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    Het lied van Mina


    


    De dag is buiten onze macht vergleden


    De blaadjes hebben zich gevouwen


    Het licht ontbreekt in deze stonde


    Van de laatste ademtocht van de dag


    


    De duisternis van de nacht omringt ons


    De verre zielen van de sterren zijn te zien


    Ver van deze wereld waaraan wij zijn gebonden


    Een wereld van verdriet, van angst en dood


    


    Slaap de eeuwige slaap, mijn lief


    Je ziel zal deze nacht doorstaan


    Omhels de duisternis innig


    Slaap de eeuwige slaap, mijn lief


    


    De toegenomen duisternis verovert onze zielen


    Omhelst ons in een verkillend kleed


    Diep in het niets van een Meesteres


    Die ons lot in haar handen houdt


    


    Droom, krijgers, van de duisternis daarboven


    En proef de zoete verlossing


    Van de gemalin van de nacht, en haar liefde


    Voor ieder die zich in haar boeien bevindt


    


    Slaap de eeuwige slaap, mijn lief


    Je ziel zal deze nacht doorstaan


    Omhels de duisternis innig


    Slaap de eeuwige slaap, mijn lief


    


    De ogen vallen toe, de ziel legt zich ter ruste


    En na het opbiechten van onze zwakheid


    Leggen we onze wil in hare handen


    En buigen we voor de hare


    


    De kracht van de stilte vult de hemel


    In diepten die ons ver te buiten gaat


    En onze zielen zullen daarheen vliegen


    Waar angst en leed zijn uitgewoed


    


    Slaap de eeuwige slaap, mijn lief


    Je ziel zal deze nacht doorstaan


    Omhels de duisternis innig


    Slaap de eeuwige slaap, mijn lief


  


  
    


    1 Het lied van de dood


    


    De dwergen noemden de valleiGamashinoch- het Lied van de Dood. Geen van de levenden kwam hier uit vrije wil naartoe. Zij die het dal betraden, deden dat uit wanhoop, uit droeve noodzaak of omdat het hun door hun bevelvoerder was opgedragen.


    Onderweg hadden ze al enige uren naar het  ' lied' geluisterd terwijl ze steeds dichter bij de desolate vallei kwamen. Het was een spookachtig lied, afgrijselijk eigenlijk. De woorden die nooit duidelijk konden wor­den verstaan - tenminste niet met de oren - spraken van de dood en nog erger. Het lied sprak van ingesloten zitten, van bittere frustratie, van oneindige martelingen. Het lied was een treurzang, een lied van verlangen naar een plaats die de ziel zich nog herinnerde, een vluchthaven van vrede en genot die niet langer binnen bereik was.


    Toen de ridders voor het eerst het treurlied hoorden, hadden ze de teu­gels van hun rossen aangetrokken, en de handen gingen naar hun zwaard terwijl ze ongemakkelijk om zich heen keken en riepen 'wat is dat?' en 'wie is daar?'


    Maar er was niemand, in elk geval geen levend persoon. De ridders keken naar hun bevelhebber die rechtop in de stijgbeugels stond en de klippen inspecteerde die links en rechts hoog boven hen uit to­renden.


    'Het is niets,' zei hij ten slotte. 'De wind tussen de rotsen. Voorwaarts.' Hij dwong zijn paard verder te gaan over de weg die kronkelend en draaiend door de bergen liep die de Lords van het Laatste Oordeel wer­den genoemd. De mannen die onder zijn bevel stonden, volgden hemin een enkele rij want de pas was te smal om de bereden patrouille zij aan zij door te laten.


    'Ik heb de wind eerder gehoord, my lord,' zei een van de ridders nors, 'en die heeft nog nooit iets menselijks gehad. Hij waarschuwt ons hier weg te blijven. We zouden er goed aan doen er aandacht aan te schen­ken.'


    'Onzin!' Talonleider Ernst Magit draaide zich om in het zadel en staar­de naar zijn verkenner en onderbevelhebber die vlak achter hem liep. 'Bijgelovige flauwekul! Maar tja, jullie zijn minotaurussen en staan er­om bekend dat jullie je vastklampen aan ouderwetse en verouderde ma­nieren en ideeën. Het wordt tijd dat jullie je intrede in het moderne tijdperk doen. De goden zijn verdwenen, en maar goed ook, zeg ik al­tijd. Wij mensen regeren nu de wereld.'


    Eén enkele stem, een vrouwenstem, had voor het eerst het Lied van de Dood gezongen. Nu ging haar stem vergezeld van een angstig klinkend koor van mannen, vrouwen en kinderen die zich in een tussen de ber­gen weergalmend vreselijk gezang van hopeloos verlies en ellende ver­hieven.


    Bij het horen van het smartelijke geluid begonnen enkele paarden te steigeren. Ze weigerden verder te gaan, en om eerlijk te zijn deden hun berijders weinig moeite ze aan te sporen.


    Magits paard stond zenuwachtig te dansen. Hij drukte zijn sporen in de flanken van het paard, wat diepe bloederige wonden achterliet, en het dier liep nukkig verder, het hoofd omlaag, de oren nerveus bewegend. Talonleider Magit reed nog zo'n halve kilometer verder voor het tot hem doordrong dat hij geen andere hoefslagen achter zich hoorde. Hij draaide zich om en zag dat hij alleen verder was gereden. Geen van de manschappen was hem gevolgd.


    Magit draaide zich woedend om en galoppeerde terug naar zijn troe­pen. Hij zag dat de halve patrouille was afgestegen, en dat de andere helft zich weinig op zijn gemak voelde. Ze zaten schrijlings op paarden die huiverend op de weg stonden.


    'Die stomme beesten hebben meer hersens dan hun meesters,' zei de minotaurus vanaf de plek waar hij stond. Maar weinig paarden laten een minotaurus op hun rug zitten, en nog minder hebben de kracht en het formaat om zo'n enorme minotaurus te dragen. Galdar was twee meter tien, zijn hoorns inbegrepen. Hij hield de patrouille bij door met groot gemak naast de stijgbeugels van zijn bevelhebber mee te lopen.


    Magit zat vanaf zijn paard met de handen op de zadelknop zijn man­schappen te bekijken. Hij was lang en bijzonder mager, zodat het leek alsof zijn botten met staaldraad bijeen werden gehouden, want hij was veel sterker dan hij eruitzag. Zijn ogen waren vlak en waterig blauw, zonder een spoor van intelligentie en zonder diepte. Hij was berucht om zijn wreedheid, zijn onbuigzame - velen zouden zeggen onbedachtza­me - discipline, en zijn totale en complete toewijding aan één enkele zaak: Ernst Magit.


    'Bestijg jullie paarden en rij achter me aan,' zei talonleider Magit kil, 'anders zal ik jullie stuk voor stuk rapporteren aan de groepscomman­dant. Ik zal jullie van lafheid beschuldigen, en van verraad aan het Vi­sioen, en van muiterij. Zoals jullie weten, staat op elk van deze be­schuldigingen de doodstraf.'


    'Kan hij dat echt doen?' fluisterde een gloednieuwe ridder voor wie dit de eerste opdracht was.


    'O ja,' antwoordden de veteranen grimmig, 'en hij zal het doen ook.'


    De ridders stegen weer op en met hun sporen drongen ze hun rossen vooruit. Ze waren gedwongen om de minotaurus Galdar heen te rijden, die midden op de weg bleef staan.


    'Weiger jij mijn bevel te gehoorzamen, minotaurus?' zei Magit kwaad. 'Denk goed na voor je daartoe besluit. Je mag dan de protégé van de Beschermer van de Schedel zijn, maar ik betwijfel of zelfs hij je zou kun­nen redden als ik je bij de Raad aanklaag als lafaard en iemand die de eed heeft gebroken.'


    Hij leunde over de nek van zijn paard en zei quasi vertrouwelijk: 'Weet je, Galdar, ik heb horen verluiden dat jouw meester er weleens niet meer zo happig op kon zijn om jou nog langer in bescherming te nemen. Een eenarmige minotaurus! Een minotaurus die door zijn eigen soort met minachting en medelijden wordt aangekeken. Een minotaurus die tot de positie van "verkenner" is gedegradeerd. En we weten allemaal dat ze je die positie alleen maar hebben gegeven omdat ze toch iets voor je moesten doen. Ik heb ook horen verluiden dat ze je met de rest van de koeien in de wei willen zetten.'


    Galdar kneep zijn hand stijf dicht, zijn enige hand, en duwde zijn na­gels diep in de huid. Hij wist heel goed dat Magit hem sarde en hem tot een gevecht uitlokte. Juist hier, waar maar weinig getuigen zouden zijn. Juist hier, waar Magit de gehandicapte minotaurus kon doden en bij terugkeer zou beweren dat het een eerlijk gevecht was geweest, een­tje waarin hij had gezegevierd. Galdar hechtte niet zo erg aan het leven, niet meer sinds het verlies van zijn vechtarm hem van een te vrezen krij­ger in een voortsjokkende verkenner had veranderd. Maar hij mocht barsten als hij door de hand van Ernst Magit zou sterven. Die bevredi­ging zou Galdar zijn bevelhebber niet geven.


    De minotaurus duwde Ernst Magit opzij. De man keek hem met een snerende blik vol minachting na.


    De patrouille ging weer op weg naar zijn bestemming, in de hoop dat ze die zouden bereiken als de zon nog scheen - als je het kille grauwe licht dat niets verwarmde wat het aanraakte, tenminste zonlicht kon noe­men. Het Lied van de Dood bleef treurend jammeren. Bij een van de nieuwe rekruten te paard stroomden de tranen over zijn wangen. De veteranen reden ineengedoken verder, de schouders tot aan hun oren opgetrokken, alsof ze het geluid probeerden te blokkeren. Maar al zou­den ze hun oren met hennep hebben volgepropt, of hun trommelvlie­zen eruit hebben geblazen, dan nog zouden ze dat vreselijke lied blij­ven horen.


    Het Lied van de Dood zong in het hart.


    De patrouille reed de vallei in die Neraka werd genoemd.


    In een tijd die niemand zich meer kon herinneren had de godin Takhisis, de Koningin van het Duister, aan het zuideinde van de vallei een funderingssteen gelegd die van de verwoeste tempel van de Konings­priester van Istar afkomstig was. De funderingssteen begon te groeien en trok leven uit het kwaad in de wereld. De steen groeide uit tot een enorme, vreselijke tempel, een tempel van grandioze, afschuwelijke duisternis.


    Thakhisis was van plan geweest door middel van deze tempel terug te keren naar de wereld waaruit zij door Huma Dragonbane was verdre­ven, maar haar terugkeer was verhinderd door liefde en zelfopoffering. Desondanks had ze grote macht, en ze had de wereld in een oorlog ge­dompeld die bijna het einde van de aarde had betekend. Haar kwaad­aardige bevelhebbers waren als wilde honden met elkaar gaan vechten. Een groep helden was opgestaan. Ze keken in hun hart en vonden daar de macht om haar het hoofd te bieden, te verslaan en omver te werpen. Haar tempel in Neraka werd verwoest, uiteen geploft door haar woede om haar ondergang.


    Op die vreselijke dag explodeerden de muren van de tempel en re­genden ze neer vanuit de hemel - enorme zwarte rotsblokken die de stad Neraka verpletterden. Reinigende branden verwoestten de gebou­wen van de vervloekte stad en vulden de kronkelende, op een doolhof gelijkende straten met een laag as.


    Meer dan vijftig jaar later was er geen spoor meer van de oorspronke­lijke stad overgebleven. In het zuidelijke deel van de vallei van Neraka lagen de versplinterde botten van de tempel over de grond verspreid. De as was sindsdien allang verwaaid. In dit deel van de vallei wilde niets groeien. Alle teken van leven was allang bedekt door het rond wervelende zand.


    Alleen de zwarte rotsblokken, overblijfselen van de tempel, bleven in de vallei achter. Ze waren akelig om te zien, en zelfs talonleider Magit, die ze voor het eerst aanschouwde, vroeg zich inwendig af of zijn besluit om naar dit deel van de vallei te rijden wel zo verstandig was geweest. Hij had de lange omweg kunnen nemen, maar dat zou twee extra dagrei­zen hebben betekend, en hij was al zo laat omdat hij een paar nachten meer met een nieuwe hoer had doorgebracht die in zijn favoriete huis van ontucht was komen werken. Hij moest die tijd goed zien te maken, en daarom had hij voor deze kortere weg door het zuidelijke uiteinde van de vallei gekozen.


    De zwarte rotsen die ooit de buitenmuren van de tempel hadden ge­vormd, leken wel gekristalliseerd; misschien een gevolg van de kracht van de explosie. De rotsblokken die uit het zand opstaken, waren niet ruw en hobbelig. Ze hadden gladde zijkanten met vastomlijnde vlakken die samen op facetslijpsel leken. Stel je voor: zwarte kwartskristallen die uit het grauwe zand omhoogstaken, sommige wel vier keer manshoog. Die man zou zijn weerspiegeling in die glanzende zwarte vlakten kun­nen zien, een verwrongen, verdraaide weerspiegeling, maar heel goed herkenbaar als zijn eigen spiegelbeeld.


    Deze mannen hadden zich uit vrije wil bij het leger van de Ridders van Takhisis gevoegd, verleid door de belofte van goederen en slaven die tijdens de strijd zouden worden buitgemaakt, door hun eigen plezier in moorden en onderdrukken, haat jegens de elfen of kender of dwergen of iedereen die anders was dan zijzelf. Deze mannen, sinds lang gehard tegen alles wat goed voelt, keken in de glanzende zwarte vlakken van de kristallen en waren ontzet door het gezicht dat terugkeek. Want op die gezichten zagen ze hun mond opengaan om dat vreselijke lied te zin­gen.


    De meeste keken, huiverden en wendden snel hun ogen af. Galdar zorg­de er wel voor om niet te kijken. Bij de allereerste blik op de zwarte kris­tallen die uit de grond omhoogstaken had hij zijn ogen neergeslagen en hij hield ze neergeslagen, uit eerbied en respect. Noem het maar bij­geloof, wat Ernst Magit beslist deed. De goden zelf waren niet hier in deze vallei. Galdar wist dat dit uitgesloten was; de goden waren meer dan dertig jaar geleden uit Krynn verdreven. Maar de zielen van de go­den doolden hier nog wel rond, daarvan was Galdar overtuigd.


    Ernst Magit keek naar zijn spiegelbeeld in de rotsblokken en puur en alleen omdat hij inwendig in elkaar kromp dwong hij zichzelf er net zo lang naar te blijven kijken tot hij het de baas was.


    'Mijn eigen schaduw zal mij beslist geen koeienogen laten opzetten!' zei hij met een veelbetekenende blik naar Galdar. Magit had nog maar kortgeleden dit stomme grapje bedacht. Hij vond het enorm grappig en hoogst origineel, en hij liet geen kans voorbijgaan om het te berde te brengen. 'Koeienogen! Vat je het, minotaurus?' Ernst Magit moest er zelf om lachen.


    Het lied van de dood versterkte zijn lach en gaf er melodie en klank aan - duister, vals, een wanklank, met een ander ritme dan de andere stemmen van het lied. Het was zo'n afgrijselijk geluid dat Magit er diep door werd geschokt. Hij hoestte even en slikte zijn lachbui in, tot gro­te opluchting van zijn manschappen.


    'U hebt ons hierheen gebracht, talonleider,' zei Galdar. 'We hebben ge­zien dat dit deel van de vallei onbevolkt is, dat zich hier geen legermacht van de Solamniërs verschuilt, klaar om ons neer te sabelen. We kunnen verder gaan naar ons doel, veilig in de wetenschap dat we van die zijde nietsvan het land der levendente vrezen hebben. Laat ons dus nu dit oord verlaten, meteen! Laat ons terugkeren en verslag uitbrengen.'


    De paarden waren met zo'n enorme tegenzin de zuidelijke vallei inge­gaan - als ware het een brandend gebouw - dat in sommige gevallen hun berijders gedwongen waren af te stijgen, hun ogen te bedekken en hen aan de teugel verder te leiden. Zowel mens als dier wilden niets lie­ver dan hier vandaan. De paarden wilden terug, langs dezelfde route als waarlangs ze gekomen waren, met hun berijders ernaast.


    Ernst Magit wilde net zo graag hiervandaan als alle anderen. Maar juist om die reden besloot hij dat ze moesten blijven. Diep van binnen was hij een lafaard. Hij wist ook dat hij laf was. Zijn hele leven had hij van alles gedaan om zichzelf maar te bewijzen dat hij niet laf was. Niets echt heldhaftigs natuurlijk, want als het ook maar even kon, ontweek Magit alles wat gevaarlijk was. Dat was een van de redenen waarom hij moest patrouilleren in plaats van samen met de andere ridders van Neraka de door de Solamniërs bezette stad Sanction te belegeren. Hij waagde zich alleen aan onbenullige zaakjes, waarbij hij zelf geen risico liep maar die hem en zijn manschappen moesten bewijzen dat hij niet bang was. Zo­als bijvoorbeeld de nacht in deze vervloekte vallei doorbrengen.


    Magit keek met veel vertoon met toegeknepen ogen naar de lucht, die een bleke, ongezonde gele kleur had, een merkwaardige kleur zoals de ridders nog nooit eerder hadden gezien.


    'Het schemert nu,' verkondigde hij gewichtig. 'Ik wil niet midden in de bergen overnachten. We zullen hier ons kamp opslaan en morgenoch­tend verder rijden.'


    De ridders keken hun commandant ontzet en vol ongeloof aan. De wind was gaan liggen. Het lied zong niet langer in hun hart. Het was stil ge­worden in de vallei, een stilte die eerst een welkome verandering was maar die ze, hoe langer die duurde, steeds meer verafschuwden. Het was een drukkende stilte die hen leek samen te persen, te smoren. Nie­mand zei iets. Ze wachtten tot hun commandant hun zou vertellen dat hij maar een grapje had gemaakt.


    Talonleider Magit steeg af. 'We gaan hier ons kamp opslaan. Zet mijn commandotent bij de hoogste van die monolieten. Galdar, jij hebt de leiding bij het opzetten van het kamp. Ik neem aan dat je die eenvou­dige taak wel aankunt?'


    Zijn woorden klonken onnatuurlijk luid, zijn stem schril en schor. Een zuchtje wind, koud en scherp, snerpte door de vallei en joeg het zand op tot stofduivels die over de woeste grond tolden en fluisterend ver­dwenen.


    'U begaat een vergissing, meneer,' zei Galdar heel zacht om de stilte zo min mogelijk te verstoren. 'We zijn hier niet gewenst.'


    'Wie wil ons hier niet, Galdar?' zei talonleider Magit snerend. 'Deze rot­sen?' Hij gaf een klap tegen de zijkant van een zwarte kristallen mono­liet. 'Ha! Wat ben je toch een koppige, bijgelovige koe!' Magits stem verhardde. 'Jullie daar! Stijg af en begin het kamp op te zetten. Dat is een bevel.'


    Ernst Magit rekte zich uit en deed voorkomen alsof hij heel ontspan­nen was. Hij boog zich dubbel en deed een paar rek- en strekoefenin­gen. De ridders deden nors en ongelukkig wat hun was bevolen. Ze haal­den hun bepakking van de paarden en begonnen de tweemanstentjes op te zetten die de helft van de patrouille bij zich had. De anderen pak­ten voedsel en water uit.


    De tenten waren een mislukking. Hoe hard ze ook hamerden, ze kon­den de ijzeren haringen niet in de harde grond krijgen. Elke hamer­slag weergalmde tussen de bergen en kwam honderd keer zo sterk te­rug, en dat duurde net zo lang totdat het leek alsof er op de bergen zelf werd gehamerd.


    Galdar wierp zijn hamer neer die hij wat onhandig met zijn overgeble­ven hand had laten zwaaien.


    'Wat is er, minotaurus?' wilde Magit weten. 'Ben je te zwak om een ha­ring erin te slaan?'


    'Probeert u het zelf maar, meneer,' zei Galdar.


    De andere mannen smeten hun hamers neer en stonden hun com­mandant nors en tartend aan te kijken.


    Magit werd wit van woede. 'Als jullie nog te stom zijn om een eenvou­dig tentje op te zetten, dan slapen jullie maar onder de blote hemel!'


    Hij was echter niet zo gek om te proberen zelf de tentharingen in de rotsbodem te slaan. Hij keek om zich heen totdat zijn oog op vier zwar­te kristallen monolieten viel die een ruw, onregelmatig vierkant vorm­den.


    'Bind mijn tent tussen die vier rotsen,' beval hij. 'Dan zal ik vannacht tenminste lekker slapen.'


    Galdar deed wat hem was opgedragen. Hij sloeg de touwen om de voet van de monolieten, en sprak al die tijd mompelend een toverformule van de minotaurussen uit die de geesten van de rusteloze doden gun­stig moest stemmen.


    Demannen legden hun paarden eveneens aan de monolieten vast, maar de dieren bokten en steigerden in paniek en doodsangst. Uiteindelijk bevestigden de ridders een touw tussen twee monolieten en legden de paarden daaraan vast. De dieren kropen bij elkaar, maar ze bleven rus­teloos en zenuwachtig, rolden met hun ogen en bleven zo ver mogelijk bij de zwarte rotsen vandaan.


    Terwijl zijn manschappen aan het werk waren, haalde Ernst Magit een kaart uit zijn zadeltas, spreidde die open en begon hem met een ge­leerd en onbekommerd gezicht te bekijken, maar daarmee kon hij nie­mand iets wijsmaken. Hij zweette terwijl hij geen spat werk had verzet.


    Inmiddels kropen lange schaduwen over de vallei van Neraka. Ze maak­ten de vallei veel donkerder dan de lucht die nog steeds een lichte gloed vertoonde. Het was hier heet, heter dan toen ze hier waren binnenge­drongen, maar soms wervelden koude windvlagen binnen vanuit het westen die de botten tot op het rlerg verkilden.


    De ridders hadden geen hout meegebracht. Ze aten hun rantsoenen koud op, dat probeerden ze althans. Iedere hap was vergeven van het zand, en alles wat ze aten smaakte naar as. Uiteindelijk wierpen ze het grootste deel van hun maal­tijd weg. Ze gingen op de harde grond zitten, maar bleven voortdurend achteromkijken en tuurden dan gespannen naar de schaduwen. Ze had­den allemaal hun zwaard getrokken. Er hoefden geen wachtposten te worden uitgezet. Geen van de mannen was van plan te gaan slapen.


    'Hé! Moet je dit eens zien!' riep Ernst Magit triomfantelijk. 'Ik heb een belangrijke ontdekking gedaan! Het is maar goed dat we hier een tijd­je verblijven.' Hij wees naar zijn kaart en daarna naar het westen. 'Zien jullie die bergketen daar? Die staat niet op deze kaart. Die moet onlangs zijn geformeerd. Ik zal er zeker de aandacht van de Beschermer op ves­tigen. Misschien zal die bergketen wel naar mij worden vernoemd.'


    Galdar keek naar de bergketen. Hij stond langzaam op en staarde strak naar het westen. Op het eerste gezicht leek de staalgrijze en dofblauwe formatie inderdaad heel veel op een nieuwe berg die uit de aarde om­hoog was gestoten. Maar terwijl Galdar stond te kijken viel hem iets op dat de talonleider in zijn gretigheid over het hoofd had gezien. Deze berg groeide nog steeds, werd voortdurend omvangrijker, en dat in een alarmerend tempo.


    'Meneer!' riep Galdar. 'Dat is geen berg! Dat zijn onweerswolken!'


    'Je bent al een stomme koe, wil je nu ook nog een ezel worden?' zei Ma­git. Hij had een stukje zwart rotsgesteente opgepakt en gebruikte dat als krijt om de berg Magit aan de wonderen van de wereld toe te voe­gen.


    'In mijn jeugd heb ik tien jaar op zee doorgebracht, meneer,' zei Gal­dar. 'Ik weet hoe onweerswolken eruitzien. Maar zoiets als dit hier heb ik nog nooit van mijn leven gezien!'


    Inmiddels rees de wolkenbank met een ongelooflijke snelheid omhoog, gitzwart in het midden, woest kolkend, als een verslindend monster met talloze koppen dat naderbij kwam geslopen om hen allemaal te verslin­den. De koude wind was toegenomen en blies het zand omhoog zodat het in hun ogen en monden belandde. Hij rukte aan de tent van de commandant, die wild flapperde en aan de touwen trok.


    De wind begon opnieuw datzelfde afschuwelijke lied te zingen, weekla­gend, huilend van wanhoop, vol martelend gekrijs.


    De mannen hadden moeite op de been te blijven tegen de harde wind­stoten.


    'Commandant! We moeten hier weg!' brulde Galdar. 'Nu met­een! Voordat de bui losbarst!'


    'Ja,' zei Ernst Magit bleek en bevend. Hij likte zijn lippen en spuwde het zand uit. 'Ja, je hebt gelijk. We moeten meteen vertrekken. Laat die tent maar! Breng me mijn paard!'


    Uit het diepe zwart schoot een bliksemflits die vlak bij de plek waar de paarden waren vastgelegd de aarde doorboorde. Het onweer barstte los. Door de donderslag werden een paar mannen omver geworpen. De paar­den hinnikten schril, steigerden en trapten van zich af. De mannen die overeind waren gebleven, probeerden de dieren te kalmeren, maar de paarden hadden er geen boodschap aan. Ze rukten zich losvan het touw waarmee ze waren vastgelegd en gingen er gek van angst in volle galop vandoor.


    'Grijp ze!' schreeuwde Ernst, maar de mannen hadden al de grootste moeite om zich in de striemende wind staande te houden. Een of twee man deed nog een paar wankele stappen in de richting van de paarden, maar het was duidelijk dat ze niets zouden bereiken.


    De onweerswolken stormden langs de hemel, gingen de strijd aan met het zonlicht en wisten die met groot gemak te verslaan. De zon verdween en in plaats daarvan kwam diepe duisternis.


    Het was ineens nacht, een nacht vol wervelend zand. Galdar kon hele­maal niets meer zien, zelfs niet zijn enig overgebleven hand. Meteen daarop werd alles om hem heen door een nieuwe vernietigende en ver­blindende bliksemflits verlicht.


    'Ga liggen!' brulde hij terwijl hij zichzelf plat op de grond wierp. 'Blijf plat liggen! En blijf uit de buurt van de monolieten!'


    De regen kwam in schuine vlagen als pijlen uit miljoenen bogen op hen af geschoten. De hagel beukte op hen neer als dorsvlegels met loden uiteinden, sneed in hun huid en veroorzaakte talloze blauwe plekken.


    Galdar had een taaie huid waarop de hagelstenen als mierenbeten aanvoelden. De andere mannen schreeuwden het uit van de pijn en de doodsangst. De bliksem bevond zich in hun midden en wierp aan een stuk door zijn vlammende speren op hen af. De denderende, daveren­de donder deed de grond trillen.


    Galdar lag plat op zijn buik en moest zich beheersen om niet met zijn hand in de grond te gaan graven om zich in het binnenste van de we­reld te verbergen. Bij de volgende bliksemschicht zag hij tot zijn ont­zetting dat zijn commandant probeerde op te staan.


    'Hou u gedekt, meneer!' brulde Galdar en hij probeerde de man te pak­ken.


    Magit snauwde en vloekte en schopte naar Galdars hand. Met gebogen hoofd liep de talonleider tegen de wind in naar een van de monolie­ten. Hij kroop erachter weg en gebruikte het enorme rotsblok als een schild tegen de striemende regen en de neerslaande hagel. Hij lachte de anderen uit, ging op de grond zitten, leunde tegen de rots en strek­te zijn benen voor zich uit.


    De bliksemschicht verblindde Galdar. De donderslag verdoofde hem. De kracht van de donderslag tilde hem op van de grond en smeet hem met een smak weer terug. De bliksem was zo dichtbij geweest dat hij hem door de lucht hoorde knetteren en hij kon de fosfor en de zwavel ruiken. Hij rook ook nog iets anders - brandend vlees. Hij wreef zich in de ogen in een poging de lichtflitsen op zijn netvlies weg te krijgen en weer wat te kunnen zien. Toen het zover was, keek hij bij de vol­gende bliksemschicht in de richting van de commandant, en hij zag een misvormde massa die aan de voet van de monoliet ineen zat gedoken.


    Magits vlees gloeide rood op onder de zwarte korst. Het deed hem aan een stuk te hard gebraden vlees denken. Er steeg rook uit op; de wind blies die weg, samen met stukjes verkoold vlees. De huid van het gezicht van de man was weggebrand, waardoor een mond vol afschuwelijk grijn­zende tanden was te zien.


    'Blij dat je nog steeds kunt lachen, talonleider,' mompelde Galdar. 'Je was gewaarschuwd.'


    Galdar drukte zich nog dichter tegen de grond en vervloekte zijn rib­ben omdat ze hem daarbij in de weg zaten.


    Het regende nog harder, als dat kon tenminste. Hij vroeg zich af hoe lang de bui zou aanhouden. Naar zijn gevoel had die zijn hele leven lang geduurd. Het leek alsof hij in die onweersbui was geboren en dat hij er oud in zou worden, en erin zou sterven. Iemand greep hem bij de arm en schudde hem door elkaar.


    'Meneer! Moet u kijken!' Een van de ridders was over de grond naar hem toe gekropen en lag nu vlak naast hem. 'Meneer!' De ridder bracht zijn mond bij Galdars oor en moest met schorre stem schreeuwen om zich dwars door de striemende regen en de neerslaande hagel, het aan­houdende gedonder en, erger dan regen en hagel en donder, het lied van de dood, verstaanbaar te maken. 'Ik zag daarginds iets bewegen!'


    Galdar tilde zijn hoofd iets op en keek de kant uit waarnaar de ridder wees; precies in het midden van de vallei van Neraka.


    'Wacht op de volgende bliksemschicht!' riep de ridder. 'Daar, daar is het!'


    De volgende bliksemflits was geen schicht maar eerder een vlammend weerlichten dat de lucht en de grond en de bergen in een paarsachtig witte gloed zette. Tegen die vreselijke gloed verscheen een silhouet, een gestalte die op hen afkwam, die kalm door de geweldige onweersbui liep. Hij leek geen hinder van de storm te hebben, bleef onbewogen bij het bliksemen en onbevreesd voor de donder.


    'Is dat iemand van ons?' vroeg Galdar die eerst dacht dat een van de mannen krankzinnig moest zijn geworden en er net als de paarden van­door was gegaan.


    Maar hij had het nog niet gevraagd of hij wist dat het antwoord nee moest zijn. De gestalte liep normaal, die rende niet. De gestalte vlucht­te niet, die kwam naar hen toe.


    Het bliksemen hield op, de duisternis viel en de gestalte was verdwe­nen. Galdar wachtte ongeduldig op de volgende bliksem zodat hij die krankzinnige kon zien die de woedende storm trotseerde. De volgende bliksem verlichtte de grond, de bergen en de lucht. De gestalte was er nog steeds en kwam nog steeds naar hen toe. En Galdar kreeg de in­druk dat het lied van de dood was omgezet in een loflied.


    Opnieuw duisternis. De wind ging liggen. De regen nam af. De donder liet een roffel horen die maat leek te houden met de stap van de vreem­de, duistere gestalte die bij iedere lichtflits steeds dichterbij kwam. De storm bracht de onweersbui naar de andere zijde van de bergen, naar de andere delen van de wereld.


    Galdar kwam overeind.


    De ridders die drijfnat waren, veegden het water en de modder uit de ogen en keken met een spijtige blik naar de doorweekte dekens. De wind was koud, guur en schraal, en iedereen stond te rillen, behalve Galdar wiens dikke huid en bontvacht hem tegen alle weersomstandig­heden behalve zeer strenge vorst beschermde. Hij schudde het regen­water van zijn hoorns en wachtte tot de gestalte binnen gehoorsafstand was gekomen.


    In het westen verschenen glinsterende, kille sterren die op dode speer­punten leken. Het was net alsof de rafelige staart van de bui bij het pas­seren de sterren te voorschijn haalde. Ondanks het onweer was een een­zame maan boven de horizon geklommen. De gestalte was nu niet meer dan vijf meter weg, en in het zilveren licht van de maan kon Galdar die persoon nu duidelijk zien.


    Een jong mens, te oordelen naar het slanke, goedgebouwde lichaam en de gladde huid van het gezicht. Donker haar dat zeer kort was afge­schoren, waardoor alleen een verzameling rode stoppels was overge­bleven. Het ontbreken van haar accentueerde de gelaatstrekken en ves­tigde extra aandacht op de hoge jukbeenderen, de scherpe kin en de gewelfde mond. De jongeling droeg het hemd en de tuniek van een ge­wone voetridder; hij had leren laarzen aan maar geen zwaard op de heup noch enig ander wapen voor zover Galdar kon zien.


    'Sta stil en zeg wie u bent!' riep hij met rauwe stem. 'Blijf daar staan. Aan de rand van het kamp.'


    De jongeling bleef gehoorzaam staan, en stak zijn handen op met de handpalmen naar buiten om te laten zien dat daar ook niets verborgen zat.


    Galdar trok zijn zwaard. In deze vreemde nacht nam hij geen enkel ri­sico. Hij hield het zwaard onhandig in zijn linkerhand. Het wapen was eigenlijk volslagen nutteloos. In tegenstelling tot andere geamputeerden had hij nooit met zijn andere hand leren vechten. Vóór zijn ver­wonding was hij een ervaren zwaardvechter geweest, maar nu was hij onhandig en onbekwaam, en liep hij grote kans zichzelf in plaats van de vijand te verwonden. Ernst Magit had heel vaak toegekeken wanneer Galdar aan het oefenen was geweest en gezien hoe onhandig hij was, waarna hij in een onbedaarlijke lachbui was losgebarsten.


    Er viel voor Magit nu weinig meer te lachen.


    Met het zwaard in de hand deed Galdar een paar passen naar voren. Het gevest was nat en glibberig en hij hoopte maar dat hij het niet zou laten vallen. De jongeling kon niet weten dat Galdar als krijger had af­gedaan. De minotaurus zag er intimiderend uit, en Galdar was een beet­je verbaasd dat de jongeling niet voor hem achteruit leek te deinzen. Hij leek niet eens onder de indruk.


    'Ik ben ongewapend,' zei de jongeling met een diepe stem die niet bij zijn jeugdige uiterlijk paste. De stem had een merkwaardig timbre, lief­lijk, muzikaal, wat Galder vreemd genoeg aan een van de stemmen deed denken die hij het lied had horen zingen, het lied dat nu heel zacht en murmelend klonk, bijna eerbiedig. Het was niet de stem van een man.


    Galdar keek nog eens goed naar de jongeling, naar de slanke hals die op de lange steel van een lelie leek en die een hoofd ondersteunde dat volkomen glad was onder de rode donshaartjes, en prachtig gevormd. De minotaurus keek nog eens goed naar het soepele lichaam. De ar­men waren gespierd, net als de benen in hun wollen kousen. Het nat­te hemd was te groot en hing slobberig om de slanke schouders.


    Gal­dar kon niet door die natte kleren heen kijken, en hij kon niet met zekerheid zeggen of deze mens een man of een vrouw was.


    De andere ridders kwamen bij hem staan en ze staarden allemaal naar de natte jongeling; nat en glimmend als een pasgeboren kind. De man­nen hadden het voorhoofd gefronst en zagen er ongemakkelijk en arg­wanend uit. Dat kon eigenlijk niemand hen kwalijk nemen. Iedereen vroeg zich hetzelfde af als Galdar. Wat in de naam van de grote ge­hoornde god die was gestorven en zijn volk van iedere hoop verstoken had achtergelaten deed een mens in deze vervloekte nacht in deze ver­vloekte vallei?


    'Hoe heet je?' wilde Galdar weten.


    'Ik heet Mina.'


    Een meisje. Een tenger meisje. Hooguit zeventien, als ze dat al was. Maar toch, ook al had ze haar naam genoemd, een vrouwelijke naam die po­pulair was onder de mensen, ook al kon hij haar sekse aflezen aan de gladde lijnen van haar hals en haar sierlijke bewegingen, toch twijfelde hij. Er was iets heel onvrouwelijks aan haar.


    Mina glimlachte lichtjes, alsof ze zijn onuitgesproken twijfels hoorde, en zei: 'Ik ben inderdaad een vrouw.' Ze haalde even haar schouders op. 'Hoewel het weinig uitmaakt.'


    'Kom dichterbij,' beval Galdar bruut.


    Het meisje gehoorzaamde en kwam een stapje dichterbij.


    Galdar keek haar in de ogen en zijn adem stokte hem bijna in de keel. Hij had in zijn lange leven mensen in alle maten en vormen gezien, maar nog nooit, echt nog nooit had hij een levend wezen gezien met zulke ogen.


    Het waren onnatuurlijk grote, diepliggende ogen, barnsteenkleurig, met zwarte pupillen, en de irissen omringd door een schaduwkrans. De af­wezigheid van haar deed de ogen nog groter lijken. Mina leek een en al oog, en die ogen slokten Galdar op, en hielden hem gevangen, zoals soms ook de karkassen van kleine insecten in barnsteen gevangen zitten.


    'Bent u de bevelhebber?' vroeg ze.


    Galdar wierp even een blik op het verkoolde lijk dat aan de voet van de monoliet lag. 'Nu wel,' zei hij.


    Mina volgde zijn blik en keek koel en afstandelijk naar het lijk. Daarna richtte ze haar amberkleurige ogen weer op Galdar die had durven zwe­ren dat hij daarin het lijk van Magit opgesloten zag zitten.


    'Wat doe je hier, meisje?' vroeg de minotaurus bot. 'Ben je in de storm verdwaald?'


    'Nee. Ik heb in de storm mijn weg gevonden,' zei Mina. De amber­kleurige, stralende ogen knipperden niet. 'Ik heb jullie gevonden. Ik heb geroepen, en ik heb antwoord gekregen. Jullie zijn toch de ridders van Takhisis?'


    'Dat waren we,' antwoordde Galdar droog. 'We hebben lang gewachtop de terugkeer van Takhisis, maar nu moeten de bevelvoerenden er­kennen wat de meesten van ons allang wisten. Ze komt niet terug. Daar­om zijn we ons de ridders van Neraka gaan noemen.'


    Mina luisterde toe en dacht er even over na. Het leek haar wel aan te staan, want ze knikte ernstig. 'Dat begrijp ik. Ik ben gekomen om me bij de ridders van Neraka te voegen.'


    Op een ander tijdstip en in andere omstandigheden zouden de ridders hebben gegrijnsd of grove opmerkingen hebben gemaakt. Maar de man­nen waren niet in de stemming voor luchthartigheid. Galdar evenmin.


    De storm was angstaanjagend geweest, met niets te vergelijken dat hij ooit had meegemaakt, en hij leefde al veertig jaar in deze wereld.


    Hun talonleider was dood; Ze hadden een lange voettocht in het vooruit­zicht, tenzij ze door een wonder kans zagen de paarden terug te krij­gen. Ze hadden geen eten - de paarden waren er met hun voorraden vandoor gegaan. En geen water, behalve wat ze uit hun eigen door­weekte dekens konden wringen.


    'Zeg tegen dat dwaze grietje dat ze maar weer snel naar mamma moet gaan,' zei een van de ridders ongeduldig. 'En wat gaan wij nu doen, on­dercommandant?'


    'Ik zou zeggen dat we ons hier uit de voeten moeten maken,' zei een ander. 'Als het niet anders kan, wil ik best de hele nacht doorlopen.'


    De anderen mompelden instemmend.


    Galdar keek naar boven. De lucht was weer opgeklaard. Het donderde nog wel, maar alleen in de verte. Ver weg aan de westelijke horizon licht­te de bliksem met paarse schichten op. De maan gaf voldoende licht om op pad te gaan.


    Galdar was moe, ongewoon moe. De mannen had­den holle wangen en magere gezichten. Ze waren allemaal de uitput­ting nabij. Toch wist hij precies hoe ze zich voelden.


    'We gaan hier weg,' zei hij. 'Maar eerst moeten we wat aan dat daar doen.' Hij wees met zijn duim naar het smeulende lijk van Ernst Magit.


    'Laat hem maar liggen,' zei een van de ridders.


    Galdar schudde zijn gehoornde hoofd. Hij was zich er al die tijd van be­wust dat het meisje hem met die vreemde ogen strak stond aan te kij­ken.


    'Willen jullie dat hij de rest van jullie leven bij jullie komt spoken?' vroeg hij.


    De anderen keken elkaar aan en toen naar het lijk. Een dag geleden zouden ze nog hebben geschaterd van het lachen bij de gedachte dat Magits geest hen zou achtervolgen. Maar nu niet meer.


    'Wat doen we dan met hem?' wilde er eentje klaaglijk weten. 'We kun­nen die rotzak niet begraven. De grond is te hard. En we hebben geen hout om een vuurtje te stoken.'


    'Wikkel het lijk in die tent,' zei Mina. 'Gebruik die rotsblokken en bouw er een grafheuvel van. Hij is niet de eerste die in de vallei van Neraka is gestorven, en hij zal ook niet de laatste zijn,' voegde ze er koeltjes aan toe.


    Galdar wierp een blik naar achteren. De tent die ze tussen de mono­lieten hadden gespannen, was heel gebleven, hoewel hij door al het re­genwater wat was ingezakt.


    'Het meisje oppert een goed idee,' zei hij. 'Snij die tent los en gebruik hem als een lijkwade. En doe het een beetje snel. Hoe sneller we hier­mee klaar zijn, des te eerder we hier weg kunnen. Neem zijn wapen­rusting af,' voegde hij eraan toe. 'We moeten dat als bewijs van zijn dood mee terugnemen naar het hoofdkwartier.'


    'Hoe dan?' vroeg een van de ridders met een vertrokken gezicht. 'Zijn vlees zal als een biefstuk aan een bakplaat vastgekoekt zitten.'


    'Snij het er dan af,' zei Galdar. 'Maak het zo goed mogelijk schoon. Ik was echt niet zo dol op hem dat ik stukjes van hem wil meezeulen.'


    De mannen zetten zich aan hun gruwelijke taak en deden dat zo snel mogelijk omdat ze hiervandaan wilden.


    Galdar wendde zich weer tot Mina en merkte dat die grote amberkleu­rige ogen strak op hem waren gericht.


    'Je kunt maar het best zo snel mogelijk naar je familie teruggaan, meis­je,' zei hij nors. 'We hebben een zware tocht voor de boeg die we zo snel mogelijk willen afleggen. We hebben dus geen tijd om jou een beet­je te vertroetelen. Bovendien ben je een vrouw. Deze mannen staan er niet om bekend dat ze de deugdzaamheid van vrouwen respecteren. Loop nu maar snel naar huis.'


    'Ik ben thuis,' zei Mina met een blik naar de vallei. De zwarte mono­lieten weerspiegelden het koude licht van de sterren, ze riepen de ster­ren op om vaal en kil tussen hen in te schijnen. 'En ik heb mijn fami­lie gevonden. Ik wil een ridder worden. Dat is mijn roeping.'


    Galdar was ten einde raad en wist niet goed meer wat hij nog moest zeg­gen. Het laatste dat hij wilde was dit vreemde kindvrouwtje op sleep­touw te moeten nemen. Maar ze was zo zelfverzekerd, ze had zichzelf en de situatie zo in de hand dat hij geen enkele reden kon bedenken.


    Terwijl hij over het probleem nadacht, wilde hij zijn zwaard weer in de schede steken. Het gevest was nat en glibberig en hij hield het onhan­dig vast. Het lukte hem niet meteen en hij liet het zwaard bijna vallen. Hij wist het met de grootste moeite te voorkomen en keek met een woe­dende, dreigende blik op, alsof hij haar wilde uitdagen ook maar iets van een minachtend of medelijdend lachje te tonen.


    Ze keek met een uitdrukkingsloos gezicht naar zijn worsteling en zei geen woord.


    Galdar duwde het zwaard in de schede. 'En als je dan zo graag ridder wilt worden, ga dan naar je plaatselijke hoofdkwartier en meld je daar maar aan.'


    Vervolgens vertelde hij haar wat de rekruteringseisen waren en welke training erbij hoorde. Hij begon te vertellen over jaren van toewijding en zelfopoffering en moest al die tijd aan Ernst Magit denken, die zich­zelf in de Ridderschap had gekocht, maar toen drong het plotseling tot hem door dat hij tegen dovemansoren sprak.


    Het meisje luisterde niet naar hem. Ze leek naar een andere stem te luisteren, eentje die hij niet kon horen. Ze keek afwezig voor zich uit en op haar gave gezicht was niets te lezen. Zijn woorden stierven weg.


    'Vindt u het niet moeilijk om met maar één hand te vechten?' vroeg ze.


    Hij keek haar grimmig aan. 'Ik mag dan onhandig overkomen,' zei hij bijtend, 'maar ik kan een zwaard altijd nog goed genoeg hanteren om jouw geschoren hoofd van je romp te slaan!'


    Ze glimlachte. 'Hoe heet u?'


    Hij wendde zich af. Dit gesprek was ten einde. Hij zag dat zijn mannen erin waren geslaagd Magit van zijn wapenrusting te ontdoen. Ze rolden het nog steeds rokende lijk op het tentdoek.


    'Galdar, geloof ik,' ging Mina door.


    Hij draaide zich stomverwonderd om en vroeg zich af hoe ze zijn naam wist.


    Ach natuurlijk, dacht hij, een van de mannen zou die wel hebben ge­noemd. Alleen kon hij zich niet herinneren dat ook maar een van hen zijn naam had uitgesproken.


    'Geef me uw hand, Galdar,' zei Mina tegen hem.


    Hij keek haar kwaad aan. 'Ga weg nu je nog de kans hebt, meisje! We zijn niet in de stemming voor stomme spelletjes. Mijn bevelhebber is dood. Deze manschappen vallen nu onder mijn verantwoording. We hebben geen rijdieren en geen eten.'


    'Geef me uw hand, Galdar,' zei Mina zachtjes.


    Bij het geluid van haar stem, ruw en toch lieflijk, hoorde hij opnieuw het lied tussen de rotsen zingen. Zijn haren gingen recht overeind staan en hij voelde een rilling over zijn rug lopen. Hij wilde zich van haar af­wenden maar merkte dat hij toch zijn linkerhand opstak.


    'Nee, Galdar,' zei Mina. 'Uw rechterhand. Geef me uw rechterhand.'


    'Ik heb geen rechterhand!' riep Galdar woedend en bang uit.


    De schreeuw bleef in zijn keel steken. Bij het horen van dat vreemde geluid draaiden de manschappen zich gealarmeerd om.


    Galdar kon zijn ogen niet geloven. De arm was bij de schouder afge­hakt. Vanuit de stomp verscheen een spookachtig beeld van wat ooit zijn rechterarm was geweest. Het beeld trilde in de wind alsof zijn arm van rook en as was gemaakt, en toch kon hij hem duidelijk zien. Hij zag het in het zwarte gladde oppervlak van de monoliet weerspiegeld. Hij kon die fantoom-arm voelen, maar ja, hij had altijd die arm gevoeld, ook toen die er niet meer was. Hij zag zijn arm, zijn rechterarm, om­hooggaan; hij zag hoe zijn hand, zijn rechterhand, zich met bevende vingers uitstak.


    Mina stak haar hand uit en raakte de fantoom-arm van de minotaurus aan.


    'Uw zwaardarm is hersteld,' zei ze tegen hem.


    Galdar staarde er met grenzeloze verbijstering naar.


    Zijn arm. Zijn rechterarm was terug...


    Zijn rechterarm.


    Niet langer een fantoom-arm. Niet langer een arm van rook en as, een arm die hij droomde en die bij het wanhopig ontwaken verdween. Gal­dar sloot zijn ogen, hij kneep ze stijf dicht, en deed ze toen weer open. De arm was er nog steeds.


    De andere ridders waren met stomheid geslagen en stonden roerloos toe te kijken. Met dodelijk bleke gezichten in het maanlicht stonden ze naar Galdar te kijken, naar de arm en naar Mina.


    Galdar gaf zijn vingers opdracht zich te openen en te sluiten, en ze ge­hoorzaamden. Hij stak bevend zijn linkerhand uit en raakte de arm aan. De huid voelde warm, de vacht was zacht, de arm was van vlees en bot­ten en bloed. De arm was echt.


    Galdar reikte omlaag en trok zijn zwaard. Zijn vingers sloten zich lief­devol om het gevest. En ineens werd hij verblind door tranen.


    Krachteloos en huiverend liet Galdar zich op zijn knieën zakken.


    'Me­vrouw,' zei hij met een stem die beefde van ontzag en verwondering. 'Ik weet niet wat u hebt gedaan of hoe u het hebt gedaan, maar voor de rest van mijn leven ben ik aan u verplicht. Alles wat u maar vraagt zal ik doen.'


    'Zweer me op uw zwaardarm dat u me alles zult geven wat ik vraag,' zei Mina.


    'Dat zweer ik!' zei Galdar schor.


    'Benoem me tot uw bevelhebber,' zei Mina.


    Galdars gezicht betrok. Zijn mond zakte open en ging toen weer dicht. Hij slikte. 'Ik... ik zal u bij mijn superieuren aanbevelen...'


    'Benoem me tot uw bevelhebber,' zei ze met een stem die net zo hard was als de grond en net zo duister als de monolieten. 'Ik vecht niet uit hebzucht. Ik vecht niet om eraan te verdienen. Ik vecht niet om macht te verkrijgen. Ik vecht om maar een reden, en dat is voor de overwin­ning. Niet voor mezelf, maar voor mijn god.'


    'Wie is uw god?' vroeg Galdar met ontzag.


    Mina glimlachte, een wreed glimlachje, mat en kil. 'De naam mag niet worden uitgesproken. Mijn god is de Ene God. Hij is de Ene die de wind berijdt, die de nacht regeert. Mijn god is de Ene God die jou weer heel heeft gemaakt. Zweer trouw aan mij, Galdar. Volg me naar de victorie.'


    Galdar dacht aan alle bevelhebbers onder wie hij had gediend. Bevel­hebbers als Ernst Magit, die hun ogen ten hemel sloegen als het Visioen van Neraka ter sprake kwam. Het Visioen was bedrog, nep, dat wist het merendeel van de legerleiding. Bevelhebbers als de Meester van de Le­lie, Galdars beschermheer, die openlijk geeuwde als de Bloed Eed werd gereciteerd, en die de minotaurus als een geintje in het ridderschap had opgenomen. Bevelhebbers als Targonne, de Heer van de Nacht, van wie alom bekend was dat hij de fondsen in de schatkisten van de ridders afroomde om er zelf rijker van te worden.


    Galdar hief het hoofd en keek in de amberkleurige ogen. 'U bent mijn bevelhebber, Mina,' zei hij. 'Ik zweer trouw aan u en aan niemand an­ders.'


    Mina raakte zijn hand weer aan. Die aanraking was pijnlijk en schroei­de zijn bloed. Hij genoot van het gevoel. De pijn was hem welkom, want al veel te lang had hij pijn in een arm gevoeld die er niet meer was.


    'U zult mijn onderbevelhebber worden, Galdar.' Mina richtte haar am­berkleurige blik op de andere ridders. 'Zullen jullie mij ook volgen?'


    Enkele mannen waren bij Galdar geweest toen hij zijn arm had verlo­ren. Ze hadden het bloed uit de verbrijzelde arm zien spuiten. Vier van die mannen hadden hem tegen moeten houden toen de chirurg zijn arm eraf sneed. Ze hadden hem om de dood horen smeken, een dood die ze hem hadden geweigerd, een dood die hij zichzelf niet eervol kon aandoen. Die mannen keken naar de nieuwe arm en zagen Galdar het zwaard weer vasthouden. Ze hadden het meisje ongeschonden door de moordende, onnatuurlijke storm zien lopen.


    Sommige van deze mannen waren in de dertig. Veteranen van wrede oorlogen en zware veldslagen. Het was voor Galdar allemaal goed en wel om trouw te zweren aan dit vreemde kindvrouwtje. Ze had hem ge­heeld. Maar wat henzelf betrof...


    Mina drong niet aan, ze probeerde niet hen om te praten, ze kwam niet met argumenten. Ze liep naar de plek waar de talonleider onder de mo­noliet lag, het lichaam gedeeltelijk in het tentdoek gewikkeld, en pak­te daar Magits borstschild op. Ze keek er aandachtig naar, stak haar ar­men door de riemen, en trok het borstschild over haar natte hemd. Het was te groot voor haar, en erg zwaar. Galdar verwachtte dat ze onder het gewicht gebukt zou gaan.


    Maar met open mond zag hij het metaal rood opgloeien, waarna het zich aan haar slanke lichaam aanpaste en haar als een minnaar om­armde.


    Het borstschild was zwart geweest, met de afbeelding van een doods­hoofd erop. Het wapenschild was kennelijk door de bliksem getroffen, hoewel de bliksemschicht een uiterst merkwaardige schade had toege­bracht. Het doodshoofd op het borstschild was in tweeën gespleten. Een stalen bliksemschicht boorde zich er dwars doorheen.


    'Dit zal mijn vaandel zijn,' zei Mina terwijl ze het doodshoofd aanraak­te.


    Ze trok ook de rest van Magits wapenrusting aan. Ze trok de riemen over haar schouders en gespte de scheenbeschermers om haar benen. Elk onderdeel van de wapenrusting gloeide rood op zodra het haar li­chaam raakte, en leek zo uit de smidse te komen. En zodra het was af­gekoeld, paste elk onderdeel alsof het op maat voor haar was gemaakt. Ze pakte de helm op maar zette die niet op haar hoofd. Ze gaf hem aan Galdar. 'Hou die voor mij vast, onderbevelhebber,' zei ze.


    Hij nam vol trots en eerbiedig de helm aan, alsof het een voorwerp was waarnaar hij zijn hele leven al op zoek was geweest.


    Mina knielde naast het lichaam van Ernst Magit. Ze tilde de dode, ver­koolde hand op, boog het hoofd en begon te bidden.


    Niemand kon haar woorden verstaan, niemand kon horen wat ze zei of tegen wie ze sprak. Het lied van de dood klonk weeklagend tussen de rotsen. De sterren verdwenen, en de maan. De duisternis wikkelde zich om hen heen. Ze bad, en haar gefluisterde woorden brachten troost.


    Na het gebed stond Mina op en zag ze alle ridders op hun knieën voor zich liggen. In de duisternis konden ze niets zien, niet de anderen, niet eens zichzelf. Ze zagen alleen haar.


    'U bent mijn bevelhebber, Mina,' zei een van hen terwijl hij haar met een blik aankeek zoals een verhongerde naar een stuk brood zou kij­ken, of de dorstige naar koel helder water. 'Ik geef u mijn leven in on­derpand.'


    'Niet mij,' zei ze. 'Maar de Ene God.'


    'De Ene God!' Hun stemmen verhieven zich en werden opgenomen in het lied dat niet langer angstaanjagend was, maar vervoerend, ontroe­rend, een oproep om de strijd aan te binden. 'Mina en de Ene God!'


    De sterren schenen in de monolieten. Het maanlicht gloeide op in de kartelige bliksemschicht op Mina's wapenrusting. Opnieuw klonk er ge­donder, maar dit keer kwam het niet uit de hemel.


    'De paarden!' riep een van de ridders. 'De paarden zijn terug!'


    De leider van de paarden was een ros zoals nog niemand ooit had ge­zien. Het paard, rood als wijn, rood als bloed, liet de andere ver achterzich. Het paard kwam regelrecht naar Mina, besnuffelde haar en legde zijn hoofd op haar schouder.


    'Ik heb Foxfire achter de rijdieren aangestuurd. We zullen ze nodig heb­ben,' zei Mina terwijl ze de zwarte manen van de bloedrode ruin streel­de. 'We rijden vannacht in gestrekte draf naar het zuiden. We moeten over drie dagen in Sanction zijn.'


    'In Sanction!' zei Galdar, naar adem snakkend. 'Maar meis - ik bedoel talonleider - de Solamniërs hebben Sanction in hun macht! De stad is belegerd. Wij zijn in Khur gelegerd. Onze bevelen...'


    'We rijden vannacht naar Sanction,' zei Mina. Haar blik ging naar het zuiden en week er niet meer vanaf.


    'Maar waarom, talonleider?' vroeg Galdar.


    'Omdat we zijn geroepen,' antwoordde Mina.


  


  
    


    2 Silvanoshei


    


    De vreemde en onnatuurlijke storm had heel Ansalon belegerd. De bliksemschichten marcheerden over het land als een leger gigan­tische krijgers die de grond onder hun voeten deed trillen en met vuurflitsen wierpen. Oeroude bomen - enorme eiken die beide Cataclysmen hadden weerstaan - barstten in vlammen uit en werden in een oogwenk tot een smeulende ruïne gereduceerd. Achter de voortdenderende krij­gers aan kwamen wervelwinden die met dodelijke uitbundigheid hui­zen verwoestten en planken, bouwblokken, stenen en metselkalk in de lucht smeten. De stortbuien deden de rivieren zwellen en veroorzaak­ten overstromingen, waardoor de jonge groene loten van het graan wer­den weggespoeld die zich nog maar net aan de duisternis hadden ont­worsteld en zich in de vroege zomerzon koesterden.


    In Sanction staakten belegeraars en belegerden hun pogingen om te­gen de vreselijke storm beschutting te zoeken. Schepen op zee pro­beerden de storm te doorstaan, met als resultaat dat enkele ten onder gingen waarna nooit meer iets van ze werd gehoord of gezien. Anderen kwamen wat later met geknakte masten en losgerukte zeilen binnen gestrompeld, met verhalen van zeelui die overboord waren geslagen en van pompen die dag en nacht moesten werken.


    In Palanthas verschenen ontelbare scheuren in het dak van de Grote Bibliotheek. De regen stroomde naar binnen, en Bertrem en de mon­niken probeerden uit alle macht de stortvloed tegen te houden, de vloe­ren droog te dweilen en kostbare boekwerken in veiligheid te brengen. In Tarsis regende het zo hevig dat de zee, die tijdens het Cataclysmewas verdwenen, tot grote verbazing en verwondering van de inwoners terugkeerde. Een paar dagen later was de zee weer weggevloeid, waar­na alleen naar adem snakkende vissen en een goddeloze stank achter­bleven.


    De storm trof het eiland Schallsea wel heel heftig. De windstoten blie­zen alle ruiten uit de Gezellige Haard. Schepen die in de haven voor anker waren gegaan, werden tegen de klippen of de kaden gesmeten. Heel wat huizen en gebouwen bij de kust werden door een vloedgolf weggevaagd. Talloze mensen stierven, talloze anderen werden dakloos. Vluchtelingen bestormden de Citadel van het Licht en smeekten de mys­tici hen te hulp te schieten.


    De Citadel was een baken van hoop in de duistere nacht van Krynn.


    Goldmoon, die de leegte, ontstaan door de afwezigheid van de goden, had proberen te vullen, had de mystieke macht van het hart ontdekt en het helende vermogen terug in de wereld gebracht. Ze was er zelf het levende bewijs van dat hoewel Paladine en Mishakal er niet meer wa­ren, hun macht voor het goede voortleefde in de harten van allen die hen lief hadden gehad.


    Toch werd Goldmoon oud. De herinneringen aan de goden zwakten af. Net als de macht van het hart, zo leek het. De ene na de andere mys­ticus voelde de macht afnemen, een aflopend getij dat nooit meer op­kwam. Toch wilden de mystici van de Citadel graag hun deuren en har­ten openstellen voor de slachtoffers van de storm, hun onderdak en een schuilplaats bieden, en hun best doen de gewonden te genezen.


    Ridders van de Solamniërs, die een fort op Schallsea hadden gebouwd, reden uit om slag te leveren met de storm - een van de ergste vijanden die deze dappere ridders ooit het hoofd hadden moeten bieden. Met gevaar voor eigen leven plukten de ridders mensen uit het woest kol­kende water en sleepten ze onder ingestorte gebouwen uit. Ze deden hun werk in de wind en de regen en de door de bliksem oplichtende duisternis om het leven te redden van al diegenen die ze naar Eer en Geweten hadden gezworen te beschermen.


    De Citadel van het Licht wist de storm te doorstaan, hoewel de gebou­wen werden geteisterd door harde windstoten en striemende regen. Als in een allerlaatste poging zijn toorn voelbaar te maken, liet de storm hagelstenen ter grootte van een manshoofd op de kristallen muren van de stad neerslaan. Overal waar de hagelstenen doel troffen, verschenen kleine barstjes in de kristallijnen muren, waar het regenwater als tranen doorheen siepelde.


    Uit de buurt van de vertrekken van Goldmoon, stichter en meesteres van de Citadel, kwam een bijzonder harde klap. De mystici hoorden het geluid van brekend glas en kwamen angstig aanhollen om te zien of deoude vrouw niets mankeerde. Tot hun verbazing merkten ze dat haar vertrekken op slot zaten. Ze bonsden op de deur en riepen dat ze hen binnen moest laten.


    Een diepe stem, akelig om aan te horen, een stem die op de geliefde stem van Goldmoon leek en toch ook weer niet, gebood hun haar met rust te laten en hun plichten te hervatten. Anderen hadden hun hulp nodig, zei ze. Zij niet. Verbluft en ongemakkelijk deden de meesten wat hun was opgedragen. Maar de weinigen die achterbleven, vertelden la­ter dat ze haar hartverscheurend en wanhopig hadden horen snikken.


    'Ook zij heeft haar macht verloren,' zeiden degenen die bij haar deur stonden. En omdat ze meenden haar te begrijpen, lieten ze haar alleen. Toen eindelijk de nieuwe dag aanbrak en de zon opkwam en spook­achtig rood aan de hemel scheen, stonden de mensen verbijsterd en ontzet om zich heen te kijken en zagen ze de verwoesting die in die gru­welijke nacht was aangericht. De mystici gingen naar de vertrekken van Goldmoon om haar raad te vragen, maar er kwam geen antwoord. De deur van Goldmoons vertrekken bleef dicht en vergrendeld.


    De storm had ook huisgehouden in Qualinesti, een ander elfenko­ninkrijk, maar een eind weg van dat van hun neven en nichten; een af­stand die niet alleen in honderden kilometers kon worden gemeten, maar ook in haat en wantrouwen die nog uit de oertijd stamden. In Qualinesti hadden wervelwinden reusachtige bomen ontworteld en ze rondgeslingerd als waren het de dunne takjes die in Quin Thalasi, een populair elfenspelletje, werden gebruikt. De storm had de beroemde Toren van de Spreker van de Zon op zijn grondvesten doen trillen en het prachtige gebrandschilderde glas dat de ramen sierde, op de vloer doen neerregenen. Het stijgende water overstroomde de onderste ver­trekken van het kortelings gebouwde fort van de Duistere Ridders in Newport, waardoor ze gedwongen waren dat te doen waartoe geen en­kel vijandig leger hen had kunnen dwingen. Ze hadden hun posten moeten verlaten.


    De storm wekte zelfs de grote draken die dik en vet in hun holen, over­laden met geschenken, lagen te sluimeren. De storm rukte aan de Piek van Malys, het hol van Malystrx, de enorme rode draak die zich erop voorbereidde de Koningin van Ansalon te worden, en als het aan haar lag, al snel daarna de Godin van Ansalon. De regen vormde voortsnel­lende rivieren die de vulkanische woonruimte van Malys binnen­stroomde. Het regenwater stroomde in de lavameren waardoor enorme wolken van een stinkende stoom ontstonden die de gangen en hallen vulden. Nat, halfverblind en stikkend in de dampen, brulde Malys van verontwaardiging en vloog ze van hol naar hol in de hoop er eentje te vinden dat droog genoeg was om er haar slaap in voort te zetten.


    Uiteindelijk werd ze gedwongen naar de lagere regionen van haar berg­huis te gaan. Malys was een oeroude draak die een boosaardige wijsheid bezat. Ze bespeurde iets onnatuurlijks aan deze storm, die haar een ge­voel van onbehagen bezorgde. Grommend en in zichzelf mopperend betrad ze het Vertrek van de Totem. Hier had Malys op een uitstekend stuk zwarte rots de schedels van alle mindere draken gelegd die ze had verslonden vanaf het moment dat ze ter wereld was gekomen. Zilveren schedels, gouden schedels, rode en blauwe, stonden boven op elkaar gestapeld als een monument ter ere van haar grootheid. Malys voelde zich getroost bij de aanblik van de schedels. Elk ervan bewaarde de her­innering aan een gewonnen strijd, een verslagen en verslonden vijand. De regen kon hier, zo diep weg in haar bergwoning, niet binnendrin­gen. Ze kon de wind niet horen huilen. En de lichtflitsen van de blik­sem konden haar slaap niet verstoren.


    Malys keek met genoegen naar de lege oogkassen van de schedels, en misschien lag ze wel wat te doezelen, want ineens leek het alsof de ogen van de schedels weer tot leven waren gekomen en haar in de gaten hiel­den. Ze snoof en hief haar kop. Ze bekeek de schedels en de ogen nog eens van dichtbij. Het lavameer in het hart van de berg wierp een spook­achtig licht op de schedels, waardoor er schaduwen in de lege oogkas­sen dansten en fladderden. Malys mopperde op zichzelf voor haar veel te grote verbeeldingskracht, rolde zich lekker op rondom de totem en viel in slaap.


    Een andere grote draak, een Groene die de vorstelijke naam Beryllinthranox droeg, slaagde er niet in dwars door de storm heen te blij­ven slapen. Beryls hol bestond uit levende bomen - ijzerbomen en se­quoia's - en enorme in elkaar gevlochten klimranken. De ranken en takken van de bomen waren zo dicht ineengeweven dat geen enkele re­gendruppel er ooit in was geslaagd zich erdoorheen te wurmen. Maar de regen die uit de kolkende, zwarte onweerswolken viel, leek zich er speciaal op te richten een weg door het gebladerte te vinden. Zodra er eentje in was geslaagd binnen te sluipen, had die de weg geopend voor duizenden soortgenoten. Beryl werd wakker door het ongewone gevoel van een regendruppel die op haar neus pletste.


    Een van de grote se­quoia's die de steunpilaar van haar hol vormde, werd door de bliksem getroffen. De boom barstte in vlammen uit, vlammen die zich snel ver­spreidden en zich voedden met het regenwater alsof het lampolie was. Beryls gealarmeerde gebrul deed haar dienaren aanrukken om de vlam­men te doven. Rode en blauwe draken die er de voorkeur aan hadden gegeven zich aan Beryls zijde te voegen in plaats van door haar te wor­den geconsumeerd, trotseerden de vlammen, haalden de brandende bomen weg en wierpen die in zee.


    Draconianen trokken de brandenderanken omlaag en doofden de vlammen met zand en modder. Gegij­zelden en gevangenen werden aan het werk gezet om het vuur te be­strijden. Velen lieten daarbij het leven, maar uiteindelijk werd Beryls hol gered. Ze was echter nog dagenlang in een vreselijk humeur, want ze was ervan overtuigd dat de storm een magische aanval was die haar nicht Malys had opgeroepen. Beryl was van plan om op een goeie dag de heerschappij van Malys over te nemen. De Groene, die haar magi­sche kracht gebruikte om haar hol te repareren - een magische kracht die de laatste tijd was afgenomen, iets waarvan Beryl Malys ook de schuld gaf - koesterde het onrecht dat haar was aangedaan en begon plannen te maken om zich te wreken.


    Khellendros de Blauwe (hij had de naam Skie afgeschaft en zich deze schitterende titel aangemeten, die Storm over Ansalon betekende) was een van de weinige in Krynn thuis horende draken die de Drakenzuivering had overleefd. Hij was nu heerser van Solamnië en alles daarom­heen. Hij was toezichthouder van Schallsea en de Citadel van het Licht, die van hem mochten blijven bestaan omdat hij - zo beweerde hij al­thans - het grappig vond om te zien hoe die nietige mensjes zich tegen de toenemende duisternis verzetten. Maar de werkelijke reden dat hij de citadel toestond in alle veiligheid te gedijen, was Mirror, een zilve­ren draak. Mirror en Skie waren van oudsher vijanden, maar nu, in hun gezamenlijke afkeer van de nieuwe grote draken van ver weg die zoveel van hun broeders hadden gedood, waren ze dan wel niet vrienden ge­worden, maar eigenlijk ook geen vijanden meer.


    Khellendros had veel meer last van de storm dan de andere grote dra­ken, hoewel de storm merkwaardig genoeg niet zoveel schade aan zijn hol had toegebracht. Hij liep rusteloos rond in zijn enorme grot hoog in de Vingaard-bergen, en keek naar de bliksemende krijgers die woest uithaalden naar de wallen rondom de Toren van de Hoge Clerist, en hij dacht een stem in de wind te horen, een stem die van de dood zong. Khellendros sliep niet maar bleef toekijken tot de storm was gaan lig­gen.


    De Storm verloor niets van zijn kracht toen hij brullend neersloeg op het oeroude elfenkoninkrijk Silvanesti. De elfen hadden een magisch schild over hun koninkrijk gelegd, een schild dat tot dusver had weten te voorkomen dat plunderende draken hun landerijen veroverden, een schild dat alle andere rassen buitensloot. De elfen hadden eindelijk hun historische doel bereikt om zichzelf veilig te stellen voor de narigheden van de rest van de wereld. Maar het schild hield geen stand onder de donder en de regen, de wind en de bliksem.


    Bomen vlogen in brand, huizen werden door de felle wind verwoest. De rivier de Thanthalas stroomde over, waardoor iedereen die op de oevers woonde naar hoger gelegen gronden werd gedreven. Het water sij­pelde door in de paleistuin, de Tuin van Astarin, waar de magische boom groeide die, zoals velen geloofden, ervoor verantwoordelijk was dat het magische schild op zijn plaats werd gehouden. De magie van de boom hield het in stand. En toen de storm was uitgewoed, bleek de grond rondom de boom zowaar kurkdroog te zijn. Al het andere in de tuin was onderwater gekomen of weggespoeld. De elfentuinmannen en Bos-vormers, die voor hun planten en bloemen, hun sierbomen, kruiden en rozenstruiken dezelfde liefde koesteren als voor hun eigen kinderen, waren verpletterd toen ze de verwoestingen aanschouwden.


    Na de storm begonnen ze meteen met herplanten, en brachten ze plan­ten mee uit hun eigen tuinen om er de ooit zo wonderschone Tuin van Astarin mee te vullen. Nadat het schild was weggenomen, hadden de planten in de tuin het niet meer zo goed gedaan, en ze rotten weg in de modderige grond die nooit genoeg zonlicht leek te kunnen opne­men om op te drogen.


    De vreemde en vreselijke storm vertrok uiteindelijk van het continent, en marcheerde als een zegevierend leger weg van het slagveld, met ach­terlating van verwoestingen en vernielingen. De volgende ochtend zou­den de mensen van Ansalon verdwaasd de schade opnemen, de ge­troffenen troosten, de doden begraven en zich afvragen of die vreselijke nacht een voorteken van kwade zaken was.


    En toch was er een persoon die zich die nacht kostelijk vermaakte. Hij heette Silvanoshei, een jonge elf, en hij genoot van de storm. De bot­sing tussen de bliksemkrijgers, het vuur dat als vonken van donderzwaarden spoot, de hartslag van zijn bloed dat als daverende trommels klonk.


    Silvanoshei peinsde er niet over voor het onweer te gaan schui­len, maar liep er recht in. Hij stond op een open plek in het bos, het hoofd opgeheven naar het tumult, in de regen die hem doorweekte en het vuur van zijn vage verlangens en wensen doofde. Hij keek naar het oogverblindende schouwspel van de bliksem, genoot van de donder­slagen die de grond deden trillen, en lachte om de windvlagen die de grote bomen zo diep deden buigen dat ze hun trotse hoofd moesten neigen.


    Silvanosheis vader was Porthios, ooit de trotse heerser van de Qualines­ti, maar nu door hen uitgestoten, want hij was tot  'zwarte elf' bestem­peld, gedoemd om buiten het licht van de elfengemeenschap te leven. Silvanosheis moeder heette Alhana Starbreeze, leider in ballingschap van de natie van Silvanesti die haar had uitgestoten toen ze met Port­hios was getrouwd. Het was hun bedoeling geweest om de twee elfen­naties eindelijk door hun huwelijk te kunnen herenigen, hen tot één natie maken, een natie die vermoedelijk sterk genoeg zou zijn geweestom die vervloekte draken te bestrijden en in vrijheid te kunnen leven. Maar hun huwelijk had de haat en het wantrouwen alleen maar verer­gerd.


    Nu heerste Beryl over Qualinesti, een bezet land, veroverd door de ridders van Neraka. Silvanesti was als land afgesneden, geïsoleerd, en haar inwoners verscholen zich onder haar schild als kinderen die zich onder een deken verstoppen in de hoop dat het hen tegen de mon­sters zal beschermen die in het duister op de loer liggen.


    Silvanoshei was het enige kind van Porthios en Alhana.


    'Silvan werd in het jaar van de Chaosoorlog geboren,' zei Alhana altijd. 'Zijn vader en ik waren op de vlucht, doelwit van elke elfenmoordenaar die in een goed blaadje wilde komen bij de heersers van Qualinesti of Silvanesti. Hij is geboren op de dag dat ze twee van de zonen van Caramon Majere hebben begraven. Chaos was Silvans kindermeisje, en de Dood zijn vroedvrouw.'


    Silvan was in een legerkamp opgegroeid. Alhana's huwelijk met Port­hios was een politiek huwelijk geweest, dat was uitgegroeid tot een van liefde en vriendschap en diep respect. Samen hadden zij en haar echt­genoot onophoudelijk een ondankbare strijd gestreden, eerst tegen de Zwarte Ridders die nu heer en meester in Qualinesti waren, en toen te­gen de afschuwelijke overheersing van Beryl, de draak die beslag had gelegd op de landen van Qualinesti en die nu in ruil voor hun leven eerbewijzen eiste van de elfen van Qualinesti.


    Toen Alhana en Porthios voor het eerst hadden vernomen dat de elfen van Silvanesti erin waren geslaagd een magisch schild over hun ko­ninkrijk te leggen, een schild dat hen moest beschermen tegen de strooptochten van de draken, hadden beiden dit als de mogelijke red­ding voor hun volk gezien. Alhana was met haar eigen legers naar het zuiden getrokken en had Porthios achtergelaten om de strijd om Quali­nesti voort te zetten.


    Ze had geprobeerd een boodschapper naar de elfen van Silvanesti te sturen om toestemming te vragen het schild te mogen passeren. De boodschapper had niet eens kans gezien door het schild te komen. Ze had het schild met staal en magie aangevallen en op alle mogelijke ma­nieren geprobeerd erdoorheen te breken, maar zonder succes. Hoe be­ter ze het schild bekeek, hoe vreselijker het haar voorkwam dat haar volk onder zo'n ding moest leven.


    Alles wat het schild aanraakte, ging dood. Bossen in de buurt van de randen van het schild stonden vol dode en stervende bomen. Gras­vlakten vlak bij het schild waren grauw en verdord. Bloemen verwelk­ten, verschrompelden en rotten weg tot een fijne grijze stof die zich als een lijkwade over de dode planten legde.


    De magie van het schild is daarvoor verantwoordelijk,had Alhana aan haarman geschreven. Het schild beschermt het land niet, het doodt alle leven!


    Dat kan de Silvanesti niet schelen,had Porthios teruggeschreven. Ze zijn be­zeten van angst. Angst voor de mensenetende reuzen, de mensen, de draken, de gruwelen die ze niet eens bij naam kunnen noemen. Het schild is niet meer dan een uiterlijke, manifestatie van hun angst. Geen wonder dat alles wat ermee in aanraking komt, verschrompelt en sterft!


    Dat waren de laatste woorden die ze van hem had gehoord. Jarenlang was Alhana met haar man in contact gebleven door de berichtjes die over en weer werden gebracht door snelle en onvermoeibare elfenor­donnansen. Ze wist dat zijn inspanningen om Beryl te verslaan steeds minder uithaalden. En op een dag was de boodschapper van haar man niet meer teruggekomen. Ze had er nog een gestuurd, en ook die was verdwenen. Er waren inmiddels weken verstreken en nog steeds had ze niets van Porthios gehoord. Uiteindelijk had Alhana geen ordonnansen meer gestuurd, want ze kon niet nog meer van haar steeds kleiner wor­dende eenheden missen.


    De storm had Alhana en haar leger overvallen in het bos bij de grens van Silvanesti, nadat ze nog eens een vergeefse poging had onderno­men om door het schild te dringen. Alhana was voor de storm gaan schuilen in een oude grafheuvel vlak bij de grens van Silvanesti. Ze had die heuvel lang geleden ontdekt toen ze nog maar net was begonnen met de strijd om de heerschappij over haar thuisland te ontworstelen aan de personen die eropuit leken haar volk naar de ondergang te voe­ren.


    Onder normale, gelukkiger omstandigheden zouden de elfen nooit de rust van de doden hebben verstoord, maar ze werden achtervolgd door de reuzen, hun oude vijanden, en waren wanhopig op zoek naar een si­tuatie waarin ze zichzelf konden verdedigen.


    De elfen hadden ontdekt dat de heuvel leeg was. Ze troffen er geen ge­mummificeerde lijken aan, geen botten, geen enkele aanwijzing dat daar ooit iemand was begraven. De elfen die Alhana hadden vergezeld, vatten dit op als een teken dat hun zaak een goede zaak was. Ze sprak hen niet tegen, hoewel ze er bittere ironie in had geproefd dat zij - de enig ware Koningin van de Silvanesti - was gedwongen toevlucht te zoe­ken in een gat in de grond dat zelfs door de doden was verlaten.


    De grafheuvel was inmiddels Alhana's hoofdkwartier. Haar ridders en haar eigen persoonlijke lijfwacht waren daar bij haar. De rest van het leger had zijn tenten in de omliggende bossen rondom opgeslagen. Een kring van elfenordonnansen hield de wacht in verband met de reuzen van wie bekend was dat ze in dit gebied op strooptocht gingen.


    De or­donnansen, lichtbewapend en zonder wapenschilden, zouden de vijand niet tot de strijd oproepen als ze hen in het oog kregen, maar zoudenzo hard mogelijk terughollen naar het kordon van wachtposten om bij het leger alarm te slaan dat een vijand in aantocht was.


    De elfen van het Huis Bosvormer hadden er lang over gedaan om op magische wijze een barricade van doornstruiken rondom de grafheuvel uit de grond op te laten rijzen. De struiken bezaten kwaadaardige ste­kels die zelfs in de taaie huid van een reus konden dringen. Binnen de barricade vonden de soldaten van het elfenleger een klein beetje be­schutting voor de toeslaande storm. De tenten waren vrijwel meteen be­zweken, waardoor de elfen achter rotsblokken moesten duiken of in greppels moesten kruipen en als het enigszins mogelijk was, de hoge bomen te mijden die het doelwit waren van de gewelddadige bliksem­schichten.


    De soldaten, nat tot op het bot, steenkoud en diep onder de indruk van een storm zoals zelfs de langstlevende onder hen nog nooit had mee­gemaakt, keken hoofdschuddend naar Silvanoshei die als een maan­zieke dwaas in de storm stond te dansen en te springen.


    Hij was de zoon van hun geliefde koningin. Ze zouden nooit een kwaad woord over hem spreken. Ze zouden hun leven geven om hem te ver­dedigen, want hij was de hoop van de elfennatie. De elfensoldaten moch­ten hem best wel, ook al zouden ze hem nooit bewonderen of respec­teren. Silvanoshei was knap en charmant, van nature een winnaar, een vrolijke kameraad, met een stem zo lieflijk en melodieus dat hij de zang­vogeltjes ermee uit de bomen en op zijn hand kon praten.


    In dit opzicht leek Silvanoshei op geen van zijn beide ouders. Hij had niets weg van het grimmige, ongenaakbare en resolute karakter van zijn vader, en hier en daar werd misschien wel gefluisterd dat hij niet zijn vaders zoon was, maar anderzijds leek Silvanoshei toch zoveel op zijn vader dat er wat hun verwantschap betrof geen vergissing mogelijk was. Silvanoshei, of Silvan, zoals zijn moeder hem noemde, had ook niet de vorstelijke houding van Alhana Starbreeze geërfd. Hij gaf soms even blijk van haar trots, maar weinig van haar medeleven. Hij gaf om zijn volk, maar het ontbrak hem aan haar onsterfelijke liefde en loyaliteit. Hij beschouwde haar inspanningen om door het schild te dringen als een hopeloze verspilling van tijd. Hij kon maar niet begrijpen waarom ze zoveel energie verbruikte om naar een volk terug te keren dat haar duidelijk niet wilde.


    Alhana aanbad haar zoon, nog meer nu zijn vader vermist leek te zijn. Silvans gevoelens voor zijn moeder waren heel wat complexer, hoewel hij er zelf niet zoveel van begreep. Als iemand het hem had gevraagd, zou hij gezegd hebben dat hij van haar hield en haar verafgoodde, en dat was ook zo. Maar die liefde was niet meer dan een dun olielaagje dat op het oppervlak van woelig water dreef. Soms was Silvan heel kwaadop zijn ouders, een boosheid zo heftig en intens dat het hem gewoon bang maakte. Ze hadden hem van zijn jeugd beroofd, van een gemak­kelijk leven, en van zijn rechtmatige plaats te midden van zijn volk.


    De grafheuvel bleef betrekkelijk droog tijdens de stortbui. Alhana stond bij de ingang naar het onweer te kijken. Haar aandacht was verdeeld: enerzijds maakte ze zich zorgen om haar zoon - die daar blootshoofds in de regen stond, blootgesteld aan de moordende bliksem en de woes­te wind - en anderzijds dacht ze met verbittering aan de regendruppels die wel door het schild konden dringen dat Silvanesti omringde, terwijl zij dat ondanks haar machtige leger niet kon.


    Een van de bliksemschichten was zo dichtbij dat het haar half ver­blindde, en de donderslag deed de hele grot schudden. Uit angst om haar zoon waagde ze zich een eindje bij de ingang in de heuvel vandaan en probeerde door de striemende regen iets te onderscheiden. Nog een bliksemschicht die de hele hemel in een paarswit licht zette, en toen zag ze hem; hij stond met zijn mond wijd open uitdagend tegen de don­der terug te brullen.


    'Silvan!' riep ze. 'Het is daar niet veilig! Kom binnen, kom bij me!'


    Hij hoorde haar niet. De donder verpletterde haar woorden en de wind blies ze weg. Maar misschien voelde hij haar bezorgdheid, want hij draai­de het hoofd om.


    'Is het niet schitterend, moeder?' schreeuwde hij en de wind die zijn moeders woorden had weggeblazen, brachten de zijne buitengewoon duidelijk over.


    'Wilt u dat ik naar buiten ga en hem naar binnen sleep, mijn koningin?' vroeg iemand vlak achter haar.


    Alhana schrok ervan en draaide zich half om. 'Samar! Je liet me schrik­ken!'


    De elf maakte een buiging. 'Dat spijt me, majesteit. Het was niet mijn bedoeling om u angst aan te jagen.'


    Ze had hem niet horen aankomen, maar dat was niet zo verwonderlijk. Zelfs als er geen oorverdovend gedonder was geweest, zou ze de elf nog niet hebben horen komen als hij dat niet had gewild. Hij kwam van het Huis Protector, was door Porthios aan haar toegewezen, en had haar al die dertig jaar van oorlog en verbanning trouw gediend.


    Samar was nu haar onderbevelhebber, de aanvoerder van haar legers. Ze wist heel goed dat hij van haar hield, hoewel hij er nooit iets over had gezegd, want hij was trouw aan haar echtgenoot Porthios, zijn vriend en heerser. Samar wist dat zij niet van hem hield, dat ze trouw was aan haar man, hoewel ze al maandenlang geen woord van of over Porthios hadden gehoord. Samars liefde voor haar was een geschenk dat hij haar dagelijks aanbood zonder er iets voor terug te verwachten. Hij had zich aan haar zijde gevoegd en zijn liefde was een toorts diehaar voetstappen bijlichtte op het donkere pad dat ze volgde.


    Samar hield niet van Silvanoshei, die hij een verwend, fatterig kereltje vond. Samar beschouwde het leven als een strijd die dagelijks moest wor­den gestreden en gewonnen. Lichtzinnigheid en gelach, grappen en streken zouden aanvaardbaar zijn van een elfenprins in wiens rijk vre­de heerste - een elfenprins die net als elfenprinsen uit gelukkiger tij­den de hele dag niets anders had te doen dan de luit te leren bespelen en over de volmaaktheid van een rozenknop na te denken. De bruisen­de opgewektheid van de jeugd hoorde niet thuis in deze wereld waar het de elfen al moeite genoeg kostte om te overleven. Silvanosheis va­der was onvindbaar en vermoedelijk dood. Zijn moeder besteedde al haar tijd aan het zich verzetten tegen het lot, waarbij haar lichaam en ziel iedere dag meer kwetsuren en slagen opliepen. Samar beschouwde Silvans gelach en uitbundigheid als een belediging voor hen beiden, en beledigend wat hemzelf betrof.


    Het enige goede dat Samar in de jonge man kon zien, was dat Silvanoshei een lachje om de mond van zijn moeder kon toveren, terwijl verder niets en niemand haar kon opvrolijken.


    Alhana legde haar hand op Samars arm. 'Zeg hem dat ik me zorgen maak. De domme bezorgdheid van een moeder. Of misschien toch niet zo dom,' voegde ze eraan toe, maar dat zei ze tegen zichzelf want Sa­mar was al weg. 'Er zit iets enorm bedreigends in deze storm.'


    Samar was op slag tot op zijn huid doorweekt toen hij zich in de on­weersbui waagde. Hij was net zo nat als wanneer hij onder een waterval was gaan staan. De windvlagen deden hem wankelen. Hij boog het hoofd tegen de verblindende stortvloed van regen en terwijl hij Silvan ver­vloekte om zijn onnadenkende dwaasheid, worstelde Samar zich verder. Silvan had zijn hoofd achterovergebogen, zijn ogen gesloten en zijn lip­pen iets van elkaar. Hij had zijn armen gespreid, zijn borst was ontbloot, zijn los geweven hemd zo nat dat het van zijn schouders was gezakt. Het regenwater stroomde over zijn halfnaakte huid.


    'Silvan!' riep Samar hard vlak bij het oor van de jongeman. Hij greep hem ruw bij de arm en rammelde de elf flink door elkaar. 'Je zet jezelf voor gek!' zei Samar op lage, heftige toon. Hij schudde Silvan nog eens door elkaar. 'Je moeder heeft al zorgen genoeg zonder dat jij er nog eens wat aan toe moet voegen! Ga naar binnen, naar haar toe, waar je hoort!'


    Silvan deed zijn ogen heel even iets open. Ze waren paars, net als die van zijn moeder, alleen niet zo donker; eerder als wijn dan als bloed. De wijnkleurige ogen straalden van extase en zijn lippen gingen uiteen in een lach.


    'Het bliksemen, Samar! Zoiets heb ik nog nooit gezien! Ik kan het nietalleen zien, ik kan het ook voelen. Mijn huid wordt erdoor aangeraakt en het doet de haartjes op mijn armen rechtop staan. Het wikkelt me in vlammen die aan mijn huid likken en me in brand zetten. De don­der treft me tot in het diepst van mijn wezen, de grond beweegt onder mijn voeten. Mijn bloed staat in brand, en de regen, die priemende re­gen, verkoelt mijn koorts. Ik ben niet in gevaar, Samar.' Silvans lach ver­breedde zich terwijl de regen over zijn gezicht en door zijn haren gleed. 'Ik loop niet meer gevaar dan wanneer ik met een minnares in bed zou liggen...'


    'Dat is ongepaste taal, prins Silvan,' waarschuwde Samar hem kokend van woede.'U zou...'


    Hij werd door jachthoorns onderbroken waarop hard en dringend werd geblazen. Silvans dromen vielen in scherven, weggejaagd door het geschal van de hoorns, een van de eerste geluiden die hij zich uit zijn kin­derjaren herinnerde. Een waarschuwend geluid, het geluid van gevaar. Silvan deed zijn ogen wijd open. Hij kon niet zeggen uit welke richting het hoorngeschal klonk, want het leek van alle kanten te komen. Alhana, omringd door haar ridders, stond aan de ingang van de grafheuvel naar buiten te turen.


    Een elfenordonnans kwam door de struiken aangestormd. Geen tijd meer voor heimelijkheid. Geen noodzaak ook.


    'Wat is er?' riep Silvan.


    De soldaat negeerde hem en rende naar zijn commandant. 'Reuzen, sir!' riep hij.


    'Waar?' wilde Samar weten.


    De soldaat zoog zijn adem in. 'Overal om ons heen, sir! Ze hebben ons omsingeld. We hebben ze niet horen komen. De wachtposten hebben zich achter de barricade teruggetrokken, maar de barricade...'


    De elf kon geen woord meer uitbrengen, want hij was buiten adem. Hij wees naar het noorden.


    Een vreemde gloed deed de nacht paarsachtig wit oplichten, dezelfde kleur als van de bliksem. Maar deze gloed kwam niet in een flits om meteen weer te verdwijnen. Deze gloed werd steeds helderder.


    'Wat is dat?' riep Silvan boven het gedonder van het onweer uit. 'Wat heeft dat te betekenen?'


    'De barricade die de Bosvormers hebben opgetoverd, staat in brand,' antwoordde Samar grimmig. 'De regen zal toch zeker het vuur doven...'


    'Nee meneer.' De ordonnans was weer op adem gekomen. 'De barri­cade werd door de bliksem getroffen. Niet op één plek, maar op meer­dere plekken tegelijk.'


    Hij wees opnieuw, dit keer naar het oosten en het westen. Ze zagen nu aan alle kanten branden ontstaan, overal, behalve in het zuiden.


    'Ze ontstaan door de bliksem. De regen heeft er geen invloed op. In­tegendeel, de regen lijkt ze te voeden alsof er olie uit de hemel op neer stroomt.'


    'Zeg tegen de Bosvormers dat ze hun magie moeten gebruiken om het vuur te blussen.'


    De ordonnans keek hem hulpeloos aan. 'De Bosvormers zijn aan het eind van hun krachten, meneer. De betovering die ze moesten oproe­pen om de barricade op te richten, vergde al hun energie.'


    'Hoe kan dat nou?' zei Samar kwaad en op hoge toon. 'Het is een een­voudige betovering. Ach, laat ook maar!'


    Hij kende het antwoord al, hoewel hij het steeds weer wilde ontkennen. De laatste tijd, de laatste twee jaar, hadden de elfentovenaars gevoeld dat hun kracht om betoveringen af te roepen afnam. Het was geleide­lijk aan gegaan, aanvankelijk nauwelijks opgemerkt, en toegeschreven aan ziekte of uitputting, maar de tovenaars waren uiteindelijk gedwon­gen toe te geven dat hun magische vermogens bezig waren als zand tus­sen hun samengeknepen vingers weg te glippen. Ze wisten nog iets er­van vast te houden, maar lang niet alles. En de elfen waren de enige niet. Ze hadden berichten ontvangen dat de mensen hetzelfde over­kwam, al was dat niet echt een troost.


    De reuzen, die de storm hadden gebruikt om hun bewegingen te ver­hullen, waren ongezien langs de ordonnansen geglipt en hadden de schildwachten overmeesterd. De barricade van doornstruiken stond aan de voet van de heuvel op een aantal plekken fel te branden. Achter de vlammen stond een rij bomen waar officieren bezig waren de elfen­boogschutters in rijen achter de barricade op te stellen. De punten van hun pijlen glinsterden als vonken.


    Het vuur zou de reuzen tijdelijk tegenhouden, maar wanneer het een­maal was gedoofd, zouden de monsters eroverheen stormen. In het duis­ter en de striemende regen en de huilende wind zouden de boog­schutters weinig kans krijgen om doel te treffen voordat ze onder de voet werden gelopen. En als zij eenmaal onder de voet waren gelopen, zou er een vreselijke afslachting plaatsvinden. Reuzen haten alle ande­re rassen op Krynn, maar de haat die ze voor de elfen koesteren, gaat terug tot aan het begin der tijden, toen de reuzen nog mooi waren en de voorkeur genoten van de goden. Toen de reuzen vielen, werden de elfen de favorieten, de gekoesterden. De reuzen hadden hen dat nooit vergeven.


    'Officieren, meldt u!' riep Samar. 'Veldmaarschalk! Formeer uw boog­schutters achter de lansiers bij de barricade, en zeg hun alleen gericht te schieten.'


    Hij rende de heuvel weer in. Silvan ging achter hem aan. De opwindingvan de storm had plaatsgemaakt voor de gespannen, heftige opwinding van de aanval. Alhana wierp haar zoon een bezorgde blik toe. Toen ze merkte dat hij onbewapend was, richtte ze haar volle aandacht op Samar, net als de andere elfenofficieren die binnen waren.


    'Reuzen?' vroeg ze.


    'Ja, mijn koningin. Ze hebben de storm als dekmantel gebruikt. De or­donnans gelooft dat ze ons hebben omsingeld. Ik ben er niet helemaal van overtuigd. Volgens mij is de weg naar het zuiden nog steeds open.'


    'Wat stel je voor?'


    'Dat we ons terugtrekken naar het fort van het Legioen van Staal, ma­jesteit. Dat we ons al vechtend terugtrekken. Uw ontmoetingen met de menselijke ridders zijn goed verlopen. Ik had gedacht...'


    Plannen en intriges, strategieën en tactieken. Silvan werd er beroerd van, hij werd al beroerd als hij die woorden hoorde. Hij maakte van de gelegenheid gebruik om weg te glippen. De prins liep snel naar de ach­terzijde van de heuvel waar hij zijn dekenrol had uitgespreid. Onder de deken greep hij naar het gevest van een zwaard dat hij in Solace had gekocht. Silvan was dolbij met het wapen dat glom van nieuwigheid. Het gevest van het zwaard was in de vorm van de snavel van een griffioen gesmeed. Daardoor was het niet gemakkelijk te hanteren - de snavel drukte zich diep in de huid - maar het zwaard zag er schitterend uit.


    Silvanoshei was geen soldaat. Hij was nooit tot soldaat opgeleid. Dat viel hem niet te verwijten, want Alhana had het verboden.


    'In tegenstelling tot mijn handen zullen deze handen' waarop ze dan de handen van haar zoon pakte en ze stevig vasthield 'nooit worden be­smet met het bloed van zijn soortgenoten. Deze handen zullen de won­den helen die zijn vader en ik tegen onze wil hebben moeten toebren­gen. De handen van mijn zoon zullen nooit elfenbloed doen vloeien.'


    Maar ze hadden het nu niet over elfenbloed. Het ging om reuzenbloed. Zijn moeder kon hem met goed fatsoen niet buiten deze strijd houden. Omdat Silvan zonder wapens was opgegroeid en nooit in het kampe­ment van de soldaten was opgeleid, verbeeldde hij zich dat de anderen op hem neer keken, dat ze hem diep van binnen een lafaard vonden. Hij had het zwaard stiekem gekocht, een paar lessen genomen - totdat het hem begon te vervelen - en met verlangen uitgekeken naar een ge­legenheid om zijn dapperheid te tonen.


    Blij dat hij nu de kans kreeg, gespte Silvan zijn gordel om zijn slanke middel en keerde toen weer terug naar de officieren. Het zwaard sloeg met veel gerammel tegen zijn bovenbeen.


    Er kwamen steeds weer ordonnansen met nieuwe berichten. Het on­natuurlijke vuur verslond in een alarmerend tempo de barricade. Een paar reuzen hadden al een poging ondernomen om die te nemen. Omdat ze door de vlammen werden verlicht, waren ze een uitstekend doel­wit geworden voor de boogschutters. Helaas viel iedere pijl die binnen het bereik van het vuur kwam ten prooi aan de vlammen voordat die zijn doel kon bereiken.


    Nadat de strategie voor de terugtocht was vastgesteld - Silvan had er niet veel van meegekregen, er werd iets gezegd over naar het zuiden te­rugtrekken waar ze het leger van het Legioen van Staal zouden treffen - keerden de officieren terug naar hun commandoposten.


    Samar en Al­hana bleven vlak bij elkaar op dringende toon met elkaar staan praten. Silvan trok met luid gerinkel het zwaard uit de schede, haalde zwierig uit en hakte op een haar na Samars arm eraf.


    'Wat voor den...' Samar keek woedend naar de bloederige snee in zijn mouw en toen net zo kwaad naar Silvan. 'Geef hier!' Hij stak zijn hand uit en voordat Silvan ook maar iets kon doen rukte hij hem het zwaard uit de hand.


    'Silvanoshei!' Alhana was boos, bozer dan hij haar ooit had gezien. 'We hebben nu geen tijd voor dat soort flauwekul!' Ze draaide hem haar rug toe, een duidelijk teken dat ze ontstemd was.


    'Het is geen flauwekul, moeder,' wierp Silvan tegen. 'Wendt u zich nu niet van me af! Dit keer mag u niet achter een muur van stilte vluchten. Dit keer zult u me moeten aanhoren en luisteren naar wat ik heb te zeg­gen!'


    Alhana draaide zich langzaam om. Ze keek hem strak aan en haar ogen leken heel groot in haar bleke gezicht.


    De andere elfen waren geschokt en in verlegenheid gebracht en wisten nietwaar ze moesten kijken. Niemand trotseerde de koningin, niemand weersprak haar, zelfs niet haar dwarse, koppige zoon. Zelfs Silvan stond verbaasd van zijn eigen moed.


    'Ik ben de prins van Silvanesti en Qualinesti,' ging hij door. 'Het is mijn voorrecht, mijn plicht om mee te helpen bij het verdedigen van mijn volk. U hebt niet het recht mij tegen te houden!'


    'Ik heb alle recht, mijn zoon,' beet Alhana hem toe. Ze greep hem bij de pols en drukte haar nagels diep in zijn huid. 'Jij bent de erfgenaam, de enige erfgenaam. Jij bent alles wat mij nog is overgebleven...' Alha­na zweeg abrupt. Ze had spijt van haar woorden. 'Het spijt me, zo be­doelde ik het niet. Een koningin heeft geen eigendommen. Alles wat zij heeft, behoort aan haar volk. Jij bent het enige dat jouw volk nog be­zit, Silvan. En ga nu je spullen halen,' beval ze met een stem die strak klonk van de inspanning om zich te beheersen. 'De ridders zullen je dieper in het woud brengen...'


    'Nee, moeder. Ik ga me niet langer verschuilen,' zei Silvan die er wel voor zorgde op vastberaden maar rustige en respectvolle toon te spreken. Als hij als een zeurend kind zou klinken, zou hij beslist aan het kortste eind trekken. 'Mijn hele leven hebt u me weggestuurd zodra er enig gevaar dreigde. U hebt me in de een of andere grot verstopt of me onder het bed verborgen. Geen wonder dat mijn volk zo weinig respect voor me heeft.' Zijn blik ging naar Samar die de jongeman zeer aan­dachtig stond aan te kijken. 'Ik wil voor de verandering nu eens mijn steentje bijdragen, moeder.'


    'Goed gezegd, prins Silvanoshei,' zei Samar. 'Maar de elfen kennen een gezegde. "Een zwaard in de hand van een ongeoefende vriend is ge­vaarlijker dan het zwaard in de hand van mijn vijand." Je leert nu een­maal niet vlak voor de aanvang van de strijd hoe je moet vechten, jon­geman. Maar als het je ernst is, zal ik je later met alle plezier lesgeven. In de tussentijd kun je wat anders doen, er is een missie die je op je kunt nemen.'


    Hij wist welke reactie die woorden zouden uitlokken, en hij had gelijk. Alhana's vlijmscherpe woede had een nieuw doelwit gevonden.


    'Samar, ik wil je spreken!' zei Alhana met kille, bijtende, en hoogharti­ge stem. Ze draaide zich om en liep met een stijve rug en opgeheven kin naar het achtereind van de grafheuvel. Samar vergezelde haar on­derdanig.


    Buiten hoorden ze geroep en geschreeuw, hoorngeschal en dwars er­doorheen als tromgeroffel het diepe en vreselijke oorlogslied van de reuzen.


    De storm woedde nog steeds onverminderd voort en hielp de reuzen.


    Silvan stond bij de ingang van de grafheuvel, verbaasd over zich­zelf, trots en tegelijkertijd verschrikt, vol spijt maar uitdagend, onbe­vreesd en toch doodsbang. Die warboel aan gevoelens maakte hem van streek. Hij probeerde te zien wat er plaatsvond, maar de rook van de brandende haag had zich in de open plek genesteld. Het geroep en ge­schreeuw klonk doffer, gesmoorder. Hij wilde eigenlijk best dat hij kon afluisteren wat er werd gezegd, en dat hij een beetje meer in de buurt was zodat hij iets kon verstaan, maar dat beschouwde hij als kinderach­tig gedrag, beneden zijn waarde. Hij kon zich trouwens toch wel voor­stellen wat er werd gezegd. Hij had dat soort gesprekken vaak genoeg gehoord.


    In werkelijkheid zat hij er waarschijnlijk niet ver naast.


    'Samar, je weet wat ik voor Silvanoshei wil,' zei Alhana toen ze buiten gehoor van de anderen waren. 'En toch trotseer je mij en moedig je hem in zijn dwaze gedrag aan. Je hebt me diep teleurgesteld, Samar.'


    Haar woorden en haar woede staken hem. Ze raakten hem recht in het hart dat begon te bloeden. Maar zoals Alhana als koningin verant­woordelijk was voor haar volk, zo was Samar als soldaat verantwoorde­lijk voor het volk. Het was zijn plicht zijn volk een heden en een toekomst te geven. In die toekomst zouden de elfennaties een sterke erf­opvolger nodig hebben, niet een melkmuil als Gilthas, de zoon van Tanis Half-Elfen, die tegenwoordig deed alsof hij over Qualinesti heerste. Samar sprak echter niet zijn ware gedachten uit. Hij zei niet: 'Majesteit, dit is het eerste teken van geestkracht dat ik in uw zoon heb gezien en we zouden het moeten aanmoedigen.' Hij was niet alleen soldaat, hij was ook een diplomaat.


    'Majesteit,' zei hij, 'Silvan is dertig jaar...'


    'Nog een kind...' viel Alhana hem in de rede.


    Samar maakte een buiging. 'Naar Silvanesti maatstaven gemeten mis­schien wel, mijn koningin, maar niet naar die van Qualinesti. Als hij on­der de wet van Qualinesti was gevallen, zou hij als jongeling tot het le­ger zijn toegetreden. Als hij zich in Qualinesti bevond, zou hij al aan een militaire opleiding deelnemen. Silvanoshei mag dan jong in jaren zijn, Alhana,' voegde Samar eraan toe, en hij liet de formele aanspreek­titel varen, wat hij wel meer deed als ze alleen waren, 'maar denk eens aan het uitzonderlijke leven dat hij heeft geleid! Zijn slaapliedjes waren strijdliederen, zijn wieg was een schild. Hij heeft nooit geweten wat "thuis" betekent. Vanaf zijn geboorte zijn zijn ouders maar zelden te­gelijk in hetzelfde vertrek geweest. Wanneer de strijd riep, kuste je hem en reed je uit, misschien zelfs je dood tegemoet. Hij wist dat de kans be­stond datje nooit bij hem terug zou komen, Alhana. Dat kon ik aan zijn ogen zien!'


     ' Ik heb geprobeerd hem tegen dat alles te beschermen,' zei ze terwijl haar blik naar haar zoon dwaalde. Hij leek op dat moment zo op zijn vader dat haar hele lichaam er pijn van deed. 'Als ik hem kwijtraak, Sa­mar, wat voor reden heb ik dan nog om door te gaan met dit trooste­loze, hopeloze bestaan?'


    'Je kunt hem niet tegen het leven beschermen, Alhana,' antwoordde Sa­mar vriendelijk. 'En evenmin tegen de rol die voor hem is weggelegd. Prins Silvanoshei heeft gelijk. Hij heeft verplichtingen tegenover zijn volk. We zullen hem die verplichtingen laten vervullen én' - hij legde extra nadruk op dat woordje - 'we zullen er in de tussentijd voor zor­gen dat hij geen gevaar loopt.'


    Alhana zei niets maar aan haar gezicht te zien gaf ze hem tegen haar zin toestemming om door te gaan.


    'Maar één ordonnans is naar het kamp teruggekeerd,' ging Samar door. 'De anderen zijn dood of anders vechten ze voor hun leven. U hebt zelf gezegd, majesteit, dat we bericht moeten sturen naar het Legioen van Staal om hen voor deze aanval te waarschuwen. Ik stel voor dat we Sil­vanoshei sturen om de ridders ervan op de hoogte te stellen dat we drin­gend hulp nodig hebben. We hebben het fort nog maar kortgeledenverlaten, dus hij weet de weg. De hoofdweg ligt niet ver van het kamp en is gemakkelijk te vinden en te volgen.


    Hij zal niet veel gevaar lopen. De reuzen hebben ons nog niet omsin­geld. Hij zal veiliger zijn als hij hier weg is dan wanneer hij hier blijft.' Samar glimlachte. 'Als ik mijn zin kreeg, mijn koningin, dan zou u sa­men met hem naar het fort terugkeren.'


    Alhana glimlachte ook en haar boosheid verdween. 'Mijn plaats is bij mijn soldaten, Samar. Ik heb ze hier gebracht. Ze vechten voor mijn zaak. Alle vertrouwen en respect dat ze voor me koesteren, zouden ze verliezen wanneer ik hen in de steek liet. Ja, ik geef toe dat je gelijk hebt wat Silvan betreft,' voegde ze er treurig aan toe. 'Je hoeft niet nog eens extra zout in mijn wonden te wrijven.'


    'Mijn koningin, het was nooit mijn bedoeling...'


    'Jawel, Samar, dat was het wel,' zei Alhana, 'maar je hebt recht uit je hart gesproken, en je hebt de waarheid gesproken. We zullen de prins met deze opdracht wegsturen. Hij zal aan het Legioen van Staal vertel­len hoe benard onze toestand is.'


    'We zullen zijn lof zingen als wij in het fort terug zijn,' zei Samar. 'En ik zal een zwaard voor hem kopen dat een prins waardig is, niet zoiets clownesks.'


    'Nee, Samar,' zei Alhana. 'Hij mag boodschappen overbrengen, maar hij zal nooit een zwaard hanteren. Op de dag dat hij is geboren, heb ik de goden gezworen dat hij nooit een wapen tegenover zijn eigen soort­genoten zou gebruiken. Dat er nooit elfenbloed door hem zou worden verspild.'


    Samar boog en hield wijselijk zijn mond. Als ervaren bevelhebber wist hij wanneer hij de aanval moest afbreken en zich moest ingraven en af­wachten.


    Alhana liep met een stijve rug en een hooghartige blik naar de voor­kant van de grot. 'Mijn zoon,' zei Alhana zonder een spoor van aan­doening. 'Ik ben tot een besluit gekomen.'


    Silvanoshei draaide zich om en keek zijn moeder aan.


    Alhana Starbreeze, de dochter van Lorac, de rampzalige koning van de Silvanesti die op een haar na de ondergang van zijn volk had veroorzaakt, had het op zich genomen haar vaders wandaden aan haar volk goed te maken. Omdat ze had gepoogd hen te verenigen met de Qualinesti, hun neven en nichten, en omdat ze een verbond met de mensen en de dwergen had voorgestaan, was ze afgewezen en uitgestoten door dat deel van de Silvanesti die hadden volgehouden dat hun volk en hun cultuur alleen zouden kunnen overleven door zich afstandelijk op te stellen en zich van de rest van de wereld geïsoleerd te houden.


    Als elf was ze een zeer volwassen vrouw maar nog lang niet van middelbare leeftijd, ongelooflijk mooi, mooier dan ooit eigenlijk. Haar ha­ren waren zo zwart als de diepten van de zee die ver buiten het bereik van de zonnestralen bleven. Haar ogen, ooit violet van kleur, waren die­per van tint geworden alsof ze gekleurd waren door de wanhoop en de pijn, het enige dat ze nu nog waarnamen. Haar schoonheid bezorgde de haar omringende personen hartzeer, geen genot. Net als de le­gendarische drakensperen waarvan de herontdekking had meegehol­pen de belegerde wereld de overwinning te brengen, had ook zij in een ijszuil gevangen kunnen zitten. En zou je het ijs verbrijzelen, zou je de beschermende barrière verbrijzelen die ze om zich heen had opge­trokken, dan zou je de vrouw erbinnen ook verbrijzelen.


    Alleen haar zoon, alleen Silvan had de macht dat ijs te ontdooien, om erin door te dringen en met de levende warmte in contact te komen van de vrouw die ze was, niet de koningin. Maar die vrouw was verdwe­nen. De moeder was verdwenen. De vrouw die nu voor hem stond, zo kil en streng, was zijn koningin. Vol ontzag en nederigheid en zich er­van bewust dat hij zich als een dwaas had gedragen, viel hij op zijn knieën voor haar neer.


    'Het spijt me moeder,' zei hij. 'Ik zal u gehoorzamen. Ik zal naar...'


    'Prins Silvanoshei,' zei de koningin op een toon die hij als haar hoftoon herkende, een toon die ze nog nooit tegen hem had aangeslagen. Hij wist niet of hij er nu blij om moest zijn of moest huilen om iets dat voor­goed verloren was gegaan. 'Commandant Samar heeft een boodschap­per nodig die zo hard mogelijk naar de buitenpost van het Legioen van Staal zal rennen. Daar zul jij hun van onze wanhopige situatie op de hoogte stellen. Vertel de Opperridder dat we van plan zijn ons vech­tend terug te trekken. Hij zou zijn strijdkrachten moeten verzamelen, ons bij de kruising opwachten en de rechterflank van de reuzen aan­vallen. Je zult je snel door nacht en ontij moeten verplaatsen. Laat je door niets afleiden, Silvan, want deze boodschap moet worden overge­bracht.'


    'Ik heb het begrepen, mijn koningin,' zei Silvan. Hij stond met een ze­gevierende rode kleur op terwijl de opwinding van het gevaar als blik­semschichten door zijn bloed vloog. 'Ik zal u en mijn volk niet teleur­stellen. Ik dank u voor het in mij gestelde vertrouwen.'


    Alhana nam zijn gezicht in haar handen. Die handen waren zo koud dat hij een huivering niet kon onderdrukken. Ze drukte haar lippen te­gen zijn voorhoofd. Haar kus brandde als ijs, en de kilte trok door naar zijn hart. Vanaf dat moment zou hij die kus altijd blijven voelen. Hij vroeg zich af of haar bleke lippen een onuitwisbare afdruk hadden ach­tergelaten.


    Samars kortaangebonden professionalisme was een ware opluchting.


    'U kent de weg, prins Silvan,' zei Samar. 'U hebt hem nog maar twee dagen geleden gereden. De weg ligt ongeveer anderhalve mijl pal naar het zuiden. Er zullen geen sterren zijn om u te leiden, maar de wind komt uit het noorden. Hou de wind in de rug, dan zult u de goede kant op gaan. De weg loopt kaarsrecht naar het oosten en westen, U zult hem op een gegeven moment tegenkomen. Wanneer u eenmaal op de weg zit, ga dan in westelijke richting. De stormwind zal dan op uw rechter­wang blazen. U moet zo snel gaan als mogelijk is. U hoeft niet heime­lijk te doen. Het strijdgewoel zal uw bewegingen verhullen. Veel geluk, prins Silvanoshei.'


    'Dank u, Samar,' zei Silvan ontroerend blij. Voor het eerst in zijn leven had de elf hem als een gerijke aangesproken, zelfs met een spoortje res­pect. 'Ik zal u en mijn moeder niet teleurstellen.'


    'Stel uw volk niet teleur, prins,' zei Samar.


    Met een laatste blik en een glimlachje naar zijn moeder, een glimlach­je dat ze niet beantwoordde, draaide Silvan zich om, verliet de graf­heuvel en liep weg in de richting van het bos. Hij was nog niet ver toen hij Samar hoorde die zijn stem tot gebrul verhief.


    'Generaal Aranoshah! Neem twee pelotons zwaardvechters van de lin­kerflank en zend er twee meer naar rechts. We moeten vier eenheden hier bij Hare Majesteit in reserve houden voor het geval ze door de li­nies breken.'


    Door de linies breken! Dat was onmogelijk. De linies zouden stand­houden. De linies moesten standhouden. Silvan bleef staan en keek ach­terom. De elfen hadden hun lieflijke, opbeurende krijgsgezang aange­heven dat boven het rauwe gezang van de reuzen uitsteeg. Hij vrolijkte ervan op en wilde al verder lopen toen een blauwwitte, verblindende vuurbal op de linker helling ontplofte. De vuurbal denderde van de hel­ling af, recht naar de grafheuvel.


    'Richt vuur naar links!' riep Samar vanaf de helling.


    De boogschutters waren even de kluts kwijt omdat ze niet meer wisten waarop ze nu moesten schieten, maar hun officieren slaagden erin hen de juiste kant uit te krijgen. De vuurbal sloeg tegen een ander deel van de barricade, waardoor het struikgewas op die plek ontvlamde en fel ging branden. Eerst dacht Silvan dat de vuurballen van magische oor­sprong waren, en hij vroeg zich af wat voor zin het had om boogschut­ters tegen tovenarij in te zetten, maar toen zag hij dat de vuurballen in feite enorme bundels hooi waren die door de reuzen van de berg wer­den geduwd. De reuzen gebruikten lange stokken waarmee ze de bran­dende hooibalen verder duwden.


    'Wacht op mijn bevel!' riep Samar, maar de elfen waren zenuwachtig en een aantal pijlen werd in de richting van het brandende hooi afgevuurd.


    'Niet doen, verdorie!' riep Samar woedend naar beneden. 'Ze zijn nog niet binnen bereik! Wacht op het bevel!'


    Zijn stem ging in een donderslag verloren. De resterende boogschut­ters die hun kameraden zagen schieten, lieten hun eerste salvo los. De pijlen vlogen door de met rook bezwangerde nacht. Drie van de reuzen die de brandende hooibalen voortduwden, vielen bij die lauwe aanval, maar de rest van de pijlen belandde ver naast het doel.


    'En toch,' zei Silvan tegen zichzelf, 'zullen ze binnenkort tot staan wor­den gebracht.'


    Uit het bos vlak bij de elfenboogschutters kwam een blaffend gehuil als van duizend wolven die zich samen op een prooi stortten. Silvan keek geschrokken toe en dacht even dat de bomen zelf tot leven waren ge­komen.


    'Vuur recht naar voren!' riep Samar wanhopig.


    De boogschutters konden hem door het geloei van de naderende vlam­men niet horen. Hun officieren zagen te laat de plotseling aanstor­mende beweging tussen de bomen aan de voet van de heuvel. Een he­le linie reuzen verscheen in de openheid en viel de muur van struikgewas aan die de boogschutters beschermde. De vlammen hadden de barri­cade verzwakt. De enorme reuzen stormden de smeulende massa bran­dende takken en houtblokken in en wisten zich erdoorheen te worste­len. Gloeiende stukjes hout vielen op hun verwarde haardos en veroorzaakten vonken in hun baarden, maar de reuzen, helemaal op­gaand in de strijd, negeerden de pijn van de brandwonden en zetten door.


    De elfenboogschutters, die nu van voren en in de flanken werden aan­gevallen, grepen wanhopig naar hun pijlen en probeerden nog een sal­vo af te vuren voordat de reuzen hen zouden insluiten. De brandende hooibalen donderden op hen neer. De elfen wisten niet welke vijand ze het eerst moesten bevechten. Sommigen verloren in de chaos het hoofd. Samar brulde bevelen. De officieren hadden de grootste moeite hun troepen weer onder controle te krijgen. De elfen vuurden nog een twee­de salvo af, waarvan een deel in de brandende hooibalen terechtkwam en een ander deel in de reuzen die aan de flanken op hen af kwamen gestormd.


    Er sneuvelden nog meer reuzen, een enorm aantal zelfs, en Silvan dacht dat ze zich nu wel moesten terugtrekken. Maar tot zijn verbazing en ont­zetting zag hij de reuzen onversaagd verder trekken.


    'Waar zijn de reservetroepen, Samar?' riep Alhana.


    'Ik denk dat ze zijn afgesneden,' antwoordde Samar grimmig. 'U zou niet buiten moeten zijn, majesteit. Ga naar binnen, daar bent u veilig.'


    Inmiddels kon Silvan zijn moeder zien. Ze was uit de grafheuvel gekomen en droeg een zilveren wapenrusting en een zwaard.


    'Ik heb mijn volk hiernaartoe geleid,' wierp Alhana tegen. 'Zou je nu echt willen dat ik me in een grot verschool terwijl mijn onderdanen doodgaan, Samar?'


    'Ja,' gromde hij.


    Ze lachte naar hem, strak en gespannen, maar toch was het een lachje. Ze greep het gevest van haar zwaard. 'Wat denk je, zullen ze een door­braak tot stand brengen?'


    'Ik zie niet hoe we ze moeten tegenhouden, majesteit,' zei Samar grim­mig.


    De elfenboogschutters lieten een nieuw salvo los. De officieren hadden hun troepen weer onder controle, dat bleek uit ieder schot. De reuzen die van voren in de aanval gingen, vielen bij bosjes. De helft van de aanvalslinie verdween. Toch bleven de reuzen doorgaan, waarbij de leven­den de lichamen van de gesneuvelden vertrapten. Binnen enkele ogen­blikken zouden ze binnen het bereik van de boogschutters komen.


    'Aanvallen!' brulde Samar.


    Elfenzwaardvechters rezen op vanuit hun positie achter de linker bar­ricades. Onder het slaken van strijdkreten vielen ze de aanvalslinie van de reuzen aan. Staal kletterde tegen staal. De brandende hooibalen be­landden in het midden van het kamp, waarbij manschappen werden verpletterd en bomen, gras en kleren vlamvatten. Ineens en zonder waar­schuwing zwenkten de reuzen af. Een van hen had Alhana's zilveren wa­penrusting in het oog gekregen, waarin de vlammen reflecteerden. Met diepe keelklanken wezen ze naar haar en stormden vervolgens op de grafheuvel af.


    'Moeder!' Silvan snakte naar adem, en zijn hart en maag raakten ver­strengeld. Hij moest hulp halen. Ze rekenden op hem, maar hij stond verlamd en gehypnotiseerd naar de vreselijke beelden te kijken. Hij kon niet naar haar toe, en hij kon niet weglopen. Hij kon zich gewoon niet bewegen.


    'Waar blijven die reserves nu?' schreeuwde Samar woedend. 'Aranosha! Ellendeling! Waar zijn de zwaardvechters van hare majesteit?'


    'Hier, Samar!' riep een krijger. 'We moesten ons vechtend een weg ba­nen, maar hier zijn we!'


    'Breng ze daarheen, Samar,' zei Alhana kalm.


    'Maar majesteit!' begon hij protesteren. 'Ik laat u niet zonder bewakers achter.'


    'Als we de aanval niet tot staan brengen, Samar,' antwoordde Alhana, 'zal het niets meer uitmaken of ik al dan niet bewakers heb. Ga nu. Snel!'


    Samar wilde haar tegenspreken, maar aan de afstandelijke en vastberaden uitdrukking op haar gezicht zag hij dat hij alleen maar zijn adem zou verspillen. Hij verzamelde de reserves en zette de aanval in op de naderende reuzen.


    Alhana was nu alleen. Haar zilveren wapenrusting gloeide op door de weerspiegeling van de vlammen.


    'Schiet op, Silvan mijn zoon. Schiet op. Onze levens liggen nu in jouw handen.'


    Ze zei het tegen zichzelf maar zonder het te weten zei ze het ook tegen haar zoon.


    Haar woorden zetten Silvan tot actie aan. Hij had een bevel gekregen en dat zou hij uitvoeren. Terwijl hij de verloren gegane tijd bitter be­treurde en zijn hart van angst zwol om zijn moeder draaide hij zich om en stormde het bos in.


    


    De adrenaline werd door Silvans aderen rondgepompt. Hij worstelde zich door het struikgewas, duwde boomtakken opzij en vertrapte jonge scheu­ten. Onder zijn voeten knapten droge takjes. Hij was ongevoelig voor de neerslaande regen. Hij was blij met de bliksem die zijn pad verlichtte.


    Hij verloor de voorzichtigheid niet uit het oog en bleef voortdurend uit­kijken naar enig teken van de vijand, en hij snoof regelmatig de lucht op om te controleren of hij iets van de smerige, vleesetende reuzen rook; een stank die meestal al te ruiken viel lang voordat ze zichtbaar werden. Hij bleef ook goed luisteren, want hoewel hij zelf ontzaglijk veel lawaai maakte, voor een elf tenminste, gleed hij, vergeleken met de herrie waar­mee een reus zich voortbewoog, als een hert door het bos.


    Silvan vorderde snel en kwam zelfs geen op jacht zijnd nachtdier tegen. Al snel liet hij het rumoer van de strijd achter zich. Pas toen drong het tot hem door dat hij midden in de nacht, midden in een onweersbui, helemaal alleen was in het bos. De hoeveelheid adrenaline nam af. Een splintertje angst haakte zich vast in zijn hart. Wat als hij te laat kwam? Wat als de mensen - bekend om hun grilligheid en hun wisselvalligheid - weigerden in te grijpen? Wat als zijn volk bij de aanval onder de voet werd gelopen? Wat als hij ze nooit meer zou zien omdat ze allemaal dood zouden gaan? Alles wat hij om zich heen zag, kwam hem onbe­kend voor. Hij had de verkeerde afslag genomen, hij was verdwaald...


    Silvan bleef resoluut doorlopen. Hij rende door het bos met het gemak van iemand die in de wouden was geboren en getogen. Hij vrolijkte op bij het zien van het ravijn links van hem; hij herinnerde zich dat ravijn nog van zijn vroegere tochten naar het fort. De angst verdwaald te zijn, verdween. Hij bleef zorgvuldig een eindje uit de buurt van de met ste­nen bezaaide rand van het ravijn dat als een diepe inkeping dwars door het bos liep.


    Silvan was jong en sterk. Hij zette alle gedachten van zich af die hem bedrukten en concentreerde zich op zijn opdracht. Een bliksemschicht verlichtte de weg die recht voor hem lag. Dat gaf hem nieuwe moed en verstevigde zijn vastberadenheid. Wanneer hij eenmaal op die weg zat, zou hij zijn tempo kunnen verhogen. Hij was een uitstekend hardloper en legde vaak lange afstanden af, puur voor het genot van het strekken en aanspannen van zijn spieren, het zweet op zijn lijf, de wind in zijn gezicht en de warme, alles overspoelende gloed die alle pijn wegnam.


    Hij stelde zich voor hoe hij het woord tot de Opperridder zou richten, hun zaak bepleitend en op spoed aandringend. Silvan zag al voor zich hoe hij de reddingsploeg zou aanvoeren, en zag het gezicht van zijn moeder al voor zich dat straalde van trots...


    Wat hij in werkelijkheid te zien kreeg, was dat het pad was geblokkeerd. Geërgerd remde hij af en bleef midden op het modderige pad staan om het obstakel nader te bekijken.


    Een enorme boomtak van een stokoude eik lag dwars over het pad. Bla­deren en zijtakken vormden een barrière. Silvan zou erom heen moe­ten, wat hem dichter bij de rand van het ravijn zou brengen. Maar hij stond stevig op zijn benen. De bliksem wees hem de weg. Hij zocht zich een weg om het uiteinde van de afgebroken boomtak en had zelfs nog een half metertje over. Hij klom over een van de zijtakken, stak zijn hand uit om zich tegen een vlakbij staande dennenboom overeind te houden, en op dat moment kwam uit het duister een enkele bliksem­schicht die de dennenboom raakte.


    De boom explodeerde in een witte vuurbal. Door de kracht van de blik­sem werd Silvan over de rand van het ravijn geworpen. Holderdebolder viel hij langs de met rotsen bezaaide helling omlaag en belandde on­deraan met een klap tegen de stronk van een afgeknapte boom.


    De pijn schoot door zijn lijf, en een nog ergere pijn doorboorde zijn hart. Hij had gefaald. Hij zou het fort nooit meer bereiken. De ridders zouden de boodschap nooit krijgen. Zijn volk kon niet in hun eentje de reuzen bevechten. Ze zouden sterven. Zijn moeder zou sterven in de wetenschap dat haar zoon haar in de steek had gelaten.


    Hij probeerde zich te bewegen en op te staan, maar de pijn die door hem heen schoot was witheet en zo verschrikkelijk dat hij, toen hij voel­de dat hij buiten westen zou raken, blij was met de gedachte dat hij ook dood zou gaan. Blij met de gedachte dat hij zich in de dood bij zijn volk zou voegen, want dat was het enige wat hem nog overbleef.


    Wanhoop en verdriet stortten zich in een grote, donkere golf op Silvan neer en sleurden hem mee de diepte in.


  


  
    


    3 Een onverwachte bezoeker


    


    De storm was voorbij. Een eigenaardige storm, die als een invasiele­ger op Ansalon was neergestreken en tegelijkertijd overal elders op dat uitgestrekte continent. Het had de hele nacht gestormd en pas bij het aanbreken van de dag was de wind weggetrokken. De zon kroop uit de donkere, met bliksemstralen doorkliefde wolkenbank en stond weer triomfantelijk aan de blauwe hemel te stralen. Het licht en de warmte vrolijkten de bewoners van Solace op toen ze uit hun huizen waren ge­kropen om te kijken welke verwoestingen de orkaan had aangericht.


    Solace was niet zo erg getroffen als andere delen van Ansalon, hoewel de storm het vooral op dat dorpje leek te hebben gemunt. De machti­ge vallenbomen bleken bestand te zijn geweest tegen de verwoestende bliksem die herhaaldelijk was ingeslagen. De boomtoppen waren in brand gevlogen, maar het vuur had zich niet naar de onderliggende tak­ken verspreid. De lange armen van de bomen zwiepten heen en weer in de wervelende wind maar wisten de huizen die erin waren gebouwd en die aan hun zorg waren toevertrouwd, stevig vast te houden. Het wa­ter in de kreken was gestegen en akkers waren ondergelopen, maar de huizen en schuren waren gespaard gebleven.


    De Tombe van de Laatste Helden, een schitterend gebouw van witte en zwarte stenen dat op een open plek aan de rand van de stad stond, had zware schade opgelopen. De bliksem had een van de torentjes getrof­fen en vernield, waardoor grote brokken marmer op het gazon waren beland.


    Maar de ergste schade was toegebracht aan de ruwe noodwoningen vande vluchtelingen die uit de landen in het westen en zuiden waren ge­vlucht, landen die nog geen jaar geleden vrij waren geweest maar nu onder het regime van de groene draak Beryl vielen.


    Drie jaar geleden hadden de grote draken, die strijd hadden geleverd om de heerschappij over Ansalon, tegen hun zin een wapenstilstand ge­sloten. In het besef dat hun bloedige veldslagen hen verzwakten, had­den de draken besloten genoegen te nemen met het territorium dat ze al hadden veroverd. Ze hadden ook afgesproken dat ze geen oorlog meer met elkaar zouden voeren om nog meer te veroveren. De draken hadden zich tot een jaar geleden aan dat pact gehouden. Op dat mo­ment had Beryl gemerkt dat haar magische krachten begonnen af te nemen. Eerst had ze gedacht dat ze het zich verbeeldde, maar nadat er enige tijd verstreken was, raakte ze ervan overtuigd dat er iets goed mis was.


    Beryl gaf de rode draak Malys de schuld van het verlies van haar magie - het was vast en zeker een smerig spelletje dat haar grotere en sterke­re nicht speelde. Beryl schoof een deel van de schuld op de menselijke magiërs die zich voor haar in de Toren van de Hoge Tovenarij in Wayreth verstopten. Als gevolg daarvan was Beryl begonnen haar heer­schappij over de landen van de mens heel geleidelijk aan uit te breiden. Ze deed het langzaam omdat ze vooral niet de aandacht van Malys wil­de trekken. Malys zou het niet kunnen schelen als er hier en daar een stad werd platgebrand of een dorp werd geplunderd. De stad Haven was bijvoorbeeld kortgeleden in handen van Beryl gevallen. Solace werd met rust gelaten, nu nog wel tenminste. Maar Beryl had haar oog wel op So­lace laten vallen. Ze had bevolen de hoofdwegen naar Solace te sluiten zodat ze onder druk kwamen te staan terwijl zij rustig haar tijd afwachtte. Door de vluchtelingen die uit Haven en de omringende landen hadden weten te ontsnappen voordat de wegen waren afgegrendeld, was het in­wonersaantal van Solace verdrievoudigd. Toen de vluchtelingen met al hun bezittingen op de rug of in karren waren gearriveerd, waren ze on­dergebracht in wat de stadsvaderen als 'tijdelijke huisvesting' betitelden. De onderkomens waren inderdaad voor tijdelijke bewoning bedoeld, maar de dagelijkse toevloed van vluchtelingen had alle goeie bedoelin­gen teniet gedaan. De tijdelijke onderkomens waren derhalve helaas per­manente onderkomens geworden.


    De eerste persoon die de vluchtelingenkampen de ochtend na de storm bereikte, was Caramon Majere. Hij kwam aanrijden met een wagen vol zakken eten, hout voor de herbouw, droog brandhout en dekens.


    Caramon was boven de tachtig - hoe ver wist eigenlijk niemand precies, want zelf was hij de tel kwijtgeraakt. Hij was wat ze in Solamnië een 'grootse oude heer' noemden. De jaren waren als een eerbare vijand gekomen die hem recht in de ogen had gekeken en hem had gegroet; ze waren niet op hem af geslopen om hem een mes in de rug te steken of hem van zijn verstand te beroven. Caramon, kras en gezond, zijn gro­te lijf corpulent maar kaarsrecht ('ik zal nooit gebogen gaan lopen, want mijn buik laat dat niet toe,' zei hij altijd met een daverende lach) was thuis altijd het eerst uit bed en hij ging iedere ochtend hout hakken voor de keukenvuren of de zware biervaten de trap opslepen.


    Zijn beide dochters deden het dagelijkse werk in de Herberg van het Laatste Honk - de enige concessie die Caramon aan zijn leeftijd had gedaan - maar hij stond nog altijd achter de tap en vertelde nog steeds zijn verhalen. Laura zorgde voor de herberg, en Dezra, die een hang naar avontuur had, reisde naar de markten in Haven en andere plaat­sen, op zoek naar de allerbeste hop voor het bier en honing voor de le­gendarische honingdrank van de herberg, en zelfs bracht ze soms dwer­genjenever mee terug van Thorbardin.


    Zodra Caramon naar buiten kwam, werd hij omzwermd door de kinderen van Solace, die hem alle­maal Opie noemden en die met elkaar wedijverden om een ritje op zijn brede schouders, of bedelden om een verhaaltje over helden van lang geleden. Hij was een vriend voor de vluchtelingen die waarschijnlijk he­lemaal geen onderdak zouden hebben gehad als Caramon hun niet het hout had geschonken en toezicht had gehouden op de bouw. Momen­teel hield hij toezicht op een project om permanente onderkomens aan de rand van Solace te bouwen, waarbij hij de intimiderende, recalcitran­te autoriteiten met vleierij dwong in actie te komen. Caramon Majere kon zich nooit in de straten van Solace vertonen zonder regelmatig vol eerbied zijn naam te horen uitspreken.


    Toen de vluchtelingen waren geholpen, trok Caramon door de rest van Solace om zich ervan te overtuigen dat iedereen in veiligheid was, waar­door hij de burgers na die afschuwelijke nacht weer moed en geest­kracht wist in te spreken. Daarna ging hij zelf ontbijten, wat hij de laat­ste tijd samen met een ridder van Solamnië deed, een man die Caramon deed denken aan zijn twee zonen die in de Chaos-oorlog waren ge­sneuveld.


    Direct na het beëindigen van de Chaos-oorlog hadden de ridders van Solamnië een garnizoen in Solace gevestigd. Het garnizoen was aan­vankelijk maar klein geweest, alleen bedoeld om ridders bij de hand te hebben die de erewacht konden vormen bij de Tombe van de Laatste Helden. Het garnizoen was uitgebreid om de bedreiging van de grote draken het hoofd te kunnen bieden die inmiddels de erkende, zij het gehate, heersers van het grootste deel van Ansalon waren.


    Zolang de mensen van Solace en andere steden en landen Beryl onder haar regime belasting betaalden, stond ze de mensen toe om hun normale leven te leiden, en ze stond hen toe nog meer rijkdom te verga­ren zodat ze nog meer aan haar konden afdragen. In tegenstelling tot de slechte draken uit vroeger tijden, die groot plezier hadden gehad in brandstichting en beroving en moord, had Beryl al snel ontdekt dat uit­gebrande steden geen winst opleverden. Dode mensen betaalden geen belastingen.


    Er waren er heel wat die zich afvroegen waarom Beryl en haar nichten met hun wonderbaarlijke, gruwelijke magische gaven zo naar rijkdom snakten en nog steeds geld en goederen opeisten. Beryl en Malys wa­ren sluw en uitgekookt. Hadden ze zich roofzuchtig, onbeheerst en wreed opgesteld, dan zou het volk van Ansalon uit pure wanhoop in op­stand zijn gekomen en zich hebben verenigd om hen te verslaan. Zoals het nu ging, vonden de meeste mensen het leven onder de drakenheerschappij wel uit te houden. Ze wilden er verder geen drukte over maken.


    Sommigen was het slecht vergaan, en die hadden het ongetwijfeld ver­diend. Wat maakte het de mensen uit dat er honderden kender waren vermoord of uit hun huis verdreven, dat opstandige elfen van Qualinesti waren gemarteld en gevangengezet? Beryl en Malys hadden dienaren en spionnen in elke mensenstad en in elk mensendorp. Ze waren daar niet alleen neergepoot om tweedracht te zaaien, en haat en achterdocht, maar ook om ervoor te zorgen dat niemand het zou wagen om ook maar een rooie cent voor de draken te verbergen.


    Caramon Majere was een van de weinigen die hardop durfde te zeggen dat hij het haatte om geld en goederen aan de draken af te staan, en dat ook pertinent weigerde.


    'Nog geen druppel bier krijgen die duivels van me,' zei hij verhit wan­neer iemand ernaar vroeg, wat maar hoogst zelden gebeurde omdat ze wel wisten dat de een of andere spion van Beryl naar alle waarschijn­lijkheid meteen hun naam zou noteren.


    Hij hield star aan zijn weigering vast, ook al maakte hij er zich zorgen over. Solace was een rijke stad, inmiddels groter dan Haven. De bijdra­ge die van Solace werd geëist, was behoorlijk hoog. Caramons vrouw Tika had hem erop gewezen dat hun deel nu moest worden betaald door de overige burgers van Solace en dat die het er veel moeilijker door hadden. Caramon zag best in dat zijn vrouw gelijk had. Uiteindelijk be­dacht hij iets nieuws. Hij stelde nieuwe belasting in, een belasting die alleen door de herberg moest worden betaald, maar waarvan geen cent naar de draken mocht gaan en uitsluitend zou worden gebruikt om al diegenen te helpen die het heel erg zwaar viel om bij te dragen in wat inmiddels 'de drakenbelasting ' werd genoemd.


    Het volk van Solace betaalde extra belasting, de stadsvaderen betaalden hun een deel ervan terug uit de bijdrage van Caramon, en de draken kregen wat ze eisten.


    Als ze een manier hadden weten te vinden om Caramon de mond te snoeren over dat kwetsbare onderwerp, zouden ze het zeker hebben ge­daan, want hij bleef luidkeels verkondigen hoe vreselijk hij de draken haatte, en hij bleef maar zeggen: 'Als we er gezamenlijk onze schouders onder zetten, zouden we Beryl met een drakenlans een oog kunnen uit­steken.' Het kwam zelfs zover dat toen de stad Haven een paar weken eerder door Beryl werd aangevallen - zogenaamd omdat ze te weinig hadden afgedragen - de stadsvaderen van Solace naar Caramon toe gin­gen en hem op hun knieën smeekten alsjeblieft met zijn opruiende ge­praat op te houden.


    Onder de indruk van hun duidelijke angst had Caramon toegestemd om zich in zijn uitlatingen te matigen, en de stadsvaderen waren opge­lucht vertrokken. Caramon kwam zijn belofte inderdaad na, want hij verkondigde zijn mening nu op een normale toon in plaats van luid­ruchtig en woedend zoals eerst.


    Hij verkondigde zijn onorthodoxe meningen die ochtend nog eens te­gen zijn metgezel bij het ontbijt, de jonge Solamniër.


     ' Dat was een verschrikkelijke storm, meneer,' zei de ridder die tegen­over Caramon was gaan zitten.


    In een ander deel van de herberg zat een stelletje collega-ridders te ont­bijten, maar Gerard uth Mondar schonk nauwelijks aandacht aan hen. En zij sloegen totaal geen acht op hem.


    'Volgens mij voorspelt het duistere tijden,' stemde Caramon in terwijl hij zijn forse lijf op de bank met de hoge rugleuning wurmde. Het hout glom op de plek waar de oude man al die jaren met zijn rug tegenaan had gewreven. 'Maar over het geheel werd ik er toch behoorlijk vrolijk van.'


    'Vader!' zei Laura ontzet. Ze zette met een klap het bord met biefstuk en eieren voor haar vader neer, en een schaal havermout voor de rid­der. 'Hoe kunt u zoiets zeggen! Terwijl zoveel mensen gewond zijn ge­raakt! En hele huizen zijn weggeblazen, hebben ze me verteld!'


    'Zo bedoelde ik het niet,' zei Caramon berouwvol. 'Het spijt me na­tuurlijk voor al die mensen die gewond zijn geraakt, maar weet je, van­nacht kwam het ineens bij me op dat deze storm behoorlijk moet heb­ben huisgehouden in Beryls hol. Misschien is dat ouwe rotwijf wel uitgerookt. Daar had ik het over.' Hij keek bezorgd naar het bord ha­vermout van de jonge ridder. 'Weet je zeker dat je daar genoeg aan hebt, Gerard? Ik kan Laura wat aardappelen voor je laten bakken.'


     ' Nee, dank u wel, meneer, ik eet nooit meer bij het ontbijt,' zei Gerard, het antwoord dat hij elke dag weer op deze vraag gaf.


    Caramon zuchtte. Hoezeer hij ook op die jongeman gesteld was geraakt, voor mensen die niet van hun eten genoten kon hij nog steeds geen be­grip opbrengen. Iemand die geen waardering had voor de beroemde gekruide aardappelen van Otik, was iemand die geen waardering had voor het leven. Maar een keer in zijn leven had Caramon niet van zijn avondeten genoten, en dat was een paar maanden geleden gebeurd, na het overlijden van zijn geliefde vrouw Tika. Caramon had daarna da­genlang geweigerd een hap te eten, tot grote zorg en consternatie van de hele stad die als een gek aan het koken was geslagen om maar iets op tafel te kunnen zetten dat hem van gedachten kon doen verande­ren.


    Hij wilde niets eten, niets doen en niets zeggen. Hij zwierf doelloos door de stad of zat met droge ogen door de gebrandschilderde ramen van de herberg naar buiten te kijken, de herberg waar hij voor het eerst die roodharige lastpak had ontmoet die zijn jeugdkameraadje was geweest, zijn geliefde, zijn vriendin, zijn redding. Hij vergoot geen tranen om haar, en hij wilde haar graf onder de vallenbomen niet bezoeken. Hij wilde niet in hun bed slapen. Hij wilde geen condoleances aanhoren van Laurana en Gilthas uit Qualinesti, en van Goldmoon uit de Citadel van het Licht.


    Caramon werd magerder, zijn vel begon slap te hangen, zijn huid nam een grauwe kleur aan.


    'Hij zal Tika al snel volgen,' zeiden de mensen in de stad.


    Dat had inderdaad kunnen gebeuren, als Caramon bij zijn omzwervin­gen niet op een goeie dag tegen een kind was aangelopen, een van de vluchtelingenkinderen. Het kind was pal voor de oude man gaan staan en had een stuk brood naar hem uitgestoken.


    'Hier meneer,' zei het kind. 'Mijn moeder zegt dat u doodgaat als u niet eet, en wat moet er dan van ons worden?'


    Caramon staarde verwonderd naar het kind. Toen ging hij op zijn knieën liggen, nam het kind in zijn armen en begon onbedaarlijk te snikken. Caramon at het brood tot de laatste kruimel op, en die nacht sliep hij weer in het bed dat hij met Tika had gedeeld. De volgende och­tend legde hij bloemen op haar graf en at een ontbijt dat genoeg zou zijn geweest voor drie mannen. Hij glimlachte weer, hij lachte weer, maar er was iets in die glimlach en in die lach dat er vroeger niet was geweest. Geen verdriet, maar iets van een treurig ongeduld.


    Soms, wanneer de deur van de herberg openging, keek hij naar de zonverlichte blauwe lucht en zei dan heel zacht: 'Ik kom eraan, mijn lief. Wees maar niet verdrietig. Het zal niet lang meer duren.'


    Gerard uth Mondar werkte zijn havermout snel naar binnen en proef­de er eigenlijk niets van. Hij at zijn havermout zonder toevoegingen, en weigerde extra smaakjes als bruine suiker of kaneel. Hij deed er zelfs geen zout bij. Het eten was brandstof voor zijn lichaam, meer niet. Hij at zijn havermout, spoelde het met een mok ingedikte teerboonkoffie weg en luisterde naar Caramon die over de ontzagwekkende wonderen van de storm sprak.


    De andere ridders betaalden de rekening en gingen ervandoor, waar­bij ze Caramon in het voorbijgaan beleefd goedendag wensten maar niets tegen hun kompaan zeiden. Gerard leek dat niet op te vallen en bleef gewoon zijn havermout oplepelen.


    Caramon keek de vertrekkende ridders na en onderbrak zijn verhaal midden in een bliksemflits. 'Ik vind het aardig dat je wat tijd doorbrengt met een ouwe kerel als ik, Gerard, maar als je liever met je vrienden zou willen ontbijten...'


    'Dat zijn mijn vrienden niet,' zei Gerard zonder enige bitterheid of wrok. Hij constateerde slechts een feit. 'Ik eet veel liever met een man vol wijs­heid en een goed en gezond verstand.' Hij hief als in een saluut zijn mok op naar Caramon.


    'Je lijkt me alleen zo...' Caramon hield even op en kauwde stevig op een hap biefstuk. 'Eenzaam,' maakte hij mompelend en met volle mond zijn zin af. Hij slikte de hap door en prikte een nieuw stukje aan zijn vork. 'Je zou een vriendinnetje moeten hebben of... of een vrouw of zo.'


    Gerard snoof. 'Welke vrouw zou nou een tweede blik wagen aan een vent met een gezicht als het mijne?' Hij keek ontevreden naar zijn ei­gen spiegelbeeld in de glanzend gepoetste tinnen kroes.


    Gerard was lelijk, daaraan viel niet te tornen. Door een kinderziekte zat zijn gezicht vol putten en littekens. Zijn neus, die hij op zijn tiende in een gevecht met een buurjongen had gebroken, stond een beetje uit het lood. Hij had geel haar - niet blond, niet licht, gewoon puur stro-kleurig geel haar. En net als stro wilde ook zijn haar niet plat blijven lig­gen maar stak het aan alle kanten op als het er de kans toe kreeg. Om te voorkomen dat hij op een vogelverschrikker leek, waarvoor ze hem in zijn jeugd hadden uitgescholden, droeg Gerard zijn haar zo kort mo­gelijk.


    Het enige mooie aan hem waren zijn ogen, die verrassend blauw waren, hoewel sommigen vonden dat het een bijna alarmerend blauw was. Om­dat er maar zelden enige warmte in die ogen lag en omdat die ogen al­tijd zonder te knipperen strak op hun doel waren gericht, wekten Gerards blauwe ogen vaak meer afkeer op dan dat ze aantrekkelijk werden gevonden.


    'Ach wat!' Caramon maakte met een gebaar van zijn vork duidelijk dat hij schoonheid en aantrekkelijkheid volkomen onbelangrijk vond. 'Hetkan vrouwen niet schelen hoe een man eruitziet. Ze willen een man van eer, een man met moed. Een jonge ridder van jouw leeftijd... Hoe oud ben je eigenlijk?'


    'Ik heb achtentwintig jaar achter de rug, meneer,' antwoordde Gerard. Zijn havermout was op en hij schoofde kom opzij. 'Achtentwintig ver­velende en volledig verspilde jaren.'


    'Vervelend?' zei Caramon sceptisch. 'Terwijl je een ridder bent? Zelf heb ik nogal wat oorlogen meegemaakt. Als ik het me nog goed herin­ner, kon er een heleboel van veldslagen worden gezegd, maar verve­lend, nee, zo heb ik ze nooit gezien...'


    'Ik heb nog nooit een veldslag meegemaakt,' zei Gerard en dit keer klonk hij bitter. Hij stond op en legde een muntstuk op tafel. 'Wilt u me alstublieft verontschuldigen, vanochtend heb ik dienst bij de tom­be. Omdat het vandaag Middenjaarsdag is en dus een vrije dag, ver­wachten we een toevloed van luidruchtige en vernielzuchtige kender. Ik heb het bevel gekregen om me een uur eerder op mijn post te mel­den. Ik wens u een vreugdevolle dag, meneer, en ik dank u voor uw ge­zelschap.'


    Hij maakte een stijve buiging, draaide zich op zijn hakken om alsof hij nu al bezig was langzaam en statig langs de tombe te marcheren, en ver­liet de herberg. Caramon kon zijn gelaarsde stappen horen weergalmen op de lange trap die omlaag liep vanaf de herberg die boven in de tak­ken van de grootste vallenboom van heel Solace was genesteld.


    Caramon leunde lekker achterover tegen de bank. De zon stroomde door de roodgroene ramen naar binnen en verwarmde hem. Hij had zijn buik vol en een voldaan gevoel. Buiten waren de mensen de troep van de storm aan het opruimen. Ze verzamelden de takken die van de vallenbomen waren gevallen, luchtten de klam geworden huizen en spreidden stro uit over de modderige straten. In de namiddag zou ie­dereen zijn beste kleren aantrekken, hun hoeden met bloemen opsie­ren en de langste dag van het jaar met dansen en feestelijkheden vie­ren. Caramon zag Gerard met een stijve rug en een stijve nek met grote passen door de modder lopen. Hij schonk geen enkele aandacht aan wat er om hem heen gebeurde en liep rechtstreeks naar de Tombe van de Laatste Helden. Caramon keek de ridder zo lang mogelijk na tot hij hem uiteindelijk tussen de menigte kwijtraakte.


    'Een eigenaardige man,' zei Laura die de lege kom wegpakte en het muntstuk in haar zak stopte. 'Ik begrijp niet dat je samen met hem kunt eten, vader. Zijn gezicht maakt de melk zuur.'


    'Hij kan het niet helpen dat hij zo'n gezicht heeft, dochter,' zei Cara­mon streng. 'Zijn er nog eieren?'


    'Ik zal u er een paar brengen. U hebt er geen idee van hoe fijn het is om u weer te zien eten.' Laura onderbrak haar bezigheden om haar va­der zachtjes op het voorhoofd te kussen. 'En wat die jongeman betreft, het ligt niet aan zijn gezicht dat hij zo lelijk is. In mijn tijd heb ik ze wel lelijker gehad. De mensen worden afgestoten door zijn arrogantie en zijn trots. Hij denkt echt dat hij veel beter is dan wij allemaal. Wist u dat hij van een van de rijkste families in heel Palanthas stamt? Zijn vader heeft vrijwel in z'n eentje de Ridderschap gesticht, zeggen ze. En hij be­taalt flink om zijn zoon hier in Solace gelegerd te hebben, ver van de strijd in Sanction en andere plaatsen. Het is geen wonder dat de ande­re ridders geen respect voor hem hebben.'


    Laura stoof weg naar de keuken om haar vaders bord nog eens vol te scheppen.


    Caramon staarde zijn dochter stomverbaasd na. Hij had de afgelopen twee maanden dag in dag uit met deze jongeman ontbeten, en had er geen notie van gehad. Ze waren volgens hem goed bevriend geraakt, en nu leek Laura, die nooit meer tegen de jonge ridder had gezegd dan: 'Suiker in de thee?' zijn hele levensgeschiedenis te kennen.


    'Vrouwen,' mompelde Caramon in zichzelf terwijl hij zich in het zon­netje koesterde. 'Tachtig jaar, maar ik kon net zo goed weer zestien zijn. Toen begreep ik ze al niet, en dat doe ik nog steeds niet.'


    Laura kwam terug met een bord met eieren en een flinke berg gekrui­de aardappels. Ze gaf haar vader nog een kus en ging weer aan het werk.


    'Maar ze lijkt sprekend op haar moeder,' zei Caramon vol genegenheid terwijl hij smakelijk zijn tweede portie eieren opat.


    


    Gerard uth Mondar dacht ook aan vrouwen terwijl hij tot aan zijn en­kels door de modder waadde. Gerard zou het met Caramon eens zijn geweest dat vrouwen schepsels waren die nooit door mannen konden worden begrepen. Maar Caramon hield van vrouwen. Gerard niet, en hij vertrouwde hen evenmin. Ooit, toen hij veertien was en nog maar net hersteld van de ziekte die zijn uiterlijk had verwoest, had een buur­meisje hem uitgelachen en hem voor 'pokkensmoel' uitgescholden.


    Zijn moeder had hem in tranen gevonden en hem getroost. Ze had ge­zegd: 'Let toch niet op die stomme griet, zoon. Op een goeie dag zul­len de vrouwen van je houden.' En alsof haar ineens iets te binnen was geschoten, had ze er vaagjes aan toegevoegd: 'Je bent tenslotte rijk.'


    Veertien jaar later werd hij soms nog van het schrille, spottende gelach van het meisje wakker, en dan voelde hij zijn ziel ineenkrimpen van schaamte en gêne. En dan hoorde hij weer de troostende woorden van zijn moeder, waarna zijn gêne in woede omsloeg, een woede die alleen maar in heftigheid toenam omdat zijn moeder een profetes bleek te zijn geweest. Die 'stomme griet' had zich op Gerard geworpen toen ze allebei achttien waren en zij was gaan beseffen dat met geld het lelijkste on­kruid tot een mooie roos kon worden gemaakt. Hij had er groot plezier in gehad haar vol spot af te wijzen. Vanaf die dag had hij altijd vermoed dat iedere vrouw die enige belangstelling voor hem toonde, in het ge­heim berekende hoeveel hij waard was, terwijl ze haar afkeer voor hem achter lieve glimlachjes en knipperende wimpers verborg.


    Met in zijn achterhoofd het gezegde dat de beste verdediging in de aan­val ligt, had Gerard een absoluut perfect fort om zichzelf gebouwd, een fort vol vlijmscherpe opmerkingen, de muren opgevuld met emmers vol zure woorden, de hoge torens aan het oog onttrokken in een wolk van zwarte humor, en het hele fort omringd door een slotgracht vol norse wrevels.


    Zijn fort bleek ook uitstekend in staat om de mannen buiten te sluiten. Laura's geroddel klopte dit keer beter dan meestal het geval was. Ge­rard uth Mondar kwam inderdaad uit een van de rijkste families in Palanthas, vermoedelijk zelfs een van de rijkste in heel Ansalon. Voor de Chaos-oorlog was Gerards vader Mondar uth Alfric eigenaar geweest van een van de meest succesvolle scheepswerven in Palanthas. Sir Mondar had de opkomst van de Duistere Ridders voorzien en was zo verstandig geweest om zoveel mogelijk van zijn bezit in goed, duurzaam staal om te zetten en zijn gezin naar zuid-Ergoth te brengen, waar hij opnieuw was begonnen met het bouwen en repareren van schepen. Die zaak flo­reerde nu.


    Sir Mondar had veel macht bij de ridders van Solamnië. Voor de on­dersteuning en instandhouding van de ridderschap droeg hij meer geld bij dan wie van de andere ridders ook. Hij had ervoor gezorgd dat zijn zoon tot de ridders was toegetreden, en hij had er eveneens voor ge­zorgd dat zijn zoon de allerbeste en allerveiligste standplaats kreeg die er maar te vinden was. Mondar had Gerard nooit gevraagd wat hij van het leven verwachtte. De oudere ridder had het vanzelfsprekend ge­vonden dat zijn zoon ridder wilde worden en tot aan de vooravond van de ceremonie waarbij hij tot ridder zou worden geslagen, had de zoon het ook vanzelfsprekend gevonden. In die nacht had hij een visioen ge­had, geen visioen van glorie en eer, verkregen op het slagveld, maar een visioen van een zwaard dat in de schede wegroestte, een visioen van on­benullige boodschapjes en de wacht houden over stof en as die niet be­waakt hoefden te worden.


    Het was te laat geweest om zich nog terug te trekken. Daarmee zou hij een familietraditie doorbreken die volgens zeggen al uit de tijd van Vinas Solamnus stamde. Zijn vader zou hem verloochenen en hem voor eeuwig haten. Zijn moeder, die honderden invitaties voor een feestelij­ke bijeenkomst had verzonden, zou een maand lang niet uit bed komen. Gerard had de ceremonie laten doorgaan. Hij had een eed afge­legd die hij als zinloos beschouwde. Hij had de wapenrusting aange­trokken die zijn gevangenis was geworden.


    Hij had inmiddels zeven jaar in de ridderschap gediend, en een van die jaren had hij de 'eervolle' opdracht gehad de wacht te houden bij een stelletje lijken. Daaraan voorafgaand had hij in zuid-Ergoth voor zijn commandant teerboonthee gebrouwen en brieven geschreven. Hij had een verzoek ingediend om te worden overgeplaatst naar Sanction en had op het punt van vertrek gestaan toen de stad door de legers van de ridders van Neraka was aangevallen, en zijn vader had ervoor gezorgd dat zijn zoon naar Solace was gestuurd. Weer bij het fort aangekomen, veegde Gerard de modder van zijn laarzen, liep naar de man met wie hij samen de wacht hield, en nam zijn gehate en geminachte eervolle positie in voor de Tombe van de Laatste Helden.


    De tombe was een eenvoudig, elegant ontworpen gebouw dat door de dwergen van wit marmer en zwart lavaglas was opgetrokken. De tombe was omringd door bomen die door de elfen waren geplant en die het hele jaar met geurige bloemen bloeiden. Binnen lagen de lichamen van Tanis Half-elfen, de gesneuvelde held van de veldslag om de Toren van de Hoge Clerist, en Staal Glanslemmet, de zoon van Storm Glanslemmet en de held van de laatste veldslag tegen de Chaos. Hier lagen ook de lichamen van de ridders die tegen de Chaos-god hadden gevochten. Boven de deur van de tombe stond een enkele naam, Tasslehoff Burrfoot, de kender-held van de Chaos-oorlog.


    Uit heel Ansalon kwamen de kender om eer te bewijzen aan hun held, om feest te vieren en te picknicken op de gazons, en liederen te zingen van Oom Tas en verhalen te vertellen over zijn dappere daden. Een paar jaar nadat de tombe was gebouwd, waren de kender helaas op het on­zalige idee gekomen om allemaal een stukje van de tombe mee te ne­men als een soort talisman. Met dat doel voor ogen begonnen ze de tom­be met beitels en hamers te bewerken, waardoor de ridders van Solamnië waren gedwongen een smeedijzeren hek om de tombe te plaatsen, die er ondertussen al uitzag alsof de muizen eraan hadden geknabbeld.


    De zon scheen fel op hem neer, en binnen in zijn bewapening werd hij net zo kalmpjes gebraden als Laura de biefstuk braadde. Gerard legde langzaam en plechtig de honderd passen af die hem vanaf de linker­kant naar het midden van de tombe brachten. Daar arriveerde hij te­gelijk met zijn kompaan die vanaf de rechterkant was komen marche­ren. Ze salueerden naar elkaar, draaiden zich om, en salueerden naar de gevallen helden. Daarna draaiden ze zich nog iets verder om en mar­cheerden weer terug, waarbij de bewegingen van de een een volmaak­te afspiegeling was van die van de ander.


    Honderd passen heen. Honderd passen terug.


    Keer op keer op keer.


    Sommigen vonden het een eer, zoals de ridder die die avond samen met Gerard op wacht stond. Deze ridder had zijn standplaats niet met geld maar met bloed gekocht. De veteraan-ridder liep weliswaar wat hin­kend maar vol trots zijn wacht. Het was hem eigenlijk niet kwalijk te ne­men dat hij, iedere keer als hij tegenover Gerard kwam te staan, met een vijandig opgetrokken lip naar de man keek.


    Gerard marcheerde op en neer. In de loop van de dag verzamelde zich een menigte. Velen waren speciaal voor deze feestdag naar Solace ge­komen. Kender arriveerden met hele horden tegelijk, spreidden hun lunch uit op het gazon, aten en dronken, dansten en speelden spelle­tjes kabouterbal en kendertikkertje. De kender vonden het heerlijk om naar de ridders te kijken, en heerlijk om ze te pesten. De kender dans­ten om de ridders heen, probeerden ze aan het lachen te maken, kie­telden ze, gaven een roffeltje op hun bewapening, scholden ze uit voor 'ketelkop' en 'vlees in blik', en boden wat te eten aan omdat ze dach­ten dat ze misschien wel trek hadden.


    Gerard uth Mondar hield niet van mensen. Hij wantrouwde elfen. Hij haatte kender. Hij haatte ze oprecht. Hij vond ze walgelijk. Hij haatte alle kender, om het even welke, zelfs de zogenaamde  'gekwelde' ken­der met wie tegenwoordig vrijwel iedereen medelijden had. Deze ken­der waren de overlevenden van een aanval op hun thuisland door de grote draak Malys. Er werd gezegd dat ze zulke gewelddaden en wreed­heden hadden aanschouwd dat hun vrolijke, onschuldige geaardheid voorgoed was veranderd en ze net als de meeste mensen waren gewor­den: achterdochtig, op hun hoede en rancuneus. Volgens hem was het niet meer dan een gluiperige manier van de kender om hun gore hand­jes in de zakken van de mens te steken.


    Kender waren ongedierte. Ze konden hun geraamteloze lijfjes platdrukken en zich in elk gebouw wurmen dat door man of dwerg was gebouwd. Daarvan was Gerard vast overtuigd, en het verbaasde hem dus niet echt toen hij in de namiddag, tegen het einde van zijn wacht, een schrille stem hoorde roepen en brullen. De stem kwam vanuit de tombe.


    'Hé daar!' riep de stem. 'Zou iemand me eruit willen laten? Het is hier vreselijk donker en ik kan de deurknop niet vinden.'


    De andere wachtlopende ridder verstapte zich zowaar. Hij bleef staan, draaide zich om en staarde naar de tombe.


    'Hoorde je dat?' wilde hij weten terwijl hij fronsend naar de tombe keek. 'Het klonk alsof er ie­mand binnen was.'


    'Wat moest ik dan horen?' zei Gerard, hoewel hij het zelf ook heel dui­delijk had gehoord. 'Je verbeeldt het je maar.'


    Maar dat was niet zo. Er werd meer lawaai gemaakt want er werd niet langer alleen geroepen en gebruld, ze hoorden nu ook geklop en ge­bons.


    'Hé, ik hoorde een stem vanuit de tombe komen!' riep een kenderkind dat was komen aanrennen om een bal op te halen die van Gerards lin­kervoet was weggestuiterd. De kender drukte zijn gezicht tegen het hek en wees naar de massieve, vergrendelde deuren van de tombe. 'Er zit iemand in de tombe opgesloten! En die wil eruit!'


    De menigte kender en andere inwoners van Solace die waren gekomen om respect te betuigen aan de doden door bier te zuipen en koude kip weg te malen, vergaten hun eten en hun spelletjes. Met de mond wijd open van verbazing kwamen ze bij het hek staan en liepen bijna de rid­ders onder de voet.


    'Ze hebben iemand levend begraven!' gilde een meisje.


    De menigte drong naar voren.


    'Achteruit!' schreeuwde Gerard terwijl hij zijn zwaard trok. 'Dit is ge­wijde grond! Iedereen die hem ontwijdt, wordt gearresteerd! Randolph, ga versterking halen! We moeten deze plek ontruimen.'


    'Het zou een geest kunnen zijn,' veronderstelde zijn mede-ridder met ogen waarin diep ontzag gloeide. 'Een geest van een van de gevallen Helden is teruggekomen om ons voor vreselijk onheil te waarschuwen.'


    Gerard snoof. 'Je hebt naar veel te veel minstrelen zitten luisteren! Het is gewoon een van deze smerige, kleine onderkruipsels die naar binnen heeft weten te komen en er niet meer uit kan. Ik heb de sleutel van het hek, maar ik heb geen idee hoe de tombe moet worden geopend.'


    Het gebons op de deur werd luider en luider.


    De ridder wierp Gerard een blik vol walging toe. 'Ik ga de provoost ha­len. Hij zal wel weten wat er moet gebeuren.'


    Randolph ging ervandoor. Hij drukte zijn zwaard tegen zijn zij om te voorkomen dat die tegen zijn wapenrusting zou slaan.


    'Uit de weg! Opzij!' beval Gerard op strenge toon.


    Hij haalde een sleutel te voorschijn, drukte zijn rug tegen het hek, hield zijn ogen op de menigte, en probeerde achter zijn rug op de tast de sleutel in het slot te steken. Toen hij het hoorde klikken, deed hij tot grote vreugde van de menigte het hek open, en een aantal van hen pro­beerde zich naar binnen te wurmen. Gerard gaf de grootste waaghals een fikse klap met de platte kant van zijn zwaard en wist de hele troep heel even naar achteren te drijven, waardoor hij net tijd genoeg had om door de opening naar binnen te duiken en het hek hard achter zich in het slot te gooien.


    De menigte mensen en kender drukte zich tegen het hek. Kinderen sta­ken hun hoofd door de spijlen, kwamen prompt vast te zitten en begonnen te janken. Sommigen klommen tegen de spijlen op in een nut­teloze poging eroverheen te kruipen, terwijl anderen hun armen en be­nen door het hek staken. Gerard begreep niet wat dat voor zin had, maar het bewees nog eens wat hij allang had vermoed: dat zijn mede­mensen onnozele halzen waren.


    De ridder verzekerde zich ervan dat het hek goed op slot zat en liep ver­volgens naar de tombe. Hij was van plan bij de ingang op de provoost te blijven wachten. Die zou wel iets bij zich hebben waarmee het zegel verbroken kon worden.


    Hij klom net de trap van marmer en lavaglas op toen hij de stem op­gewekt hoorde zeggen: 'O, laat maar! Ik heb het al!'


    Een luide tik, als het klikken van een slot, en daarna begonnen de deu­ren van de tombe heel langzaam open te gaan.


    De menigte snakte naar adem van opwinding en angst en drong zich nog dichter tegen het hek aan, want iedereen wilde goed kunnen zien of de ridder misschien door een hele horde krijgergeraamtes aan stuk­ken zou worden gereten.


    Uit de tombe dook een gestalte op. Hij was stoffig en vies, zijn haar zat in de war, zijn kleren waren verfomfaaid en geschroeid, en zijn zakken uitgescheurd en gerafeld. Maar het was geen geraamte, het was ook geen bloedzuigende vampier of een uitgemergeld monster.


    Het was een kender.


    De mensenmassa steunde van teleurstelling.


    Door het helle zonlicht werd de kender half verblind en hij knipperde met zijn ogen. 'Hallo,' zei hij. 'Ik ben...' De kender stopte even omdat hij moest niesen. 'Sorry. Het is daarbinnen verschrikkelijk stoffig. Heb je misschien een zakdoek? Ik ben de mijne geloof ik kwijtgeraakt. Nou ja, eigenlijk was die van Tanis, maar ik denk niet dat hij die nog terug wil nu hij dood is. Waar ben ik?'


    'Je staat onder arrest,' zei Gerard. De ridder legde zijn handen stevig op de kender en sleurde hem de trap af.


    De menigte, begrijpelijkerwijs teleurgesteld dat ze geen vechtpartij tus­sen de ridder en de ondode te zien zouden krijgen, wendde zich af en keerde terug naar hun picknick of hun spelletje dwergenbal.


    'Ik ken dit hier,' zei de kender terwijl hij om zich heen keek in plaats van te kijken waar hij liep, dus was het nogal logisch dat hij struikelde. 'Ik ben in Solace. Mooi! Daar wilde ik nu precies naartoe. Ik heet Tasslehoff Burrfoot, en ik ben gekomen om op de begrafenis van Caramon Majere te spreken, dus breng me nu alsjeblieft meteen naar de herberg, want ik moet alweer heel snel terug. Want zie je, ieder ogenblik kan er een reuzenvoet neerkomen - wham, recht op mijn kop, en dat wil ik niet mislopen, dus als je...'


    Gerard stak de sleutel in het slot van het hek, draaide hem om en deed het hek open. Hij gaf de kender een zet waardoor die op zijn gezicht viel. 'De enige plek waar jij naartoe gaat, is de gevangenis. Je hebt al ge­noeg onheil aangericht.'


    De kender krabbelde vrolijk overeind. Hij was totaal niet kwaad of ont­steld. 'Vreselijk aardig dat je me voor vannacht onderdak geeft. Niet dat ik hier lang zal blijven. Ik ben gekomen om...' Hij stopte. 'Zei ik al dat ik Tasslehoff Burrfoot ben?'


    Gerard gromde iets. Het interesseerde hem geen bal. Hij pakte de ken­der stevig beet en bleef staan wachten tot er iemand kwam die hem van dat stuk ellende zou verlossen.


    'Dé Tasslehoff,' zei de kender.


    Gerard wierp achterdochtig een blik naar de menigte en schreeuwde: 'Iedereen die Tasslehoff Burrfoot heet moet zijn hand opsteken!'


    Zevenendertig handen schoten omhoog, en twee honden blaften.


    'O goeie!' zei de kender duidelijk geschrokken.


    'Nu zie je waarom ik er niet van onder de indruk ben,' zei Gerard en hij zocht hoopvol naar enig teken dat er hulp onderweg was.


    'Het zal wel niet veel uitmaken als ik je vertel dat ik de oorspronkelijke Tasslehoff ben - Nee, dat dacht ik al.' De kender zuchtte en stond ze­nuwachtig in de hete zon te draaien. Puur uit verveling vond zijn hand de weg naar Gerards geldbuidel, maar Gerard was daarop voorbereid en gaf de kender snel een rake klap op zijn knokkels.


    De kender zoog op zijn bezeerde hand. 'Wat heeft dit allemaal te be­tekenen?' Hij keek naar de mensen die op het gazon dolden en gein­tjes uithaalden. 'Wat doen al die lui hier? Waarom zijn ze niet bij de be­grafenis van Caramon? Het is de grootste gebeurtenis sinds jaren in Solace!'


    'Vermoedelijk omdat Caramon Majere nog niet dood is,' zei Gerard zuur. 'Waar blijft die nietsnut van een provoost toch!'


    'Niet dood?' De kender staarde hem aan. 'Weetje dat zeker?'


    'Ik heb vanochtend nog met hem ontbeten,' antwoordde Gerard.


    'O nee!' De kender slaakte een hartverscheurende jammerkreet en sloeg zich tegen zijn voorhoofd. 'Ik heb het dus wéér verknoeid! En ik denk niet dat ik nog tijd heb om het voor een derde keer te proberen. Door die reuzenvoet en zo.' Hij begon in zijn zakken te zoeken. 'Maar ik moest het toch maar proberen. Goh, waar heb ik dat ding nou gela­ten...'


    Gerard keek kwaad om zich heen en pakte de kender nog wat steviger in zijn kraag. De zevenendertig kender die ook Tasslehoff heetten, wa­ren allemaal naar hen toe gekomen om nummer achtendertig te leren kennen.


    'Verdwijn, jullie!' zei Gerard met een handgebaar alsof hij een zootje kippen wegjoeg.


    Natuurlijk sloegen de kender geen acht op hem. Hoewel ze enorm te­leurgesteld waren dat Tasslehoff geen sloffende zombie was, wilden ze heel graag weten waar hij was geweest, wat hij had gezien en wat hij in die zakken had.


    'Wil je een stukje Midjaarscake?' vroeg een aantrekkelijke vrouwelijke kender.


    'Nou graag zeg. Dit smaakt echt lekker. Ik...' De kender sperde zijn ogen wijd open. Hij probeerde iets te zeggen maar omdat zijn mond vol cake zat kon hij niks zeggenden uiteindelijk stikte hij er bijna in. Zijn soortgenoten klopten hem op de rug. Hij spuugde de cake uit, hoestte en wist ten slotte naar adem snakkend uit te brengen: 'Wat voor dag is het?'


    'Midjaarsdag!' riepen ze allemaal.


    'Dan heb ik het toch niet gemist!' riep de kender triomfantelijk. 'Het is in feite nog beter dan ik had durven hopen! Ik zal Caramon morgen vertellen wat ik op zijn begrafenis ga zeggen! Hij zal het denk ik enorm interessant vinden.'


    Hij keek omhoog, zag dat de zon alweer aan het dalen was, en zei: 'O hemeltje. Zoveel tijd heb ik nu ook weer niet. Als jullie me allemaal wil­len excuseren, ga ik er als een haas vandoor.'


    En dat deed hij ook, en Gerard bleef plompverloren achter op het gras­veld met alleen een kenderjasje in de hand.


    Hij vroeg zich even verbijsterd af hoe dat duiveltje zich uit zijn jas had weten te wurmen zonder zijn zakken achter te laten die onder het ren­nen op en neer dansten waarbij tot grote vreugde van de zevenender­tig Tasslehoffs de inhoud er aan alle kanten uit vloog. Gerard, die tot de conclusie kwam dat dit net als het vertrek van de goden ook zo'n ver­schijnsel was dat hij nooit zou begrijpen, wilde al achter de kender aan gaan toen het hem te binnen schoot dat hij zijn standplaats niet onbe­waakt achter mocht laten.


    Op dat moment kwam de provoost eraan, vergezeld van een complete groep ridders van Solamnië, plechtig uitgerust met hun beste wapen­schilden om de terugkerende Helden welkom te heten. Ze waren ervan uitgegaan dat ze daarom waren opgeroepen.


    'Het was maar een kender, meneer,' legde Gerard uit. 'Hij heeft kans gezien op de een of andere manier in de tombe opgesloten te raken. Hij heeft zichzelf eruit gelaten. Hij wist te ontkomen, maar ik geloof dat ik wel weet waar hij naartoe is.'


    De provoost, een forse man die graag een biertje lustte, werd knalrood. De ridders hadden zich belachelijk gemaakt - de kender dansten in een kring om hen heen - en ze keken allemaal spinnijdig naar Gerard die ze duidelijk de schuld gaven van het hele voorval.


    'Laat ze toch,' mompelde Gerard, waarna hij achter zijn gevangene aan ging.


    De kender had een behoorlijke voorsprong. Hij was snel en lenig en er­aan gewend om aan zijn achtervolgers te ontkomen. Gerard was sterk en een prima hardloper, maar hij werd gehinderd door zijn zware, ce­remoniële wapenrusting die hem met veel gerammel en gekletter op bijzonder gevoelige plekjes trof. Hij zou de boosdoener waarschijnlijk nooit meer te zien hebben gekregen als de kender niet op een aantal kruisingen verbaasd was blijven staan en hardop had willen weten: 'Waar komt dat nu weer vandaan?' toen hij de pas gebouwde kazerne zag, en een eindje verderop: 'Wat doet dit hier nu allemaal!' waarmee hij de onderkomens van de vluchtelingen bedoelde. En: 'Wie heeft dat hier nu neergezet?' wat over een groot uithangbord ging dat de stadsvade­ren hadden laten plaatsen en waarop werd geproclameerd dat Solace een welvarende stad was die zijn verplichtingen aan de draak had vol­daan en dus veilig bezocht kon worden.


    De kender leek enorm van streek te raken door dat bord. Hij ging er pal voor staan en bekeek het met een ernstige blik. 'Dat kan hier niet blijven,' zei hij hardop. 'Het ligt in het pad van de begrafenisstoet.'


    Gerard dacht toen dat hij hem had, maar de kender maakte een spron­getje en ging er weer vandoor. Gerard moest even wachten om op adem te komen. Hij werd licht in het hoofd van het rondrennen in zijn zwa­re wapenrusting, en hij kreeg sterretjes voor de ogen. Hij was echter dicht bij de herberg en zag tot zijn grimmige voldoening dat de kender de trap opvloog en door de voordeur naar binnen ging.


    'Mooi zo,' dacht Gerard grimmig. 'Nu heb ik hem.'


    Hij zette zijn helm af, smeet die op de grond en leunde even tegen het bord tot hij weer normaal kon ademen. Al die tijd hield hij de trap in de gaten om zeker te weten dat de kender er niet weer vandoor ging. Volledig tegen de voorschriften in ontdeed Gerard zich van die delen van zijn wapenrusting die hem het meest pijn deden, wikkelde ze in zijn cape en stopte het bundeltje in een donker hoekje van de schuur van de herberg. Vervolgens liep hij naar het watervat van de gemeente en stak de uitgeholde pompoen diep in het water. Het vat stond op een beschaduwd plekje onder een van de vallenbomen en het water was koel en lekker. Gerard bleef met een oog naar de deur van de herberg kij­ken, haalde de schep omhoog en goot het water over zijn hoofd.


    Het druppelde langs zijn nek en borst en voelde heerlijk verfrissend aan. Hij dronk een flinke hoeveelheid water, veegde zijn haar naar ach­teren en droogde zijn gezicht af. Toen pakte hij zijn helm, stopte dieonder zijn arm en begon de lange trap naar de herberg te beklimmen. Hij kon de stem van de kender goed verstaan. Aan zijn formele toon en onnatuurlijk lage stem te horen was de kender een toespraak aan het houden.


    "'Caramon Majere was een grote held. Hij bevocht de draken en on­doden en dwergen en kwelgeesten en reuzen en drakonen en meer dan ik me kan herinneren. Hij is teruggekeerd in de tijd met dit apparaat­je... dit apparaatje hier..." ' De kender sprak even op normale toon toen hij zei: 'En dan laat ik het apparaatje aan de menigte zien, Cara­mon. Ik zou je dat nu ook wel willen voordoen, alleen schijn ik het even niet te kunnen vinden. Maar maak je niet ongerust, ik zal ervoor zor­gen dat niemand het kan aanraken. Goed, waar was ik gebleven?'


    Een korte stilte en wat papiergeritsel.


    Gerard liep verder de trap op. Het was hem eigenlijk nooit eerder op­gevallen hoeveel traptreden er wel waren. Zijn benen die toch al pijn deden van al dat hardlopen, leken te branden en hij kwam in adem­nood. Hij wilde maar dat hij zijn hele wapenrusting had afgedaan. Het ergerde hem dat hij zichzelf zo had laten gaan. Zijn vroeger zo sterke, sportieve lijf was zacht als dat van een vrouw geworden. Hij bleef op de overloop staan om uit te rusten en hoorde de kender de toespraak weer opvatten.


    "'Caramon Majere is teruggereisd in de tijd. Hij heeft de Dame Crysania uit de hel gered." Zij zal er ook bij zijn, Caramon. Ze komt op de rug van een zilveren draak hiernaartoe gevlogen. Goldmoon komt ook, en Riverwind en hun prachtige dochters, en Silvanoshei, de koning van de Verenigde Elfen Naties komt, samen met Gilthas, de nieuwe ambas­sadeur van de Verenigde Mensen Naties, en Laurana natuurlijk. Zelfs Dalamar komt! Denk je eens in, Caramon! Het Hoofd van de Conclave komt naar jouw begrafenis. Hij zal recht tegenover Palin staan, het hoofd van de Witte Gewaden, maar dat weet je natuurlijk al, omdat hij je zoon is. Tenminste, ik denk dat ze zo zullen staan. De laatste keer dat ik op je begrafenis kwam, was alles al achter de rug en iedereen op weg naar huis. Ik hoorde het later van Palin, die zei dat het ze zo speet. Als ze hadden geweten dat ik ook zou komen, zouden ze hebben gewacht. Ik was een beetje beledigd, maar Palin zei dat ze allemaal dachten dat ik dood was, en dat is natuurlijk ook zo, alleen toen even niet. En omdat ik je begrafenis de eerste keer ben misgelopen, moest ik nu wel probe­ren op tijd te komen.'


    Gerard kreunde. Hij had niet alleen te maken met een kender, hij had ook nog eens te maken met een krankzinnige kender. Vermoedelijk eentje die beweerde een van die 'gekwelden' te zijn. Hij had oprecht medelijden met Caramon en hoopte maar dat de oude man door dit voorval niet al te erg van streek zou raken. Caramon zou zich vermoe­delijk wel begripvol opstellen. Hij leek een zacht plekje te hebben voor die kleine lastpakken, al kon Gerard dat met de beste wil van de wereld niet begrijpen.


    'Dus zo verloopt mijn toespraak,' zei de kender. "'Caramon Majere heeft dat alles en nog veel meer gedaan. Hij was een groot held en een groot krijger, maar weten jullie waarin hij het allerbest was?" ' De stem van de kender nam een zachtere toon aan. "'Hij was een fantastische vriend. Hij was mijn vriend, mijn allerbeste vriend van de hele wereld. Ik ben teruggekomen - of liever gezegd, ik ben vooruitgereisd - om dit alle­maal te zeggen omdat ik geloof dat het belangrijk is, en Fizban vond het ook belangrijk, wat de reden was dat hij me hiernaartoe liet gaan. Volgens mij is het belangrijker om een fantastische vriend te zijn dan een grote held of een groot krijger. Een goede vriend zijn is het be­langrijkste dat er is. Denk jullie je eens in, als iedereen op de wereld dikke vrienden was, zouden we niet meer van die vreselijke vijanden zijn. Sommige van de hier aanwezigen zijn zelfs nu vijanden..." Ik kijk dan naar Dalamar, Caramon. Ik kijk hem heel streng aan, want hij heeft het een en ander uitgehaald dat niet al te aardig was. En dan ga ik door en zeg: "Maar alle aanwezigen zijn hier vandaag bijeen omdat jullie met deze ene man bevriend waren, en omdat hij jullie vriend was, net als de mijne. En nu we Caramon Majere hier ter ruste leggen, kunnen we mis­schien met wat vriendelijker gevoelens tegenover de ander hier weg­gaan. En misschien zal dat het begin van de vrede zijn." En dan maak ik een buiging en dat is dan het einde. Wat denk je ervan?'


    Gerard verscheen net op tijd in de deuropening om te zien hoe de ken­der van de tafel sprong, waarop hij zijn toespraak had gehouden, naar Caramon toe rende en vlak voor hem ging staan. Laura veegde met de punt van haar schort haar ogen af. Haar dwergmannetje stond onge­geneerd in een hoek te janken, en de klanten in de herberg klapten luidruchtig in hun handen of sloegen met hun kroezen op tafel terwijl ze schreeuwden: 'Prachtig, prachtig!'


    Caramon Majere zat op een van de banken met een hoge rugleuning. Hij glimlachte, een glimlach die werd opgelicht door de laatste straal­tjes gouden zonlicht, straaltjes die alleen maar de herberg leken te zijn binnengeglipt om welterusten te zeggen.


    'Het spijt me dat dit is gebeurd, meneer,' zei Gerard terwijl hij naar bin­nen liep. 'Ik wist niet dat hij u lastig zou vallen. Ik zal hem nu meteen meenemen.'


    Caramon stak zijn hand uit en streek over het knotje op het hoofd van de kender, waarvan de haren rechtop stonden als de vacht van een ge­schrokken kat.


    'Hij valt me niet lastig. Ik ben blij hem weer eens te zien. Dat deel over vriendschap was mooi, Tas. Echt mooi. Dank je wel.' Caramon fronste zijn voorhoofd en schudde het hoofd. 'Maar de rest van wat je zei be­greep ik niet, Tas. Dat over de Verenigde Elfen Naties en dat Riverwind naar de herberg zou komen terwijl hij al zoveel jaar dood is. Er is hier iets raars aan de hand. Ik moet er eens goed over nadenken.' Caramon stond op en liep naar de deur. 'Ik ga nu even mijn avondwandelingetje maken, Laura.'


    'Als u terugkomt, zal het eten klaarstaan, vader,' zei ze. Ze streek haar schort glad, rammelde de dwerg door elkaar, zei dat hij zich moest be­heersen en weer aan het werk moest gaan.


    'Denk er niet te lang over na, Caramon,' riep Tas hem na. 'Omdat... nou, je weet wel.'


    Hij keek Gerard aan die zijn hand stevig op de schouder van de kender had gelegd en er dit keer voor zorgde ook wat vlees en botten tussen zijn vingers te hebben.


    'Het is omdat hij binnenkort doodgaat,' zei Tass luid fluisterend. 'Ik wil­de dat liever niet hardop zeggen. Dat zou wreed zijn geweest, denk je ook niet?'


    'Ik denk dat jij het komende jaar in de gevangenis doorbrengt,' zei Ge­rard bars.


    Caramon Majere stond boven aan de trap. 'Ja, lieve Tika. Ik kom eraan,' zei hij. Hij legde zijn hand op zijn hart en stortte met het hoofd omlaag de trap af.


    De kender rukte zich los uit Gerards greep, wierp zich op de vloer en barstte in tranen uit.


    Gerard kwam razendsnel in actie maar hij was te laat om Caramons val tegen te gaan. De grote man rolde halsoverkop de trap van zijn gelief­de herberg af. Laura krijste. De klanten schreeuwden geschokt en ge­alarmeerd. De mensen op straat die Caramon zagen vallen, begonnen naar de herberg te rennen.


    Gerard schoot zo snel als hij kon de trap af en kwam als eerste bij Ca­ramon aan. Hij was bang dat de grote man vreselijk pijn zou hebben, want hij moest haast wel alle botten hebben gebroken. Maar Caramon leek niet meer te lijden. Hij had de sterfelijke zorgen en pijntjes al ach­ter zich gelaten, en zijn geest bleef net lang genoeg hangen om afscheid te nemen. Laura wierp zich naast hem op de grond. Ze pakte zijn hand en drukte die tegen haar lippen.


    'Niet huilen, liefje,' zei hij zachtjes met een glimlach. 'Je moeder is hier bij me. Ze zal goed voor me zorgen. Het zal me goed gaan.'


    'O pappa!' snikte Laura. 'Ga nog niet bij me weg!'


    Caramons blik gleed over de stedelingen die zich om hem heen hadden verzameld. Hij knikte even glimlachend. Hij bleef naar de menig­te kijken en fronste toen zijn voorhoofd. 'Maar waar is Raistlin?' vroeg hij.


    Laura keek verschrikt op maar zei toen gebroken: 'Uw broer is al heel lang dood, vader...'


    'Hij zei dat hij op me zou wachten,' zei Caramon, en zijn stem die eerst krachtig had geklonken, zwakte af. 'Hij zou er zijn. Tika is er ook. Ik be­grijp het niet. Er klopt hier iets niet. Tas... Wat zei Tas... Een andere toekomst...'


    Zijn blik kwam bij Gerard terecht. Hij wenkte de ridder om dichterbij te komen.


    'Je moet iets voor me... doen,' zei Caramon met een raspende stem. Gerard knielde naast hem neer. De dood van deze oude man raakte hem meer dan hij voor mogelijk had gehouden. 'Ja meneer,' zei hij, 'wat dan?'


    'Beloof me...' fluisterde Caramon. 'Op je erewoord... als ridder....'


    'Ik beloof het,' zei Gerard. Hij nam aan dat de oude man hem zou vra­gen om een oogje op zijn dochters te houden of voor zijn kleinkinde­ren te zorgen. Eentje was ook een ridder van Solamnië. 'Wat moet ik voor u doen, meneer?'


    'Dalamar zal het wel weten... Breng Tasslehoff naar Dalamar,' zei Ca­ramon en zijn stem klonk ineens weer krachtig en vastberaden. Hij keek Gerard strak aan. 'Beloof je me dat? Zweer je dat je dat zult doen?'


    'Maar meneer,' zei Gerard haperend, 'wat u vraagt is onmogelijk. Ze hebben Dalamar al in geen jaren meer gezien. Bijna iedereen denkt dat hij dood is. En wat deze kender betreft, die zichzelf Tasslehoff noemt...'


    Caramon stak zijn hand uit, een hand die door de val onder het bloed was gekomen. Hij greep Gerards heel onwillige hand en pakte hem ste­vig beet.


    'Ik beloof het, meneer,' zei Gerard.


    Caramon glimlachte. Hij liet zijn adem ontsnappen maar zoog geen nieuwe lucht in. Zijn ogen verstarden in de dood, terwijl ze strak op Gerard waren gericht. En zelfs in de dood liet zijn hand niet los. Gerard moest de vingers van de oude man loswrikken, waardoor zijn handpalm met bloed bevlekt raakte.


    'Ik zal graag met u naar Dalamar gaan, meneer de ridder, maar mor­gen kan ik nog niet,' zei de kender snuffend terwijl hij zijn betraande gezicht met zijn mouw afveegde. 'Dan moet ik op Caramons begrafenis spreken.'


  


  
    


    4 Een vreemd ontwaken


    


    Silvans arm stond in brand.Hij kon de vlammen niet uitblazen en niemand wilde hem te hulp komen. Hij riep om Samar en om zijn moeder, maar niemand reageerde op zijn geroep. Hij was boos, heel erg boos, boos en gekwetst dat ze niet wilden komen, dat ze geen acht op hem sloegen. Toen besefte hij dat ze niet op hem reageerden om­dat ze boos op hem waren. Hij was in gebreke gebleven. Hij had ze te­leurgesteld, en daarom wilden ze niet meer naar hem toe komen...


    Silvan werd wakker van zijn eigen harde kreet. Hij deed zijn ogen open en zag boven zich een grauwe hemel. Zijn blik was wat vertroebeld, van­daar dat hij dacht dat het grijze dak het dak van de grafheuvel was. Zijn arm deed pijn en hij herinnerde zich het vuur. Naar adem snakkend ging hij iets verliggen om de vlammen te doven. De pijn schoot door zijn arm en denderde door zijn hoofd. Hij zag geen vlammen, en be­sefte verdwaasd dat het vuur niet meer dan een droom was geweest. Maar de pijn in zijn arm was geen droom. Die pijn was echt. Hij on­derzocht zijn arm zo goed als hij kon, hoewel de kleinste beweging van zijn hoofd hem naar adem deed snakken.


    Er was geen twijfel aan. De arm was vlak boven de pols gebroken. De arm was gezwollen zodat hij monsterlijk dik was, en hij had een rare kleur, een beetje groenachtig paars. Hij ging weer liggen en keek om zich heen. Hij had diep medelijden met zichzelf en begreep totaal niet waarom zijn moeder niet kwam terwijl hij zo'n pijn had...


    'Moeder!' Silvan schoot zo plotseling overeind dat de pijn zich in zijn maag samenbalde waardoor hij moest overgeven.


    Hij had er geen idee van hoe hij hier terecht was gekomen, of zelfs waar hij terecht was gekomen. Hij wist waar hij had horen te zijn, en wist dat hij was weggestuurd om hulp te halen voor zijn belaagde volk.


    Er was een volle nacht verstreken. De zon stond hoog aan de hemel. Hij had een grijs bladerdak aangezien voor het plafond van de grafheuvel. Do­de grijze bladeren, die lusteloos aan de dode takken hingen. Ze waren niet gewoon doodgegaan, zoals in het najaar, wanneer ze hun greep op het leven verloren en in een droom van goud en rood in de frisse lucht wegzweefden. Hier was het leven uit de bladeren en de takken, de stam en de wortels weggezogen, waardoor ze waren uitgedroogd, gemum­mificeerd, hoewel ze nog steeds overeind stonden als een lege bespot­ting van het leven.


    Silvan had nog nooit dit type schimmel gezien dat in zoveel bomen had huisgehouden, en de aanblik ervan deed zijn ziel ineenkrimpen. Hij had echter geen tijd om er verder over na te denken. Hij moest zijn op­dracht voltooien.


    De lucht boven hem was parelachtig grijs en trilde op een eigenaardi­ge manier die hij toeschreef aan de naweeën van de storm. Er kon nog niet zoveel tijd zijn verstreken, zei hij bij zichzelf. Het leger zou nog wel stand hebben gehouden. Ik heb hen nog niet helemaal in de steek ge­laten. Ik kan nog steeds hulp gaan halen.


    Hij moest zijn arm spalken en zocht in het bos naar een stevige tak. Toen hij dacht er eentje te hebben gevonden, stak hij zijn hand ernaar uit, maar de tak verpulverde onder zijn vingers tot een hoopje stof. Hij keek er geschrokken naar. De as was nat en voelde vettig aan. Vol walging veegde hij zijn hand af aan zijn hemd dat nog nat was van de re­gen.


    Overal om hem heen stonden grijze bomen. Grijs en stervend, of grijs en dood. Het gras was grijs, het onkruid was grijs, de afgevallen takken waren grijs, en allemaal zagen ze eruit alsof ze waren leeggezogen.


    Hij had zoiets al eens eerder gezien, of erover horen praten... Hij her­innerde het zich niet meer precies, en hij had geen tijd om er verder over na te denken. Hij ging nog fanatieker op zoek naar een stok in het struikgewas, en eindelijk vond hij er een. Het was een stok die onder het stof zat maar zelf niet was aangetast door die vreemde schimmel. Hij legde de stok op zijn arm, snakte naar adem van de pijn, en klem­de zijn tanden op elkaar. Hij trok een reep van de onderkant van zijn hemd af en bond de spalk op zijn plaats vast. Hij kon de gebroken uit­einden van het bot tegen elkaar horen knarsen. De combinatie van pijn en het afschuwelijke geluid deden hem bijna flauwvallen. Vooroverge­bogen en met het hoofd omlaag probeerde hij de golf van misselijkheid die hem plotseling overviel, te onderdrukken.


    En geleidelijk aan verdwenen ook de sterretjes voor zijn ogen. De pijn nam wat af. Met zijn gewonde arm tegen zijn lijf gedrukt kwam Silvan wankelend overeind. De wind was gaan liggen. Hij voelde niet langer aan zijn gezicht welke kant hij uit moest. Hij kon de zon zelf niet zien vanwege de parelgrijze wolken, maar in een bepaald deel van de lucht was het lichter, wat betekende dat die kant in het oosten moest liggen. Silvan draaide zijn rug naar het licht en keek naar het westen.


    Hij kon zich zijn val niet herinneren of wat er vlak voor de val was ge­beurd. Hij begon tegen zichzelf te praten en merkte dat het geluid van zijn eigen stem troostend werkte.


    'Het laatste dat ik me herinner was dat ik de weg kon zien die ik moest nemen om naar Sithehlost te komen,' zei hij. Hij sprak in het Silvanesti, de taal van zijn jeugd, de taal waaraan zijn moeder de voorkeur gaf. Boven hem rees een heuvel omhoog. Hij stond op de bodem van een ravijn, een ravijn dat hij zich vaag van de nacht ervoor herinnerde.


    'Iemand is in dit ravijn afgedaald, of erin gevallen,' zei hij met een blik naar het bochtige spoor dat in de grijze as op de helling was achterge­bleven. Hij glimlachte treurig. 'Volgens mij was ik dat. Ik moet in het donker zijn misgestapt en in het ravijn zijn gevallen. Wat betekent,' voeg­de hij er wat opgewekter aan toe, 'dat de weg daarboven moet liggen. Ik hoef dus niet ver te lopen.'


    Hij begon langs de steile helling van het ravijn naar boven te klimmen, maar dat bleek moeilijker dan hij had gedacht. De grijze as was door de regen in een soort slib veranderd en was net zo glibberig als ganzenvet. Hij gleed twee keer naar beneden, waarbij hij zijn gewonde arm stoot­te en bijna buiten westen raakte.


    'Dat lukt me nooit,' mompelde Silvan.


    Hij bleef onder in het ravijn waar de grond beter begaanbaar was, maar hield altijd de bovenkant van de heuvel in het oog in de hoop een uit­stekende rots te vinden die als een soort trap langs de glibberige hel­ling kon dienen.


    In een waas van pijn en angst liep hij struikelend over de ongelijke bo­dem. Iedere stap bezorgde hem een scheut van pijn door zijn arm. Maar hij dwong zichzelf om verder te blijven sjokken door de grijze blubber die hem tussen de dode begroeiing leek te willen trekken, en hij bleef een uitweg zoeken uit deze grauwe vallei des doods waaraan hij net zo'n hekel begon te krijgen als een gevangene aan zijn cel.


    Hij stierf van de dorst. De smaak van as zat in zijn mond en hij snakte naar een slok water om het weg te spoelen. Hij vond een keer een plas­je maar dat was door een grijs laagje bedekt en hij kon zichzelf er niet toe brengen om er iets uit te drinken. Dus bleef hij voort ploeteren.


    'Ik moet die weg zien te bereiken,' zei hij en dat bleef hij als een soort mantra steeds maar weer te herhalen. Hij paste zijn voetstappen aan het ritme aan. 'Ik moet blijven doorlopen,' zei hij dromerig tegen zichzelf, 'want als ik hier doodga, zal ik net zo'n grijze mummie worden als die bomen, en niemand zal me dan nog vinden.'


    Plotseling eindigde het ravijn bij een berg rotsblokken en omgevallen bomen. Silvan ging wat meer rechtop staan, haalde eens diep adem en veegde het kille zweet van zijn voorhoofd. Hij rustte wat uit en begon toen te klimmen. Zijn voeten gleden uit op de rotsen en meer dan eens zakte hij een stuk omlaag. Maar hij hield grimmig vol, vastbesloten om uit het ravijn te komen, ook al zou dat het laatste zijn dat hij deed. Hij kwam steeds dichter bij de top, zo dichtbij zelfs dat hij vond dat hij nu de weg toch moest kunnen zien.


    Hij tuurde door de opeengestapelde grijze bomen, zeker wetend dat de weg daar moest liggen, maar dankzij een vreemde vervorming van de lucht, een vervorming waardoor de bomen die hij wel kon zien, leken te wiebelen, kon hij hem niet zien.


    Silvan klom verder.


    'Een luchtspiegeling,' zei hij. 'Zoals wanneer je op een hete dag water midden op de weg ziet liggen. Het verdwijnt wel wanneer ik dichterbij kom.'


    Hij bereikte de top van de helling en probeerde door de bomen heen de weg te ontdekken waarvan hij wist dat die er moest zijn. Om ondanks de pijn te kunnen blijven lopen moest hij zich volledig op de weg con­centreren, net zo lang tot hij alleen nog aan die weg kon denken.


    'Ik moet die weg zien te bereiken,' mompelde hij, de mantra weer op­pakkend. 'De weg betekent het einde van de pijn, de weg zal mij red­den, en mijn volk. Wanneer ik die weg eenmaal heb bereikt, dan loop ik vast en zeker een stelletje elfenverkenners van mijn moeders leger te­gen het lijf. Dan zal ik mijn boodschap aan hen overdragen. En dan kan ik op die weg sterven en zal er een eind aan mijn pijn komen en zal ik door grijze as worden bedekt...'


    Hij gleed uit en viel bijna. De angst rukte hem uit zijn dromerijen. Hij stond op zijn benen te trillen, keek om zich heen en probeerde zijn ge­dachten weer terug te laten keren naar de prettige plek waar hij toe­vlucht had gezocht. Hij was nog maar een paar meter van de weg van­daan. Hier, zag hij dankbaar, waren de bomen niet dood, hoewel ze wel leken te hebben geleden onder de een of andere schimmel. De blade­ren waren nog groen, al hingen ze er wel slap en verwelkt bij. De bast van de stammen zag er ook ongezond uit, en hier en daar vielen er stuk­ken af.


    Hij keek voorbij de bomen. Hij kon de weg zien, maar niet erg duide­lijk. De weg trilde zo erg dat hij er duizelig van werd. Hij vroeg zich ongerust af of dat misschien het gevolg van zijn val was.


    'Misschien word ik wel blind,' zei hij tegen zichzelf.


    Hij draaide angstig zijn hoofd om en en wierp een blik naar achteren. Hij zag nu wat beter. De grijze bomen stonden stil en trilden niet meer. Opgelucht keek hij weer naar de weg. En daar werd het beeld weer ver­vormd.


    'Merkwaardig,' mompelde hij. 'Ik vraag me af wat daarvan de oorzaak is.'


    Onwillekeurig ging hij wat langzamer lopen. Hij bestudeerde de ver­vorming wat aandachtiger. Hij kreeg de krankzinnige indruk dat de ver­vorming een spinnenweb was dat de een of andere afgrijselijke spin tus­sen hem en de weg had geweven, en hij wilde eigenlijk helemaal niet bij dat trillen in de buurt komen. Hij werd door het angstaanjagende idee bevangen dat dit trillende web hem zou grijpen en leegzuigen, net zoals het de bomen had leeggezogen. En toch, achter die vervorming lag de weg, zijn doel en enige hoop.


    Hij zette een stap naar voren en bleef toen abrupt staan. Hij kon niet verder lopen. En toch lag daar de weg, maar een paar stappen verwij­derd. Hij klemde zijn tanden op elkaar, schuifelde verder, en kromp in­een alsof hij dat kleverige web zo meteen tegen zijn gezicht zou voelen. Silvans pad was geblokkeerd. Hij voelde niets. Er was niets tastbaars dat hem tegenhield en toch kon hij zich niet bewegen. Of liever gezegd, hij kon niet vooruit. Hij kon opzij, hij kon achteruit, maar hij kon niet voor­uit.


    'Een onzichtbare barrière. Grijze as. Bomen dood of stervend,' mom­pelde hij.


    Hij zocht in de kolkende diepten van pijn en angst en wanhoop, en daar vond hij het antwoord.


    'Het schild. Dit is het schild!' herhaalde hij ontzet.


    Het magische schild dat de Silvanesti over hun thuisland hadden ge­worpen. Hij had het nooit gezien, maar hij had het vaak genoeg door zijn moeder horen beschrijven. Hij had anderen ook horen vertellen over die vreemde vervorming, de vervorming in de lucht die door het schild ontstond.


    'Dit bestaat niet,' riep Silvan gefrustreerd uit. 'Het schild kan hier he­lemaal niet zijn. Dat ligt ten zuiden van waar ik nu ben! Ik liep op de weg en ging naar het westen. Het schild lag toen zuidelijk van waar ik was.' Hij draaide zich om en probeerde de zon te vinden, maar het wol­kendek was dikker geworden en hij zag helemaal niets.


    En toen wist hij de reden. 'Ik ben omgekeerd,' zei hij verbitterd en wan­hopig. 'Ik ben helemaal hiernaartoe gelopen... en ik liep de verkeerde kant uit!'


    De tranen brandden hem in de ogen. Het idee dat hij die heuvel weer moest afdalen, dat hij weer terug moest naar het ravijn, dat hij op zijn voetstappen moest terugkeren, al die stappen die hem zoveel pijn had­den bezorgd, dat alles was bijna onverdraaglijk. Hij liet zich op de grond zakken en gaf zich over aan zijn verdriet.


    'Alhana! Moeder!' zei hij vol pijn. 'Vergeef me! Ik ben in gebreke ge­bleven! Heb ik ooit iets anders gedaan dan in gebreke blijven...?'


    'Wie spreekt daar de naam uit die niet mag worden uitgesproken?' vroeg iemand. 'Wie ben je dat je de naam Alhana durft uit te spreken?'


    Silvan sprong overeind. Hij veegde zijn tranen woest weg met de ach­terkant van zijn vuile hand, en wierp een verschrikte blik om zich heen om te ontdekken wie daar had gesproken.


    Eerst zag hij alleen een vlekje helder, levend groen, en hij dacht dat hij een deel van het bos had ontdekt dat nog niet door de ziekte was aan­getast waarvan de rest wel het slachtoffer was geworden. Maar toen be­woog zich dat vlekje, het verplaatste zich en daarna kreeg hij een ge­zicht te zien, en ogen en een mond en handen, en het bleek een elf te zijn.


    De ogen waren net zo grijs als het bos rondom, maar ze weerspiegelden alleen de dood die hij zag, en toonden het verdriet dat hij om zijn ver­lies voelde.


    'Wie ik ben omdat ik de naam van mijn moeder uitspreek?' vroeg Sil­van ongeduldig. 'Nou, haar zoon natuurlijk.' Hij zette een grote stap naar voren en stak zijn hand uit. 'Maar de veldslag... Vertel me hoe die is afgelopen! Hoe is het ons vergaan?'


    De elf week achteruit, buiten Silvans bereik. 'Wat voor veldslag?' vroeg hij.


    Silvan staarde de man aan. En op dat moment zag hij iets achter hem bewegen. Er kwamen nog drie elfen uit het bos te voorschijn. Hij zou ze nooit hebben gezien als ze zich niet hadden bewogen, en hij vroeg zich af hoe lang ze daar al stonden. Silvan herkende geen van hen, maar dat was niets ongewoons. Hij waagde zich eigenlijk maar zelden tussen het gewone voetvolk van zijn moeders strijdkrachten. Ze moedigde haar zoon niet aan om dat soort gezelschap te zoeken, want hij was voorbe­stemd om ooit hun koning te worden en zou op een goeie dag over hen regeren.


    'De veldslag!' herhaalde Silvan ongeduldig. 'We werden midden in de nacht door reuzen aangevallen! Dat moeten jullie toch...'


    Ineens begon het hem te dagen. De elfen droegen geen uniform. Ze hadden gewone kleren aan, reiskleren. Het was heel goed mogelijk dat ze niks van de veldslag wisten.


    'Jullie maken zeker deel uit van de lange-afstandsverkenning. Jullie zijn op het goeie moment teruggekomen.' Silvan hield even zijn mond, con­centreerde zich op zijn gedachten en probeerde de verstikkende nevel van pijn en wanhoop te doordringen. 'We werden gisteravond tijdens de storm aangevallen. Een heel leger reuzen. Ik...' Hij stopte weer en beet op zijn lippen, want hij zag er tegen op om toe te geven dat hij ge­faald had. 'Ik werd weggestuurd om hulp te halen. Het Legioen van Staal heeft een fort bij Sithelnost. Die kant uit.' Hij maakte een flauw gebaar. 'Ik moet zijn gevallen en ik heb mijn arm gebroken. Ik pakte de verkeerde weg en nu moet ik terug, en daarvoor ontbreekt me de kracht. Ik red het niet, maar jullie wel. Breng deze boodschap naar de commandant van het legioen. Vertel hem dat Alhana Starbreeze wordt aangevallen...'


    Hij hield op met praten. Een van de elfen had een geluidje gemaakt, een soort kreetje. De voorste elf, degene die Silvan het eerst had bena­derd, stak zijn hand op om stilte te vragen.


    Silvan werd steeds ongeduldiger. Hij werd zich er tot zijn groeiende er­gernis steeds meer van bewust dat hij een beroerd figuur moest slaan met zijn arm als een gewonde vlerk tegen zijn zij geklemd. Maar hij was de wanhoop nabij. Het moest nu halverwege de ochtend zijn. Hij kon niet meer en stond op het punt om in te storten. Hij richtte zich op, en wikkelde zich in de mantel van zijn titel en de bijbehorende waardig­heid.


    'Jullie staan in dienst van mijn moeder Alhana Starbreeze,' zei hij ge­biedend. 'Zij is niet hier, maar Silvanoshei, jullie prins en haar zoon, staat hier voor jullie. In haar naam en in de mijne beveel ik jullie om haar boodschap aan het Legioen van Staal over te brengen. Mijn ge­duld raakt op!'


    Hij was aan het eind, hij kon niet meer, maar hij wilde niet dat deze sol­daten hem een zwakkeling zouden vinden. Omdat hij op zijn benen stond te wankelen, stak hij zijn hand uit en hield zich tegen een boom­stam overeind. De elfen hadden zich niet verroerd. Ze staarden hem nu met hun wijd opengesperde amandelvormige ogen behoedzaam en stomverbaasd aan. Vervolgens richtten ze hun blik naar de weg die ach­ter het schild lag, en daarna keken ze hem weer aan.


    'Waarom staan jullie me zo aan te kijken?' riep Silvan. 'Doe wat je is be­volen! Ik ben jullie prins!' Ineens kwam een gedachte bij hem op. 'Jul­lie hoeven niet bang te zijn om me hier achter te laten,' zei hij. 'Ik red me wel.' En met een handgebaar zei hij nog eens: 'Ga nu! Ga! Red ons volk!'


    De voorste elf kwam wat dichterbij en zijn grote grijze ogen die strak op Silvan waren gericht, leken dwars door hem heen te kijken om te we­ten wat er in hem omging.


    'Wat bedoelde je toen je zei dat je de verkeerde kant op was gegaan?'


    'Waarom verspil je tijd met stomme vragen?' antwoordde Silvan kwaad. 'Ik zal je bij Samar rapporteren! Ik zal je laten degraderen!' Hij keek de elf woedend aan maar die verblikte of verbloosde niet. 'Het schild ligt ten zuiden van de weg. Ik was op weg naar Sithelnost. Ik moet me hebben omgedraaid toen ik viel! Want het schild... de weg...'


    Hij draaide zich om en keek achter zich. Hij probeerde te bedenken hoe het nu precies zat, maar hij was versuft van de pijn.


    'Dat bestaat niet,' fluisterde hij.


    Welke richting hij ook zou hebben gekozen, hij zou toch altijd de weg hebben moeten bereiken die buiten het schild lag.


    En de weg lag nog steeds achter het schild. Hij was het die binnen zat.


    'Waar ben ik?' vroeg hij.


    'Je bent in Silvanesti,' antwoordde de elf.


    Silvan deed zijn ogen dicht. Nu was alles verloren. Nu had hij compleet gefaald. Hij zonk op zijn knieën en sloeg voorover zodat hij met zijn ge­zicht in de grijze as lag. Hij hoorde stemmen, maar ze klonken steeds verder weg.


    'Denk je dat hij het echt is?'


    'Ja, absoluut.'


    'Hoe kun je dat nu zo zeker weten, Rolan? Misschien is het een truc!'


    'Je hebt hem gehoord. Je hebt hem gezien. Je hoorde de angst in zijn stem, je zag de wanhoop in zijn ogen. Hij heeft zijn arm gebroken. Kijk dan naar al die kneuzingen in zijn gezicht, naar zijn gescheurde, bemodderde kleren. We hebben het spoor gevonden dat hij bij zijn val in de as heeft achtergelaten. We hebben hem in zichzelf horen praten toen hij nog niet wist dat we in de buurt waren. We hebben gezien hoe hij de weg wist te bereiken. Hoe kun je er dan in vredesnaam nog aan twij­felen.'


    Stilte, en daarna een doordringend gesis. 'Maar hoe wist hij door het schild te komen?'


    'De een of andere god heeft hem naar ons gestuurd,' zei de voorste elf, en Silvan voelde een zachte hand tegen zijn wang.


    'Wat voor god?' De ander klonk verbitterd en sceptisch. 'Er zijn hele­maal geen goden.'


    


    Toen Silvan wakker werd, merkte dat hij weer goed kon zien en dat hij weer helemaal bij zijn verstand was. Een doffe pijn in zijn hoofd maak­te dat hij nog niet zo goed kon denken, en eerst was hij er al mee te­vreden om stil liggend zijn omgeving in zich op te nemen terwijl zijn hersens druk bezig waren om te begrijpen wat er precies aan de hand was. Hij herinnerde zich de weg...


    Silvan kwam moeizaam omhoog.


    Een stevige hand op zijn borst hield hem tegen.


    'Niet zo haastig bewegen. Ik moetje arm zetten en hem in een papje wikkelen dat de genezing zal bespoedigen. Maar je moet goed oppas­sen dat je hem niet stoot.'


    Silvan keek om zich heen. Eerst dacht hij dat het allemaal een droom was, dat hij gewoon weer in de grafheuvel wakker zou worden. Maar hij droomde niet. De opgestapelde bomen waren nog precies zoals hij ze zich herinnerde - lelijk grijs, ziek of stervend. Het bed van bladeren waarop hij lag was een doodsbed van rottende vegetatie. De jonge bo­men en planten en bloemen die de grond van het bos bedekten, hin­gen er slap bij.


    Silvanoshei volgde de raad van de elf op en ging weer liggen, maar eer­der om zichzelf tijd te geven de warboel te ontrafelen van alles wat er met hem was gebeurd dan omdat hij rust nodig had.


    'Hoe voel je je nu?' De stem van de elf klonk vol respect.


    'Mijn hoofd doet een beetje zeer,' antwoordde Silvan. 'Maar de pijn in mijn arm is weg.'


    'Mooi zo,' zei de elf. 'Dan mag je nu gaan zitten. Langzaam, langzaam. Anders val je nog flauw.'


    Een sterke arm hielp Silvan overeind. Hij werd heel even door een dui­zeling overvallen en werd een beetje misselijk, maar hij deed zijn ogen dicht totdat het gevoel van misselijkheid over was.


    De elf hield een houten kom aan Silvans lippen.


    'Wat is dat?' vroeg hij met een achterdochtige blik naar de bruine vloei­stof in de kom.


    'Een kruidendrankje,' antwoordde de elf. 'Volgens mij heb je een lich­te hersenschudding. Dit zal de pijn in je hoofd doen afnemen en je snel­ler beter maken. Kom, drink nu wat. Waarom wil je niet?'


    'Mij is geleerd om nooit iets te eten of te drinken tenzij ik weet wie het heeft klaargemaakt en anderen er eerst van hebben geproefd,' ant­woordde Silvanoshei.


    De elf was verbijsterd. 'Zelfs niet van een andere elf?'


    'Vooral niet van een andere elf,' antwoordde Silvanoshei grimmig.


    'Aha,' zei de elf die hem met een blik vol leedwezen aankeek. 'Ja, na­tuurlijk. Ik begrijp het.'


    Silvan probeerde te gaan staan, maar hij werd weer duizelig. De elf zet­te de kom aan zijn eigen lippen en nam zelf een paar slokken. Nadat hij de rand van de kom beleefd had afgeveegd, hield hij hem Silvanos­hei weer voor.


    'Denk eens na, jongeman. Als ik je dood had willen hebben, had ik je kunnen neerslaan toen je nog bewusteloos was. Of ik had je gewoon hier kunnen laten liggen.' Hij wierp een blik naar de grijze, verwelkte bomen. 'Jouw dood zou langzamer en pijnlijker zijn geweest, maar je zou aan je eind zijn gekomen, net als zovelen van ons is overkomen.'


    Silvanoshei dacht er zo goed mogelijk over na, ook al bonsde zijn hoofd verschrikkelijk. Wat de elf zei, klonk redelijk. Hij pakte de kom met tril­lende handen aan en bracht hem naar zijn mond. De vloeistof was bit­ter en rook en smaakte naar boombast. Het drankje stroomde aange­naam warm door zijn lijf. De hoofdpijn nam af en de duizeligheid verdween.


    Silvanoshei zag in dat hij stom was geweest om te denken dat deze elf deel uitmaakte van de legermachtvan zijn moeder. Hij droeg een man­tel die Silvan onbekend voorkwam, een mantel van leer die aan boom­blaadjes en zonlicht en gras en struikgewas en bloemen deed denken. En als de elf zich niet bewoog zou hij zo perfect in het beeld van het bos worden opgenomen dat hij nooit zou worden ontdekt. Hier, te ­midden van de dood, viel hij op; zijn mantel hield bijna uitdagend de groene herinnering vast aan het levende bos.


    'Hoe lang ben ik bewusteloos geweest?' vroeg Silvan.


    'Een aantal uren nadat we je vanochtend hadden gevonden. Het is Midjaarsdag, helpt dat een beetje?'


    Silvan keek om zich heen. 'Waar zijn de anderen?' Heel even schoot het door zijn hoofd dat ze zich misschien verstopt hadden.


    'Waar ze horen te zijn,' antwoordde de elf.


    'Dank je wel dat je me hebt geholpen. Je zult wel wat anders te doen hebben, en ik ook.' Silvan stond op. 'Ik moet gaan. Misschien is het al te laat...' Hij proefde de bittere smaak van gal in zijn mond en nam even de tijd om het weg te slikken. 'Ik moet mijn opdracht volvoeren. Als jij me de plek wilt wijzen waar ik door het schild kan komen...'


    De elf keek hem net zo bevreemd aan als eerder. 'Er is geen plek waar je door het schild kunt komen.'


    'Maar dat moet wel!' sprak Silvan hem kwaad tegen. 'Ik ben er toch ook door naar binnen gekomen, of niet dan?' Hij keek achterom naar de bomen die bij de weg stonden, en zag opnieuw die vreemde vervorming. 'Ik ga wel terug naar de plek waar ik ben gevallen. Dan ga ik er daar wel doorheen.'


    Grimmig ging hij op pad en liep terug naar waar hij vandaan was ge­komen. De elf zei niets om hem tegen te houden, maar liep zwijgend achter hem aan.


    Zouden zijn moeder en haar leger zo lang stand hebben kunnen hou­den tegen de reuzen? Silvan had het leger een paar opmerkelijke din­gen zien klaarspelen. Hij moest geloven dat het antwoord ja was. Hij moest geloven dat er nog tijd was.


    Hij vond de plek waar hij door het schild moest zijn gekomen, en vond het spoor dat zijn lichaam had achtergelaten toen hij van de helling was gerold. Het grijze gras was glibberig geweest toen hij de eerste keer had geprobeerd naar boven te klimmen, maar nu was het opgedroogd. De weg was ook beter begaanbaar. Terwijl hij goed oplette dat hij zijn ge­wonde arm niet stootte, klom Silvan de heuvel op. De elf bleef onder in het ravijn staan en keek zwijgend toe.


    Silvan bereikte het schild. Net als eerder vond hij het vreselijk om het te moeten aanraken. En toch was dit de plek waar hij erdoorheen was gegaan, ook al was het onbewust geweest. Hij kon de afdruk zien die de hak van zijn laars in de modder had achtergelaten. Hij kon de gevallen boom zien die over het pad lag. Heel vaag herinnerde hij zich weer dat hij had geprobeerd eromheen te lopen.


    Het schild zelf was onzichtbaar, behalve dan als een nauwelijks opval­lende rimpeling als de zon er in precies de juiste hoek op viel. Afgezien daarvan was de enige manier waarop te zien was dat het schild zich vlak voor hem bevond, het effect dat het op de bomen en planten erachter had. Het deed hem aan de hittetrillingen op een zondoorstoofde weg denken, waardoor alles dat achter de golvingen te zien was rimpelde alsof het in water was gedompeld.


    Silvan klemde zijn tanden op elkaar en liep recht tegen het schild aan. De barrière wilde hem niet doorlaten. En erger, waar hij het schild ook aanraakte, gaf hem dat een misselijkmakend gevoel alsof het schild grij­ze lippen tegen zijn huid drukte en probeerde hem leeg te zuigen.


    Huiverend week Silvan achteruit. Hij wilde het niet nog eens proberen. Hij keek machteloos van woede naar het schild. Zijn moeder had maan­denlang alles in het werk gesteld om die barrière te doordringen, en het was haar niet gelukt. Ze had er hele legers tegenaan geworpen, met als enig resultaat dat ze achteruit waren geworpen. Ze had met gevaar voor eigen leven haar griffioen ertegenaan laten rijden, en het had niets opgeleverd. Wat bleef een enkele elf dan nog over!


    'En toch,' zei Silvan gefrustreerd, 'ben ik binnengekomen! Het schild heeft me erdoor gelaten. Het zal me er ook weer uit laten! Het moet mogelijk zijn. De elf. Het heeft iets met de elf van doen. Hij en zijn ma­ten hebben me in de val gelokt en me hier gevangengezet.'


    Silvan draaide zich met een ruk om en zag de elf nog steeds op de bo­dem van het ravijn staan. Silvan klauterde half vallend, uitglijdend en wegglippend over het natgeregende gras, weer naar beneden. De zon was aan het dalen. Midjaarsdag was de langste dag van het jaar, maar uiteindelijk moest die toch plaatsmaken voor de nacht. Hij bereikte de bodem van het ravijn.


    'Jij hebt me hierbinnen gebracht!' zei Silvan, zo kwaad dat hij enorm diep adem moest halen voordat hij de woorden uit zijn keel kreeg. 'En nu zul je me eruit moeten laten. Je móét me eruit laten!'


    'Dat was het dapperste wat ik een man ooit heb zien doen.' De elf wierp een duistere blik op het schild. 'Ik kan het niet eens verdragen om maar in de buurt te komen, en ik ben echt geen lafaard. Je bent moedig, maar het helpt niet. Je kunt er niet door. Niemand kan erdoor.'


    'Je liegt!' tierde Silvan. 'Jullie hebben me naar binnen gesleept. Laat me eruit!'


    Zonder te beseffen wat hij deed, stak hij zijn hand uit, greep de elf bij de keel en smoorde hem bijna in een poging hem te dwingen hem te gehoorzamen, hem zo bang te maken dat hij zou gehoorzamen.


    De elf pakte Silvans pols, draaide hem handig om en voordat hij wist wat er gebeurde, lag Silvan op zijn knieën op de grond. De elf liet hem meteen los.


    'Je bent jong, en je verkeert in moeilijkheden. Je kent me niet. Daar hou ik rekening mee. Ik heet Rolan. Ik ben een van de kirath. Mijn met­gezellen en ik hebben je op de bodem van het ravijn gevonden. Dat is de waarheid. Als je iets afweet van de kirath, dan weet je dat wij niet liegen. Ik weet niet hoe je door dat schild bent gekomen.'


    Silvan had zijn ouders over de kirath horen praten, een troep elven die langs de grenzen van Silvanesti patrouilleerde. Het was de plicht van de kirath om buitenstaanders de toegang tot Silvanesti te weigeren.


    Silvan zuchtte en liet het hoofd in zijn handen zakken.


    'Ik heb ze teleurgesteld! Ik heb ze teleurgesteld en nu zullen ze ster­ven!'


    Rolan kwam dichterbij en legde zijn hand op de schouder van de jon­ge elf. 'Je hebt je naam eerder genoemd, toen we je vonden, maar ik zou je willen vragen om me die nog eens te noemen. Je hoeft niet bang te zijn en er is geen reden je identiteit geheim te houden, tenzij,' voeg­de hij er fijntjes aan toe, 'je een naam draagt waarvoor je je schaamt.'


    Silvan stond geschokt op. 'Ik ben trots op mijn naam. Ik spreek hem vol trots uit. Als mijn naam mijn dood zal betekenen, dan zij dat zo.' Zijn stem haperde en trilde. 'De rest van mijn volk is inmiddels dood. Dood of stervende. Waarom zou ik gespaard blijven?'


    Hij knipperde de tranen weg en keek naar de man die hem gevangen hield. 'Ik ben de zoon van wat jullie "de zwarte elfen" noemen, maar die in werkelijkheid de enige elfen zijn die nog goed kunnen zien in de duisternis die over ons allemaal is gevallen. Ik ben de zoon van Alhana Starbreeze en Porthios van de Qualinesti. Mijn naam is Silvanoshei.'


    Hij verwachtte gelach, en hij verwachtte beslist ongeloof.


    'En waarom zou jouw naam je dood betekenen, Silvanoshei van het Huis van Caldaron?' vroeg Rolan kalmpjes.


    'Omdat mijn ouders zwarte elfen zijn. Omdat elfenmoordenaars meer dan eens hebben geprobeerd hen te vermoorden,' gaf Silvan terug.


    'En toch heeft Alhana Starbreeze samen met haar legers talloze keren geprobeerd het schild te doordringen, dit land binnen te dringen waar­uit ze is verstoten. Ik heb haar zelf gezien, net als mijn kameraden die de ronde door de grenslanden doen.'


    'Ik dacht dat je haar naam niet mocht uitspreken,' mompelde Silvan nors.


    'Er is hier in Silvanesti veel te veel verboden,' ging Rolan door. 'En het lijkt wel of de lijst dagelijks langer wordt. Waarom wil Alhana Starbree­ze terugkeren naar een land dat haar niet meer wil?'


    'Dit is haar thuisland,' antwoordde Silvan. 'Waar zou ze anders naartoe moeten?'


    'En waar anders zou haar zoon naartoe komen?' vroeg Rolan vriendelijk.


    'Geloof je me dan?' vroeg Silvan.


    'Ik heb uw moeder en uw vader gekend, hoogheid,' antwoordde Rolan. 'Ik was voor de oorlog tuinman bij de ongelukkige koning Lorac. Ik heb uw moeder gekend toen ze nog klein was. Ik heb met uw vader Porthios tegen de droom gevochten. U hebt zijn knappe uiterlijk, maar er zit ook iets in u dat me sterk aan haar doet denken. Alleen de ongelo­vigen geloven niet. Het wonder is geschied. U bent naar ons terugge­keerd. Het verbaast me niet dat het schild zich voor u, hoogheid, wilde openen.'


    'Maar het wil me er niet uit laten,' zei Silvan droog.


    'Misschien omdat u nu op de plek bent waar u hoort te zijn, hoogheid. Uw volk heeft u nodig.'


    'Als dat waar is, waarom neem je het schild dan niet weg en laat je mijn moeder niet naar haar koninkrijk terugkeren?' wilde Silvan weten. 'Waarom wordt zij buitengesloten? Waarom houden jullie je eigen volk buitengesloten? De elfen die voor haar vechten, verkeren in groot ge­vaar. Mijn moeder zou nu niet tegen de reuzen vechten en zou niet zijn ingesloten...'


    Rolans gezicht verduisterde. 'Geloof me, majesteit. Als wij, de kirath, dit vervloekte schild konden wegnemen, dan deden we dat meteen. Het schild werpt een sluier van wanhoop over iedereen die in de buurt durft te komen. Het doodt alle leven dat het aanraakt. Kijk maar! Kijk hier eens naar, majesteit!'


    Rolan wees naar het lijkje van een eekhoorn dat op de grond lag, met haar dode jongen om zich heen. Hij wees naar goudkleurige vogeltjes die in de as lagen begraven, hun gezang voor eeuwig verstild.


    'Zo is ons volk ook bezig langzaam te sterven,' zei hij treurig.


    'Wat zeg je me nu?' zei Silvan geschokt. 'Sterven?'


    'Heel veel personen, jong en oud, lopen de uitdrogingsziekte op waar­tegen geen kruid is gewassen. Hun huid wordt net zo grijs als de bast van deze arme bomen, hun ledematen verschrompelen, hun ogen wor­den dof. Eerst kunnen ze niet meer hard lopen zonder uitgeput te ra­ken, vervolgens kunnen ze niet meer lopen, en daarna kunnen ze niet meer staan of zitten. Ze drogen uit totdat de dood hen komt halen.'


    'En waarom nemen jullie dat schild dan niet weg?' wilde Silvan weten.


    'We hebben geprobeerd het volk over te halen zich te verenigen en in opstand te komen tegen generaal Konnal en de Hoofden van het Huis die besloten het schild te plaatsen. Maar de meesten weigeren acht te slaan op onze woorden. Ze zeggen dat die ziekte een plaag is die van buitenaf naar ons toe is gekomen. Het schild is het enige dat tussen hen en alle slechts van de wereld staat. Als het wordt weggenomen, zullen we allemaal sterven.'


    'Misschien hebben ze wel gelijk,' zei Silvan met een blik achterom door het scherm. Hij dacht aan de reuzen die midden in de nacht in de aan­val waren gegaan. 'Er heerst geen plaag onder de elfen, tenminste niet voor zover ik weet. Maar er zijn andere vijanden. De wereld zit vol ge­varen. Hierbinnen zijn jullie in ieder geval veilig.'


    'Uw vader zei dat wij elfen tot de wereld moesten toetreden, dat we er deel van moesten gaan uitmaken,' antwoordde Rolan met een grimmig lachje. 'Anders zouden we verdorren en uitsterven, net als een tak die van een boom wordt gehakt, of een...'


    '... roos die van de struik wordt geknipt,' zei Silvan en hij moest even la­chen bij de herinnering. 'We hebben al heel lang niets meer van mijn vader vernomen,' voegde hij eraan toe met een blik naar de grijze as die hij met de punt van zijn laars gladstreek. 'Hij vocht tegen de grote draak Beryl bij Qualinesti, een land dat zij onderdrukt. Sommigen denken dat hij dood is - mijn moeder ook, hoewel ze het niet wil toegeven.'


    'Als hij dood zou zijn, is hij vechtend voor iets waarin hij geloofde ge­storven,' zei Rolan. 'Zijn dood betekent iets. Hoewel het op dit moment zinloos mag lijken, zal zijn opoffering helpen het kwaad te vernietigen, en het licht terug te brengen om de duisternis te verdrijven. Hij stierf als een levend persoon! Uitdagend, moedig. Wanneer ons volk sterft,' ging Rolan met een steeds verbitterder klinkende stem door, 'zal vrij­wel niemand het in de gaten hebben. De veren fladderen een beetje en hangen dan slap neer.' Hij keek Silvan aan. 'U bent jong, vibrerend en vol leven. Ik voel het leven van u afstralen, zoals ik het ooit van de zon voelde afstralen. U bent het tegenovergestelde van mij. U ziet toch wel, hè, dat het leven uit mij wegsijpelt? Kijk me aan, hoogheid. U kunt zien dat ik stervende ben.'


    Silvan wist niet wat hij moest zeggen. De elf zag beslist bleker dan nor­maal, zijn huid vertoonde een grauwe tint, maar Silvan had dat op zijn leeftijd geschoven, of misschien op de grijze as. Hij herinnerde zich nu dat de andere elfen er net zo uitgemergeld hadden uitgezien, en net zo'n holle blik hadden gehad.


    'Ons volk zal u aanschouwen, en dan zullen ze met eigen ogen het ver­schil kunnen zien en weten wat ze zelf zijn kwijtgeraakt,' ging Rolan door. 'Dat is de reden dat u naar ons toe bent gestuurd. Om hun te la­ten zien dat er in de buitenwereld geen plaag heerst. Dat de enige plaag hier binnen zit.' Rolan legde zijn hand op zijn hart. 'Binnen in ons! U gaat ons volk vertellen dat we ons van dat schild moeten ontdoen, dat we ons land en ons leven weer in hun oude doen moeten brengen.'


    Hoewel er een einde aan het mijne is gekomen, zei Silvan bij zichzelf. De pijn was teruggekomen. Zijn hoofd deed pijn en zijn arm klopte. Ro­lan keek hem bezorgd aan.


    'U ziet er niet goed uit, hoogheid. We moesten hier maar liever weg­gaan. We zijn al veel te lang in de buurt van het schild gebleven. U moet hier weggaan voordat de ziekte u ook treft.'


    Silvanoshei schudde het hoofd. 'Nee dank je, Rolan, ik kan niet weg­gaan. Misschien gaat het schild toch nog open en laat het me er net zo gemakkelijk weer uit als ik binnen ben gekomen.'


    'Als u hier blijft, zult u sterven, majesteit,' zei Rolan. 'Dat zou uw moe­der niet willen. Ze zou willen dat u mee naar Silvanost gaat en de u toe­komende plaats op de troon opeist.'


    Op een goeie dag zul je op de troon van de Verenigde Elfen Naties zitten, Sil­vanoshei. Op die dag zul je recht zetten wat in het verleden verkeerd is gedaan. Je zult ons volk zuiveren van de zonden die wij elfen hebben gepleegd, de zonde van trots, de zonde van vooroordeel, de zonde van haat. Deze zonden hebben ons te gronde gericht. Jij zult onze verlossing zijn.


    De woorden van zijn moeder. Hij herinnerde zich de eerste keer dat ze die had uitgesproken. Hij was toen een jaar of vijf, zes geweest. Ze had­den in de wildernis bij Qualinesti gekampeerd. Het was nacht. Silvan sliep. Ineens had een kreet zich in zijn dromen gedrongen en hem klaar­wakker gemaakt. Het vuur brandde laag, maar bij het licht kon hij zijn vader zien die met iets dat op een schaduw leek aan het vechten was. Er stonden nog meer schaduwen om hen heen. Hij zag niets omdat zijn moeder zich over hem heen had geworpen en hem op de grond had gedrukt. Hij kon niets zien, hij kon geen lucht meer krijgen en hij kon niet schreeuwen. Haar angst, haar warmte en haar gewicht verpletter­den en verstikten hem.


    En toen was alles voorbij. Het warme, donkere gewicht van zijn moeder ging van hem af. Alhana hield hem in haar armen, en huilend en kussend wiegde ze hem en vroeg hem haar te vergeven als ze hem pijn had gedaan. Ze had een bloederige wond op haar bovenbeen. Zijn vader had een diepe messteek in zijn schouder die maar net zijn hart had ge­mist. De lichamen van drie elfen, allemaal in het zwart gekleed, lagen rond het vuur. Jaren later werd Silvanoshei soms midden in de nacht abrupt wakker en besefte dan koud van angst dat een van die moorde­naars hem had willen vermoorden.


    Ze sleepten de lichamen weg en lieten ze achter voor de wolven omdat ze vonden dat ze geen recht hadden op een nette begrafenis. Zijn moe­der wiegde hem in slaap en toen sprak ze die woorden tegen hem om hem te troosten. Hij zou ze later nog vele malen te horen krijgen.


    Misschien was ze nu dood. En zijn vader ook. Maar hun droom leefde in hem voort.


    Hij wendde zich van het schild af. 'Ik kom met je mee,' zei hij tegen Ro­lan van de kirath.


  


  
    


    5 Het heilige vuur


    


    In de oude tijd, voor de Oorlog van de Lans, was de weg van Neraka naar de havenstad Sanction goed onderhouden geweest, want die weg was de enige die door de bergen liep die de Lords of Doom werden ge­noemd. De weg - bekend als de Honderd Mijlen Weg, want hij was op een paar metertjes meer of minder bijna honderd mijl lang - was ge­plaveid met vergruizeld gesteente. Duizenden voeten hadden in de tus­senliggende jaren over dat steengruis gemarcheerd; gelaarsde mensen­voeten, harige dwergenvoeten, geklauwde draconische poten. Zovele duizenden waren dat er geweest, dat het gruis diep in de aarde was ge­trapt en nu stevig was aangestampt.


    Gedurende het hoogtepunt van de Oorlog van de Lans had de Hon­derd Mijlen Weg barstensvol mensen, beesten en voorraadwagens ge­zeten. Wie zich snel wilde verplaatsen, ging de lucht in en vloog op de rug van de snel vliegende blauwe draken, of anders doorkliefden ze de hemel in zwevende citadellen. Wie gedwongen was de weg te nemen, kon dagenlang worden opgehouden door de honderden voetsoldaten die van of naar Neraka over de martelende weg sjokten. En karren re­den ook waggelend over de weg. Het was een steile weg, die vanaf de vallei hoog in de bergen tot aan zeeniveau daalde, wat de reis des te ris­kanter maakte.


    Karren vol met goud, zilver en staal, dozen vol gestolen juwelen, oor­logsbuit, gestolen van iedereen die door het leger was overwonnen, wer­den door enorme beesten voortgetrokken. Dat waren mammoeten, de enige schepsels die sterk genoeg waren om de zwaar beladen karren de heuvelweg op te trekken. Af en toe viel er een kar om en verloor zijn lading, of een wiel, of een van de mammoeten kreeg de kolder in de kop en vertrapte zijn voerman en iedereen die de pech had hem voor de voeten te lopen. In zo'n geval werd de hele weg afgesloten, waardoor iedereen tot staan kwam en de officieren ondertussen probeerden hun mannen onder controle te houden terwijl ze de hele dag liepen te schel­den en te foeteren vanwege het oponthoud.


    De mammoeten waren verdwenen, uitgestorven. De mannen waren ook verdwenen. De meeste waren inmiddels oud. Sommige waren dood. Al­lemaal waren ze vergeten. De weg lag er leeg en verlaten bij. Alleen de fluitende adem van de wind blies nog over de weg die vanwege zijn glad­de, aangestampte oppervlak als een van de met mensenhanden tot stand gebrachte wonderen van Krynn werd beschouwd.


    De wind blies in de rug van de Duistere Ridders terwijl ze over de kron­kelende en draaiende rug van de slang reden die ook wel de Honderd Mijlen Weg werd genoemd. De wind, een restantje van de storm, huil­de tussen de bergtoppen door, als een echo van het Lied van de Dood dat ze in Neraka hadden gehoord, maar niet meer dan een echo want het klonk niet zo vreselijk meer, niet zo angstaanjagend. De ridders re­den zo snel als ze konden. Een tikje verdwaasd eigenlijk, want ze had­den er geen idee van waarom ze daar reden of waar ze naartoe gingen. Ze waren opgewonden, zo opgewonden als ze nog nooit waren geweest.


    Galdar was beslist nooit zo opgewonden geweest. Hij rende mee aan Mi­na's zijde, als het ware met hernieuwde kracht. Hij had van hier tot aan de IJsmuur kunnen hollen zonder ook maar even te pauzeren. Hij had zijn energie kunnen toeschrijven aan de pure vreugde om de herwon­nen arm, maar hij zag zijn eigen ontzag en gedrevenheid op het gezicht van de mannen weerspiegeld die net zo opgewonden als hij voort stormden. Het was alsof ze de storm meebrachten - de donderende hoefslagen weergalmden tussen de bergwanden, het ijzeren beslag van de paarden sloeg vonken uit het stenige oppervlak van de weg.


    Mina reed aan kop en spoorde hen aan zodra ze van vermoeidheid wil­den stoppen. Ze dwong hen naar dat beetje extra kracht binnen in hen te zoeken waarvan ze niet eens wisten dat ze het hadden. Ze reden de hele nacht door en werden bijgelicht door de bliksemflitsen. Ze reden de hele dag door, en stopten alleen om de paarden te laten drinken en zelf snel een hapje te eten.


    Toen het ernaar uitzag dat de paarden kreupel zouden raken, riep Mi­na hen tot een halt. De ridders hadden meer dan de halve afstand af­gelegd.


    Foxfire, haar eigen paard, had gemakkelijk kunnen doorlopen. Het leek alsof hij helemaal niet wilde stoppen, want het paard stond te stampen en te snuiven van ongenoegen. Zijn geïrriteerde protestkreten doorsneden de lucht en weerkaatsten tegen de bergtoppen.


    Foxfire was uitermate trouw aan zijn meesteres, maar dan ook uitslui­tend aan haar. Hij had geen boodschap aan welk ander levend wezen ook. Bij hun eerste korte stop had Galdar de vergissing begaan naar het paard te lopen om Mina's teugels vast te houden terwijl zij afsteeg. Hij had geleerd dat hij dat voor zijn commandant moest doen, en hij deed het een stuk liever dan vroeger voor Ernst Magit. Het paard had zijn lip­pen weggetrokken en in zijn ogen gloeide een woest, kwaadaardig licht dat Galdar enig idee gaf hoe het dier aan zijn naam was gekomen. Gal­dar was haastig achteruitgedeinsd.


    Veel paarden zijn bang voor minotaurussen. Denkend dat dit het pro­bleem was, gaf Galdar een van de anderen opdracht om de comman­dant behulpzaam te zijn.


    Mina gaf een tegenorder. 'Achteruit allemaal. Foxfire wil door niemand anders dan door mij worden aangeraakt. Hij gehoorzaamt uitsluitend mijn bevelen en dan nog alleen wanneer mijn bevelen overeenstemmen met zijn instinct. Hij gedraagt zich bijzonder beschermend tegenover zijn berijder, en ik zou niet kunnen voorkomen dat hij naar jullie trapt wanneer je te dicht in de buurt komt.'


    Ze steeg soepel en zonder hulp af. Ze nam zelf het zadel en het tuig af en leidde Foxfire naar de drinkplaats. Ze gaf hem voer en borstelde hem met haar blote handen. De rest van de soldaten verzorgde hun ei­gen vermoeide rijdieren en ze zorgden ervoor dat ze voor de nacht vei­lig werden ondergebracht. Mina wilde niet dat ze een kampvuur aan­staken. Solamnische ogen zouden weleens op de uitkijk kunnen staan, zei ze. Het vuur zou over een grote afstand zichtbaar zijn.


    De manschappen waren net zo moe als de paarden. Ze hadden twee da­gen en nachten niet geslapen. De verschrikking van de storm had hen uitgeput, en de gedwongen mars had gemaakt dat ze van vermoeidheid stonden te trillen. De opwinding die hen tot hier had gebracht, nam af. Ze leken op gevangenen die uit een prachtige droom over vrijheid wa­ren ontwaakt en merkten dat ze nog steeds aan handen en voeten wa­ren geboeid.


    Zonder de kroon van de bliksem en de mantel van de donder leek Mi­na op een doodgewoon meisje, en niet eens een aantrekkelijk meisje, eerder een magere spriet. Bij het licht van de maan zaten de ridders in­eengedoken over hun eten en mompelden dat ze waren meegezogen in een krankzinnige onderneming, en ze wierpen Mina sombere en kwa­de blikken toe. Eén man waagde zelfs te beweren dat elk van die zwar­te mystici Galdars arm had kunnen herstellen en dat het niks bijzon­ders was.


    Galdar had hen de mond kunnen snoeren door erop te wijzen dat geen enkele zwarte mysticus zijn arm had hersteld, hoewel hij hen er vaak ge­noeg om had gesmeekt. Of ze hadden geweigerd omdat hun macht niet zo groot was, of omdat hij niet genoeg metaal had om hen te betalen, bleef om het even. De zwarte mystici van de ridders van Neraka hadden hem geen arm gegeven. Dit vreemde meisje wel, en daarom was hij voor zijn leven aan haar verplicht. Hij hield echter zijn mond. Hij zou zijn leven geven om Mina te verdedigen, mocht dat ooit nodig zijn, maar hij wilde eigenlijk wel graag weten hoe ze de steeds gespannener wor­dende situatie zou weten te hanteren.


    Mina leek niet te merken dat haar gezag langzaam aan afbrokkelde. Ze zat een eindje van de mannen af, een stukje boven hen ook, op een enorm rotsblok. Vanaf dit uitkijkpunt kon ze tot aan de bergketen kij­ken die met zijn gekartelde zwarte tanden stukjes uit de sterrenhemel hapte. Hier en daar vormde het vuur van nog actieve vulkanen oranje plekken tegen het zwart. Ze was in zichzelf gekeerd en afwezig, en ging zo op in haar eigen gedachten dat ze niet in de gaten leek te hebben dat er achter haar rug muiterij broeide.


    'Ik mag barsten als ik naar Sanction rij!' zei een van de ridders. 'Jullie weten wat ons daar te wachten staat. Een stuk of duizend van die ver­vloekte Solamniërs, en zo is het!'


    'Ik ga er bij het eerste beetje licht vandoor, naar Khur,' zei een ander. 'Ik moet wel door de bliksem zijn getroffen om helemaal hiernaartoe te rijden!'


    'Ik ben niet van plan de eerste wacht te doen,' mopperde een derde. 'Zij wil niet dat we een vuurtje aanleggen om onze kleren te drogen en een fatsoenlijk maal te koken, nou, dan doet ze zelf maar de eerste wacht.'


    'Ja, laat haar zelf maar de eerste wacht doen!' vielen de anderen hem bij.


    'Dat ben ik ook van plan,' zei Mina kalm. Ze stond op en klom omlaag naar de weg. Daar stond ze met de benen iets uit elkaar en de handen over de borst geslagen naar de mannen te kijken. 'Ik zal deze nacht al­le wachten voor mijn rekening nemen. Jullie hebben rust nodig voor morgen. Jullie moeten slapen.'


    Ze was niet kwaad. Ze was ook niet meelevend. Het was evenmin een kwestie van toegeven in de hoop hun vertrouwen te winnen. Ze had het over feiten, over iets dat logisch en verstandig was. De mannen zouden echt hun rust nodig hebben voor de dag van morgen.


    De ridders bedaarden iets, maar waren nog steeds boos en gedroegen zich als kinderen die voor aap waren gezet en dat niet leuk vonden. Mi­na beval hun hun bed op te maken en te gaan liggen.


    De ridders deden wat hun was opgedragen, maar mopperden dat de dekens nog steeds nat waren en of zij echt verwachtte dat ze op de harde rotsen zouden gaan slapen. De een na de ander bezwoer dat hij ervan­door zou gaan zodra de zon op was.


    Mina keerde terug naar haar plekje op het rotsblok en keek weer naar de sterren en de rijzende maan. Ze begon te zingen.


    Het leek niet op het Lied van de Dood, dat afschuwelijke, gruwelijke lied dat de geesten van Neraka voor hen hadden gezongen. Mina's lied was een strijdlied. Een lied dat door de dapperen werd gezongen wan­neer ze naar de vijand marcheerden, een lied dat bedoeld was om de harten te raken van de zangers, een lied dat bedoeld was om angst in het hart van hun vijanden te doen ontwaken.


    


    


    Glorie roept ons


    Met de tong van de trompet


    Het roept ons op tot grote daden


    Op het veld van moed


    Het roept ons op ons bloed te geven


    Aan de vlam


    Aan de grond


    Aan de dorstige grond


    Het heilige vuur.


    


    Het lied bleef doorgaan, een lofzang, gezongen door de overwinnaar op het moment van triomf, een lied van herinneringen, gezongen door de oude soldaat die het verhaal van zijn moed vertelt.


    Galdar deed zijn ogen dicht en zag allerlei moedige, dappere daden, en hij zag bevend van trots dat hij het was die al die heroïsche daden verrichtte. Zijn zwaard flitste paarswit als de bliksem, hij dronk het bloed van zijn vijanden. Hij marcheerde van de ene glorieuze strijd naar de volgende, met het lied van victorie op zijn lippen. En steeds reed Mina voor hem uit, leidde hem, inspireerde hem, spoorde hem aan haar tot in het hart van de strijd te volgen. De paarswitte gloed die van haar af­straalde, wierp zijn weerschijn op hem.


    Het lied kwam ten einde. Galdar knipperde met zijn ogen en besefte verbaasd en geërgerd dat hij in slaap was gevallen. Dat was niet zijn be­doeling geweest, hij was van plan geweest om samen met haar de wacht te houden. Hij wreef zich in de ogen en wilde maar dat ze weer zou gaan zingen. Zonder dat lied was de nacht koud en leeg. Hij keek om zich heen om te zien of de anderen dat ook zo voelden.


    Ze lagen diep en vredig te slapen, met een glimlach om de mond. Ze hadden hun zwaard binnen handbereik naast zich op de grond gelegd. Hun hand was om het gevest geklemd alsof ze in een oogwenk konden opspringen om zich in het strijdgewoel te storten. Ze droomden Galdars droom, de droom van het lied.


    Verwonderd keek hij naar Mina en zag dat ze naar hem zat te kijken. Hij stond op en ging naast haar op het rotsblok zitten.


    'Weet u wat ik zag, commandant?' vroeg hij.


    In haar amberkleurige ogen zat het maanlicht gevangen. 'Ik weet het,' antwoordde ze.


    'Wilt u dat voor mij, voor ons doen? Wilt u ons naar de zege leiden?'


    De amberkleurige ogen waarin de maan zat opgesloten, wendden zich naar hem. 'Dat wil ik.'


    'Is het uw god die u dit belooft?'


    'Inderdaad,' antwoordde ze ernstig.


    'Zeg me de naam van die god, opdat ik hem ook kan aanbidden,' zei Galdar.


    Mina schudde langzaam en nadrukkelijk het hoofd. Haar blik wendde zich van de minotaurus af en ging weer naar de hemel die ongewoon donker was omdat zij de maan had opgesloten. Het licht, het enige licht, kwam van haar ogen. 'Dit is niet het juiste moment.'


    'Wanneer zal het dan wel het juiste moment zijn?' drong Galdar aan.


    'Stervelingen hebben nergens meer vertrouwen in. Ze zijn als mannen die in de mist zijn verdwaald en niet verder kunnen zien dan hun neus lang is, dus lopen ze die maar achterna, als ze al iets achterna lopen. Sommigen zijn zo verlamd van angst dat ze bang zijn om in beweging te komen. De mensen moeten weer vertrouwen in zichzelf krijgen voor­dat ze zover zijn dat ze in iets anders dan zichzelf kunnen geloven.'


    'Wilt u dat doen, commandant? Wilt u dat laten gebeuren?'


    'Morgen zul je een wonder zien,' zei ze.


    Galdar nestelde zich tegen de rots. 'Wie bent u, commandant?' vroeg hij. 'Waar komt u vandaan?'


    Mina richtte haar blik op hem en zei met een half lachje: 'Wie ben jij, onderbevelhebber? Waar kom jij vandaan?'


    'Nou, ik ben een minotaurus. Ik ben geboren in...'


    'Nee.' Ze schudde zachtjes het hoofd. 'Voor die tijd, waar was je toen?'


    'Voordat ik was geboren?' vroeg Galdar verward. 'Dat weet ik niet. Dat weet niemand.'


    'Precies,' zei Mina en wendde zich weer af.


    Galdar krabde zich op zijn gehoornde hoofd en haalde vervolgens zijn schouders op. Kennelijk wilde ze het hem niet vertellen, en waarom zou ze ook? Het ging hem niets aan. Het maakte ook geen verschil voor hem. Hij had iets gevonden om in te geloven. Hij had Mina gevonden. Ze sprak hem weer aan en zei abrupt: 'Ben je nog steeds moe?'


    'Nee, talonleider, ik ben niet moe,' antwoordde Galdar. Hij had maareen paar uur geslapen, en toch was hij er enorm van opgefrist.


    Mina schudde het hoofd. 'Noem me geen "talonleider". Ik wil datje me "Mina" noemt.'


    'Dat is niet juist, talonleider,' protesteerde hij. 'Het ontbreekt aan het juiste respect als ik u bij uw voornaam noem.'


    'Als de mannen geen respect voor me hebben, maakt het dan uit hoe ze me noemen?' wierp ze tegen. 'Bovendien,' voegde ze er met kalme overtuiging aan toe, 'de rang die ik bekleed, bestaat nog niet.'


    Galdar dacht echt dat ze nu toch een beetje te ver ging en dat ze weer even op haar plaats moest worden gezet. 'Misschien denkt u dat u de "Heer van de Nacht" hoort te zijn," zei hij bij wijze van grapje, want dat was de hoogste rang die een ridder van Neraka ooit kon bereiken.


    Mina lachte niet. 'Op een goeie dag zal de Heer van de Nacht voor me knielen.'


    Galdar kende Lord Targonne goed en hij had er moeite mee zich die hebzuchtige, roofzuchtige, ambitieuze man op zijn knieën voor te stel­len, behalve dan om een koperen muntstukje op te pakken dat iemand had laten vallen. Galdar wist niet goed wat hij op zo'n belachelijk idee moest zeggen, dus zweeg hij maar en keerde in gedachten terug naar de droom vol glorie. Hij wilde die droom net zo graag als een uitge­droogde man een kom water. Hij wilde er zo graag in geloven, en wil­de zo graag geloven dat het meer was dan een luchtspiegeling.


    'Als je zeker weet dat je niet te moe bent, Galdar,' ging Mina door, 'wil ik je om een gunst vragen.'


    'Wat u maar wilt, tal... eh, Mina,' zei hij haperend.


    'Morgen trekken we ten strijde.' Mina's gladde gezicht werd ontsierd door een klein fronsje. 'Ik heb geen wapen, en ik ben nooit opgeleid om er een te gebruiken. Wat denk je, hebben we tijd om dat vannacht te doen?'


    Galdars mond viel open. Hij vroeg zich af of hij het wel goed had ge­hoord. Hij was zo geschokt dat hij even helemaal niets kon zeggen. 'U... u hebt nog nooit een wapen gehanteerd?'


    Mina schudde kalm het hoofd.


    'Hebt u ooit aan een veldslag deelgenomen, Mina?'


    Ze schudde weer het hoofd.


    'Hebt u ooit een veldslag gezien?' Galdar begon zich wanhopig te voe­len.


    'Nee, Galdar,' zei Mina glimlachend. 'Daarom vraag ik of je me kunt helpen. We gaan een eindje verderop oefenen, dan storen we niemand. Maak je geen zorgen. Ze zijn veilig. En Foxfire zal me waarschuwen als de vijand nadert. Neem jij nu maar het wapen mee dat ik volgens jou het snelst kan leren hanteren.'


    Mina liep een stukje de weg af om een geschikt oefenterrein te vinden, en liet het aan de verbijsterde Galdar over om tussen de wapens die hij en de anderen bij zich hadden, eentje te vinden dat voor haar geschikt was, voor een meisje dat nog nooit een wapen in handen had gehad, en die hen morgen ten strijde zou voeren.


    Het kostte Galdar bijzonder veel moeite om weer wat gezond verstand in zijn kop te hameren. Een droom die reëel leek, en de werkelijkheid die op een droom leek. Hij trok zijn dolk, staarde er even naar en zag het maanlicht als kwikzilver over het lemmet vloeien. Hij stak de punt van de dolk in zijn arm, de arm die Mina hem had teruggegeven. Een stekende pijn en de warme stroom bloed gaven aan dat de arm echt was, en het bewijs dat hij echt wakker was.


    Galdar had het beloofd, en een van de weinige dingen in het leven die hij niet had verkwanseld was zijn eer. Hij stak de dolk weer in de sche­de die aan zijn gordel hing en liet zijn blik over de voorraad wapens gaan.


    Een zwaard was uitgesloten. Er was geen tijd om haar te leren hoe ze dat moest hanteren, en ze zou zichzelf of de omstanders meer schade toebrengen dan haar vijand. Hij vond niets dat hem geschikt leek, en toen zag hij in het maanlicht dat ene speciale wapen glinsteren alsof het zijn aandacht wilde trekken - het wapen dat bekendstond als de mor­genster.


    Galdar liet er zijn blik over gaan. Fronsend en bedachtzaam woog hij het op zijn hand. De morgenster is een strijdhamer met scher­pe punten aan het uiteinde, scherpe punten die het volgens sommigen met veel fantasie op een ster deden lijken, vandaar de naam. De mor­genster was niet zwaar, het was betrekkelijk gemakkelijk te leren hoe hij moest worden gebruikt, en was bijzonder effectief tegen ridders in wa­penrusting. Je sloeg gewoon net zo lang met de morgenster op je te­genstander los tot het wapenschild als een notendop openbarstte. Je moest natuurlijk wel op het wapen van je vijand letten terwijl jij erop los sloeg.


    Galdar pakte een klein wapenschild en daarmee gewapend sjok­te hij de weg af. Hij zette een paard op wacht.


    'Ik lijk wel gek,' mompelde hij, 'stikstapelgek.'


    Mina had een open plekje tussen de rotsen gevonden dat vroeger ver­moedelijk als kampeerplaats had gediend voor de legers van weleer die over deze weg waren gekomen. Ze pakte de morgenster, bekeek hem even kritisch, en voelde hoe zwaar hij was en of hij lekker in de hand lag. Galdar liet haar zien hoe ze het schild moest gebruiken, en welke positie het meeste voordeel bood. Hij leerde haar hoe ze de morgen­ster moest gebruiken, en gaf haar toen wat eenvoudige oefeningen om aan het wapen te wennen.


    Hij was dankbaar (en opgelucht) toen hij merkte dat Mina een snelleleerling was. Ze was mager maar ze had goed ontwikkelde spieren. Ze wist zich mooi in balans te houden, en ze bewoog zich elegant en soe­pel. Galdar hief zijn eigen schild en liet haar een paar oefenslagen ma­ken. Haar eerste slag was indrukwekkend, haar tweede dreef hem ach­teruit, en met de derde sloeg ze een fikse deuk in het schild en hij voelde het tot op het merg.


    'Dit wapen bevalt me, Galdar,' zei ze goedkeurend. 'Dat was een goeie keus.'


    Galdar gromde wat, wreef over zijn pijnlijke arm en legde zijn schild neer. Hij trok zijn grootzwaard uit de schede, wikkelde het in een mantel, bond het doek er met touw stijf omheen, en nam de vechthouding aan.


    'En nu gaan we aan het werk,' zei hij.


    Toen er twee uur waren verstreken stond Galdar verstomd van de vor­deringen die zijn leerling had gemaakt.


    'Weet u wel zeker dat u nooit voor soldaat bent opgeleid?' vroeg hij, even pauzerend om op adem te komen.


    'Echt niet,' zei Mina. 'Kijk maar, ik zal het je laten zien.' Ze liet haar wa­pen vallen en stak de hand uit die de morgenster in het maanlicht had gehanteerd. 'Oordeel zelf maar of ik de waarheid spreek.'


    Haar zachte handpalm was rauw en bloederig van de opengesprongen blaren. Toch had ze geen kik gegeven; haar gezicht was niet één keer vertrokken bij het uitdelen van de slagen, hoewel de pijn in haar hand verscheurend moest zijn geweest.


    Galdar keek haar met onverhulde bewondering aan. Als er iets is dat de minotaurus prijzenswaardig vindt, is het wel het vermogen om stoïcijns en stilzwijgend pijn te verdragen.


    'De geest van een groot krijgsman moet in u zetelen, Mina. Mijn volk gelooft dat zoiets mogelijk is. Wan­neer een van onze krijgers heldhaftig sneuvelt, is het bij mijn stam de gewoonte om zijn hart eruit te snijden en het op te eten, in de hoop dat zijn geest zich in de jouwe zal nestelen.'


    'De enige harten die ik zal eten, zullen die van mijn vijanden zijn,' zei Mina. 'Mijn kracht en mijn bedrevenheid zijn me door mijn god ge­schonken.' Ze bukte zich om de morgenster op te pakken.


    'Nee, nee, vannacht geen verdere oefeningen meer,' zei Galdar die het wapen uit haar vingers trok. 'We moeten die blaren verzorgen. Het is echt jammer,' zei hij terwijl hij haar recht aankeek, 'maar ik ben bang dat u morgenochtend niet in staat zult zijn om de teugels vast te hou­den, laat staan een wapen. Misschien moesten we hier maar een paar dagen blijven om uw hand te laten genezen.'


    'We moeten morgen in Sanction zijn,' zei Mina. 'Zo is het bevolen. Als we een dag te laat aankomen, zal de strijd voorbij zijn. Onze troepen zullen dan een vreselijk verlies hebben geleden.'


    'Sanction wordt al heel lang belegerd,' zei Galdar ongelovig. 'Al vanaf dat die laaghartige Solamniërs een verbond hebben gesloten met Hogan Bight, die ellendeling die de stad regeert. We kunnen hem niet ver­drijven, en zij zijn niet sterk genoeg om ons terug te drijven. De strijd is in een patstelling geraakt. We vallen iedere dag de stadswallen aan en zij verdedigen die dan. Burgers worden gedood. Delen van de stad staan in brand. Uiteindelijk zullen ze het moe worden en zich overgeven. Het beleg duurt nu al meer dan een jaar. Ik zie niet in dat een dag extra enig verschil zal uitmaken. Blijf hier en rust wat uit.'


    'Je ziet het niet omdat je ogen nog niet helemaal geopend zijn,' zei Mi­na. 'Breng me wat water om mijn handen te wassen en een doek om het bloed eraf te vegen. Je hoeft niet bang te zijn, morgen zal ik kun­nen rijden en vechten.'


    'Waarom geneest u zichzelf niet, Mina?' opperde Galdar. Hij stelde haar op de proef en hoopte op een nieuw wonder. 'Genees uzelf zoals u mij hebt genezen.'


    Haar amberkleurige ogen vingen het licht op van de naderende dage­raad die net de hemel begon te kleuren. Ze keek naar het licht en de gedachte kwam bij hem op dat ze de zonsondergang van morgen al kon zien.


    'Vele honderden zullen creperend van de pijn sterven,' zei ze op zach­te toon. 'De pijn die ik lijd, lijd ik als eerbewijs aan hen. Ik bied die mijn god als geschenk aan. Wek de anderen, Galdar. Het is tijd om te gaan.'


    Galdar verwachtte dat meer dan de helft van de soldaten ervandoor zou zijn, zoals ze de avond ervoor hadden gedreigd. Maar toen hij terug­kwam in het kamp zag hij dat de mannen al op waren en rondliepen. Ze waren in een uitstekend humeur, vol vertrouwen, opgewonden, en spraken over de gedurfde dingen die ze vandaag zouden doen. Dingen die ze volgens hen in hun dromen hadden gezien en die echter waren geweest dan nu ze wakker waren.


    Mina kwam ook terug, met haar schild en de morgenster in de handen die nog steeds bloedden. Galdar keek haar bezorgd aan. Ze was moe van het oefenen en van de harde rit van de dag ervoor. Ze stond heel alleen midden op de weg en zag er ineens sterfelijk uit, en fragiel. Ze liet het hoofd hangen en de schouders waren afgezakt. Haar handen moesten steken en branden, al haar spieren moesten pijn doen. Ze zuchtte diep en keek naar de hemel alsof ze zich afvroeg of ze nog echt de kracht had om door te gaan.


    Toen ze haar in het oog kregen, hieven de ridders hun zwaarden en sloegen ze in saluut tegen hun schild.


    'Mina! Mina!' riepen ze in koor, en hun kreten weerkaatsten van de ber­gen als klaroengeschal.


    Mina hief het hoofd. Het saluut werkte als wijn voor haar kwijnende geestkracht. Haar lippen gingen van elkaar en ze dronk met grote teu­gen. De vermoeidheid viel als een bundel vodden van haar af. Haar be­wapening glansde rood op in het spookachtige licht van de rijzende zon.


    'Rij zo hard je kunt. Vandaag rijden we naar de glorie,' zei ze tegen hen, en de ridders schreeuwden als gekken.


    Foxfire kwam toen ze hem riep. Ze steeg op en greep de teugels stevig in haar bloedende, onder de blaren zittende handen. Galdar, die zijn plaats naast haar innam om naast haar stijgbeugel mee te rennen, zag pas op dat moment dat ze een zilveren medaillon aan een zilveren ket­ting om haar hals droeg. Hij bekeek het wat aandachtiger om te zien wat erop was gegraveerd.


    Het medaillon was ongegraveerd. Zilver, zonder een enkel merkteken. Vreemd. Waarom zou iemand een onbewerkt medaillon dragen? Hij kreeg niet de kans om haar dat te vragen, want op dat moment drukte Mina de sporen in de flanken van haar paard.


    Foxfire galoppeerde de weg af.


    Mina's ridders volgden.


  


  
    


    6 De begrafenis van Caramon Majere


    


    Bij het opkomen van de zon - een schitterende dageraad vol goud en paars met een dieprood hart - verzamelde het volk van Solace zich buiten de Herberg van het Laatste Honk in een zwijgende wake, waarbij ze hun liefde en respect betoonden voor de dappere, goede en vriendelijke man die daarbinnen lag.


    Er werd weinig gesproken. De mensen stonden te wachten op de grote stilte die uiteindelijk over iedereen valt. Moeders kalmeerden hun druk­ke kinderen die naar de helverlichte herberg staarden en niet begre­pen wat er aan de hand was maar wel voelden dat het om iets groots en vreselijks ging. Dat gevoel nestelde zich in hun nog ongevormde gees­ten en ze zouden het tot aan het einde van hun eigen leven nooit meer vergeten.


    'Het spijt me echt vreselijk, Laura,' zei Tass tegen haar in het stille uur­tje voor zonsopgang.


    Laura stond naast de bank waar Caramon altijd zijn ontbijt had genut­tigd. Ze stond er niks te doen en staarde met een bleek en weggetrok­ken gezicht voor zich uit.


    'Caramon was mijn beste vriend van de hele wereld,' zei Tass tegen haar.


    'Dank je wel,' zei ze met een wat bevend glimlachje. Haar ogen waren rood van het huilen.


    'Tasslehoff,' hielp de kender haar herinneren omdat hij dacht dat ze zijn naam was vergeten.


    'Ja,' antwoordde Laura niet helemaal op haar gemak. 'Eh... Tasslehoff.'


    'Ik ben echt Tasslehoff Burrfoot. De enige echte,' voegde de kender eraan toe toen hem zijn zevenendertig naamgenoten weer te binnen scho­ten - negenendertig, de honden meegerekend. 'Caramon herkende me. Hij omhelsde me en zei dat hij blij was me te zien.'


    Laura keek hem wat onzeker aan. 'Je lijkt inderdaad op Tasslehoff. Maar de laatste keer dat ik hem heb gezien, was ik nog maar klein, en alle kender lijken feitelijk op elkaar, en ik begrijp er niks van! Tasslehoff Burrfoot is al dertig jaar dood!'


    Tass had het wel willen uitleggen - over het Apparaat voor Tijdreizen en Fizban die het apparaat de eerste keer verkeerd had ingesteld zodat Tass te laat op Caramons eerste begrafenis was verschenen om zijn toe­spraak nog te kunnen afsteken, maar er zat een brok droefheid in de slokdarm van de kender en die brok was zo groot dat hij geen woord kon uitbrengen.


    Laura's blik ging naar de trap van de herberg. Haar ogen vulden zich weer met tranen en ze liet het hoofd in de handen zakken.


    "t Is al goed, 't is al goed,' zei Tass met een klopje op haar schouder. 'Palin zal zo meteen hier zijn. Hij weet wie ik ben, en hij zal alles wel kunnen uitleggen.'


    'Palin komt niet,' antwoordde Laura snikkend. 'Ik kan hem niet berei­ken. Het is te gevaarlijk! Zijn eigen vader dood en hij kan niet eens op zijn begrafenis komen. Sinds de draken de wegen hebben afgesloten, zitten zijn vrouw en mijn lieve zuster in Haven vast. Ik ben dus de eni­ge die afscheid van vader kan nemen. Dat is te erg! Dat is niet te ver­dragen!'


    'Maar natuurlijk komt Palin wel,' verklaarde Tass en vroeg zich onder­tussen af welke draak de wegen had afgesloten en waarom. Hij wilde het vragen, maar omdat er zoveel gedachten door zijn hoofd zwierven, kon deze ene niet vooraan komen. 'Er logeert een jonge tovenaar in de her­berg. Kamer zeventien. Hij heet... nou, ik ben zijn naam vergeten, maar stuur jij hem maar naar de Toren van de Hoge Tovenarij in Wayreth, waar Palin het Hoofd van de Orde van de Witte Gewaden is.'


    'Wat voor toren in Wayreth?' zei Laura. Ze was opgehouden met hui­len en keek hem verward aan. 'De toren is er niet meer, die is verdwe­nen, net als de toren in Palanthas. Palin was hoofd van de Academie voor Tovenarij, maar die heeft hij ook niet meer. De draak Beryl heeft de academie een jaar geleden vernietigd, bijna op de dag af. En er is hier geen kamer zeventien. Al niet meer vanaf dat de herberg voor de tweede keer werd herbouwd.'


    Tass die druk bezig was met zijn herinneringen, luisterde niet. 'Palin komt dan meteen en hij zal Dalamar ook meebrengen, en Jenna. Palin zal de ordonnansen naar lady Crysania in de Tempel van Paladine stu­ren, en naar Goldmoon en Riverwind in Queshu en Laurana en Gilthas en Silvanoshei in Silvanesti. Ze zullen allemaal weldra hier zijn, zo­dat we... zodat we...'


    Tass' stem stierf weg.


    Laura staarde hem aan alsof hij ineens twee hoofden had gekregen. Dat wist Tass omdat hij diezelfde uitdrukking op zijn eigen gezicht had ge­zien toen hij bij een trol was geweest die dat in werkelijkheid had ge­daan. Langzaam en met haar ogen strak op Tass gevestigd, week ze wat terug.


    'Ga hier nu maar zitten,' zei ze en haar stem klonk heel zacht en heel vriendelijk. 'Ga hier nu maar zitten, dan zal ik... zal ikje een bord vol...'


    'Gekruide aardappelen brengen?' Tass vrolijkte er aanzienlijk van op. Als iets die brok in zijn keel zou kunnen verwijderen, waren het de ge­kruide aardappelen van Otik wel.


    'Ja, een bord vol met gekruide aardappelen. We hebben vanochtend de kookvuren nog niet aangestoken, en kokkie was zo van streek dat ik haar vandaag vrijaf heb gegeven, dus kan het wel even duren. Ga jij nu maar zitten en beloof me datje er niet vandoor gaat,' zei Laura terwijl ze van de tafel wegliep. Ze schoof een stoel tussen haar en Tass in.


    'O, ik ga helemaal nergens naartoe,' beloofde Tass terwijl hij zich liet neervallen. 'Ik moet op de begrafenis spreken, weet je nog wel?'


    'Ja, dat klopt.' Laura perste haar lippen stijf op elkaar met als resultaat dat ze eventjes geen woord kon uiten. Ze haalde diep adem en voegde eraan toe: 'Je moet op de begrafenis spreken. Wees een brave kender en blijf hier.'


    Omdat   'braaf en 'kender' twee woorden waren die maar zelden met el­kaar in verband werden gebracht, dacht Tasslehoff een tijdje na over wat een brave kender wel mocht zijn, en hij vroeg zich af of hij er mis­schien eentje was. Hij veronderstelde dat dit best zou kunnen, aange­zien hij een held was en zo. Nadat hij die vraag naar tevredenheid had opgelost, haalde hij zijn aantekeningen te voorschijn en liep zijn toe­spraak door, onderwijl een liedje neuriënd om wat gezelschap te heb­ben en om te helpen de droefheid door zijn luchtpijp naar beneden te werken.


    Hij hoorde Laura met een jongeman praten, misschien wel de tovenaar uit kamer zeventien, maar Tass schonk niet echt aandacht aan wat ze zei, aangezien het om een arm persoon ging, een gekwelde, een per­soon die gek was geworden en weleens gevaarlijk kon zijn. Normaal ge­sproken zou Tass bijzonder graag een gevaarlijk, gekweld, krankzinnig persoon hebben willen zien, maar hij moest zich om zijn toespraak be­kommeren, en aangezien dat de eerste reden was dat hij deze reis had ondernomen - of liever gezegd de tweede - concentreerde hij zich daar­op.


    Hij was zich, samen met een bord aardappelen en een kroes bier, nog steeds aan het concentreren toen hij zich ervan bewust was dat een lang persoon met een grimmig gezicht naast hem stond.


    'O, hallo,' zei Tass terwijl hij met een lachje opkeek om te zien of deze persoon inderdaad zijn vreselijk goede vriend de ridder was, die hem gisteren had gearresteerd. Aangezien de ridder een vreselijk goede vriend was, speet het Tass dat hij zich zijn naam niet kon herinneren.


    'Ga toch zitten. Wil je ook wat aardappelen? Of misschien wat eieren?'


    De ridder wilde niets eten of drinken. Hij ging tegenover Tass zitten en keek de kender met een streng gezicht aan.


    'Ik heb begrepen dat je hier narigheid veroorzaakt,' zei de ridder met een kille en akelig vlakke stem.


    Toevallig was Tasslehoff er juist nu even heel trots op dat hij géén na­righeid veroorzaakte. Hij had rustig aan deze tafel gezeten en droeve gedachten gewijd aan Caramon die was overleden, en blije gedachten aan de mooie tijden die ze samen hadden doorgebracht. Hij was niet één keer gaan kijken of er misschien iets interessants in de houten kist zat. Hij had afgezien van zijn normale inspectie van de zilveren koffer, en het enige dat hij zich had toegeëigend, was een paarse tas, en om­dat hij zich niet precies kon herinneren hoe hij die in bezit had gekre­gen, moest hij ervan uitgaan dat iemand hem had laten vallen. Hij zou hem na de begrafenis beslist teruggeven.


    Tass voelde zich daarom terecht beledigd door de opmerking van de ridder. Hij keek de ridder met een streng oog aan - met twee strenge ogen, eigenlijk. 'Ik weet dat je niet lelijk wilt doen,' zei Tass. 'Je bent van streek. Ik begrijp het wel.'


    Het gezicht van de jonge ridder kreeg een heel vreemde kleur, enorm rood, ja bijna paars. Hij probeerde iets te zeggen, maar hij was zo kwaad dat toen hij zijn mond opendeed, er alleen wat gesputter uit kwam.


    'Ik begrijp het probleem,' zei Tass die zichzelf corrigeerde. 'Geen won­der datje me niet begreep. Ik bedoelde niet "lelijk" zoals in "lelijk". Ik had het over je karakter, niet over je gezicht, hoewel ik moet zeggen dat het inderdaad opvallend lelijk is. Ik kan me niet herinneren ooit zo'n lelijk gezicht te hebben gezien. Maar ik weet dat je niks aan je gezicht kunt doen, en misschien kun je ook niks aan je karakter doen, want je bent nu eenmaal een Solamnische ridder en zo, maar je vergist je even­goed. Ik heb géén narigheid veroorzaakt. Ik zit hier aan tafel aardap­pelen te eten - ze zijn echt uitstekend, weet je zeker dat je niet ook wat wilt? Nou, als je het dan niet wilt, eet ik deze laatste paar ook maar op. Waar was ik gebleven? O ja. Ik heb hier zitten eten en ondertussen aan mijn toespraak gewerkt. Voor de begrafenis.'


    Toen de ridder eindelijk weer in staat was zonder gesputter te praten, klonk hij nog killer en akeliger dan eerst, als dat al mogelijk was ten­minste.


    'Mevrouw Laura heeft via een van de klanten laten weten dat je haar angst aanjoeg met je uitzinnige en irrationele uitspraken. Mijn su­perieuren hebben me hiernaartoe gestuurd om je naar de gevangenis terug te brengen. En,' voegde hij er op grimmige toon aan toe, 'ze zou­den ook graag willen weten hoe je er vanochtend in bent geslaagd uit de gevangenis te ontsnappen.'


    'Ik zal met alle plezier samen met jou naar de gevangenis teruggaan. Het was een heel aardige gevangenis,' antwoordde Tass beleefd. 'Ik heb nog nooit een gevangenis gezien die tegen kender bestand was. Meteen na de begrafenis ga ik met je mee terug. Ik ben die begrafenis al eens een keer misgelopen, begrijp je. Dat mag niet nog eens gebeuren. Oeps! Nee, dat was ik vergeten,' verzuchtte Tass. 'Ik kan niet naar de gevan­genis teruggaan.' Hij wilde echt dat hij zich de naam van de ridder kon herinneren. Hij wilde er liever niet naar vragen. Dat was niet beleefd. 'Ik moet meteen naar mijn eigen tijd terugkeren. Ik heb Fizban beloofd dat ik niet zou gaan flierefluiten. Kan ik je gevangenis niet een ander keertje komen bezoeken?'


    'Misschien moest u hem maar hier laten, sir Gerard,' zei Laura die naast hem was komen staan. Ze stond haar schort te verfrommelen. 'Hij lijkt vastbesloten, en ik wil hem geen narigheid bezorgen. En buiten dat' - de tranen begonnen weer te vloeien - 'zegt hij misschien de waarheid wel! Uiteindelijk dacht vader ook dat hij Tasslehoff was.'


    Gerard! Wat een opluchting. De ridder heette Gerard.


    'Is dat zo?' vroeg Gerard sceptisch. 'Zei hij dat?'


    'Ja,' zei Laura terwijl ze haar ogen met haar schort afveegde. 'De ken­der kwam de herberg binnenlopen. Pappa zat hier op zijn gebruikelij­ke plekje. De kender liep recht op hem af en zei: "Hallo, Caramon! Ik kom op je begrafenis spreken. Ik ben een beetje te vroeg, dus dacht ik dat je misschien wel wilde horen wat ik ga zeggen", en pappa keek hem verbaasd aan. Eerst geloofde hij hem denk ik niet, maar toen bekeek hij hem een beetje beter en riep: "Tass!" en nam hij hem in zijn armen.'


    'Dat is zo.' Tass voelde een snuffeltje opkomen. 'Hij omarmde me en hij zei dat hij blij was me te zien en waar ik al die tijd was geweest? Ik zei dat het een heel lang verhaal was en dat ik nu juist gebrek aan tijd had, en dat ik hem liever wilde laten horen hoe de toespraak ging.' Hij liet het snuffeltje zijn gang gaan en veegde zijn loopneus met zijn mouw af.


    'Misschien zouden we hem voor de begrafenis moeten laten blijven,' drong Laura aan. 'Ik denk dat pappa dat graag had gewild. Als je nu... nou ja... een oogje op hem kon houden.'


    Gerard verkeerde duidelijk in tweestrijd. Hij probeerde zelfs haar tegen te spreken, maar Laura wist wat ze wilde, en ze leek heel erg veel op haar moeder. Wanneer die wist wat ze wilde, kon een heel leger draken haar er nog niet van hebben weerhouden.


    Laura deed de deuren van de herberg open om de zon en het leven binnen te laten, en de levenden die de dode eer kwamen bewijzen. Caramon Majere lag in een eenvoudige houten kist die voor de grote stookplaats in de herberg stond waar hij zo van hield. Er brandde geen vuur en er lag alleen as op het rooster. De mensen van Solace liepen in een lange rij langs, en stuk voor stuk bleven ze even staan om de dode iets mee te geven - een stil vaarwel, een kalme zegening, een favoriet speeltje, vers geplukte bloemen...


    De treurenden zagen dat hij er vredig uitzag, vrolijk zelfs, in ieder ge­val vrolijker dan ze hem na de dood van zijn geliefde Tika hadden ge­zien. 'Ergens zijn ze nu bij elkaar,' zeiden de mensen en ze moesten door hun tranen heen lachen.


    Laura stond naast de deur de condoleances in ontvangst te nemen. Ze had de kleren aan die ze voor haar werk droeg - een sneeuwwitte bloes, een schoon, fris schort, een mooie koningsblauwe rok met witte on­derrokken. De mensen vroegen zich af waarom ze niet van top tot teen in het zwart was gehuld.


    'Dat zou vader niet gewild hebben,' antwoordde ze eenvoudig.


    De mensen zeiden dat het verdrietig was dat Laura als enige van de he­le familie haar vader ter ruste moest leggen. Dezra, haar zuster, was in Haven geweest om hop in te kopen voor het beroemde bier van de her­berg, maar was daar vast komen te zitten toen de draak Beryl de stad had aangevallen. Dezra was erin geslaagd een briefje naar haar zuster te smokkelen dat het haar goed ging, maar dat ze niet terug durfde te komen; de wegen waren niet veilig voor gewone reizigers.


    Wat Palin betrof, Caramons zoon, hij was uit Solace vertrokken voor weer zo'n geheimzinnige reis. Als Laura al wist waar hij was, dan zei ze dat niet. Zijn vrouw Usha, een portretschilder met enige bekendheid, was met Dezra naar Haven gegaan om haar gezelschap te houden. Aan­gezien Usha de portretten van de families van een aantal bevelhebbers van de ridders van Neraka had geschilderd, was ze ook betrokken bij onderhandelingen om een gegarandeerde veilige doortocht voor haar­zelf en Dezra te bemachtigen. Usha's kinderen Ulin en Linsha waren zelf op avontuur gegaan. Ze hadden al in geen maanden iets van Lins­ha, een ridder van Solamnië, gehoord. Ulin was vertrokken nadat hij iets had gehoord over een of ander magisch kunstvoorwerp, en van hem werd verondersteld dat hij in Palanthas was.


    Tass zat op een bank onder bewaking van ridder Gerard die naast hem zat. De kender die de rij mensen zag binnenkomen, schudde het hoofd.


    'Maar ik zeg je dat dit niet de manier is waarop Caramons begrafenis dient te verlopen,' herhaalde Tasslehoff nog eens nadrukkelijk.


    'Hou je mond, ellendelingetje,' beval Gerard op lage maar barse toon. 'Het is zo al moeilijk genoeg voor Laura en de vrienden van haar vader, en jij hoeft dat met jouw dwaze gepraat niet nog erger te maken.' Om zijn woorden te benadrukken, greep hij de kender hard bij de schou­der en rammelde hem flink door elkaar.


    'Je doet me pijn,' protesteerde Tass.


    'Mooi zo,' gromde Gerard. 'En hou nu je mond en doe wat je is gezegd.'


    Tass hield zijn mond, wat een opmerkelijke prestatie van hem was, maar wat hij op dit moment gemakkelijker vond dan wie van zijn vrienden ook zich had kunnen voorstellen. Zijn ongewone zwijgzaamheid was te wijten aan de brok droefheid die nog steeds in zijn keel zat en die hij maar niet leek te kunnen wegslikken. De droefheid ging gepaard met de verwarring in zijn hoofd, wat het moeilijk maakte om te kunnen den­ken.


    Caramons begrafenis verliep helemaal niet zoals het hoorde. Tass wist dat heel goed omdat hij al een keer eerder op Caramons begrafenis was geweest en zich nog goed herinnerde hoe die toen was verlopen. Niet zoals nu. Als gevolg daarvan genoot Tass niet half zoveel als hij had ver­wacht.


    Er was iets mis. Helemaal mis. Vreselijk mis. Totaal en onherstelbaar mis. Geen van de hoogwaardigheidsbekleders die hier hadden horen zijn, waren komen opdagen. Palin was niet gekomen, en Tass begon te denken dat Laura misschien toch gelijk had en dat hij helemaal niet zou komen. Lady Crysania was niet gekomen. Goldmoon en Riverwind ontbraken. Dalamar kwam niet plotseling uit de schaduwen opduiken om iedereen even flink schrik aan te jagen. Tass kwam tot de ontdek­king dat hij zijn toespraak niet kon afsteken. Die brok was te groot en zou het verhinderen. En er was nog iets mis.


    Er was een grote menigte komen opdagen - de hele bevolking van So­lace en de omringende leefgemeenschappen waren gekomen om de laatste eer te bewijzen en de alom geliefde man op te hemelen. Maar er waren niet zoveel mensen als bij Caramons eerste begrafenis.


    Caramon kreeg zijn laatste rustplaats naast de herberg waarvan hij zo­veel had gehouden, en naast de graven van zijn vrouw en zonen. De jon­ge vallenboom die Caramon ter ere van Tika had geplant, stond er goed bij. De vallenbomen die hij ter ere van zijn gesneuvelde zonen had ge­plant, waren inmiddels volwassen en stonden er net zo trots en kaars­recht bij als de wacht van de ridders van Solamnië die Caramon de eer bewezen die maar zelden aan een man toeviel die zelf geen ridder was: ze escorteerden zijn doodkist naar de begraafplaats. Laura plantte de vallenboom ter nagedachtenis aan haar vader midden in het hart van Solace, vlak bij de boom die ze voor haar moeder had geplant. Het echt­paar was vele jaren lang het hart van Solace geweest, en iedereen vond het toepasselijk.


    De jonge boom stond wat onwennig in de pas omgespitte aarde en zag er verloren en eenzaam uit. De mensen zeiden wat uit hun hart kwam, en bewezen hem eer. De ridders staken hun zwaarden met plechtige ge­zichten in de schede, en toen was de begrafenis voorbij. Iedereen ging naar huis om te eten.


    Voor het eerst nadat de rode draak tijdens de Oorlog van de Lans de herberg had opgepakt en uitde boom had gesmeten, was het café weer gesloten. Laura's vrienden boden aan de eerste eenzame nachten bij haar te blijven, maar dat weigerde ze omdat ze liever in haar eentje haar tranen wilde vergieten. Ze stuurde kokkie naar huis die er, toen ze ein­delijk weer kwam werken, zo aan toe was dat ze geen zout in het eten hoefde te doen, zoveel tranen drupten erin. Wat betreft de dwerg, die was nog niet uit de hoek gekomen waar hij was ingestort toen hij hoor­de dat Caramon dood was. Hij lag in een hoopje te janken en te brul­len van verdriet totdat hij zich tot ieders opluchting in slaap huilde.


    'Vaarwel Laura,' zei Tass en hij stak haar de hand toe. Hij en Gerard waren de laatsten die vertrokken; de kender had geweigerd om in be­weging te komen totdat iedereen weg was en hij er zeker van was dat er niets gebeurde wat had moeten gebeuren. 'De begrafenis was heel mooi. Niet zo mooi als de vorige begrafenis, maar daar kon jij denk ik niks aan doen. Ik begrijp echt niet wat hier gaande is. Misschien heeft Ca­ramon sir Gerard daarom verteld dat hij me mee naar Dalamar moest nemen, wat ik ook zou hebben gedaan als ik niet had gedacht dat Fizban dat ook als een soort flierefluiten zou beschouwen. Maar hoe dan ook, vaarwel en bedankt.'


    Laura keek neer op de kender die nu niet langer vrolijk en opgewekt was maar er heel verloren, treurig en terneergeslagen uitzag. Ineens knielde Laura naast hem neer en sloeg ze haar armen om hem heen.


    'Ik geloof echt dat je Tasslehoff bent!' zei ze zacht maar heftig. 'Bedankt dat je bent gekomen.' Ze knuffelde hem zo dat ze hem de adem uit zijn lijfje perste, draaide zich vervolgens om en rende door de deur naar de woonvertrekken van de familie. 'Wilt u afsluiten, sir Gerard?' riep ze over haar schouder. En daarna deed ze de deur achter zich dicht en op slot.


    Het was stil in de herberg. Het enige dat ze hoorden was het ritselen van de bladeren van de vallenboom en het kraken van de takken. Het geritsel klonk huilerig, en het leek alsof de takken weeklaagden. Tass had de herberg nog nooit eerder leeg gezien. Hij keek om zich heen en herinnerde zich de avond dat ze elkaar hier na een afwezigheid van vijf jaar weer hadden ontmoet. Hij zag nog Flints gezicht en hoorde zijn gemopper, hij zag Caramon beschermend naast zijn tweelingbroer staan, hij zag Raistlins scherpe ogen die alles in de gaten hielden. En bijna kon hij Goldmoons lied weer horen.


    


    De staf gloeit helblauw op


    En beiden verdwijnen


    De graslanden verkleuren, en het is herfst.


    


    'Iedereen is verdwenen,' zei Tass zachtjes in zichzelf en weer voelde hij een snuffeltje opkomen.


    'Laten we maar gaan,' zei Gerard.


    Met de hand op de schouder duwde de ridder Tass naar de deur, waar hij de kender tot staan bracht en een aantal artikelen van nogal wat waarde terugpakte die als per ongeluk in zijn zakken waren gevallen. Gerard liet ze voor de rechtmatige eigenaars op de bar achter. Toen hij daarmee klaar was, pakte hij de sleutel van de haak aan de muur vlak bij de deur, en deed de deur op slot. Hij hing de sleutel aan een haak aan de buitenkant van de herberg, zodat iemand die na sluitingstijd een kamer nodig had hem daar kon vinden, en liet de kender vervolgens de trap af lopen.


    'Waar gaan we naartoe?' vroeg Tass. 'Wat is dat voor bundeltje datje daar bij je draagt? Mag ik eens kijken? Gaan we Dalamar opzoeken? Ik heb hem al zo'n tijd niet gezien. Heb je ooit gehoord hoe ik Dalamar heb leren kennen? Caramon en ik waren...'


    'Hou nu maar gewoon je kop, ja?' zei Gerard op die akelig snauwerige toon. 'Ik krijg hoofdpijn van jouw geklets. En waar we naartoe gaan? Naar de garnizoenskazerne natuurlijk. En wat dat bundeltje betreft... Als jij dat durft aan te raken, rijg ik je aan mijn zwaard.'


    De ridder wilde er verder niets meer over zeggen, hoewel Tass bleef vra­gen en vragen, en probeerde te raden wat erin zat en dan weer vroeg of hij het goed had geraden of niet, en of Gerard hem een hint kon ge­ven. Wat in dat bundeltje zat, was dat groter dan een broodtrommel? Was het een kat? Was het een kat in een broodtrommel? Het hielp al­lemaal geen zier. De ridder zei niks. En hij bleef de kender stevig vast­houden.


    Zo arriveerden ze met z'n tweeën bij het garnizoen van Solamnië. De mannen die op wacht stonden, begroetten de ridder afstandelijk. Sir Gerard groette niet terug maar zei dat hij de Lord van de Schilden moest spreken. De wachten, die deel uitmaakten van het privégevolg van de Lord van de Schilden, antwoordden dat zijne Lordschap zojuist was te­ruggekeerd van een begrafenis en opdracht had gegeven niet te worden gestoord. Ze wilden weten wat de reden van Gerards verzoek was.


    'Het is een persoonlijke kwestie,' zei de ridder. 'Zeg tegen zijne Lordschap dat ik op zoek ben naar een voorschrift uit de Maatstaf. Het is dringend.'


    Een van de wachten vertrok. Even later keerde hij terug en zei nors dat sir Gerard naar binnen mocht.


    Gerard wilde samen met Tasslehof naar binnen gaan.


    'Niet zo snel, meneer,' zei de wacht terwijl hij hen met zijn hellebaard de doorgang verhinderde. 'De Lord van de Schilden heeft niets over een kender gezegd.'


    'De kender is mijn gevangene,' zei Gerard, 'zoals meneer de lord heeft verordonneerd. Ik heb geen opdracht gekregen hem vrij te laten. Ik ben echter best bereid hem hier bij jullie achter te laten als jullie me willen garanderen dat hij geen kattenkwaad uithaalt zolang ik bij zijne Lordschap ben - wat weleens een paar uur kon duren, omdat ik in een ingewikkeld dilemma zit - en dat hij nog steeds aanwezig is wanneer ik terugkom.'


    De ridder aarzelde.


    'Hij zal jullie graag willen vertellen hoe hij de tovenaar Dalamar heeft leren kennen,' voegde Gerard er droog aan toe.


    'Neem hem maar mee,' zei de ridder.


    Tass en zijn escorte liepen de kazerne in en gingen door de poort mid­den in een hoge omheining van palen die aan de bovenkant scherpe punten hadden. Daarbinnen bevonden zich de stallen voor de paarden, een klein oefenterrein met een schietschijf om met pijl en boog te oe­fenen, en een aantal gebouwen. Het was geen groot garnizoen. Het was oorspronkelijk neergezet om de wachten van de Tombe van de Helden onderdak te bieden, en was naderhand uitgebreid om de ridders te huis­vesten die vermoedelijk de laatste verdedigingslinie van Solace zouden vormen als de draak Beryl ten aanval ging.


    Gerard had met enige opluchting bedacht dat zijn dagen als bewaker van de tombe misschien wel ten einde liepen, dat de strijd met de draak voor de deur stond, hoewel hij en alle andere ridders het bevel had­den gekregen er met niemand over te praten. De ridders hadden geen enkel bewijs dat Beryl voorbereidingen trof om Solace aan te vallen, en ze wilden niemand opjutten om haar aan te vallen. Maar de bevel­hebbers van Solamnië waren in alle stilte bezig hun eigen plannen te maken.


    Binnen de palissade stond een lang, laag gebouw waarin zich de slaapkwartieren bevonden van de ridders en de soldaten die onder hun be­vel stonden. Dan waren er nog wat bijgebouwen die als opslagruimte werden gebruikt, en een administratiegebouw, waar het hoofd van het garnizoen zijn privévertrekken had. Die deden ook dienst als zijn kan­toor.


    De adjudant van zijne Lordschap kwam Gerard tegemoet en duwde hem naar binnen.


    'Zijne Lordschap zal u kort te woord staan, sir Gerard,' zei de adjudant.


     ' Gerard!' riep een vrouwenstem. 'Wat fijn om je weer eens te zien! Ik dacht al dat ik je naam hoorde noemen.'


    Lady Warren was een knappe vrouw van een jaar of zestig, met wit haar, en haar huid had de kleur van warme thee. Alle veertig jaar van hun huwelijk had ze haar man op al zijn reizen vergezeld. Ze gedroeg zich net zo openhartig en cru als een soldaat en op dit moment droeg ze een schort vol met meel. Ze kuste Gerard op zijn wang - hij stond stijf in de houding met de helm onder zijn arm - en wierp een schuinse blik op de kender.


    'O goeie,' zei ze. 'Midge!' riep ze naar achteren met een stem die dwars over het slagveld zou hebben gereikt, 'doe mijn juwelen achter slot en grendel!'


    'Tasslehoff Burrfoot, mevrouw,' zei Tass en hij stak zijn hand uit.


    'Wie is dat tegenwoordig niet?' reageerde lady Warren en ze stak prompt haar met meel bedekte handen waaraan een aantal interessant uitzien­de ringen fonkelden onder haar schort. 'En hoe gaat het met je lieve vader en moeder, Gerard?'


    'Heel goed, mevrouw,' zei Gerard.


    'Jij stoute jongen,' mopperde lady Warren terwijl ze bestraffend met haar vinger zwaaide. 'Je weet helemaal niets over hun gezondheid. Je hebt je lieve moeder al in geen twee maanden meer geschreven. Ze schrijft naar mijn man om haar beklag te doen en hem heel zielig te vragen of het je goed gaat en of je je voeten wel droog houdt. Schan­dalig om je brave moeder zoveel zorgen te geven! Zijne lordschap heeft beloofd dat je haar vandaag nog zult schrijven. Het zou me niet verba­zen als hij je niet dwong om meteen die brief te gaan schrijven zodra je bij hem binnen bent.'


    'Ja, mevrouw,' zei Gerard.


    'En nu moet ik verder met bakken. Midge en ik gaan honderd broden naar Laura brengen om haar te helpen de herberg lopende te houden, dat arme ding. Ach, het is een droeve dag voor Solace.' Lady Warren veegde met haar hand over haar gezicht en liet een veeg meel achter.


    'Ja mevrouw,' zei Gerard.


    'Je kunt nu naar binnen,' zei de adjudant en hij deed de deur open die van het hoofgebouw naar de privévertrekken van de lord leidde.


    Lady Warren vertrok en vroeg of hij zijn lieve moeder de groeten van haar wilde doen. Gerard beloofde het met een uitdrukkingsloze stem.


    Hij maakte een buiging en volgde de adjudant.


    Een grote man van middelbare leeftijd met de zwarte huid die gewoon was voor het volk van zuid-Ergoth begroette de jonge man hartelijk, een begroeting die de jonge ridder net zo hartelijk en heel ongebruikelijk retourneerde.


    'Ik ben blij dat je langskomt, Gerard,' zei lord Warren. 'Ga zitten. En dit is dus die kender, hè?'


    'Ja sir. Dank u, sir. Ik kom zo bij u.' Gerard bracht Tass naar een stoel, duwde hem erin en haalde een stuk touw uit zijn zak. Zo snel dat Tass geen tijd had om te protesteren bond de ridder de polsen van de kender aan de stoelleuningen. Vervolgens haalde hij een lap te voorschijn en bond die voor Tass ' mond.


    'Is dat nodig?' vroeg lord Warren zachtmoedig.


    'Wel als we ook maar een enigszins redelijk gesprek willen voeren, sir,' antwoordde Gerard terwijl hij een stoel bijtrok. Hij legde het mysteri­euze bundeltje op de grond aan zijn voeten. 'Anders zou u allerlei ver­halen horen over hoe dit de tweede keer was dat Caramon Majere is ge­storven. De kender zou u vertellen dat deze begrafenis anders was dan de eerste begrafenis van Caramon Majere. U zou een opsomming ho­ren van iedereen die er de eerste keer bij was en dit keer niet.'


    'Juist ja.' Er trok een zachte, medelijdende blik over het gezicht van lord Warren. 'Hij is dus ook een van die gekwelden. Arme stakker.'


    'Wat is eigenlijk een gekwelde?' vroeg Tass, alleen klonk het dankzij de lap voor zijn mond als gegrom en gemopper, het klonk alsof hij dwergs sprak, voor alle zekerheid vermengd met een vleugje aardmans. Daar­door kon niemand hem verstaan en niemand nam dan ook de moeite antwoord te geven.


    Gerard en lord Warren begonnen over de begrafenis te praten. Lord Warren sprak zo hartelijk over Caramon dat de brok droefenis weer in zijn keel kwam, met als gevolg dat hij helemaal geen lap voor zijn mond meer nodig had.


    'En nu, Gerard, wat kan ik voor je doen?' vroeg lord Warren toen het onderwerp begrafenis was uitgeput. Hij keek de jonge ridder aandach­tig aan. 'Mijn adjudant zei dat je een vraag over de Maatstaf had.'


    'Ja my lord. Ik heb een van de regels nodig.'


    'Jij, Gerard?' Lord Warren trok een grijze wenkbrauw op. 'Sinds wan­neer trek jij je ook maar iets aan van wat de Maatstaf voorschrijft?'


    Gerard kreeg een kleur en leek niet erg op zijn gemak.


    Lord Warren moest wat lachen om het onbehagen van de ridder. 'Ik heb gehoord dat jij heel duidelijk hebt laten horen wat jij denkt van "die ouderwetse, bekrompen voorschriften van de Maatstaf..." '


    Lord Warren trok zijn wenkbrauw nog een tikje hoger op.


    Gerard vond dit het juiste moment om van onderwerp te veranderen. 'My lord, gisteren is er iets voorgevallen. Er waren verscheidene burgers bij aanwezig. Er zullen vragen over worden gesteld.'


    Lord Warren keek hem ernstig aan. 'Zal er een bijeenkomst van de rid­ders voor nodig zijn?'


    'Nee, my lord. Ik heb grote achting voor u en ik zal uw beslissing aan­gaande deze kwestie respecteren. Er is mij een taak opgedragen en ik moet weten of ik ermee moet doorgaan of dat ik dat in alle ere kan wei­geren.'


    'Wie heeft je die taak opgedragen? Een andere ridder?' Lord Warren leek zich niet op zijn gemak te voelen. Hij wist welke wrevel er tussen Gerard en de rest van de ridders in het garnizoen bestond. Hij vreesde al heel lang dat er ruzie zou komen, wat misschien zou resulteren in een dwaze uitdaging op het veld van eer.


    'Nee, sir,' antwoordde Gerard vlak. 'De taak werd me door een ster­vende man opgedragen.'


    'Aha!' zei lord Warren.'Caramon Majere.'


    'Ja, my lord.'


    'Een laatste verzoek?'


    'Niet zozeer een verzoek, my lord,' zei Gerard. 'Eerder een opdracht. Ik zou bijna willen zeggen een bevel, alleen behoorde Majere niet tot de ridderschap.'


    'Misschien niet van geboorte,' zei lord Warren vriendelijk, 'maar in de geest was er geen beter ridder te vinden.'


    'Ja, my lord.' Gerard zweeg even en Tass zag voor het eerst dat de jon­geman oprecht treurde om Caramons dood.


    'De laatste wensen van een stervende zijn heilig, zegt de Maatstaf, waar­in wordt gesteld dat als het ook maar even mogelijk is, dergelijke wen­sen moeten worden vervuld. De Maatstaf maakt geen verschil tussen man of vrouw, mens, elf, dwerg, gnoom of kender. Je bent aan je eer verplicht deze taak ten uitvoer te brengen, Gerard.'


    'Als het ook maar even mogelijk is,' zei Gerard veelbetekenend.


    'Ja,' zei lord Warren. 'Zo staat het in de Maatstaf. Ik zie dat je er grote problemen mee hebt, mijn zoon. Als je er niet iemands vertrouwen mee schendt, vertel me dan wat Caramons laatste wens was.'


    'Ik schend er niemands vertrouwen mee, sir. En ik moet u het toch ver­tellen, want ik zal u om toestemming moeten vragen mijn standplaats te verlaten. Caramon Majere heeft me gevraagd de kender die ik hier­naartoe heb gebracht, en die beweert de Tasslehoff Burrfoot te zijn die al dertig jaar dood is, naar Dalamar te brengen.'


    'De tovenaar Dalamar?' vroeg lord Warren ongelovig.


    'Ja, my lord. Dit is wat er gebeurde. Op zijn sterfbed had Caramon het erover dat hij met zijn dode vrouw zou worden herenigd. Toen leek hij iemand te zoeken in de menigte die om zijn bed stond. En hij zei: "Maar waar is Raistlin?" '


    'Dat moet zijn tweelingbroer zijn geweest,' viel lord Warren hem in de rede.


    'Ja sir. Caramon voegde er nog aan toe: "Hij zei dat hij op me zou wach­ten" - waarmee hij bedoelde dat Raistlin had beloofd op hem te wach­ten voordat hij van deze wereld naar de volgende zou gaan, tenminste, dat vertelde Laura me. Caramon zei vaak dat ze, omdat ze tweelingen waren, niet los van elkaar het gezegende rijk zouden kunnen binnen­gaan.'


    'Volgens mij zou Raistlin Majere nooit toestemming krijgen om "een gezegend rijk" te betreden,' antwoordde lord Warren droog.


    'Dat is waar, sir.' Gerard lachte even als een boer met kiespijn. 'Als er al zoiets als een gezegend rijk bestaat, wat ik betwijfel, dan...'


    Hij hield even op en kuchte verlegen. Lord Warren fronste zijn voor­hoofd en zag er heel bars uit. Gerard besloot kennelijk dat het beter was maar van deze filosofische discussie af te stappen en ging verder met zijn verhaal.


    'Caramon voegde er nog iets aan toe van "Raistlin had hier horen te zijn. Samen met Tika. Ik begrijp het niet. Dit klopt niet. Tass... wat Tass zei... Een andere toekomst... Dalamar zal het wel weten... Breng Tasslehoff naar Dalamar." Hij was vreselijk van streek en volgens mij zou hij niet in vrede sterven tenzij ik hem beloofde te doen wat hij me vroeg. Dus beloofde ik het hem.'


    'De tovenaar Raistlin is al meer dan vijftig jaar dood!' riep lord Warren uit.


    'Ja, sir. Maar die zogenaamde held Burrfoot is ook al meer dan dertig jaar dood, dus hij kan het beslist niet zijn. En de tovenaar Dalamar is verdwenen. Niemand heeft ooit nog iets van hem gezien of gehoord sinds de Toren van de Hoge Tovenarij is verdwenen. Het gerucht gaat dat hij officieel dood is verklaard door de leden van het Laatste Con­claaf.'


    'Dat gerucht klopt. Dat heb ik in feite van Palin Majere zelf gehoord. Maar we hebben geen bewijs, en we dienen rekening te houden met de wens van een stervende. Ik weet niet zeker welk oordeel ik moet vellen.'


    Gerard zweeg. Tass zou wel iets hebben gezegd, maar helaas was hem de mond gesnoerd en bovendien besefte hij dat niets van wat hij zei ook maar iets zou uitmaken. Om heel eerlijk te zijn wist Tasslehoff zelf ook niet wat hem te doen stond. Hij had strikte opdracht van Fizban ge­kregen om naar de begrafenis te gaan en meteen terug te komen.


    'Ga niet aan het flierefluiten!' had de oude tovenaar met even zoveel woorden gezegd, en hij had hem daarbij heel streng aangekeken. Tass zat in zijn stoel peinzend op de knevel te kauwen en na te denken wat het woord 'flierefluiten' nu precies betekende.


    'Ik moet u iets laten zien, my lord,' zei Gerard. 'Als u het me toestaat...'


    Gerard pakte het bundeltje op, legde het op het bureau van lord War­ren en begon het touw los te knopen.


    Intussen had Tass kans gezien zijn handen los te wurmen. Hij kon nu ook de knevel wegdoen, en hij kon eens wat gaan rondsnuffelen in dit toch wel heel interessante vertrek waarin een aantal mooie zwaarden aan de muur hingen, en een schild, en een hele kist vol kaarten. Tass keek verlangend naar de kaarten en zijn voeten brachten hem al bijna die kant uit, maar hij wilde ook verschrikkelijk graag zien wat er in het bundeltje van de ridder zat.


    Gerard deed er erg lang over om het open te maken. Het leek erop dat de knopen problemen opleverden.


    Tass had hem wel willen helpen, maar steeds als hij dat had aangebo­den, scheen Gerard het niet erg op prijs te hebben gesteld. Hij be­steedde zijn tijd dus maar aan het volgen van de zandkorreltjes die van­uit de bovenkant van de zandloper naar de onderkant vielen, en probeerde ze te tellen. Dat bleek een echte uitdaging, want de zand­korreltjes vielen behoorlijk snel en telkens als hij weer bij was, vielen er twee of drie tegelijk en dan raakte hij meteen de kluts weer kwijt.


    Tass zat ergens tussen de vijfduizend zevenhonderd en zesendertig en vijfduizend zevenhonderd en achtendertig toen het zand op was. Gerard zat nog steeds met de knopen te worstelen. Lord Warren stak zijn hand uit en draaide de zandloper om. Tass begon opnieuw te tellen. 'Een, twee, drie-vier-vijf...'


    'Eindelijk!' mompelde Gerard terwijl hij de laatste knopen losmaakte. Tass liet het tellen van de zandkorrels voor wat het was en ging zo recht mogelijk zitten zodat hij er een goede blik op kon werpen.


    Gerard duwde de plooien van de zak omlaag en het viel Tass op dat hij er zorgvuldig op lette het voorwerp zelf niet aan te raken. In de stralen van de ondergaande zon fonkelden en schitterden juwelen.


    Tass was zo opgewonden dat hij van zijn stoel sprong en de lap voor zijn mond wegtrok. 'Hé!' riep hij uit terwijl hij zijn hand naar het voorwerp uitstak. 'Dat lijkt precies op de mijne! Waar heb je die vandaan? Zeg eens!' zei hij terwijl hij nog eens extra goed keek. 'Dat is verdraaid nog aan toe de mijne!'


    Gerard sloeg zijn hand om die van de kender die maar een paar centi­meter van het met juwelen bezette voorwerp vandaan was. Lord Warren staarde er met open mond naar.


    'Ik heb dit in de buidel van de kender gevonden, sir,' zei Gerard. 'Gisteravond, toen we hem hebben gefouilleerd voordat we hem in onze gevangenis opsloten. Ik mag eraan toevoegen dat die gevangenis, an­ders dan we dachten, niet tegen kender bestand bleek te zijn. Ik weet het niet zeker, want ik ben geen magiër, maar dit voorwerp lijkt ma­gisch te zijn. Behoorlijk magisch zelfs.'


    'Het is ook magisch,' zei Tasslehoff trots. 'Daarmee ben ik hier geko­men. Het was vroeger van Caramon, maar hij was altijd doodsbang dat iemand het zou stelen en er misbruik van zou maken - ik persoonlijk kan me niet voorstellen wie zoiets zou willen doen. Ik heb hem aange­boden erop te passen, maar Caramon zei nee, hij dacht dat het ergens moest worden opgeborgen waar het echt veilig zou zijn, en Dalamar zei dat hij het mee zou nemen, dus toen gaf Caramon het aan hem en hij...'


    Tass hield op met praten omdat niemand leek te luisteren.


    Lord Warren had zijn handen van het bureau genomen. Het voorwerp was ongeveer zo groot als een ei, en opgesierd met juwelen die fonkel­den en gloeiden. Wanneer je het van dichtbij bekeek, bleek het uit mil­joenen deeltjes te bestaan die eruitzagen alsof ze konden worden ver­schoven. Lord Warren keek er achterdochtig naar. Gerard hield de kender stijf vast.


    De zon zakte naar de horizon en scheen nu fel door het raam. Het was koel en schemerig in het vertrek, maar het voorwerp glinsterde en schit­terde alsof het zelf een zonnetje was.


    'Zoiets heb ik nog nooit gezien,' zei lord Warren vol ontzag.


    'Ik ook niet, sir,' zei Gerard. 'Maar Laura wel.'


    Lord Warren keek verschrikt op.


    'Ze zei dat haar vader ook eens zoiets had gehad. Hij bewaarde het op een geheime plaats achter slot en grendel, in een kamer in de herberg die aan de gedachtenis van zijn tweelingbroer Raistlin was gewijd. Ze herinnert zich nog heel goed de dag dat hij het voorwerp te voorschijn haalde, een paar maanden voor de Chaos-oorlog, en het overhandigde aan...' Gerard zweeg even.


    'Dalamar?' zei lord Warren verbijsterd. Hij staarde weer naar het voor­werp. 'Zei haar vader wat je ermee kon? Wat voor magie het bezat?'


    'Hij zei dat hij het voorwerp van Par-Salian had gekregen en dat hij door middel van de magie die het bezat terug in de tijd was gereisd.'


    'En dat heeft hij ook gedaan,' voerde Tasslehoff aan. 'Ik ben zelf met hem meegegaan. Zodoende weet ik hoe het apparaat werkt. Want ziet u, het kwam ineens bij me op dat ik Caramon misschien niet zou over­leven…'


    Lord Warren zei maar één woordje, en dat zei hij heel nadrukkelijk en heel gemeend. Tass was ervan onder de indruk. Meestal gebruikten rid­ders dit soort woorden niet.


    'Denk je dat het mogelijk is?' Lord Warren had zijn blik afgewend. Hij zat nu naar Tass te kijken alsof die ineens twee hoofden had gekregen. Kennelijk had hij nog nooit een trol gezien. Die konden er pas echt wat van, dacht Tass.


    'Denk je dat dit de echte Tasslehoff Burrfoot is?'


    'Caramon Majere geloofde van wel, my lord.'


    Lord Warren keek weer naar het vreemde voorwerp. 'Het is duidelijk een voorwerp uit de oudheid. Geen enkele tovenaar heeft tegenwoor­dig nog de capaciteiten om magische voorwerpen te maken. Zelfs ik kan de kracht ervan voelen, en ik ben beslist geen magiër, waarvoor ik het lot zeer dankbaar ben.' Hij keek weer naar Tass. 'Nee volgens mij is het niet mogelijk. Deze kender heeft het gestolen, en hij heeft dat bizarre verhaaltje verzonnen om zijn misdaad te verhullen.'


    'We moeten het kostbare voorwerp natuurlijk aan de tovenaars terug­geven, maar niet aan de magiër Dalamar, zou ik zeggen.' Lord Warren fronste zijn voorhoofd. 'Het moet in ieder geval uit handen van de ken­der blijven. Waar is Palin Majere? Volgens mij moet hij erover worden geraadpleegd.'


    'Maar u kunt niet voorkomen dat het apparaatje weer bij mij terecht­komt,' hield Tass hem voor. 'Het is juist de bedoeling dat het altijd weer bij mij terechtkomt, en vroeg of laat gebeurt dat ook. Par-Salin - de gro­te Par-Salin, die heb ik ooit eens ontmoet, wist u dat. Hij had groot res­pect voor de kender. Groot respect.' Tass wierp een strenge blik naar Gerard, in de hoop dat de ridder de toespeling zou begrijpen. 'Hoe dan ook, Par-Salin vertelde Caramon dat het apparaat magisch zodanig was ontworpen dat het altijd naar de persoon terug zou keren die het had gebruikt. Dat is een veiligheidsmaatregel, om te voorkomen dat u een eind terug in de tijd zou belanden en niet meer terug kon komen. Dat komt mij bijzonder goed uit omdat ik nogal eens wat verlies. Ik heb ooit een dichtbehaarde mammoet verloren. Zoals dat toen gebeurde, was...'


    'Ik ben het met u eens, my lord,' zei Gerard luidkeels. 'Hou je mond, kender. Je kunt spreken als je wat wordt gevraagd.'


    'Neem me niet kwalijk,' zei Tass die het vervelend begon te vinden. 'Maar als u niet naar me wilt luisteren, mag ik dan eens naar uw kaar­ten kijken? Ik ben dol op kaarten.'


    Lord Warren maakte een gebaar. Tass liep weg en was al snel helemaal verdiept in het bekijken van de kaarten, die echt prachtig waren maar hoe langer hij ernaar keek, hoe minder hij ervan begreep.


    Gerard liet zijn stem zo ver dalen dat Tass er moeite mee had hem te verstaan. 'Helaas is Palin Majere op een geheime missie naar het elfen­koninkrijk Qualinesti, my lord, om daar met de elfentovenaars overleg te plegen. Dergelijke bijeenkomsten zijn door de draak Beryl verboden, en als haar bekend werd waar hij zich bevond, zouden haar vergel­dingsmaatregelen vreselijk zijn.'


    'Maar toch lijkt mij dat hij hiervan onmiddellijk op de hoogte moet wor­den gesteld,' wierp lord Warren tegen.


    'Hij moet ook van zijn vaders dood op de hoogte worden gesteld. Als u me toestaat te vertrekken, my lord, zal ik de kender en dit apparaatje naar Qualinesti begeleiden, het daar aan Palin Majere overhandigen en hem het droeve nieuws over zijn vader meedelen. Ik zal Palin van de laatste wens van zijn stervende vader op de hoogte stellen en hem laten oordelen of er al dan niet gevolg aan moet worden gegeven. Ik twijfel er eigenlijk niet aan dat hij me van die opdracht zal ontslaan.'


    De bezorgde uitdrukking op lord Warrens gezicht verdween een beet­je. 'Je hebt gelijk. We moeten de zaak in handen van de zoon leggen. Als hij verklaart dat hij zijn vaders laatste verzoek onuitvoerbaar vindt, mag jij er met ere van afzien. Ik wilde echter maar dat je niet naar Qua­linesti hoefde te gaan. Zou het niet verstandiger zijn om te wachten tot de tovenaar terugkomt?'


    'Het valt niet te zeggen hoe lang dat zal duren, my lord. Vooral niet nu Beryl alle wegen heeft afgesloten. Ik geloof dat het zeer urgent is. En dan is er nog wat.' Gerard liet zijn stem dalen. 'Het zou ons niet mee­vallen om de kender hier voor onbeperkte tijd vast te houden.'


    'Fizban heeft me gezegd dat ik meteen terug moet naar mijn eigen tijd,' deelde Tass mee. 'Ik mag niet gaan flierefluiten. Maar ik zou echt graag Palin willen zien en hem willen vragen waarom het met de begrafenis helemaal mis is gelopen. Denken jullie dat dat als "flierefluiten" kan worden beschouwd?'


    'Qualinesti ligt diep in het territorium van Beryl,' zei lord Warren. 'Het land wordt geregeerd door de ridders van Neraka, die maar al te graag een van de onzen in handen zouden krijgen. En als de ridders van Ne­raka jou niet grijpen en je als een spion executeren, zullen de elfen dat wel doen. Een heel leger van onze ridders zou nog niet dat rijk kunnen binnendringen én het overleven.'


    'Ik vraag niet om een leger, my lord. Ik vraag niet eens om een escor­te,' zei Gerard vastberaden. 'Ik zou liever in m'n eentje gaan. Veel lie­ver,' voegde hij er nadrukkelijk aan toe. 'Ik vraag u mij een tijdje verlof te geven, my lord.'


    'Dat krijg je, dat spreekt vanzelf.' Lord Warren schudde het hoofd. 'Hoe­wel ik niet weet wat je vader ervan zal zeggen.'


    'Hij zal zeggen dat hij trots is op zijn zoon, want u gaat hem vertellen dat ik een opdracht van het grootste belang ga uitvoeren, en dat ik dat doe om de laatste wens van een stervende man te vervullen.'


    'Je brengt jezelf in gevaar,' zei lord Warren. 'Dat zou hem absoluut niet aanstaan. En wat je moeder betreft...' Hij trok zijn voorhoofd in diepe rimpels.


    Gerard stond kaarsrecht voor hem. 'Ik ben nu tien jaar ridder, my lord, en het enige dat ik kan laten zien is het stof van een tombe op mijn laar­zen. Ik verdien dit, my lord.'


    Lord Warren stond ook op. 'Hier is dan mijn uitspraak. De Maatstaf be­paalt dat de laatste wensen van een stervende heilig zijn. We zijn aan onze eer verplicht ze te vervullen als het maar enigszins mogelijk is. Jij gaat naar Qualinesti en pleegt overleg met de tovenaar Palin. Ik heb hem altijd gezien als een eerlijk en verstandig man - voor een tovenaar tenminste. Je mag niet te veel verwachten. Toch geloof ik dat je op hem kunt vertrouwen jou te helpen de juiste beslissing te nemen. Of op zijn minst je te ontlasten van de verantwoording voor de kender en dit ge­stolen magische voorwerp.'


    'Dank u, my lord.' Gerard zag er bijzonder blij uit.


    Logisch dat hij blij is, dacht Tasslehoff. Hij gaat op reis naar een land dat door een draak wordt geregeerd die alle wegen heeft afgesloten, en misschien zal hij gevangen worden genomen door de Duistere Ridders omdat ze zullen denken dat hij een spion is, en als dat niet gebeurt, komt hij in het elfenkoninkrijk terecht en ontmoet daar dan Palin en Laurana en Gilthas.


    Het prettige prikkeltje, zo welbekend bij de kender, een prikkeltje waar­aan ze echt verslaafd zijn, begon voelbaar te worden in de buurt van Tasslehoffs wervelkolom. Het prikkeltje zocht zich brandend de weg naar zijn voeten die begonnen te kriebelen, schoot door zijn armen tot in zijn vingers die begonnen te trillen, en naar zijn hoofd. Hij voelde zijn haren krullen van opwinding.


    Het prikkeltje nestelde zich dankzij het ruisende bloed in Tasslehoffs oren, en hij merkte dat Fizbans aanmaning om zo snel mogelijk terug te komen, verloren raakte tussen alle gedachten aan Duistere Ridders en spionnen, en - het allerbelangrijkst - De Weg.


    Bovendien, besefte Tass ineens, rekent sir Gerard erop dat ik met hem mee ga! Ik kan een ridder niet teleurstellen. En dan is er ook nog Caramon. Hem kan ik evenmin teleurstellen, ook al heeft hij zijn hoofd één keertje te veel gestoten toen hij van de trap viel.


    'Ik ga met u mee, sir Gerard,' kondigde Tass grootmoedig aan. 'Ik heb er heel goed over nagedacht, en volgens mij lijkt het niet op fliereflui­ten. Volgens mij lijkt het meer op een zoektocht. En ik weet zeker dat Fizban het niet erg zal vinden als ik aan een zoektochtje meedoe.'


    'Ik zal wel iets bedenken om je vader met het idee te verzoenen,' zei lord Warren. 'Kan ik je nog ergens mee van dienst zijn voor deze missie? Hoe reis je? Je weet dat je volgens de Maatstaf niet je ware identi­teit mag verhullen.'


    'Ik zal als ridder op reis gaan, my lord,' zei Gerard terwijl hij heel even zijn wenkbrauw optrok. 'Daarvoor hebt u mijn woord.'


    Lord Warren keek hem even speculerend aan. 'Je bent iets van plan. Nee, vertel het me maar niet. Hoe minder ik hierover weet hoe beter.' Hij sloeg zijn blik neer op het apparaatje dat op de tafel stond te glin­steren, en slaakte een diepe zucht. 'Magie en kender. Volgens mij een fatale combinatie. Mijn zegen zal je vergezellen.'


    Gerard wikkelde het apparaatje zorgvuldig in het bundeltje. Lord War­ren stond van zijn bureau op en liep met Gerard naar de deur van zijn kantoor, en onderweg pakte hij Tasslehoff beet. Gerard ontdeed hem van een aantal kleinere kaarten die toevallig in de voorkant van het hemd van de kender verzeild waren geraakt.


    'Ik nam ze mee om ze te laten herstellen,' zei Tass met een beschuldi­gende blik naar lord Warren. 'U hebt echt heel slechte kaartenmakers in dienst. Ze hebben een aantal ernstige fouten gemaakt. De Duistere Ridders zijn niet meer in Palanthas. We hebben ze twee jaar na de Chaos-oorlog verdreven. En waarom staat dat grappige cirkeltje als een bobbeltje om Silvanesti getekend?'


    De ridders waren diep in gesprek, een gesprek dat iets van doen had met Gerards missie, en ze besteedden geen aandacht aan zijn woorden. Tass haalde een andere kaart te voorschijn die hij zover had weten te krijgen dat-ie zich uit zichzelf in zijn broek had verstopt, en die op dat moment in een heel gevoelig plekje van zijn anatomie prikte. Hij bracht de kaart van zijn broek naar zijn zak over, en daarbij raakte hij met zijn knokkels iets hards, scherps en eivormigs.


    Het Apparaat voor Tijdreizen. Het apparaatje dat hem naar zijn eigen tijd terug zou brengen. Het apparaatje was naar hem teruggekomen, zoals het ook hoorde. Hij had het opnieuw in zijn bezit. Fizbans stren­ge bevel leek hem hard in de oren te schallen.


    Tass keek naar het apparaatje, dacht even aan Fizban en dacht goed na over de belofte die hij aan de oude tovenaar had gedaan. Er viel hem duidelijk maar een ding te doen.


    Hij pakte het apparaatje stevig beet, waarbij hij er goed op lette dat hij het niet per ongeluk activeerde, sloop achter Gerard die nog druk in gesprek was met lord Warren, werkte zo handig en rustig als alleen een kender kan een hoekje van het bundeltje los en stopte het apparaatje weer terug.


    'En daar blijf je!' zei hij streng.


  


  
    


    7 Beckards Kloof


    


    Sanction aan de kust van de Nieuwe Zee was de voornaamste haven­stad van het noordwestelijk deel van Ansalon.


    Het was een stad uit de oudheid die van lang voor het Cataclysme stam­de. Er is weinig bekend over de geschiedenis van de stad, behalve dan dat het in Sanction voor het Cataclysme prettig wonen was geweest.


    Velen hebben zich afgevraagd hoe de stad aan zijn eigenaardige naam was gekomen. Volgens de legende woonde er in het dorpje ooit een mensenvrouw van gevorderde leeftijd aan wier mening grote waarde werd gehecht. Geschillen en onenigheden over van alles en nog wat, van het eigendom van boten tot en met huwelijksovereenkomsten, wer­den aan de oude vrouw voorgelegd. Ze luisterde naar alle partijen en sprak vervolgens haar oordeel uit; een oordeel dat altijd eerlijk en on­partijdig, wijs en verstandig was. 'De oude heeft er haar sanctie aan ge­geven,' was de reactie op haar oordeel, en zo werd het dorpje waarin ze woonde bekend als een plek waar autoriteit en wet werden gehandhaafd.


    Toen de goden in hun wraak de gloeiende berg naar de wereld sme­ten, kwam die op het continent Ansalon terecht en brak het in stukken. Het water van de Sirrionzee stroomde in de nieuw ontstane kreken en scheuren en vormde een nieuwe zee die door de pragmatici heel ad-rem de Nieuwe Zee werd genoemd. De vulkanen van de Doembergen barstten uit en lieten rivieren van lava in Sanction stromen.


    De mens, veerkrachtig als hij is, wist al snel zijn voordeel te doen met die ramp. Wie tot nu toe de aarde had bewerkt om bonen en gerst te oog­sten, stapte van de ploeg over op het net, en oogstte de vruchten van dezee. Langs de kust van de Nieuwe Zee ontstonden vissersdorpjes.


    Het volk van Sanction verhuisde naar de stranden, waar de aflandige wind de dampen van de vulkanen wegblies. De stad gedijde maar groei­de pas goed uit toen de grote schepen arriveerden. Avontuurlijke zee­lui uit Palanthas brachten hun schepen naar de Nieuwe Zee in de hoop zo een snelle en gemakkelijke doorgang naar de andere kant van het continent te vinden en de lange en verraderlijke reis door de Sirrion-zee in het noorden overbodig te maken. De hoop van de ontdekkings­reizigers werd de bodem ingeslagen. Die doorgang was er niet. Wat ze wel ontdekten was een natuurlijke haven in Sanction, een doorgang over land die niet al te zwaar was, en aan de andere kant van de Khalkist-bergen vonden ze markten waar ze hun goederen konden slijten.


    De stad werd welvarend en groter en net als een opgroeiend kind begon ze te dromen. Sanction zag zichzelf als een tweede Palanthas: beroemd, degelijk, betrouwbaar en rijk. Maar die dromen werden niet verwerke­lijkt. Ridders uit Solamnië hielden toezicht op Palanthas, bewaakten de stad en regeerden aan de hand van de Eed en de Maatstaf. Sanction be­hoorde aan eenieder die de macht en de kracht bezat om er te heersen. De stad werd koppig en verwend, zonder regels, zonder wetten en met meer dan genoeg geld.


    Sanction was niet kieskeurig wat zijn ingezetenen betrof. De stad ver­welkomde de hebzuchtigen, de roofzuchtigen en mensen zonder scru­pules. Dieven en bandieten, bedriegers en hoeren, huurlingen en moor­denaars noemden Sanction hun thuis.


    Er kwam een moment waarop Takhisis, de koningin van het Duister, probeerde naar de wereld terug te keren. Ze stelde legers samen om Ansalon in haar naam te veroveren. Ariakas, generaal van die legers, be­greep de strategische waarde van Sanction voor Neraka, de heilige stad van de koningin en de militaire buitenpost van Khur. Lord Ariakas voer­de zijn troepen naar Sanction en veroverde de stad die weinig weerstand bood. Hij bouwde er tempels voor zijn koningin, en sloeg er zijn hoofd­kwartier op.


    De Lords of Doom, de vulkanen die Sanction omringden, voelden de hitte van de ambitie van de koningin onder zich roeren en kwamen opnieuw tot leven. Lava stroomde uit de vulkanen en hulde Sanction 's nachts in een griezelig licht. De grond trilde en beefde van de schok­ken. De herbergen van Sanction verloren een fortuin aan gebroken aardewerk en begonnen het eten op tinnen borden op te dienen, en drank in houten mokken. De lucht was vergiftigd, bezwangerd met zwa­veldampen. Tovenaars in zwarte gewaden waren voortdurend aan het werk om de stad geschikt te houden voor bewoning.


    Takhisis was van plan geweest om de wereld te veroveren, maar uiteindelijk kon ze zichzelf niet meester blijven. Haar generaals ruzieden en keerden zich tegen elkaar. Liefde en zelfopoffering, trouw en eer kre­gen uiteindelijk de overhand. De stenen van Neraka lagen uiteengespat en vervloekt in de overschaduwde vallei die naar Sanction voerde.


    De ridders van Solamnië vielen Sanction aan. Na een goed voorberei­de strijd met de inwoners namen ze de stad in. Ze zagen het strategi­sche en financiële belang van de stad ten aanzien van dit deel van An­salon in en vestigden een sterk garnizoen in de stad. Ze braken de tempels van het kwaad af, staken de slavenmarkten in brand en maak­ten de bordelen met de grond gelijk. Het Conclaaf van Tovenaars stuur­de magiërs om de giftige lucht te zuiveren.


    Toen de ridders van Takhisis zo'n twintig jaar later meer macht be­gonnen te krijgen, stond Sanction hoog op hun lijstje van prioriteiten. Het was heel goed mogelijk geweest dat de ridders de stad hadden in­genomen. Jaren van vrede en verveling hadden de ridders van Solam­nië in slaap gesust.


    Er kwam een eind aan de Chaosoorlog. De goden vertrokken. De in­woners van Sanction begonnen te beseffen dat de goden weg waren. De magie zoals zij die hadden gekend, was ook verdwenen. De mensen die de oorlog hadden overleefd, werden nu bedreigd met dood door ver­stikking vanwege de giftige dampen. Ze ontvluchtten de stad en holden naar de stranden om de schone zeelucht in te ademen. En dus was Sanc­tion een tijdlang weer terug bij af.


    Een vreemde en mysterieuze tovenaar, Hogan Bight genaamd, slaagde er niet alleen in Sanction in haar vroegere glorie te herstellen, maar hielp de stad ook zichzelf weer te boven te komen. Hij deed wat geen enkele andere tovenaar had kunnen doen: hij zuiverde niet alleen de lucht maar ook leidde hij de lavastroom weg van de stad. Vanaf de be­sneeuwde bergtoppen stroomde zuiver en koel water naar de stad. Je kon toen weer werkelijk naar buiten stappen en diep ademhalen zon­der dubbel te slaan door een verstikkende hoestbui.


    Sanction, ouder en wijzer geworden, werd opnieuw een welvarende stad, rijk en respectabel. Onder bescherming van en aangemoedigd door Bight kwamen goede, eerlijke kooplieden naar Sanction. Zowel de ridders van Solamnië als die van Neraka benaderden Bight met het aanbod naar Sanc­tion te komen en de stad tegen de andere partij te beschermen.


    Bight vertrouwde geen van beide, en weigerde hun bovendien de toe­gang tot de stad. De ridders van Neraka betoogden kwaad dat Sanction deel uitmaakte van het land dat de gemeenteraad hun tijdens de Cha­osoorlog in ruil voor hun diensten had geschonken. De ridders van So­lamnië probeerden met Bight te onderhandelen, maar die bleef alle aangeboden hulp weigeren.


    Ondertussen groeide de kracht, de rijkdom en de macht van de Duis­tere ridders, die zich inmiddels de ridders van Neraka waren gaan noe­men, want zij moesten de belastingen innen die men aan de draken ver­schuldigd was. Als een kat voor een muizengaatje hielden ze Sanction in de gaten. De ridders van Neraka hadden al lange tijd de haven be­geerd die als een uitvalsbasis zou kunnen dienen en waardoor ze alle landen rondom de Nieuwe Zee stevig onder de duim zouden kunnen krijgen. Toen ze bemerkten dat de muizen druk bezig waren elkaar te bevechten, sprong de kat toe.


    De ridders van Neraka gingen Sanction belegeren. Ze verwachtten dat de belegering lang zou duren. Zodra de Duistere ridders de stad aan­vielen, zouden alle strijdende elementen zich aaneensluiten om de stad te verdedigen. Maar de ridders hadden geduld. Ze konden de stad niet met uithongering tot overgave dwingen; de blokkades werden keer op keer doorbroken om Sanction te bevoorraden. Maar de ridders van Ne­raka konden wel de handelsroutes over land afsluiten. Op die manier wisten de ridders van Neraka heel effectief de kooplieden af te knijpen en Sanctions economie te ruïneren.


    Onder druk gezet door de eisen van de inwoners had Hogan Bight er in het afgelopen jaar mee ingestemd een leger van de ridders van Solamnië in de stad toe te laten om de zwakker wordende verdediging van de stad nieuwe kracht te schenken. Eerst werden de ridders als redders verwelkomd. Het volk van Sanction verwachtte dat de ridders meteen een eind aan de belegering zouden maken. De Solamniërs hadden ge­zegd dat ze de situatie eerst moesten bestuderen. Na maanden van toe­kijken terwijl de ridders de zaak bestudeerden, drong het volk er bij de Solamniërs opnieuw op aan de belegering te beëindigen. De ridders antwoordden dat ze te gering in aantal waren. Ze hadden versterking nodig.


    's Nachts bombardeerden de belegeraars de stad met rotsblokken en brandende balen hooi die ze met katapulten afvuurden. De brandende hooibalen veroorzaakten branden, en de rotsblok-ken sloegen gaten in gebouwen. Mensen stierven en eigendommen werden verwoest. Geen mens kreeg meer een goede nachtrust. Naarmate de maanden zich voortsleepten, koelden de opwinding en de geestdrift van Sanctions in­gezetenen, die bij de aanvang van de verdediging van hun stad tegen de vijand hoog waren opgelaaid steeds meer af, precies zoals de leiders van de ridders van Neraka al hadden ingecalculeerd. Ze hadden steeds meer aanmerkingen op de Solamniërs, en scholden hen voor lafaards uit. Op hun beurt beschuldigden de ridders de inwoners ervan heet­hoofden te zijn die het leven van iedereen op het spel zetten. De rid­ders van Neraka, die van hun spionnen te horen kregen dat de eensgezindheid barsten begon te vertonen, bouwden hun legermacht op voor een laatste grote aanval. Hun leiders wachtten alleen nog op een teken dat de barsten tot in het hart van de vijand waren doorgedron­gen.


    


    Ten oosten van Sanction lag een grote vallei, bekend als de Zhakarvallei. In het begin van de belegering hadden de ridders van Neraka deze vallei en alle passen die van Sanction naar de vallei leidden, in handen gekregen. De vallei die verscholen lag in de heuvels aan de voet van de Zhakarbergen, werd door de ridders als oefenterrein voor hun legers gebruikt.


    'De Zhakarvallei is ons einddoel,' zei Mina tegen haar ridders. Maar op de vraag waarom, en wat ze daar te zoeken hadden, antwoordde ze al­leen maar: 'We zijn geroepen.'


    Mina en haar strijdkrachten arriveerden er rond het middaguur. De zon stond hoog in een wolkeloze hemel en leek met vurige verwachting neer te schouwen op alles daar beneden, een verwachting die de wind op­zoog en de lucht stil en droog maakte.


    Mina bracht haar kleine groepje bij de ingang van de vallei tot staan. Recht tegenover hen, aan de andere kant van de vallei, lag een pas die Beckards Kloof werd genoemd. Door die kloof konden de ridders de belegerde stad zien liggen, en een klein deel van de stadswal die Sanc­tion omringde. Tussen de ridders en Sanction lag hun eigen leger. Een tweede stad was in de vallei tot stand gekomen, een stad van tenten en kampvuren, karren en trekdieren, soldaten en volgelingen.


    Mina en haar ridders waren kennelijk op een gunstig tijdstip gearri­veerd. Het kampement van de ridders van Neraka weergalmde van de juichkreten. Trompetten schalden, officieren brulden, compagnieën vormden zich op de weg. Een eerste aanvalsgolf marcheerde al in de richting van Sanction door de kloof. Anderen zouden spoedig volgen.


    'Mooi,' zei Mina. 'We zijn op tijd.'


    Ze reed met haar paard in galop de steile weg af, met haar ridders ach­ter zich aan. In het trompetgeschal hoorden ze de melodie van het lied dat ze in hun slaap hadden gehoord. De harten bonsden, de polsen ver­snelden, en toch hadden ze geen idee waarom dat zo was.


    'Ga vragen wat er aan de hand is,' beval Mina Galdar.


    De minotaurus greep de eerste de beste officier die hij ontdekte in de kraag en stelde de man allerlei vragen. Toen hij bij Mina terugkwam, wreef hij zich grinnikend in de handen.


    'De vervloekte Solamniërs hebben de stad verlaten!' meldde hij. 'De to­venaar die in Sanction de leiding heeft, heeft de ridders van Solamnië bij de oren gepakt en ze eruit gegooid. Hij heeft ze een schop onderhun achterste gegeven. Hij heeft ze hun biezen laten pakken. Als u goed kijkt' - Galdar draaide zich om en wees naar het andere eind van de kloof - 'kunt u hun schepen zien, die zwarte stipjes aan de horizon.'


    De ridders die onder Mina's bevel stonden, begonnen te juichen. Mina keek naar de ver verwijderde schepen maar lachte niet. Foxfire was rus­teloos, schudde zijn manen en klauwde op de aarde.


    'Je hebt ons hier op het juiste moment teruggebracht, Mina,' ging Gal­dar enthousiast door. 'Ze zijn bezig de laatste aanval voor te bereiden. Vandaag zullen we allemaal Sanctionbier drinken!'


    De mannen lachten. Mina zei niets en op haar gezicht was niets van op­getogenheid of vreugde te bespeuren. Haar amberkleurige ogen gle­den over het legerkamp. Ze was naar iets op zoek wat ze kennelijk niet vond, want er verscheen een rimpeltje tussen haar wenkbrauwen. Ze perste haar lippen vol ongenoegen op elkaar. Ze bleef zoeken en uit­eindelijk klaarde haar gezicht op. Ze knikte bij zichzelf en gaf Foxfire klopjes op zijn nek om hem tot rust te brengen.


    'Galdar, zie je die compagnie boogschutters daarginds?'


    Galdar speurde rond, vond hen en gaf dat te kennen.


    'Ze dragen niet de uitrusting van de ridders van Neraka.'


    'Het is een huurlingencompagnie,' legde Galdar uit. 'Ze worden door ons betaald maar vechten onder hun eigen officieren.'


    'Uitstekend. Breng hun commandant naar me toe.'


    'Maar Mina, waarom...'


    'Doe wat ik je heb opgedragen, Galdar,' zei Mina.


    Haar ridders, die zich achter haar hadden verzameld, wierpen elkaar verschrikte blikken toe en haalden vragend hun schouders op. Galdar wilde wat tegenwerpen. Hij wilde er bij Mina op aandringen om hem mee te laten gaan bij de laatste doorstoot naar de victorie in plaats van hem voor een stom klusje op pad te sturen. Een stekend, tintelend ge­voel verdoofde zijn rechterarm. Het leek alsof hij een zenuw had ge­raakt. Gedurende een kort maar vreselijk ogenblik kon hij zijn vingers niet bewegen. De zenuwen tintelden en prikkelden. Het gevoel was met­een weer weg, maar had hem diep geschokt. Vermoedelijk alleen maar een beklemde zenuw, maar het tintelen had hem eraan herinnerd wat hij haar verschuldigd was. Galdar slikte zijn tegenwerpingen in en ver­trok om te doen wat hem was opgedragen.


    Hij kwam met de commandant van de boogschutterscompagnie terug. Het was een oudere man van in de veertig, met de buitensporig krach­tige armen van een boogschutter. De huurlingenofficier zag er nors en vijandig uit. Hij had helemaal niet willen komen maar het valt niet mee om nee te zeggen tegen een minotaurus die met kop, schouders en hoorns boven je uittorent en die erop staat dat je wel meekomt.


    Mina had het vizier van haar helm opgeslagen. Een verstandige zet, dacht Galdar. De helm overschaduwde haar jeugdige meisjesgezicht en hield het goed verborgen.


    'Wat zijn uw bevelen, talonleider?' vroeg Mina. Haar stem weergalmde tegen het vizier en klonk net zo hard en koud als het metaal.


    De commandant keek met een zekere mate van spot omhoog naar de ridder. Hij leek absoluut niet onder de indruk.


    'Ik ben geen verrekte "talonleider", meneer de ridder,' zei hij en hij leg­de sarcastisch de nadruk op het woordje 'meneer'. 'Ik ben kapitein en bevelvoerder van mijn eigen groep, en we nemen geen orders aan van jullie soort. Alleen geld. En verder doen we waar we zin in hebben.'


    'Wees beleefd tegen de talonleider,' gromde Galdar en hij gaf de offi­cier een zet die hem op zijn benen deed wankelen.


    De man draaide zich met een ruk om, keek hem kwaad aan en wilde zijn korte zwaard pakken. Galdar greep zijn eigen zwaard. Zijn mede­soldaten trokken met veel kabaal hun eigen zwaard. Mina verroerde zich niet.


    'Wat zijn uw bevelen, kapitein?' vroeg ze opnieuw.


    Omdat hij begreep dat hij maar in z'n eentje was, stak de officier het zwaard weer in de schede. Hij deed dat langzaam en nadrukkelijk om te laten zien dat hij nog net zo uitdagend als eerst was, maar niet stom. 'We moeten wachten tot de aanval is ingezet en dan op de wachtposten op de wallen vuren. Meneer,' voegde hij er nors aan toe, en op een­zelfde toon vervolgde hij: 'Wij komen als laatste in de stad aan, wat be­tekent dat het beste deel van de buit al zal zijn ingepikt.'


    Mina keek hem speculerend aan. 'Je hebt weinig respect voor de rid­ders van Neraka of voor onze zaak.'


    'Wat voor zaak?' De officier stootte een kort, blaffend lachje uit. 'Om je eigen zakken te vullen? Dat is toch het enige wat jullie iets kan sche­len. Jullie en je stomme visioenen.' Hij spuwde op de grond.


    'Toch was u ooit een van de onzen, kapitein Samuval. U was ooit een ridder van Takhisis,' zei Mina. 'U bent weggegaan omdat de reden waar­om u was toegetreden, niet meer bestond. U bent weggegaan omdat u niet langer geloofde.'


    De ogen van de kapitein vlogen wijd open en zijn gelaatsspieren ver­slapten. 'Hoe wist...' Hij deed zijn mond abrupt dicht. 'En wat dan nog?' grauwde hij. 'Ik ben niet gedeserteerd als u dat soms dacht. Ik heb me eruit gekocht. Ik heb de papieren...'


    'Als u niet in onze zaak gelooft, waarom blijft u dan nog voor ons vech­ten, kapitein?' vroeg Mina.


    Samuval snoof. 'Ik geloof nu wel weer in jullie zaak,' zei hij snerend. 'Ik geloof in geld, net als jullie allemaal.'


    Mina keek vanaf haar paard dat nu doodstil en rustig onder haar stond, naar Beckards Kloof, en naar de stad Sanction. Galdar had ineens het bizarre gevoel dat ze dwars door de wallen van de stad kon kijken, dwars door de bewapening van de verdedigers van die stad, dwars door hun vlees en botten tot diep in hun hart en hun hoofd, net zoals ze bij hem had gedaan. En net zoals ze dat bij de kapitein had gedaan.


    'Niemand zal vandaag Sanction binnengaan, kapitein Samuval,' zei Mi­na zacht. 'De aasvogels zullen de enige zijn die iets te pikken hebben. De schepen die u weg ziet zeilen, zitten niet vol met ridders van Solamnië. De troepen die langs de reling staan opgesteld, zijn in werke­lijk-heid stropoppen die de bewapening van de ridders van Solamnië dragen. Het is een val.'


    Galdar staarde haar ontzet aan. Hij geloofde haar. Hij geloofde het net zo heilig alsof hij zelf op de schepen had rondgekeken en binnen de wallen de vijand gezien die zich daar had verscholen, klaar om toe te springen.


    'Hoe weet u dat?' wilde de kapitein weten.


    'Wat denkt u, zal ik u eens iets geven om in te geloven, kapitein Samu­val?' vroeg ze, in plaats van zijn vraag te beantwoorden. 'Wat als ik u de held van deze veldslag maak? Zou u dan trouw aan mij willen zweren?' Ze glimlachte flauwtjes. 'Ik heb geen geld te bieden. Ik heb alleen de­ze ene zekerheid waarvan ik u graag op de hoogte wil stellen - vecht voor mij, dan zult u op deze dag de enige ware god leren kennen.'


    Kapitein Samuval keek stomverbaasd en woordeloos naar haar omhoog. Hij zag er versuft uit alsof hij door de bliksem was getroffen.


    Mina stak haar rauwe, bloedende handen uit, de handpalmen omhoog.


    'U krijgt de keus, kapitein Samuval. Ik houd de dood in de ene hand, en glorie in de andere. Welke zal het zijn?'


    Samuval krabde zich in zijn baard. 'U bent me er een, talonleider. Zo iemand als u heb ik nog nooit ontmoet.'


    Hij keek achterom door Beckards Kloof.


    'Onder de manschappen doet het gerucht de ronde dat de stad verla­ten is,' zei Mina. 'Ze hebben gehoord dat ze hun poorten zullen open­zetten en zich zullen overgeven. Het leger is een bende geworden. Ze gaan hun eigen vernietiging tegemoet.'


    Ze sprak de waarheid. Het voetvolk negeerde het geschreeuw van de of­ficieren die hun best deden om nog iets van orde te handhaven, en brak uit het gelid. Galdar zag het leger uiteenvallen en van het ene op het andere ogenblik een ongedisciplineerde horde worden die de kloof in stormde, brandend van verlangen om te moorden en te roven. Kapitein Samuval spuwde opnieuw vol walging op de grond. Met een somber ge­zicht keek hij Mina weer aan.


    'Wat zou ik moeten doen, talonleider?'


    'Breng uw compagnie boogschutters naar de heuvelrug daarginds. Ziet u hem?' Mina wees naar een heuvel die op Beckards Kloof uitkeek.


    'Ik zie hem,' zei hij met een blik achterom. 'En wat doen we als we daar zijn aangekomen?'


    'Mijn ridders en ik zullen daar onze positie innemen. Wanneer we daar zijn aangekomen, zult u op mijn bevelen moeten wachten,' antwoord­de Mina. 'Wanneer ik die bevelen geef, zult u ze zonder commentaar uitvoeren.'


    Ze stak haar hand uit, de met bloed besmeurde hand. Is het de hand van de dood of die van het leven, vroeg Galdar zich af.


    Misschien vroeg kapitein Samuval zich dat ook af, want hij aarzelde even voordat hij haar hand in de zijne nam. Hij had een grote hand, eeltig van het boogschieten, bruin, en vuil. Haar hand was klein en licht. Haar handpalm zat onder de blaren en vol opgedroogd bloed. Toch was het de kapitein die heel iets in elkaar kromp.


    Zodra ze hem had losgelaten, keek hij naar zijn hand en wreef hem over zijn leren gordel alsof hij de pijn van een steek of een brandwond wil­de wegwrijven.


    'Schiet op, kapitein. We hebben niet veel tijd meer,' beval Mina.


    'En wie mag u wel zijn, meneer de ridder?' vroeg kapitein Samuval. Hij wreef zich nog steeds over de hand.


    'Ik ben Mina,' zei ze.


    Ze greep de teugels en gaf er een harde ruk aan. Foxfire draaide zich meteen om. Mina gaf hem de sporen en galoppeerde rechtstreeks naar de heuvelrug boven Beckards Kloof. Haar ridders reden naast haar mee.


    Galdar rende naast haar stijgbeugel en moest zijn best doen om haar bij te houden.


    'Hoe weet u dat kapitein Samuval u zal gehoorzamen, Mina?' brulde de minotaurus boven het geroffel van de paardenhoeven uit.


    Ze keek glimlachend op hem neer. Haar amberkleurige ogen straalden in de schaduw van de helm.


    'Hij zal me gehoorzamen,' zei ze, 'al was het alleen maar om blijk te ge­ven van zijn minachting voor zijn superieuren en hun dwaze bevelen. Maar de kapitein is een hongerig man, Galdar. Hij snakt naar eten. Ze hebben hem klei gegeven om zijn buik te vullen. Ik zal hem vlees ge­ven. Vlees om zijn ziel te voeden.'


    Mina boog zich over het hoofd van haar paard en spoorde het dier tot nog grotere spoed aan.


    


    De boogschuttercompagnie van kapitein Samuval nam positie in op de heuvelrug die op Beckards Kloof uitkeek. Het waren honderden sterke, goed getrainde beroepsboogschutters die al in vele oorlogen van Neraka hadden gevochten. Ze gebruikten de elfenboog die bij boog­schutters hoog stond aangeschreven. Ze namen hun stellingen in en stelden zich voet aan voet op, stijf tegen elkaar. Ze hadden niet veel be­wegingsruimte, want de heuvelrug was niet erg lang. De boogschutters hadden er de pest in. De mannen, die het leger van de ridders van Neraka op Sanction zagen neerstrijken, mompelden dat er niets voor hen zou overblijven - de mooiste vrouwen zouden meteen worden meege­nomen, de rijkste huizen direct geplunderd. Ze zouden net zo goed meteen naar huis kunnen gaan.


    Boven hen pakten zich wolken samen; kolkende grijze wolken die over de Zhakarbergen aankwkmen en daarna langs de berghelling naar be­neden kwamen rollen.


    Het legerkampement was inmiddels verlaten, met uitzondering van de voorraadwagens en een paar gewonden die niet met hun broeders mee hadden kunnen gaan en nu hun pech vervloekten. Het wapengekletter verdween in de verte. De omringende bergen en de lager hangende be­wolking smoorden het geluid van het aanvallende leger. Het was spook­achtig stil in de vallei.


    De boogschutters keken nors naar hun kapitein die ongeduldig naar Mina stond te kijken.


    'Wat zijn uw bevelen, talonleider?' vroeg hij.


    'Wacht,' zei ze.


    Ze wachtten. Het leger golfde over de wallen van Sanction en bonsde op de poort. Het lawaai en de commotie kwamen van heel ver weg en was niet meer dan wat gerommel in de verte. Mina nam haar helm af en streek met haar hand over het geschoren hoofd met het donslaagje donkerrood haar. Ze zat kaarsrecht en met opgeheven kin op haar paard. Ze had haar blik niet op Sanction gericht maar op de blauwe he­mel boven hen, de blauwe hemel die in snel tempo donker werd.


    De boogschutters staarden haar aan, verbijsterd over haar jeugd, ver­stomd over haar vreemde schoonheid. Ze sloeg geen acht op hun sta­rende blikken, en hoorde geen van de grove opmerkingen die werden ingeslikt door de stilte die uit de vallei opwelde. De mannen voelden iets dreigends in die stilte. Degenen die doorgingen met opmerkingen maken, deden dat uit bravoure en werden meteen door hun ongerus­te kameraden tot stilte gemaand.


    Een explosie deed de grond rondom Sanction schudden en verbrijzel­de de stilte. De wolken kolkten, het zonlicht verdween. Het duivelse ge­joel van het leger van Neraka dat victorie riep, verstomde op slag. De triomfkreten veranderden in paniekkreten.


    'Wat gebeurt daar?' wilden de boogschutters weten. Ze hadden hun tong weer teruggevonden en praatten allemaal door elkaar. 'Kunnen jullie wat zien?'


    'Stilte in de gelederen!' brulde kapitein Samuval.


    Een van de ridders die als uitkijk vlak bij de kloof was gestationeerd, kwam in galop terug.


    'Het was een val!' begon hij al te schreeuwen toen hij nog een eindje weg was. 'De poorten van Sanction openden zich voor onze strijd­krachten, maar daaruit kwamen de Solamniërs naar buiten gestroomd! Het moeten er wel duizend zijn geweest. Tovenaars rijden vooraan en spreiden dood en verderf met hun vervloekte magische kunstjes!'


    De ridder hield zijn opgewonden paard in. 'U hebt de waarheid ge­sproken, Mina!' Hij sprak vol ontzag, eerbiedig. 'Een enorme ont­ploffing van magische kracht heeft meteen al honderden van onze troe­pen gedood. Hun lichamen liggen op het veld te smeulen. Onze soldaten zijn op de vlucht! Ze rennen deze kant uit, ze trekken zich te­rug door de kloof. Het is een bende!'


    'Dus alles is verloren,' zei kapitein Samuval hoewel hij Mina met een ei­genaardige blik aankeek. 'De strijdkrachten van Solamnië zullen het le­ger de vallei in drijven. We zullen gevangen raken tussen het aambeeld van de bergen en de hamer van de Solamniërs.'


    Zijn woorden werden bewaarheid. De soldaten uit de achterste gelede­ren stroomden Beckards Kloof alweer binnen. Een groot aantal had er geen idee van waar ze naartoe gingen, alleen dat ze zo ver mogelijk van het bloed en de dood vandaan wilden. Een aantal dat wat minder van slag was en wat meer hun hersens bij elkaar had weten te houden, zet­te koers naar de smalle weg die tussen de bergen door naar Khur liep.


    'Een standaard!' zei Mina dringend. 'Breng me een standaard!'


    Kapitein Samuval pakte de vuile witte sjaal die hij om zijn hals droeg en gaf hem aan haar. 'Hier, Mina, graag gedaan.'


    Mina nam de sjaal aan en boog het hoofd. Ze fluisterde woorden die niemand kon verstaan, kuste de sjaal en gaf hem aan Galdar. De witte stof zag door de open blaren op haar hand rood van het bloed. Een van de ridders van Mina bood zijn lans aan. Galdar bond de bebloede sjaal aan de lans en gaf hem aan Mina.


    Ze draaide Foxfire om en reed met opgeheven standaard langs de rot­sen naar een hoog gelegen uitstekende rots.


    'Op mij, mannen!' riep ze. 'Op Mina!'


    De wolken gingen uiteen. Een straaltje zonlicht kwam uit de hemel en trof alleen Mina die schrijlings op haar paard op de heuvelrug zat. Haar zwarte bewapening gloeide alsof die in vlammen was gedompeld, haar amberkleurige ogen glansden van strijdlust. Haar oproep, een kla­roengeschal, bracht de vluchtende soldaten tot staan. Ze keken om zichheen om te zien waar die oproep vandaan kwam en zagen Mina, om­ringd door vlammen, brandend als een baken boven op de heuvel.


    De soldaten staakten hun krankzinnige vlucht en keken verbijsterd om­hoog.


    'Op mij!' riep Mina weer. 'Vandaag is ons de glorie!'


    De soldaten aarzelden en toen rende er eentje glibberend, glijdend en struikelend over de heuvelhelling naar haar toe. Er volgde er nog een, en nog een, blij dat ze weer een doel voor ogen hadden.


    'Breng die mannen naar me toe,' beval Mina Galdar terwijl ze naar een volgende groep soldaten wees die nog vol op de terugtocht waren. 'Zo­veel je maar bij elkaar kunt krijgen. Let op dat ze gewapend zijn. Stel ze op de rotsen hier onder in een aanvalslinie op.'


    Galdar deed wat hem was bevolen. Samen met de andere ridders blok­keerden ze de doorgang van de terugtrekkende soldaten en bevolen hun zich bij hun kameraden te voegen die een zwarte poel aan Mina's voeten begonnen te vormen. Steeds meer soldaten stroomden door de kloof, onder wie ook de ridders van Neraka. Sommige officieren deden een dappere poging om de terugtocht tot staan te brengen, anderen voegden zich bij het voetvolk en renden voor hun leven. Achter hen aan kwamen de ridders van Solamnië in hun glanzende zilveren wa­penrusting en hun met witte veren getooide helmen. Het dodelijke zil­veren licht flitste, en overal waar dat licht opdook, verschrompelden mannen om vervolgens in de magische hitte te sterven. De ridders van Solamnië kwamen de kloof binnen en dreven de strijdkrachten van de ridders van Neraka als kuddedieren naar de slachtbank.


    'Kapitein Samuval,' riep Mina die met haar paard de heuvel af reed. Haar standaard wapperde achter haar aan. 'Beveel uw mannen het vuur te openen.'


    'De Solamniërs zijn niet binnen ons bereik,' zei hij hoofdschuddend om haar dwaasheid. 'Dat kan iedere dwaas zien.'


    'De Solamniërs zijn niet het doelwit, kapitein,' antwoordde Mina koel­tjes. Ze wees naar de strijdkrachten van de ridders van Neraka die door de kloof stroomden. 'Dat is uw doelwit.'


    'Onze eigen mensen?' Kapitein Samuval staarde haar aan. 'Bent u gek geworden!'


    'Kijk eens naar het slagveld, kapitein,' zei Mina. 'Dit is de enige manier.'


    Kapitein Samuval keek. Hij veegde zijn gezicht met zijn hand af en gaf vervolgens het bevel: 'Boogschutters, vuur!'


    'Op welk doel?' wilde er eentje weten.


    'Je hebt Mina gehoord!' zei de kapitein bars. Hij greep een boog van een van zijn mannen, spande een pijl en vuurde.


    De pijl doorboorde de keel van een van de vluchtende ridders van Neraka. Hij viel achterover van zijn paard en werd door zijn terugtrekkende kameraden onder de voet gelopen.


    De boogschutterscompagnie vuurde. Honderden pijlen - en elk schot was welbewust en zorgvuldig pal op het doelwit gericht - vulden de lucht met een dodelijk gezoem. De meeste troffen doel. Voetsoldaten grepen naar hun borst en stortten ter aarde. De gevederde schachten sneden door het opgeslagen vizier van de gehelmde ridders of troffen hen in de keel.


    'Blijf vuren, kapitein,' beval Mina.


    Nog meer pijlen vlogen door de lucht. De volledig in paniek geraakte soldaten beseften inmiddels dat de pijlen van voren kwamen. Ze ha­perden, stonden stil en probeerden te ontdekken van welk punt ze door deze nieuwe vijand werden afgevuurd. Hun kameraden, doodsbang voor de naderende ridders van Solamnië, stormden van achteren tegen hen op. De steile wanden van Beckards Kloof boden geen enkele kans op ontsnapping.


    'Vuur!' schreeuwde kapitein Samuval woest, meegesleept in het vuur van de opwinding om al die doden. 'Voor Mina!'


    'Voor Mina!' riepen de boogschutters, en vuurden.


    De pijlen zoemden met dodelijke precisie en drongen diep door in hun doelwit. Mannen schreeuwden en stortten neer. De stervenden begon­nen zich in de kloof op te stapelen als een afgrijselijke stapel brandhout en vormden een met bloed doordrenkte barrière.


    Een officier kwam met het zwaard in de hand woedend op hen afge­stormd. 'Stommeling!' schreeuwde hij tegen kapitein Samuval. 'Wie heeft jou dit bevel gegeven? Je vuurt op je eigen manschappen!'


    'Ik heb hem het bevel gegeven,' zei Mina kalm.


    De ridder was buiten zichzelf van woede en viel haar aan. 'Verrader!' Hij hief zijn zwaard.


    Mina zat onbeweeglijk op haar paard. Ze schonk geen aandacht aan de ridder, ze had alleen oog voor de slachtpartij in de diepte. Galdar liet zijn vuist met een geweldige klap op de helm van de ridder dalen. De ridder rolde met een gebroken nek om en om van de heuvel. Galdar zoog op zijn gekneusde knokkels en keek omhoog naar Mina.


    Tot zijn ontzetting zag hij tranen vrijelijk over haar wangen stromen. Haar hand lag om het medaillon aan haar halsketting. Haar lippen be­wogen; het leek alsof ze zat te bidden.


    De soldaten in Beckards Kloof, van voren en van achteren aangevallen, begonnen verdwaasd rond te lopen. Achter hen stonden hun kamera­den voor een afschuwelijke keus. Ze konden een speer in hun rug krij­gen van de Solamniërs, of ze konden zich omdraaien en de strijd aan­gaan. Ze draaiden zich om naar de vijand en streden met de heftigheidvan de wanhopige, in een hoek gedreven mens.


    De Solamniërs bleven vechten maar hun vechtlust nam af en uiteinde­lijk hielden ze er helemaal mee op.


    'Staakt het vuren!' beval Mina. Ze gaf haar standaard aan Galdar. Ze haalde haar morgenster te voorschijn en hield die hoog boven het hoofd. 'Ridders van Neraka! Ons uur is gekomen. Vandaag rijden we naar de glorie!'


    Foxfire nam een gigantische sprong en galoppeerde met Mina de heu­vel af recht naar de voorhoede van de ridders van Solamnië. Foxfire was zo snel en Mina's actie zo onverwachts dat ze haar eigen ridders ver ach­ter zich liet. Ze zagen met open mond toe hoe Mina haar noodlot te­gemoet reed, want anders kon het toch niet zijn. Toen hief Galdar de witte standaard.


    'De dood is een zekerheid!' donderde de minotaurus. 'Maar dat geldt ook voor de glorie! Voor Mina!'


    'Voor Mina!' riepen de ridders met grimmige, diepe stem en daarna stormden ze op hun paarden de heuvel af.


    'Voor Mina!' riep kapitein Samuval die zijn boog liet vallen en zijn kor­te zwaard trok. Samen met zijn hele boogschutterscompagnie stortte hij zich in het strijdgewoel.


    'Voor Mina!' schreeuwden de soldaten die zich om haar standaard had­den verzameld. Ze schaarden zich achter haar zaak en vlogen achter haar aan en tuimelden als een zwarte waterval des doods de heuvel af. Galdar rende de heuvel af in een verwoede poging Mina in te halen, te beschermen en te verdedigen. Ze was nog nooit in een strijd gewikkeld geweest. Ze was onbedreven, ongeoefend. Ze zou beslist sterven. Vijan­dige gezichten doemden voor hem op. Ze haalden hun zwaarden naar hem uit, ze staken met hun speren naar hem, en hij werd door hun pij­len getroffen. Hij sloeg de zwaarden opzij, brak de speren en negeerde de pijlen. De vijand was irritant en hield hem af van zijn doel. Hij ver­loor haar uit het zicht en vond haar weer terug toen ze volledig door de vijand was omringd.


    Galdar zag dat een van de ridders probeerde Mina aan zijn zwaard te rijgen. Ze wist de slag af te weren en haalde met de morgenster naar hem uit. Met de eerste slag spleet ze zijn helm doormidden. Met de vol­gende zijn hoofd. Maar terwijl ze met hem aan het vechten was, werd ze door een ander van achteren aangevallen.


    Galdar brulde waarschu­wend, hoewel hij tot zijn wanhoop wist dat ze hem niet zou kunnen ho­ren. Hij worstelde zich met geweld naar haar toe, en stak iedereen die tussen hem en zijn bevelhebber stond neer. Hij zag hun gezichten niet, alleen de bloedige uithalen van zijn neersabelende zwaard.


    Hij hield zijn blik op haar gericht en werd witheet van woede. Zijn hart hield op met slaan toen hij zag dat ze van haar paard werd getrokken. Hij vocht nog furieuzer dan daarvoor, want het enige dat hij wilde was haar redden. Een klap op zijn achterhoofd bracht hem aan het duize­len. Hij viel op zijn knieën en probeerde weer op te staan, maar daar­na regende het slagen en toen wist hij van niets meer.


    


    De strijd eindigde toen het begon te schemeren. De ridders van Nera­ka hielden stand en de vallei werd behouden. De Solamniërs en de sol­daten van Sanction waren gedwongen zich achter de wallen van de stad terug te trekken, en de stad was verbijsterd en geschokt door het over­weldigende verlies. Ze hadden de zegevierende lauwerkransen al op hun hoofd gevoeld, maar toen waren de kransen ruw weggerukt en in de modder vertrapt. Volkomen van slag en moedeloos verbonden de rid­ders van Solamnië hun wonden en verbrandden ze de lijken van de ge­sneuvelden. Ze hadden maandenlang aan dit plan gewerkt, en het als hun enige kans beschouwd om de belegering van Sanction op te hef­fen. Ze vroegen zich steeds weer af hoe het toch kwam dat het gefaald had.


    Een van de ridders van Solamnië had het over een krijger die, zo zei hij, als de wraak van de vertrokken goden op hem neer was gekomen. Een ander had die krijger ook gezien, en nog eentje, en nog een. Som­migen beweerden dat het een jongeling was, maar anderen zeiden nee, het was een meisje, een meisje met een gezicht waarvoor een man zou willen sterven. Ze had de aanval geleid, had zich als een donderslag op hun gelederen gestort en zonder helm of wapenschild gestreden. Haar wapen was een morgenster die droop van het bloed.


    Nadat ze van haar paard was getrokken, had ze in haar eentje te voet verder gestreden.


    'Ze moet wel dood zijn,' zei er eentje kwaad. 'Ik heb haar zien vallen.'


    'Ze is inderdaad gevallen, maar haar paard ging over haar heen staan om haar te beschermen,' zei een ander, 'en hij haalde met zijn hoeven uit naar iedereen die het waagde dichterbij te komen.'


    Maar niemand kon met zekerheid zeggen of de beeldschone verwoes­ter was gestorven of het had overleefd. Het verloop van de strijd had een wending genomen, was in haar voordeel omgeslagen, was om haar heen gegleden, had zich over de hoofden van de ridders van Solamnië gestort en hen als een verwarde massa terug naar hun stad gedreven.


    


    'Mina!' riep Galdar schor. 'Mina!'


    Geen antwoord.


    Wanhopig en ten einde raad bleef Galdar doorzoeken.


    De rook van het vuur van de lijkverbrandingen hing boven de vallei.


    Het was nog geen nacht maar de schemering was grauw door de dich­te rookwolken vol oranje vonken. De minotaurus ging naar de tenten van de duistere mystici die de gewonden behandelden, maar hij kon haar nergens vinden. Hij zocht tussen de lijken die waren klaargelegd om te worden verbrand, een afschuwelijke taak. Hij tilde de lijken op, rolde ze om, bestudeerde het gezicht, schudde zijn hoofd en ging naar de volgende.


    Hij vond haar niet tussen de doden, dat was tenminste iets. Althans niet tussen de doden die tot dusver naar het kamp terug waren gebracht. Het zou nog de hele nacht en een stuk van de volgende dag duren om de lijken uit die bloeddoordrenkte kloof terug te brengen. Galdars schouders zakten verslagen. Hij was gewond, uitgeput, maar vastbeslo­ten om door te gaan met zoeken. In zijn rechterhand hield hij Mina's standaard. De witte lap was niet langer wit. Hij was roodbruin en stond stijf van het opgedroogde bloed.


    Hij gaf zichzelf de schuld. Hij had bij haar horen te zijn. En als hij haar dan niet had kunnen beschermen, had hij in ieder geval samen met haar kunnen sterven. Hij had gefaald, hij was van achteren neergesla­gen. Toen hij eindelijk weer bij bewustzijn was gekomen, had hij ge­merkt dat de strijd was gestreden. Ze hadden hem verteld dat hun kant had gezegevierd.


    Vol pijn en duizelig wankelde Galdar naar de plek waar hij voor het laatst een glimp van haar had opgevangen. Daar lagen de lijken van haar vijanden opgestapeld, maar zij was nergens te vinden.


    Ze bevond zich niet tussen de levenden en niet tussen de doden. Gal­dar begon te denken dat hij haar gedroomd had, dat hij haar zelf had geschapen omdat hij ernaar hunkerde in iemand of iets te geloven, en op dat moment raakte iemand zijn arm aan.


    'Minotaurus,' zei de man. 'Sorry, maar niemand heeft me verteld hoe je heet.'


    Galdar kon de soldaat even niet plaatsen - het gezicht ging bijna volle­dig schuil onder een bebloed verband. Maar toen herkende hij de ka­pitein van de boogschutterscompagnie.


    'Je bent naar haar op zoek, hè?' vroeg kapitein Samuval. 'Naar Mina?'


    Naar Mina! Hij herinnerde zich de uitroep 'Voor Mina' en dat sneed hem door het hart. Hij knikte want hij was te moe en te moedeloos om ook maar een woord te kunnen uitbrengen.


    'Kom mee,' zei Samuval. 'Ik moet je iets laten zien.'


    Ze sjokten samen over de bodem van de vallei in de richting van het slagveld. De soldaten die ongedeerd uit de strijd waren gekomen, wa­ren druk bezig het kamp weer op te bouwen, want dat was door de cha­os van de terugtocht volledig verwoest. De mannen werkten ongewoon hard en hoefden niet met de zweep of door de brute woorden van de ordebewaarders te worden aangespoord. Galdar had deze zelfde man­nen tijdens vorige oorlogen ineengedoken over hun kookvuurtjes zien zitten, niets anders doend dan hun wonden likken, de dwergengeesten weg te spoelen en te pochen en te pronken over de dapperheid waar­mee ze de gewonde vijanden hadden afgeslacht.


    Maar nu waren hele groepen mannen druk bezig tentharingen in de grond te hameren of de deuken uit borstplaten en schilden te slaan, of afgevuurde pijlen op te rapen, of talloze karweitjes uit te voeren, en hij luisterde naar hun gepraat. Ze spraken niet over zichzelf maar over haar, de gezegende, de betoverende. Over Mina.


    Haar naam lag op ieders lip, haar daden steeds weer verhaald. Een nieu­we geest was over het kamp gekomen, alsof de bliksemschichten van de onweersbui waaruit Mina was komen lopen, hun energie in iedere man ontlaadden.


    Galdar luisterde verbaasd maar hij zei niets. Hij liep met kapitein Sa­muval mee die geen zin leek te hebben om ergens over te praten, en die weigerde antwoord te geven op al Galdars vragen. Onder andere omstandigheden had de gefrustreerde minotaurus best weleens het hoofd van de man tussen zijn schouders kunnen timmeren, maar dit keer niet. Ze hadden samen een moment van triomfen verrukking door­gemaakt zoals ze nog nooit tijdens een veldslag hadden beleefd. Ze wa­ren boven zichzelf uitgestegen, en hadden daden van heldenmoed en dapperheid verricht waartoe ze zich nooit in staat hadden geacht. Ze hadden voor een zaak gevochten, er samen voor gevochten, en tegen alle verwachtingen in hadden ze gewonnen.


    Toen kapitein Samuval struikelde, stak Galdar zijn hand uit om hem op de been te houden. Toen Galdar in een plas bloed uitgleed, onder­steunde kapitein Samuval hem. Ze kwamen samen bij de rand van het slagveld. Kapitein Samuval tuurde door de dichte rookwolken die in de vallei hingen. De zon was achter de bergen verdwenen, maar aan de ho­rizon had ze nog een lichtrode vlek achtergelaten.


    'Daar,' zei de kapitein wijzend.


    De wind was bij het ondergaan van de zon aangewakkerd en blies de rookwolken in flarden die als zijden sjaals kolkten en golfden. En die flarden werden ineens verdreven waardoor een bloedrood paard zicht­baar werd, en een gestalte die maar een halve meter ervandaan op het slagveld lag geknield.


    'Mina!' zuchtte Galdar. Alle spieren van zijn lijf werden slap van op­luchting. Zijn ogen begonnen te branden waarvan hij de rook de schuld gaf omdat minotaurussen nooit huilden. Ze konden niet eens huilen. Hij veegde zijn ogen af. 'Wat doet ze daar?' vroeg hij een tijdje later.


    'Ze is aan het bidden,' zei kapitein Samuval. 'Ze is aan het bidden.'


    Mina lag naast het lichaam van een soldaat geknield. De pijl die hem had gedood, was dwars door zijn borst gegaan en had hem aan de grond gespiest. Mina tilde de hand van de dode man op, legde die op haar borst en boog het hoofd. Als ze al iets zei kon Galdar het niet horen, maar hij wist dat Samuval gelijk had. Ze was tot die god van haar aan het bidden, tot die ene, ware god. Die god die deze val had voorzien, deze god die haar hiernaartoe had geleid om de nederlaag in een over­winning om te buigen.


    Toen ze haar gebeden had gezegd, legde Mina de hand van de man bo­ven op de vreselijke wond. Ze bukte zich, drukte haar lippen op het kou­de voorhoofd, gaf er een kus op en stond daarna op.


    Ze had nauwelijks meer de kracht om te lopen. Ze zat onder het bloed, waarvan een deel van haarzelf afkomstig was. Ze bleef met hangend hoofd en ingezakt lichaam staan. Toen hief ze haar hoofd naar de he­mel waar ze kracht leek te vinden, want ze rechtte haar schouders en liep met stevige pas verder.


    'Vanaf het moment dat de strijd bezegeld was, is ze van lijk naar lijk ge­gaan,' zei kapitein Samuval. 'En ze zoekt vooral naar diegenen die door onze eigen pijlen zijn gevallen. Ze knielt dan in de met bloed door­drenkte modder en zegt haar gebeden op. Ik heb nog nooit zoiets ge­zien.'


    'Het is goed dat ze hen eert,' zei Galdar schor. 'Die mannen hebben ons met hun bloed aan de overwinning geholpen.'


    'Zij heeft ons met hun bloed aan de overwinning geholpen,' sprak ka­pitein Samuval hem tegen, terwijl hij heel even de ene wenkbrauw op­trok die ondanks al dat verband nog zichtbaar was.


    Achter Galdar klonk geluid op. Het deed hem denken aan de Gamashinoch, het Lied des Doods. Dit lied kwam echter uit levende kelen; het begon laag en rustig en werd maar door enkelen gezongen. Steeds meer stemmen vielen bij en brachten het nader zoals toen ze hun gevallen zwaarden hadden opgepakt en zich naar het strijdgewoel hadden gehaast.


    'Mina... Mina...'


    Het lied zwol aan. Wat was begonnen als een zacht gezang, klonk nu als een triomfantelijke mars, een feestelijk loflied, begeleid door de paukenslagen van zwaarden die tegen de schilden werden geslagen, van stampende voeten en klappende handen.


    'Mina! Mina! Mina!'


    Galdar draaide zich om en zag dat de restanten van het leger zich aan de rand van het slagveld hadden verzameld. De gewonden die niet op eigen kracht konden lopen, werden ondersteund. De soldaten, bebloed en gehavend, scandeerden haar naam.


    Galdar verhief zijn stem tot een donderende kreet en stak Mina's stan­daard omhoog. Het scanderen ging over in een gejuich dat als een don­derslag tussen de bergen weergalmde en de grond deed schudden waar­op de lichamen van de doden hoog opgestapeld lagen.


    Mina wilde zich weer op haar knieën laten zakken, maar het lied hield haar tegen. Ze draaide zich langzaam om en keek naar de juichende menigte. Haar gezicht was krijtwit. Haar amberkleurige ogen waren om­ringd door grauwe kringen van vermoeidheid. Haar lippen waren uit­gedroogd en gebarsten, en bevlekt door het kussen van de doden. Ze staarde naar de honderden levenden die haar naam schreeuwden, zon­gen of scandeerden.


    Mina hief haar handen.


    De stemmen zwegen op slag. Zelfs het gekreun en gejammer van de ge­wonden klonk zachter. Het enige geluid was haar naam die tussen de bergen weerkaatste en uiteindelijk stierf ook dat weg en viel de stilte over de vallei.


    Mina steeg op haar paard zodat allen die zich aan de rand van het slag­veld hadden verzameld - dat inmiddels Mina's Glorie was gedoopt - haar beter konden zien en horen.


    'Jullie doen er verkeerd aan mij te eren!' zei ze tegen hen. 'Ik ben al­leen het werktuig. De eer en de glorie van deze dag komen de god toe die mij langs het pad leidt dat ik bewandel.'


    'Mina 's pad is het pad voor ons allemaal!' riep iemand.


    Opnieuw werd er gejuicht.


    'Hoor mij aan!' riep Mina met een autoritaire en krachtige stem. 'De oude goden zijn verdwenen! Zij hebben jullie verlaten. Ze zullen nooit terugkomen! Voor hen in de plaats is een enkele god gekomen. Een god om de wereld te regeren. Maar een enkele god. Aan die god zijn we onze trouw verschuldigd.'


    'Wat is de naam van die god?' riep er eentje.


    'Ik mag die niet uitspreken,' antwoordde Mina. 'De naam is te heilig en te machtig.'


    'Mina,' zei een ander. 'Mina! Mina!'


    De menigte pikte het op en toen het eenmaal was begonnen, was er geen houden meer aan.


    Er kwam even een geërgerde blik op haar gezicht, een trek van boos­heid zelfs. Ze hief de handen en sloeg haar vingers om het medaillon dat ze om haar hals droeg. Haar gezicht verzachtte en klaarde op.


    'Zegt het voort! Noem mijn naam,' riep ze. 'Maar weet dat jullie die in de naam van mijn god uitspreken.'


    Het gejuich werd oorverdovend en deed de rotsblokken op de berg­hellingen trillen.


    Galdar, zijn eigen pijn vergeten, schreeuwde naar hartenlust mee. Hij keek omlaag en zag dat zijn metgezel grimmig zweeg en dat hij zijn ogen ergens anders op had gericht.


    'Wat is er?' brulde Galdar boven het tumult uit. 'Wat is er mis?'


    'Kijk daar eens,' zei kapitein Samuval. 'Naar de commando tent.'


    Niet iedereen in het kamp stond te juichen. Een groep ridders van Neraka had zich om hun commandant verzameld, een van de Lords van de Schedel. Ze sloegen alles met norse en minachtende blikken gade, met de armen over elkaar geslagen.


    'Wie is dat?' vroeg Galdar.


    'Lord Milles,' antwoordde Samuval. 'Degene die deze ramp heeft ver­ordonneerd. Zoals je ziet is hij ongehavend uit het strijdgewoel geko­men. Geen spatje bloed op zijn mooie, glanzende bewapening.'


    Lord Milles probeerde de aandacht van de soldaten te trekken. Hij zwaaide met zijn armen en schreeuwde woorden die niemand kon ho­ren. Niemand schonk enige aandacht aan hem. Uiteindelijk gaf hij het op omdat het geen steek uithaalde.


    Galdar grinnikte. 'Ik vraag me af hoe leuk die Milles het vindt om zijn bevelen in de latrine te zien wegvloeien.'


    'Niet zo erg leuk, stel ik me voor,' zei Samuval.


    'Hij en de andere ridders vinden dat ze goed af zijn nu de goden zijn verdwenen,' zei Galdar. 'Het is al heel lang geleden dat ze over de te­rugkeer van Takhisis praatten. Twee jaar geleden veranderde Targonne, de Lord van de Nacht, de officiële naam in Ridders van Neraka. Wanneer een ridder in het verleden het Visioen werd verleend, kreeg hij te horen welke plek hij in het grote plan van de godin innam. Na­dat Takhisis de wereld was ontvlucht, probeerde de leiding nog wel een tijdje het Visioen door middel van diverse mystieke middelen in stand te houden. De ridders krijgen nog steeds het Visioen, maar nu weten ze alleen wat Targonne en zijn soortgenoten hun in het hoofd plan­ten.'


    'Dat is een van de redenen dat ik vertrok,' zei Samuval. 'Targonne en officieren als deze Milles genieten ervan dat zij het nu eens voor het zeggen hebben, en ze zullen het absoluut niet leuk vinden dat ze ge­vaar lopen van het topje van de berg te worden gestoten. Je kunt er ze­ker van zijn dat Milles alles over deze nieuwkomer aan het hoofdkwar­tier zal doorgeven.'


    Mina steeg weer af. Ze nam Foxfire bij de teugel, verliet het slagveld en liep naar het kamp. De mannen juichten en schreeuwden net zolang tot ze bij hen was, en zodra ze in hun buurt kwam, staakten sommigen zonder te weten waarom het zwaardgeroffel en vielen op hun knieën. Enkelen staken hun handen uit en raakten haar bij het voorbijlopen aan, anderen vroegen luidkeels of ze naar hen wilde kijken en hun haar zegening wilde geven.


    Lord Milles sloeg met een van walging vertrokken gezicht deze triom­fantelijke processie gade. Hij draaide zich om en liep de commando­tent weer in.


    'Ach wat! Laat hem zich maar verschuilen en plannetjes maken!' zei Galdar uitgelaten. 'Ze heeft een heel leger. Wat kunnen ze haar nu nog maken?'


    'Ze kunnen iets gemeens uithalen, iets geniepigs, daar kun je van op aan,' zei Samuval. Hij sloeg zijn blik hemelwaarts. 'Het kan waar zijn dat er Iemand van boven over haar waakt, maar ze heeft zeker vrienden no­dig die haar hier beneden bewaken.'


    'Je spreekt wijze woorden,' zei Galdar. 'Behoor jij er ook toe, kapitein?'


    'Tot aan het eind van mijn dagen of die van de wereld, wat maar het eerst komt,' zei Samuval. 'Dat geldt ook voor mijn manschappen. En jij?'


    'Ik heb altijd aan haar kant gestaan,' zei Galdar en het kwam hem echt voor alsof dat werkelijk zo was.


    De minotaurus en de mens schudden elkaar de hand. Galdar hief vol trots Mina's standaard en ging naast haar lopen toen ze haar overwinningstocht door het kamp maakte. Kapitein Samuval liep achter Mina, met zijn hand aan het zwaard. Hij gaf haar rugdekking. Mina's ridders volgden haar standaard. Iedereen die haar van Neraka was gevolgd, was op de een of andere manier gewond geraakt, maar geen van hen was gesneuveld. Nu al vertelden ze elkaar verhalen over de wonderen.


    'Er kwam een pijl recht op me af,' zei er een. 'Ik wist dat ik dood was. Ik sprak Mina's naam uit en de pijl viel zo aan mijn voeten op de grond.'


    'Een van die vervloekte Solamniërs hield zijn zwaard tegen mijn keel,' zei een ander. 'Ik riep Mina aan en het lemmet van de vijand brak in tweeën.'


    Soldaten boden haar voedsel aan. Ze brachten haar wijn en water. Een aantal soldaten nam de tent van een van de officieren van Milles in be­slag, dreven hem eruit en brachten hem voor Mina in gereedheid. Ze pakten brandende stukken hout van de kampvuren, hielden ze omhoog en lichtten Mina bij op haar weg door de duisternis. Bij het passeren spraken ze haar naam uit alsof die een toverformule was die wonderen tot stand kon brengen.


    'Mina,' riepen de mannen en de wind en de duisternis. 'Mina!'


  


  
    


    8 Onder het Schild


    


    De elfen van Silvanesti hebben altijd de nacht vereerd.


    De elfen van Qualinesti scheppen vreugde in de zon. Hun heerser is de Spreker van de Zon. Zij vullen hun huizen met zonlicht, alle za­ken worden overdag afgehandeld, alle belangrijke ceremoniën zoals een huwelijk vinden overdag plaats, zodat ze door het licht van de zon kun­nen worden gezegend.


    De Silvanesti zijn verliefd op de door sterren verlichte nachten.


    De leider van de Silvanesti is de Spreker van de Sterren. Ooit was de nacht in Silvanost, de hoofdstad van de elfenstaat, een gezegende tijd geweest. De nacht bracht de sterren, zoete slaap en dromen van de schoonheid van hun geliefde land. Maar toen kwam de Oorlog van de Lans. De sterren verdwenen achter de vleugels van kwaadaardige dra­ken. En een draak in het bijzonder, de groene draak Cyan Bloodbane, eiste het rijk van Silvanesti voor zich op. Hij had de elfen al heel lang gehaat en wilde ze zien lijden. Hij had hen met duizenden tegelijk kun­nen afslachten, maar hij was wreed en slim. De stervenden lijden, dat is waar, maar de pijn is vluchtig en al snel vergeten zodra de doden van deze werkelijkheid naar de volgende overgaan. Cyan wilde een pijn die niet te stillen was, een pijn die eeuwen zou aanhouden.


    De toenmalige heerser van Silvanesti was een elf die zeer bedreven was in de magie. Lorac Caladon voorzag de komst van het kwaad naar Ansalon. Hij zond zijn volk in ballingschap, en vertelde hun dat hij de macht had hun rijk veilig te stellen voor de draken. Zonder dat iemand er iets van wist had Lorac een van de magische drakenbollen uit de Toren van de Hoge Tovenarij gestolen. Men had hem gewaarschuwd dat wanneer iemand die niet krachtig genoeg was om de magie ervan te be­heersen, toch een poging zou wagen die bol te benutten, het rampza­lig zou kunnen aflopen. In zijn hoogmoed geloofde Lorac dat hij sterk genoeg was om de bol aan zijn wil te onderwerpen. Hij keek in de bol en zag er een draak in die naar hem terugkeek. Lorac werd gevangen en tot slaaf gemaakt.


    Cyan Bloodbane zag toen zijn kans schoon. Hij vond Lorac in de To­ren van de Sterren waar hij op zijn troon zat, met in zijn hand de bol. Cyan fluisterde Lorac een droom in, een droom over Silvanesti; een vre­selijke droom waarin de prachtige bomen er afschuwelijk uit kwamen te zien, misvormde monstruositeiten die iedereen aanvielen die ooit van ze hadden gehouden. Een droom waarin Lorac zijn volk stukje bij beet­je zag sterven, elke dood even pijnlijk en afschuwelijk om aan te zien. Een droom waarin de rivier de Thon-Thalas rood zag van het bloed.


    De Oorlog van de Lans kwam ten einde. Koningin Takhisis was versla­gen. Cyan Bloodbane werd gedwongen uit Silvanesti weg te vluchten, maar hij vertrok tevreden en zelfingenomen omdat hij wist dat hij zijn doel had bereikt. Hij had de Silvanesti in een kwellende droom ge­dompeld waaruit ze nooit meer zouden ontwaken. Toen de elfen na de oorlog naar hun land terugkeerden, ontdekten ze geschokt en ontzet dat de nachtmerrie realiteit was geworden. Loracs droom, hem inge­geven door Cyan Bloodbane, had hun ooit zo prachtige land afgrijse­lijk veranderd.


    De Silvanesti vochten tegen die droom en onder leiding van de Qualinesti-generaal Porthios waren de elfen er uiteindelijk in geslaagd hem te verslaan. Maar er moest duur voor worden betaald. Talloze elfen wer­den het slachtoffer van de droom, en zelfs toen die eindelijk uit het land was verdreven, bleven de bomen en planten en dieren afschuwelijk mis­vormd. Langzaam aan wisten de elfen met veel moeite en geduld hun bossen hun vroegere schoonheid terug te geven, en met behulp van nieuw ontdekte magie de wonden te helen die door de dromen waren toegebracht, en de littekens aan het oog te onttrekken.


    En daarna kwam de behoefte om te vergeten. Porthios, die meer dan eens zijn leven op het spel had gezet om hun land aan de greep van de droom te ontworstelen, werd een levende herinnering aan die droom. Hij was niet langer hun redder. Hij was een vreemdeling, een indrin­ger, een bedreiging voor de Silvanesti die terug wilden naar hun oude leven dat ze altijd in afzondering hadden doorgebracht. Porthios wilde de elfen in de echte wereld brengen, hen een maken met die wereld, ze met de andere elfen, de Qualinesti, verenigen. Met die hoop in zijn hoofd was hij met Alhana Starbreeze getrouwd, de dochter van Lorac.


    Als er dan nog eens oorlog kwam, zouden de elfen niet meer op zich­zelf zijn aangewezen. Ze zouden bondgenoten hebben die aan hun zij­de zouden meevechten.


    De elfen wilden geen bondgenoten, want die konden er weleens toe ko­men om in ruil voor hun hulp het land van Silvanesti op te slokken. Ze konden weleens met zonen en dochters van de Silvanesti willen trou­wen en op die manier het zuivere Silvanesti-bloed verdunnen. Deze voor­standers van het isolationisme hadden Porthios en zijn vrouw Alhana tot  'zwarte elfen' verklaard die nooit naar hun thuisland zouden kun­nen terugkeren, want daar wachtte hen de doodstraf.


    Porthios werd verdreven. Generaal Konnal nam de leiding van de natie over en plaatste deze onder de krijgswet 'tot aan de tijd dat een ware koning zal worden gevonden om over de Silvanesti te heersen'. De Sil­vanesti sloegen geen acht op de smeekbeden van hun neven de Qualinesti om hen te helpen zich van de overheersing van de grote draak Beryl en de ridders van Neraka te bevrijden. De Silvanesti negeerden de smeekbeden van al degenen die de grote draken bestreden en die de elfen om hulp smeekten. De Silvanesti wilden niets met de wereld van doen hebben. Ze gingen volkomen op in hun eigen aangelegen­heden, hun ogen keken naar de spiegel van het leven maar zagen al­leen zichzelf. En zo kwam het dat terwijl zij vol trots naar hun eigen spie­gelbeelden keken, Cyan Bloodbane, de groene draak die als vergif voor hen was geweest, terugkeerde naar het land dat hij ooit eens bijna had verwoest. Tenminste, dat meldden de kirath die langs de grenzen de wacht hielden.


    'Breng het schild niet aan!' zeiden de kirath waarschuwend. 'Want dan zullen jullie ons met onze ergste vijand opsluiten!'


    De elfen luisterden niet. Ze geloofden niets van al die geruchten. Cyan Bloodbane was iets uit het duistere verleden. Hij was tijdens de Drakenzuivering doodgegaan. Hij moest wel dood zijn. Als hij terug was ge­komen, waarom had hij hen dan niet aangevallen? De elfen waren zo bang voor de buitenwereld dat de Hoofden van het Huis unaniem voor het aanbrengen van het schild stemden. Van het volk van Silvanesti kon nu worden gezegd dat hun liefste wens in vervulling was gegaan. Onder het magische schild waren ze pas echt geïsoleerd en van de rest van de wereld afgesneden. Ze waren veilig en beschermd tegen alle kwaad van de buitenwereld.


    'En toch zijn we er volgens mij niet in geslaagd het kwaad buiten te slui­ten,' zei Rolan tegen Silvan. 'Integendeel, we hebben het kwaad inge­sloten.'


    Het was nacht geworden in Silvanesti. De duisternis was Silvan welkom, ook al bracht die verdriet. Ze waren overdag door het bos getrokken en hadden een groot aantal kilometers afgelegd totdat Rolan vond dat ze ver genoeg van het negatieve effect van het schild verwijderd waren en nu een rustpauze konden nemen. De dag was voor Silvan vol met won­deren geweest.


    Hij had zijn moeder met verlangen, spijt en verdriet over de schoon­heid van haar thuisland horen praten. Hij herinnerde zich dat toen hij nog klein was en hij zich samen met zijn verbannen ouders in de een of andere grot moest verstoppen en overal gevaar dreigde, zijn moeder hem over Silvanesti vertelde om zijn angst weg te nemen. Hij sloot dan zijn ogen en zag niet het duister maar het smaragdgroen en zilver en goud van het bos. Hij hoorde dan niet het gehuil van de wolven of de aardmannetjes maar het melodieuze getinkel van de klokbloem of de zoete, treurige muziek van het fluitenkruid.


    Maar zijn herinneringen verbleekten bij de werkelijkheid. Hij kon niet geloven dat zoiets moois bestond. Hij bracht de dag door in wakend dromen, en struikelde over rotsblokken, boomwortels en zijn eigen voe­ten toen de wonderen rondom hem hem de tranen in de ogen deden schieten en zijn hart met vreugde vervulden.


    Bomen waarvan de bast met zilveren vlekjes was getooid hieven hun tak­ken in sierlijke bogen omhoog en hun blaadjes met zilveren randjes glansden in het zonlicht. Het pad was omrand met een overvloed aan struiken met grote bladeren, vol met helrode bloemen die de lucht met hun zoete geur bezwangerden. Hij kreeg het gevoel dat hij niet zozeer door een bos liep maar meer door een tuin, want nergens zag hij afge­vallen takken, onregelmatig uitgegroeid onkruid, en geen dichte bra­menstruiken. De Bosvormers lieten alleen het mooie, het vruchtbare en het heilzame in hun bossen groeien. De magische invloed van de Bos­vormers was door het hele land zichtbaar, met uitzondering van de grensstreken waar het schild een kille vorst over hun handwerk wierp. De duisternis schonk Silvans verbijsterde ogen rust. Toch bezat de nacht ook haar eigen hartverscheurende schoonheid. De sterren straalden fel alsof ze het schild wilden trotseren dat ze probeerde buiten te sluiten. Nachtbloemen openden hun blaadjes in het sterrenlicht en zonden hun exotische geuren de warme duisternis in, terwijl hun oplichtende gloed het bos met een zacht zilveren licht vulde.


    'Wat bedoel je?' vroeg Silvan. Al dit moois dat hij te zien kreeg stond in geen vergelijk met het kwaad.


    'Om te beginnen de wrede straf die we uw ouders hebben opgelegd, majesteit,' zei Rolan. 'Onze dank aan jouw vader voor zijn hulp, bestond uit een poging hem een mes in de rug te steken. Toen ik dat te horen kreeg schaamde ik me ervoor dat ik een Silvanesti was. Maar er is ver­gelding. We moeten betalen voor onze schande en oneer, voor het feit dat we ons van de rest van de wereld hebben afgesneden, voor het le­ven onder het schild dat ons tegen de draken beschermt terwijl ande­ren lijden. We betalen die bescherming met ons leven.'


    Ze waren op een open plek blijven staan, vlak bij een snelstromende ri­vier. Silvan was dankbaar voor de rustpauze. Zijn verwondingen waren weer pijn gaan doen, hoewel hij er niets over had willen zeggen. De op­winding en de schok van de plotselinge verandering in zijn leven had hem uitgeput en zijn energie opgebrand.


    Roland vond als avondeten vruchten en water zoet als nectar. Hij ver­zorgde Silvans wonden met een eerbied en zorgzaamheid die de jon­geman als heel aangenaam ervoer.


    Samar zou me een lap hebben toegegooid en me hebben gezegd dat ik er maar het beste van moest zien te maken, dacht Silvanoshei.


    'Zou uwe majesteit misschien een paar uurtjes willen slapen,' stelde Rolan na hun avondeten voor.


    Silvan had gedacht dat hij van moeheid zou omvallen maar merkte dat hij zich na het eten een stuk beter voelde, verfrist, versterkt.


    'Ik zou graag meer over mijn thuisland willen weten,' zei hij. 'Mijn moe­der heeft me natuurlijk wel het een en ander verteld, maar ze weet niets van wat er is gebeurd nadat... nadat ze is weggegaan. Je had het over het schild.' Silvan wierp een blik om zich heen. De schoonheid benam hem de adem. 'Ik kan begrijpen waarom jullie dit alles tegen de ver­woestingen van onze vijanden wilden beschermen,' zei hij, wijzend naar de bomen waarvan de stammen een regenboog aan kleuren vertoon­den, en naar de sterrenbloemen die in het gras stonden te fonkelen.


    'Ja, majesteit,' zei Rolan met zachte stem. 'Er zijn er die zeggen dat geen prijs te hoog is voor dit soort bescherming, zelfs niet als we het met ons leven moeten bekopen. Maar als we allemaal dood zijn, wie zal dan nog van deze schoonheid kunnen genieten? En als wij sterven, zullen de bos­sen naar mijn mening uiteindelijk ook sterven, want de zielen van de elfen zijn ingeweven in alles wat leeft.'


    'Ons volk is net zo groot in aantal als de sterren,' zei Silvan geamuseerd. Hij vond dat Rolan wel heel erg overdreef.


    Rolan keek omhoog naar de hemelen. 'Wis de helft van die sterren uit, majesteit, dan zult u merken dat het licht behoorlijk is afgenomen.'


    'De helft!' zei Silvanoshei geschokt. 'Toch niet de helft?'


    'Alleen al in Silvanost is de helft van de bevolking aan de verwelkingsziekte gestorven, majesteit.' Hij zweeg even en zei toen: 'Wat ik u nu ga vertellen, zou als verraad worden beschouwd waarvoor ik zwaar gestraft zou worden.'


    'En onder "gestraft" versta je uitwijzing?' vroeg Silvan bezorgd. 'Ver­banning? Wegsturen in het duister?'


    'Nee, dat doen we niet meer, majesteit,' antwoordde Rolan. 'We kun­nen onze mensen niet goed meer uitwijzen, want ze zouden niet door het schild komen. Tegenwoordig gaat het er anders aan toe. Iedereen die zich tegen gouverneur-generaal Konnal durft uit te spreken, ver­dwijnt gewoon. Niemand weet wat er met hen gebeurt.'


    'Als dat waar is, waarom komt het volk dan niet in opstand? vroeg Sil­van verward. 'Waarom zetten ze Konnal niet af en eisen ze dat het schild wordt verwijderd?'


    'Omdat er maar weinigen zijn die de waarheid kennen. Maar we heb­ben geen bewijzen. We zouden in de Toren van de Sterren kunnen op­staan en zeggen dat Konnal gek is geworden, dat hij zo bang is voor de buitenwereld dat hij ons liever allemaal wil laten sterven dan van die we­reld deel te gaan uitmaken. We zouden dat allemaal kunnen zeggen, en dan zou Konnal opstaan en zeggen: "Jullie liegen! Zodra we het schild wegnemen, zullen de Duistere ridders met bijlen onze geliefde wouden binnendringen, zullen de reuzen de levende bomen afbreken en mismaken, en zullen de Grote Draken op ons neerstrijken en ons opeten." Dat zou hij zeggen, en het volk zou schreeuwen: "Red ons! Bescherm ons, geliefde gouverneur-generaal Konnal! We hebben niemand anders tot wie we ons kunnen wenden!" En daarmee zou de zaak zijn afgedaan.'


    'Juist,' zei Silvan nadenkend. Hij wierp een blik op Rolan die strak in het duister stond te turen.


    'Maar nu zal het volk wél iemand anders hebben tot wie het zich kan richten, majesteit,' zei Rolan. 'De rechtmatige erfgenaam van de troon van Silvanesti. Maar we moeten heel voorzichtig te werk gaan, en heel behoedzaam.' Hij glimlachte treurig. 'Anders zou u ook weleens kun­nen "verdwijnen".'


    Het lieflijke lied van de nachtegaal klonk op in het duister. Rolan tuit­te zijn lippen en floot terug. Drie elfen materialiseerden zich en doken uit de schaduwen op. Silvan herkende hen als de drie die hem van­ochtend bij het schild het eerst hadden aangesproken.


    Vanochtend, dacht Silvan verwonderd. Was het pas vanochtend ge­beurd? Er leken dagen, maanden, jaren verstreken te zijn.


    Rolan stond op om het drietal te begroeten, pakte de elfen bij de hand en gaf hun de rituele kus op de wang.


    De elfen droegen een zelfde mantel als Rolan, en zelfs al wist Silvan dat ze de open plek hadden betreden, toch had hij er moeite mee hen te onderscheiden, want ze leken in duisternis en sterrenlicht gewikkeld.


    Rolan stelde hun vragen over hun patrouille. Ze meldden dat het rus­tig was langs de grens van het schild.


    'Dodelijk rustig,' zei een van hen met een akelig soort ironie. Daarna richtten ze hun aandacht weer op Silvan.


    'En heb je hem al ondervraagd, Rolan?' vroeg er een met zijn blik strak op Silvanoshei. 'Is hij wie hij beweert te zijn?'


    Silvan krabbelde overeind. Hij voelde zich onhandig en onbehaaglijk. Hij wilde een buiging maken voor zijn meerderen, zoals hem was ge­leerd, maar toen drong het tot hem door dat hij uiteindelijk de koning was.


    'Ik heb hem niet "ondervraagd",' zei Rolan streng. 'We hebben bepaalde zaken besproken. En ja, ik geloof dat hij Silvanoshei is, de rechtmatige Spreker van de Sterren, de zoon van Alhana en Porthios. Onze koning is naar ons teruggekeerd. De dag waarop we zo lang hebben gewacht, is aangebroken.'


    De drie elfen keken naar Silvan, namen hem van hoofd tot voeten op, en richtten zich toen weer tot Rolan.


    'Hij zou een bedrieger kunnen zijn,' zei een van hen.


    'Ik weet zeker dat hij dat niet is,' antwoordde Rolan zeer nadrukkelijk. 'Ik heb zijn moeder gekend toen zij zo oud was als hij nu. Ik heb met zijn vader tegen het dromen gestreden. Hij lijkt op hen allebei, hoewel hij meer van zijn vader heeft. Jij daar, Drinel. Jij hebt aan de zijde van Porthios gevochten. Bekijk deze jongeman eens goed. Dan zie je dat het gezicht van de vader op dat van de zoon staat geëtst.'


    De elf nam Silvanoshei aandachtig op. Die keek hem recht en onbe­wogen aan.


    'Kijk met je hart, Drinel,' drong Rolan aan. 'Ogen kunnen verblind ra­ken. Het hart niet. Je hebt hem gehoord toen we hem volgden, toen hij er geen idee van had dat we hem bespiedden. Je hoorde wat hij tegen ons zei toen hij dacht dat we soldaten van het leger van zijn moeder wa­ren. Hij veinsde toen niet. Daar durf ik mijn leven om te verwedden.'


    'Ik geef toe dat hij op zijn vader lijkt en dat er in zijn ogen iets van zijn moeder is te vinden. Maar door welk wonder is de zoon van onze ver­bannen koningin door het schild gekomen?' vroeg Drinel.


    'Ik weet niet hoe ik binnen het schild ben geraakt,' zei Silvan gegeneerd. 'Ik moet erdoorheen zijn gevallen. Ik herinner het me niet. Maar toen ik probeerde eruit te komen, wilde het schild me niet doorlaten.'


    'Hij wierp zich tegen het schild,' zei Rolan. 'Hij probeerde terug te gaan. Hij probeerde Silvanesti te verlaten. Zou een bedrieger zoiets doen ter­wijl hij zoveel moeite had om binnen te komen? Zou een bedrieger toe­geven dat hij niet wist hoe hij binnen het schild is geraakt? Nee, een be­drieger zou een smoesje bij de hand hebben gehad, een logisch smoesje dat gemakkelijk te geloven was.'


    'Jij zei dat ik met mijn hart moest kijken,' zei Drinel. Hij keek achter­om naar de andere elfen. 'We zijn het met elkaar eens. We willen de waarheidszoeker op hem uitproberen.'


    'Jullie zetten ons te schande met jullie wantrouwen!' zei Rolan op bij­zonder ontevreden toon. 'Wat moet hij wel van ons denken?'


    'Dat we wijs en voorzichtig zijn,' antwoordde Drinel droog. 'Als hij niets te verbergen heeft, zal hij er geen bezwaar tegen hebben.'


    'Silvanoshei moet zelf maar beslissen,' antwoordde Rolan. 'Hoewel... als ik hem was, zou ik weigeren.'


    'Wat is dat?' Silvan keek vragend van de een naar de ander. 'Wat is een waarheidszoeker?'


    'Het is een magische betovering, majesteit,' antwoordde Roland. Hij klonk verdrietig. 'Er was ooit een tijd dat de elfen elkaar konden ver­trouwen. Onvoorwaardelijk. Er was ooit een tijd dat de elfen onmoge­lijk tegen elkaar konden liegen. Maar tijdens Loracs droom kwam aan die tijd een einde. De droom schiep illusies bij ons volk, valse beelden van mede-elfen, maar die heel echt leken voor iedereen die de illusies zagen, die erdoor weren aangeraakt en die hen aanspraken. Iedereen die in die illusies geloofde, kon naar zijn eigen ondergang en vernieti­ging worden gelokt. Een man kon zijn vrouw zien wenken en halsover­kop over de rand van een klip storten in zijn poging bij haar te komen. Een moeder kon haar kind in de vlammen zien omkomen waardoor ze regelrecht in het vuur liep, om dan tot de ontdekking te komen dat het kind was verdwenen.


    Wij, de kirath, ontwikkelden de waarheidszoeker om vast te stellen of deze illusies echt waren of deel uitmaakten van de droom. De illusies waren van binnen leeg, hol. Ze bezaten geen herinneringen, geen ge­dachten, geen gevoelens. We hoefden de hand maar op het hart te leg­gen en dan wisten we of we met een levend persoon van doen hadden of met de droom.


    Toen de droom ten einde kwam, was er ook geen behoefte meer aan de waarheidszoeker,' zei Rolan. 'Dat hoopten we tenminste. Maar het bleek een vergeefse hoop. Toen de droom eindigde, waren de ver­groeide en bloedende bomen weg, en de lelijkheid die het land had aangetast was verdwenen. Maar de lelijkheid die de harten van een deel van ons volk was binnengedrongen, bleek hun harten net zo hol te heb­ben gemaakt als de harten uit de tijd van de droom. Nu kunnen elfen tegen elkaar liegen, en dat doen ze ook. Er zijn nieuwe woorden in de elfenvocabulaire geslopen. Mensenwoorden. Woorden als wantrouwen, oneerlijkheid, oneer. We gebruiken tegenwoordig de waarheidszoeker voor elkaar en hoe meer we die gebruiken, hoe meer we hem nodig lij­ken te hebben.' Hij keek behoorlijk kwaad naar Drinel die voet bij stuk hield en van geen wijken wist.


    'Ik heb niets te verbergen,' zei Silvan. 'Je mag die waarheidszoeker ge­rust op mij proberen, graag zelfs. Hoewel het mijn moeder groot verdriet zou doen om te horen dat haar volk tot zoiets is gekomen. Het zou niet in haar hoofd opkomen vraagtekens te zetten bij de trouw van haar volgelingen, zoals het ook nooit in hun hoofd zou opkomen twij­fels te hebben over haar zorg om hen.'


    'Zie je nou, Drinel,' zei Rolan met een rood gezicht. 'Zie je nu hoe je ons te schande zet!'


    'Maar toch wil ik de waarheid weten,' zei Drinel koppig.


    'Is dat zo?' vroeg Rolan op hoge toon. 'En wat als je magie opnieuw faalt?'


    Drinels ogen vonkten. Hij wierp een kwade blik op zijn makker. 'Hou je tong in bedwang, Rolan. Mag ik je eraan herinneren dat we op dit moment nog helemaal niets van deze jongeman weten?'


    Silvanoshei zei niets. Het was niet aan hem om zich in deze kwestie te mengen. Maar hij sloeg de woorden op om er later over na te denken. Misschien waren de elfentovenaars van het leger van zijn moeder niet de enigen die merkten dat hun magische vermogen begon af te ne­men.


    Drinel liep op Silvan af die stokstijf bleef staan en de elf achterdochtig aankeek. Drinel stak zijn linkerhand uit, zijn hartshand, want dat is de hand die zich het dichtst bij het hart bevindt, en legde die op Silvans borst. De elf raakte hem lichtjes aan en toch voelde Silvan het door zijn ziel snijden, tenminste, zo leek het.


    De herinneringen stroomden vanuit het diepst van zijn ziel, goede en slechte herinneringen die van onder de oppervlakkige gevoelens en ge­dachten opborrelden en in Drinels hand gleden. Herinneringen aan zijn vader, een streng en onverzoenlijk persoon die zelden glimlachte en nooit lachte. Die nooit iets van genegenheid liet blijken, die nooit waarderend over de daden van zijn zoon sprak, die eigenlijk maar zel­den zijn zoon leek op te merken. Maar te midden van die glinsterende stroom herinneringen schoot Silvanoshei die ene nacht te binnen toen hij en zijn moeder ternauwernood aan de dood waren ontsnapt die ie­mand voor hen in petto had gehad. Porthios had hen allebei in zijn ar­men gesloten, zijn zoon tegen zijn borst gedrukt en in de elfentaal een gebed uitgesproken, een gebed uit de oudheid aan de goden die het niet langer meer konden horen. Silvanoshei herinnerde zich de koude, natte tranen die op zijn wang waren gevallen, en herinnerde zich dat hij had gedacht dat het niet zijn tranen waren, dat ze van zijn vader wa­ren.


    Deze herinnering en vele anderen glipten als helder, sprankelend wa­ter via de samengevouwen handen Drinels hoofd in.


    De uitdrukking op Drinels gezicht veranderde. Hij keek Silvan heel an­ders aan, met respect dit keer.


    'Ben je nu tevreden?' vroeg Silvan kil. De herinneringen hadden een bloedende wond van binnen geopend.


    'Ik zie zijn vader in zijn gezicht, en zijn moeder in zijn hart,' antwoordde Drinel. 'Ik zweer u trouw, Silvanoshei. Ik raad de anderen aan hetzelf­de te doen.'


    Met de hand op zijn borst maakte Drinel een diepe buiging. De beide andere elfen lieten blijken dat ze hem accepteerden en trouw zwoeren. Silvan bedankte hen hoffelijk en vroeg zich ondertussen een beetje cy­nisch af wat die nederigheid nu helemaal waard was. Andere elfen had­den zijn moeder ook trouw gezworen, en desondanks was Alhana Starbreeze niet veel meer dan een bandiet die zich in de bossen verschool. Als de positie van rechtmatig Spreker van de Sterren inhield dat er nog meer nachten in de grafheuvels moest worden gescholen en nog vaker moordenaars moesten worden ontweken, dan hoefde het voor Silvan niet. Hij was ziek van zo'n soort leven, doodziek om precies te zijn. Dat durfde hij pas nu ten volle toe te geven. Voor het eerst durfde hij zich­zelf toe te geven dat hij kwaad was - witheet, verbitterd, woedend - op zijn ouders omdat ze hem dat soort leven hadden opgedrongen.


    Meteen daarop schaamde hij zich voor die boosheid. Hij hield zich voor dat zijn moeder misschien wel dood was of gevangengenomen, maar vreemd genoeg maakten zijn verdriet en bezorgdheid zijn boosheid al­leen maar erger. Die tegenstrijdige emoties, nog eens extra gecompli­ceerd door zijn schuldgevoelens, brachten hem van slag en putten hem uit. Hij had tijd nodig om na te denken, maar met die elfen die hem als een soort opgezette curiositeit uit een toverwinkel stonden aan te staren zou hem dat nooit lukken.


    De elfen bleven om hem heen staan en uiteindelijk besefte Silvan dat ze wachtten tot hij ging zitten voordat ze dat zelf zouden doen. Hij was opgegroeid aan een elfenhof, zij het dan ook een wel erg eenvoudig hof, en hij wist precies hoe het er aan het hof toeging. Hij drong er bij de andere elfen op aan te gaan zitten, zei dat ze wel moe moesten zijn, en nodigde hen uit wat fruit te eten en wat water te drinken. Vervol­gens verontschuldigde hij zich en hij legde uit dat hij zijn ablutie moest verrichten.


    Verbaasd hoorde hij dat Rolan hem waarschuwde goed uit te kijken, en hij bood hem zelfs zijn zwaard aan.


    'Waarom?' vroeg Silvan ongelovig. 'Waar moet ik bang voor zijn? Ik dacht dat het schild alle vijanden buiten hield.'


    'Met een uitzondering,' antwoordde Rolan droog. 'Er wordt verteld dat Cyan Bloodbane, de grote groene draak, door een "misrekening" van generaal Konnal binnen het schild werd opgesloten.'


    'Ach wat! Dat is alleen maar een verhaaltje dat Konnal rondstrooit om ons af te leiden. Noem me eens één persoon die dat monster heeft ge­zien! Niemand dus. Het gerucht gaat dat de draak hier is. Of nee, daar. We gaan hiernaartoe en daarnaartoe en vinden nooit een spoor van hem. Ik vind het vreemd, Rolan, dat deze Cyan Bloodbane altijd ergens gezien wordt wanneer Konnal onder druk wordt gezet door vragen van de leiders van het Huishouden over zijn manier van regeren.'


    'Het is waar dat niemand ooit Cyan Bloodbane heeft gezien,' gaf Rolan toe. 'Desondanks moet ik bekennen dat ik geloof dat de draak zich er­gens in Silvanesti ophoudt. Ik heb eens een paar sporen gevonden die ik niet anders kon verklaren. Wees daarom voorzichtig, majesteit. En neem mijn zwaard mee. Gewoon voor het geval dat.'


    Silvan weigerde het zwaard. Met in zijn achterhoofd nog de herinnering aan die keer dat hij Samar bijna had doorboord vond Silvan het gênant om de anderen te laten merken dat hij het wapen niet kon hanteren, net zo gênant als hun te laten merken dat hij absoluut ongeoefend was in het gebruik van dat wapen. Hij verzekerde Rolan dat hij goed uit zou kijken en liep vervolgens naar het fonkelende bos. Hij bedacht dat zijn moeder een gewapende wacht met hem mee zou hebben gestuurd.


    Voor het eerst in mijn leven ben ik vrij, dacht Silvan ineens. Echt vrij.


    Hij waste zijn gezicht en handen in een heldere, koude rivier, kamde zijn lange haar met zijn vingers en keek lange tijd naar zijn spiegelbeeld in het rimpelende water. Hij kon niets van zijn vader in zijn gezicht vin­den, en het ergerde hem altijd een beetje dat anderen beweerden dat ze dat wel deden. Silvan herinnerde zich Porthios als een strenge, bik­kelharde krijger die allang had opgehouden te lachen, als ze hem dat al ooit hadden zien doen. De enige keren dat Silvan ooit tederheid in de ogen van zijn vader had gezien, was wanneer hij zijn blik op zijn moe­der had gericht.


    'Jij bent de koning der elfen,' zei Silvan tegen zijn spiegelbeeld. 'Jij hebt in een dag voor elkaar gekregen wat je ouders in dertig jaar niet kon­den klaarspelen. Niet konden... of niet wilden.'


    Hij ging op de oever zitten. Zijn spiegelbeeld rimpelde en golfde in het licht van de maan die net was opgekomen. 'De prijs waarnaar zij op zoek waren, ligt binnen jouw bereik. Je was er vroeger niet zo happig op, maar waarom zou je hem niet aanvaarden nu hij je wordt aangeboden?'


    Silvans spiegelbeeld rimpelde toen er een zuchtje wind over het op­pervlak van het water gleed. Toen ging de wind weer liggen, het water­oppervlak werd glad en zijn spiegelbeeld was helder en vast.


    'Je moet heel zorgvuldig te werk gaan. Je moet denken voor je iets zegt, je moet aan de consequentie van al je woorden denken. Je moet be­denken wat je acties voor gevolg kunnen hebben. Je moetje door niets maar dan ook niets laten afleiden.'


    'Mijn moeder is dood,' zei hij en hij wachtte op de pijn.


    Van binnen welden de tranen op, tranen voor zijn moeder, tranen voor zijn vader, tranen voor zichzelf, helemaal alleen en beroofd van hun troost en ondersteuning. Maar, fluisterde een stemmetje van binnen, wanneer hebben je ouders je eigenlijk wel ondersteund? Wanneer heb­ben ze je ooit genoeg vertrouwd om je iets te laten doen? Ze hebben je in de watten gelegd uit angst dat je zou breken. Het lot heeft je deze kans gegeven om jezelf te bewijzen. Pak het aan!


    Vlak bij de rivier groeide een struik, een struik met geurige witte bloe­men in de vorm van hartjes. Silvan plukte een bosje bloemen en haal­de de bloesem van de dichtbebladerde stelen.


    'Ter ere van mijn vader die dood is,' zei hij en hij strooide de bloesems in de rivier. Ze vielen op het spiegelbeeld dat uiteenviel in de zich uitbreidende kringen. 'Ter ere van mijn moeder die dood is.'


    Hij strooide de overgebleven bloesems uit. Nu voelde hij zich gezuiverd, nu waren er geen tranen meer en geen gevoelens, en nu keerde hij te­rug naar het kamp.


    De elfen wilden opstaan maar hij vroeg hun te blijven zitten en zich niet aan hem te storen. De elfen leken zijn bescheidenheid op prijs te stel­len.


    'Ik hoop dat mijn lange afwezigheid jullie geen zorgen heeft gebaard,' zei hij, heel goed wetend dat dit wel het geval was geweest. Hij voelde dat ze over hem hadden gepraat. 'Al die veranderingen zijn zo ingrij­pend geweest en kwamen zo plotseling. Ik had tijd nodig om na te den­ken.'


    De elfen bogen instemmend.


    'We hebben zitten bepraten hoe we deze kwestie het best naar voren konden brengen, majesteit,' zei Rolan.


    'U kunt volledig op de steun van de kirath rekenen, majesteit,' voegde Drinel eraan toe.


    Silvan aanvaardde dat met een knikje. Hij dacht erover na hoe hij dit gesprek wilde laten verlopen en dat hij maar beter meteen de koe bij de horens kon vatten. Hij vroeg kalm: 'Wat is de "kirath" precies? Mijn moeder heeft over vele dingen van haar thuisland gesproken, maar hier­over nooit.'


    'Daar had ze ook geen reden toe,' antwoordde Rolan. 'Uw vader heeft onze orde opgericht om de droom te bestrijden. De kirath gingen het bos in, op zoek naar alles wat nog steeds in de betovering van de droom zat. Die arbeid vergde veel van lichaam en geest, want we moesten de droom binnengaan om hem te kunnen verslaan.


    Andere kirath deden dienst als verdedigers van de Bosvormers en gees­telijken die het bos betraden om het te helen. Twintig jaar lang hebbenwe samen gevochten om ons thuisland weer in zijn oude staat te bren­gen, en uiteindelijk is ons dat gelukt. Toen de droom eenmaal was ver­slagen, waren we niet langer nodig, en dus werden we ontbonden en keerden we terug naar het leven dat we voor de oorlog hadden geleid. Maar tussen de personen die bij de kirath hadden gezeten was een band ontstaan die hechter was dan die tussen broers en zusters. We hielden contact, en gaven elkaar nieuws en informatie door.


    Toen probeerden de Duistere Ridders van Takhisis het vasteland van Ansalon te veroveren, en daarna kwam de Chaosoorlog. In die periode greep generaal Konnal de macht in Silvanesti, want, zei hij, alleen het leger kon ons nog redden van alle boze machten die in de wereld aan het werk waren.


    We wonnen de Chaosoorlog, maar we moesten er duur voor betalen. We raakten de goden kwijt die, naar men zegt, het hoogste hebben op­geofferd dat ze bezaten - ze hebben zich uit de wereld teruggetrokken zodat Krynn en zijn volk konden blijven voortbestaan. Met hen is ook de magie van Solinari en de helende krachten verdwenen. We hebben lang om de goden getreurd, om Paladine en Mishakal, maar ons leven ging door.


    We hebben ononderbroken aan de wederopbouw van Silvanesti ge­werkt. De magie keerde weer terug, een magie van het land, van leven­de dingen. Hoewel de oorlog was afgelopen, stond generaal Konnal de macht niet af. Hij zei dat we nu bedreigd werden door Alhana en Porthios, zwarte elfen die zich alleen maar op hun volk wilden wreken.'


    'En geloofden jullie dat?' vroeg Silvan verontwaardigd.


    'Natuurlijk niet. We kenden Porthios. We wisten welke enorme opoffe­ringen hij zich voor zijn land had getroost. We kenden Alhana en wis­ten hoeveel ze van haar volk hield. We geloofden hem absoluut niet.'


    'Dus stonden jullie achter mijn vader en moeder?' vroeg Silvan.


    'Zonder meer,' antwoordde Rolan.


    'Maar waarom zijn jullie hen dan niet te hulp geschoten?' wilde Silvan op wat scherpere toon weten. 'Jullie waren gewapend en bedreven in het gebruik van wapens. Zoals je zelf al zei stonden jullie in nauw con­tact met elkaar. Mijn vader en moeder stonden aan de grenzen te wach­ten, en rekenden er vol vertrouwen op dat het volk van Silvanesti in op­stand zou komen en zou protesteren tegen het onrecht dat hun was aangedaan. Maar dat deed het volk niet. Jullie deden ook niets. Mijn ouders hebben vergeefs gewacht.'


    'Ik zou u duizenden redenen kunnen geven, majesteit,' zei Rolan rus­tig. 'We waren het vechten moe. We wilden geen burgeroorlog begin­nen. We geloofden dat de breuk in de loop der tijd met vreedzame mid­delen kon worden hersteld. Met andere woorden,' zei hij met een zwak,droef glimlachje, 'we trokken de dekens over ons hoofd en gingen weer slapen.'


    'Het mag u misschien een troost zijn, majesteit, dat onze zonden ons duur zijn komen te staan,' voegde Drinel eraan toe. 'Afschuwelijk duur. We beseften dat toen het magische schild werd aangebracht, maar toen was het te laat. We konden niet meer naar buiten. Uw ouders konden niet meer naar binnen.'


    In een verbijsterende flits als van een bliksemstraal die recht voor hem insloeg werd het Silvan allemaal in een klap duidelijk. Alles wat eerst nog ondoorzichtig was geweest, was hem in een tel zonneklaar, en ie­der detail stond scherp afgetekend in het helwitte licht.


    Zijn moeder had beweerd dat ze het schild haatte. In werkelijkheid had ze het aan het schild geweten dat ze haar leger niet naar Silvanesti te­rug kon brengen. Ze had dat kunnen doen in de jaren dat het schild nog niet was aangebracht. Zij en haar vader hadden met een heel leger Silvanesti kunnen binnendringen, en genoeg ondersteuning van het volk hebben gekregen. Waarom hadden ze dat niet gedaan?


    Het verspillen van elfenbloed. Dat hadden ze als excuus aangegrepen. Ze wilden niet meemaken dat elfen elkaar zouden doden. De waarheid was dat Alhana had verwacht dat haar volk naar haar toe zou komen en de kroon van Silvanesti aan haar voeten zou leggen. Dat hadden ze niet gedaan. Zoals Rolan al zei, ze wilden het liefst hun ogen sluiten, ze wil­den Loracs nachtmerrie door prettiger dromen vervangen. Alhana was de kat geweest die onder hun raam had zitten miauwen, wat hun rust had verstoord.


    Zijn moeder had dit niet aan zichzelf willen toegeven en hoewel ze te­keer was gegaan tegen het aanbrengen van het schild, was het tegelij­kertijd een opluchting voor haar geweest. O, ze had alles gedaan wat ze maar kon om het te vernietigen. Ze had alles gedaan wat in haar ver­mogen lag om zichzelf te bewijzen dat ze vreselijk graag die barrière wilde doorbreken. Ze had haar legers tegen het schild geworpen, ze had er zichzelf tegen geworpen. Maar al die tijd had ze stiekem en diep van binnen helemaal niet naar binnen willen dringen, en misschien was dat de reden dat het schild erin was geslaagd haar buiten te hou­den.


    Drinel en Rolan en de andere elfen zaten om diezelfde reden binnen opgesloten. Het schild was er, het schild bestond, maar alleen omdat de elfen het wilden. De Silvanesti hadden er altijd naar verlangd om zich voor de wereld veilig te stellen, om buiten het bereik van die boerse, ongedisciplineerde mensen te blijven, om veilig te zijn voor de gevaren van de reuzen en dwergen en minotaurussen, om veilig te zijn voor de draken, om veilig te midden van rust, luxe en schoonheid te kunnen leven. Daarom had zijn moeder geprobeerd binnen te komen - zodat ook zij eindelijk in de warmte en veiligheid kon slapen, en niet langer in grafheuvels.


    Hij zei niets maar hij besefte nu wat hem te doen stond.


    'Jullie hebben mij trouw gezworen. Hoe kan ik er zeker van zijn dat wan­neer mijn pad wordt verduisterd, jullie me niet in de steek zullen laten zoals mijn ouders jullie eens in de steek hebben gelaten?'


    Rolan verbleekte. Drinels ogen vonkten van woede. Hij wilde iets zeg­gen, maar zijn vriend legde kalmerend een hand op zijn arm.


    'Silvanoshei heeft gelijk om ons berispend toe te spreken, mijn vriend. Zijne majesteit heeft het recht om ons deze vraag te stellen.' Rolan draai­de zich om en keek Silvan aan. 'Met hand en hart zweer ik u dat ik en mijn familie trouw zullen zijn aan uwe majesteit. Moge mijn ziel op dit bestaansniveau tot slaaf verworden als ik daarin faal.'


    Silvan knikte ernstig. Het was een vreselijke eed. Hij verplaatste zijn blik naar Drinel en de beide andere leden van de kirath. Drinel aarzelde.


    'U bent nog erg jong,' zei hij nors. 'Hoe oud bent u? Dertig? Onder ons volk wordt u nog als adolescent beschouwd.'


    'Maar niet bij de Qualinesti,' wierp Silvanoshei tegen. 'En ik vraag jul­lie om eens over het volgende na te denken,' voegde hij eraan toe in de wetenschap dat de Silvanesti naar alle waarschijnlijkheid niet onder de indruk zouden zijn van een vergelijking met hun meer wereldse (en daarom meer corrupte) neven. 'Ik ben niet in een gekoesterd, be­schermd Silvanesti-gezin opgegroeid. Ik ben opgegroeid in grotten, in schuren, in hutten - overal waar mijn ouders maar een veilige schuil­plaats konden vinden. Ik kan de keren dat ik in een kamer in een bed heb geslapen, op de vingers van mijn beide handen tellen. Ik ben twee­maal gewond geraakt tijdens gevechten. Ik draag er de littekens van.'


    Silvan voegde er niet aan toe dat hij die verwondingen niet in de strijd had opgelopen. Hij zei evenmin dat hij gewond was geraakt toen zijn lijfwachten hem snel naar een veiliger plek hadden meegesleurd. Hij zou hebben gevochten, dacht hij bij zichzelf, als iemand hem maar de kans had gegeven. Hij was nu ook bereid te vechten.


    'Ik zweer jullie hetzelfde als wat ik van jullie vraag,' zei Silvan trots. 'Met hart en hand zweer ik dat ik alles zal doen wat in mijn macht ligt om de troon te herwinnen die mij rechtens toekomt. Ik zweer dat ik mijn volk weer rijkdom, vrede en welvarendheid zal geven. Moge mijn ziel op dit bestaansniveau tot slaaf verworden als ik daarin faal.'


    Drinels ogen probeerden zijn ziel te doorgronden. De oudere elf leek tevreden met wat hij zag. 'Ik zweer u ook trouw, Silvanoshei, zoon van Porthios en Alhana. Door de zoon te helpen kunnen we onze fouten uit het verleden ten aanzien van de ouders schadeloosstellen.'


    'En nu,' zei Rolan, 'moeten we plannen maken. We moeten een ge­schikte schuilplaats voor zijne majesteit vinden...'


    'Nee,' zei Silvan ferm. 'De tijd van schuilen is voorbij. Ik ben de recht­matige erfgenaam van de troon. Ik kan die volgens de wet opeisen. Ik heb niets te vrezen. Als ik nu als een misdadiger ga rondsluipen en me verschuilen, dan zal ik ook als een misdadiger worden gezien. Als ik als koning in Silvanost arriveer, zal ik als koning worden gezien.'


    'Maar het gevaar...' begon Rolan.


    'Zijne majesteit heeft gelijk, mijn vriend,' zei Drinel die Silvan nu met duidelijk respect aankeek. 'Hij zal minder gevaar lopen als hij voor gro­te opschudding zorgt dan wanneer hij zich zou gaan verschuilen. Om iedereen gerust te stellen ten aanzien van zijn macht, heeft Konnal keer op keer verklaard dat hij maar al te blij zou zijn als de zoon van Alha­na zijn rechtmatige plaats op de troon zou innemen. Hij kon dat ge­makkelijk beloven, want hij wist - dat dacht hij tenminste - dat de zoon vanwege het schild onmogelijk in het land kon komen.


    Als uwe majesteit triomfantelijk in de hoofdstad arriveert, met het volk dat U van alle kanten toejuicht, zal Konnal worden gedwongen om al­thans de suggestie te wekken dat hij zich aan zijn belofte houdt. Het zal hem niet meevallen om de rechtmatige erfgenaam te laten verdwijnen zoals in het verleden met anderen is gebeurd. Het volk zou dat nooit accepteren.'


    'Er zit iets waars in je woorden. Toch moeten we Konnal niet onder­schatten,' zei Rolan. 'Sommigen denken dat hij krankzinnig is, maar als dat waar is, dan is het toch een sluwe, berekenende vorm van krank­zinnigheid. Hij is gevaarlijk.'


    'Dat ben ik ook,' zei Silvan. 'En daar zal hij snel achterkomen.'


    Hij gaf zijn plan in grote trekken weer. De anderen luisterden, betuig­den hun instemming, en kwamen met wijzigingen aan die hij accep­teerde omdat zij zijn volk het beste kenden. Hij luisterde ernstig naar de discussie over de mogelijke gevaren, maar in werkelijkheid schonk hij er weinig aandacht aan.


    Silvanoshei was jong, en de jeugd weet zeker dat ze het eeuwige leven heeft.


  


  
    


    9 Flierefluiten


    


    Dezelfde nacht dat Silvanoshei de heerschappij over de Silvanesti aanvaardde, sliep Tasslehoff Burrfoot een diepe, vredige slaap - tot zijn diepe teleurstelling.


    De kender was voor alle zekerheid in een kamer in het Solamnische gar­nizoen in Solace gedeponeerd. Tass had aangeboden naar die prachti­ge kender-veilige gevangenis in Solace terug te keren, maar dat verzoek was heel beslist afgewezen. De kamer in het garnizoen was schoon en netjes. Er zaten geen ramen in, en behalve een hard uitziend bed met een ijzeren hekwerk eromheen dat zo stug en stijf was dat het als een eersteklas-ridder in de houding had kunnen staan, stond er geen meu­bilair in. Er zat geen slot op de deur wat voor een beetje afterdinner-pret had kunnen zorgen, maar hij was aan de buitenkant met een hou­ten balk vergrendeld.


    'Al met al,' mompelde Tass binnensmonds terwijl hij terneergeslagen op de rand van het bed zat, met zijn voeten tegen het ijzeren hekwerk schopte en droevig om zich heen keek, 'is dit echt het saaiste vertrek dat ik ooit van mijn leven ben tegengekomen. Heel misschien de hel uitgezonderd.'


    Gerard had zelfs de kaars meegenomen waardoor Tass in het donker zat. Er leek hem niets anders over te blijven dan te gaan slapen.


    Tasslehof was lange tijd van mening geweest dat iemand de mens een grote dienst zou bewijzen door slapen af te schaffen. Tass had dit eens tegen Raistlin gezegd en daarbij opgemerkt dat een tovenaar met zijn ervaring vermoedelijk wel iets op slapen zou kunnen vinden. Dat nam toch een groot deel van hun tijd in beslag, en voor zover hij kon zien leverde het nauwelijks iets op.


    Raistlin had geantwoord dat de kender dankbaar hoorde te zijn dat iemand het slapen had uitgevonden, want dat betekende dat Tasslehof acht uur per dag buiten westen was en dat dat de enige reden was dat Raistlin hem nog niet had gewurgd.


    De slaap bezat ook iets goeds en dat waren de dromen, maar dat voor­deel werd bijna volledig teniet gedaan door het feit dat je uit een droom ontwaakte en dan meteen diep teleurgesteld werd omdat het maar een droom was geweest, en dat de draak die je achterna zat met de bedoe­ling je hoofd eraf te bijten, geen echte draak was, en dat de reus die jou tot moes probeerde te slaan met een knots, geen echte reus was. Voeg daarbij nog het feit dat je altijd op het interessantste en opwindendste moment van de droom wakker werd - wanneer de draak je hoofd in zijn bek had, bijvoorbeeld, of de reus je in de kraag had gegrepen. Wat Tass betrof was slapen pure tijdverspilling. Nacht in nacht uit probeer­de hij de slaap af te weren, en iedere ochtend werd hij wakker om te ontdekken dat de slaap hem toch had beslopen en er zonder dat hij het wist met hem vandoor was gegaan.


    Die eerste nacht bood Tass weinig weerstand aan de slaap. Totaal uit­geput door de inspanning van het reizen en de opwinding en de snuffeltjes die hem bij Caramons begrafenis waren overvallen had Tass de strijd zonder enig verzet verloren. Hij werd wakker en merkte dat hij niet alleen door de slaap was beslopen, maar ook door Gerard. De rid­der stond over hem heen gebogen en keek hem met zijn gebruikelijke kwaaie blik aan, wat er bij het licht van een lantaarn nog een stuk grim­miger uitzag.


    'Sta op,' zei de ridder, 'en trek dit hier aan.'


    Gerard gaf Tass wat kleren die schoon en fraai van snit waren, maar ook saai en - dacht de kender huiverend - heel goed bruikbaar leken.


     ' Dank je,' zei Tass die zich in de ogen wreef, 'ik weet dat je het goed bedoelt, maar ik heb mijn eigen kleren…'


    'Ik ga niet met iemand op reis die eruit ziet alsof hij een gevecht met een meipaal heeft verloren,' wierp Gerard hem voor de voeten. 'Een blinde dienstdwerg zou je nog op tien kilometer afstand in de smiezen krijgen. Trek deze spullen aan, en een beetje snel.'


    'Een gevecht met een meipaal,' zei Tass giechelend. 'Weet je, dat heb ik ooit eens in het echt gezien. Dat was bij de meidagviering in Solace. Caramon zette een pruik op en trok onderrokken aan, en ging met een van de jonge maagden dansen, maar toen zakte zijn pruik over zijn oog...'


    Gerard hield streng een vinger omhoog. 'Regel een. Er wordt niet ge­praat.'


    Tass deed zijn mond open om hem duidelijk te maken dat hij eigenlijk helemaal niet praatte; niet zoals in praten praten, maar eerder praten zoals in het vertellen van een verhaal, wat iets heel anders was. Maar voordat Tass een woord kon uitbrengen, haalde Gerard de knevel te voorschijn.


    Tasslehoff zuchtte. Hij was dol op reizen, en hij keek echt uit naar dit avontuur, maar hij had het gevoel dat ze hem wel een wat gezelliger reisgezel hadden kunnen meegeven. Hij deed treurig afstand van zijn kleurige kleren, legde ze met een liefkozend klopje op het bed en trok de bruine kniebroek aan, de bruine wollen sokken, het bruine hemd en het bruine vest dat Gerard voor hem klaar had gelegd. Tass, die zijn blik langs zijn lichaam liet gaan, vond dat hij op een bruine boomstronk leek. Hij wilde zijn handen in de zakken steken en kwam toen tot de ontdekking dat die er niet waren.


    'En ook geen buidels,' zei Gerard die Tasslehoffs zakken en buidels op­pakte en ze bij de afgedankte kleren wilde leggen.


    'Zeg hoor eens...' begon Tass ferm.


    Een van de buidels viel open. Het licht van de lantaarn glinsterde vro­lijk op de glanzende, fonkelende juwelen van het Apparaat voor Tijd­reizen.


    'Oei!' zei Tasslehoff zo onschuldig als hij maar kon, en dit keer was hij inderdaad echt onschuldig.


    'Als ik je iets vraag, mag je antwoord geven,' verklaarde Gerard met een kwaaie blik. 'Wanneer heb je die van me gestolen?'


    'Die heb ik niet gestolen,' antwoordde Tass waardig. 'Stelen is heel erg slecht. Ik had je al verteld dat het apparaatje steeds weer bij mij terug­komt. Dat is niet mijn schuld. Ik wil het ding helemaal niet. Ik heb het gisteravond nog ernstig toegesproken, maar het wil kennelijk niet luis­teren.'


    Gerard keek hem woedend aan, mompelde vervolgens iets binnens­monds - iets in de geest van dat hij geen idee had waar hij zich nog druk over maakte - en stak het magische apparaatje in de leren buidel die hij op zijn zij droeg. 'En het is hem geraden dat-ie daar blijft!' zei hij grimmig.


    'Ja, je kunt maar beter naar de ridder luisteren!' voegde Tass er met een bestraffend vingertje naar het apparaatje aan toe. Als dank werd hem de lap voor zijn mond geknoopt.


    Toen die stevig zat, sloeg Gerard een paar handboeien om de polsen van Tass, die meteen zijn handen uit gewone boeien zou hebben getrokken, maar deze waren speciaal voor de dunne polsen van een kender gemaakt, zo leek dat tenminste. Tass deed zijn uiterste best, maar hij slaagde er niet in zich te bevrijden. Gerard legde zijn hand zwaar op de schouder van de kender en duwde hem de kamer uit en de gang door.


    De zon was nog niet op. Het was donker en stil in het garnizoen. Gerard liet Tass zijn gezicht en handen wassen - hij moest maar om de knevel heen wassen - en verder alles doen wat noodzakelijk was, maar hij hield hem voortdurend goed in de gaten en gunde de kender geen momentje voor zichzelf. Vervolgens nam hij hem mee het gebouw uit.


    Gerard droeg een lange mantel over zijn bewapening waaronder alles schuilging. Vanwege de mantel kon Tass de bewapening niet zien en al­leen door het gerinkel wist hij dat de ridder die droeg. Gerard had geen helm op en geen zwaard bij zich. Hij bracht de kender terug naar het hoofdkwartier van de ridders, waar Gerard een grote ransel ophaalde waar hij met touwen iets bovenop bond dat weleens een zwaard in een deken kon zijn.


    Vervolgens duwde Gerard Tasslehoff geboeid en gekneveld naar de voorzijde van de garnizoenskazerne. Van de zon was een dun schijfje boven de horizon verschenen dat meteen weer werd opgeslikt door een wolkenbank, zodat het leek alsof de zon was opgestaan maar meteen van gedachten was veranderd en weer naar bed was gegaan.


    Gerard gaf een of ander papier aan de kapitein van de wacht. 'Zoals u ziet, sir, heb ik toestemming van lord Warren om de gevangene mee te nemen.'


    De kapitein wierp er een blik op en keek toen even naar de kender.


    Gerard, zag Tass, zorgde er goed voor buiten het licht van de fel bran­dende toortsen te blijven die aan weerszijden van het toegangshek bo­ven op houten palen waren geplaatst. Meteen kwam de gedachte bij Tass op dat Gerard iets probeerde te verbergen. De nieuwsgierigheid van de kender was gewekt, wat vaak fataal afliep voor de kender en voor hen die toevallig in het gezelschap van die kender verkeerden. Tass keek wat-ie kon en deed zijn uiterste best om aan de weet te komen wat er toch voor interessants onder die mantel zat.


    Hij had geluk. Er stak een ochtendbriesje op, waardoor de mantel even wapperde. Gerard greep hem snel beet en hield hem voor zijn borst bij­een, maar niet voordat Tasslehoff het toortslicht op de bewapening had zien schitteren die glanzend zwart was.


    Onder normale omstandigheden zou Tass hardop en opgewonden heb­ben willen weten waarom een ridder van Solamnië zwarte bewapening droeg. De kender zou vermoedelijk aan de mantel hebben getrokken om beter te kunnen zien en de kapitein van de wacht op dit eigenaar­dige en interessante feit hebben gewezen. De knevel verhinderde Tass om ook maar iets anders dan gesmoorde en onverstaanbare kreetjes en mmmrf, mmmrf te zeggen, want dat was het enige wat hij eruit kreeg.


    Maar nu hij er nog eens over nadacht - en dat Tasslehoff nadacht was puur en alleen aan de knevel te danken - realiseerde de kender zich dat het best mogelijk was dat Gerard niemand wilde laten weten dat hij zwarte bewapening droeg. Vandaar dus de mantel.


    De wending die het avontuur had genomen beviel hem wel, dus hield Tasslehoff zijn mond en maakte Gerard alleen met een paar sluwe knipoogjes duidelijk dat hij, de kender, op de hoogte was van het geheim.


    'Waar neem je die rat mee naartoe?' vroeg de kapitein terwijl hij het pa­pier aan Gerard teruggaf. 'En wat mankeert er aan zijn oog? Hij heeft toch geen soepoog hè?'


    'Voor zover ik weet niet, sir. Ik hoop dat de kapitein het me niet kwa­lijk neemt, maar ik kan u niet vertellen waar ik de kender naartoe moet brengen, sir. Dat is geheime informatie,' antwoordde Gerard eerbiedig. Hij liet zijn stem dalen en voegde eraan toe: 'Hij was degene die bij het ontwijden van de tombe werd betrapt.'


    De kapitein knikte begrijpend. Hij wierp een zijdelingse blik op de bun­deltjes die de ridder bij zich had. 'Wat is dat?'


    'Bewijsmateriaal, sir,' antwoordde Gerard.


    De kapitein trok een bijzonder grimmig gezicht. 'Hij heeft nogal wat schade aangericht, hè? Ik vertrouw erop dat ze hem ten voorbeeld zul­len stellen.'


    'Dat zou ik wel denken, sir,' antwoordde Gerard effen.


    De kapitein liet Gerard en Tass door de poort en besteedde verder geen aandacht meer aan hen.


    Gerard trok de kender snel bij het garnizoen vandaan en nam hem meteen mee naar de hoofdweg. Veel mensen wa­ren al op, ook al was de ochtend zelf nog niet helemaal ontwaakt. Boe­ren waren met hun producten op weg naar de markt. Wagens kwamen uit de houthakkerskampen in de bergen gerold. Hengelaars waren op weg naar het meer Crystalmir. Er werden nieuwsgierige blikken op de dik ingepakte ridder geworpen, want het was al best warm. Maar ze had­den genoeg zorgen aan hun hoofd en liepen zonder commentaar voor­bij. Als hij wilde zweten was dat zijn probleem. Geen mens die Tassle­hoff ook maar een tweede blik gunde. Het was niets nieuws om een geboeide en geknevelde kender te zien.


    Gerard nam de weg aan de zuidkant van Solace, een weg die kronke­lend langs de Sentinel bergketen liep en hen uiteindelijk bij de Zuid Pas zou brengen. De zon had eindelijk besloten om uit bed te komen. Rozig licht verspreidde zich over de hemel. De boombladeren kregen een gouden gloed en dauwdruppeltjes fonkelden als diamanten op het gras.


    Een heerlijke dag om op avontuur te gaan, en Tass zou er enorm van hebben genoten als hij niet zo werd opgejaagd en voortgedreven en geen moment de tijd kreeg ook maar even te kunnen kijken naar wat er zich allemaal op de weg afspeelde.


    Hoewel hij gehinderd werd door de ransel die nogal zwaar leek te zijn, en het zwaard in een deken, zette Gerard er flink de pas in. Hij droeg ze allebei in de ene hand en gebruikte de ander om Tasslehoff een duw in de rug te geven zodra hij ook maar even van het rechte spoor week of hem met een ruk terug te trekken als hij plotseling de weg over wil­de schieten.


    Als je hem zo bekeek zou je het nooit hebben gedacht, maar Gerard was bijzonder sterk, ook al was hij van gemiddelde lengte en gemiddelde bouw.


    De ridder was een grimmige en zwijgzame metgezel. Hij reageerde niet op het vrolijke 'goeiemorgen' van iedereen die op weg was naar Solace, en een ketellapper die hun kant uit ging en hun een plaats op zijn kar aanbood, wees hij kil af.


    Hij had in ieder geval wel de knevel afgedaan. Daar was Tass dankbaar voor. Hij was niet zo jong meer als vroeger - dat wilde hij best toegeven - en hij merkte dat hij door het hoge tempo dat de ridder aanhield en het voortdurende duwen en trekken en rukken meer adem nodig had dan hij via zijn neus kon binnenkrijgen.


    Tass begon meteen allerlei vragen te stellen die hij had opgeslagen, en de eerste was: 'Waarom is je bewapening zwart? Ik heb nog nooit eer­der zwarte bewapening gezien. Nou ja, eigenlijk wel natuurlijk, maar dat werd niet door een ridder van Solamnië gedragen,' en hij eindigde met: 'Gaan we de hele weg naar Qualinesti lopend afleggen, en als dat zo is zou je dan misschien zo goed willen zijn me niet zo krachtig bij de kraag te houden want mijn huid begint er pijn van te doen.'


    Tass merkte al snel dat hij alles mocht vragen wat hij maar wilde, als hij maar geen antwoord verwachtte. Sir Gerard reageerde nergens op, en zei alleen: 'Doorlopen.'


    Uiteindelijk was de ridder nog jong. Tass voelde zich genoodzaakt hem erop te wijzen dat zijn aanpak niet deugde.


    'Het allermooiste van een zoektocht,' zei de kender, 'is dat je onderweg van het uitzicht geniet. Je moet de tijd nemen om ervan te genieten en alle interessante dingen onderzoeken die je op je weg vindt, en je moet met alle mensen praten. Als je even goed nadenkt, dan weet je dat het doel van de zoektocht, zoals het bestrijden van de draak of het redden van de behaarde mammoet, maar weinig tijd vergt. En hoewel het altijd heel opwindend is, gaat er veel meer tijd aan vooraf en achteraf - de reis ernaartoe en de reis terug - wat heel saai kan zijn als je er niks aan doet.'


    'Ik heb geen behoefte aan opwinding,' zei Gerard. 'Ik wil dit alleen maar achter de rug hebben en van jou af komen. Hoe sneller ik klaar ben, hoe eerder ik iets kan ondernemen om mijn doel te bereiken.'


    'En wat mag dat zijn?' vroeg Tass, dolgelukkig dat de ridder eindelijk tegen hem wilde praten.


    'Mee te doen aan de strijd om Sanction te verdedigen,' antwoordde Gerard, 'en wanneer dat is afgehandeld, de Palanthas bevrijden van de ge­sel van de ridders van Neraka.'


    'Wie zijn dat?' vroeg Tass belangstellend.


    'Vroeger heetten ze de ridders van Takhisis, maar ze hebben hun naam veranderd toen hun duidelijk werd dat Takhisis nooit meer terug zou komen.'


    'Wat bedoel je met nooit meer terugkomen? Waar is ze dan naar toe ge­gaan?' vroeg Tass.


    Gerard haalde zijn schouders op. 'Naar de andere goden, alsje de praat­jes tenminste wilt geloven. Ik voor mij geloof dat het een smoesje voor hun eigen falen is als ze beweren dat de slechte tijden het resultaat zijn van het vertrek van de goden.'


    'De goden zijn weg?!' Tass' mond viel open. 'Wanneer dan?'


    Gerard snoof. 'Ik doe niet mee met je spelletjes, kender.'


    Tass dacht diep na over wat Gerard hem had verteld.


    'Heb je dat gedoe met die ridders niet omgedraaid?' vroeg Tass uitein­delijk. 'Is Sanction niet in handen van de Duistere ridders, en Palant­has in die van jouw ridders?'


    'Nee, ik draai de feiten niet om. Jammer genoeg niet,' zei Gerard.


    Tass zuchtte diep. 'Ik ben helemaal de kluts kwijt.'


    Gerard gromde en gaf de kender een duw want die was wat langzamer gaan lopen omdat zijn benen ook niet meer de jongste waren. 'Schiet een beetje op,' zei hij. 'Het is nu niet meer zo ver.'


    'O nee?' vroeg Tass onderdanig. 'Hebben ze Qualinesti dan ook ver­plaatst?'


    'Als je het dan per se wilt weten, kender, bij de brug van Solace staan twee paarden voor ons klaar. En voordat je verder vraagt, de reden dat we te voet uit het garnizoen zijn vertrokken, is omdat het niet het paard is dat ik normaal gebruik. Het dier zou commentaar hebben uitgelokt en ze zouden om opheldering hebben gevraagd.'


    'Krijg ik een paard? Mijn eigen paard? Maar dat is schitterend! Ik heb al zo lang geen paard meer gereden.' Tasslehoff bleef staan en sloeg zijn blik op naar de ridder. 'Het spijt me vreselijk dat ik je verkeerd heb beoordeeld. Zo te horen weet je toch wel wat het is om op avontuur te gaan.'


    'Doorlopen.' Gerard gaf hem een zet.


    Ineens schoot er een gedachte door het hoofd van de kender - een wer­kelijk verbazingwek-kende gedachte die hem het beetje adem dat hij nog had volledig benam. Hij bleef even staan om weer wat lucht te krijgen en gebruikte die om de vraag te stellen die die gedachte had opgeroepen.


    'Je mag me niet, hè, sir Gerard?' zei Tass. Hij was niet kwaad, het klonk ook niet beschuldigend, hij was gewoon verbaasd.


    'Nee,' zei Gerard, 'dat klopt.' Hij nam een slok water uit de waterzak en gaf die vervolgens aan Tass. 'Misschien troost het je dat het absoluut niet persoonlijk is. Die gevoelens gelden jouw hele ras.'


    Tass dacht daarover na terwijl hij water dronk, dat nogal lauw was en naar de waterzak smaakte. 'Misschien zie ik het verkeerd, maar volgens mij zou ik liever hebben dat iemand om mezelf een hekel aan me had dan alleen omdat ik een kender ben. Want aan mezelf kan ik iets doen, begrijp je, maar ik kan niets veranderen aan het feit dat ik een kender ben, want mijn moeder was een kender, en mijn vader ook, en dat schijnt een heleboel te maken te hebben met het feit dat ik een kender ben. Ik had misschien wel een ridder willen zijn,' ging Tass door. Hij liep warm voor dat idee. 'Eigenlijk ben ik er wel zeker van dat ik dat graag had gewild, maar de goden moeten hebben gedacht dat mijn moeder, die nogal klein van stuk was, onmogelijk iemand zo groot als jij zou kun­nen baren, en dat het heel onaangename gevolgen voor haar zou heb­ben gehad, vandaar dat ik toch een kender werd. En om eerlijk te zijn - en daar bedoel ik niks persoonlijks mee - neem ik dat over een rid­der zijn toch maar terug. Ik denk dat ik het liefst een draconiaan was geworden - die zijn zo woest en schubbig, en ze hebben vleugels. Ik heb altijd al vleugels willen hebben. Maar dat zou mijn moeder natuurlijk helemaal moeilijk hebben kunnen klaarspelen.'


    'Doorlopen,' zei Gerard, en meer niet.


    'Ik zou je kunnen helpen om die bundel te dragen als je mijn hand­boeien afdoet,' bood Tass aan met het idee dat als hij zich nuttig maak­te, de ridder hem misschien wel aardig zou gaan vinden.


    'Nee,' antwoordde Gerard, en dat was alles. Er kon zelfs geen dank je wel af.


    'Waarom mag je kender eigenlijk niet?' ging Tass verder. 'Flint zei al­tijd dat hij niet van kender hield, maar diep van binnen weet ik dat hij dat wel deed. Ik geloof niet dat Raistlin erg op kender was gesteld. Hij heeft eens geprobeerd me te vermoorden, wat mij wel een aanwijzing gaf omtrent zijn werkelijke gevoelens. Maar ik heb hem dat vergeven, hoewel ik hem nooit zal vergeven dat hij die arme Gnimsh heeft ver­moord, maar dat is een ander verhaal. Dat vertel ik je later nog weleens. Waar was ik gebleven? O ja. Ik wilde er nog aan toevoegen dat Sturm Brightblade ook een ridder was, en dat hij de kender wel mocht, dus vroeg ik me gewoon af wat je tegen ons hebt.'


    'Jullie zijn frivool en trekken je nergens iets van aan,' zei Gerard met barse stem. 'Dit zijn sombere dagen. Het leven is een serieuze aangelegenheid en hoort ook serieus te worden genomen. Wij kunnen ons geen pret en vrolijkheid permitteren.'


    'Maar als er geen pret en vrolijkheid is, dan is het nogal logisch dat de tijden somber zijn,' wierp Tass tegen. 'Wat had je dan verwacht?'


    'Hoe leuk vond jij het, kender, toen je het nieuws te horen kreeg dat honderden van jouw soort door de grote draak Malystrx in Kendermore waren afgeslacht?' vroeg Gerard grimmig, 'en dat de overlevenden uit hun huizen werden verdreven en dat er nu een vloek over hen is af­geroepen waardoor ze gekwelden worden genoemd omdat zij weten wat angst is en zwaarden dragen in plaats van buidels. Heb jij gelachen toen je dat nieuws hoorde, en "we zijn zo blij, zo blij" gezongen, kender?'


    Tasslehoff bleef abrupt staan en draaide zich zo plotseling om dat de ridder bijna over hem struikelde.


    'Honderden? Vermoord door een draak?' vroeg Tass ontzet. 'Hoe be­doel je dat honderden kender in Kendermore zijn omgekomen? Ik heb dat nog nooit eerder gehoord. Ik heb zoiets nog nooit gehoord! Het is niet waar. Je liegt... Nee,' voegde hij er diep ellendig aan toe, 'dat neem ik terug. Je bent een ridder en ook al mag je me niet, je eer verbiedt je om tegen me te liegen.'


    Gerard zei niets. Hij legde zijn hand op Tass' schouder, draaide de ken­der letterlijk om en duwde hem opnieuw vooruit.


    Tass voelde iets eigenaardigs in de buurt van zijn hart, een beklemmend gevoel, leek het wel, alsof hij een of meer van die gemene wurgslangen had ingeslikt. Het was een onaangenaam gevoel, verre van plezierig. Op dat moment wist Tass dat de ridder inderdaad de waarheid had ge­sproken. Dat honderden van zijn ras de meest afschuwelijke en pijnlij­ke dood waren gestorven. Hij wist niet hoe het had kunnen gebeuren; hij wist alleen dat het waar was, net zo waar als het gras dat langs de weg­rand groeide, of als de boomtakken boven hun hoofd of als de zon die door de groene bladeren scheen.


    Het was de waarheid in deze wereld, waarin Caramons begrafenis an­ders was verlopen dan hij zich herinnerde. Maar het was niet waar ge­weest in die andere wereld, de wereld waarin Caramons eerste begra­fenis had plaatsgevonden.


    'Ik voel me wat raar,' zei Tass met een klein stemmetje. 'Een beetje dui­zelig. Alsof ik moet overgeven. Als je het niet erg vindt, denk ik dat ik me maar een tijdje stil zal houden.'


    'Godzijdank,' zei de ridder en voegde er met weer een duw aan toe: 'Doorlopen.'


    Ze liepen zwijgend verder en halverwege de ochtend bereikten ze uit­eindelijk de brug van Solace. Die overspande de rivier de Solace, een kalm stromende beek die om de uitlopers van de Sentinelbergen kronkelde en vervolgens vrolijk door de Zuid Pas holderdebolderde totdat hij in de rivier de White Rage uitmondde. De brug was breed genoeg om er niet alleen te voet maar ook met karren en spannen paarden overheen te trekken.


    In vroeger tijden was de brug voor iedere reiziger vrij geweest, maar met het toenemende verkeer nam ook het onderhoud van de overspanning toe. De stadsvaderen van Solace kregen er een beetje genoeg van om belastinggeld aan het onderhoud en de instandhouding van de brug te besteden, dus hadden ze een tolhek geplaatst en er een tollenaar neer­gezet. De bijdrage was bescheiden. De rivier de Solace was ondiep en op enkele plaatsen kon je hem te voet oversteken, vandaar dat reizigers altijd wel ergens onderweg een voorde konden vinden. Maar de oevers van de rivier waren steil en glibberig. Meer dan eens was een karren­vracht kostbare goederen in het water beland. De meeste reizigers ko­zen er dan ook voor om tol te betalen.


    De ridder en de kender waren de enigen die op dit uur van de dag over­staken. De tollenaar zat in zijn hokje te ontbijten. Langs de rivieroever stonden twee paarden aangebonden onder een groepje katoenpopu­lieren. Een jonge knul die eruitzag als een staljongen en ook zo stonk, zat op het gras te soezen. Een van de paarden was glimmend zwart. Zijn vacht glansde in de zon. Hij was rusteloos, klauwde op de grond en gaf af en toe een ruk aan de teugels als om te kijken of hij zich misschien kon bevrijden. Het andere rijdier was een kleine pony, een schimmel met verstandige ogen en beweeglijke oren en neus. Haar hoeven gin­gen bijna helemaal schuil onder lange plukken haar.


    Vanaf het moment dat Tass de pony in het oog kreeg die hem welwil­lend zij het wat ondeugend aankeek, klemde de wurgslang zich lang niet meer zo stijf om zijn hart.


    'Is zij voor mij!' vroeg Tass ongelooflijk opgewonden.


    'Nee,' zei Gerard. 'De paarden zijn voor deze reis gehuurd, meer niet.'


    Hij gaf een schop tegen de staljongen die wakker werd en gapend en zichzelf krabbend zei dat ze hem dertig staal schuldig waren voor de paarden, de zadels en dekens, en als ze de dieren veilig terugbrachten, kregen ze er tien terug. Gerard haalde zijn geldbuidel te voorschijn en telde de munten uit. De staljongen - die zo ver mogelijk bij Tasslehoff vandaan bleef - telde het geld wantrouwend na, stak het in een zak en stak de zak in zijn hemd dat onder het stro zat.


    'Hoe heet de pony?' vroeg Tasslehoff blij.


    'Kleine Grijze,' zei de staljongen.


    Tasslehoff fronste zijn voorhoofd. 'Dat wijst niet op veel verbeeldings­kracht. Ik denk dat je wel iets originelers had kunnen bedenken. Hoe heet het zwarte paard?'


    'Blackie,' antwoordde de staljongen die een strootje als tandenstoker gebruikte.


    Tasslehoff zuchtte diep.


    De tollenaar kwam uit zijn hokje en Gerard gaf hem het tolgeld. De tol­lenaar haalde het hek omhoog. Toen hij daarmee klaar was, keek hij de ridder en de kender bijzonder nieuwsgierig aan en leek best bereid de hele ochtend te blijven praten over waar ze naartoe gingen en waar­om.


    Gerard antwoordde waar nodig kortaf met 'ja' of 'nee'. Hij hees Tas­slehoff op de pony, die haar hoofd omdraaide, hem aankeek en hem een knipoog gaf alsof ze samen een verrukkelijk geheimpje deelden. Gerard legde het mysterieuze bundeltje en het in een deken gewikkel­de zwaard achter op zijn eigen paard en bond ze stevig vast. Hij greep de teugels van de pony van Tass, steeg zelf op en ging meteen op pad. De tollenaar bleef in z'n eentje achter en bleek alleen nog tegen zich­zelf te praten.


    De ridder reed voorop met de teugels van de pony in de hand. Tass reed achter hem aan. Hij hield zich met zijn geboeide handen stevig vast aan de zadelknop. Blackie leek net zo weinig prijs te stellen op de grijze pony als Gerard op de kender. Misschien had Blackie iets tegen het trage tempo dat hij moest aanhouden opdat de pony hem kon bij­houden, of misschien was hij gewoon een koppig en ernstig paard dat aanstoot nam aan het wat dartele gedrag dat de pony tentoonspreidde.


    Hoe het ook zij, zodra het zwarte paard de grijze pony op een zij­sprongetje - gewoon voor de lol - betrapte, of als hij dacht dat ze weleens in de verleiding kon komen om te blijven staan om aan wat boterbloemetjes te knabbelen, draaide hij zijn hoofd om en keek haar en haar berijder met een kille blik aan.


    Ze hadden een mijl of vijf gereden toen Gerard hen tot staan bracht. Hij ging in de stijgbeugels staan en keek naar weerskanten de weg af. Vanaf de brug waren ze geen reizigers meer tegengekomen, en de weg lag er nu volkomen verlaten bij. Gerard steeg af, deed zijn mantel af, rolde die op en stopte hem in zijn dekenrol. Hij droeg de zwarte borst­plaat met de doodshoofden en de doodslelie van de zwarte ridders.


    'Wat een schitterende vermomming!' riep Tass aangedaan uit. 'Je zei tegen lord Warren dat je als ridder zou gaan, en je hebt niet gelogen. Je vertelde hem alleen niet als wat voor ridder je wilde gaan. Begrijp ik het goed dat je jezelf als Duistere ridder hebt vermomd? Ik bedoel een ridder van Neraka? O nee, ik begrijp het al! Zeg het maar niet. Ik word je gevangene!' Tasslehoff was behoorlijk trots op zichzelf dat hij het raadsel had opgelost. 'Dit wordt nog veel leuker... eh... interessanter dan ik had gedacht.'


    Gerard glimlachte niet. 'Dit wordt geen plezierritje, kender,' zei hij nors en grimmig. 'Jij hebt mijn leven en het jouwe in de hand, en de afloop van onze missie. Ik moet wel gek zijn geweest om zoiets belangrijks aan iemand van jouw soort toe te vertrouwen, maar ik heb geen keus. We bereiken al snel het gebied waar de ridders van Neraka de macht in han­den hebben. Als je je ook maar even laat ontvallen dat ik een ridder van Solamnië ben, zal ik worden gearresteerd en als spion worden terecht­gesteld. Maar eerst, voordat ze me doden, zullen ze me martelen om er­achter te komen wat ik allemaal weet. Als martelwerktuig gebruiken ze de pijnbank. Heb je ooit een man op de pijnbank zien liggen, kender?'


    'Nee, maar ik heb Caramon weleens gymnastiekoefeningen zien doen die volgens hem een pure marteling waren...'


    Gerard sloeg geen acht op zijn woorden. 'Ze binden je handen en voe­ten aan de pijnbank en dan trekken ze die uit elkaar. Je armen en be­nen, je polsen en ellebogen, je knieën en enkels worden uit de kom ge­trokken. De pijn is onverdraaglijk, maar het mooie van die marteling is dat hoewel het slachtoffer wel vreselijke pijnen lijdt, hij er niet aan dood­gaat. Ze kunnen iemand dagenlang op de pijnbank leggen. De botten komen nooit meer op hun plaats. Wanneer ze de man in kwestie eraf halen, is hij kreupel. Ze moeten hem naar het schavot dragen, en hem in een stoel zetten om hem te kunnen ophangen. Dat zal mijn lot zijn als jij me verraadt, kender. Begrijp je dat?'


    'Ja, sir Gerard,' zei Tasslehoff. 'Maar ook al mag je me niet - en ik moet zeggen dat me dat echt kwetst - ik zou jou nooit op de pijnbank willen zien liggen. Iemand anders misschien - want ik heb nog nooit gezien dat een arm uit de kom werd getrokken - maar jij niet.'


    Gerard leek niet onder de indruk van deze grootmoedige opmerking. 'Voor jouw bestwil en de mijne kun je maar beter een knoop in je tong leggen.'


    'Dat beloof ik,' zei Tass die zijn hand op zijn knotje legde en er zo'n harde ruk aan gaf dat de tranen hem in de ogen sprongen. 'Ik kan echt wel een geheim bewaren. Ik heb heel wat geheimen bewaard - zelfs be­langrijke geheimen. En deze zal ik ook bewaren. Je kunt op me ver­trouwen of ik heet geen Tasslehoff Burrfoot.'


    Dit leek nog minder indruk op Gerard te maken. Met een bijzonder on­genaakbaar gezicht ging hij weer naar zijn paard, steeg op en reed weg - een Duistere ridder met zijn gevangene op sleeptouw.


    'Hoe lang duurt het voordat we in Qualinesti komen?' vroeg Tass.


    'In dit tempo? Vier dagen,' antwoordde Gerard.


    Vier dagen. Gerard schonk geen aandacht meer aan de kender. De rid­der weigerde zelfs maar één enkele vraag te beantwoorden. Hij bleef doof voor de beste en mooiste verhalen van Tasslehoff, en toen Tasslehoff liet blijken dat hij een kortere en opwindender weg door het Zwartwoud wist, nam hij niet eens de moeite om te reageren.


    'Nog vier zulke dagen!' zei Tass tegen zichzelf en de pony, aangezien de ridder niet wilde luisteren, 'Ik klaag niet graag, maar dit avontuur gaat er steeds saaier en vervelender uitzien. Eigenlijk is het helemaal geen avontuur meer, eerder gezwoeg, als dat tenminste een woord is, maar of het dat nou wel is of niet, het geeft precies de situatie weer.'


    Hij en de pony ploeterden voort, met vier dagen in het vooruitzicht zon­der iemand om tegen te praten, zonder iets te doen te hebben, zonder iets anders te zien dan bomen en bergen, wat best interessant had kun­nen zijn als Tass wat tijd had gehad om erin rond te neuzen, maar dat was niet het geval, en hij had vaak genoeg een bende bomen en bergen in de verte gezien. De kender verveelde zich zo verschrikkelijk dat toen het magische apparaatje weer eens bij hem terugkwam en hij het plot­seling in zijn geboeide handen hield, hij werkelijk even in de verleiding kwam er gebruik van te maken. Alles was beter dan dit, zelfs te worden platgetrapt door een reuzenvoet.


    Het enige dat hem ervan weerhield, was de rit op de pony.


    Op dat moment keek het zwarte paard met een vreselijk kwaadaardige blik achterom naar de pony en misschien vond er een wisselwerking tus­sen het dier en zijn berijder plaats, want Gerard draaide zich ook om. Tass grinnikte schaapachtig, haalde zijn schouders op en stak het Ap­paraat voor Tijdreizen omhoog.


    Met een gezicht dat net zo onbewogen en kil was als dat van het doods­hoofd op zijn zwarte borstplaat bleef Gerard staan wachten tot de pony naast hem was gekomen. Hij stak zijn hand uit, rukte het magische ap­paraatje uit de hand van de kender en stak het ding zonder ook maar een woord te uiten in een van zijn zadeltassen.


    Tasslehoff zuchtte weer. Het zouden vier lange, lange dagen worden.


  


  
    


    10 Lord van de Nacht


    


    De Orde van de Ridders van Takhisis werd geboren in een droom van duisternis en opgericht op een afgelegen, geheim eiland in het hoge noorden van Krynn, een eiland dat de naam Fort Storm droeg. Maar het hoofdkwartier op het eiland was tijdens de Chaosoorlog ern­stig beschadigd. Kolkende zeeën hadden het fort volledig onder water gezet - het verhaal ging dat dit het gevolg was van het verdriet van de zeegodin Zeboim om de dood van haar zoon lord Ariakan, de oprich­ter van de ridderorde. Hoewel het water zich terugtrok, keerde niemand ooit naar het eiland terug. Men was van mening dat het fort te afgele­gen was om van praktisch nut te kunnen zijn voor de ridders van Ta­khisis die, beroofd van hun koningin en haar visie, zwaar aangeslagen uit de Chaosoorlog waren gekomen maar met nog steeds een behoor­lijke strijdmacht, eentje waar rekening mee moest worden gehouden.


    Zo kwam het dat een ridder van het Doodshoofd, Mirielle Abrena, bij de eerste Raadsvergadering van de Laatste Helden, zich zeker genoeg voelde om te eisen dat het nog resterende deel van de ridderschap in ruil voor hun heldhaftige daden tijdens de oorlog een stuk grond op het vasteland van Ansalon kreeg toegewezen. De raad stond de ridders toe het grondgebied dat ze hadden veroverd, te behouden, wat voor­namelijk uit Qualinesti bestond (zoals gewoonlijk waren er maar weinig mensen die ook maar iets om de elfen gaven), en ook het stuk land in het noordoosten van Ansalon, waarin Neraka en omgeving lagen. De Duistere ridders accepteerden het gebied, ook al waren delen ervan ver­woest en vervloekt, en ze begonnen hun orde weer op te bouwen.


    Heel wat leden van die eerste raad hoopten dat de ridders zouden stik­ken en omkomen in de met zwavel bezwangerde lucht boven Neraka. De Duistere ridders overleefden het niet alleen, ze gedijden er zelfs. Dat had deels te maken met het leiderschap van Abrena, lord van de Nacht, die de politieke titel van gouverneur-generaal van Neraka aan zijn mi­litaire toevoegde. Abrena had een nieuwe wervingspolitiek ingevoerd, een politiek die niet zo kieskeurig was als de oude, niet zo aardig, en niet zo beperkend. De ridders hadden er weinig moeite mee om hun gelederen aan te vullen. In de sombere dagen na de Chaosoorlog voel­den de mensen zich alleen en verlaten. In Ansalon ontstond het ideaal van het grote 'Ik'. De voornaamste regel daarvan was: 'Niets is zo be­langrijk als Ik.'


    De Duistere ridders vatten die gedachte snel op en maakten er in hun overheersing handig gebruik van. Wat persoonlijke eigendommen be­trof was er niet veel toegestaan, maar ze moedigden de handel aan en steunden het zakenleven.


    Toen Khellendros, de grote blauwe draak, de stad Palanthas innam, gaf hij de macht aan de Duistere ridders. De in­woners van Palanthas, doodsbang bij het idee dat die wrede krijgsheren hun stad zouden plunderen, merkten tot hun verbazing dat ze er on­der de heerschappij van de Duistere ridders zelfs op vooruit gingen. En hoewel de Palanthanen voor dat privilege moesten betalen, slaagden ze erin genoeg van hun winsten over te houden om te geloven dat het on­der de heerschappij van de Duistere ridders helemaal niet zo slecht le­ven was. De ridders zorgden voor orde en regelmaat, ze voerden voort­durend strijd tegen het dievengilde, en ze probeerden de stad te bevrijden van de dwergen die in de riolen leefden.


    De ridders van Takhisis waren eerst ontzet en woedend over de drakenzuivering die op de komst van de grote draken volgde. Ze verloren in de slachtpartij veel van hun eigen draken. De ridders streden een ver­geefse strijd tegen Malys, de grote Rode, en haar verwanten. Velen van de ridderorde sneuvelden samen met hun chromatische draken. Mirielles sluwe leiderschap slaagde erin zelfs deze rampzalige gebeurtenis in een triomf om te buigen. De Duistere ridders sloten geheime ver­dragen met de draken, waarbij ze erin toestemden voor hen te werken door de belasting te innen en de orde te handhaven in de landen die door de draken werden overheerst. Daarvoor in ruil zouden de draken de Duistere ridders de vrije hand geven en ophouden met op de over­levende draken te jagen.


    De inwoners van Palanthas, Neraka en Qualinesti wisten niet van het bestaan van de overeenkomsten die tussen de ridders en de draken wa­ren afgesloten. De mensen zagen alleen dat de Duistere ridders hen op­nieuw met succes tegen een vreselijke vijand hadden verdedigd. De ridders van Solamnië en de mystici van de Citadel van het Licht wisten van het bestaan van die overeenkomsten, of hadden er hun vermoedens over, maar ze konden het niet bewijzen.


    In de gelederen van de Duistere ridders waren nog wel enkelen te vin­den die nog steeds vasthielden aan de geboden van eer en zelfopoffe­ring zoals de overleden Ariakan die had vastgesteld, maar dat betrof voornamelijk de oudere leden van wie toch al werd gedacht dat ze het contact met de levenswijze van de nieuwe wereld hadden verloren. Een Nieuwe Visie kwam de oude vervangen. Deze nieuwe visie was gebaseerd op de mystieke krachten van het hart, ontwikkeld door Goldmoon uit de Citadel van het Licht en gestolen door een aantal Doodskopridders die zichzelf hadden vermomd en heimelijk de Citadel waren binnen­gedrongen om te leren hoe ze die krachten ten bate van hun eigen am­bities konden aanwenden. Die als mystici vermomde Duistere ridders kwamen terug met geneeswijzen en, veel angstaanjagender, met het vermogen om het denken van hun volgelingen te manipuleren.


    Gewapend met het vermogen om niet alleen iedereen die zich bij de ridderschap aansloot naar lichaam te controleren, maar ook naar geest, stegen de Doodskopridders tot grote hoogten binnen de gelederen van de Duistere ridders. Hoewel de Duistere ridders lange tijd luidkeels had­den beweerd dat koningin Takhisis zou terugkeren, geloofden ze er zelf niet meer in. Ze geloofden nergens meer in, behalve in hun eigen kracht en macht, en dat werd in de nieuwe visie weerspiegeld. De Doodskop­ridders die de nieuwe visie toepasten, waren er goed in om de geest van een kandidaat binnen te dringen, daar zijn meest geheime angsten te ontdekken en daarop in te spelen, terwijl ze hem tegelijkertijd alles be­loofden wat zijn hartje begeerde - allemaal in ruil voor strikte gehoor­zaamheid natuurlijk.


    De Doodskopridders werden door het gebruiken van de nieuwe visie zo machtig dat degenen die het dichtst bij Mirielle Abrena waren betrok­ken, de Doodskopridders met argwaan begonnen te bekijken. En ze waarschuwden hun Abrena vooral voor de leider, de Beoordelaar, ene Morham Targonne.


    Abrena spotte met die waarschuwingen. 'Targonne is een goed admi­nistrateur, dat moet ik toegeven,' zei ze. 'Maar dat gezegd hebbende, wat is een goede administrateur nu helemaal? Niets meer dan een ver­edelde kantoorbediende. En dat is Targonne. Hij zou me nooit het lei­derschap betwisten. De man wordt al draaierig als hij bloed ziet! Hij wei­gert de steekspelen of toernooien bij te wonen, en sluit zichzelf in zijn gore kamertje op, waar hij helemaal opgaat in debet en credit. Hij kan niet tegen vechten.'


    Abrena sprak de waarheid. Targonne kon niet tegen vechten. Het zounooit in zijn hoofd zijn opgekomen om Abrena in een eerlijk gevecht het leiderschap te betwisten. Hij werd ook echt misselijk van het zien van bloed. Dus had hij haar vergiftigd.


    Als Lord van de Doodskopridders kondigde Targonne bij Abrena's be­grafenis aan dat hij de rechtmatige opvolger was. Niemand die hem dat betwistte. Degenen die het wel hadden gewild, vrienden en volgelingen van Abrena, hielden hun mond uit angst dat zij hetzelfde 'gekleurde vlees' zouden krijgen opgediend dat de dood van hun leider was ge­worden. Uiteindelijk vermoordde Targonne hen toch, zodat hij vanaf dat moment stevig de macht in handen had. Samen met de ridders die waren opgeleid in mentalisme gebruikte hij hun macht om nog dieper in de hoofden van hun volgelingen te spitten en zo de verraders en ontevrede-nen boven water te brengen.


    Targonne kwam uit een rijke familie die uitgebreide bezittingen in Ne­raka had. De wortels van de familie lagen in Jelek, een stad ten noor­den van wat vroeger de hoofdstad van Neraka was geweest. Het motto van de familie Targonne was de Grote Ik, waaromheen zich best de Gro­te P van Profijt had kunnen slingeren. Bij de opkomst van koningin Takhisis waren ze tot grote rijkdom en macht gestegen, eerst door wapens aan de leiders van haar legers te leveren, en toen bleek dat ze aan de verliezende hand waren, wapens aan de legers van de vijanden van Takhisis te leveren. Met de rijkdom die uit de verkoop van wapens was ver­gaard, kochten de Targonnes land op, en dan vooral de schaarse en kostbare landbouwgronden in Neraka.


    De telg van de familie Targonne had zelfs het ongelooflijke geluk ge­had (hij noemde het een vooruitziende blik) om slechts een paar da­gen voor het ontploffen van de tempel al zijn geld uit de stad Neraka te halen. Na de Oorlog van de Lans, in de tijd dat Neraka een versla­gen land was, met rondzwervende bendes van werkloze huurlingen, aardmannetjes en draconianen, was hij de enige die in het bezit was van wat het volk broodnodig had: graan en staal.


    Het was Abrena's bedoeling geweest om in Zuid-Neraka, vlak bij de ou­de tempel, een fort voor de Duistere ridders te bouwen. Ze had bouw­tekeningen laten maken en werkploegen gestuurd om met de bouw te beginnen. Maar de angst voor die vervloekte vallei en het spookachti­ge, griezelige Lied des Doods was zo groot dat de werkploegen meteen op de vlucht sloegen. De hoofdstad werd naar het noordelijke deel van de Neraka-vallei verplaatst, een plek die volgens sommigen nog steeds onaangenaam dicht bij het zuidelijke deel van de vallei lag.


    Een van de eerste zakelijke opdrachten van Targonne was om de hoofd­stad te verplaatsen. En de tweede was de naam van de ridderschap te wijzigen. Hij vestigde het hoofdkwartier van de ridders van Neraka inJelek, vlak bij de familiezaak. En zelfs veel dichter bij de familiezaak dan de meeste ridders van Neraka ooit aan de weet kwamen.


    Jelek was tegenwoordig een zeer welvarende, drukke stad, gelegen aan de kruising van de twee belangrijkste hoofdwegen die dwars door Ne­raka liepen. Of het nu puur geluk was of dat er vakkundig onderhan­deld was, de stad was aan de vernielzucht van de draken ontsnapt. Koop­lieden uit heel Neraka, zelfs van zo ver zuidelijk als Khur, haastten zich naar Jelek om daar een nieuwe zaak op poten te zetten of de bestaande uit te breiden. De kooplieden waren welkom, als ze tenminste de ver­eiste bijdragen aan de ridders van Neraka wilden betalen en eerbied wil­den tonen aan Targonne, de Lord van de Nacht en gouverneur-gene­raal.


    Het was best mogelijk dat die eerbied voor Targonne iets kils in zich had, en dat het wat metalig rinkelde wanneer die samen met andere ui­tingen van eerbewijs in de grote geldkist van de Lord van de Nacht wer­den gedeponeerd, maar de kooplieden peinsden er niet over om te kla­gen. Iedereen die wel klaagde of iedereen die vond dat verbaal eerbewijs meer dan genoeg was, kwam tot de ontdekking dat zijn zaken ineens met grote tegenslagen te kampen hadden. Als ze dat soort misleidende opmerkingen dan nog bleven maken, werden ze meestal dood op straat gevonden omdat ze per ongeluk waren uitgegleden en achterover op een dolk waren beland.


    Targonne ontwierp persoonlijk het fort van de ridders van Neraka dat hoog boven de stad Jelek uittorende. Hij had het fort op de hoogste rots van de stad gebouwd, met een allesomvattend uitzicht over de stad en de omringende vallei.


    Het fort was praktisch van vorm en ontwerp - ontelbare vierkanten en rechthoeken die boven op elkaar waren gestapeld, met recht afgehak­te torens. De ramen die er waren - en dat waren er niet veel - beston­den uit niet meer dan spleten. De buiten- en de binnenmuren van het fort waren onopgesmukt, zonder enige versiering. Het fort was zo kaal en zo grimmig dat bezoekers het vaak voor een gevangenis of een be­lastingkantoor hielden. Maar zodra ze de ridders in het oog kregen die over de muren patrouilleerden, wisten ze natuurlijk wel beter, ook al hadden ze er in eerste instantie niet ver naast gezeten. In de onder­grondse verdieping van het fort zat een royale kerker, en twee verdie­pingen daaronder en zwaarder bewapend lag de schatkamer van de rid­ders.


    Het hoofdkwartier en de woonvertrekken van de Lord van de Nacht Targonne bevonden zich in het fort. Beide waren economisch en puur functioneel ontworpen, en zoals het fort weleens per abuis voor een be­lastingkantoor werd aangezien, zo werd de commandant vaak voor eenklerk gehouden. Bezoekers voor de Lord van de Nacht werden bin­nengebracht in een benauwd kantoortje met kale muren en weinig meu­bilair en moesten daar wachten tot een kleine, kale, bebrilde man in sombere maar fraai gesneden kleding klaar was met het overschrijven van getallen in een in leer gebonden grootboek.


    In de veronderstelling dat ze bij een ondergeschikte functionaris waren achtergelaten die hen uiteindelijk naar de Lord van de Nacht zou bren­gen, begonnen de bezoekers vaak rusteloos in het kantoortje rond te lopen terwijl hun gedachten alle kanten uit dwaalden. Die gedachten werden als vlinders in een web door de man achter het bureau opge­vangen. Deze man begon met behulp van zijn mentalistische krachten in het hele hoofd van de bezoekers te graven.


    Nadat er behoorlijk wat tijd was verstreken, waarin de spin zijn vangst volledig had leeggezogen, hief de kale man het hoofd op, keek hen door de brillenglazen aan en stelde de geschokte bezoekers op de hoogte van het feit dat ze zich in de aanwezigheid van de Lord van de Nacht bevonden.


    De bezoeker die zich op deze dag in het gezelschap van de lord bevond, wist heel goed dat de mild uitziende man tegenover hem zijn lord en gouverneur was. De bezoeker was de ondercommandant van lord Milles en hoewel sir Roderick Targonne nooit eerder had ontmoet, had hij hem tijdens bepaalde formele aangelegenheden van de ridderschap wel een paar keer gezien. De ridder bleef kaarsrecht in de houding staan tot zijn aanwezigheid zou worden erkend. Omdat hij was gewaarschuwd voor het mentalistisch vermogen van Targonne, probeerde de ridder zijn gedachten net zo strak op rij te houden, maar dat lukte hem niet. Zelfs nog voordat sir Roderick zijn mond had opengedaan, wist lord Targonne al een heleboel over wat er bij de belegering van Sanction was voorgevallen. Hij vond het echter nooit prettig om zijn kracht te la­ten blijken, dus vroeg hij de ridder op milde toon om te gaan zitten.


    Sir Roderick, een lange, gespierde man die Targonne zonder veel in­spanning in zijn kraag had kunnen grijpen en hem van de vloer had kunnen tillen, ging gespannen op het puntje van de enige andere stoel in het kantoor zitten.


    Misschien kwam het doordat hij was gaan lijken op datgene waar hij het meest van hield, want het moet gezegd dat de ogen van Morham Tar­gonne echt op twee stalen munten leken - vlak, glanzend en kil. Als je in die ogen keek, zag je geen ziel maar cijfers en getallen die in het grootboek van Targonnes hoofd stonden genoteerd. Alles wat hij be­keek, werd tot debit en credit gereduceerd, winst en verlies, alles werd tegen elkaar afgewogen, tot op de cent berekend, en in de ene of de andere kolom opgeschreven.


    Sir Roderick zag zich weerspiegeld in het glanzende staal van die killeogen en had het gevoel dat hijzelf in de kolom Onnodige Uitgaven werd bijgeschreven. Hij vroeg zich af of het waar was dat de brillenglazen ma­gische voorwerpen uit de oudheid waren die uit de ruïnes van Neraka waren gered en dat ze de drager het vermogen gaven in het hoofd van anderen te kijken. Roderick begon onder zijn bewapening te zweten, hoewel het in het fort met zijn massieve muren van steen en beton al­tijd koel was, zelfs gedurende de warmste maanden van de zomer.


    'Mijn adjudant zegt dat u uit Sanction bent gekomen, sir Roderick,' zei Targonne, en zijn stem klonk als die van een klerk, mild, aangenaam en bescheiden. 'Hoe gaat het met het beleg van de stad?'


    Hier moet even worden opgemerkt dat de familie Targonne uitgebrei­de bezittingen in Sanction had, bezittingen die ze waren kwijtgeraakt toen de ridders van Neraka Sanction waren kwijtgeraakt. Targonne had de herovering van Sanction tot een van de hoogste prioriteiten van de ridderschap gemaakt.


    Sir Roderick had tijdens de tweedaagse rit van Sanction naar Jelek zijn toespraak gerepeteerd en wist precies hoe zijn antwoord moest luiden.


    'Excellentie, ik kom verslag doen van het feit dat die vervloekte Solamniërs op de dag na Midjaarsdag hebben geprobeerd om het beleg van Sanction te doorbreken en onze legers te verdrijven. Die smerige ridders hebben een poging gedaan om mijn commandant lord Milles in de val te lokken, hen aan te vallen door hem te laten denken dat ze uit de stad waren vertrokken. Lord Milles doorzag hun plannetje en heeft hen op zijn beurt in de val gelokt. Door een aanval op de stad Sanction te lan­ceren heeft lord Milles de ridders uit hun schuilplaats gelokt. Vervolgens heeft hij een terugtocht geënsceneerd. De ridders hapten toe en achter­volgden onze strijdkrachten. Bij Beckards Kloof heeft lord Milles onze troepen bevolen zich om te keren en stand te houden. Kort en goed: de Solamniërs werden verslagen en velen zijn daarbij gedood of gewond ge­raakt. Ze werden gedwongen zich in de stad terug te trekken. Tot zijn vreugde kan lord Milles mededelen dat de vallei waarin onze legers de tenten heeft opgeslagen, nog steeds veilig in onze handen is, Excellentie.'


    Sir Rodericks woorden drongen Targonnes oren binnen. Sir Rodericks gedachten stroomden in Targonnes hoofd. Sir Roderick herinnerde zich nog levendig dat hij voor de tierende Solamniërs uit voor zijn le­ven had gerend, samen met lord Milles die vanuit de achterhoede het commando had gevoerd en in de terugkerende stormvloed van man­schappen in de verdrukking was geraakt. En op een ander plekje in het hoofd van de ridder zat een plaatje dat Targonne bijzonder interessant vond en tegelijkertijd behoorlijk verontrustend. Het was het beeld van een jonge vrouw in een zwarte wapenrusting, uitgeput en onder het bloed, die door de troepen van lord Milles werd toegejuicht. Targonnehoorde haar naam in Rodericks hoofd weergalmen: 'Mina! Mina!'


    Met de punt van zijn pen krabde de lord van de Nacht over het smalle snorretje dat zijn bovenlip bedekte. 'Kijk aan. Dat klinkt als een grote overwinning. Breng mijn gelukwensen aan lord Milles over.'


    'Ja, Excellentie,' zei sir Roderick blij glimlachend. 'Dank u wel, Excel­lentie.'


    'Het zou een nog grotere overwinning zijn geweest als lord Milles de stad Sanction had ingenomen, zoals hem was bevolen, maar ik neem aan dat hij die kwestie zal oplossen zodra hem dat uitkomt.'


    Sir Roderick glimlachte niet meer. Hij wilde iets zeggen, hoestte en moest even zijn keel schrapen.


    'In feite zouden we er naar alle waar­schijnlijkheid wel in geslaagd zijn om Sanction in te nemen als niet een van onze jonge officieren aan het muiten was geslagen. Finaal tegen­gesteld aan wat lord Milles had bevolen, haalde deze officier een com­plete compagnie boogschutters uit de strijd zodat we bij een aanval op de wallen van Sanction niet de benodigde vuurdekking zouden hebben gehad. En daar bleef het niet bij. In haar paniek gaf deze officier de boogschutters bevel hun pijlen af te schieten toen onze eigen soldaten zich nog in de vuurlinie bevonden. De slachtoffers aan onze kant wa­ren volledig te wijten aan de incompetentie van deze officier. Daarom vond lord Milles het niet verstandig om de aanval door te zetten.'


    'O jee, o jee,' mompelde Targonne. 'Ik mag aannemen dat men korte metten heeft gemaakt met deze officier?'


    Sir Roderick likte zijn lippen. Dit werd link. 'Lord Milles zou dat wel hebben gedaan, Excellentie, maar hij had zo'n idee dat het beter zou zijn om u eerst te raadplegen. Er is een situatie ontstaan die het voor zijne lordschap moeilijk maakt om te weten wat er nu moet gebeuren. De jonge vrouw oefent een soort magische, angstwekkende invloed op de manschappen uit, Excellentie.'


    'Is dat zo?' Dat leek Targonne te verbazen. Op een wat droge toon zei hij: 'Het laatste dat ik te horen heb gekregen is dat de magische krach­ten van onze tovenaars het steeds meer laten afweten. Ik wist niet dat wij nog een zo getalenteerde magiër hadden.'


    'Ze is geen magiegebruiker, Excellentie. Dat beweert ze tenminste. Ze beweert een afgezant te zijn van een god - de Ene, Ware God.'


    'En hoe mag die god heten?' vroeg Targonne.


    'Kijk, dat is zo slim van haar, Excellentie. Ze houdt vol dat de naam van de god te heilig is om te worden uitgesproken.'


    'Goden komen en gaan,' zei Targonne ongeduldig. Hij zag een abso­luut verbijsterend en verontrustend beeld in sir Rodericks hoofd, en hij wilde het nu uit de mond van de man horen. 'Onze soldaten zouden nooit door dat soort geklets worden ingepalmd.'


    'Maar Excellentie, de vrouw gebruikt niet alleen woorden. Ze verricht wonderen - wonderen in het genezen, en door het zwakker worden van de mystici hebben we die de afgelopen tijd nooit meer gezien. Het meis­je brengt ledematen terug die zijn afgehakt. Ze plaatst haar handen op de borstkas van een man en de gapende wond in die borstkas sluit zich. Ze zegt tegen een man met een gebroken rug dat hij kan opstaan, en dat doet hij! Het enige wonder dat ze niet verricht, is het herrijzen van de doden. Voor hen spreekt ze gebeden uit.'


    Sir Roderick hoorde een stoel kraken, keek op en zag een onaangena­me glinstering in de stalen ogen van Targonne.


    Sir Roderick haastte zich zijn fout te corrigeren. 'Lord Milles weet na­tuurlijk dat het geen wonderen zijn, Excellentie. Hij weet heel goed dat ze een charlatan is. Alleen kunnen we maar niet begrijpen hoe ze het doet,' voegde hij er zwakjes aan toe. 'En de manschappen zijn nogal met haar ingenomen.'


    Targonne begreep geschokt dat alle voetsoldaten en de meeste ridders aan het muiten waren geslagen en hadden geweigerd Milles te ge­hoorzamen. Ze hadden hun trouw verplaatst naar een gladgeschoren onbenul met zwarte bewapening.


    'Hoe oud is dit meisje?' vroeg Targonne fronsend.


    'Er wordt beweerd dat ze hooguit zeventien is, Excellentie,' antwoord­de sir Roderick.


    'Zeventien!' Targonne was absoluut ontzet. 'Wat heeft Milles er in vre­desnaam toe gebracht om haar tot officier te benoemen?'


    'Dat heeft hij niet gedaan, Excellentie,' zei sir Roderick. 'Ze behoort niet tot onze garde. Geen van ons had haar ooit gezien voordat ze kort voor het gevecht in het dal verscheen.'


    'Zou ze een vermomde Solamniër kunnen zijn?' vroeg Targonne.


    'Dat betwijfel ik, Excellentie. Dankzij haar verloren de Solamniërs het gevecht,' antwoordde sir Roderick, zich er totaal niet van bewust dat de waarheid die hij zojuist had verwoord, volkomen in tegenspraak was met de verzinsels die hij eerder had verkondigd.


    Het viel Targonne wel op maar hij ging zo volledig op in het klikken van het telraam in zijn hoofd dat hij er geen aandacht aan schonk. Hij noteerde alleen dat Milles een incompetente kluns was die zo snel mo­gelijk moest worden vervangen. Targonne klingelde met een zilveren belletje dat op zijn bureau stond. De deur van het kantoor ging open en zijn adjudant kwam binnen.


    'Kijk de lijsten van de ridderschap na,' beval Targonne. 'En zoek ene... Hoe heet ze eigenlijk?' vroeg hij Roderick, hoewel hij die in het hoofd van de ridder hoorde weergalmen.


    'Mina, Excellentie.'


    'Meenaa,' herhaalde Targonne. Hij liet de naam door zijn mond rollen alsof hij hem goed wilde proeven. 'Is dat alles? Geen achternaam?'


    'Niet dat ik weet, Excellentie.'


    De adjudant vertrok en wees een aantal klerken aan om de taak ten uit­voer te brengen. Tijdens de zoektocht bleven de twee ridders zwijgend zitten wachten. Targonne maakte van de gelegenheid gebruik om nog wat meer in Rodericks hoofd te spitten, wat zijn vermoeden bevestigde dat de belegering van Sanction door een eersteklas onbenul werd ge­leid. Als dat meisje er niet was geweest, was het best mogelijk geweest dat de belegering was doorbroken, de Duistere ridders verslagen, ver­nietigd, en de Solamniërs vol triomf en ongehinderd bezit hadden ge­nomen van Sanction.


    De adjudant kwam terug. 'We kunnen in de lijsten geen ridder vinden die "Mina" heet, Excellentie. Zelfs geen naam die ook maar in de buurt komt.'


    Targonne gaf aan dat hij kon gaan, waarna de adjudant vertrok.


    'Dat is schitterend, Excellentie!' riep sir Roderick uit. 'Ze is een be­driegster. We kunnen haar arresteren en terechtstellen.'


    'Huhng,' gromde Targonne. 'En wat zouden uw soldaten dan doen, sir Roderick? Al diegenen die ze heeft genezen? Al degenen die ze over de verachte vijand heeft laten zegevieren? De moraal onder de troepen van Milles was toch al niet zo best.' Targonne wees even snel naar de stapel grootboeken op zijn bureau. 'Ik heb alle verslagen gelezen. Bij de troe­pen van Milles is het aantal deserties vijf keer zo groot als bij alle ande­re legercommandanten. Vertel eens,' zei Targonne met een sluwe blik naar de andere ridder, 'bent u in staat dit Mina-meisje te laten arreste­ren? Hebt u wachten die uw bevel zullen uitvoeren? Of is het waar­schijnlijker dat ze in plaats daarvan lord Milles zullen arresteren?'


    Sir Roderick deed zijn mond open en weer dicht zonder antwoord te hebben gegeven. Hij liet zijn blik door het vertrek gaan, keek naar het plafond, eigenlijk naar van alles behalve naar die stalen ogen, die door het dikke glas van de brillenglazen zo afschuwelijk werden vergroot. En toch had hij het gevoel dat ze dwars door zijn schedel keken.


    Targonne liet de kraaltjes van het telraam in zijn hoofd klikken. Het meisje was een bedriegster die zich als een ridder voordeed. Ze was ge­arriveerd op het moment waarop ze het meest nodig was geweest. In het aangezicht van een verschrikkelijke nederlaag had ze een verbijste­rende overwinning weten te behalen. Ze had 'wonderen' verricht uit naam van een naamloze god.


    Was ze een aanwinst of een lastpost?


    Targonne verafschuwde verspilling. Als administrateur par excellence en uiterst sluwe onderhandelaar wist hij waaraan en hoe iedere stalen munt werd besteed. Hij was niet gierig. Hij had ervoor gezorgd dat de ridderschap eersteklaswapens en bewapening had, hij had ervoor ge­zorgd dat de rekruten en huurlingen goed werden betaald. Hij stond erop dat zijn officieren nauwkeurig bijhielden wat er aan hen werd uit­betaald.


    De soldaten wilden deze Mina volgen. Best. Dat deden ze dan maar. Targonne had diezelfde ochtend nog een boodschap van de grote draak Malystrx gekregen die wilde weten waarom hij de elfen van Silvanesti toestond haar bevelen te negeren door het magische schild over hun land in stand te houden en te blijven weigeren haar belasting te beta­len. Targonne had een antwoord laten opstellen waarin hij de draak uit­legde dat een aanval op Silvanesti verspilling van tijd en mankracht zou zijn die ergens anders meer profijt zouden kunnen opleveren. Verken­ners die eropuit waren gestuurd om het magische schild te onderzoe­ken, hadden gemeld dat het schild onmogelijk kon worden doorbro­ken, dat geen enkel wapen - of het nu staal was of magie - ook maar het geringste effect op het schild had. Je zou er een heel leger tegen­aan kunnen smijten - zeiden de verkenners - zonder dat het ook maar iets zou opleveren.


    Voeg daaraan nog eens toe dat een leger dat naar Silvanesti marcheer­de, eerst dwars door Blode moest trekken, het thuisland van de reuzen. Die voormalige bondgenoten van de Duistere ridders waren woest ge­worden toen de ridders van Neraka hun grondgebied naar het zuiden hadden uitgebreid, het beste land van de reuzen hadden afgenomen en hen naar de bergen hadden verdreven, waarbij honderden en hon­derden reuzen waren omgekomen. In de rapporten werd aangegeven dat de reuzen momenteel ergens in de buurt van het schild achter de zwarte elf Alhana Starbreeze en haar strijdkrachten aan zaten. Maar als de ridders het land van de reuzen zouden binnendringen, zouden die maar al te graag ophouden met het aanvallen van de elfen - dat kon­den ze altijd weer oppakken - om wraak te nemen op de bondgenoot die hen had verraden.


    De brief lag op zijn bureau en moest alleen nog door hem worden on­dertekend. Hij had al een paar dagen op zijn bureau gelegen. Targon­ne was er zich ten volle van bewust dat deze brief die een weigering in­hield, de draak in woede zou doen ontbranden, maar hij kreeg liever met de woede van Malys te maken dan waardevolle krachten aan een hopeloze zaak te verspillen. Targonne stak zijn hand uit, pakte de brief en scheurde hem langzaam en bedachtzaam in kleine stukjes.


    De enige god waarin Targonne geloofde, was een kleine, ronde god die in keurige stapeltjes in zijn schatkamer kon worden opgestapeld. Hij ge­loofde geen moment dat dit meisje een boodschapper van de goden was. Hij geloofde niet in haar genezende wonderen of in het wonder van haar aanvoerdersschap. In tegenstelling tot die miserabele imbeciel van een sir Roderick had Targonne geen enkele behoefte aan een ver­klaring hoe ze had gedaan wat ze had gedaan. Het enige dat hij hoef­de te weten was dat wat zij deed, ten goede kwam aan de ridders van Neraka - en dat wat de ridders ten goede kwam, kwam Morham Tar­gonne ten goede.


    Hij zou haar een kans geven om een 'wonder' te verrichten. Hij zou de­ze valse ridder en haar warhoofdige volgelingen opdracht geven Silvanesti aan te vallen en te veroveren. Targonne zou de draak tevreden stellen door een handjevol soldaten in te zetten, wat Malys gelukkig zou maken. Dat gevaarlijke Mina-meisje en haar strijdkrachten zouden van de aardbodem worden geveegd, maar dat verlies zou de eerste winst op­leveren. Laat haar maar ergens in de wildernis sterven, laat de een of andere reus maar voor zijn avondeten op haar botten knagen. Dat zou het einde betekenen van dat jonge ding en haar 'naamloze' god.


    Targonne keek sir Roderick glimlachend aan en kwam zelfs achter zijn bureau vandaan om met de ridder naar de deur te lopen. Hij bleef kij­ken totdat de zwart bewapende gestalte de weergalmende, lege gangen van het fort uit was gelopen, en ontbood vervolgens zijn adjudant op zijn kantoor.


    Hij dicteerde een brief aan Malystrx, waarin hij zijn plannen voor het veroveren van Silvanesti uitlegde. Hij liet een bevel naar de comman­dant van de ridders van Neraka in Khur uitgaan om met zijn strijd­krachten naar het westen te trekken, zich bij de belegering van Sanc-tion te voegen en het bevel van lord Milles over te nemen. Hij liet een bevel uitgaan waarin hij talonleider Mina en een compagnie van zorg­vuldig uitgekozen soldaten opdracht gaf naar het zuiden te marcheren, en daar de grote elfennatie Silvanesti aan te vallen en te veroveren.


    'En hoe moet dat dan met lord Milles, Excellentie?' vroeg zijn adjudant. 'Krijgt hij een nieuwe functie? Waar wordt hij naartoe gestuurd?'


    Targonne dacht er even over na. Hij was in een uitstekend humeur, een gevoel dat hij gewoonlijk alleen had wanneer hij een bijzonder goede zakelijke overeenkomst had afgesloten.


    'Stuur Milles naar Malystrx om haar in persoon verslag uit te brengen. Hij kan haar het sprookje van zijn schitterende "zege" over de Solamniërs vertellen. Ik ben ervan overtuigd dat ze met grote interesse zal wil­len horen hoe hij door de vijand in de val werd gelokt en er daarmee bijna voor zorgde dat we alles kwijtraakten waarvoor we zo hard hadden moeten vechten.'


    'Goed, Excellentie.' De adjudant pakte zijn paperassen bij elkaar en wil­de al naar zijn bureau teruggaan om de opdrachten uit te voeren. 'Zal ik lord Milles van de lijst voeren?' vroeg hij alsof dat net bij hem was opgekomen.


    Targonne zat weer over zijn grootboek gebogen. Hij duwde de bril om­hoog op zijn neus, pakte zijn pen, maakte even achteloos een instem­mend gebaartje en keerde terug naar credit en debet, optellen en af­trekken.


  


  
    


    11 Het Lied van Lorac


    


    Terwijl Tasslehoff op weg naar Qualinesti bijna doodging van verve­ling en sir Roderick, in de zalige onwetendheid dat hij zijn com­mandant zojuist aan de kaken van de draak had uitgele-verd, op de te­rugweg naar Sanction was, begonnen Silvanoshei en Rolan van de kirath aan hun reis om Silvanoshei op de troon van Silvanesti te plaatsen. Rolans plan was om zo dicht mogelijk bij de hoofdstad Silvanost te komen, maar er pas binnen te trekken als alom bekend was dat het echte hoofd van het koninklijk huis terug zou komen om zijn rechtmatige plaats als Spreker van de Sterren op te eisen.


    'Hoe lang zal dat duren?' vroeg Silvan met het ongeduld en de onstui­migheid van de jeugd.


    'Het nieuws zal zich sneller verplaatsen dan wij, majesteit,' antwoordde Rolan. 'Drinel en de andere kirath die twee avonden geleden bij ons waren, zijn al op weg om het te verspreiden. Ze zullen het aan iedere kirath vertellen die ze tegenkomen en aan elke Wildloper die ze den­ken te kunnen vertrouwen. De meeste soldaten zijn trouw aan generaal Konnal, maar er zijn er die aan hem beginnen te twijfelen. Ze zijn nog niet openlijk in opstand gekomen, maar de komst van uwe majesteit zou daar weleens snel verandering in kunnen brengen. De Wildlopers heb­ben altijd trouw gezworen aan het koninklijk huis. En dat zal Konnal zelf ook moeten doen - al zal het maar uiterlijk vertoon zijn.'


    'Hoe lang duurt het dan nog voordat we bij Silvanost komen?' vroeg Sil­vanoshei.


    'We zullen de weg verlaten en per boot over de Thon-Thalas verder gaan,' antwoordde Rolan. 'Ik ben van plan u mee naar mijn huis te ne­men, dat aan de rand van de stad ligt. We zouden er over twee dagen moeten aankomen. Dan hebben we nog een derde dag nodig om uit te rusten en de rapporten door te nemen die tegen die tijd zullen bin­nenkomen. Als alles goed gaat, zult u over vier dagen in triomf de hoofd­stad binnentrekken, majesteit.'


    'Vier dagen!' zei Silvan sceptisch. 'Kan dat allemaal in vier dagen wor­den afgehandeld?'


    'In de tijd dat we tegen de droom vochten, konden de kirath in één en­kele dag een bericht vanuit het noorden van Silvanesti naar het uiter­ste zuiden overbrengen. Ik overdrijf niet, majesteit,' zei Roland glimla­chend vanwege Silvanoshei's duidelijk zichtbare scepticisme. 'Dat hebben we vele malen klaargespeeld. We waren destijds bijzonder goed georganiseerd, en we waren met veel meer dan tegenwoordig. Maar ik geloof dat uwe majesteit desondanks toch zeer onder de indruk zal zijn.'


    'Dat is nu al het geval, Rolan,' antwoordde Silvanoshei. 'Ik ben jou en de andere kirath bijzonder veel verschuldigd. Ik zal een manier vinden om jullie daarvoor te belonen.'


    'Bevrijd ons volk van deze afschuwelijke gesel, majesteit,' antwoordde Rolan. Zijn ogen werden overschaduwd door verdriet. 'Daarmee zullen we meer dan genoeg beloond zijn.'


    Ondanks alle lof koesterde Silvanoshei nog steeds twijfel, hoewel hij die voor zich hield. Het leger van zijn moeder was goed georganiseerd, en toch gebeurde het dat haar plannen verkeerd uitwerkten. Pech, mis­verstand, slecht weer of allerlei andere tegenslagen konden een dag waarin op triomf was gerekend, in een ramp doen eindigen.


    'Geen plan houdt stand zodra contact met de vijand wordt gemaakt,' was een van Samars gezegden, en dat was tragisch genoeg waar geble­ken.


    Silvan verwachtte rampen en oponthoud. Als de boot die Rolan in het vooruitzicht had gesteld, echt bestond, zou er een gat in zitten of an­ders zou die helemaal verbrand zijn. De rivier zou te laag of te hoog staan, te snel stromen of juist te langzaam. De wind zou hen stroom­opwaarts drijven in plaats van stroomafwaarts, of stroomafwaarts, terwijl ze juist stroomopwaarts wilden varen.


    Silvan was stomverbaasd om een bootje op de landingsplaats bij de ri­vier aan te treffen, op de plek waar die volgens Rolan op hen zou lig­gen wachten. Het bootje was volmaakt in orde en goed onderhouden. En dat was niet het enige. De boot was volgepakt met etenswaren in wa­terdichte zakken die keurig in de boeg waren opgeborgen.


    'Zoals u ziet, majesteit,' zei Rolan, 'zijn de kirath al hier geweest.'


    De rivier de Thon-Thalas zocht in deze tijd van het jaar kalm en kronkelend zijn weg. De boot van boombast was klein en licht en zo goed uitgebalanceerd dat je echt je best moest doen om hem te laten om­kiepen. Silvan, die zich er heel goed van bewust was dat Rolan er nooit over zou peinzen om de toekomstige Spreker van de Sterren te vragen mee te helpen roeien, bood zelf zijn hulp aan. Rolan protesteerde eerst, maar hij kon niet tegen de wensen van zijn toe-komstige heerser ingaan, dus uiteindelijk gaf hij toe en overhandigde Silvanoshei een peddel. Sil­van zag dat hij daarmee het respect van de oudere elf had gewonnen, een aangename verandering voor de jongeman die naar zijn idee van Samar nooit iets anders dan gebrek aan respect had gekregen.


    Silvan genoot van de inspanning die een beetje wegnam van al die op­gepotte energie. Het water was kalm, en de bossen waar de rivier door­heen stroomde waren weelderig groen. Het was heerlijk weer, maar toch kon Silvan niet zeggen dat het een mooie dag was. De zon scheen door het schild. Hij kon door het schild de blauwe hemel zien. Maar de zon die op Silvanesti scheen, was niet de de fel brandende oranje vuurbol die op de rest van Ansalon scheen. De zon die op Silvan neerkeek, had een bleek, ziekelijk geel kleurtje, net zo geel als van iemand met geel­zucht, of het geel van een lelijke kneuzing. Het was alsof je naar een af­spiegeling van de zon keek die ondersteboven in een plas stilstaand, olieachtig water was weggezonken. De gele zon veranderde de kleur van de lucht van azuurblauw in een harde, metalige, blauwgroene glans. Sil­van keek niet al te lang naar de zon maar liet zijn blik weer naar de bos­sen gaan.


    'Ken jij een lied om onze arbeid te vergemakkelijken?' riep hij naar Ro­lan die voor in de boot zat.


    De kirath peddelde met snelle, krachtige slagen, waarbij hij de peddel diep in het water stak. De veel jongere Silvan had de grootste moeite om de oudere elf bij te houden.


    Rolan aarzelde en keek even achterom. 'Er is een lied dat bij de kirath favoriet is, maar ik vrees dat het zijne majesteit zal mishagen. Het is een lied dat over koning Lorac gaat, uw geëerde grootvader.'


    'Begint het met: "Dit was het Tijdperk van de Macht, het Tijdperk van de Koningpriester en zijn onderdanen?"' vroeg Silvan, en hij deed een poging de melodie te zingen. Hij had het lied maar een keer eerder ge­hoord.


    'Zo begint het, majesteit,' antwoordde Rolan.


    'Zing het dan voor me,' zei Silvan. 'Mijn moeder heeft het een keer voor me gezongen, op de dag dat ik dertig werd. Dat was de eerste keer dat ik het verhaal van mijn grootvader heb gehoord. Mijn moeder had nooit eerder iets over hem gezegd, en daarna ook nooit meer. En uit respect voor mijn moeder praten de andere elfen ook nooit over hem.'


    'Ik heb ook respect voor uw moeder die in de Tuin van Astarin rozen plukte toen ze net zo oud was als u. En ik begrijp haar pijn. Iedere keer dat we dat lied zingen, delen we die pijn, want Lorac werd er door zijn eigen overmoed toe verleid zijn land te verraden, en wij kozen de ge­makkelijkste weg, wij ontvluchtten ons land en lieten het aan hem over om strijd te leveren, en wij waren dus net zo fout.


    Als ons hele volk was blijven vechten, als ons hele volk - vanaf het Ko­ninklijk Huis tot aan het Huis van de Dienaar, het Huis van de Be­schermer, het Huis van de Mystiek en het Huis van de Steenhouwer - als wij ons samen, onverschillig van welke kaste, schouder aan schouder tegen de Drakenlegers hadden opgesteld, dan hadden we volgens mij ons land kunnen redden.


    Maar u kunt het hele verhaal in het lied horen.'


    


    Het Lied van Lorac


    


    Het was het Tijdperk van de Macht


    Het Tijdperk van de priesterkoning


    en zijn onderdanen.


    Jaloers op de tovenaars zei de priesterkoning:


    'Jullie moeten jullie hoge Torens aan mij afstaan


    en jullie zullen me vrezen en gehoorzamen.'


    De tovenaars stonden hun hoge Torens af,


    en de laatste was de Toren van Palanthas.


    


    Daar komt naar de Toren


    Lorac Caladon, koning van de Silvanesti,


    om zijn proeve van bekwaamheid in de magie af te leggen


    voordat de Toren wordt gesloten.


    In zijn proeve spreekt een van de hemelse draken,


    uit angst in handen te vallen


    van de priesterkoning en zijn onderdanen


    tot Lorac:


    'Gij moet mij niet hier in Istar achterlaten.


    Als gij dat doet, zal ik verloren zijn


    en zal de wereld vergaan.'


    Lorac luistert naar de stem van de hemelse draak


    en verbergt hem,


    neemt hem mee uit de Toren


    neemt hem mee terug naar Silvanesti,


    houdt hem heimelijk bij zich,


    en houdt zijn geheim voor zich


    zonder er ooit met iemand over te praten.


    


    Daar komt het Cataclysme.


    Daar komt Takhisis, koningin der Duisternis,


    met haar draken machtig en sterk.


    Daar komt de oorlog.


    De oorlog komt naar Silvanesti.


    Lorac roept zijn hele volk op,


    beveelt hun uit hun thuisland te vluchten.


    Stuurt hen weg.


    Zegt tegen hen:


    'Ik alleen zal de redder van het volk zijn.'


    'Ik alleen zal de koningin der Duisternis tegenhouden.


    


    Weg is het volk.


    Weg ook de geliefde dochter Alhana Starbreeze.


    Lorac, nu alleen, hoort de stem van de hemelse draak


    die zijn naam roept,


    die hem roept om naar de duisternis te komen.


    Loran schenkt aandacht aan die roep


    en daalt af in de duisternis.


    Legt zijn handen op de hemelse draak en


    de hemelse draak legt zijn hand op Lorac.


    Daar komt de droom.


    Daar komt de droom over Silvanesti,


    een droom vol ontzetting,


    een droom vol vrees,


    een droom vol bomen die het bloed bloeden


    van het elfenras,


    een droom vol tranen die tot rivieren worden,


    een droom van de dood.


    


    Daar komt een draak,


    Cyan Bloodbane,


    dienaar van Takhisis,


    en sist in Loracs oor


    de verschrikkingen van de droom.


    En sist de woorden:


    'Ik alleen heb de macht om het volk te redden,


    Ik alleen.'


    Om dan spottend de woorden te uiten:


    'Ik alleen heb de macht te redden.'


    De droom dringt het land binnen,


    doodt het land,


    misvormt de bomen, bomen die bloeden,


    die de rivieren vult met de tranen van het volk,


    de tranen van Lorac,


    tot slaaf gemaakt door de hemelse draak


    en door Cyan Bloodbane,


    dienaar van koningin Takhisis,


    dienaar van het kwaad,


    de enige die macht bezit.


    


    'Ik kan begrijpen waarom mijn moeder dat lied niet graag hoort,' zei Silvan toen de laatste, lang aangehouden droef-zoete toon over het wa­ter zweefde, nagebootst door een mus. 'En waarom ons volk er niet graag aan herinnerd wordt.'


    'En toch zouden ze het zich moeten herinneren,' zei Rolan. 'Als ik mijn zin kreeg, zou het lied dagelijks worden gezongen. Wie weet wordt het lied van onze eigen tijden net zo tragisch en net zo vreselijk. We zijn niet veranderd. Lorac Caladon geloofde dat hij sterk genoeg was om de hemelse draak te gebruiken, hoewel hij er door alle wijzen voor was ge­waarschuwd. Daarom werd hij verstrikt, en daarom is hij geveld. Uit pu­re angst vluchtte ons volk liever dan de strijd aan te gaan. En daarom verschuilen we ons vandaag de dag onder dit schild, en offeren we de levens van sommigen van ons om een droom te kunnen redden.'


    'Een droom?' vroeg Silvan. Hij dacht aan Loracs droom, de droom uit het lied.


    'Ik heb het niet over het gefluister van de draak,' zei Rolan. 'Die droom is voorgoed weg, maar de slaper weigert te ontwaken en daarom heeft een andere droom de plaats van de vorige ingenomen. Een droom uit het verleden. Een droom over de glorie van voorbije dagen. Ik neem het ze niet kwalijk,' voegde Roland er zuchtend aan toe. 'Ook ik vind het heerlijk om te denken aan wat voorbij is en verlang ernaar om dat terug te krijgen. Maar iedereen die aan de zijde van uw vader heeft ge­streden, weet dat het verleden nooit kan worden herwonnen, en dat hoort ook niet. De wereld is veranderd, en wij moeten mee veranderen. We moeten deel van de wereld gaan uitmaken, anders worden we ziek en zullen we in de gevangenis sterven waarin we ons zelf hebben opge­sloten.'


    Roland hield even op met peddelen. Hij draaide zich om en keek Sil­van aan. 'Begrijpt u wat ik zeg, majesteit?'


    'Ik denk van wel,' zei Silvan behoedzaam. 'Ik kom uit de wereld, zogezegd. Ik kom van buiten. Ik ben het die ons volk naar de wereld kan lei­den.'


    'Ja, majesteit,' zei Rolan glimlachend.


    'Zolang ik de zonde van overmoed weet te vermijden,' zei Silvan die zelf ook ophield met peddelen en dankbaar was voor de rustpauze. Hij grin­nikte toen hij dat zei want hij bedoelde het alleen maar plagend, maar na nog eens te hebben nagedacht werd hij wat serieuzer. 'Trots, de fa­miliekwaal,' zei Silvan half en half tegen zichzelf. 'Ik ben gewaarschuwd, en een gewaarschuwd man telt voor twee, zeggen ze.'


    Hij pakte zijn peddel weer op en ging wilskrachtig aan het werk.


    De vale zon zakte achter de bomen. De dag kwijnde weg alsof ook die aan de verwelkingsziekte ten prooi was gevallen. Rolan keek naar de oe­ver, op zoek naar een geschikte plek om voor de nacht aan te leggen. Silvan keek naar de tegenoverliggende oever, vandaar dat hij zag wat de kirath was ontgaan.


    'Rolan!' fluisterde Silvan dringend. 'Stuur naar de westelijke oever! Gauw!'


    'Wat is er, majesteit?' Rolan reageerde snel en gealarmeerd. 'Wat ziet u dan?'


    'Daar! Op de oostelijke oever! Zie je ze dan niet? Schiet op! We zijn bij­na binnen het bereik van hun pijlen!'


    Rolan hield op met snel peddelen. Hij draaide zich om en glimlachte vol sympathie naar Silvan. 'U behoort niet langer tot de opgejaagden, majesteit. De elfen die u daar op de oever ziet staan, behoren tot uw ei­gen volk. Ze zijn gekomen om u te zien en u eer te bewijzen.'


    Silvan was stomverbaasd. 'Maar... maar hoe weten ze het?'


    'De kirath zijn hier geweest, majesteit.'


    'Nu al?'


    'Ik heb uwe majesteit verteld dat we het nieuws snel zouden verbrei­den.'


    Silvan kreeg een kleur. 'Het spijt me, Rolan. Het was niet mijn bedoe­ling om aan je te twijfelen. Alleen... Mijn moeder maakt gebruik van ordonnansen. Die reizen in het geheim en brengen boodschappen over tussen mijn moeder en haar aangetrouwde zuster Laurana in Qualinesti. Zo blijven we op de hoogte van wat er met ons volk in dat rijk ge­beurt. Maar het zou ze vele dagen kosten om hetzelfde aantal mijlen af te leggen... Ik had gedacht...'


    'U dacht dat ik overdreef. U hoeft zich daarvoor niet te verontschuldi­gen, majesteit. U bent gewend aan de wereld buiten het schild, een gro­te wereld, vol met gevaren die net als de maan dagelijks opkomen en ondergaan. Hier in Silvanesti kennen de kirath ieder pad, iedere boom die op dat pad staat, iedere bloem die langs dat pad groeit, iedere eekhoorn die het oversteekt, iedere vogel die in al die takken zingt, want zo vaak hebben wij dat pad afgelegd. Als die vogel ook maar één valse noot zingt, als die eekhoorn gealarmeerd zijn oren spitst, zijn we ons daarvan bewust. Niets kan ons meer overvallen. Niets kan ons tegen­houden.'


    Rolan fronste zijn voorhoofd. 'Daarom vinden wij, de kirath, het zo ver­ontrustend dat de draak Cyan Bloodbane ons zo lang heeft weten te ontlopen. Dat zou niet mogelijk moeten zijn. En toch is het heel goed mogelijk dat hem dat wel is gelukt.'


    De rivier voerde hen binnen het gezichtsveld van de elfen die op de wes­telijke oever stonden. Ze hadden hun huizen in de bomen gebouwd, huizen die een mens vermoedelijk nooit zou hebben opgemerkt, want ze waren uit de levende boom vervaardigd, waarvan de takken liefdevol waren overgehaald om zich tot muren en dakens om te vormen. Hun netten lagen op de aarde uitgespreid om te kunnen drogen, hun boten waren aan land getrokken. Er waren niet veel elfen, want dit was maar een klein vissersdorpje, en toch was het duidelijk dat de hele bevolking was komen opdagen. Zelfs de zieken waren naar de rand van de rivier gedragen, waar ze in dekens gewikkeld en tegen kussens gepropt lagen te kijken.


    Verlegen hield Silvan op met peddelen en hij legde zijn roeiriem op de bodem van de boot.


    'Wat moet ik nu doen, Rolan?' vroeg hij nerveus.


    Rolan keek met een geruststellend lachje achterom. 'U hoeft alleen zich­zelf te zijn, majesteit. Dat is wat ze verwachten.'


    Rolan stuurde de boot dichter naar de wal. De rivier leek hier sneller te stromen zodat Silvan al bij de elfen was voor hij er klaar voor was. Sa­men met zijn moeder had hij parades van het leger afgenomen en toen had hij hetzelfde gevoel van onbehagen en nutteloosheid ervaren dat hem nu overviel.


    De rivier bracht hen op gelijke hoogte met zijn volk. Hij keek hen aan, knikte lichtjes en hief zijn hand om wat verlegen te wuiven. Niemand wuifde terug. Niemand juichte, wat hij toch half en half had verwacht. Ze sloegen hem zwijgend gade terwijl hij op het water dreef, en het was een pijnlijk zwijgen dat Silvan dieper raakte dan welk gejuich ook. Hij las in hun ogen en hoorde in hun stilte een droef hopen, een hoop waarin ze niet wilden geloven want ze hadden al eerder gehoopt en wa­ren toen ook bedrogen uitgekomen.


    Diep ontroerd hield Silvan op met zwaaien en strekte zijn hand naar hen uit alsof hij hen zag zinken en hij hen boven water kon houden. De stroom dreef hem van hen weg, voerde hem om de heuvel en toen waren ze niet meer te zien.


    Hij zat nederig ineengedoken in de achtersteven zonder zich te ver­roeren of iets te zeggen. Voor het eerst van zijn leven werd hij zich ten volle bewust van de zware last die hij op zich had genomen. Wat kon hij doen om hen te helpen? Wat verwachtten ze van hem? Te veel, mis­schien. Veel te veel.


    Rolan keek af en toe bezorgd achterom, maar hij zei niets en gaf ook geen commentaar. Hij bleef in z'n eentje doorpeddelen tot hij een ge­schikte plek vond om de boot aan te leggen. Silvan gaf zichzelf een por en sprong in het water om te helpen de boot op de oever te slepen. Het water was ijskoud, wat hem aangenaam verraste. Hij duwde zijn zorgen en angsten om zijn eigen ontoereikendheid onder het water van de Thon-Thalas en was blij om iets te doen te hebben.


    Silvan, gewend aan het leven onder de blote hemel, wist wat er gedaan moest worden om een kamp op te zetten. Hij laadde de voorraden uit, rolde de dekenrollen uit en begon een lichte avondmaaltijd van fruit en brood klaar te maken, terwijl Rolan de boot vastlegde. Ze aten voor­namelijk in stilte. Silvan was nog steeds beduusd over de enorme ver­antwoordelijkheid die hij nog maar twee avonden geleden zo vrolijk op zich had genomen, en Rolan respecteerde het verlangen naar rust van zijn heerser. Ze maakten er een vroege nacht van, wikkelden zich in hun dekens en lieten het aan de bosdieren en nachtvogels over om tijdens hun slaap over hen te waken.


    Silvan viel veel eerder in slaap dan hij had verwacht. Hij werd midden in de nacht wakker door het krassen van een uil en schoot verschrikt overeind, maar Rolan kwam even tot leven en zei dat de uil alleen naar een andere uil riep om de roddeltjes van de duisternis uit te wisselen.


    Silvan bleef wakker, luisterde naar de treurige, spookachtige roep en het antwoord daarop, en staarde omhoog naar de sterren die onrustig boven het schild schemerden, terwijl het Lied van Lorac net zo snel als het water van de rivier door zijn hoofd stroomde.


    


    De tranen van Lorac,


    tot slaaf gemaakt door de hemelse draak


    en door Cyan Bloodbane,


    dienaar van koningin Takhisis,


    dienaar van het kwaad,


    de enige die macht bezit.


    


    De woorden en de melodie van het lied werden op datzelfde moment ten gehore gebracht door een minstreel die de gasten op een feest in de hoofdstad Silvanost met haar gezang vermaakte.


    Het feest werd in de Tuin van Astarin gehouden, op het grondgebied van de Toren van de Sterren, waar de Spreker van de Sterren zou heb­ben gewoond als er een Spreker was geweest. De entourage was schit­terend. De Toren van de Sterren was met behulp van magie uit marmer geschapen, want de elfen weigeren om de bijl te zetten in alles wat deel van het land uitmaakt, en dus had de Toren een vloeiende, organische uitstraling en zag er bijna uit alsof iemand die van gesmolten was had gemaakt. Gedurende Loracs droom was de Toren afschuwelijk mis­vormd geweest, net als alle andere gebouwen in Silvanost overigens. El­fenmagiërs waren jarenlang bezig geweest met de restauratie van het gebouw. Ze hadden de ontelbare juwelen in de muren van het hoge ge­bouw vervangen, juwelen die ooit het licht van Solinari, de zilveren maan, hadden opgevangen, en van Lunitari, de rode maan, en hun ge­zegende maanlicht gebruikt om het binnenste van de Toren te verlich­ten zodat die in zilver en helrood leek te baden. De manen waren er niet meer. Eén enkele maan scheen nog op Krynn en om de een of an­dere reden die de wijzen onder de elfen niet konden verklaren, glom het vale licht van deze ene maan in elk juweel als een starend oog, maar zonder de Toren te verlichten, zodat de elfen nu gedwongen waren kaar­sen en toortsen te gebruiken.


    Tussen de planten in de Tuin van Astarin waren stoelen geplaatst. De planten leken te floreren. Ze vulden de lucht met hun zoete geur. Al­leen Konnal en zijn tuinlieden wisten dat de planten in de tuin niet ter plekke waren ontsproten, maar door de Bosvormers uit hun eigen tuin hiernaartoe waren gebracht, want in de tuin van Astarin was geen en­kele plant tegenwoordig nog een lang leven beschoren, met uitzonde­ring van die ene boom. Een boom die door een magisch schild was om­geven. Een boom die de Schildboom werd genoemd, want vanuit zijn wortels ontsprong het magische schild dat Silvanesti beschermde.


    De minstreel zong het Lied van Lorac op verzoek van een van de gas­ten op het feest. De minstreel kwam met een droeve noot aan het ein­de van het lied, waarbij haar hand lichtjes over de snaren van haar luit gleed.


    'Bravo! Mooi gezongen! Laat het lied nog eens horen,' zei een zange­rige stem van een van de achterste rijen.


    De minstreel keek haar gastheer onzeker aan. Het elfenpubliek was veel te beleefd en te goed opgevoed om te laten merken dat ze door het ver­zoek waren geschokt, maar een kunstenaar leert de stemming van de toe­hoorders aan de hand van diverse subtiele tekens aflezen. Ze zag wangen waarover een lichte blos trok en zijdelingse blikken die op hun gastheer werden geworpen. Eén opvoering van dit lied was meer dan genoeg!


    'Wie vroeg dat?' Generaal Reyl Konnal, militair gouverneur van Silva­nesti, draaide zich in zijn stoel om.


    'Wie denkt u, oom?' antwoordde zijn neef met een dreigende blik naar de zitplaatsen achter hem. 'Dezelfde die ook de eerste keer om het lied vroeg. Uw vriend Glaucous.'


    Generaal Konnal stond abrupt op, een gebaar dat subiet een einde maakte aan de avond vol muziekgenot. De minstreel boog, dankbaar dat haar de zware taak bespaard was gebleven het lied nog eens te zin­gen. De toehoorders applaudisseerden beleefd maar zonder enthou­siasme. Er steeg een zucht op waarin misschien iets van opluchting was te horen, en die zucht vermengde zich met het avondwindje dat door de in elkaar verweven takken van de bomen ritselde die boven de aan­wezigen een kale overkapping vormden, want er was al heel veel blad afgevallen. Lantaarns van zilveren filigraan hingen aan de dikke takken en verlichtten de nacht. De gasten verlieten het kleine amfitheater en gingen naar een tafel die naast een weerspiegelende poel was opgesteld, waar ze zich aan gesuikerd fruit, kruimelkoek en gekoelde wijn te goed konden doen.


    Konnal nodigde de minstreel uit om ook een hapje te komen eten en hij begeleidde de vrouw persoonlijk naar de tafel. De elf Glaucous die om het lied had gevraagd, stond er al met een kroes wijn in de hand. Hij bracht een toast uit op de minstreel en prees haar uitbundig.


    'Jammer dat je het lied niet nog eens mocht zingen,' zei hij met een blik naar de generaal. 'Ik raak nooit moe van die melodie. En dan de poëzie! Mijn favoriete deel is wanneer...'


    'Mag ik u iets te eten en te drinken aanbieden, mevrouw?' vroeg de neef op een por van zijn oom.


    De minstreel wierp hem een dankbare blik toe en aanvaardde zijn uit­nodiging. Hij bracht haar naar de tafel waar ze hoffelijk werd begroet door de andere gasten. Het met gras begroeide deel waar Glaucous en de generaal stonden, was al snel leeggelopen. Hoewel veel gasten zich graag in de aanwezigheid van de charmante en aantrekkelijke Glaucous hadden willen baden en hun bijdrage leveren aan het vleien van gene­raal Konnal, hadden ze meteen gezien dat de generaal kwaad was.


    'Ik begrijp eigenlijk niet waarom ik je voor dit soort feesten uitnodig, Glaucous,' zei Konnal ziedend. 'Je brengt me steeds weer in verlegen­heid. Het was al erg genoeg om een verzoek voor dat lied in te dienen, maar om het dan nog eens te vragen!'


    'In het licht van de geruchten die ik vandaag heb gehoord,' antwoord­de Glaucous traag, 'leek me het lied van Lorac Caladon zeer toepasselijk.'


    Konnal keek zijn vriend even scherp aan van onder zijn gefronste wenk­brauwen. 'Ik heb gehoord...' Hij stopte en keek naar zijn gasten. 'Kom mee, dan gaan we een rondje om de vijver lopen.'


    Ze liepen van de andere gasten weg. Bevrijd van de beperkingen die de aanwezigheid van de generaal hun oplegde, vormden de elfen kleine groepjes en met stemmen die sisten van ingehouden opwindingen be­gonnen ze gretig over de geruchten te praten waar de hele hoofdstad van gonsde.


    'We hadden helemaal niet weg hoeven te gaan,' merkte Glaucous op toen hij achteromkeek naar het buffet. 'Ze hebben het allemaal ge­hoord.'


    'Ja, maar zij praten over geruchten. Ik daarentegen heb het bevestigd gekregen.'


    Glaucous bleef staan. 'Weet je dat wel zeker?'


    'Ik heb bij de kirath mijn eigen bronnen. De man heeft hem gezien en met hem gesproken. Er wordt gezegd dat de jongeman het evenbeeld van zijn vader is. Het is Silvanoshei Caladon, zoon van Alhana Starbreeze, kleinzoon van de overleden en niet betreurde koning Lorac.'


    'Maar dat bestaat niet!' zei Glaucous gedecideerd. 'Het laatste dat wij over de verblijfplaats van zijn moeder, die vervloekte heks, hebben ge­hoord, is dat ze ergens buiten het schild rondhing en dat haar zoon bij haar was. Hij kan nooit door het schild zijn gedrongen. Niets en nie­mand kan door het schild dringen,' zei Glaucous gedecideerd.


    'Dan moet zijn komst een wonder zijn geweest, en dat is precies wat die daar beweren,' zei Konnal droog met een gebaar naar zijn fluisterende gasten.


    'Ach wat! Het is een bedrieger. Je schudt je hoofd!' zei Glaucous met een ongelovige blik naar de gouverneur. 'Je hebt het echt voor zoete koek aangenomen!'


    'Ik heb het van Drinel gehoord. Zoals je weet, beheerst hij de kunst van het waarheidzoeken,' antwoordde Konnal. 'Er is geen twijfel aan. De jongeman heeft de test doorstaan. Drinel heeft in zijn hart gekeken. Hij weet kennelijk beter wat de jongeman is overkomen dan hijzelf.'


    'En wat is hem dan wel overkomen?' vroeg Glaucous met een heel licht opgetrokken wenkbrauw.


    'De nacht van die vreselijke storm, toen Alhana en haar rebellen bezig waren met de voorbereidingen van een alles-of-niets aanval op het schild, werd hun kampement door reuzen onder de voet gelopen. De jongeman spoedde zich naar het Legioen van Staal om de hulp van de mensen in te roepen - wat getuigt hoe laag die vrouw is gezonken - toen hij door een lichtflits verblind raakte. Hij struikelde en viel van een helling. Hij verloor het bewustzijn. En toen hij weer bij kwam, bevond hij zich kennelijk binnen het schild.'


    Glaucous streek met zijn hand over zijn kin. Die kin was goed gevormd, en het gezicht was knap te noemen. Zijn amandelvormige ogen warengroot en doordringend. Waneer hij zich bewoog, was dat onverander­lijk gracieus. Hij had een smetteloze, gladde en bleke huid. Zijn gelaat was volmaakt geproportioneerd.


    In de ogen van de mens zijn alle elfen mooi. De wijzen zeggen dat dit de reden is van de animositeit tussen de beide rassen. Het kan niet an­ders of de mensen - zelfs de mooiste - voelen zich bij elfen vergeleken lelijk. De elfen, die schoonheid aanbidden, zien bij hun eigen ras wel gradaties in schoonheid, maar ze zien hoe dan ook altijd schoonheid. In een land vol schoonheden was Glaucous de grootste schoonheid.


    Op dit moment vond Konnal het knappe en volmaakte uiterlijk van Glaucous ontzettend irritant.


    De generaal liet de blik naar zijn vijver dwalen. Twee nieuwe zwanen gleden over het spiegelgladde oppervlak. Hij vroeg zich af hoe lang de­ze twee in leven zouden blijven, en hoopte dat het een beetje langer zou zijn dan het vorige paar. Hij spendeerde een vermogen aan zwa­nen, maar de vijver zag er kaal en leeg uit zonder die dieren.


    Glaucous was een van de favorieten aan het hof, wat nogal eigenaardig was als je bedacht dat hij ervoor verantwoordelijk was dat veel leden van de elfenhofhouding hun banen, invloed en macht kwijtraakten. Maar ja, niemand nam Glaucous ooit iets kwalijk. Ze namen het Konnal kwa­lijk, omdat hij hen uiteindelijk ontsloeg.


    Maar ik had toch geen keus, zei Konnal dan bij zichzelf. Deze personen waren onbetrouw-baar. Sommigen hebben zelfs plannen tegen me be­raamd. Als ik Glaucous niet had gehad, was ik er misschien nooit ach­ter gekomen.


    Vanaf het moment dat hij in het gevolg van Konnal was opgenomen, had Glaucous over iedere persoon die Konnal ooit had vertrouwd, wel iets slechts weten te ontdekken. De ene minister hadden ze Porthios ho­ren verdedigen. Een ander zou in haar jonge jaren verliefd zijn geweest op Dalamar de Duistere. Weer een ander kreeg de rekening gepresen­teerd voor het feit dat hij het inzake belastingen oneens was geweest met Konnal.


    De uitzondering vormde Konnals neef Kiryn. Glaucous maakte geen ge­heim van zijn genegenheid voor Kiryn. Glaucous vleide de jongeman, gaf hem cadeautjes, lachte hartelijk om zijn grapjes, en toonde over­dreven veel belangstelling voor hem. Hovelingen die ook bij Glaucous in het gevlei probeerden te komen, waren vreselijk jaloers op de jon­geman. Kiryn zelf had veel liever gezien dat Glaucous een hekel aan hem had gehad. Kiryn vertrouwde Glaucous niet, hoewel de jongeman dat niet met redenen kon omkleden.


    Kiryn durfde echter nooit tegen Glaucous in te gaan. Dat durfde in fei­te niemand. Glaucous was een machtig tovenaar, de machtigste tovenaar die het volk van Silvanesti ooit had gehad, zelfs de zwarte elf Da­lamar meegerekend.


    Kort na het begin van de drakenzuivering was Glaucous op een goeie dag in Silvanost opgedoken. Hij beweerde een afgezant te zijn van de elfen die in de Toren van Shalost dienden, een monument in het wes­ten van Silvanesti met daarin het lichaam van de druïde Waylorn Wyvernsbane. Hoewel de goden van de magie waren vertrokken, bleef de betovering rondom de kristallen lijkbaar waarop de held van de elfen lag opgebaard, standhouden. De elfenmagiërs die dolgraag hun magie terug wilden krijgen, hadden geprobeerd iets van de betovering op te vangen en te benutten, waarbij ze goed hadden opgelet de rust van de doden niet te verstoren.


    'En daar zijn we in geslaagd,' had Glaucous aan de generaal gerappor­teerd. 'Dat wil zeggen,' voegde hij er charmant bescheiden aan toe, 'het is mij gelukt.'


    Uit angst voor de grote draken die druk bezig waren de rest van Ansalon in mootjes te hakken, had Glaucous samen met de Bosvormers een apparaat ontwikkeld dat Silvanesti tegen de verwoestingen van de dra­ken zou kunnen beschermen. De Bosvormers hadden op aanwijzingen van Glaucous een boom doen groeien die nu de Schildboom werd ge­noemd. Die boom, omringd door zijn eigen magische barrière, was in de Tuin van Astarin geplant en hij oogstte veel bewondering.


    Zodra Glaucous de gouverneur-generaal duidelijk maakte dat hij een magisch schild over heel Silvanesti zou kunnen aanbrengen, was Kon­nal overspoeld door een overweldigend gevoel van dankbaarheid en op­luchting. Er was hem een enorme last van de schouders gevallen. Sil­vanesti zou veilig zijn, echt veilig. Veilig voor de draken, de reuzen, de mensen, de zwarte elfen, veilig voor de rest van de wereld. Hij had de Hoofden van het Huis over de zaak laten stemmen. De uitslag was una­niem geweest.


    Glaucous had het schild aangebracht en hij werd de held van de elfen. En er waren er al die het over een monument voor hemzelf hadden. Toen begonnen de planten in de Tuin van Astarin dood te gaan. Er kwamen rapporten binnen dat bomen en planten en dieren die aan de grenzen van het magische schild leefden, ook dood gingen. De inwo­ners van Silvanost en andere elfendorpen begonnen aan een vreemde verwelkingsziekte te overlijden. De kirath en andere rebellen zeiden dat het aan het schild lag. Glaucous zei dat het een plaag was die voor het aanbrengen van het schild door de mens naar het land was gebracht, en dat alleen het schild voorkwam dat de rest van de bevolking zou ster­ven.


    Konnal kon nu niet meer zonder Glaucous. Glaucous was zijn vriend,zijn vertrouwde raadgever, de enige te vertrouwen raadgever die hij nog had. De magie van Glaucous was verantwoordelijk voor het plaatsen van het schild over Silvanesti en Glaucous kon met behulp van zijn magie wanneer hij maar wilde het schild wegnemen. Het schild wegnemen en Silvanesti blootstellen aan de verschrikkingen van de wereld daarach­ter!


    'Mmmm? Neem me niet kwalijk, maar wat zei je?' Generaal Konnal wist met moeite zijn gedachten bij de zwanen weg te halen, en richtte zijn aandacht weer op Glaucous die al die tijd aan het woord was geweest. 'Ik zei: 'Je luistert niet naar me," ' herhaalde Glaucous met een lief glim­lachje.


    'Nee, het spijt me. Ik wil één ding weten, Glaucous. Hoe is die jonge­man door het schild gekomen?' Hij liet zijn stem tot gefluister dalen, hoewel er niemand binnen gehoorsafstand was. 'Begint het magische schild nu ook gebreken te vertonen?'


    Glaucous kreeg een norse trek op zijn gezicht. 'Nee,' antwoordde hij.


    'Hoe weet je dat zo zeker?' wilde Konnal weten. 'Vertel eens eerlijk, heb jij het laatste jaar je kracht niet voelen afnemen? Bij alle andere tove­naars was dat wel zo.'


    'Dat is best mogelijk, maar bij mij niet!' zei Glaucous kil.


    Konnal keek zijn vriend strak aan. Glaucous weigerde hem in de ogen te kijken en Konnal vermoedde dat de tovenaar loog.


    'Wat voor verklaring heb je dan voor het gebeuren?'


    'Een simpele,' zei Glaucous onverstoord. 'Ik heb hem erdoor gebracht.'


    'Jij?' Konnal was zo geschokt dat hij het woordje uitriep. Er waren er heel wat die hun gesprek staakten, zich omdraaiden en hem aanstaar­den.


    Glaucous glimlachte hun geruststellend toe, pakte zijn vriend bij de arm en bracht hem naar een wat afgezonderder deel van de tuin.


    'Waarom heb je dat gedaan? Wat ben je met deze jongeman van plan, Glaucous?' wilde Konnal weten.


    'Ik zal doen wat jij had moeten doen,' zei Glaucous terwijl hij de wijde mouwen van zijn witte gewaad terugstreek. 'Ik zal een Caladon op de troon zetten. Mag ik je eraan herinneren, mijn vriend, dat als jij, zoals ik je heb aangeraden, je neef tot Spreker had uitgeroepen, we nu niet met Silvanoshei in de maag zouden zitten?'


    'Je weet heel goed dat Kiryn die positie heeft afgewezen,' wierp Konnal tegen.


    'Dankzij zijn misplaatste trouw aan tante Alhana.' Glaucous zuchtte. 'Ik heb geprobeerd hem in deze kwestie te adviseren, maar hij weigert naar me te luisteren.'


    'Hij wil ook niet naar mij luisteren, als je dat soms suggereert, beste man,' zei Konnal. 'En mag ik je erop wijzen dat we uitsluitend in deze ellende verzeild zijn geraakt omdat jij blijft volhouden dat de familie Caladon het recht heeft over Silvanesti te regeren? Ikzelf ben ook van koninklijken huize...'


    'Maar je bent geen Caladon, Reyl,' mompelde Glaucous.


    'Mijn familie gaat verder terug dan die van de Caladons!' zei Konnal verontwaardigd. 'Helemaal tot aan Quinari, de vrouw van Silvanos! Ik heb net zoveel recht om over Caladon te regeren. Misschien nog wel meer.'


    'Dat weet ik, mijn beste,' zei Glaucous zachtjes terwijl hij een kalme­rende hand op Konnals arm legde. 'Maar het zou je niet meevallen om de Hoofden van het Huis daarvan te overtuigen.'


    'Lorac Caladon heeft deze natie geruïneerd,' ging Konnal verbitterd verder. 'Zijn dochter Alhana Starbreeze is nog een stapje verder gegaan, want door haar huwelijk met Porthios, een Qualinesti, heeft ze het land aan de rand van de afgrond gebracht. Als we ons niet snel van dat ad­dergebroed hadden ontdaan, zou Silvanesti nu zijn overgeleverd aan de Spreker van de Zon, die achterlijke halfbloed Gilthas, de zoon van Tanis. En toch blijft het volk roepen dat er een Caladon op de troon hoort te zitten! Ik begrijp dat absoluut niet!'


    'Omdat die familie al honderden jaren over Silvanesti heeft geregeerd. Het volk zou zonder aarzelen een nieuwe Caladon als hun leider aan­vaarden. Maar als je jezelf als leider opwerpt, zouden er maanden of misschien wel jaren van twisten volgen, van jaloezie, van naspeuringen in de familiegeschiedenis, en misschien zouden er zelfs nieuwe troon­pretendenten naar voren worden gebracht. Je weet maar nooit of er een of ander machtig figuur opstaat die jou opzij zou schuiven en zelf de macht zou grijpen. Nee, nee. Dit is de beste oplossing. Ik mag je er nog eens aan herinneren dat jouw neef een Caladon is en dat hij de per­fecte keus zou zijn geweest. Het volk zou maar al te graag jouw neef die positie zien innemen. Zijn moeder, jouw zuster, is in de familie Cala­don getrouwd. De Hoofden van het Huis zouden het een prachtig com­promis vinden.


    Maar dit is allemaal verleden tijd. Over twee dagen zal Silvanoshei Ca­ladon in Silvanost arriveren. Je hebt openlijk verklaard dat je je steun zou geven aan de benoeming van een lid van de familie Caledon tot Spreker van de Sterren.'


    'Dat heb ik op jouw aanraden gedaan!' wierp Konnal tegen.


    'Ik had daar mijn redenen voor,' zei Glaucous. Hij wierp even een blik naar de gasten die nog steeds met luid klinkende, opgewonden stem­men aan het praten waren. Ze hoorden nu ook de naam 'Silvanoshei' door de duisternis op hen afkomen. 'En die redenen zullen jou op eengoeie dag duidelijk worden, vriend. Geloof me maar.'


    'Best dan, wat moet ik volgens jou dan aan Silvanoshei doen?'


    'Je benoemt hem tot Spreker van de Sterren.'


    'Wat zeg je me daar nou?' Konnal was als door de bliksem getroffen. 'Dit... die zoon van zwarte elfen... Spreker van de Sterren...'


    'Bedaar even, beste vriend,' raadde Glaucous hem op sussende toon aan. 'We lenen een bladzijde uit het boek van de Qualinesti. Silvanos­hei zal alleen in naam regeren. Jij blijft de generaal van de Wildlopers. Jij blijft controle houden over alle strijdkrachten. Jij zult de ware heer­ser van Silvanesti blijven. En in de tussentijd zal Silvanesti een Spreker van de Sterren hebben. Het volk zal verrukt zijn. De troonsbestijging van Silvanoshei zal een eind maken aan de onrust die er de laatste tijd is ontstaan. Wanneer het volk zijn zin zal hebben gekregen, zullen de militante groeperingen - en vooral de kirath - niet langer problemen opleveren.'


    'Ik kan niet geloven datje het serieus meent, Glaucous,' zei Konnal hoofdschuddend.


    'Ik ben nog nooit zo serieus geweest, goede vriend. Het volk zal met hun zorgen en pijntjes naar de koning gaan in plaats van jou ermee las­tig te vallen. Jij krijgt de tijd om je helemaal aan het regeren van Silva­nesti te wijden. Iemand moet natuurlijk tot regent worden benoemd. Silvanoshei is jong, heel erg jong voor zo'n enorme verantwoordelijk­heid.'


    'Aha!' Konnal dacht het eindelijk te begrijpen. 'Nu begin ik te zien wat je bedoeling is. Ik neem aan dat ik...'


    Hij stopte want Glaucous schudde het hoofd.


    'Je kunt niet én regent én generaal van de Wildlopers zijn,' zei hij.


    'Wie stel jij dan voor?' vroeg Konnal.


    Glaucous maakte een elegante maar nederige buiging. 'Ik bied mezelf aan. Ik zal het op me nemen de jonge koning met raad en daad terzij­de te staan. Volgens mij heb jij mijn advies van tijd tot tijd ook nuttig gevonden.'


    'Maar je bent er niet voor gekwalificeerd!' wierp Konnal tegen. 'Je komt niet uit een koninklijk huis. Je hebt niet in de senaat gezeten. En hier­voor was je een tovenaar die dienst deed in de Toren van Shalost,' zei hij nogal abrupt.


    'O, maar jij gaat me voordragen,' zei Glaucous terwijl hij een hand op Konnals arm liet rusten.


    'En wat moet ik voor aanbevelingen aanvoeren?'


    'Maar één ding: je herinnert hen eraan dat de Schildboom in de Tuin van Astarin groeit, een tuin die onder mijn toezicht staat. Je herinnert hen eraan dat ik het was die de Schildboom hielp planten. Je herinnert hen eraan dat ik het ben die er momenteel verantwoordelijk voor is dat het schild op zijn plaats wordt gehouden.'


    'Is dat een bedreiging?' zei Konnal kwaad.


    Glaucous keek de generaal heel lang aan, en die begon zich er onge­makkelijk onder te voelen. 'Het is mijn lot dat ik nooit word vertrouwd,' zei Glaucous ten slotte. 'Dat er vraagtekens bij mijn motieven worden gezet. Dat accepteer ik. Het is een offer dat ik moet brengen om mijn volk te dienen.'


    'Het spijt me,' zei Konnal nors. 'Het is alleen zo dat...'


    'Excuus aanvaard. En nu,' ging Glaucous door, 'zouden we voorberei­dingen moeten gaan treffen om de jonge koning in Silvanost te ver­welkomen. Jij roept een nationale feestdag uit. Er wordt niet op geld gekeken. Het volk moet iets te vieren hebben. We zullen die minstreel van vanavond iets ter ere van onze nieuwe Spreker laten zingen. Ze heeft echt een verrukkelijke stem.'


    'Ja,' zei Konnal afwezig en in gedachten verzonken. Hij begon te den­ken dat het plan van Glaucous zo slecht nog niet was.


    'Ach, wat verdrietig, mijn vriend,' zei Glaucous naar de vijver wijzend. 'Een van je zwanen is stervende.'


  


  
    


    12 Marsorders


    


    De eerste dag na de belegering van Sanction probeerde Mina haar tent uit te komen om met de andere soldaten in de rij te gaan staan voor het eten. Ze werd lastig gevallen door soldaten en meelopers die haar wilden aanraken omdat dat geluk zou brengen, of die wilden dat zij hen aanraakte. De soldaten gedroegen zich eerbiedig en haar aan­wezigheid boezemde hen ontzag in. Mina had voor iedereen een woord­je over, en ze deed dat altijd uit naam van de Ene, Ware God. Maar de druk van de mannen, vrouwen en kinderen was overweldigend. Haar ridders, onder aanvoering van Galdar, die zagen dat Mina van uitput­ting dreigde in te storten, joegen de mensen weg en Mina keerde terug naar haar tent. Haar ridders zorgden ervoor dat ze kon rusten. Galdar bracht haar wat te eten en te drinken.


    De volgende dag hield Mina formeel audiëntie. Galdar beval de solda­ten om zich in het gelid op te stellen. Ze liep langs hen heen, sprak ve­len bij naam aan en herinnerde zich hoe dapper ze zich tijdens het ge­vecht hadden gedragen. Daarna vertrokken ze verbijsterd. Haar naam lag op ieders lippen.


    Na de inspectie bracht ze een bezoek aan de tenten van de zwarte mys­tici. Haar ridders hadden het verhaal de ronde doen gaan hoe Mina Galdar zijn arm had teruggegeven. Dit soort wonderhelingen waren in het Vierde Tijdperk doodnormaal geweest, maar nu niet meer.


    De helermystici van de ridders van Neraka, helers die de middelen tot heling uit de Citadel van het Licht hadden gestolen, waren in het verle­den in staat geweest om helingswonderen te verrichten die zich konden meten met wat de goden in het Vierde Tijdperk hadden verricht. Maar de laatste tijd hadden de helers gemerkt dat ze wat van hun mystieke kracht kwijtraakten. Ze konden nog steeds helen, maar zelfs de eenvou­digste betovering kostte hun zoveel energie dat ze er bijna bij instortten. Niemand kon deze merkwaardige en dreigende ommekeer verklaren. Eerst gaven de helers de schuld aan de mystici van de Citadel van het licht en zeiden dat die een manier hadden ontdekt om de ridders van Neraka te verhinderen hun soldaten te helen. Maar van hun spionnen in de Citadel kregen ze al snel te horen dat de mystici op Schallsea en andere plaatsen uit heel Ansalon met hetzelfde verschijnsel te kampen hadden. En ook zij zochten tot dusver vergeefs naar het antwoord op dat raadsel.


    De helers, overspoeld door een groot aantal slachtoffers en genoodzaakt hun energie te sparen, waren eerst lord Milles en zijn staf te hulp ge­schoten, want het leger had bevelhebbers nodig. Maar zelfs daar kon­den ze niets doen voor degenen die kritiek gewond waren. Ze konden geen afgehakte ledematen vervangen, ze konden interne bloedingen niet tot staan brengen, en ze konden geen schedelbreuk repareren.


    De ogen van de gewonden richtten zich op Mina vanaf het moment dat ze de tent van de helers binnen was gekomen. Als planten in de scha­duw die naar een straaltje zonlicht zochten, wendden de personen die door het bloederige verband over hun ogen blind waren, hun niets ziende blik instinctief haar kant uit.


    De helers bleven hun werk doen en deden alsof ze Mina niet hadden zien binnenkomen. Maar eentje stopte en sloeg zijn blik naar haar op. Hij leek haar te willen bevelen naar buiten te gaan en zag toen pas Gal­dar die met zijn hand op het gevest van het zwaard achter haar stond.


    'We hebben het druk. Wat wilt u?' zei de heler lomp en op hoge toon.


    'Helpen,' antwoordde Mina. Haar amberkleurige ogen gingen even snel door de tent. 'Wat ligt daar achterin? Waarom het is afgeschermd?'


    De heler keek even snel die kant uit. Van achter de dekens die haastig voor het achterste deel van de grote hospitaal tent waren opgehangen, kwam gekreun en gesteun.


    'Daar liggen de stervenden,' zei hij kil en achteloos. 'We kunnen niets meer voor hen doen.'


    'Geven jullie hun niets tegen de pijn?' vroeg Mina.


    De heler haalde zijn schouders op. 'Ze zijn ons niet langer meer van nut. Onze voorraden zijn beperkt en worden alleen verstrekt aan de­genen die misschien weer kunnen vechten.'


    'Dan vindt u het vast niet erg als ik voor hen bid?'


    De heler snoof. 'Ga uw gang, ga maar voor ze "bidden". Dat zullen ze vast en zeker fijn vinden.'


    'Daarvan ben ik overtuigd,' zei ze ernstig.


    Ze liep naar het achterste deel van de tent en passeerde daarbij lange rij­en britsen met gewonden. Velen staken hun hand naar haar uit of rie­pen haar naam om haar aandacht te trekken. Ze glimlachte en beloofde dat ze terug zou komen. Toen Mina bij de dekens kwam waarachter de stervenden lagen, duwde ze die uit elkaar en liet ze achter zich dichtvallen.


    Galdar ging met de hand op zijn zwaard voor de dekens staan om een oogje op de helers te houden. Ze probeerden te doen alsof ze geen en­kele aandacht aan hem schonken, maar af en toe wierpen ze een zij­delingse blik op de dekens en keken elkaar daarna aan.


    Galdar luisterde naar wat er achter hem gebeurde. Hij kon de stank van de dood ruiken. Toen hij even achter het gordijn keek, zag hij zeven mannen en twee vrouwen. Een paar lagen op een brits, maar de mees­ten lagen nog steeds op de ruwe brancards waarop ze van het slagveld waren binnengebracht. Voor zover Galdar in de gauwigheid kon zien, hadden ze afgrijselijke verwondingen. Open gebarsten huid, uitpuilen­de organen en botten. Bloed druppelde op de vloer en vormde gruwe­lijke plassen. Bij een van de mannen hingen de darmen als een rij groteske worstjes uit zijn buik. Bij een vrouwelijke ridder ontbrak de helft van het gezicht, en het ene oog bungelde op een walgelijke manier on­der het bebloede verband uit.


    Mina liep naar de eerste stervende, de vrouw die geen gezicht meer had. Haar nog goede oog was gesloten. Ze haalde moeizaam adem. Ze leek al aan de lange reis te zijn begonnen. Mina legde haar hand op de af­zichtelijke wond.


    'Ik heb je zien vechten, Durya,' zei Mina zachtjes. 'Je hebt dapper ge­streden en hebt je geweerd toen anderen in paniek raakten en zich te­rugtrokken.'


    De vrouw leek wat gemakkelijker te ademen. Haar mismaakte gezicht bewoog zich langzaam naar Mina die zich bukte en haar kuste.


    Galdar hoorde gemompel achter zich en draaide zich snel om. Het was stil geworden in de tent van de helers. Ze hoorden allemaal wat Mina zei. De helers deden niet langer alsof ze aan het werk waren. Iedereen stond in gespannen afwachting te kijken.


    Galdar voelde een hand op zijn schouder. Hij dacht dat het Mina was en draaide zich om, maar het was Durya, de vrouw die op sterven had gelegen. Haar gezicht zat onder het bloed en ze zou altijd een afschu­welijk litteken hebben, maar de huid was dicht en het oog zat weer op zijn plaats. Ze liep te lachen en haalde bevend adem.


    'Mina heeft me teruggehaald,' zei Durya met een stem vol ontzag en verwondering. 'Ze heeft me teruggehaald om haar te dienen. En dat zal ik doen. Ik zal haar alle dagen dienen.'


    Met een stralend gezicht en in vervoering liep Durya de tent uit. De ge­wonden juichten en begonnen te roepen: 'Mina, Mina!'


    De helers staar­den Durya geschokt en ongelovig na.


    'Wat doet ze daar toch?' wilde een van hen weten en hij probeerde ach­ter de dekens te komen.


    'Ze bidt,' zei Galdar nors terwijl hij hem de weg versperde. 'Je hebt haar toestemming gegeven, weet je nog?'


    De heler keek hem kwaad aan en liep toen snel weer weg. Galdar zag dat de man op hoge benen naar de tent van lord Milles liep.


    'Ja, vertel jij lord Milles maar wat je hebt gezien,' raadde Galdar de man zachtjes en vrolijk aan. 'Vertel het hem maar en draai het mes in zijn borst nog maar eens flink om.'


    Mina heelde alle stervenden. Ze heelde een taloncommandant die een Solamnische speer in zijn buik had gekregen. Ze heelde een voetsoldaat die door de uithalende hoeven van een gevechtspaard was vertrapt. Stuk voor stuk stonden de stervenden op van hun bed en liepen onder het gejuich van de andere gewonden naar buiten. Ze bedankten haar en loofden haar, maar Mina wees alle dankbaarheid af.


    'Offer jullie dank en trouw aan de Ene Ware God,' zei ze tegen hen. 'Want door de macht van die god zijn jullie genezen.'


    En het leek er echt op alsof ze goddelijke hulp had gekregen, want ze werd niet moe en verzwakte niet, hoeveel gewonden ze ook behandel­de. En dat waren er heel veel. Nadat ze de stervenden had geholpen, ging ze van de ene gewonde naar de andere, legde haar hand op hen, kuste hen en prees hen om hun daden tijdens de strijd.


    'De macht van het helen komt niet van mij,' zei ze tegen hen. 'Het komt van de god die is teruggekeerd om voor jullie te zorgen.'


    Tegen middernacht was de tent van de helers leeg.


    Op bevel van lord Milles hielden de zwarte mystici Mina scherp in de gaten en ze probeerden erachter te komen wat haar geheim was, zodat ze haar aan de kaak konden stellen en haar als een charlatan konden afdoen. Ze zeiden dat ze trucjes moest gebruiken, een soort goochel-trucjes. Ze staken spelden in de ledematen die ze had teruggebracht en probeerden zo te bewijzen dat die niet meer dan een illusie waren. Maar wat ze zagen, was echt bloed. Ze stuurden patiënten naar haar die aan walgelijke besmettelijke ziekten leden, patiënten bij wie de helers zelf niet eens in de buurt durfden te komen. Mina ging naast de lijdenden zitten en bad dat ze uit naam van de Ene God mochten genezen.


    De doorgewinterde veteranen fluisterden dat ze deed denken aan de clerici van weleer, die wonderbaarlijke machten van hun goden hadden gekregen. Die clerici, zeiden ze, waren in staat geweest om de doden tot leven te wekken. Maar dat wonder kon of wilde Mina niet volbrengen. De doden kregen haar speciale aandacht, maar ze wekte ze niet meer tot leven, hoe vaak haar ook gesmeekt werd dat wel te doen.


    'We zijn op deze wereld gebracht om de Ene Ware God te dienen,' zei Mina. 'Zoals wij de Ware God in deze wereld dienen, zo verlenen de do­den in de volgende wereld belangrijke diensten. Het zou verkeerd zijn om hen terug te brengen.'


    Op haar bevel hadden de soldaten alle lichamen van het slagveld ge­bracht - vriend en vijand gelijk - en ze in lange rijen op het met bloed bevlekte gras laten leggen.


    Mina knielde naast ieder lijk, bad voor ie­dereen, onverschillig aan welke kant de betreffende persoon had ge­vochten, en beval de geest van elk van hen aan de naamloze god aan. Vervolgens gaf ze opdracht hen in een massagraf te begraven.


    Op aandringen van Galdar pleegde Mina drie dagen na de veldslag over­leg met de bevelhebbers van de ridders van Neraka. Dat waren vrijwel alle officieren die daarvoor onder bevel van lord Milles hadden gestaan, en als één man drongen de officieren er bij Mina op aan om de aanval op Sanction te openen en hen naar een zekere overwinning op de Solamniërs te leiden.


    Mina weigerde in te gaan op hun smeekbeden.


    'Waarom?' wilde Galdar op de ochtend van de vijfde dag weten toen hij en Mina weer alleen waren. Haar weigering had hem gefrustreerd. 'Waarom wilt u niet in de aanval gaan? Als u Sanction verovert, zal lord Targonne geen vinger meer naar u durven uitsteken! Er blijft hem dan niets anders meer over dan u als een van zijn belangrijkste ridders te erkennen!'


    Mina zat aan een lange tafel die ze naar haar tent had laten brengen. Daarop lagen opengevouwen kaarten van Ansalon. Ze had de kaarten iedere dag bestudeerd, en tijdens het bestuderen had ze haar lippen bewogen toen ze geluidloos de namen van de steden en plaatsen en dorpen had gemompeld en de ligging ervan in haar geheugen had op­geslagen. Ze hield op met haar werk en sloeg haar ogen op naar de minotaurus.


    'Waarvoor ben je bang, Galdar?' vroeg ze vriendelijk.


    Met een dreigende blik waarbij de huid tussen zijn ogen en boven zijn snuit in plooien trok, zei de minotaurus: 'Ik ben bang om u, Mina. Van tijd tot tijd verdwijnen personen die een bedreiging voor Targonne vor­men. Niemand is veilig voor de man. Zelfs niet onze vroegere leider Mirielle Abrena. Er werd gezegd dat ze is overleden na het eten van be­dorven vlees, maar niemand kent de waarheid.'


    'En wat is die waarheid?' vroeg Mina afwezig. Ze zat alweer naar de kaar­ten te kijken.


    'Hij heeft haar natuurlijk vergiftigd,' zei Galdar fel. 'Vraag het hem zelf maar als u ooit de kans krijgt hem te ontmoeten. Hij zal het niet ont­kennen.'


    Mina zuchtte. 'Mirielle heeft geluk gehad. Ze is nu bij haar God. Hoe­wel haar visie onjuist was, kent ze nu de waarheid. Ze is gestraft voor haar aanmatigend gedrag en verricht nu grote daden in de naam van de Ene die naamloos zal blijven. Wat Targonne betreft,' zei Mina ter­wijl ze hem weer aankeek, 'hij dient de Ene Ware God in deze wereld, en dus zal hem worden toegestaan hier voorlopig te blijven.'


    'Targonne?' zei Galdar luidruchtig snuivend. 'Hij dient inderdaad een god, de god van het geld.'


    Mina glimlachte, een heimelijk, naar binnen gericht lachje. 'Ik zei niet dat Targonne wéét dat hij de Ware dient, Galdar. Maar dat doet hij wel. Daarom zal ik Sanction niet aanvallen. Anderen zullen die strijd opne­men. Sanction is onze zorg niet. Wij zijn tot groter glorie geroepen.'


    'Groter glorie?' Galdar begreep er helemaal niets meer van. 'Weet u wel wat u zegt, Mina? Wat kan nu groter glorie brengen dan de inna­me van Sanction? Dat zal het volk doen inzien dat de ridders van Ne­raka opnieuw een macht vormen waarmee rekening moet worden gehouden.'


    Mina trok met haar vinger een lijn op de kaart, een lijn die eindigde bij het zuidelijke deel van de kaart. 'Wat dacht je van het veroveren van het grote elfenkoninkrijk Silvanesti?'


    'Hahaha!' brulde Galdar van het lachen. 'Daar hebt u me te pakken, Mina, eerlijk is eerlijk. Ja, dat zou een schitterende overwinning zijn. En het zou ook schitterend zijn om de maan uit de hemel op mijn ont­bijtbord te zien vallen, wat net zo waarschijnlijk is.'


    'Wacht maar af, Galdar,' zei Mina rustig. 'Laat het me meteen weten als de boodschapper arriveert. O, en nog wat, Galdar...'


    'Ja, Mina?' De minotaurus had zich al omgedraaid om weg te lopen.


    'Kijk uit,' zei ze tegen hem, en ze doorboorde hem met haar amber­kleurige ogen die zo scherp leken als pijlpunten. 'Je spotternij beledigt de God. Maak die fout niet nog eens.'


    'Ja, Mina,' mompelde hij. Hij wreef zich over zijn arm en dook de tent uit. Hij liet Mina achter om de kaarten te bestuderen.


    Galdar had berekend dat het een van de hielenlikkers van lord Milles twee dagen zou kosten om naar het hoofdkwartier van de ridders in Jelek te rijden, een dag om verslag uit te brengen aan Targonne, de Lord van de Nacht, en twee dagen om terug te rijden. Vandaag zouden ze iets moeten horen. Nadat hij Mina's tent had verlaten, liep de mino­taurus naar de buitenste ring van het kamp waar hij in de buurt van de weg bleef rondhangen om te kijken of er ruiters aankwamen.


    Hij was niet de enige. Kapitein Samuval en zijn compagnie boogschutters waren er ook, en veel soldaten uit het leger van Milles. Ze stonden met de wapens in de aanslag. Ze hadden zichzelf bezworen dat ze ie­dereen zouden tegenhouden die zou proberen Mina bij hen weg te ha­len.


    Alle ogen waren op de weg gericht. De uitkijkposten die Sanction moes­ten bewaken, bleven achterom kijken in plaats van naar voren, naar de belegerde stad. Lord Milles, die zich na de veldslag een keer uit zijn tent had gewaagd en die door een spervuur van paardenvijgen, schel gefluit en gehoon weer naar binnen was gejaagd, sloeg de tentflappen open en gluurde ongeduldig naar diezelfde weg, want hij twijfelde er geen moment aan dat Targonne zijn commandant te hulp zou schieten door extra troepen te sturen om de muiterij te onderdrukken.


    De enige ogen in het kamp die niet op de weg waren gericht, waren die van Mina. Ze bleef in haar tent en ging volkomen op in het bestuderen van haar kaarten.


    'En dat gaf ze als reden om Sanction niet aan te vallen? Dat we Silvanesti gaan aanvallen?' vroeg kapitein Samuval aan Galdar toen ze naast elkaar op de weg stonden, in afwachting van de komst van de bood­schapper. De kapitein fronste het voorhoofd. 'Wat een flauwekul! Je denkt toch niet dat ze bang is, hè?'


    Galdar keek hem kwaad aan. Hij legde zijn hand op het gevest van zijn zwaard en trok het half uit de schede. 'Ik moest je tong afsnijden dat je zoiets durft te zeggen! Je hebt haar in haar eentje naar de voorste ge­lederen van de vijand zien rijden! Was ze toen soms ook bang?'


    'Vrede, minotaurus,' zei Samuval. 'Steek je zwaard weg. Ik bedoelde dat niet oneerbiedig. Je weet net zo goed als ik dat wanneer het bloed tij­dens de strijd aan de kook raakt, een man zichzelf onoverwinnelijk acht en hij dan dingen doet die hij nooit in koelen bloede zou kunnen doen. Het zou niet meer dan natuurlijk zijn dat ze, als ze nog eens terug kijkt op het hele gebeuren en zich ten volle van de enormiteit van haar da­den bewust wordt, alsnog bang wordt.'


    'Ze kent geen vrees,' gromde Galdar die het zwaard weer wegstak. 'Hoe kan er iets van angst zijn in iemand die met een droeve, ongeduldige blik in de ogen over de dood praat alsof ze die zelf dolgraag zou willen omhelzen maar tegen haar wil verder moet leven.'


    'Een mens vreest meer dan alleen de dood,' wierp Samuval tegen. 'Mis­lukking, om maar iets te noemen. Misschien is ze bang dat als ze al de­genen die haar verafgoden ten strijde voert, ze zich tegen haar zullen keren als het niet goed afloopt. Dat deden ze bij lord Milles ook.'


    Galdar draaide zijn gehoornde kop om en wierp een blik naar achte­ren, naar de plek waar Mina 's tent afgezonderd op een heuveltje stond, met het bebloede vaandel ervoor. De tent was omringd door mensen die stil de wacht hielden in de hoop een glimp van haar op te vangen of haar stem te horen.


    'Zou jij haar nu verlaten, kapitein?' vroeg Galdar.


    Kapitein Samuval volgde de blik van de minotaurus. 'Nee, dat zou ik niet,' zei hij uiteindelijk. 'Maar ik weet niet waarom. Misschien heeft ze me behekst.'


    'Ik zal je vertellen waarom niet,' zei Galdar. 'Dat komt omdat zij ons iets geeft om in te geloven. Iets buiten onszelf. Ik heb zojuist spottend over dat iets gesproken,' voegde hij er nederig aan toe terwijl hij zich over de arm wreef die nog steeds onaangenaam tintelde. 'En dat spijt me vre­selijk.'


    Ze hoorden trompetgeschal. De wachtposten die aan het begin van de vallei waren geplaatst, lieten iedereen in het kampement weten dat de verwachte boodschapper eraan kwam. Iedereen in het kamp hield op met wat hij aan het doen was, spitste de oren, en rekte de hals. Een gro­te menigte versperde de weg. Ze scheidden zich om de boodschapper op zijn dampende paard door te laten. Galdar haastte zich met het nieuws naar Mina.


    Lord Milles kwam uit zijn commandotent op exact hetzelfde moment dat Mina uit de hare kwam. Lord Milles wierp een triomfantelijke blik op Mina omdat hij ervan overtuigd was dat de boodschapper Targonnes woede zou overbrengen, plus de belofte van een leger gewapende ridders die de bedrieger zouden vastnemen en executeren. Hij was er zeker van dat haar einde nabij was.


    Ze keek hem niet eens aan. Ze stond kalm buiten haar tent te wachten alsof ze al wist wat er ging gebeuren.


    De boodschapper gleed van zijn paard. Hij keek wat verbaasd naar de menigte die zich rondom Mina's tent had verzameld en schrok toen hij zag hoe kwaadaardig en dreigend ze hem opnamen. De boodschapper keek steeds weer achterom toen hij een perkamentkoker naar lord Mil­les bracht. Mina's volgelingen lieten hun ogen niet van hem af, en even­min namen ze hun handen van hun zwaard.


    Lord Milles rukte de koker uit de handen van de boodschapper. Hij was zo zeker van de inhoud dat hij niet eens de moeite nam om de brief in de beslotenheid van zijn tent te gaan lezen. Hij maakte de onopvallen­de, kale en in leer gebonden koker open, haalde er het vel perkament uit, verbrak het zegel en liet het vel openspringen. Hij had zelfs al diep ademgehaald om hardop de verklaring voor te lezen dat die parvenu zou worden gearresteerd.


    De adem ontsnapte hem met het geluid van een leeglopende varkens­blaas. Hij werd spierwit en toen knalrood. Er parelden zweetdruppels op zijn voorhoofd en hij liet zijn tong een paar keer over zijn lippen glijden. Hij verfrommelde het bericht en als een blinde strompelde hij naar de tent en probeerde tevergeefs de tentflappen te openen. Een van de adjudanten kwam naar hem toe maar lord Milles duwde de man met een woeste grauw opzij, liep de tent in, liet de flappen achter zich dichtvallen en bond ze daarna stevig vast.


    De boodschapper draaide zich om naar de verzamelde menigte. 'Ik zoek talonleider "Mina",' zei hij met verdragende stem.


    'Wat moet je van haar?' brulde een gigantische minotaurus die naar vo­ren was gekomen en recht tegenover de boodschapper ging staan.


    'Ik moet bevelen van de lord van de Nacht Targonne aan haar over­brengen,' antwoordde de boodschapper.


    'Laat hem naar me toe komen,' riep Mina.


    De minotaurus escorteerde de man. De menigte die de boodschapper de weg had versperd, maakte nu vrij baan van de tent van lord Milles naar die van Mina.


    De boodschapper liep tussen de verzamelde soldaten door die allemaal de hand aan hun wapen hadden en hem niet al te vriendelijk aanke­ken. Hij bleef strak voor zich uit kijken hoewel hij zich daarbij ook niet echt op zijn gemak voelde omdat hij recht tegen de rug, schouders en stierennek van de enorme minotaurus aan keek. De boodschapper bleef echter doorlopen en hield strak zijn opdracht voor ogen.


    'Ik heb opdracht om een ridderofficier te vinden die "Mina" heet,' her­haalde de boodschapper, met nadruk op het woord ridderofficier. Hij keek het jonge meisje wat beduusd aan. 'Maar jij bent nog maar een kind!'


    'Een kind van de strijd, een kind van de oorlog, een kind van de dood. Ik ben Mina,' zei het meisje. Haar autoritaire houding en kalme beheerstheid vielen niet te ontkennen.


    De boodschapper maakte een buiging en overhandigde haar een twee­de perkamentkoker. Deze was in sierlijk zwart leer gebonden, met daar­op het zegel van een doodshoofd en een in zilver gegraveerde lelie. Mi­na maakte de koker open en haalde de perkamentrol eruit. De menigte viel stil en leek zelfs te hebben opgehouden met ademen. De bood­schapper keek om zich heen en zijn verbazing nam nog toe. Later zou hij aan Targonne melden dat hem het gevoel besloop niet in een mili­tair kamp te zijn, maar in een tempel.


    Mina las met een uitdrukkingsloos gezicht de boodschap. Toen ze er­mee klaar was, gaf ze hem aan Galdar, die hem ook las. Zijn mond zak­te open waardoor zijn scherpe tanden in de zon glinsterden en zijn tong uit zijn mond hing. Hij las de boodschap nog eens, en nog eens, en richtte vervolgens een blik vol verbijstering op Mina.


    'Neem me niet kwalijk, Mina,' zei hij zachtjes terwijl hij haar het stuk perkament teruggaf.


    'Je hoeft mij niet om vergeving te vragen, Galdar,' zei ze. 'Ik was niet degene aan wie jij twijfelde.'


    'Wat staat er in die brief, Galdar?' vroeg kapitein Samuval ongeduldig en zijn vraag werd door de hele menigte herhaald.


    Mina hief haar hand en de soldaten gehoorzaamden onmiddellijk het onuitgesproken bevel. De tempelsfeer viel opnieuw over de menigte.


    'Mijn opdracht luidt om naar het zuiden te marcheren en daar het elfenland Silvanesti binnen te dringen, te veroveren en te bezetten.'


    Als een aanstormende onweersbui klonk een laag en boos gebrom uit de kelen van de soldaten.


    'Nee!' schreeuwde een aantal woest. 'Dat kunnen ze niet maken! Kom met ons mee, Mina! Naar de Hel van Targonne! We trekken naar Jelek! Ja, dat doen we! We trekken naar Jelek!'


    'Luister!' riep Mina boven de herrie uit. 'Dit bevel komt niet van gene­raal Targonne! Het is niet meer dan zijn hand die dit heeft geschreven. Het bevel komt van de Ene God. Het is de wil van onze God dat we Sil­vanesti aanvallen om te bewijzen dat de God naar de hele wereld is te­ruggekeerd. We zullen tegen Silvanesti ten strijde trekken!' Mina's stem verhief zich tot een indringende kreet. 'En we zullen overwinnen!'


    'Hoera!' De soldaten begonnen te juichen en scandeerden: 'Mina! Mi­na!'


    De boodschapper keek stomverwonderd om zich heen. Het hele kamp, duizend stemmen, scandeerde de naam van dit meisje. Het weerkaatste tegen de bergen en donderde omhoog naar de hemelen. Het werd tot in de stad van Sanction gehoord, waar de inwoners op hun benen ston­den te trillen en waar de ridders grimmig naar hun wapens grepen om­dat ze dachten dat dit een vreselijk lot voor hun belegerde stad voor­spelde.


    Boven het geroep uit klonk een afschuwelijke, gorgelende kreet die een deel van de soldaten tot zwijgen bracht hoewel de menigte aan de bui­tenrand gewoon doorging omdat ze niets had gehoord. De kreet kwam uit de tent van lord Milles. Het was zo'n afschuwelijke kreet dat ieder­een die bij de tent stond, met een gealarmeerde blik achteruitweek.


    'Ga kijken wat er is gebeurd,' beval Mina.


    Galdar deed wat hem was bevolen. De boodschapper ging met hem mee, want die wist dat Targonne ook graag zou willen weten wat er was ge­beurd. Galdar trok zijn zwaard en sneed de leren riemen van de tent­sluiting door. Hij ging naar binnen en kwam meteen weer naar buiten.


    'Zijne lordschap is dood,' meldde hij. 'Hij heeft de hand aan zichzelf geslagen.'


    De soldaten barstten weer in gejuich los en velen begonnen spottend te lachen.


    Mina keerde zich woedend tegen degenen die dicht bij haar stonden. In haar amberkleurige ogen gloeide een witheet vuur op. De soldaten hielden op met juichen en deinsden achteruit. Mina zei geen woord maar liep met strakke kaken en stramme rug pal langs hen heen naar de ingang van de tent.


    'Mina,' zei Galdar terwijl hij de met bloed bevlekte brief omhooghield. 'Deze ellendeling heeft geprobeerd u aan de galg te krijgen. Tarragonnes antwoord is het bewijs.'


    'Lord Milles staat nu terecht voor de Ware God, Galdar,' zei Mina. 'Dat zal ons allemaal op een goeie dag overkomen. Het is niet aan ons om een oordeel over hem te vellen.'


    Ze pakte hem het bebloede papier af, stak het tussen haar gordel en liep de tent in. Toen Galdar met haar mee wilde gaan, beval ze hem te blijven waar hij was en deed de tentflappen achter zich dicht.


    Galdar keek even naar de tentopening, schudde zijn hoofd, draaide zich om en ging voor de ingang op wacht staan.


    'Ga aan het werk,' beval de minotaurus de soldaten die voor de tent rondhingen. 'Er moet heel wat worden gedaan voordat we naar Silvanesti kunnen trekken.'


    'Wat doet ze daarbinnen?' vroeg de boodschapper.


    'Bidden,' zei Galdar kortaf.


    'Bidden!' herhaalde de boodschapper verward. Hij besteeg zijn paard en reed weg want hij wilde zo snel mogelijk rapport over de verbijste­rende gebeurtenissen van deze dag aan de Lord van de Nacht uitbren­gen.


    'Wat is er gebeurd?' vroeg kapitein Samuval die naast Galdar kwam staan.


    'Met Milles?' zei Galder grommend. 'Hij is op zijn zwaard gevallen.' Hij gaf de kapitein het briefje. 'Dit had hij in de hand. Zoals we al hadden gedacht heeft hij Targonne een berg leugens verteld over Mina die er bijna voor zou hebben gezorgd dat de strijd was verloren en dat Milles het nog net had weten te voorkomen. Targonne mag dan een moord­lustige, achterbakse rotzak zijn, maar stom is hij niet,' moest Galdar te­gen zijn zin toegeven. Er klonk iets van bewondering in door. 'Hij door­zag de leugens van Milles en beval hem rechtstreeks rapport over zijn "overwinning" aan de grote draak Malystrx uit te brengen.'


    'Geen wonder dat hij deze uitweg heeft gekozen,' merkte Samuval op. 'Maar waarom stuurt hij Mina naar Silvanesti? Wat gebeurt er nu met Sanction?'


    'Targonne heeft general Dogah bevolen om uit Khur weg te trekken. Hij zal de belegering van Sanction overnemen. Zoals ik al zei, Targon­ne is niet stom. Hij weet dat Mina en haar gepraat over de Ene, Ware God een bedreiging vormen voor hem en voor de nep-"Visioenen" die hij heeft rondgestrooid. Maar hij weet ook dat de troepen in opstand zullen komen als hij zal proberen haar te laten arresteren. Silvanesti zit de grote draak Malystrx al een hele tijd dwars, en ook het feit dat de el­fen een manier hebben gevonden om haar van het lijf te houden door zich achter hun magische schild te verschuilen. Targonne kan Malystrx tevredenstellen door haar te vertellen dat hij een leger naar Silvanesti heeft gestuurd om het land aan te vallen, en tegelijkertijd kan hij zich ontdoen van een gevaarlijke dreiging ten opzichte van zijn autoriteit.'


    'Weet Mina dat we door Blode moeten trekken om bij Silvanesti te ko­men?' vroeg kapitein Samuval. 'Een rijk waar de reuzen regeren? Ze zijn toch al kwaad dat we wat van hun land hebben afgepakt.' Samuval schud­de het hoofd. 'Dit is pure zelfmoord! We zullen Silvanesti nooit berei­ken. We moeten proberen haar van deze dwaasheid te weerhouden, Gal­dar.'


     ' Het is niet aan mij om haar beslissingen in twijfel te trekken,' zei de minotaurus. 'Vanochtend, voordat de boodschapper arriveerde, wist ze al dat we naar Silvanost zouden gaan. Weet je nog, kapitein? Ik heb het je zelf verteld.'


    'Is dat zo?' zei kapitein Samuval peinzend. 'Ik was dat bij al die opwin­ding vergeten. Ik vraag me af hoe zij erachter is gekomen.'


    Mina kwam uit de tent van Milles. Ze was heel bleek.


    'Zijn zonden zijn hem vergeven. Zijn ziel is aanvaard.' Ze zuchtte, keek om zich heen en leek teleurgesteld dat ze zich weer onder de sterve­lingen bevond. 'Ik benijd hem zo!'


    'Wat zijn uw bevelen, Mina?' vroeg Galdar.


    Mina keek hem aan en leek even niet te weten wie hij was. De amber­kleurige ogen zagen nog steeds de wonderbare dingen die geen enke­le andere sterveling kan zien. Toen glimlachte ze somber, zuchtte op­nieuw en keerde weer op aarde terug.


    'Verzamel de troepen. U gaat het woord tot hen richten, kapitein Sa­muval. U zult hun naar waarheid vertellen dat de voor ons liggende op­dracht gevaarlijk is. Sommigen zouden het "zelfmoord" noemen.' Ze glimlachte naar Samuval. 'Ik zal geen man bevelen mee ten strijde te trekken. Iedereen die meekomt, moet dat uit vrije wil doen.'


    'Ze zullen allemaal mee willen gaan, Mina,' zei Galdar zacht.


    Mina keek hem met stralende, lichtgevende ogen aan. 'Als dat het ge­val is, dan zal het een te grote, onhandelbare strijdmacht worden. We moeten ons snel verplaatsen en onze bewegingen geheim houden. Mijn eigen ridders zullen me natuurlijk begeleiden. Kies jij vijfhonderd van de beste voetsoldaten uit, Galdar. De rest zal hier blijven, met mijn ze­gen. Ze moeten Sanction blijven belegeren.'


    Galdar knipperde met zijn ogen. 'Maar hebt u het dan nog niet ge­hoord, Mina? Targonne heeft generaal Dogah bevel gegeven de bele­gering van Sanction over te nemen.'


    Mina glimlachte. 'Generaal Dogah zal een nieuw bevel krijgen waarin hem wordt gezegd dat hij rechtsomkeert moet maken en zo snel mo­gelijk naar Silvanesti moet oprukken.'


    'Maar... waar komen die orders dan vandaan?' vroeg Galdar verbijsterd. 'Niet van Targonne. Hij stuurt ons alleen maar naar Silvanesti om van ons af te zijn, Mina!'


    'Zoals ik al zei, Galdar, Targonne werkt voor de Ware God, ook al weet hij dat niet.' Mina stak haar hand in haar gordel waar ze de marsorders had gestopt die Milles van Targonne had ontvangen. Ze hield het per­kament in de zon. Targonnes naam met het rode, glimmende zegel sprong onderaan groot en zwart in het oog. Mina wees naar de woor­den op het vel dat onder het bloed van Milles zat.


    'Wat staat daar, Galdar?'


    Niet-begrijpend keek Galdar naar de woorden en begon ze te lezen, maar hij las precies wat hij al eerder had gelezen.


    Lord Milles wordt hierbij bevolen...


    De woorden begonnen ineens onder zijn ogen door elkaar te lopen. Galdar sloot zijn ogen, wreef er even in en deed ze toen weer open. De woorden bleven kronkelen en nu begonnen ze over het papier te krui­pen waardoor de zwarte inkt zich met het rode bloed van Milles vermengde.


    'Wat staat daar, Galdar?' vroeg Mina opnieuw.


    Galdar voelde dat de adem hem in de keel bleef steken. Hij probeerde hardop te praten maar kon slechts fluisteren.


    'Generaal Dogah krijgt hierbij het bevel zijn legers zuidwaarts te sturen en met de grootst mo­gelijke spoed naar Silvanesti op te trekken. Getekend door Targonne.'


    Het was Targonnes handschrift, daaraan viel niet te twijfelen. En zijn handtekening stond eronder, samen met zijn zegel.


    Mina rolde het perkamentvel op en stak het weer in de koker.


    'Ik wil dat je deze marsbevelen zelf bezorgt, Galdar. Dan kun je ons op weg naar het zuiden weer inhalen. Ik zal je laten zien welke route we zullen volgen. Samuval, tot aan de terugkomst van Galdar word jij on­derbevelhebber. '


    'U kunt op mij en mijn mannen rekenen, Mina,' zei kapitein Samuval. 'We zouden u tot in de hel volgen.'


    Mina keek hem nadenkend aan.


    'De hel bestaat niet meer, kapitein. Zij die daar heeft geregeerd, is weg en zal nooit meer terugkomen. De do­den hebben nu hun eigen rijk - een rijk waarin ze mogen doorgaan met de Ware God te dienen.'


    Haar blik verplaatste zich en gleed over de bergen, de vallei en de sol­daten die al druk bezig waren het kamp op te breken. 'We zullen mor­genochtend vertrekken. De tocht zal ons twee weken kosten. Geef de noodzakelijke bevelen. Ik wil twee voorraadkarren meenemen. Laat me weten wanneer we zover zijn.'


    Galdar gaf zijn officieren opdracht de benodigde manschappen te ver­zamelen. Hij liep Mina's tent in en vond haar over een van de kaarten gebogen, waar ze kiezelsteentjes op verschillende plekken legde. Gal­dar zag dat die kiezelsteentjes allemaal in het gebied lagen waarop de naam Blode stond.


    'Hier zul je je bij ons voegen,' zei ze en ze wees naar een van de kie­zelsteentjes. 'Ik heb berekend dat het je twee dagen zal kosten om ge­neraal Dogah te bereiken en nog eens drie dagen om ons in te halen. De Ware God zal je weg bespoedigen, Galdar.'


    Hij wilde meteen weggaan, want hij kon nog heel wat kilometers afleg­gen voordat het daglicht zou verdwijnen. Maar hij vond het moeilijk om te vertrekken. Hij kon zich niet voorstellen dat er dagen voorbij zouden gaan dat hij haar amberkleurige ogen niet zou zien en haar stem niet zou horen. Hij voelde zich beroofd alsof hij ineens was kaalgeschoren en huiverend en zwak als een pasgeboren kalfje aan de wereld was over­geleverd.


    Mina legde haar hand op de zijne, op de hand die ze hem terug had gegeven. 'Waar je ook gaat, ik zal bij je zijn, Galdar,' zei ze.


    Hij viel op een knie en drukte haar hand tegen zijn voorhoofd. Met de herinnering aan haar aanraking als een amulet in zijn hoofd draaide hij zich om en rende de tent uit.


    Kapitein Samuval kwam daarna binnen om te melden dat zoals hij al had voorzien, alle soldaten in het kamp, niet een uitgezonderd, zich vrijwillig hadden aangemeld. Hij had er vijfhonderd geselecteerd die volgens hem de beste waren. Deze soldaten werden nu met afgunst door de rest bekeken.


    'Ik ben bang dat de achterblijvers zullen deserteren om u toch te kun­nen volgen, Mina,' zei kapitein Samuval.


    'Ik zal met hen praten,' zei ze. 'Ik zal uitleggen dat ze Sanction zullen moeten blijven belegeren zonder dat ze op versterking kunnen reke­nen. Ik zal hun vertellen hoe ze dat voor elkaar kunnen krijgen. Ze zul­len wel inzien waar hun plicht ligt.'


    Ze bleef steentjes op de kaart leggen.


    'Waar is dat voor?' vroeg Samuval nieuwsgierig.


    'Dit zijn de plaatsen waar de reuzenlegers zich ophouden,' antwoordde Mina. 'Kijk, kapitein, als we deze route volgen, direct ten oosten van de Khalkistbergen, zullen we veel sneller over de Vlakte van Khur zuidwaarts kunnen trekken. We zullen de grootste concentratie van hun le­germacht omzeilen die zich hier in het zuidelijk deel van de bergketen bevindt waar ze in gevecht zijn met het Legioen van Staal en de legers van de elfenheks Alhana Starbreeze. We zullen proberen hen te ontlo­pen door langs de rivier de Thon-Thalas te trekken. Ik vrees dat we op een gegeven ogenblik wel met de reuzen zullen worden geconfronteerd, maar als mijn plannen goed uitwerken, zullen we het tegen een uitge­dunde legermacht moeten opnemen. Met Gods zegen zullen de mees­ten van ons wel op de plaats van bestemming aankomen.'


    En wat ging er gebeuren wanneer ze op hun bestemming waren aan­gekomen? Hoe dacht ze door het magische schild te komen dat tot dus­ver alle pogingen om het te doorbreken had weten af te slaan? Samuval vroeg het haar niet. Evenmin vroeg hij hoe ze wist waar de legers van de reuzen waren gesitueerd of hoe ze wist dat ze met het Legioen van Staal en de zwarte elfen in gevecht waren. De ridders van Neraka hadden verkenners naar het land van de reuzen gestuurd, en geen van hen was ooit levend teruggekeerd om verslag uit te brengen over wat ze hadden ontdekt. Kapitein Samuval vroeg Mina ook niet hoe ze van plan was om Silvanesti met zo'n kleine legermacht, die zou zijn gedecimeerd tegen de tijd dat ze op hun bestemming waren gearriveerd, bezet te hou­den. Samuval vroeg haar niets van dat alles.


    Hij geloofde niet noodzakelijk in die Ene Ware God, maar wel in Mina.


  


  
    


    13 De plaag van Ansalon


    


    Het merkwaardige voorval dat Tasslehoff Burrfoot in gevangenschap van sir Gerard op de vijfde nacht van zijn reis naar Qualinesti over­kwam, kan het best worden verklaard door het feit dat hoewel het over­dag zonnig, warm en mooi reisweer was, het 's nachts bewolkt was ge­weest en het had gemotregend. Maar die vijfde nacht niet. Die nacht was er een heldere hemel, het voelde zacht en warm aan en het bos gonsde van de geluiden: krekels en uilen en af en toe het gehuil van een wolf.


    Ver naar het noorden rende de minotaurus Galdar over de weg die naar Khur leidde. Ver naar het zuiden, in Silvanesti, trok Silvanoshei volgens plan in triomfen onder trompetgeschal de hoofdstad Silvanost binnen. De hele bevolking van Silvanost was uitgelopen om hem te verwelko­men en ze staarden hem vol verwondering aan. Silvanoshei was ontzet over het geringe aantal elfen dat nog in de stad woonde, en het baarde hem zorgen. Hij zei er echter niets over en werd met het juiste cere­monieel begroet door generaal Konnal en een in het wit geklede elfen­tovenaar wiens charmante manieren meteen een gunstige indruk op Sil­vanoshei maakten.


    Terwijl Silvanoshei zich tijdens het diner te goed deed aan kostelijke elfenhapjes die op gouden borden werden opgediend, en sprankelen­de wijn uit kristallen bokalen dronk, kauwde Galdar onder het lopen op gedroogde bonen, en aten Tass en Gerard hun gebruikelijke saaie en smakeloze maal van brood en gedroogd vlees, weggespoeld met doodgewoon, weinig opwindend water. Ze waren in zuidelijke richtingtot aan Gateway gereden, en ze waren verscheidene herbergen gepas­seerd waar de herbergiers met samengeknepen gezichten in de deur­opening stonden. Voordat de draak de wegen had afgesloten, zouden diezelfde herbergiers de deur voor een kender gesloten hebben ge­houden, maar nu kwamen ze naar buiten gerend en boden hun een bed en een maaltijd voor de spotprijs van een enkele staal aan.


    Sir Gerard had geen aandacht aan hen geschonken. Hij was erlangs ge­reden zonder er zelfs maar een blik op te werpen. Tasslehoff had diep gezucht en een verlangende blik achterom op de in de verte verdwij­nende herbergen geworpen. Toen hij zich voorzichtig had laten ont­vallen dat een kroes koud bier en een bord warm eten een welkome af­wisseling zouden vormen, had Gerard nee gezegd, want hoe minder aandacht ze op zichzelf vestigden, hoe beter het voor alle betrokkenen zou zijn.


    Dus bleven ze zuidwaarts rijden over een nieuwe weg die vlak langs de rivier liep. Die weg, zei Gerard, was door de ridders van Neraka aange­legd om hun bevoorradingsroute naar Qualinesti open te houden. Tass vroeg zich op dat moment af waarom de ridders van Neraka de elfen van Qualinesti wilden bevoorraden, maar hij nam aan dat het wel om een nieuw project van de elfenkoning Gilthas zou gaan.


    Tass en Gerard hadden de afgelopen vier nachten onder de blote he­mel in de motregen geslapen. De vijfde nacht was het mooi weer. Zoals gewoonlijk werd de kender door slaap overvallen voordat hij er hele­maal klaar voor was. Hij schrok midden in de nacht wakker omdat er een licht in zijn ogen scheen.


    'Hé! Wat krijgen we nou?' vroeg hij op luide toon. Hij smeet de deken af, sprong overeind, greep Gerard bij de schouder, rammelde hem door elkaar en gaf hem een paar fikse stompen.


    'Sir Gerard! Wakker worden!' schreeuwde Tasslehoff. 'Sir Gerard!'


    De ridder was meteen klaarwakker en had het zwaard al getrokken.


    'Wat?' Hij keek om zich heen, op zoek naar dreigend gevaar. 'Wat is er! Hoorde je iets? Heb je iets gezien? Wat is er?'


    'Daar! Kijk dan, daar!' Tasslehoff greep het hemd van de ridder beet en wees omhoog.


    Sir Gerard wierp de kender een bijzonder grimmige blik toe. 'Moet dat een grapje betekenen?'


    'O nee,' verklaarde Tass plechtig. 'Mijn idee van een grapje gaat heel anders. Ik zeg: "Klop klop" en jij zegt: "Wie is daar?" en ik zeg: "Minotaurus" en jij zegt: "Welke minotaurus?" en dan zeg ik: "Dus daar ben je ingetrapt." Dat is mijn soort grapje. Dit gaat om dat vreemde licht in de lucht.'


    'Dat is de maan,' siste sir Gerard grimmig tussen opeengeklemde tanden.


    'Nee!' zei Tasslehoff verbaasd. 'Echt waar? De maan?'


    Hij keek er nog eens naar. Het ding had inderdaad wel iets van de maan weg: het was een bol, en het stond aan de hemel tussen allemaal ster­ren, en hij gaf licht. Maar daar eindigde de overeenkomst.


    'Als dat Solinari is,' zei Tass met een sceptische blik naar de maan, 'wat is er dan met haar aan de hand? Is ze ziek?'


    Sir Gerard gaf geen antwoord. Hij ging weer op zijn deken liggen, leg­de zijn zwaard binnen handbereik, pakte een hoek van zijn deken en rolde zich erin. 'Ga slapen,' zei hij kil, 'en blijf slapen tot het weer dag is.'


    'Maar ik wil weten wat er met de maan aan de hand is!' hield Tass vol. Hij zat op zijn hurken naast de ridder, totaal niet afgeschrikt door het feit dat Gerard hem de rug toe had gekeerd en dat hij zijn hoofd on­der de deken had verstopt en dat hij nog steeds duidelijk enorm kwaad was omdat hij voor niets uit zijn slaap was gerukt. Zelfs zijn rug zag er kwaad uit. 'Wat is er met Solinari gebeurd dat ze er zo bleek en ziek uit­ziet? En waar is die mooie Lunitari? Ik zou me denk ik ook wel afvra­gen waar Nuitari was als ik de zwarte maan zou kunnen onderscheiden, maar dat kan ik niet, dus misschien is zij er wel en weet ik het gewoon niet...'


    Sir Gerard draaide zich onverwachts om. Zijn hoofd kwam boven de de­ken uit en liet een streng en onvriendelijk oog zien. 'Je weet heel goed dat Solinari de afgelopen dertig jaar of zo niet meer aan de hemel is ge­zien, niet meer sinds het einde van de Chaos-oorlog. En Lunitari ook niet. Dus hou op met die belachelijke flauwekul. Ik ga nu slapen. En ik wil alleen nog maar wakker worden gemaakt voor een invasie van ka­bouters. Is dat duidelijk?'


    'Maar de maan!' bleef Tass doorgaan. 'Ik herinner me dat toen ik naar de eerste begrafenis van Caramon kwam, Solinari zo helder straalde dat het 's nachts wel dag leek. Palin zei dat Solinari op die manier zijn va­der wilde eren en...'


    Gerard draaide zich weer om en trok de deken over zijn hoofd.


    Tass bleef doorpraten totdat hij de ridder hoorde snurken. Tass gaf de ridder voorzichtig een por tussen zijn schouders, maar dat haalde niets uit. De kender bedacht dat hij misschien een van Gerards oogleden moest optillen om te kijken of hij echt sliep of maar deed alsof, een trucje dat bij Flint altijd succes had, hoewel het er meestal mee eindig­de dat de woedende dwerg de kender met een pook door de hele ka­mer achternazat.


    Maar Tass had andere dingen aan zijn hoofd, dus liet hij de ridder met rust en keerde hij terug naar zijn eigen deken. Hij ging met de handen onder zijn hoofd naar de vreemde maan liggen staren, die zonder eenspoortje van herkenning terugkeek. Dat bracht Tass op een idee. Hij stapte van de maan af en liet zijn blik naar de sterren gaan om zijn fa­voriete sterrenbeelden te zoeken.


    Die waren er ook niet meer. De sterren waar hij nu naar keek, zagen er koud en ver weg en onbekend uit. De enige begrijpelijke ster aan de hele hemel was een enkele rode ster die niet ver bij de maan vandaan helder stond te stralen. Die ster had iets warms en troostends over zich, wat een beetje het kille, lege gevoel in zijn maag goedmaakte.


    Vroeger, toen hij nog jong was, had de kender gedacht dat het betekende dat hij iets te eten moest hebben, maar nu, na al die jaren van avontuur, wist hij dat zijn binnenste hem vertelde dat er iets goed mis was. Eigenlijk voelde het precies zo als die keer dat er een reuzenvoet boven zijn hoofd had gehangen.


    Tass bleef naar die rode ster kijken, en na een tijdje deed dat koude, lege gevoel niet meer zoveel pijn. Maar net toen hij zich wat prettiger begon te voelen en de gedachten aan die vreemde maan en die on­vriendelijke sterren en die boven hem uit torenende reus van zich af had gezet, net op het moment dat hij van de nacht begon te genieten, werd hij weer door de slaap overmand.


    


    De kender wilde de volgende dag verder praten over de maan, en dat deed hij ook, maar helaas alleen tegen zichzelf. Sir Gerard gaf niet één keer antwoord op de talloze vragen die Tasslehoff hem stelde, draaide zich niet één keer om en reed gewoon kalmpjes aan verder met de teu­gels van Tass' pony in de hand.


    De ridder zei dan wel niets, maar hij bleef waakzaam en zocht voort­durend de horizon af. En toen Tasslehoff eindelijk ophield met praten, wat hij na een paar uurtjes deed, leek het of de hele wereld zich van­daag in stilzwijgen had gehuld. Het was niet direct dat het hem begon te vervelen om tegen zichzelf te praten, het was eerder dat het antwoord geven hem steeds meer de keel uithing. Ze kwamen onderweg niemand tegen, en nu leken zelfs de geluiden van andere levende schepsels tot zwijgen te zijn gebracht. Geen vogeltje dat zong. Geen eekhoorntje dat over het pad schoot. Geen hert dat tussen de schaduwen liep of voor hen weg vluchtte terwijl hij gealarmeerd met zijn witte staartje kwispel­de.


    'Waar zijn de dieren?' vroeg Tass aan Gerard.


    'Die verstoppen zich,' antwoordde de ridder. Het waren zijn eerste woor­den van de hele ochtend. 'Ze zijn bang.'


    Het was doodstil om hen heen, alsof de hele wereld de adem inhield, bang om gehoord te worden. Zelfs de bomen ritselden niet, en Tass had het gevoel dat als ze zelf mochten kiezen, ze hun wortels uit de grond zouden hebben getrokken en op de vlucht zouden zijn geslagen.


    'Waar zijn ze bang voor?' vroeg Tasslehoff vol belangstelling terwijl hij opgewonden rondkeek in de hoop een spookkasteel of een afbrokke­lend buitenhuis te zien, of toch op z'n minst een eng hol.


    'Ze zijn bang voor de grote groene draak Beryl. We bevinden ons nu op de Westelijke Vlakte en zijn haar rijk binnengegaan.'


    'Je blijft maar over die groene draak praten. Ik heb nog nooit van haar gehoord. De enige groene draak die ik kende, heette Cyan Bloodbane. Wie is Beryl? Waar komt ze vandaan?'


    'Wie zal het zeggen,' zei Gerard ongeduldig. 'Van de overkant van de zee, denk ik, samen met de grote rode draak Malystrx en nog meer van die gore beesten.'


    'Nou, als ze hier niet vandaan komt, waarom komt er dan geen held die haar met een lans doorboort?' vroeg Tass opgewekt.


    Gerard bracht zijn paard tot staan. Hij trok aan de teugels van Tasslehoffs pony die met het hoofd omlaag achter hem aan sjokte en zich net zo stierlijk verveelde als de kender. Ze kwam sloffend naast het zwarte paard staan, schudde haar manen en keek hoopvol naar een plukje gras.


    'Hou je gedeisd!' zei Gerard zacht. Hij zag er grimmiger en norser uit dan ooit. 'Beryl heeft overal haar spionnen, ook al zien we ze niet. Ze is zich bewust van de kleinste beweging in haar rijk. En niets beweegt zonder haar toestemming. We zijn een uur geleden haar rijk binnen­gekomen,' voegde hij eraan toe. 'Het zou me erg verbazen als niet ie­mand een kijkje naar ons kwam nemen... Aha, daar hebben we het al. Wat zei ik je?'


    Hij was in zijn zadel gaan verzitten en keek strak naar het oosten. Een grote zwarte vlek tegen de lucht werd binnen de kortste keren steeds groter en groter. Tass zag de vlek vleugels krijgen, en een lange staart, en daarna zag hij een enorm lijf - een enorm groen lijf.


    Tasslehoff had wel eerder draken gezien, hij had ook weleens draken bereden, en tegen draken gevochten. Maar hij had nog nooit eerder zo'n immense draak gezien, en dat wilde hij ook helemaal niet. Haar staart leek net zo lang als de weg waarover ze reisden; haar tanden in de kwijlende kaken hadden met gemak dienst kunnen doen als hoge gekanteelde muren voor een fiks fort. Haar kwaadaardige rode ogen brandden heter dan de zon en leken alles te verlichten waarop ze haar boosaardige blik richtte.


    'Als je ook maar enige waarde hecht aan jouw of mijn leven, kender,' zei Gerard fel fluisterend, 'zeg of doe dan absoluut niets!'


    De draak vloog recht over hen heen waarbij haar kop heen en weer zwaaide om hen van alle kanten te kunnen bekijken. Samen met de schaduw van de draak gleed de angst voor het beest over hen heen, met medeneming van het zonlicht en de redelijkheid en de hoop en het ge­zonde verstand. De pony beefde en jammerde. Het zwarte paard hin­nikte van angst en trapte van zich af. Gerard hield zich met beide han­den aan het bokkende paard vast, niet in staat om het dier te kalmeren omdat hij ook ten prooi was gevallen aan diezelfde angst.


    Tasslehoff keek met open mond en stomverbaasd omhoog. Hij werd zich van een bijzonder onaangenaam gevoel bewust, zo'n soort gevoel dat zijn maag verkrampte, zijn wervels in water veranderde, zijn knieën verslapte en zijn handen deed zweten. Het soort gevoel dat hij kon missen als kies­pijn. Je kon het gemakkelijk vergelijken met een akelige griep die je hoofdpijn bezorgde en waarbij het water je uit de neus liep.


    Beryl cirkelde twee keer over hen heen, maar toen ze niets interessanters zag dan een van haar eigen ridders met een gevangen kender op sleeptow, liet ze hen met rust en vloog lui en zonder haast terug naar haar nest. Haar scherpe ogen zagen ondertussen alles dat zich onder haar bewoog.


    Gerard liet zich van zijn paard glijden. Hij ging tegen het huiverende rijdier staan en liet zijn hoofd tegen de zwoegende flank rusten. Hij zweette, was vreselijk bleek en stond te beven als een rietje. Hij deed een paar keer zijn mond open en dicht en heel even zag het ernaar uit dat hij moest overgeven, maar hij wist zich net op tijd te herstellen. Uit­eindelijk werd zijn ademhaling ook weer normaal.


    'Ik heb mezelf te schande gezet,' zei hij. 'Ik wist niet dat ik zo bang kon zijn.'


    'Maar ik was niet bang,' kondigde Tass aan op een toon die net zo bib­berde als zijn lijf. 'Ik was helemaal niet bang.'


    'Als je ook maar een beetje gezond verstand bezat, zou je wel bang zijn geweest,' zei Gerard stug.


    'Alleen heb ik nog nooit zo'n afschuwelijke draak gezien als daarnet...' Tasslehoffs woorden verschrompelden onder de kwaaie blik die Gerard hem toewierp.


    'Zo... imponerend,' zei de kender luid voor het geval er nog drakenspionnen zaten te luisteren. 'Imponerend,' fluisterde hij tegen Gerard. 'Dat is toch een soort compliment, hè?'


    De ridder gaf geen antwoord. Nadat hij zijn paard had gekalmeerd, pak­te hij de teugels van Tasslehoffs pony en steeg daarna weer op zijn paard. Hij ging niet meteen op pad, maar bleef een tijdje midden op de weg naar het westen zitten kijken.


    'Ik heb nog nooit eerder een van die grote draken gezien,' zei hij rus­tig. 'Ik had niet gedacht dat het zo erg zou zijn.'


    Hij bleef nog een tijdje onbeweeglijk zitten en spoorde daarna met op­eengeklemde kaken en een bleek gezicht zijn paard aan.


    Tasslehoff volgde hem omdat hem niets anders overbleef dan Gerard te volgen, omdat de ridder nu eenmaal de teugels van de pony in han­den had.


    'Was dat dezelfde draak die al die kender heeft gedood?' vroeg Tassle­hoff met een klein stemmetje.


    'Nee,' antwoordde Gerard. 'Dat was een nog grotere draak. Malys, een rode draak.'


    'O,' zei Tass. 'O goeie.'


    Een nog grotere draak. Dat kon hij zich niet voorstellen, en bijna zei hij dat hij best graag een nog grotere draak zou willen zien, maar toen drong het ineens tot hem door dat hij dat eerlijk gezegd absoluut niet wilde.


    'Wat is er toch met me aan de hand?' jammerde Tasslehoff verslagen. 'Ik heb vast iets onder de leden. Ik ben niet eens nieuwsgierig! Ik wil helemaal geen rode draak zien die misschien wel groter is dan Palanthas. Zo ben ik helemaal niet.'


    Wat tot een nog schokkender gedachte leidde, een gedachte die zo ver­bijsterend was dat Tass bijna van zijn pony viel.


    'Misschien ben ik wel niet ik!'


    Tasslehoff moest daar even over nadenken. Uiteindelijk geloofde nie­mand dat hij hij was, behalve Caramon dan, en die was op dat moment nogal oud en bijna dood geweest, dus misschien telde die niet mee. Lau­ra had wel gezegd dat ze dacht dat Tasslehoff Tasslehoff was, maar ver­moedelijk was zij slechts beleefd geweest, dus kon hij dat ook niet mee­tellen. Sir Gerard had gezegd dat hij met geen mogelijkheid Tasslehoff Burrfoot kon zijn en lord Warren had dat ook gezegd, en dat waren al­lebei ridders van Solamnië, wat betekende dat ze slim waren en naar al­le waarschijnlijkheid wisten waar ze het over hadden.


    'Dat zou alles verklaren,' zei Tasslehoff bij zichzelf en door die gedachte fleurde hij met de minuut op. 'Dat zou verklaren waarom mij bij de eer­ste keer dat ik naar Caramons begrafenis ging, niet is overkomen wat me bij de tweede keer overkwam, omdat het niet ik was die het over­kwam. Het was heel iemand anders. Maar als dat het geval is,' voegde hij er behoorlijk verward aan toe, 'en als ik niet ik ben, wie ben ik dan wel?'


    Hij bleef er bijna een kilometer lang over nadenken.


    'Een ding staat vast,' zei hij. 'Ik kan mezelf niet langer Tasslehoff Burr­foot blijven noemen. Als ik de echte tegenkom, zou hij buitengewoon geërgerd zijn over het feit dat ik zijn naam had aangenomen. Net zoals ik mezelf voelde toen ik ontdekte dat er in Solace nog zevenen-dertig andere Tasslehoff Burrfoots rondliepen - negenendertig, de honden meegerekend. Ik zal hem dan denk ik ook wel het Apparaatje voor Tijdreizen moeten teruggeven. Ik vraag me wel af hoe dat in mijn bezit is gekomen. Ach natuurlijk. Hij moet het hebben laten vallen.'


    Tass gaf zijn pony een schop in de flanken. De pony kikkerde wat op en liep op een drafje verder totdat Tass de ridder had ingehaald.


    'Neem me niet kwalijk, sir Gerard,' zei Tass.


    De ridder keek hem even fronsend aan. 'Wat is er?' vroeg hij kil.


    'Ik wilde je alleen vertellen dat ik me heb vergist,' zei Tass nederig. 'Ik ben niet de persoon die ik zei dat ik was.'


    'Goh, dat is even een verrassing!' zei Gerard nors. 'Je bedoelt dat je niet de Tasslehoff Burrfoot bent die al meer dan dertig jaar dood is?'


    'Ik dacht dat ik het was,' zei Tass treurig. Hij vond het veel moeilijker om dat idee op te geven dan hij had gedacht. 'Maar dat kan gewoon niet. Want zie je, Tasslehoff Burrfoot was een held. Hij was nergens bang voor. En ik geloof niet dat hij zich net zo eigenaardig zou hebben ge­voeld als ik toen die draak over ons heen vloog. Maar ik weet nu wat er met me aan de hand is.'


    Hij wachtte beleefd tot de ridder iets zou vragen, maar dat deed de rid­der niet. Tass gaf hem dus maar uit vrije wil de nodige informatie.


    'Ik heb magnesie,' zei hij plechtig.


    Dit keer reageerde Gerard wel. 'Wat?' zei hij, alleen klonk het niet erg beleefd.


    Tass legde zijn hand tegen zijn voorhoofd om te controleren of hij het kon voelen. 'Magnesie. Ik weet niet precies hoe iemand magnesie krijgt. Ik geloof dat het iets met melk van doen heeft. Maar ik herinner me nog wel dat Raistlin zei dat hij eens iemand ontmoet heeft die het had en dat die persoon zich niet kon herinneren wie hij was of waarom hij was of waar hij zijn bril had gelaten of zo. Dus moet ik wel magnesie hebben, want ik ben er precies zo aan toe.'


    Nu dat eenmaal was opgelost, voelde Tasslehoff - of liever gezegd de kender die eerst had gedacht dat hij Tasslehoff was - zich bijzonder trots om het feit dat hij erachter was gekomen dat hij zoiets belangrijks had opgelopen.


    'Het is natuurlijk wel zo,' zei hij met een diepe zucht, 'dat een heleboel mensen zoals jij die denken dat ik Tasslehoff ben diep teleurgesteld zul­len worden als ze ontdekken dat ik het niet ben. Daar zullen ze echter aan moeten wennen.'


    'Ik zal het proberen te verdragen,' zei Gerard droog. 'Probeer jij dan eens echt diep na te denken om te kijken of je je de waarheid over wie je wel bent, nog kunt "herinneren" '.


    'Ik zou me best de waarheid willen herinneren,' zei Tass, 'maar ik heb zo'n gevoel dat de waarheid niet wil dat ik me die herinner.'


    Ze reden een tijdje zwijgend verder in een stille wereld totdat Tasslehoff eindelijk tot zijn opluchting een geluidje hoorde, het geluid van water, woedend water van een rivier die schuimbekte en ziedde alsof hij kwaad was dat hij tussen de rotsige oevers gevangen werd gehouden. Mensen hadden die rivier de White Rage genoemd, de witte Woede, en hij vormde de noordgrens van het elfenland Qualinesti.


    Gerard hield zijn paard in. Na een bocht in de weg kregen ze de rivier te zien, een wijde vlakte van wit schuimend water dat om en over glin­sterende zwarte rotsblokken tuimelde.


    Ze waren er aan het eind van de dag bij gearriveerd. Het bos was vol schaduwen van de naderende duisternis. De rivier hield het licht nog vast en het water glinsterde in het laatste beetje zon, en daardoor zagen ze in de verte een smalle brug die de rivier overspande. De brug was af­gesloten door een neergelaten slagboom en bewaakt door wachters die dezelfde zwarte uitrusting droegen als Gerard.


    'Dat zijn Duistere ridders,' zei Tasslehoff verbaasd.


    'Hou je gedeisd!' gebood Gerard hem streng. Hij steeg af, trok de kne­vel uit zijn riem en liep naar de kender. 'Denk erom, we zullen je zo­genaamde vriend Palin Majere alleen kunnen treffen als zij ons door­laten.'


    'Maar waarom zijn er Duistere ridders in Qualinesti?' vroeg Tass snel voordat Gerard hem letterlijk de mond snoerde.


    'De draak Beryl heerst over het rijk. Deze ridders zijn haar opzichters. Zij zorgen voor het handhaven van de wet, en ze innen de belastingen en de bijdragen die de elfen moeten leveren om in leven te mogen blij­ven.'


    'O nee,' zei Tass hoofdschuddend. 'Er moet ergens een foutje zijn ge­maakt. De Duistere ridders werden door de verenigde legers van Porthios en Gilthas verdreven. Dat was in het jaar... Blub!'


    Gerard stopte de prop in de mond van de kender en bond de knevel stevig vast aan de achterkant van zijn hoofd. 'Als je dat soort dingen blijft zeggen, dan hoef ik je niet eens meer te knevelen. Dan zullen ze vanzelf denken dat je knettergek bent.'


    'Als jij me nu eens wilde vertellen wat er gebeurd is,' zei Tass die de prop uit zijn mond trok en achteromkeek naar Gerard, 'dan zou ik niets hoeven te vragen.'


    Gerard duwde de promp geërgerd weer op zijn plek. 'Best dan,' zei hij kwaad. 'De ridders van Neraka hebben Qualinesti tijdens de Chaos-oorlog bezet en sinds die tijd is hun greep op het land nooit verslapt.' On­dertussen knoopte hij de knevel weer vast. 'Ze waren bereid om oorlog te voeren tegen de draak toen zij eiste dat ze het land aan haar zouden overdragen. Beryl was slim genoeg om te beseffen dat ze niet hoefde te vechten. De ridders konden haar goed van pas komen. Ze sloot een verbond met hen. De elfen betalen belasting, de ridders innen die en dra­gen een percentage af aan de draak - een groot percentage. De ridders houden de rest. Het gaat hun goed. Het gaat de draak goed. De elfen... die hebben het niet zo best.'


    'Ik neem aan dat dat moet zijn gebeurd toen ik magnesie had,' zei Tass die een hoekje van de knevel lostrok.


    Gerard bond hem nog wat stijver vast en voegde er geïrriteerd aan toe: 'Het heet "amnesie" verdorie. En hou je nu stil!'


    Hij steeg weer op en samen reden ze naar de slagboom. De wachten stonden paraat en hadden vermoedelijk al op hen staan wachten om­dat de draak hen had gewaarschuwd, want ze leken niet al te verbaasd hen beiden uit de schaduwen te zien opduiken. Ridders met helle­baarden hielden de wacht bij de slagboom, maar een elf in een groen met gouden maliënkolder kwam naar hen toe om hen te ondervragen. Achter hem aan kwam een officier van de ridders van Neraka die van een afstandje bleef toekijken.


    De elf nam hen beiden aandachtig op, en keek vooral de kender met een blik vol minachting aan.


    'Het elfenrijk Qualinesti is op bevel van Gilthas, de Spreker van de Zon, voor alle reizigers gesloten,' zei de elf in de normale spreektaal. 'Wat hebt u hier te zoeken?'


    Gerard glimlachte om aan te geven dat hij die opmerking wel kon waar­deren. 'Ik heb dringend nieuws voor maarschalk Medan,' zei hij. Hij stak zijn hand in zijn zwartleren kaphandschoen en haalde er een be­hoorlijk verfrommeld papier uit dat hij met een verveeld gebaar aan­reikte, alsof het de zoveelste keer was dat hij dat had moeten doen.


    De elf keek niet eens naar het papier, maar gaf het door aan de officier van de ridders van Neraka. De officier besteedde er wat meer aandacht aan. Hij bestudeerde het zelfs aandachtig en keek daarna zeer geïnte­resseerd naar Gerard. Vervolgens gaf hij het papier aan hem terug. Ge­rard pakte het aan en stak het weer in de handschoen.


    'Wat heeft u met maarschalk Medan af te handelen, kapitein?' wilde de officier weten.


    'Ik heb iets dat hij wil hebben,' antwoordde Gerard. Hij wees met zijn duim. 'Deze kender.'


    De officier trok zijn wenkbrauwen op. 'Wat moet maarschalk Medan met een kender?'


    'Er loopt een arrestatiebevel voor dit diefje, sir. Hij heeft een belangrijk kunstvoorwerp van de ridders van de Doorn gestolen. Een magisch voor­werp waarvan wordt beweerd dat het vroeger van Raistlin Majere was.'


    De ogen van de elf flikkerden even bij die woorden. Hij keek hem nu met wat meer belangstelling aan.


    'Ik heb niks over een premie gehoord,' zei de officier nadrukkelijk en fronsend. 'En trouwens ook niks over een beroving.'


    'Dat is niet zo verbazingwekkend, sir, gezien het feit dat het om de Grij­ze Gewaden gaat,' zei Gerard met een wrang lachje terwijl hij heimelijk een blik om zich heen wierp.


    De officier knikte en trok heel even een wenkbrauw op. De Grijze Ge­waden waren tovenaars. Ze werkten in het geheim, brachten verslag uit aan hun eigen officieren, en hadden alleen hun eigen doelen en am­bities op het oog, die al dan niet konden samenvallen met die van de rest van de ridderschap. Ze werden dan ook wijd en zijd door de front­soldaten onder de ridders gewantrouwd. Dat was niet zo vreemd, want frontsoldaten bekeken de staf al eeuwenlang met argwaan.


    'Vertel me eens wat meer over de misdaad,' zei de officier. 'Wanneer en waar werd die gepleegd?'


    'Zoals u weet, hebben de Grijze Gewaden, op zoek naar de magische en niet te vinden Toren van de Hoge Tovenarij, het Woud van Wayreth uit­gekamd. Tijdens die zoektocht ontdekten ze dit kunstvoorwerp. Ik weet niet hoe of waar, meneer. Die informatie werd mij niet verstrekt. De Grijze Gewaden namen het voorwerp mee naar Palanthas om het daar verder te bestuderen. Onderweg legden ze aan bij een herberg om wat te eten en te drinken en er de nacht door te brengen. Daar werd het voorwerp gestolen. De volgende ochtend bij het ontwaken misten ze het voorwerp,' voegde Gerard eraan toe en hij rolde veelbetekenend met zijn ogen. 'Deze kender had het gestolen.'


    'Dus zo heb ik het in mijn bezit gekregen,' zei Tass gefascineerd tegen zichzelf. 'Wat een echt schitterend avontuur moet dat zijn geweest. Vre­selijk jammer dat ik het me niet kan herinneren.'


    De officier knikte met zijn hoofd. 'Die verdomde Grijze Gewaden. Stom­dronken natuurlijk. En dan met zo'n kostbaar voorwerp bij zich. Die zijn me toch arrogant, dat geloof je gewoon niet.'


    'Precies, sir. De misdadiger vluchtte met zijn buit naar Palanthas. We moesten uitkijken naar een kender die misschien zou proberen gesto­len kunstvoorwerpen te verkopen. We hebben alle toverartikelenwinkels in de gaten gehouden, en zo hebben we hem in de kraag weten te grijpen. En het was een verdraaid vermoeiende reis hiernaartoe, waar­bij ik dat ellendelingetje dag en nacht in het oog heb moeten houden.'


    Tass probeerde zo woest mogelijk te kijken.


    'Dat kan ik me voorstellen,' zei de officier meelevend. 'En is het kunst­voorwerp teruggevonden?'


    'Ik ben bang van niet, sir. Hij beweert dat hij het heeft "verloren", maar het feit dat hij in die toverartikelenwinkel werd aangetroffen deed ons vermoeden dat hij het ergens heeft verstopt met de bedoeling het opte halen zodra hij de koop had geregeld. De Doornridders zijn van plan hem over de verblijfplaats van het apparaat te ondervragen. Want an­ders,' zei Gerard schouderophalend, 'hadden we ons de moeite wel kun­nen besparen. Dan zouden we deze dief gewoon hebben opgehangen.'


    'Het hoofdkwartier van de Doornen ligt in het zuiden. Ze zijn nog steeds op zoek naar die verrekte toren. Tijdverspilling, als je het mij vraagt. De magie is weer uit de wereld verdwenen, en ik voor mij ben er blij om.'


    'Juist meneer,' antwoordde Gerard. 'Ik heb opdracht om eerst verslag aan maarschalk Medan uit te brengen, omdat dit onder zijn jurisdictie valt, maar als u denkt dat ik rechtstreeks naar...'


    'U moet beslist verslag uitbrengen aan Medan. In ieder geval kan hij dan eens lekker lachen om dit hele verhaal. Hebt u hulp nodig wat de kender betreft? Ik kan wel iemand missen...'


    'Dank u, sir. Zoals u ziet zit hij stevig vastgebonden. Ik verwacht geen problemen.'


    'Doorrijden dan maar, kapitein,' zei de officier en hij gaf met een hand­gebaar aan dat de slagboom moest worden geheven. 'Wanneer u dat stuk ellende hebt afgeleverd, kom dan langs deze weg terug. Dan trek­ken we een fles dwergenjenever open en kunt u me de nieuwtjes uit Palanthas vertellen.'


    'Dat zal ik zeker doen, sir,' zei Gerard saluerend.


    Hij reed het hek door. Tasslehoff, geboeid en gekneveld, volgde hem. De kender had wel vriendelijk gedag willen wuiven met zijn geboeide handen, maar hij dacht dat het niet bij zijn nieuwe identiteit zou pas­sen - hij was nu een Struikrover, een Dief van Waardevolle Magische Voorwerpen. Die nieuwe persoon stond hem wel aan en hij besloot dat hij zou proberen ernaar te leven. Dus in plaats van te wuiven wierp hij bij het passeren een uitdagende, spottende blik op de ridder.


    De elf had al die tijd midden op de weg gestaan en een onderdanig maar verveeld stilzwijgen bewaard. Hij wachtte niet eens tot de slagboom weer was neergelaten voordat hij naar het wachthuisje terugkeerde. De schemering was in de nacht overgegaan en er werden toortsen ontsto­ken. Tasslehoff, die stiekem achterom keek toen de pony klipkloppend over de houten brug liep, zag dat de elf op zijn hurken onder een toorts ging zitten en een leren buidel te voorschijn haalde. Een paar van de ridders gingen op hun knieën in het zand liggen, waarna ze begonnen te dobbelen. Als allerlaatste zag Tass de officier naar hen toe komen, met een fles in de hand. Vanaf de tijd dat de draak de wegen in de ga­ten hield, waren maar weinig reizigers deze kant uit gekomen. Het wachthouden moest wel een eenzame aangelegenheid zijn.


    Tasslehoff gaf met allerlei gegrom en gepiep aan dat hij graag over hun mooi verlopen avontuur bij het hek wilde praten - en hij wilde vooral meer bijzonderheden horen over zijn gewaagde diefstal - maar Gerard besteedde totaal geen aandacht aan de kender. Hij reed niet in galop weg, maar zodra hij uit het zicht van de brug was, spoorde hij Blackie aan om een stuk sneller te gaan lopen.


    Tasslehoff nam aan dat ze de hele nacht zouden doorrijden. Ze waren niet ver meer van Qualinost vandaan, dat dacht hij zich tenminste van zijn vorige reizen naar de elfenhoofdstad te herinneren. Een paar uur, en dan zouden ze in de stad zijn. Tass wilde graag zijn vrienden nog eens zien, en hij brandde van verlangen om hun te vragen of zij enig idee hadden wie hij was als hij zichzelf niet was. Als iemand magnesie kon helen, was het Palin wel. Tasslehoff was enorm verbaasd toen Ge­rard zijn paard ineens inhield, verklaarde dat hij doodmoe was van die lange dag, en aankondigde dat ze de nacht in het bos zouden door­brengen.


    Ze vonden een plek om te overnachten en ontstaken tot verbazing van de kender een vuurtje, want eerder had de ridder geweigerd een vuur­tje te ontsteken omdat dat volgens hem te gevaarlijk was.


    'Ik denk dat hij erop rekent dat ons niks meer kan overkomen nu we eenmaal binnen de grenzen van Qualinesti zijn,' zei Tasslehoff tegen zichzelf, want hij was nog steeds gekneveld. 'Ik vraag me echter af waar­om we hier stoppen. Misschien weet hij niet hoe dicht we bij ons eind­doel zijn.'


    De ridder braadde wat gezouten varkensvlees. De geur verspreidde zich door het bos. Hij ontdeed Tasslehoff van zijn knevel zodat de kender kon eten, maar daar had hij meteen spijt van.


    'Hoe heb ik dat oude voorwerp gestolen?' vroeg Tas gretig. 'Dat vind ik toch zo opwindend. Want weet je, ik heb nog nooit eerder iets gesto­len. Stelen is echt heel slecht. Maar ik neem aan dat het in dit geval wel goed was, omdat de Duistere ridders heel slecht volk zijn. In welke her­berg was het? Er zijn er nogal wat langs de weg naar Palanthas. Was het de Smerige Eend? Die is fantastisch. Iedereen legt daar aan. Of was het misschien de Vos en de Eenhoorn? Die houden niet zo van kender, dus dat zal wel niet.'


    Tasslehoff bleef maar doorpraten, alleen kon hij de ridder niet zover krijgen dat hij hem iets wijzer maakte. Dat maakte Tass eigenlijk niet zoveel uit, want hij was uitstekend in staat om zelf het hele voorval bij elkaar te verzinnen. Toen ze klaar waren met eten en Gerard de pan en de houten kommen in de nabij gelegen rivier ging afwassen, had de drieste kender niet alleen een hele berg schitterende magische voor­werpen weggesnaaid onder de neus van zes Doornridders die hem met zes machtige betoveringen hadden bedreigd, maar had hij zich ook nog eens met een handige klap met zijn hoepak van alle zes ontdaan.


    'En dat moet het moment zijn geweest waarop ik magnesie kreeg!' con­cludeerde Tass. 'Een van de Doornridders heeft me een harde mep op mijn hoofdbot gegeven! Ik ben een paar dagen bewusteloos geweest. Maar nee,' ging hij teleurgesteld verder, 'zo kan het niet zijn gegaan, anders zou ik niet hebben kunnen ontsnappen.' Hij bleef daar een he­le tijd over nadenken. 'Ik weet het al,' zei hij ten slotte met een triom­fantelijke blik naar Gerard. 'Jij hebt me op mijn hoofd geslagen toen je me arresteerde!'


    'Breng me niet in verleiding,' zei Gerard. 'En hou nu je mond en ga slapen.' Hij spreidde zijn deken naast het vuur uit dat nu niet meer dan een hoopje gloeiende as was. Hij trok de deken over zich heen en keer­de de kender de rug toe.


    Tasslehoff lag lekker languit op zijn deken naar de sterren te kijken. Vannacht zou de slaap hem niet overmeesteren. Hij was veel te druk be­zig zijn leven als de Plaag van Ansalon te herleven, als de Bedreiging van Morgash, en als de Boef van Thorbarin. Hij was echt slecht, zeg. Vrouwen vielen flauw en sterke mannen verbleekten als ze alleen al zijn naam hoorden. Hij wist niet zeker wat dat verbleken inhield, maar hij had gehoord dat het sterke mannen overviel als ze oog in oog met een verschrikkelijke vijand kwamen te staan, dus leek het hem in dit geval wel toepasselijk. Hij was net bezig zich voor te stellen dat hij de stad bin­nenkwam en alle vrouwen voorover in hun wastobbes flauwvielen en links en rechts sterke mannen verbleekten, toen hij een geluidje hoor­de. Een heel klein geluidje. Het knappen van een twijgje, meer niet.


    Het zou Tass niet zijn opgevallen, maar hij was eraan gewend geraakt helemaal geen geluid uit het bos te horen komen. Hij stak zijn hand uit en trok Gerard aan de mouw van zijn hemd.


    'Gerard!' zei Tass luid fluisterend. 'Ik geloof dat er hier iemand rond­loopt!'


    Gerard snoof en snurkte, maar werd niet wakker. Hij kroop nog wat die­per onder de deken weg.


    Tasslehoff bleef heel stil liggen en hield zijn oren gespitst. Hij kon even helemaal niks meer horen, en toen hoorde hij weer een geluidje, alsof een laars over een losse steen uitgleed.


    'Gerard!' zei Tasslehoff. 'Ik geloof niet dat het dit keer de maan is.' Hij wilde maar dat hij zijn hoepak bij zich had.


    Gerard rolde zich op datzelfde moment om en keek Tasslehoff aan, en tot zijn verbazing zag hij bij het licht van het dovende vuur dat de rid­der helemaal niet sliep. Hij deed maar alsof.


    'Stil!' siste Gerard fluisterend. 'Doe alsof je slaapt!' Hij deed zijn ogen weer dicht.


    Tasslehoff sloot gehoorzaam zijn ogen, hoewel hij ze meteen daarop weer open deed, want hij wilde niet dat hem ook maar iets zou ontgaan. Wat maar goed was ook, anders zou hij nooit de elfen hebben gezien die uit de duisternis naar hen toe slopen.


    'Gerard, kijk uit!' wilde Tass roepen, maar iemand sloeg een hand voor zijn mond en duwde een stuk koud staal in zijn nek, zodat hij alleen maar 'Geeh...' kon zeggen.


    'Wat?' mompelde Gerard slaperig. 'Wat is...'


    En meteen was hij klaarwakker en probeerde hij het zwaard te grijpen dat vlak bij hem lag.


    Een van de elfen trapte hard op Gerards hand - Tass hoorde de botjes kraken en hij kreunde meelevend. Een tweede elf pakte het zwaard en legde het buiten bereik van de ridder. Gerard probeerde op te staan, maar de elf die op zijn hand had getrapt, gaf hem nu een gemene trap tegen zijn hoofd. Gerard kreunde en rolde bewusteloos op zijn rug.


    'We hebben ze allebei, meester,' zei een van de elfen tegen de schadu­wen. 'Wat zijn uw orders?'


    'Dood de kender niet, Kalindas,' zei een stem uit de duisternis, een mensenstem, een mannenstem. Het klonk gesmoord, alsof hij een kap diep over zijn hoofd had getrokken. 'Ik moet hem levend hebben. Hij moet me vertellen wat hij weet.'


    Deze mens wist kennelijk niet hoe hij zich in een bos moest gedragen. Hoewel Tas hem niet kon zien, omdat de man in de schaduw bleef, kon hij horen hoe hij met zijn laarzen door de droge bladeren schuifelde en takjes brak. De elfen daarentegen waren zo stil als de nacht.


    'En wat moeten we met de Duistere ridder?' vroeg de elf.


    'Dood hem,' zei de mens onverschillig.


    De elf zette een mes op de keel van de ridder.


    'Nee!' piepte Tass terwijl hij zich begon te verzetten. 'Dat kunnen jul­lie niet maken! Hij is niet echt een Duistere... rmph!'


    'Hou je mond, kender,' zei de elf die Tass in zijn greep had. Hij ver­plaatste de punt van zijn mes van de keel naar het hoofd van de ken­der. 'Als je weer lawaai maakt, snij ik je je oren af. Dat maakt niets uit. Je zult ons nog net zo goed van pas komen.'


    'Ik zou liever willen dat je me mijn oren niet afsneed,' brabbelde Tass wanhopig ondanks dat hij het mes tegen zijn huid voelde. 'Die zorgen ervoor dat het haar niet van mijn hoofd valt. Maar als het moet, dan moet het maar. Alleen sta je wel op het punt om een vreselijke vergis­sing te begaan. We komen uit Solace, weet je, en Gerard is geen Duis­tere ridder. Hij is een Solamniër...'


    'Gerard?' zei de mensenstem ineens vanuit het donker. 'Ho even, Kellevandros! Dood hem nog niet. Ik ken een Solamniër die Gerard van Solace heet. Laat me even kijken.'


    De vreemde maan was weer opgekomen. Hij scheen af en toe tussen de donkere wolken door die langs haar lege, wezenloze gezicht gleden. Tass probeerde een glimp van de mens op te vangen die kennelijk de leiding in deze operatie had, want de elfen gaven hem in alles zijn zin. De kender wilde hem graag zien, omdat hij zo 'n gevoel had dat hij die stem eerder had gehoord, ook al wist hij niet waar.


    Tass stond een teleurstelling te wachten. De mens was helemaal in een mantel met kap gewikkeld. Hij knielde naast Gerard neer. Het hoofd van de ridder zakte opzij. Zijn gezicht zat onder het bloed. Hij ademde rasperig. De mens bestudeerde hem aandachtig.


    'Neem hem mee,' gebood hij.


    'Maar meester...' begon de elf Kellevandros protesterend.


    'Je kunt hem later altijd nog doden,' zei de mens. Hij stond op, draai­de zich om en liep het bos weer in.


    Een van de elfen doofde het vuur. Een andere elf liep rustig naar de paarden, en dan speciaal naar de zwarte die bij het zien van de bin­nendringers gealarmeerd was gaan steigeren. Een derde elf duwde Tass een prop in de mond en prikte Tass met de punt van zijn mes in het oor toen het er maar even naar uitzag dat de kender wilde gaan tegenspartelen.


    De elfen sprongen efficiënt en snel met de ridder om. Ze bonden zijn handen en voeten met leren koorden, duwden hem een prop in de mond en bonden hem een blinddoek om. Ze tilden de bewusteloze rid­der op, droegen hem naar zijn paard en wierpen hem over het zadel. Blackie was geschrokken door de plotselinge invasie in hun kamp, maar onder de strelende hand van een elf werd hij heel stil en rustig. Hij had zijn hoofd op de schouder van de elf gelegd en snuffelde aan zijn oor. De elfen bonden Gerards handen en voeten aan elkaar met een touw dat ze onder de buik van het paard door haalden, en zorgden er zo voor dat de ridder stevig op het zadel bleef liggen.


    De mens keek naar de kender, maar Tass kreeg niets van zijn gezicht te zien omdat een van de elfen op dat moment een jutezak over zijn hoofd gooide, zodat hij niks anders meer zag dan de jutezak. De elfen bonden zijn voeten aan elkaar. Hij werd door sterke handen opgetild en met het hoofd vooruit over het zadel geworpen, en zo werd de Plaag van Ansalon met zijn hoofd in een zak mee de nacht in genomen.


  


  
    


    14 De maskerade


    


    Terwijl de Plaag van Ansalon, gehuld in schande en een zak, werd weggesleept, fungeerde een paar kilometer verderop de Spreker van de Zon, de heerser over het volk van Qualinesti, als gastheer op een gemaskerd bal. De maskerade was betrekkelijk nieuw voor de elfen - het was een menselijk gebruik dat de Spreker had meegebracht, want die had wat menselijk bloed in zich, een vloek die hij aan zijn vader, Tanis Half-Elf, te danken had. Over het algemeen vonden de elfen men­selijke gewoontes net zo verachtelijk als de mensen zelf, maar ze waren het gemaskerde bal, dat Gilthas in het jaar 21 ter viering van zijn troons­bestijging twintig jaar daarvoor bij hen had geïntroduceerd, leuk gaan vinden. Ieder jaar had hij op die datum een gemaskerd bal gegeven, en nu was het het hoogtepunt van het uitgaansseizoen.


    De uitnodigingen voor deze belangrijke gebeurtenis waren zeer gewild. De leden van het Koninklijk Huis, de Hoofden van de Huishouding, de Thalas-Enthia - de elfensenaat - werden allemaal uitgenodigd, samen met de hoogstgeplaatste bevelhebbers van de Duistere ridders, de ech­te heersers van Qualinesti. Dan werden nog twintig elfenmeisjes uitge­nodigd die persoonlijk waren uitgekozen door de prefect Palthainon, vroeger zelf lid van de elfensenaat en tegenwoordig het hoofd van de magistratuur, onlangs door de ridders van Neraka als opzichter van Qualinesti aangesteld. In naam was Palthainon adviseur en raadgever van Gilthas. In de hoofdstad werd hij schertsend als de 'Poppenspeler' aangeduid.


    De jonge heerser Gilthas was nog niet getrouwd. Er was geen troonopvolger en die lag ook niet in het verschiet. Gilthas had niets tegen het huwelijk, maar hij kon gewoon niet beslissen of hij dat wel voor zichzelf wilde. Trouwen was een geweldige stap, zei hij tegen zijn hovelingen, en die stap moest je niet zonder goed nadenken zetten. Veronderstel eens dat hij de fout beging met de verkeerde te trouwen? Dat zou zijn hele leven verwoesten, en natuurlijk het leven van de ongelukkige vrouw. Er werd nooit over liefde gesproken. Men verwachtte niet dat de koning van zijn vrouw zou houden. Zijn huwelijk zou uitsluitend op po­litieke gronden worden gesloten. Zo was dat door de prefect Palthainon bepaald, die uit de prominentste (en rijkste) elfenfamilies van Qualinesti verscheidene geschikte kandidaten had uitgekozen.


    De afgelopen vijf jaar had Palthainon ieder jaar twintig van die zorg­vuldig geselecteerde elfenvrouwen ter goedkeuring aan de Spreker van de Zon voorgesteld. Gilthas had met hen allemaal gedanst, hij had la­ten weten dat hij ze allemaal aardig vond, dat hij bij hen allemaal goe­de eigenschappen had aangetroffen, maar dat hij nog steeds geen be­slissing kon nemen. De prefect had zeggenschap over een groot deel van het leven van de Spreker - die door zijn onderdanen kleinerend de 'marionettenkoning' werd genoemd - maar Palthainon kon zijne ma­jesteit niet dwingen om een echtgenote te nemen.


    Het was inmiddels een uur na middernacht. Uit eerbied voor de pre­fect had de Spreker van de Zon met elk van de twintig gedanst, maar met geen van de elfenmeisjes had Gilthas meer dan een keer gedanst - want een tweede dans zou als een definitieve keus worden beschouwd. Na afloop van elke dans keerde de koning naar zijn stoel terug en zat dan broedend naar de festiviteiten te kijken alsof het hem zo vreselijk zwaar viel te besluiten met welke vrouw hij de volgende dans zou doen dat het zijn plezier in het feest volkomen vergalde.


    De twintig jonge vrouwen wierpen heimelijke blikken naar hem en stuk voor stuk hoopten ze op een teken dat hij haar boven alle anderen ver­koos. Gilthas was knap om te zien. Zijn gezicht vertoonde geen sporen van menselijk bloed, behalve dan de vierkante kaken en stevige kin die zich bij het volwassen worden hadden ontwikkeld, iets wat je meestal niet bij een mannelijke elf zag. Zijn honingkleurige haar, waarop hij vol­gens zeggen trots was, droeg hij op schouderlengte. Zijn ogen waren groot en amandelvormig. Hij had een bleek gezicht en het was alom be­kend dat zijn gezondheid vaak te wensen overliet. Hij lachte maar zel­den en niemand kon hem dat kwalijk nemen, want iedereen wist dat hij het leven van een gekooid vogeltje leefde. Ze hadden hem geleerd wat hij mocht zeggen, en wanneer hij iets mocht zeggen. Er werd een doek over zijn kooi gegooid wanneer de vogel moest zwijgen.


    Geen wonder dus dat Gilthas als besluiteloos en aarzelend bekendstond, dat hij dolgraag alleen was en dat hij van lezen hield en van het schrij­ven van gedichten, waaraan hij zich ongeveer drie jaar geleden had ge­waagd en waarvoor hij onmiskenbaar talent vertoonde.


    Gezeten op de troon, naar vorm en ontwerp een stoel uit de oudheid, met in de rug uitgehouwen het beeld van de vergulde zon, sloeg Gilthas de dansers rusteloos gade. Hij zag eruit alsof hij niet kon wachten tot hij naar zijn privévertrekken kon ontsnappen en de vreugde die zijn dichtregels hem brachten.


    'Zijne majesteit lijkt vanavond bijzonder opgewekt,' merkte de prefect Palthainon op. 'Is het je ook opgevallen dat hij de meeste aandacht aan de oudste dochter van de gildemeester van de Zilversmeden heeft ge­schonken?'


    'Niet bepaald,' antwoordde maarschalk Medan, de aanvoerder van de bezettingstroepen van de ridders van Neraka.


    'Nou, ik verzeker je dat het wel zo is,' reageerde Palthainon geërgerd. 'Kijk maar hoe hij haar met zijn ogen volgt.'


    'Volgens mij zit zijne majesteit naar de vloer te staren, of anders naar zijn schoenen,' zei Medan. 'Als je ooit een troonopvolger wilt zien, zul je zelf het huwelijk moeten arrangeren, Palthainon.'


    'Dat zou ik allang hebben gedaan,' mopperde Palthainon, 'maar in de elfenwetgeving staat dat alleen de familie een huwelijk mag arrangeren, en zijn moeder weigert pertinent om er iets mee van doen te hebben tenzij en totdat de koning zelf tot een besluit is gekomen.'


    'Dan moetje maar hopen dat zijne majesteit een heel lang leven is be­schoren,' zei Medan. 'En aangezien jij zo goed op hem past en zo nij­ver al zijn wensen vervult, zal hem dat volgens mij wel lukken. Je kunt het de koning echt niet kwalijk nemen, Palthainon,' ging de maarschalk verder. 'Zijne majesteit is uiteindelijk precies wat jij en de overleden se­nator Rashas van hem hebben gemaakt - een jongeman die zonder jouw toestemming niet eens durft te gaan piesen.'


    'Zijne majesteit heeft een zwakke gezondheid,' antwoordde Palthainon stijfjes. 'Het is mijn plicht om hem van de zorgen en verantwoordelijk­heden te ontlasten die het regeren van de elfennatie met zich mee­brengt. Die arme jongeman. Hij blijft maar aarzelen. Weet je maar­schalk, dat is het mensenbloed. Daarvan is bekend dat het zwak is. En als je me nu wilt excuseren, ga ik zijne majesteit begroeten.'


    De maarschalk, een mens, boog zonder verder nog iets tegen de pre­fect te zeggen die heel toepasselijk een gestileerde roofvogel als masker droeg en nu onderweg was om zich een beetje te goed te doen aan de jonge koning. Vanuit politiek oogpunt vond Medan de prefect Palthai­non bijzonder nuttig. Persoonlijk vond Medan Palthainon absoluut wal­gelijk.


    Maarschalk Alexius Medan was vijfenvijftig. Hij had zich bij de ridders van Takhisis aangesloten toen die nog onder leiding stonden van lord Arikan. Dat was voor de Chaos-oorlog geweest die een eind aan het Vier­de Tijdperk had gemaakt en het begin van het Vijfde had ingeluid. Me­dan was de legeraanvoerder die dertig jaar geleden verantwoordelijk was geweest voor de aanval op Qualinesti. Hij was ook degene geweest die de overgave van het volk van Qualinesti had aanvaard, en daarna had hij de macht niet meer uit handen gegeven. Medan voerde een strikt regime, hard wanneer het nodig was, maar niet zinloos wreed. Het was wel waar dat de elfen weinig persoonlijke vrijheid meer hadden, maar Medan beschouwde dat niet als onbillijk. Naar zijn idee was vrij­heid een gevaarlijk goed dat tot chaos, anarchie en de verstoring van het openbare leven leidde.


    Discipline, orde en eerbaarheid - dat waren de goden die Medan aan­bad nadat Takhisis met een totaal gebrek aan discipline en eerbaarheid een verrader was gebleken, was weggevlucht en haar trouwe ridders vol­komen voor gek had gezet. En in de eerste plaats legde hij zichzelf de­ze normen op.


    Medan keek vol afkeer toe toen Palthainon een buiging voor de koning maakte. Hij wendde zich af omdat hij maar al te goed wist dat de ne­derigheid die Palthainon tentoonspreidde, allemaal uiterlijk vertoon was. Hij had bijna medelijden met de jongeman Gilthas.


    De dansers wervelden rondom de maarschalk: elfen verkleed als zwa­nen en beren en allerlei andere soorten vogels en schepselen uit het bos. Er was een overvloed aan vrolijk uitgedoste narren en harlekijns. Medan woonde het gemaskerde bal bij omdat het protocol dat nu een­maal vereiste, maar hij weigerde een masker te dragen of zich te ver­kleden. Jaren geleden was de maarschalk de wijde, golvende gewaden van de elfen gaan dragen die het lichaam sierlijk omhulden en het meest comfortabel en praktisch waren in het warme klimaat in Qualinesti. Aangezien hij op het bal de enige persoon in elfenkleding was, kreeg deze mens het rare gevoel dat hij meer op een elf leek dan wie van de aanwezige elfen ook.


    De maarschalk liep bij de hete en luidruchtige dansvloer weg en wist opgelucht naar de tuin te ontsnappen. Hij had geen lijfwachten mee­gebracht. Medan hield er niet van om door ridders in rinkelende wa­penrusting te worden gevolgd. Hij was niet bijzonder bang voor zijn ei­gen veiligheid. De Qualinesti mochten hem niet, maar hij had al een hele reeks moordaanslagen weten te overleven. Hij kon op zichzelf pas­sen, en vermoedelijk beter dan al zijn ridders bij elkaar. Medan had geen waardering voor de mannen die tegenwoordig tot de ridderschap werden toegelaten. Hij vond hen een ongedisciplineerd en humeurig stelletje dieven, moordenaars en boeven. Om eerlijk te zijn had Medan liever een elf in zijn rug dan een van zijn eigen manschappen.


    De nachtlucht was zacht en doordrenkt met de geur van rozen, gardenia's en oranjebloesem. Nachtegalen zongen in de bomen en hun ge­zang vermengde zich met de muziek van harp en luit. Hij herkende die muziek. Achter hem, in de Zaal van de Lucht, voerden mooie elfen­meisjes een traditionele dans op. Hij bleef staan, draaide zich half om en kwam door de fraaie muziek in de verleiding terug te gaan. De meis­jes voerden de Quanisho op, de Ontwakings Promenade, een dans die naar men zei elfenmannen het hoofd op hol bracht. Hij vroeg zich af of de muziek enig effect op de koning zou hebben. Misschien dreef het hem ertoe een gedicht te schrijven.


    'Maarschalk Medan,' zei iemand naast hem.


    Medan draaide zich om. 'Hooggeëerde Moeder van onze Spreker,' zei hij met een buiging.


    Laurana stak haar hand uit, een witte, zachte hand die net zo zoet geur­de als de bloem van de camelia. Medan nam haar hand en bracht hem naar zijn lippen.


    'Hè toe,' zei ze tegen hem, 'we zijn onder elkaar. Zo'n formele betite­ling is toch niet nodig tussen ons. We zijn toch... hoe moet ik dat be­schrijven? Oude vijanden?'


    'Gerespecteerde opponenten,' zei Medan glimlachend. Hij liet met eni­ge tegenzin haar hand los.


    Maarschalk Medan was uitsluitend met zijn werk getrouwd. Hij geloof­de niet in liefde, en beschouwde het als een zwak punt in de bewape­ning van een man, een zwak punt dat hem kwetsbaar maakte. Medan had bewondering en respect voor Laurana. Hij vond haar mooi, op de­zelfde manier waarop hij zijn tuin mooi vond. Hij kon haar goed ge­bruiken om hem te helpen zijn weg te vinden door de kleverige, fijn gesponnen draden van het spinnenweb waaruit de elfenversie van een regering was opgebouwd. Hij gebruikte haar, en was zich er goed van bewust dat zij hem op haar beurt gebruikte. Een bevredigende en na­tuurlijke gang van zaken.


    'Geloof me, mevrouw,' zei hij rustig, 'ik stel veel meer prijs op uw af­keer dan op de vriendschap van anderen.'


    Hij keek met een betekenisvolle blik achterom naar het paleis waar Palt­hainon naast de jonge koning stond en hem iets in het oor fluisterde. Laurana volgde zijn blik. 'Ik begrijp wat u bedoelt, maarschalk,' ant­woordde ze. 'U bent een vertegenwoordiger van een organisatie die vol­gens mij geheel aan het kwaad is gewijd. U bent de overwinnaar over mijn volk, u hebt hen onderworpen. U hebt een verbond gesloten met onze ergste vijand, een draak die uit is op onze totale uitroeiing. Entoch heb ik veel meer vertrouwen in u dan in die man daar.'


    Ze wendde zich abrupt af. 'Ik kan dit niet aanzien, sir. Vindt u het goed om een wandelingetje door het arboretum te maken?'


    Medan was maar al te bereid om een mooie maanverlichte avond in het meest betoverende land van heel Ansalon door te brengen met de meest betoverende vrouw van dat land. Ze liepen naast elkaar in kameraadschappelijk stilzwijgen over een pad van vergruisd marmer dat glinster­de en fonkelde alsof het de sterren wilde nabootsen. De geur van or­chideeën was bedwelmend.


    Het koninklijke arboretum was een huis van kristal, vol met planten die zo fragiel en teer waren dat ze zelfs in de relatief milde winters van Qualinesti niet konden overleven. Het arboretum stond op enige afstand van het paleis. Tijdens de hele wandeling zei Laurana geen woord. Me­dan vond dat het niet aan hem was om die vredige stilte te doorbreken, dus zei hij evenmin iets. Zwijgend liepen ze naar het kristallen gebouw waarvan de vele facetten de maan reflecteerden zodat het leek alsof er honderd manen aan de hemel stonden, in plaats van maar een.


    Ze gingen door een kristallen deur naar binnen. De lucht was zwaar van de ademende planten die ritselden en ruisten alsof ze een welkomst­groet uitzonden.


    Het geluid van de muziek en het gelach werd volledig buitengesloten. Laurana zuchtte diep, en ademde het parfum van de geurige, warme, vochtige lucht in.


    Ze legde een hand op een orchidee en keerde de bloem naar het maan­licht.


    'Prachtig,' zei Medan vol bewondering voor de plant. 'Mijn orchideeën doen het uitstekend - vooral de planten die u mij hebt geschonken - maar ik krijg nooit zulke schitterende bloemen.'


    'Tijd en geduld,' zei Laurana. 'Zoals bij alles. Om door te gaan op ons gesprek van daarnet, maarschalk: ik wil u wel vertellen waarom ik meer respect heb voor u dan voor Palthainon. Hoewel het me soms niet ge­makkelijk valt u aan te horen, weet ik dat wat u zegt recht uit uw hart komt. U hebt nooit tegen me gelogen, zelfs niet wanneer een leugen­tje u beter van pas zou zijn gekomen dan de waarheid. De woorden van Palthainos slippen uit zijn mond, vallen op de grond en glibberen in de duisternis weg.'


    Medan aanvaardde het compliment met een buiging maar hij weiger­de verdere kleinerende opmerkingen over de man te maken die hem hielp Qualinesti onder controle te houden. Hij veranderde van onder­werp.


    'U hebt het feest vroeg verlaten, mevrouw. Ik hoop niet dat u zich on­wel voelt,' zei hij beleefd.


    'De hitte en het lawaai werden me te veel,' antwoordde Laurana. 'Ik kwam naar de tuin om wat rust te vinden.'


    'Hebt u al gedineerd?' vroeg de maarschalk. 'Zal ik de bedienden wat te eten of te drinken laten brengen?'


    'Nee, dank u, maarschalk. Ik heb de laatste tijd weinig trek. U kunt me het beste dienen door me een tijdje gezelschap te houden, als u ten­minste geen plichten elders hebt.'


    'In zulk charmant gezelschap zou zelfs de dood me denk ik niet kun­nen wegroepen,' antwoordde de maarschalk.


    Laurana keek hem met een klein lachje vanonder haar neergeslagen wimpers aan. 'Meestal weten de mensen niet zulke mooie woorden te gebruiken. U bent wat al te lang onder de elfen geweest, maarschalk. Ik geloof zelfs dat u tegenwoordig meer elf bent dan mens. U draagt onze kleding, u spreekt onze taal vloeiend, u geniet van onze muziek en poëzie. U hebt wetten uitgevaardigd die onze bossen beschermen, wetten die strenger zijn dan die we zelf zouden hebben uitgevaardigd. Misschien had ik het mis,' ging ze luchtig door. 'Misschien bent u de overwonnene en zijn wij in werkelijkheid de overwinnaars.'


    'U houdt me voor de gek, mevrouw,' antwoordde Medan. 'En vermoe­delijk zult u me uitlachen als ik zeg dat u er niet ver naast zit. Voordat ik naar Qualinesti kwam, had ik geen oog voor de natuur. Een boom was iets om een muur voor een fort mee te maken, of een steel voor mijn strijdbijl. De enige muziek die ik prachtig vond, was het geroffel op de oorlogstrom. Het enige dat ik graag las, waren de depêches van de hoofdkwartieren. Ik geef eerlijk toe dat ik, toen ik pas in dit land was, heb gelachen toen ik een elf vol respect tegen een boom zag pra­ten, of heel vriendelijk tegen een bloem. Maar nadat ik hier zo'n zeven jaar had gewoond, en het weer lente werd, merkte ik tot mijn verbazing dat ik haast niet kon wachten tot er weer bloemen in mijn tuin bloei­den, en dat ik me afvroeg welke het eerst zou bloeien, en of de nieuwe rozenstruiken die de tuinman het jaar daarvoor had geplant, zouden gaan bloeien. Rond die tijd kwam ik ook tot de ontdekking dat de lie­deren van de harpiste me door het hoofd speelden. En ik begon poë­zie te lezen om de woorden te leren.


    Om eerlijk te zijn, mevrouw Lauralanthalasa, ik hou echt van uw land. En dat,' voegde Medan er met een somberder gezicht aan toe, 'is ook de reden dat ik mijn best doe uw land tegen de toorn van de draak te beschermen. Dat is de reden dat ik iedereen die zich tegen mijn auto­riteit verzet, zo streng moet straffen. Beryl zoekt een excuus om uw land te verwoesten. Door zich tegen mij te blijven verzetten, door met ter­roristische aanslagen mijn leger te saboteren, loopt uw volk door de da­den van deze misleide opstandigen gevaar te worden uitgeroeid.'


    Medan had geen flauw idee hoe oud Laurana was. Honderden jaren misschien wel. Toch was ze nog net zo mooi en jeugdig als in de dagen toen ze tijdens de Oorlog van de Lans de Gouden Generaal was geweest en haar legers van het licht tegen die van koningin Takhisis had aan­gevoerd. Hij had oude soldaten ontmoet die het nog steeds over haar moed tijdens de veldslagen hadden, en over haar geestdrift die de ta­nende geestdrift van haar afbrokkelende legereenheden had opgepept en ze naar de overwinning had gevoerd. Hij wilde maar dat hij haar toen had gekend, hoewel ze tegenover elkaar zouden hebben gestaan. Hij wilde maar dat hij haar ten strijde had zien trekken op de rug van haar draak, met haar gouden haar als een glimmend vaandel voor de troe­pen uit die haar volgden.


    'U zegt dat u in mijn eerbaarheid gelooft, mevrouw,' ging hij door en hij was zo serieus dat hij haar hand pakte. 'Dan moet u me ook geloven als ik u vertel dat ik dag en nacht bezig ben om Qualinesti te redden. Deze rebellen maken het me niet gemakkelijk. De draak hoort van hun aanvallen en hun verzet, en wordt er bijzonder kwaad om. Ze vraagt zich hardop af waarom ze haar tijd en geld verspilt met het in toom houden van dat soort lastige creaturen. Ik doe mijn best haar tevreden te hou­den, maar ze is hard op weg haar geduld te verliezen.'


    'Waarom vertelt u me dit allemaal, maarschalk Medan?' vroeg Laurana. 'Wat heeft dit met mij van doen?'


    'Mevrouw, als u enige invloed op die rebellen hebt, zorg er dan alstu­blieft voor dat ze ermee ophouden. Zeg hun dat ze, ook al brengen ze mij en mijn troepen enige schade toe, ze hun eigen volk er uiteindelijk het meest mee zullen treffen.'


    'En waarom denkt u dat ik, de koningin-moeder, iets met die rebellen van doen heb?' vroeg Laurana. Er verschenen blosjes op haar wangen en haar ogen fonkelden.


    Medan keek haar even in stille bewondering aan en antwoordde toen: 'Laten we zeggen dat ik moeilijk kan geloven dat iemand die tijdens de Oorlog van de Lans vijftig jaar tegen de Duistere koningin en haar on­derdanen heeft gevochten, zich niet langer strijdbaar opstelt.'


    'U hebt het mis, maarschalk,' zei Laurana protesterend, 'ik ben oud, veel te oud voor dat soort dingen. Nee sir...' - ze voorkwam dat hij iets zou zeggen - 'ik weet al wat u wilt zeggen. U zult zeggen dat ik eruit­zie als een jong meisje op haar eerste bal. Houdt u die complimenten maar voor hen die ze graag willen horen. Voor mij hoeft het niet. Ik heb geen zin meer in de strijd, in verzet. Mijn hart rust in de tombe waar mijn echtgenoot Tanis ligt begraven. Mijn familie is nog het eni­ge dat ertoe doet. Ik wil mijn zoon gelukkig getrouwd zien, ik wil klein­kinderen in mijn armen houden. Ik wil dat er vrede heerst in ons land en ik ben bereid om de draak te betalen zodat er vrede in ons land zal blijven.'


    Medan keek haar sceptisch aan. Er had iets van waarheid in haar woor­den doorgeklonken, maar niet de hele waarheid. Na de oorlog was Laura­na een bedreven diplomaat geworden. Ze was destijds gewend geweest het volk te vertellen wat het graag wilde horen, en het ondertussen zo­ver te krijgen dat ze geloofden wat zij hun wilde doen geloven. Toch zou het uitermate onbeleefd zijn om openlijk aan haar woorden te twijfelen. Als ze het wél had gemeend, dan had Medan medelijden met haar. De zoon op wie ze zo dol was, was een slap figuur die er uren over deed om te besluiten of hij aardbeien of bosbessen voor de lunch wilde. Het was bijna uitgesloten dat Gilthas ooit zover zou komen dat hij besloot te gaan trouwen. Tenzij natuurlijk iemand anders een bruid voor hem uitkoos. Laurana had haar hoofd afgewend, maar Medan had nog net gezien dat er tranen in haar amandelvormige ogen opwelden. Hij veranderde opnieuw van onderwerp en praatte verder over de orchideeën. Hij pro­beerde ze in zijn eigen tuin te kweken, maar had daarbij weinig succes. Hij had het een hele tijd over orchideeën om Laurana de kans te ge­ven haar zelfbeheersing terug te vinden. Ze raakte even snel haar ogen aan en toen had ze zich weer in de hand. Ze kon haar tuinman aanbe­velen, zei ze, die was een ware meester als het om orchideeën ging.


    Medan accepteerde haar aanbod met groot plezier. Ze bleven nog een uurtje in het arboretum en spraken over sterke wortels en wasbloemen.


    


    'Waar is mijn geëerde moeder, Palthainon?' vroeg Gilthas, de Spreker van de Zon. 'Ik heb haar het laatste half uur niet meer gezien.'


    De koning was uitgedost als een elfenboswachter, helemaal in het groen en bruin, wat hem heel goed stond. Gilthas zag er echt imponerend uit, al waren er vermoedelijk maar weinig elfenboswachters die in broeken en hemden van de fijnste zijde hun werk verrichtten, of in een met de hand gemaakt leren vest met gouden reliëf en bijpassende laarzen. Hij had een kom wijn in de hand, maar nipte er alleen af en toe uit pure beleefdheid van. Hij kreeg hoofdpijn van wijn, dat wist iedereen.


    'Ik geloof dat uw moeder in de tuin wandelt, majesteit,' zei prefect Palt­hainon die niets ontging van wat er in het koninklijk huishouden plaats­vond. 'Ze zei dat ze een luchtje wilde scheppen. Moet ik haar laten ko­men? Uwe majesteit ziet er niet goed uit.'


    'Ik voel me ook niet goed,' zei Gilthas. 'Bedankt voor je vriendelijke aanbod, Palthainon, maar val haar niet lastig.' Zijn ogen verduisterden even toen hij met een blik vol droefheid en verlangen naar de dansen­de menigte keek. 'Denk je dat iemand me zou missen als ik me nu te­rugtrok, prefect?' vroeg hij zacht.


    'Misschien zou een dansje u wat opvrolijken, majesteit,' zei Palthainon. 'Kijk eens hoe die mooie Amiara naar u lacht.' De prefect boog zich wat dichter naar de koning en fluisterde: 'Haar vader is een van de rijk­ste elfen van Qualinesti. Zilversmid, begrijpt u wel. En ze is zo char­mant...'


    'Ja, dat is waar,' gaf Gilthas ongeïnteresseerd toe. 'Maar ik heb geen zin in dansen. Ik voel me draaierig en misselijk. Ik geloof werkelijk dat ik me moet terugtrekken.'


    'Als uwe majesteit zich echt niet goed voelt, spreekt dat vanzelf,' zei Palt­hainon met tegenzin. Medan had gelijk. De prefect had de jongeman eigenhandig van zijn ruggengraat beroofd en het was de jongeman dus niet kwalijk te nemen dat hij nu op zijn knieën rondkroop. 'Majesteit zou morgen in bed moeten blijven. Ik zal de staatsaangelegenheden wel voor mijn rekening nemen.'


    'Dank je wel, Palthainon,' zei Gilthas rustig. 'Als ik niet nodig ben, zal ik de hele dag aan het werk gaan met het twaalfde vers van mijn nieu­we gedicht.'


    Hij stond op. De muziek stopte abrupt. De dansers hielden midden in hun omwerveling op. De elfenmannen bogen, de elfenvrouwen maak­ten een knieval. De elfenmeisjes keken vol verwachting op. Gilthas leek door hun aanwezigheid in verlegenheid te worden gebracht. Hij liet het hoofd zakken, stapte van het podium en liep snel naar de deur die naar zijn privé-vertrekken leidde. Zijn eigen dienaar liep met een branden­de kaars voor de koning uit om hem bij te lichten. De elfenmeisjes haal­den de schouders op en keken heimelijk om zich heen, op zoek naar andere partners. De muziek begon weer en het dansen werd voortge­zet.


    Prefect Palthainon liep binnensmonds vloekend naar het buffet.


    Gilthas, die nog even omkeek voor hij de zaal uit liep, moest bij zich­zelf glimlachen. Hij draaide zich vervolgens om en volgde door de don­kere gangen van het paleis de zachte gloed van de kaars. Hier waren geen vleiende en kruiperige hovelingen, hier mocht niemand binnen komen zonder toestemming vooraf van Palthainon, die voortdurend in de vrees leefde dat op een goeie dag iemand de touwtjes van de ma­rionet uit zijn handen zou rukken. Bij iedere toegangsdeur hielden Kagonesti-soldaten de wacht.


    Eindelijk weg van de muziek en de lichten, de kwetterende lachjes en de gefluisterde gesprekken slaakte Gilthas een zucht van verlichting ter­wijl hij zijn weg vervolgde door de goed bewaakte gangen. Het nieuwe paleis van de Spreker van de Zon was een groot en luchtig gebouw, op­getrokken uit levende bomen die met behulp van de magie liefdevol in wanden en plafonds waren omgetoverd. De tapijten bestonden uit bloemen en planten die ertoe waren overgehaald prachtige kunstwerken te vormden die, afhankelijk van wat er in bloei stond, dagelijks een ander patroon vormden. De vloeren van sommige kamers in het paleis, zoals de balzaal en de audiëntievertrekken, waren van marmer, maar in het merendeel van de privé-vertrekken en gangen die zich om de stammen van de bomen slingerden, waren de vloeren met geurende planten be­dekt.


    Het paleis werd door het volk van Qualinesti als een soort wonder be­schouwd. Gilthas had erop gestaan dat alle bomen die op het grond­gebied stonden, zouden worden benut in de vormen en houdingen waarin ze op natuurlijke wijze waren gegroeid. Hij had de Bosvormers niet toegestaan de bomen zodanig te manipuleren dat ze zich in onna­tuurlijke houdingen hadden moeten wringen om als trap te kunnen die­nen, of hun takken opzij te duwen zodat er meer licht binnen zou val­len. Gilthas had daarmee eer willen bewijzen aan de bomen die er, zo leek het, blij mee waren, want ze groeiden welig verder. Het resultaat van het geheel was echter een onregelmatig doolhof van gangen vol ge­bladerte geworden, waarin menigeen die voor het eerst in het paleis kwam, soms urenlang de weg kwijt was.


    De koning zei geen woord maar liep met gebogen hoofd en de handen op de rug verder. Hij werd wel vaker in die houding gezien, terwijl hij rusteloos door de gangen van het paleis zwierf. Het was algemeen be­kend dat hij dan liep na te denken over een rijmregel of probeerde het ritme van een couplet uit te werken. De bedienden keken wel uit om hem dan te storen. Iedereen die hem passeerde, maakte een diepe bui­ging maar zei verder niets.


    Het was stil in het paleis. De muziek van het bal drong wel tot hier door, maar door het zachte ruisen van het dicht in elkaar geweven bladerdak dat het hoge plafond van de gang vormde waardoor ze op dat moment liepen, klonk het ver weg en gesmoord. De koning hief het hoofd en keek om zich heen. Toen hij niemand in de buurt zag, liep Gilthas wat dichter naar zijn dienaar toe.


    'Planchet,' zei Gilthas heel zacht in de mensentaal die maar door wei­nig elfen werd gesproken, 'waar is maarschalk Medan? Ik dacht dat ik hem de tuin in zag gaan.'


    'Dat klopt, majesteit,' antwoordde zijn dienaar heel zacht in dezelfde taal maar zonder zich naar de koning om te wenden, want je wist maar nooit of toch iemand toekeek. Palthainons spionnen waren overal.


    'Dat is spijtig,' zei Gilthas fronsend. 'Wat als hij daar nog steeds rond­hangt?'


    'Uw moeder heeft hem gezien en is hem meteen achternagegaan, ma­jesteit. Zij zal hem wel bezighouden.'


    'Je hebt gelijk,' zei Gilthas met een lachje, iets wat maar heel weinig ver­trouwden ooit van hem te zien kregen. 'Medan zal ons vanavond niet lastig vallen. Is alles klaar?'


    'Ik heb genoeg eten ingepakt voor een dagreis, majesteit. De rugzak ligt in de grot.'


    'En Kerian? Weet zij waar ze me moet treffen?'


    'Ja, majesteit. Ik heb het briefje op de gebruikelijke plek achtergelaten. Toen ik de volgende ochtend keek, was het weg. Er was een rode roos voor in de plaats gelegd.'


    'Goed gedaan, zoals altijd, Planchet,' zei Gilthas. 'Ik weet niet wat ik zonder jou zou moeten beginnen. Trouwens, ik wil wel die roos.'


    'Die ligt bij uw rugzak, majesteit,' zei Planchet.


    Ze praatten niet meer omdat ze bij de vertrekken van de Spreker waren gekomen. De Kago-nesti-wachten van de koning - zogenaamde lijf­wachten maar in feite gevangenisbewakers - salueerden bij de komst van zijne majesteit. Gilthas schonk geen enkele aandacht aan hen. De wachten stonden op de loonlijst van Palthainos en ze brachten de pre­fect verslag uit van al het doen en laten van de koning. In de konink­lijke slaapkamer stonden bedienden te wachten om zijne majesteit te helpen bij het uitkleden en het zich voor de nacht gereedmaken.


    'Zijne majesteit voelt zich niet goed,' meldde Planchet aan de bedien­den toen hij de kandelaar op tafel zette. 'Ik zal voor hem zorgen. Jullie kunnen gaan.'


    Gilthas, die er bleek en kwijnend uitzag, bette zijn lippen met een kan­ten zakdoekje en ging meteen op bed liggen. Hij nam niet eens de moei­te zijn laarzen uit te trekken. Planchet zou dat wel doen. De bedienden, die aan de zwakke gezondheid van de koning en zijn verlangen naar eenzaamheid gewend waren, hadden na de inspanningen van het feest niet anders verwacht. Ze maakten een buiging en vertrokken.


    'Niemand mag zijne majesteit storen,' zei Planchet, waarna hij de deur dicht en op slot deed.


    De bewakers hadden ook een sleutel, maar die gebruikten ze tegenwoordig nog maar zelden. In het verleden hadden ze de jonge koning regelmatig gecontroleerd. Ze hadden hem altijd aan­getroffen op de plek waar hij had gezegd te zijn, ziek in bed of dromend over pen en papier gebogen, en uiteindelijk waren ze opgehouden met controleren.


    Planchet bleef even aan de deur luisteren tot hij hoorde dat de bewa­kers zich ontspanden en terugkeerden naar de gokspelletjes waarmee ze zich gedurende die lange en vervelende uren zoet hielden. Tevre­dengesteld liep hij de kamer door, wierp de balkondeuren open en keek naar buiten.


    'Alles in orde, majesteit.'


    Gilthas sprong uit bed en liep naar het raam. 'Je weet wat je te doen staat?'


    'Ja, majesteit. De kussens liggen al klaar om uw plaats in bed in te ne­men. Ik zal blijven doen alsof u in de kamer bent. Ik zal niemand bin­nenlaten om u te bezoeken.'


    'Uitstekend. Je hoeft je geen zorgen te maken over Palthainon. Hij zal niet eerder dan morgenochtend zijn gezicht laten zien. Hij zal het veel te druk hebben met het uit mijn naam tekenen en verzegelen van al­lerlei belangrijke documenten.'


    Gilthas stond bij de balustrade van het balkon. Planchet knoopte een touw aan de balustrade en hield het vast. 'Een goede reis, majesteit. Wanneer komt u terug?'


    'Als alles goed gaat, ben ik morgenavond tegen middernacht weer te­rug, Planchet.'


    'Alles zal goed gaan,' zei de elf. Hij was een aantal jaren ouder dan Gilt­has en door Laurana persoonlijk als dienaar van haar zoon gekozen. Prefect Palthainon had met de keus ingestemd. Als de prefect de moei­te had genomen om Planchets achtergrond na te pluizen, dan had hij dat misschien niet gedaan, want Planchet had vele jaren trouwe dienst aan de zwarte elf Porthios bewezen. 'Het geluk is met u, majesteit.'


    Gilthas had naar de tuin staan kijken of hij er iets zag bewegen. Hij keek snel achterom.


    'Ooit zou ik je hebben tegengesproken, Planchet. Ik ge­loofde echt dat ik de ongelukkigste persoon ter wereld was, gevangen in mijn eigen ijdelheid en eigendunk, en opgesloten in mijn eigen angst. Er was een tijd dat ik de dood als mijn enige kans op ontsnapping zag.'


    Impulsief stak hij zijn hand uit en pakte die van zijn dienaar. 'Jij hebt me gedwongen mijn blik van die spiegel af te wenden, Planchet. Jij hebt me gedwongen op te houden met naar mijn eigen spiegelbeeld te kij­ken, en me om te draaien en naar de wereld te kijken. Toen ik dat deed, zag ik hoe mijn volk leed, vertrapt onder de hakken van zwarte laarzen, levend in de schaduwen van die duistere vleugels, met een toekomst vol wanhoop en aan het eind de totale vernietiging.'


    'Ze zijn nu niet meer zonder hoop,' zei Planchet die zachtjes zijn hand terugtrok omdat hij in verlegenheid werd gebracht door al die aandacht voor zijn persoontje. 'Het plan van uwe majesteit zal lukken.'


    Gilthas zuchtte. 'Laten we het hopen, Planchet. Laten we hopen dat het lot niet alleen mij gunstig gezind is. Laten we hopen dat het ook ons volk toelacht.'


    Hij daalde behendig hand over hand langs het touw naar beneden en liet zich zachtjes in de tuin vallen. Planchet keek vanaf het balkon toe totdat de koning in het donker was verdwenen. Toen deed hij de bal­kondeuren dicht en liep terug naar het bed. Hij legde de kussens neeren sloeg het dekbed eroverheen zodat iedereen die ernaar zou kijken, ervan overtuigd zou zijn dat er iemand in bed lag.


    'En nu, majesteit,' zei Planchet hardop terwijl hij een kleine harp pak­te en zijn handen over de snaren liet glijden, 'moet u uw slaapdrankje innemen, dan zal ik wat zachte muziek spelen om u in slaap te bren­gen.'


  


  
    


    15 Tasslehoff, de Enige Echte


    


    Ondanks dat hij pijn had en zich bijzonder beroerd voelde, was sir Gerard heel tevreden over de wijze waarop alles tot dusver was ver­lopen. Hij had een barstende hoofdpijn omdat de elf hem had geschopt. Hij was op zijn paard vastgebonden en hing met het hoofd omlaag over het zadel. Het bloed bonsde in zijn slapen, zijn borstplaat drukte in zijn maag en bemoeilijkte de ademhaling, de leren banden sneden in zijn huid, en hij had helemaal geen gevoel meer in zijn voeten. Hij wist niet wie hem gevangen hadden genomen, hij had in het donker niets kun­nen zien, en omdat hij nu geblinddoekt was, zag hij helemaal niets meer. Ze hadden hem op een haar na vermoord. Hij had het aan de kender te danken dat hij nog leefde.


    Ja, alles verliep volgens plan.


    Ze waren lange tijd onderweg. Gerard kreeg het gevoel dat er geen eind aan kwam. Na een tijdje begon hij zelfs te denken dat ze al jaren on­derweg waren, lang genoeg in ieder geval om minstens zes keer Krynn te doorkruisen. Hij had er geen idee van hoe het met de kender ging, maar te oordelen naar de verontwaardigde kreten die hij af en toe er­gens achter zich vandaan hoorde komen, nam Gerard maar aan dat het Tasslehoff naar omstandigheden goed ging. De ridder moest even zijn weggedommeld, of anders was hij buiten westen geraakt, want hij schrok wakker toen het paard stil stond.


    De mens zei iets, de mens die naar Gerard aannam de leiding had. Hij sprak op z'n elfs, een taal die Gerard niet verstond. Maar het zag ernaar uit dat ze hun bestemming hadden bereikt, want de elfen sneden dekoorden door waarmee hij op het zadel was gebonden. Een van de elfen greep hem bij de achterkant van de borstplaat, trok hem van het paard en liet hem op de grond vallen.


    'Sta op, zwijn!' zei de elf nors in de gewone taal. 'We zijn niet van plan om je te dragen.' De elf deed de blinddoek af. 'In die grot daar. Lo­pen.'


    Ze hadden de hele nacht doorgereden. De hemel kleurde al roze van de naderende dageraad. Gerard zag geen grot, alleen een dicht en on­doordringbaar bos, maar toen pakte de elf een groepje aanplant en schoof het weg. Daardoor werd een grot in de rotswand zichtbaar. De elf zette het bomenscherm opzij.


    Gerard kwam wankelend overeind en liep hinkend vooruit. Het werd steeds lichter aan de hemel, die nu hel oranje en zeeblauw was gekleurd. Hij keek om zich heen, op zoek naar zijn metgezel en zag de voeten van de kender uit een zak steken die over de rug van de pony lag. De men­selijke leider stond bij de ingang van de grot op de uitkijk. Hij was in een mantel met kap gewikkeld, maar Gerard ving even een glimp op van de zwarte kleding onder de mantel, een gewaad zoals door iemand die magie gebruikt wordt gedragen. De ridder was er steeds meer van overtuigd dat zijn plannetje had gewerkt. Nu hoopte hij maar dat de el­fen hem niet zouden vermoorden voordat hij kans had gekregen het een en ander uit te leggen.


    De grot bevond zich in een heuveltje in het dicht beboste gebied. Ge­rard kreeg de indruk dat ze zich niet in een verlaten stuk wildernis be­vonden, maar vrij dicht bij een woongemeen-schap. In de verte hoorde hij het geluid van de klokjesbloemen die de elfen graag rondom de ra­men van hun onderkomens planten, en waarvan de bloemen een mu­zikaal geluidje maken wanneer ze door de wind worden beroerd. Hij kon ook de geur van vers gebakken brood ruiken. Hij wierp een blik in de richting van de opkomende zon en dat bevestigde zijn idee dat ze gedurende de nacht pal naar het westen waren gereden. Als ze al niet in de stad Qualinost waren, dan moesten ze er toch heel dichtbij zijn.


    De mens kwam de grot binnen. Twee van de elfen kwamen achter hem aan, en een van de twee droeg de kermende kender die nog steeds in de zak zat. De ander liep vlak achter Gerard en gaf hem met de punt van zijn zwaard steeds prikjes in de rug. De andere elfen die er ook bij waren geweest, kwamen niet naar de grot maar verdwenen in het bos, met medeneming van de pony en het paard van de ridder. Gerard aar­zelde even voordat hij de grot in liep. De elf gaf hem een zet in de rug waardoor hij naar voren struikelde.


    Een donkere, smalle gang kwam uit in een kamertje, verlicht door een vlammetje dat op een schaal zoet geurende olie dreef. De elf die de kender droeg liet de zak op de grond vallen, en de kender begon meteen te piepen en te kermen en te worstelen. De elf gaf de zak een por met zijn voet en zei tegen de kender dat hij zijn kop moest houden. Ze zou­den hem er op een gegeven moment heus wel uit halen, maar alleen als hij zich gedroeg. De elf die Gerard bewaakte, gaf hem weer een duw in de rug.


    'Op je knieën, zwijn,' zei de elf.


    Gerard liet zich op zijn knieën zakken en hief het hoofd. Nu kon hij het gezicht van de mens goed zien, want hij keek de man recht aan. De man in de mantel keek grimmig op Gerard neer.


    'Palin Majere,' zei Gerard met een zucht van opluchting.'Ik heb een heel eind moeten reizen om u te vinden.'


    Palin bracht de toorts wat dichterbij. 'Gerard uth Mondar. Ik dacht al dat jij het was. Maar sinds wanneer ben je een ridder van Neraka? Leg me dat maar eens snel uit,' zei hij fronsend. 'Je weet dat ik niet op die vervloekte ridders gesteld ben.'


    'Goed, sir.' Gerard keek onzeker naar de elfen. 'Spreken zij ook de men­sentaal, sir?'


    'En dwergs en de gewone taal,' antwoordde Palin. 'Ik kan ze in een he­leboel talen opdracht geven jou te doden. Maar nog eens: verklaar je nader. Je hebt precies een minuut.'


    'Goed dan, sir,' antwoordde Gerard. 'Ik draag deze uitdossing uit nood­zaak, niet omdat ik het zo graag wil. Ik heb belangrijk nieuws voor u en toen ik van uw zuster Laura hoorde dat u zich in Qualinesti bevond, heb ik mezelf als de vijand vermomd zodat ik veilig naar u toe kon gaan.'


    'Wat voor nieuws?' vroeg Palin. Hij had de zwarte kap niet afgedaan, maar sprak vanuit de schaduw tegen Gerard. Die kon zijn gezicht niet zien. De man had een diepe, strenge en kille stem.


    Gerard dacht aan wat de mensen in Solace tegenwoordig over Palin Ma­jere zeiden. Na de verwoesting van de academie was hij veranderd, en beslist niet ten goede. Hij had de door de zon beschenen weg verlaten en was het zwarte pad gaan bewandelen, een pad dat zijn oom Raistlin voor hem had bewandeld.


    'Sir,' zei Gerard, 'uw geëerde vader is dood.'


    Palin zei niets, zijn gezicht vertrok niet eens.


    'Hij heeft niet geleden,' zei de ridder haastig om Palin gerust te stellen. 'De dood heeft uw vader snel gehaald. Hij liep de deur van de herberg uit, keek naar de ondergaande zon, sprak uw moeders naam uit, druk­te zijn hand tegen zijn hart, en viel. Ik was bij hem toen hij stierf. Hij was rustig en had geen pijn. De volgende dag hebben we hem begra­ven. Hij werd naast uw moeder ter ruste gelegd.'


    'Heeft hij nog iets gezegd?' vroeg Palin uiteindelijk.


    'Hij heeft mij een verzoek gedaan, maar dat vertel ik nog wel.'


    Palin keek Gerard lange tijd zwijgend aan. Toen zei hij: 'En hoe gaat het verder in Solace?'


    'Sir?' zei Gerard geschokt en ontsteld.


    De kender in de zak slaakte een jammerkreet, maar niemand schonk er enige aandacht aan.


    'Hebt u niet gehoord...?' begon Gerard.


    'Mijn vader is dood. Dat heb ik gehoord,' antwoordde Palin. Hij wierp de kap naar achteren en keek Gerard strak aan. 'Hij was oud. Hij mis­te mijn moeder. De dood maakt deel uit van het leven.' En met een har­dere stem voegde hij eraan toe: 'Het beste deel volgens sommigen.'


    Gerard staarde hem aan. Hij had Palin Majere een paar maanden ge­leden voor het laatst gezien, bij de begrafenis van zijn moeder Tika.


    Pa­lin was niet lang in Solace gebleven. Hij was vrijwel onmiddellijk weer weggegaan, op zoek naar oude magische voorwerpen. Omdat de aca­demie was verwoest, was er in Solace niets dat Palin er nog bond. En omdat het stikte van de geruchten over het feit dat de tovenaars we­reldwijd hun magische krachten verloren, had iedereen gedacht dat het met Palin niet anders was gesteld. Het had er de schijn van dat het le­ven voor hem geen waarde meer had, werd er gefluisterd. Zijn huwelijk was ook niet al te gelukkig. Hij was onverschillig geworden, roekeloos ten aanzien van zijn eigen veiligheid, vooral als er ook maar de geringste kans was een magisch voorwerp uit het Vierde Tijdperk te bemachtigen. Want die voorwerpen hadden hun kracht niet verloren, en een ervaren tovenaar kon die kracht aftappen.


    Bij de begrafenis had Gerard gevonden dat Palin er slecht uitzag. Deze reis had hem ook geen goed gedaan. Hij zag er eigenlijk nog uitgemergelder en bleker uit, hij leek nog rustelozer, en hij keek nog heimelijker en wantrouwender uit zijn ogen.


    Gerard wist aardig wat van Palin. Caramon had vol genegenheid over zijn enige nog in leven zijnde zoon gesproken, en bij vrijwel ieder ont­bijt was hij het onderwerp van gesprek geweest.


    Palin Majere, de jongste zoon van Caramon en Tika, was een veelbelo­vende jonge magiër geweest toen de goden met medeneming van de magie uit Krynn waren vertrokken. Hoewel Palin had getreurd om het verlies van de goddelijke magie, had hij, anders dan zoveel tovenaars van zijn generatie, de moed niet verloren. Hij had alle tovenaars uit heel Ansalon bij elkaar gebracht in een poging gebruik te leren maken van de magie die volgens hem nog in de wereld was achtergebleven, onge­temde magie die uit de wereld zelf voortkwam. Dat soort magie had voor de komst van de goden deel van de wereld uitgemaakt, en hij was ervan uitgegaan dat die op de wereld was achtergebleven, ook al waren de goden vertrokken. Zijn inspanningen hadden resultaat opgeleverd. In So­lace had hij de Academie van Tovenarij opgericht, een centrum waar magie kon worden gestudeerd. De academie was uitgegroeid en had het goed gedaan. Hij had zijn vaardigheden gebruikt om de grote draken te bestrijden en werd nu in heel Abanasinia als een held beschouwd.


    Maar toen was het tapijt van zijn leven gaan rafelen.


    Omdat hij buitengewoon gevoelig was voor de ongetemde magie, was hij een van de eersten geweest die twee jaar geleden had gemerkt dat die krachten begonnen af te nemen. Eerst had Palin gedacht dat het niet meer dan een symptoom van naderende ouderdom was. Hij was uiteindelijk de vijftig al gepasseerd. Maar toen begonnen zijn studen­ten dezelfde problemen te krijgen. Zelfs de jongsten vonden het steeds moeilijker om betoveringen af te roepen. Kennelijk had leeftijd er niets mee van doen.


    De betoveringen werkten wel, maar vergden veel en veel meer inspan­ning van de magiegebruiker om ze af te roepen. Palin had het eens ver­geleken met een brandende kaars waaroverheen je een fles zette. Het vlammetje bleef net zo lang branden als er nog lucht in de fles zat. Wan­neer de lucht was opgebruikt, begon het vlammetje te flakkeren en ging ten slotte uit.


    Was magie eindig, vroegen sommigen zich af? Zou het als een vijver in de woestijn kunnen opdrogen? Palin dacht van niet. De magie was er. Hij voelde het, hij zag het. Maar het was alsof de woestijnvijver door een enorme menigte werd leeggedronken.


    Wie of wat tapte de magie af? Palin verdacht er de grote draken van, maar dat idee moest hij laten vallen toen de grote groene draak Beryl zich steeds dreigender en agressiever ging gedragen en haar legers er­opuit stuurde om nog meer grondgebied te veroveren. Spionnen uit Qualinesti rapporteerden dat dit gebeurde omdat de draak haar eigen magische krachten voelde afnemen. Beryl had heel lang naar de Toren van Hoge Tovenarij in Wayreth gezocht. Het magische bos had de to­ren voor haar verborgen gehouden, net als voor de ridders van de Doorn die er ook naar hadden gezocht. Ze had steeds dringender behoefte aan de Toren en de daarin gelegen macht. Omdat ze woedend was en zich niet op haar gemak voelde, begon ze haar macht over een zo groot mogelijk deel van Abanasinia uit te strekken zonder zich daarmee de woede van haar nicht Malys op de hals te halen.


    De ridders van de Doorn, de magische zijtak van de ridders van Neraka, voelden ook hun magische krachten afnemen. Zij weten dat aan Pa­lin en zijn magiërs van de Academie voor Tovenarij. In een gewaagde aanval op de academie kidnapten ze Palin terwijl Beryls draconen het gebouw verwoestten.


    Na maanden van 'ondervragingen' hadden de Grijze Gewaden Palin weer vrijgelaten.


    Caramon had niet in bijzonderheden willen treden over de martelingen die zijn zoon had moeten verduren, en Gerard had er niet op aangedrongen. De inwoners van Solace bespraken het ech­ter tot in den treure. Volgens hen had de vijand niet alleen de vingers van Palin Majere geknakt, maar ook zijn ziel.


    Palin zag er uitgemergeld uit, met holle wangen en zwarte kringen on­der zijn ogen alsof hij te weinig sliep. Hij had niet veel rimpels; de huid was strak over de botten getrokken. De diepe lachplooien rondom zijn mond begonnen weg te trekken omdat er nooit meer werd gelachen. De vingers van zijn handen, ooit slank en soepel, waren nu verbogen en wreed misvormd.


    'Snij de riemen door,' beval Palin de elfen. 'Hij is wat hij beweert te zijn: een ridder van Solamnië.'


    De twee elfen leken in tweestrijd te staan maar ze deden wat hun was opgedragen, hoewel ze hem goed in de gaten bleven houden. Gerard stond op en strekte zijn armen en de rest van zijn pijnlijke spieren.


     ' Jij bent dus vermomd helemaal hiernaartoe gekomen en hebt je leven geriskeerd om mij dit nieuws te vertellen,' zei Palin. 'Ik moet bekennen dat ik niet begrijp waarvoor die kender nodig is. Tenzij het verhaal dat ik hoorde, op waarheid berust, dat deze kender inderdaad een krach­tig magisch voorwerp heeft gestolen. Laten we hem maar eens nader bekijken.'


    Palin knielde naast de zak waarin de kender lag te kronkelen. Hij stak zijn handen uit en probeerde de koorden los te knopen, maar zijn mis­vormde vingers speelden dat niet klaar. Gerard keek naar de vingers van de tovenaar en wendde snel zijn blik af omdat hij niet wilde laten blij­ken dat hij medelijden met hem had.


    'Vind je het akelig om ernaar te kijken?' vroeg Palin snerend. Hij stond op en verborg zijn handen in de mouwen van zijn gewaad.'Ik zal er­voor zorgen dat je er niet meer mee lastig wordt gevallen.'


    'Ik vind het inderdaad een akelig gezicht, sir,' zei Gerard rustig. 'Ik vind het akelig te moeten aanzien dat een goed mens als u zo heeft geleden.'


    'Geleden, ja, dat klopt! Ik was drie maanden lang de gevangene van de Doornridders. Drie maanden! En er ging geen dag voorbij dat ze me niet op de een of andere manier hebben gemarteld. En weet je waar­om? Weet je wat ze wilden? Ze wilden weten waarom de magische krach­ten verdwenen! Ze dachten dat ïk er iets mee van doen had!' Palin lach­te verbitterd. 'En wil je weten waarom ze me hebben vrijgelaten? Omdat ze beseften dat ik geen bedreiging vormde! Dat ik alleen maar een ge­broken oude man was die hun geen kwaad kon doen en hun niets in de weg kon leggen.'


    'Ze hadden u ook kunnen doden, sir,' zei Gerard.


    'Hadden ze dat maar gedaan,' antwoordde Palin.


    Ze zwegen even allebei. Gerard keek naar de vloer. Zelfs de kender was stil en beduusd. Hij lag niet meer te kronkelen.


    Palin zuchtte zachtjes. Hij stak zijn vernielde hand uit en raakte Gerards arm aan.


    'Vergeef me, ridder,' zei hij een stuk rustiger. 'Besteed maar geen aan­dacht aan wat ik allemaal zei. Ik ben tegenwoordig nogal snel van de kaart. En ik heb je nog niet eens bedankt dat je me het nieuws over mijn vader hebt gebracht. Daarvoor dank ik je. Het spijt me dat hij dood is, maar ik kan niet om hem rouwen. Het is zoals ik zei: hij is naar een be­ter oord vertrokken.


    Maar,' ging Palin met een sluwe blik op de jonge ridder door, 'ik begin toch te denken dat dit droeve nieuws niet het enige was dat jou hier­heen heeft gevoerd. In deze vermomming loop je groot gevaar, Gerard. Als de Duistere ridders de waarheid zouden ontdekken, zou je aan veel ergere martelingen worden blootgesteld dan ik heb moeten ondergaan, en daarna zou je worden terechtgesteld.' Om Palins lippen verscheen een verbitterd lachje. 'Wat voor nieuws heb je nog meer? Het kan niets goeds zijn. Geen mens zou zijn leven riskeren om mij goed nieuws te brengen. En hoe wist je waar je me kon vinden?'


    'Ik heb u niet gevonden, sir,' zei Gerard. 'U hebt mij gevonden.'


    Palin leek het eerst niet te begrijpen maar toen knikte hij. 'Ach, ik be­grijp het. Het gepraat over het voorwerp uit de oudheid dat ooit ei­gendom van mijn oom Raistlin was. Je wist dat dat mijn nieuwsgierig­heid zou wekken.'


    'Dat hoopte ik in ieder geval, sir,' zei Gerard.'Ik neem aan dat de elf bij de brug lid is van een verzetsgroep, of anders dat de brug zelf in de gaten wordt gehouden. Ik rekende erop dat het zinspelen op een ma­gisch voorwerp in combinatie met de naam Majere, wel aan u zou wor­den doorverteld.'


    'Je hebt een groot risico genomen door jezelf aan de elfen toe te ver­trouwen. Zoals je gemerkt hebt, zijn er die er geen enkele moeite mee hebben om iemand van jouw ras de keel door te snijden.'


    Gerard wierp een blik op de beide elfen Kalindas en Kelevandros, als hij die namen tenminste goed had verstaan. Ze hadden hun blik geen moment van hem afgewend en hielden hun hand aan het zwaard.


    'Daarvan ben ik me bewust, sir,' zei Gerard. 'Maar dit leek de enige ma­nier om u te bereiken.'


    'Ik neem dus aan dat er geen magisch voorwerp is?' zei Palin. Verbit­terd en teleurgesteld voegde hij eraan toe: 'Het was dus puur een ver­zinsel.'


    'Integendeel, sir, er is wel een magisch voorwerp. Dat is deels de reden dat ik naar u toe ben gekomen.'


    Daarop begon de kender weer te kermen, maar nu een stuk harder en indringender. Hij begon met zijn voeten op de grond te trommelen en rolde woest heen en weer in zijn zak.


    'Laat hem in vredesnaam ophouden,' beval Palin geïrriteerd. 'Met zijn gekrijs trekt hij de aandacht van elke Duistere ridder in Qualinesti. Breng hem naar binnen.'


    'We zouden hem in de zak moeten laten, meester,' zei Kalindas. 'We willen niet dat hij de weg hiernaartoe terug kan vinden.'


    'Best,' zei Palin.


    Een van de elfen pakte de kender met zak en al op. De andere elf keek strak naar Gerard terwijl hij iets vroeg.


    'Nee,' antwoordde Palin. 'We gaan hem niet blinddoeken. Hij behoort tot de ridders van de oude school: zij dragen het begrip eer nog steeds hoog in het vaandel.'


    De elf droeg de kender naar de achterkant van de grot en liep tot Gerards immense verbazing dwars door de massieve stenen wand. Palin liep achter hem aan, terwijl hij zijn hand op Gerards arm legde en de ridder meetrok. De illusie van ondoordringbare rotsen was zo overtui­gend dat Gerard nog maar net wist te voorkomen dat hij ineen kromp toen hij tegen muur liep die zo op het oog uit scherpe, kartelige rots­blokken bestond.


    'Sommige betoveringen werken dus nog,' zei Gerard onder de indruk.


    'Sommige wel,' zei Palin, 'maar nogal wisselvallig. De betovering kan het elk moment laten afweten en moet voortdurend worden vernieuwd.'


    Gerard kwam aan de andere kant van de muur en belandde in een won­derschone tuin, beschaduwd door bomen waarvan de takken en het dichte bladerdak een solide afscherming boven en rondom hen vorm­de. Kalindas die met de kender in de zak door de muur was gelopen, legde hem op het flagstonepad in de tuin. Stoelen van gebogen wilgentakken en een tafel van kristal stonden naast een glanzende poel helder water.


    Palin zei iets tegen Kelevandros. Gerard ving de naam 'Laurana' op. De elf liep lichtvoetig op een drafje de tuin uit.


    'U hebt trouwe wachters, sir,' zei Gerard die de elf nakeek.


    'Ze behoren tot het huishouden van de koningin-moeder,' antwoord­de Palin. 'Ze zijn al jaren in dienst van Laurana, al vanaf de tijd dat haar echtgenoot is overleden. Ga zitten.'


    Hij maakte een gebaar met zijn misvormde handen waarna een water­val zich uit de bedrieglijke muur in de vijver eronder stortte.


    'Ik heb bericht naar de koningin-moeder gestuurd om haar van jouw komst op de hoogte te stellen. Je bent nu te gast in haar huis. Of liever gezegd, in een van de tuinen van haar huis. Hier ben je veilig, zo veilig als iemand in deze sombere tijden maar kan zijn.'


    Gerard nam dankbaar de zware borstplaat af en wreef zich over zijn ge­kneusde ribben. Hij bette zijn gezicht met het koele water en dronk er gretig van.


    'Laat de kender er nu uit,' beval Palin.


    Kalindas deed de zak open waarna de kender er rood en verontwaar­digd uit kwam. Zijn lange haar hing voor zijn gezicht. Hij haalde heel diep adem en veegde zijn voorhoofd af.


    'Poeh! Ik werd echt misselijk want ik rook niks anders meer dan die zak.' Hij zwaaide zijn knotje naar achteren en keek vol belangstelling om zich heen. 'Goeie,' zei hij. 'Dit is een mooie tuin, zeg. Zit er vis in die vijver? Wat denkt u, zou ik er eentje mogen vangen? Het was zo bedompt in die zak, en ik rij veel lie­ver rechtop zittend op een paard dan er dwars overheen te liggen. Ik zou mezelf wel willen voorstellen,' zei hij berouwvol want hij realiseer­de zich kennelijk ineens dat hij zich niet aan de fatsoensregels hield, 'maar ik leid aan...' Hij ving even de blik van Gerard op en zei met na­druk: 'Ik leid aan een enorme bult op mijn hoofd en ik weet niet precies meer wie ik ben. U ziet er trouwens erg bekend uit. Hebben we elkaar al eens eerder ontmoet?'


    Palin had zijn gebabbel niet een keer onderbroken. Hij zag lijkbleek en deed zijn mond open, maar er kwam geen woord uit.


    'Sir,' zei Gerard terwijl hij hem met zijn hand ondersteunde, 'u zou moe­ten gaan zitten. U ziet er werkelijk niet goed uit.'


    'Je hoeft me niet te ondersteunen,' snauwde Palin terwijl hij Gerards hand wegduwde. Hij staarde de kender aan. 'Hou op met die flauwe­kul,' zei hij kil. 'Wie ben je?'


    'Wie denkt u dat ik ben?' pareerde de kender.


    Palin leek een bits antwoord te willen geven, maar wist de woorden bin­nen te houden. Hij haalde even diep adem en zei gespannen: 'Je lijkt op een kender die ik vroeger heb gekend, ene Tasslehoff Burrfoot.'


    'En u lijkt een beetje op een vriend van me die Palin Majere heet.' De kender keek Palin vol belangstelling aan.


    'Ik ben Palin Majere. En wie ben...'


    'Eerlijk?' De kender sperde zijn ogen wijd open. 'Ben je echt Palin? Wat is er met je gebeurd! Je ziet er vreselijk uit! Ben je ziek geweest? En je arme handen. Laat me eens kijken. Zei je dat de Duistere ridders je dat hadden aangedaan? Hoe dan? Hebben ze je vingerbotjes met een ha­mer verbrijzeld, want zo ziet het er wel...'


    Palin trok de mouwen over zijn handen en liep bij de kender vandaan. 'Je zegt dat je me kent, kender. Hoe dan?'


    'Ik heb je gewoon bij Caramons eerste begrafenis gezien. We hadden toen nog een leuk gesprekje over de Toren van de Hoge Tovenarij in Wayreth en dat jij het hoofd van de Witte Gewaden was, en Dalamar was er ook, en hij was Hoofd van het Conclaaf, en zijn vriendin Jenna was Hoofd van de Rode Gewaden, en...'


    Palin keek fronsend naar Gerard. 'Waar heeft-ie het over?'


    'Let maar niet op hem, sir. Vanaf het moment dat ik hem heb gevon­den gedraagt hij zich al raar.' Gerard keek Palin bevreemd aan. 'U zei dat hij op 'Tasslehoff' leek. Hij beweerde zelf ook dat hij Tasslehoff was, totdat hij over die flauwekul van amnesie begon. Ik weet dat het eigen­aardig klinkt, maar uw vader dacht ook dat hij Tasslehoff was.'


    'Mijn vader was een oude man,' zei Palin, 'en zoals veel oude mannen herleefde hij vermoedelijk zijn jeugd. En toch,' zei hij zachtjes en bijna in zichzelf, 'lijkt hij beslist op Tasslehoff!'


    'Palin?' klonk een stem van het andere eind van de tuin. 'Wat vertelt Kelevandros me nu toch allemaal?'


    Gerard draaide zich om en zag een elfenvrouw zo mooi als een winter­schemering over de flagstones naar hen toe komen. Ze had lang honingkleurig haar, besprenkeld met zonlicht. Ze droeg een parelkleurig doorschijnend gewaad zodat het leek alsof ze in nevelen was gehuld. Toen ze Gerard in het oog kreeg, keek ze hem vol ongeloof aan en ze was aanvankelijk te boos om aandacht aan de kender te schenken die op en neer sprong en opgewonden stond te zwaaien.


    Beduusd en vol ontzag maakte Gerard een onhandige buiging.


    'Je hebt een Duistere ridder hiernaartoe gebracht, Palin!' Laurana wendde zich woedend naar hem. 'Naar onze verborgen tuin! Wat is daar­van de bedoeling?'


    'Hij is geen Duistere ridder, Laurana,' legde Palin kort uit. 'Dat had ik ook al tegen Kelevandros gezegd. Kennelijk trekt hij mijn woorden in twijfel. Dit is Gerard uth Mondar, ridder van Solamnië, een vriend van mijn vader uit Solace.'


    Laurana keek Gerard sceptisch aan. 'Weet je dat zeker, Palin? Waarom draagt hij dan deze verfoeilijke wapenrusting?'


    'Ik draag die wapenrusting als vermomming, my lady,' zei Gerard. 'En zoals u ziet heb ik de eerste de beste gelegenheid aangegrepen om me ervan te ontdoen.'


    'Dit was de enige manier waarop hij Qualinesti binnen kon komen,' voegde Palin eraan toe.


    'Neemt u mij niet kwalijk, sir,' zei Laurana. Ze stak haar hand uit, een blanke, tere hand. Maar toen hij die beetpakte, voelde hij het eelt op haar handpalm uit de tijd dat ze zelf een schild had gedragen en het zwaard had gevoerd, de tijd waarin ze de Gouden Generaal was geweest. 'Vergeef me. Welkom in mijn huis.'


    Gerard boog opnieuw met oprecht gemeend respect. Hij wilde iets beleefds zeggen, iets dat correct zou zijn, maar zijn tong leek te groot voor zijn mond en zijn handen en voeten voelden ook groot en lomp aan. Hij werd donkerrood en stamelde iets dat in gebrabbel wegstierf.


    'En ik dan, Laurana! Kijk eens naar mij!' riep de kender.


    Laurana draaide zich om om de kender eens goed te bekijken, en ken­nelijk was ze stom verbaasd over wat ze zag. Haar lippen gingen van el­kaar, haar mond viel open. Ze legde een hand op haar hart en zette wankelend een stap naar achteren, maar bleef aldoor naar de kender staren.


    'Alshana, Quenesti-Pah!'fluisterde ze. 'Dat bestaat niet!'


    Palin keek haar aandachtig aan. 'U herkent hem dus ook.'


    'Maar natuurlijk! Het is Tasslehoff!' riep Laurana verdwaasd. 'Maar hoe... Waar...'


    'Ben ik echt Tasslehoff?' zei de kender met een onzekere blik. 'Weet je dat zeker?'


    'Waarom denk je van niet?' vroeg Laurana.


    'Zelf dacht ik altijd al dat ik het was,' zei Tass plechtig. 'Maar niemand anders dacht het, dus dacht ik dat ik me misschien had vergist. Maar als jij zegt dat ik Tasslehoff ben, Laurana, dan lijkt de zaak opgelost. Jij bent wel de laatste die zich zou vergissen. Vind je het goed als ik je even knuf­fel?'


    Tass sloeg zijn armen om Laurana's middel. Over zijn hoofd keek ze verward naar Palin en toen naar Gerard en ze vroeg hun woordeloos om een nadere verklaring.


    'Meent u dat echt?' wilde Gerard weten.'Neemt u me vooral niet kwa­lijk, my lady,' voegde hij er blozend aan toe omdat hij de koningin-moe­der op een haar na een leugenaar had genoemd. 'Maar Tasslehoff Burrfoot is al meer dan dertig jaar dood. Hoe kan dat nu? Tenzij...'


    'Tenzij wat?' vroeg Palin scherp.


    'Tenzij zijn hele onzinnige verhaal toch ergens op waarheid berust.' Ge­rard zweeg en dacht diep na over die onvoorziene ontwikkeling.


    'Maar waar ben je toch geweest, Tass?' vroeg Laurana die een van haar ringen uit zijn hand pakte op het moment dat de ring aan de voorkant in zijn hemd zou verdwijnen. 'Zoals sir Gerard al zei dachten we dat je dood was!'


    'Dat weet ik. Ik heb de tombe gezien. Heel aardig.' Tass knikte even. 'Daar heb ik sir Gerard ontmoet. Denk je dat ze de vloer wat schoner zouden kunnen houden - al die honden, begrijp je wel - en de tombe zelf is er ook niet best aan toe. Ik werd door de bliksem getroffen toen ik er nog in zat. Ik hoorde een vreselijke donderslag, en hier en daarbrokkelde wat marmer af. En het was daarbinnen verschrikkelijk don­ker. Een paar ramen zouden de zaak een beetje opfleuren...'


    'We moeten even met elkaar praten, Palin,' viel Gerard hem met drin­gende stem in de rede. 'Onder vier ogen.'


    'Dat ben ik met je eens. Laurana, de ridder heeft een treurige bood­schap overgebracht. Mijn vader is dood.'


    'O!' Laurana sloeg de hand voor haar mond en de tranen sprongen haar in de ogen. 'O, dat spijt me, Palin. Mijn hart treurt om hem, en toch lijkt verdriet niet op zijn plaats. Hij is nu gelukkig,' voegde ze er met droef verlangen aan toe. 'Hij en Tika zijn weer samen. Kom bin­nen,' zei ze met een blik om zich heen waar Tasslehoff nu in de siervijver pootjebaadde, de waterlelies van hun plaats duwde en de vissen de doodsschrik op het lijf joeg. 'We moeten hier buiten niet verder pra­ten.' Ze zuchtte. 'Ik vrees dat zelfs mijn tuin niet langer veilig is.'


    'Wat is er gebeurd, Laurana?' wilde Palin weten. 'Hoe bedoel je dat de tuin niet veilig is?'


    Laurana zuchtte en op haar gladde voorhoofd verscheen een rimpeltje. 'Ik heb vanavond op het gemaskerde bal met maarschalk Medan ge­praat. Hij verdenkt me ervan dat ik iets met de rebellen van doen heb. Hij drong er bij me op aan mijn invloed te gebruiken om hen te laten ophouden met hun terroristische en onrust zaaiende daden. De draak Beryl lijkt de laatste tijd steeds meer aan paranoia te lijden. Ze dreigt haar leger te sturen om ons aan te vallen en daar zijn we nog niet he­lemaal klaar voor.'


    'Let maar niet op Medan, Laurana. Hij wil alleen zijn eigen dure huid redden.'


    'Ik geloof echt dat hij het goed bedoelt, Palin,' wierp Laurana tegen. 'Medan mag de draak absoluut niet.'


    'Hij mag niemand, alleen zichzelf. Laat je niet van de wijs brengen door zijn zogenaamde bezorgdheid. Medan wil geen narigheid voor Medan, daar draait het om. Hij zit in de knel. Als ze doorgaan met aanslagen plegen en saboteren, zullen zijn superieuren hem zijn commando ont­nemen, en van wat ik over hun nieuwe Lord van de Nacht Targonne heb gehoord, zullen ze Medan dan waarschijnlijk ook zijn hoofd ont­nemen. Maar als je me wilt excuseren, ga ik mezelf eerst van deze zwa­re mantel ontdoen. Ik zie jullie in het atrium.'


    Palin vertrok en de plooien van zijn zwarte reismantel golfden achter hem aan. Hij liep kaarsrecht weg met een snelle en vastberaden pas. Laura keek hem bezorgd na.


    'Mevrouw,' zei Gerard, die zijn tong eindelijk weer terug had gevonden. 'Ik ben het met Palin eens. U moet die maarschalk Medan niet ver­trouwen. Hij is een Duistere ridder, en hoewel ze eer en opoffering in hun vaandel dragen, zijn die woorden net zo hol en leeg als hun ziel.'


    'Ik weet dat je gelijk hebt,' zei Laurana. 'Maar toch heb ik een zaadje van het goede in het zwartste moeras zien vallen dat uitgroeide tot iets krachtigs en moois, ook al werd het vergiftigd door het giftigste mias­ma. En eenzelfde zaadje dat door de zachtste regens en de stralendste zonneschijn werd gevoed, heb ik tot iets misvormds en lelijks en met bittere vruchten zien opgroeien.'


    Ze bleef Palin nakijken. Zuchtend schudde ze het hoofd en draaide zich om. 'Kom mee, Tass. Ik zou jou en Gerard graag de rest van de won­deren in mijn huis laten zien.'


    Tass klom vrolijk en druipnat uit de vijver. 'Ga jij maar voor, Gerard. Ik wil heel even met Laurana praten. Het is geheim,' voegde hij eraan toe.


    Laurana keek glimlachend naar de kender. 'Goed dan, Tass. Vertel me je geheim maar. Kalindas,' zei ze tegen de elf die er al die tijd zwijgend bij had gestaan, 'begeleid jij Gerard naar het huis. Breng hem naar een van de logeerkamers.'


    Kalindas deed wat hem was opgedragen. Terwijl hij Gerard in huis de weg wees, gedroeg de elf zich heel beleefd, maar hij hield wel de hand op zijn zwaard.


    Toen ze alleen waren, wendde Laurana zich weer tot de kender.


    'En, Tass?' zei ze. 'Waar gaat het over?'


    Tass zag er heel bezorgd uit. 'Dit is heel belangrijk, Laurana. Weet je echt zeker dat ik Tasslehoff ben? Weetje het echt vreselijk zeker?'


    'Ja, Tass, ik weet het zeker,' zei Laurana met een toegeeflijk lachje. 'Maar je bent niet meer zo vrolijk als ik me je herinner. Misschien treur je nog om Caramon. Hij heeft een mooi leven gehad, Tass, een leven vol lief­de en wonderen en vreugde. Hij heeft ook zijn deel van verdriet en na­righeid gehad, maar de donkere dagen maken de dagen vol licht nog stralender. Je was zijn goede vriend. Hij hield van je. Treur niet. Hij zou niet willen dat jij ongelukkig was.'


    'Dat is niet waarom ik me ongelukkig voel,' wierp Tass tegen. 'Dat wil zeggen: toen Caramon doodging, was ik wel ongelukkig omdat het zo onverwachts kwam, zelfs al verwachtte ik het. En ik voel nog steeds een brok ongelukkigheid hier in mijn keel wanneer ik eraan denk dat hij er niet meer is, maar ik kan dat wel aan. Er is iets anders, een ander ge­voel waar ik geen raad mee weet, omdat ik zoiets nog nooit eerder heb gevoeld.'


    'Juist. Misschien kunnen we het er later over hebben, Tass,' zei Laura­na terwijl ze naar het huis liep.


    Tass greep haar bij de mouw en hield zich met alle macht aan haar vast.


    'Het is het gevoel dat me overviel toen ik de draak zag!'


    'Welke draak?' Laurana bleef staan en draaide zich weer om. 'Wanneer heb je een draak gezien?'


    'Toen Gerard en ik Qualinesti binnen kwamen rijden. De draak kwam een kijkje naar ons nemen. Ik was...' Tass stopte even en fluisterde toen ontzet: 'Ik was geloof ik... bang.' Hij keek Laurana met grote ronde ogen aan en verwachtte eigenlijk dat ze van ontzetting en afschuw om zoiets onnatuurlijks achterover in de vijver zou plonzen.


    'Heel verstandig van je dat je bang was, Tass,' antwoordde Laurana die het verschrikkelijke nieuws kalm opnam. 'De draak Beryl is een walge­lijk, angstaanjagend beest. Aan haar klauwen kleeft bloed. Ze is een wre­de tiran, en je bent niet de eerste die in haar aanwezigheid bang werd. Maar kom, we moeten de anderen niet laten wachten.'


    'Maar het gaat om mij, Laurana! Tasslehoff Burrfoot! De Held van de Lans!' zei Tass terwijl hij zich hard op de borst klopte. 'Ik ben nergens bang voor. In die andere tijd was er een reus die op het punt stond bo­ven op me te trappen en me plat te walsen, en ik krijg een wat kriebe­lig gevoel in mijn maag als ik daaraan denk, maar dit was anders.' Hij zuchtte diep. 'Je moet je vergissen. Ik kan onmogelijk Tasslehoff zijn én bang.'


    De kender was oprecht van streek, zoveel was wel duidelijk. Laurana keek hem nadenkend aan. 'Ja, dit is anders. Dit is heel vreemd. Je hebt wel eerder draken meegemaakt, Tass.'


    'Allerlei soorten draken,' zei Tass trots. 'Blauwe en rode en groene en zwarte, bronskleurige en koperkleurige en zilverkleurige en goudkleu­rige. Ik heb zelfs een keertje op de rug van een van de draken gevlo­gen. Dat was schitterend.'


    'En je hebt nooit last van drakenangst gehad?'


    'Ik herinner me dat ik de draken op een ontzagwekkende manier mooi vond. En ik was wel bang, maar dat was voor mijn vrienden en nooit voor mezelf. Bijna nooit.'


    'Dit moet dan ook voor de andere kender hebben gegolden,' zei Lau­rana peinzend. 'De kender die we nu als "gekweld" betitelen. Sommi­gen moeten jaren geleden, tijdens de Oorlog van de Lans en daarna, die drakenangst hebben ervaren. Waarom zouden die gevoelens nu an­ders zijn? Ik heb er nooit over nagedacht.'


    'Een heleboel mensen denken nooit aan ons,' zei Tass begrijpend. 'Dat hoef je niet erg te vinden.'


    'Maar ik vind het wel erg,' zei Laurana zuchtend. 'We hadden iets moe­ten doen om de kender te helpen. Alleen is er zoveel gebeurd dat be­langrijker was. Of belangrijker leek. Als deze angst afwijkt van de ge­wone drakenangst, waardoor zou dat dan komen? Door een betovering misschien?'


    'Dat is het!' riep Tass uit. 'Een betovering! Een vloek!' Hij was reus­achtig opgewonden. 'Er rust een vloek van de draak op mij. Denk je dat echt?'


    'Ik weet het werkelijk niet...' begon Laurana, maar de kender luisterde niet meer.


    'Een vloek! Er rust een vloek op me!' Tasslehoff slaakte een zucht van opluchting. 'Draken hebben me een heleboel dingen aangedaan, maar nog nooit is er een geweest die me heeft vervloekt! Dit is bijna net zo mooi als die keer dat Raistlin me in een eendenvijver veranderde. Dank je wel, Laurana,' zei hij terwijl hij haar wild de hand schudde en daar­bij per ongeluk de laatste ring van haar vinger haalde. 'Je hebt geen idee wat voor last je van me hebt afgenomen. Ik kan nu weer Tasslehoff zijn. Een vervloekte Tasslehoff! Laten we het Palin gaan vertellen!


    Zeg, over Palin gesproken,' voegde Tass er op een doordringende fluis­tertoon aan toe, 'wanneer is hij tot de Zwarte Gewaden gaan behoren? De laatste keer dat ik hem zag was hij Hoofd van de Orde van Witte Ge­waden! Waarom is hij overgestapt? Ging dat net als bij Raistlin? Heeft iemand anders Palins lichaam in gedingest... in beslag genomen?'


    'Zwarte gewaden, witte gewaden, rode gewaden, het onderscheid tus­sen die drie bestaat niet meer, Tass,' zei Laurana. 'Palin droeg een zwart gewaad omdat hij in de nacht onzichtbaar wilde blijven.' Ze keek de kender bevreemd aan. 'Palin was nooit Hoofd van de Orde van de Wit­te Gewaden. Waarom dacht je dat?'


    'Dat begin ik me ook af te vragen,' zei Tasslehoff. 'Ik zou het je best wil­len vertellen, Laurana, maar ik ben totaal in de war. Misschien heeft ie­mand wel mijn lichaam in beslag genomen,' voegde hij er zonder veel hoop aan toe.


    Maar met al die vreemde gevoelens en brokken leek er daarbinnen ei­genlijk niet veel ruimte te zijn voor nog iemand.


  


  
    


    16 Het Verhaal van Tasslehoff


    


    Het huis van de koningin-moeder was tegen de zijkant van een klip gebouwd en keek over heel Qualinesti uit. Net als alle elfenge­bouwen was ook dit huis zozeer met de natuur verweven dat het een leek met het landschap, wat in feite ook grotendeels het geval was. De elfenbouwers hadden het huis zodanig gebouwd dat ze de structuur van de zijwand van de klip erin hadden opgenomen. Van een afstand ge­zien leek het huis op een groepje bomen dat op een brede richel groei­de die een eindje buiten de klip uitstak. Pas wanneer je dichterbij kwam, zag je een pad dat naar het huis leidde en daarna kon je zien dat de bo­men in werkelijkheid muren waren en dat hun takken het dak vorm­den en dat de klip ook voor veel van de muren was gebruikt.


    De noordzijde van het atrium was uit de rotsige helling van de klip ge­maakt. Bloemen en boompjes stonden in bloei, vogels zongen in de bo­men. Een watertje stroomde langs de klip omlaag en stortte onderweg in talrijke poeltjes. Omdat de poeltjes in diepte verschilden, klonk het vallende water van poel tot poel anders en produceerde op die manier een wonderschoon klinkend, harmonieus geluid.


    Tasslehoff was erg gecharmeerd van het feit dat er binnen in het huis een echte waterval was, en hij klom langs de rotsen omhoog waarbij hij af en toe gevaarlijk uitgleed op de glibberige stenen. Hij liet luidkeels zijn verwondering horen over elk vogelnestje, trok een zeldzame plant met wortels en al uit de aarde omdat hij de bloem probeerde te plukken, en werd hardhandig door Kalindas teruggehaald toen de kender liet blij­ken dat hij helemaal tot aan het plafond naar boven wilde klimmen.


    Dit was de echte Tasslehoff. Hoe langer Palin keek, hoe meer hij zich herinnerde en hoe meer hij ervan overtuigd raakte dat deze kender de­zelfde kender was die hij meer dan dertig jaar geleden had gekend. Hij merkte dat Laurana ook naar Tass keek. Ze sloeg hem met verbijstering gade, vermengd met een beetje verwondering. Palin nam aan dat het heel goed mogelijk was dat Tasslehoff achtendertig jaar over de wereld had gezworven en toen pas op de gedachte was gekomen een keertje bij Caramon langs te gaan en een babbeltje met hem te maken.


    Maar Palin verwierp die gedachte. Dat had een andere kender kunnen doen, maar niet Tasslehoff. Hij was uniek onder zijn soortgenoten, zo­als Caramon altijd placht te zeggen. Of misschien niet eens zo uniek.


    Als ze wat meer de tijd hadden genomen om andere kender wat beter te leren kennen, dan waren ze misschien wel tot de ontdekking geko­men dat het allemaal trouwe en invoelende vrienden waren. Maar als Tass niet bijna veertig jaar over de wereld had gezworven, waar was hij dan wel geweest?


    Palin luisterde aandachtig naar het verhaal van de ridder over de ma­nier waarop Tass in de nacht van de storm (veelbetekenend, tekende Palin in gedachten aan) uit de tombe was gekomen, over het feit dat Caramon hem had herkend, over zijn dood meteen daarna en over zijn laatste woorden tegen sir Gerard.


    'Uw vader was van streek omdat hij zijn broer Raistlin niet kon vinden. Hij zei dat Raistlin had beloofd op hem te wachten. En toen kwam het verzoek van uw vader op zijn sterfbed, sir,' zei Gerard tot besluit. 'Hij vroeg me Tasslehoff naar Dalamar te brengen. Ik moest wel aannemen dat hij de tovenaar Dalamar bedoelde, die zo berucht was.'


    'Dat zal wel,' zei Palin ontwijkend, vastbesloten niets van zijn gedachten te laten blijken.


    'Volgens de Maatstaf ben ik het aan mijn eer verplicht om het verzoek van een stervende in te willigen. Maar aangezien de tovenaar Dalamar is verdwenen en er al jarenlang niets meer van hem is vernomen, weet ik niet goed wat ik nu moet doen.'


    'Ik ook niet,' zei Palin.


    De laatste woorden van zijn vader intrigeerden hem. Hij was zich er goed van bewust dat zijn vader altijd hardnekkig was blijven geloven dat Raistlin het sterfelijke niveau pas zou verlaten wanneer zijn tweeling­broer zich bij hem had gevoegd.


    'Raist en ik, we zijn tweelingen,' zei Caramon altijd. 'En omdat we twee­lingen zijn, kunnen we niet zonder de ander deze wereld verlaten. De goden schonken Raistlin vrede in zijn slaap, maar gedurende de Chaos-oorlog wekten ze hem en toen vertelde hij me dat hij op me zou wach­ten.'


    Raistlin was tijdens de Chaos-oorlog inderdaad uit de dood terugge­keerd. Hij was naar de Herberg van het Laatste Honk gegaan en was een tijdje bij Caramon gebleven. Gedurende die tijd had Raistlin vol­gens Caramon zijn broer om vergiffenis gevraagd. Palin had nooit ge­twijfeld aan het vertrouwen van zijn vader in zijn trouweloze broer, hoe­wel hij voor zichzelf had gedacht dat Caramon hem tegen beter weten in had vertrouwd.


    En toch had Palin nooit het gevoel gehad dat hij het recht had te pro­beren Caramons vertrouwen te ondermijnen. Uiteindelijk kon niemand met zekerheid zeggen wat er met de zielen van de doden gebeurde.


    'De kender blijft volhouden dat hij vooruit in de tijd is gereisd en dat hij met behulp van het magische voorwerp hiernaartoe is gekomen.' Gerard schudde glimlachend het hoofd. 'In ieder geval is het wel de meest originele smoes die ik ooit van die diefjes te horen heb gekre­gen.'


    'Het is geen smoes,' zei Tass luid. Hij had zo vaak geprobeerd hem op belangrijke punten in de rede te vallen dat de ridder uiteindelijk had gedreigd hem weer te knevelen als hij zich nu niet koest hield. 'Ik heb dat voorwerp niet gestolen. Fizban heeft het me gegeven. En ik ben wél in de tijd vooruit gereisd. Twee keer zelfs. De eerste keer was ik te laat en de tweede keer... weet ik niet wat er is gebeurd.'


    'Laat me dat magische voorwerp eens zien, sir Gerard,' zei Palin. 'Mis­schien zal het ons helpen een antwoord te vinden.'


    'Ik zal het je wel laten zien!' bood Tass gretig aan. Hij rommelde wat in zijn zakken, keek in zijn hemd, en voelde langs zijn broekspijpen. 'Ik weet dat het hier ergens moet zijn...'


    Palin keek de ridder beschuldigend aan. 'Als dit voorwerp zo kostbaar is als u beweert, sir, waarom hebt u het dan in het bezit van de kender gelaten? Als het tenminste nog steeds in zijn bezit is...'


    'Dat heb ik niet gedaan, sir,' zei Gerard verdedigend. 'Ik heb het hem ik weet niet hoe vaak afgepakt. Maar het voorwerp blijft naar hem te­rugkeren. Hij zegt dat dat de bedoeling is.'


    Palins hart ging sneller kloppen, zijn bloed werd warmer, zijn handen, die altijd zo koud en gevoelloos waren, begonnen te tintelen.


    Laurana was onwillekeurig overeind gekomen.


    'Palin! Je denkt toch niet...' begon ze.


    'Ik heb het gevonden!' kondigde Tass triomfantelijk aan. Hij haalde het voorwerp uit zijn laars. 'Zou je het graag willen vasthouden, Palin? Het doet je heus niks.'


    Het magische voorwerp was klein genoeg om in de kleine laars van de kender te passen. Maar toch moest Tass het apparaatje met beide han­den vasthouden toen hij het Palin aanreikte. Desondanks had Palin het niet van vorm of omvang zien veranderen. Het was net alsof de vorm en de omvang altijd hetzelfde waren geweest, ongeacht de omstandig­heden. Als er al iets veranderde, was het de manier waarop de toe­schouwer het voorwerp zag, en niet het voorwerp zelf.


    Juwelen uit de oudheid - robijnen, saffieren, diamanten en smaragden - fonkelden en schitterden in het zonlicht. Ze leken ieder zonnestraal­tje op te vangen die als regenbogen tegen de muren en de vloer weer­kaatsten en aan de handen van de kender leken te ontspruiten.


    Palin wilde het met zijn misvormde handen pakken, maar aarzelde toen. Hij was ineens bang. Hij was niet bang dat het voorwerp hem kwaad zou doen. Hij wist heel goed dat het hem niets zou doen. Hij had het ma­gische voorwerp al eens gezien toen hij nog klein was. Zijn vader had het vol trots aan zijn kinderen getoond. Daarna had Palin in zijn jonge jaren het voorwerp uit zijn studieboeken herkend. Hij had er tekenin­gen van gezien in de boeken in de Toren van de Hoge Tovenarij. Dit was het Voorwerp voor Tijdreizen, een van de grootste en krachtigste magische voorwerpen uit de oudheid die ooit door de meesters van de Toren waren gecreëerd. Het zou hem geen kwaad doen, en toch zou het hem vreselijke en onherstelbare schade toebrengen.


    Palin wist uit ervaring hoeveel genot de aanraking van het voorwerp hem zou bezorgen: hij zou de oude magie voelen, de pure magie, de geliefde magie, de magie die onbesmet tot hem was gekomen, hem over­vloedig was aangereikt, een vertrouwensgeschenk, een zegen van de go­den. Hij zou de magie voelen, alleen heel zwak, zoals iemand de geur van rozenblaadjes ruikt die tussen de bladzijden van een boek zijn ge­droogd, omdat hun zoete parfum alleen een herinnering is. En omdat het alleen een herinnering zou zijn, zou na het genot de pijn komen -die stekende, snijdende pijn om wat verloren was gegaan.


    Maar hij kon zich niet inhouden. Hij zei bij zichzelf: 'Misschien zal ik het dit keer kunnen vasthouden. Misschien zal de magie dit keer, met behulp van dit voorwerp, naar me terugkomen.'


    Palin raakte het magische voorwerp met trillende, misvormde vingers aan.


    Glorie... schittering... overgave.,.


    Palin schreeuwde het uit terwijl zijn geknakte vingers zich om het arte­fact klemden. De juwelen sneden in de huid van zijn hand.


    Waarheid... schoonheid... kunst... leven...


    De tranen brandden onder zijn oogleden en gleden over zijn wangen.


    Dood... verlies... leegte...


    Palin snikte rauw en verbitterd om wat verloren was gegaan. Hij huilde om de dood van zijn vader, hij huilde om de drie manen die van de he­mel waren verdwenen, hij huilde om zijn kapotte handen, hij huilde om het feit dat hij alles waarin hij had geloofd, had verraden, hij huilde om zijn eigen onstandvastigheid, zijn eigen wanhopige behoefte om de ver­rukking terug te vinden.


    'Hij is ziek. Moeten we niet iets doen?' vroeg Gerard onbehaaglijk.


    'Nee, ridder. Laat hem maar,' zei Laurana zacht en vermanend. 'We kunnen niets voor hem doen. We mogen ook niets voor hem doen. Dit heeft hij nodig. Hoewel hij nu lijdt, zal hij zich na deze ontlading beter voelen.'


    'Het spijt me, Palin,' riep Tasslehoff berouwvol. 'Ik wist niet dat het je pijn zou doen. Eerlijk niet! Het heeft mij nooit pijn gedaan.'


    'Natuurlijk zou het jou nooit pijn doen, verrekte kender!' zei Palin fel terwijl de pijn als een levend iets binnen in hem kronkelde en kolkte zodat zijn hart als een heftig tegenspartelend vogeltje dat door een slang was gegrepen in zijn borstkas leek te fladderen. 'Voor jou is het alleen een leuk speeltje! Voor mij is het een opiaat dat me zalige, verrukkelij­ke dromen brengt.' Zijn stem begaf het. 'Totdat de uitwerking afneemt. De dromen komen ten einde en ik ontwaak vol wanhoop in de wereld van alledag, in de bittere, echte wereld.'


    Hij klemde zijn hand om het apparaatje en smoorde daarbij de schit­tering van de juwelen. 'Er was een tijd,' zei hij met gespannen stem, 'dat ik misschien zelf zo'n schitterend voorwerp had kunnen maken. Er was een tijd dat ik was die jij zei dat ik was: het Hoofd van de Orde van de Witte Gewaden. Er was een tijd dat ik misschien had bereikt wat mijn oom voor mij in het verschiet had zien liggen. Er was een tijd dat ik mis­schien een begaafde, puissant machtige tovenaar was geworden. Als ik naar dit apparaatje kijk, is dat wat ik zie. Maar kijk ik in een spiegel, dan zie ik iets heel anders.'


    Hij deed zijn hand open. Door de tranen van verbittering kon hij het apparaatje zelf niet zien. Hij kon alleen het licht van de magie spottend zien glinsteren en wenken. 'Mijn magie neemt af, mijn krachten wor­den met de dag zwakker. Zonder de magie blijft ons nog maar een hoop over - de hoop dat de dood beter is dan dit trieste leven!'


    'Zo moet je niet praten, Palin!' zei Laurana streng. 'Dat dachten we ook in de sombere dagen vóór de Oorlog van de Lans. Ik herinner me dat Raistlin iets zei in de trant van dat hoop hetzelfde was als een wortel die je voor de neus van een trekpaard liet bungelen om hem ertoe te krij­gen vooruit te lopen. En toch zijn we voortgegaan en uiteindelijk wer­den we ervoor beloond.'


    'Dat is waar,' zei Tass. 'Ik heb die wortel opgegeten.'


    'En waarmee we werden beloond?' zei Palin snerend. 'Met de ellendi­ge wereld waarin we ons nu bevinden!'


    Het voorwerp deed hem pijn - hij had het zo stijf vast dat de scherpe kanten van de juwelen in zijn huid hadden gesneden. Desondanks bleef hij het vasthouden en het heimelijk strelen. De pijn was veruit te pre­fereren boven het verdoofde gevoel.


    Gerard schraapte zijn keel en keek wat ongemakkelijk.


    'Ik neem dus aan dat ik gelijk had, sir,' zei hij bedeesd. 'Dit is dus in­derdaad een machtig voorwerp uit het Vierde Tijdperk?'


    'Ja,' antwoordde Palin.


    Ze wachtten of hij nog meer zou zeggen, maar hij weigerde er verder op in te gaan. Hij wilde dat ze weggingen. Hij wilde alleen zijn. Hij wil­de zijn gedachten op orde zien te krijgen want die vlogen op dit mo­ment net zo snel alle kanten uit als ratten in een grot waarin plotseling een toorts wordt ontstoken. Ze verstoppen zich in holletjes of kruipen weg in kieren, en sommige staren met een glimmende, gefascineerde blik in het laaiende vuur. Maar nee, hij moest hun dwaze gedrag en hun zinloze vragen verduren. Hij moest de rest van Tasslehoffs verhaal ho­ren.


    'Vertel me precies wat er is gebeurd, Tass,' zei Palin. 'Maar geen gezeur over dichtbehaarde mammoeten. Het is echt heel belangrijk.'


    'Dat begrijp ik,' zei Tass onder de indruk. 'Ik zal de waarheid vertellen, dat beloof ik. Het begon allemaal op de dag dat ik de begrafenis bij­woonde van een zeer goede kendervriend die ik de dag ervoor had le­ren kennen. Ze was tegen een boeman aangelopen, en dat liep verkeerd af. Wat er toen gebeurde, was... eh...' Tass zag dat Palin zijn wenk­brauwen fronste. '... Laat ook maar, zoals de dwergen zeggen. Ik zal je dat verhaal later nog weleens vertellen. Hoe dan ook, bij haar begrafe­nis drong het ineens tot me door dat maar heel weinig kender ooit lang genoeg leven om oud te worden, zoals jullie dat noemen. Zelf had ik al een stuk langer geleefd dan de meeste kender die ik ken en ik besefte ineens dat Caramon waarschijnlijk heel wat langer zou blijven leven dan ikzelf. Het enige dat ik voor mijn dood echt heel graag wilde doen, was iedereen vertellen hoe een goeie vriend Caramon wel voor me was ge­weest. Het leek me dat ik dat het best bij zijn begrafenis kon doen. Maar als Caramon mij zou overleven, dan zou het wat moeilijk voor me wor­den om naar zijn begrafenis te gaan.


    Hoe dan ook, ik had het er op een goeie dag met Fizban over en ik leg­de hem alles uit en hij zei dat hij dacht dat wat ik wilde, echt nobel van me was en dat hij het wel kon regelen. Ik zou op Caramons begrafenis kunnen spreken door in de tijd vooruit te reizen, naar het moment waar­op de begrafenis plaatsvond. En hij gaf me dit apparaatje en vertelde me hoe het werkte en hij gaf me de strikte opdracht om alleen een sprong naar voren te maken, op de begrafenis te spreken, en meteen terug te komen. "Geen geflierefluit," zei hij nog. Trouwens,' vroeg Tasszenuwachtig, 'je denkt toch niet dat dit reisje onder "flierefluiten" valt, hè? Want ik merk dat ik het echt fijn vind om al mijn oude vrienden weer eens te zien. Het is veel leuker dan door een reus te worden ver­trapt.'


    'Vertel verder, Tass,' zei Palin gespannen. 'Dat bespreken we later wel.'


    'Ja, goed. Dus gebruikte ik het apparaatje en maakte een sprong voor­uit in de tijd, maar nou ja, je weet dat Fizban de zaken af en toe weleens wat door elkaar haalt. Hij vergeet steeds weer zijn naam of waar zijn hoed is terwijl die gewoon op zijn hoofd staat, of hij vergeet om een vuurbolbetovering af te roepen, en dus ga ik er maar van uit dat hij zich heeft verrekend. Want toen ik de eerste keer een sprong naar voren in de tijd maakte, was de begrafenis van Caramon al achter de rug. Ik had hem gemist. Ik kwam nog net op tijd voor de versnaperin-gen. En hoe­wel het een leuk bezoek was waar ik iedereen weer eens ontmoette en de roomkaasgebakjes van Jenna werkelijk zalig waren, kon ik niet doen waarvoor ik was gekomen. Omdat ik me herinnerde dat ik Fizban had beloofd niet te gaan flierefluiten, ben ik meteen weer teruggegaan.


    En om eerlijk te zijn,' zei Tass met hangend hoofd terwijl hij met zijn voeten schuifelde, 'ben ik daarna totaal vergeten dat ik zo graag op Caramons begrafenis wilde spreken. Daar had ik goede redenen voor. We kregen de Chaos-oorlog en we moesten tegen vage creaturen vechten en ik leerde Dougan en Usha kennen, je vrouw, weet je nog, Palin. Het was allemaal bijzon-der interessant en opwindend. Maar toen leek de we­reld weer wat tot rust te komen en was er ineens die vreselijke reus die me dreigde te verpletteren, en op dat moment herinnerde ik me dat ik nog niet op Caramons begrafenis had gesproken. Dus voordat die reus boven op me kon stappen, activeerde ik razendsnel het apparaatje en kwam hiernaartoe om te zeggen wat een goeie vriend Caramon altijd was geweest.'


    Gerard schudde het hoofd. 'Dit is belachelijk.'


    'Neem me niet kwalijk,' zei Tass op zijn beurt streng. 'Het is niet be­leefd om iemand in de rede te vallen. Dus hoe het ook zij, ik kwam hier­naartoe en belandde in de Tombe en Gerard vond me daar en nam me mee naar Caramon. En ik kon hem nog vertellen wat ik op zijn begra­fenis zou gaan zeggen, wat hij verschrikkelijk fijn vond, alleen ging er niets zoals ik het me van de eerste keer herinnerde. Dat vertelde ik Ca­ramon ook en hij leek zich daar echt zorgen om te maken, maar hij viel dood voordat hij de tijd had gehad om er iets aan te doen. En toen kon hij Raistlin niet vinden terwijl hij wist dat Raistlin nooit zonder zijn twee­lingbroer naar het volgende leven zou gaan. En dat is denk ik de reden dat hij zei dat ik met Dalamar moest gaan praten.' Tass haalde even heel diep adem omdat hij bijna al zijn lucht bij dit verhaal kwijt was geraakt. 'En daarom ben ik dus hier.'


    'Gelooft u hem, my lady?' wilde Gerard weten.


    'Ik weet niet wat ik moet geloven,' zei Laurana zachtjes. Ze keek even naar Palin maar die zorgde er wel voor haar blik te ontwijken door te doen alsof hij helemaal opging in het bestuderen van het apparaatje, haast alsof hij verwachtte dat er antwoorden op het glanzende metaal stonden gegraveerd.


    'Tass,' zei hij mild omdat hij niet wilde verraden welke kant zijn ge­dachten uit gingen, 'vertel me alles wat je je herinnert van die eerste keer dat je naar de begrafenis van mijn vader ging.'


    Dat deed Tass dus, en hij vertelde van Dalamar die er was geweest, en lady Crysania en Riverwind en Goldmoon, en dat de ridders van Solamnië een afgevaardigde hadden gestuurd die helemaal van de Hoge Toren van de Clerici was gekomen, en Gilthas die van het elfenrijk Qualinesti was gekomen, en Silvanoshei van zijn koninkrijk Silvanesti, en dat Porthios en Alhana waren gekomen en dat ze nog net zo mooi als altijd was geweest. 'En jij was er ook, Laurana, en jij was zo gelukkig omdat je zei dat je je liefste droom had zien uitkomen, dat de elfenkoninkrijken zich in vrede en broederschap hadden verenigd.'


    'Hij verzint het gewoon allemaal,' zei Gerard ongeduldig. 'Het is zo'n verhaal van "het had zo kunnen zijn".'


    'Het had zo kunnen zijn,' zei Palin en hij keek naar het zonlicht dat fonkelend op de juwelen scheen. 'Mijn vader had ook zo'n verhaal over hoe het had kunnen zijn.' Hij keek naar Tass. 'Jij en mijn vader zijn eens een keertje samen in de tijd vooruit gereisd, hè?'


    'Dat was mijn schuld niet,' zei Tass snel. 'We schoten ons doel voorbij. We probeerden naar onze eigen tijd terug te komen, begrijp je, en dat was 356, maar vanwege een misrekening belandden we in 358. Niet de 358 die echt 358 was, maar een echt vreselijke 358 waar we Tika's tom­be vonden en die arme Boepoe dood in het zand, en Caramons lijk, een 358 dat goddank nooit heeft plaatsgevonden omdat Caramon en ik te­ruggingen in de tijd en ervoor zorgden dat Raistlin niet een van de go­den werd.'


    'Dat verhaal heeft Caramon me ook eens verteld,' zei Gerard. 'Ik dacht... Nou ja, hij werd er niet jonger op en hij vertelde graag ver­haaltjes, dus heb ik hem eigenlijk nooit serieus genomen.'


    'Mijn vader geloofde wel dat het is gebeurd,' zei Palin, en dat was het enige wat hij zei.


    'Geloof jij het, Palin?' vroeg Laurana dringend. 'En nog belangrijker, geloof je dat het verhaal van Tass waar is? Dat hij echt door de tijd is gereisd? Is dat wat je denkt?'


    'Ik denk dat ik veel meer over dit apparaatje zal moeten weten,' antwoordde hij. 'Wat natuurlijk de reden is waarom mijn vader erop aan­drong dat het apparaatje naar Dalamar werd gebracht. Hij is de enige persoon ter wereld die erbij was toen mijn vader aan de magie van dit apparaat werkte.'


    'Ik was er ook bij!' hielp Tass hem herinneren. 'En nu ben ik er ook.'


    'Ja,' zei Palin met een koele, inschattende blik. 'Je bent er inderdaad.'


    In zijn hoofd vormde zich een idee. Het was maar een vonkje, een nie­tig vlammetje in een uitgestrekte en lege duisternis. Toch was het ge­noeg om de ratten op de vlucht te jagen.


    'Je kunt het Dalamar niet vragen,' zei Laurana pragmatisch. 'Niemand heeft hem na zijn terugkomst uit de Chaos-oorlog nog gezien.'


    'Nee, Laurana, dat heb je mis,' zei Palin. 'Er was één persoon die hem voor zijn verdwijning nog heeft gezien - zijn geliefde Jenna. Ze heeft al­tijd volgehouden dat ze er geen idee van had waar hij naartoe is gegaan, maar ik heb dat nooit geloofd. En zij moet ook de enige zijn die iets meer van dit apparaatje weet.'


    'Waar woont die Jenna?' vroeg Gerard. 'Je vader heeft me opgedragen de kender en het apparaat naar Dalamar te brengen. Dat kan ik mis­schien niet doen, maar ik zou u en de kender wel kunnen begeleiden…'


    Palin schudde het hoofd. 'Dat zal niet mogelijk zijn, ridder. Mevrouw Jenna woont in Palanthas, een stad die door de Duistere ridders is be­zet.'


    'Net als Qualinesti, sir,' hielp Gerard hem met een glimlachje herin­neren.


    'Onopgemerkt over de dicht beboste grens van Qualinesti glippen,' merkte Palin op, 'is heel wat anders dan de ommuurde en zwaar be­waakte stad Palanthas binnen te dringen. Bovendien zou de reis er­naartoe veel te veel tijd vergen. Het zou gemakkelijker zijn om Jenna halverwege te ontmoeten. In Solace misschien.'


    'Maar kan Jenna dan wel uit Palanthas komen?' vroeg Laurana. 'Ik dacht dat de Duistere ridders net zo goed hadden verboden de stad te verla­ten als erin te komen.'


    'Dergelijke beperkingen mogen dan voor gewone mensen gelden,' zei Palin droog, 'maar niet voor mevrouw Jenna. Ze heeft ervoor gezorgd dat ze het goed met de ridders kon vinden toen die de stad eenmaal hadden bezet. Heel goed zelfs, als u begrijpt wat ik bedoel. Ze is niet jong meer, maar ze is nog steeds een aantrekkelijke vrouw. Bovendien is ze de rijkste vrouw van Solamnië, en een van de machtigste magiërs. Nee, Laurana, het zal Jenna niet moeilijk vallen om naar Solace te ko­men.' Hij stond op. Hij moest alleen zijn om te kunnen nadenken.


    'Maar nemen haar krachten dan niet net als de jouwe af, Palin?' vroeg Laurana.


    Hij perste zijn lippen van ongenoegen op elkaar. Hij vond het niet pret­tig als er over zijn verminderde krachten werd gesproken, net zomin als iemand het prettig zou vinden als er over kankergezwellen werd gepraat. 'Jenna heeft bepaalde artefacten die voor haar blijven werken, zoals ik ook bepaalde voorwerpen heb die voor mij blijven werken. Het is niet veel,' voegde hij er sarcastisch aan toe, 'maar we moeten het ermee doen.'


    'Misschien is dat plan wel het beste,' gaf Laurana toe. 'Maar hoe keer je dan terug naar Solace? De wegen zijn afgesloten...'


    Palin beet op zijn lippen om de bittere woorden binnen te houden. Zou­den ze dan nooit eens ophouden met dat gemekker?


    'Niet voor een Duistere ridder,' zei Gerard op dat moment. 'Ik bied me­zelf als begeleider aan, sir. Ik ben met een kender als gevangene geko­men, en ik zal met een mens als gevangene terugkeren.'


    'Ja, ja, dat lijkt me een goed plan, ridder,' zei Palin ongeduldig. 'Werk de details maar uit.' Hij wilde al weglopen, blij dat hij naar de stilte van zijn kamer kon ontsnappen, toen hem ineens een belangrijk punt te binnen schoot. Hij bleef staan en draaide zich om. 'Is nog iemand anders van het bestaan van dit apparaat op de hoogte?'


    'Zo onderhand de helft van Solace, denk ik, meneer,' antwoordde Ge­rard somber. 'De kender deed er niet geheimzinnig over.'


    'Dan moeten we geen tijd verspillen,' zei Palin gespannen. 'Ik zal con­tact opnemen met Jenna.'


    'Hoe ga je dat doen?' vroeg Laurana.


    'Daar heb ik zo mijn manieren voor,' zei hij en hij voegde er met om­gekrulde lippen aan toe: 'Het zijn er niet veel, maar ik red me ermee.'


    Hij liep abrupt en zonder om te kijken de kamer uit. Daar had hij ook geen behoefte aan. Haar gekwetstheid en verdriet vergezelden hem als een vriendelijke geest. Hij schaamde zich even en wilde zich al om­draaien om zijn verontschuldigingen aan te bieden. Uiteindelijk was hij bij haar te gast. Ze bracht haar eigen leven in gevaar door hem onder haar dak te hebben. Hij aarzelde, maar liep dan toch door.


    Nee, dacht hij grimmig. Laurana kan dit niet begrijpen. Usha ook niet. Die onverschrokken en arrogante ridder begrijpt er evenmin iets van. Ze kunnen het geen van allen begrijpen. Ze weten niet wat ik heb moe­ten doormaken, wat ik heb moeten lijden. Ze begrijpen niets van mijn verlies.


    Ooit, riep hij smartelijk van binnen, ooit heb ik de geesten van de go­den aangeraakt!


    Hij bleef staan luisteren naar de stilte om te kijken of hij toevallig een zwakke stem hoorde die op zijn zielenkreet reageerde.


    Maar zoals altijd hoorde hij alleen een lege echo.


    Ze denken dat ik uit de gevangenis ben losgelaten. Ze denken dat er een eind is gekomen aan de martelingen.


    Ze hebben het mis.


    Dag in dag uit zit ik in somberheid opgesloten. Er komt geen eind aan de martelingen. Ik word omgeven door grauwe muren. Ik zit in mijn ei­gen vuil. De botten van mijn geest zijn geknakt en verbrijzeld. Mijn hon­ger is zo groot dat ik mezelf opvreet. Mijn dorst is zo groot dat ik mijn eigen urine drink. Dat is wat er van mij is geworden.


    Toen hij de veiligheid van zijn eigen kamer had bereikt, deed hij de deur achter zich dicht en trok een stoel bij die hij tegen de deur zette. Geen enkele elf zou het in zijn hoofd halen om iemand te storen die zich had afgezonderd, maar Palin vertrouwde hen niet. Hij vertrouwde ze geen van allen.


    Hij ging achter zijn schrijftafel zitten maar schreef geen brief aan Jenna. Hij legde zijn hand op een zilveren ringetje dat hij in zijn oorlelle­tje droeg. Hij sprak de woorden van de betovering, woorden die er mis­schien niet meer toe deden omdat er niemand was die ze nog kon horen. Soms werkten magische voorwerpen zonder de rituele woorden, soms werkten ze alleen met de woorden, soms werkten ze onder geen enke­le omstandigheid. Dat gebeurde tegenwoordig steeds vaker.


    Hij herhaalde de woorden en voegde er 'Jenna' aan toe.


    Een hongerige tovenaar had haar de zes zilveren ringetjes verkocht. Hij had wat ontwijkend gedaan over waar hij ze vandaan had en had iets gemompeld in de geest van dat ze hem door een dode oom waren na­gelaten.


    Jenna had tegen Palin gezegd: 'Het is absoluut waar dat de doden ooit dit soort ringetjes droegen. Maar ze zijn hem niet nagelaten. Hij heeft ze gestolen.'


    Ze had de zaak verder laten rusten. Heel wat vroeger zo respectabele tovenaars - ook Palin - waren graven gaan beroven in hun wanhopige zoektocht naar magie. De tovenaar had verteld wat de oorringetjes de­den, en zei dat hij ze nooit zou hebben verkocht als bittere noodzaak hem er niet toe had gedreven. Ze had hem er een aardig bedrag voor betaald maar in plaats van de ringetjes in haar winkel te koop te leggen, had ze er eentje aan Palin gegeven, en een aan Ulin, zijn zoon. Ze had Palin nooit verteld wie de andere oorringetjes droegen.


    Hij had er ook niet naar gevraagd. Vroeger hadden de magiërs van het Conclaaf elkaar vertrouwd, maar in deze duistere dagen, waarin de ma­gie afnam, namen ze elkaar met slinkse blikken op terwijl ze zich on­dertussen afvroegen: Heeft hij meer tot zijn beschikking dan ik? Heeft hij iets gevonden dat mij is ontgaan? Heeft hij de macht wel gekregen en ik niet?


    Palin kreeg geen reactie. Zuchtend herhaalde hij de woorden en wreef ondertussen met zijn vinger over het ringetje. Toen hij het pas had ge­kregen, had de betovering meteen gewerkt. Nu zou hij het drie of vier keer moeten proberen en altijd was er die knagende angst dat het dit keer helemaal niet meer zou werken.


    'Jenna!' fluisterde hij dringend.


    Er streek iets pluizigs en ijls langs zijn gezicht, als de vleugeltjes van een vlieg. Geërgerd omdat het zijn concentratie verbrak, veegde hij het snel weg. Hij keek even of hij het insect zag zodat hij het kon verjagen, maar hij zag niets. Hij gaf zich weer volledig over aan de magie en toen hoor­de hij Jenna.


    'Palin...'


    Hij richtte zich volledig op zijn gedachten en hield het bericht kort voor het geval de magie het halverwege zou laten afweten. 'Dringend nodig. Tref me in Solace. Meteen.'


    'Ik kom meteen.' Verder zei Jenna niets meer. Ze verspilde geen tijd of haar eigen magie aan vragen. Ze vertrouwde hem. Hij zou alleen om haar vragen als er een goede reden voor was.


    Palin keek naar het apparaatje dat hij nog steeds koesterend vasthield. Is dit de sleutel van mijn cel, vroeg hij zich af. Of de zoveelste zweep­slag?


    


    'Hij is erg veranderd,' zei Gerard nadat Palin uit het atrium was ver­trokken. 'Ik zou hem nooit hebben herkend. En zoals hij over zijn va­der sprak...' Hij schudde het hoofd.


    'Waar Caramon zich ook bevindt, ik weet zeker dat hij het zal begrij­pen,' zei Laurana. 'Palin is veranderd, dat is waar, maar wie zou na zo'n vreselijke ervaring niet veranderen? Ik geloof niet dat iemand van ons ooit zal weten welke martelingen de Grijze Gewaden hem hebben doen ondergaan. En over hen gesproken, hoe ben je van plan naar Solace te­rug te keren?' vroeg ze, waarmee ze handig van het onderwerp Palin af­stapte en wat praktischer zaken aan de orde stelde.


    'Ik heb mijn paard, mijn zwarte paard. Ik dacht dat Palin misschien het kleinere paard kon nemen waarop ik de kender hier heb gebracht.'


    'En dan kan ik bij jou achterop!' zei Tass verheugd. 'Hoewel ik niet ze­ker weet of die Kleine Grijze Palin wel zal mogen, maar misschien zou ik eens met haar moeten praten...'


    'Jij gaat niet mee,' zei Gerard vlak.


    'Niet mee!' herhaalde Tass verbijsterd. 'Maar je hebt me nodig!'


    Gerard negeerde die uitspraak die, als je hem bij alle uitspraken uit de hele geschiedenis zette, beslist het meest in aanmerking kwam om ge­negeerd te worden. 'Het zal een reis van vele dagen worden, maar daar is niets aan te doen. Het lijkt me de enige manier...'


    'Ik zou iets anders willen voorstellen,' zei Laurana. 'Je zou met grif­fioenen naar Solace terug kunnen vliegen. Ze hebben Palin hiernaar­toe gebracht en ze kunnen jou en hem samen terugvliegen. Mijn valk Brightwing zal een boodschap aan hen overbrengen. De griffioenen kunnen overmorgen al hier zijn. Jij en Palin zullen dan diezelfde avond nog in Solace zijn.'


    Gerard zag zich even in een flits heel levendig op de rug van een grif­fioen terugvliegen, of beter gezegd, hij zag zich even in een flits heel le­vendig van de rug van een griffioen vallen en op de grond te pletter slaan. Hij werd rood en zocht vergeefs naar een antwoord dat hem niet als een lafhartige zwakkeling aan de kaak zou stellen. 'Ik kan u toch on­mogelijk lastig vallen... We zouden nu meteen kunnen vertrekken...'


    'Onzin. De rust zal je goed doen,' antwoordde Laurana met een lach­je, alsof ze heel goed begreep wat de ware reden van zijn onwil was. 'Dit zal je minstens een week in tijd schelen, en zoals Palin al zei moeten we snel zijn, voordat Beryl ontdekt dat zich zo'n waardevol magisch voor­werp op haar grondgebied bevindt. Morgenavond na het vallen van de avond zal Kalindas je naar de ontmoetingsplek brengen.'


    'Ik heb nog nooit op een griffioen gezeten,' zei Tass weinig subtiel. 'Ten­minste niet voor zover ik me kan herinneren. Oom Trapspringer wel. Hij zei...'


    'Nee,' onderbrak Gerard hem vastberaden. 'Dat gebeurt niet. Jij blijft bij de koningin-moeder, als ze dat tenminste goedvindt. Het wordt al gevaarlijk genoeg zonder dat...' Zijn stem stierf weg.


    Het magische voorwerp was opnieuw in het bezit van de kender geko­men. Tasslehoff was al bezig het apparaatje voor in zijn hemd te stop­pen.


    


    Ver van Qualinesti vandaan, maar niet zo ver dat ze niet een oogje in het zeil kon houden en haar oor te luisteren kon leggen, lag de grote groene draak Beryl in haar in elkaar gevlochten en met klimranken dicht begroeide prieel te koken van woede over allerlei onrecht dat haar allemaal was aangedaan. Onrecht dat stak en jeukte als een meute pa­rasieten. En ze kon krabben waar ze wilde, de jeuk leek zich steeds te verplaatsen zodat het eigenlijk nooit ophield.


    Aan de basis van al haar ellende lag een grote rode draak, een mon­sterlijke worm waarvoor Beryl meer dan voor wat ook doodsbang was. Maar ze mochten haar eerder haar groene vleugels uitrukken of haar enorme groene staart in knopen leggen dan dat ze dat ooit zou toege­ven. Die angst was de voornaamste reden geweest dat ze drie jaar gele­den in dat vredesverdrag had toegestemd. Ze had haar eigen schedel al aan Malys' totempaal zien hangen. En ze wilde niet alleen haar schedel behouden, ze gunde die opgeblazen rode nicht ook beslist niet die vol­doening.


    Het vredesverdrag tussen de draken had destijds een goed idee gele­ken. Het maakte een eind aan de bloederige drakenzuivering waarin de draken niet alleen sterfelijken hadden bevochten en vermoord, maar ook elkaar. De draken die er levend en machtig uit waren gekomen, hadden Ansalon opgedeeld, waarbij ze elk een deel hadden opgeëist en sommige betwiste landen zoals Abanasinia met rust hadden gelaten.


    De vrede had zo'n jaartje geduurd voordat die begon af te brokkelen. Toen Beryl haar magische machten had voelen wegsijpelen, had ze er eerst de elfen en toen de mensen de schuld van gegeven, maar diep van binnen had ze heel goed geweten wiens schuld het echt was. Malys was haar magische krachten aan het stelen. Geen wonder dat haar rode nicht er geen behoefte meer aan had haar eigen soortgenoten te do­den! Ze had een manier gevonden om de andere draken hun krachten te ontnemen. Beryls magie was een machtig verdedigingswapen geweest tegen haar sterkere nicht. Zonder die magie zou de groene draak net zo hulpeloos zijn als een dwerg.


    Terwijl Beryl lag na te denken, viel de avond. De duisternis wikkelde zich als een wat groter uitgevallen klimrank om haar prieel. Door haar eigen slaapliedje van snode plannen maken sukkelde ze in slaap. Ze droomde dat ze eindelijk de legendarische Toren van de Hoge Tove­narij in Wayreth had gevonden. Ze wikkelde haar enorme lichaam om de toren en voelde de magie net zo warm en zoet als het bloed van een gouden draak in zich stromen...


    'Hooggeëerde!' Een sissende stem wekte haar uit haar prettige dromen. Beryl knipperde met haar ogen en maakte snuivende geluiden waarbij ze wolken giftig gas tussen de bladeren door blies.


    'Ja, wat is er?' wilde ze weten terwijl ze haar blik op de bron van het gesis richtte. Ze kon heel goed in het donker zien en had geen licht nodig.


    'Een boodschapper van Qualinost,' zei de dracoon. 'Hij beweert dat hij dringend nieuws heeft, anders zou ik u niet hebben durven storen.'


    'Laat hem binnen.'


    De dracoon boog en verdween. Ervoor in de plaats kwam een tweede dracoon. Een baaz die Groul heette. Hij behoorde tot de favorieten van Beryl, een vertrouwde boodschapper die tussen haar nest en Qualines­ti op en neer reisde. Draconen waren tijdens de Oorlog van de Lans ge­schapen, toen de in het zwart geklede tovenaars en de boosaardige cle­rici, trouw aan Takhisis, de eieren van goede draken hadden gestolen en ze een afschuwelijke levensvorm hadden gegeven in de gestalte van deze gevleugelde hagedismannen. Net als zijn soortgenoten liep de baaz op zijn krachtige achterpoten, maar hij kon ook op alle vier de poten lopen waarbij hij met zijn vleugels zijn snelheid over de grond kon ver­hogen. Zijn lijf was bedekt met schubben die een doffe metalige weer­schijn hadden. Hij droeg nauwelijks iets van kleding, wat hem ook in zijn bewegingen zou hebben gehinderd. Hij was een boodschapper, en dus was hij slechts licht bewapend met een kort zwaard dat tussen zijn vleugels op zijn rug zat gegespt.


    Beryl werd wat beter wakker. Normaal gesproken was Groul een laco­niek type dat zelden iets van emotie liet blijken, maar vanavond leek hij nogal ingenomen met zichzelf. Zijn hagedisoogjes schitterden van op­winding, en zijn giftanden waren bij die brede grijns goed te zien. Het puntje van zijn tong dartelde door zijn bek.


    Beryl rolde zich iets om en begroef zich wat dieper in de troep om nog lekkerder te liggen, waarbij ze de klimranken als een krieuwelende de­ken om zich heen trok.


    'Nieuws uit Qualinost?' vroeg Beryl luchtig. Ze wilde niet al te gretig lij­ken.


    'Ja, hooggeëerde,' zei Groul die vlak naast een gigantische klauw van een van haar voorpoten ging staan. 'Heel interessant nieuws betreffen­de koningin-moeder Laurana.'


    'O ja? Is die stomme ridder Medan nog steeds van haar gecharmeerd?'


    'Natuurlijk.' Groul wierp dat terzijde omdat dit allang bekend was. 'Vol­gens onze spion beschermt hij haar aan alle kanten. Maar dat is niet zo erg, mevrouw. De koningin-moeder gelooft van zichzelf dat ze on­kwetsbaar is en op die manier kunnen we erachter komen welke plan­nen de elfen allemaal beramen.'


    'Dat is waar,' gaf Beryl toe. 'Zolang Medan maar weet waar zijn echte loyaliteit ligt, gun ik hem die kleine flirt wel. Hij heeft me tot dusver goed gediend en hij kan gemakkelijk worden vervangen. En verder? Vol­gens mij is er nog meer...'


    Beryl legde haar kop op de grond om op gelijke hoogte met de dracoon te komen en staarde hem strak aan. Zijn opwinding was aanste­kelijk. Ze voelde het door haar hele lijf gaan. Haar staart zwiepte heen en weer en haar klauwen begroeven zich diep in de zompige modder.


    Groul kwam nog wat dichterbij. 'Ik heb u een paar dagen geleden ge­meld dat de menselijke magiër Palin Majere zich in het huis van de ko­ningin-moeder schuilhoudt. We vroegen ons af wat de reden van zijn bezoek was. U vermoedde dat hij op zoek was naar magische voorwer­pen.'


    'Ja,' zei Beryl. 'Ga door.'


    'Ik kan u tot mijn genoegen melden dat hij er een heeft gevonden, hoog­geëerde.'


    'Is dat zo?' Beryls ogen glommen en wierpen een groenachtig licht over de dracoon. 'En wat voor magisch voorwerp heeft hij dan wel gevon­den? Wat kan het doen?'


    'Volgens onze elfenspion zou het voorwerp weleens iets met tijdreizen te maken kunnen hebben. Het is in het bezit van een kender die be­weert dat hij uit een andere tijd is gekomen, een tijd van voor de Chaos-oorlog.'


    Beryl snoof luidruchtig en vulde haar hol met stinkende dampen. De dracoon stikte bijna en begon te hoesten.


    'Dat stuk ellende zegt maar wat. Als dat alles was...'


    'Nee nee, hooggeëerde,' zei Groul haastig toen hij weer iets kon zeg­gen. 'De elfenspion meldt dat Palin Majere enorm opgewonden was over die vondst. Zo opgewonden dat hij maatregelen heeft getroffen om voor verdere bestudering op staande voet met het magische voorwerp uit Qualinost te vertrekken.'


    'Is dat zo?' Beryl ontspande zich en ging nog wat meer op haar gemak liggen. 'Hij raakte er dus opgewonden van. Dan móét dat voorwerp wel machtig zijn. Hij heeft een neus voor dat soort dingen, zoals ik al tegen de Grijze Gewaden heb gezegd toen ze hem om zeep wilden brengen. "Laat hem gaan," zei ik tegen hen. "Zoals een varken je wijst waar de truffels liggen, zo zal hij ons wijzen waar de magie ligt." Hoe kunnen we dit voorwerp in handen krijgen?'


    'De dag die op deze volgt zullen de magiër en de kender uit Qualinesti vertrekken, hooggeëerde. Ze hebben een afspraak met een griffioen die hen naar Solace zal vliegen. Dat zou het beste moment zijn om hen gevangen te nemen.'


    'Ga naar Qualinost terug. Vertel Medan...'


    'Neemt u me niet kwalijk, hooggeëerde. Ik word niet bij de maarschalk toegelaten. Hij vindt mij en mijn soortgenoten onverteerbaar.'


    'Hij gaat met de dag meer op een elf lijken,' gromde Beryl. 'Op een goeie dag wordt hij nog eens met puntoren wakker.'


    'Ik kan mijn spion wel met een bericht naar hem toe sturen. Op die ma­nier ga ik meestal te werk. En zo houdt mijn spion me ook op de hoog­te van wat er zich in het huishouden van Medan afspeelt.'


    'Goed dan. Dit zijn mijn orders. Je spion moet maarschalk Medan ver­tellen dat die magiër gevangen moet worden genomen en levend bij mij moet worden afgeleverd. Hij moet naar mij worden gebracht, denk daar goed aan. Niet naar die waardeloze Grijze Gewaden.'


    'Ja, hooggeëerde.' Groul wilde al weglopen, maar draaide zich toen weer om. 'Vertrouwt u de maarschalk een dergelijk belangrijke opdracht toe?'


    'Absoluut niet,' zei Beryl vol minachting. 'Maar ik zal zelfde rest wel re­gelen. En verdwijn nu!'


    


    Maarschalk Medan zat in zijn tuin te ontbijten waar hij graag naar het opkomen van de zon keek. Hij had zijn tafel en stoel op een rotsrand naast de vijver gezet die zo vol met waterlelies was dat er nauwelijks meer iets van het water viel te zien. Een sneeuwbalstruik vlakbij verspreidde met haar kleine bloempjes een heerlijke geur. Toen hij klaar was met de maaltijd, las hij de depêches van die ochtend die zojuist waren bin­nengekomen, en schreef de orders voor de komende dag uit. Af en toe pauzeerde hij even om broodkruimeltjes naar de vissen te gooien die al zo aan die routine gewend waren dat ze elke ochtend rond deze tijd vol verwachting naar de oppervlakte kwamen.


    'Sir.' Medans adjudant kwam naar hem toe en veegde ongeduldig de afgevallen bloesems van zijn zwarte tuniek. 'Een elf wil u spreken, sir. Van het huishouden van de koningin-moeder.'


    'Onze verrader?'


    'Jawel, sir.'


    'Breng hem onmiddellijk hier.'


    De adjudant nieste, gaf nors antwoord en vertrok.


    Medan haalde zijn mes uit de schede die hij aan zijn gordel droeg, leg­de het op tafel en nam een slokje wijn. Normaal gesproken zou hij dat soort voorzorgen niet nemen. Lang geleden, toen hij nog maar net de leiding over Qualinesti had overgenomen, was er eens een poging ge­daan een aanslag op hem te plegen. De verraders waren gevangenge­nomen en opgehangen na eerst op de pijnbank te zijn gelegd en daar­na te zijn gevierendeeld; de brokstukken van hun lichamen waren aan de roofvogels gevoerd.


    De laatste tijd waren de rebellen echter driester en gewaagder gewor­den. Hij maakte zich over één bepaald persoon echt zorgen, een vrou­welijke krijger die door haar schoonheid, haar moed in de strijd en haar gedurfde ondernemingen de heldin van de onderworpen elfen was ge­worden. Ze noemden haar de 'Leeuwin', vanwege haar glanzende haar­dos. Ze had met haar groep opstandelingen voorraadkaravanen aange­vallen, patrouilles lastig gevallen, boodschappers in de val gelokt en over het geheel genomen het eerder zo rustige en vredige leven van Medan onder de elfen van Qualinesti steeds meer verstoord.


    Iemand gaf de rebellen informatie door over troepenbewegingen, de tijden waarop patrouille werd gelopen, en de routes van de bagageka­ravanen. Medan had de veiligheid verscherpt en alle elfen (op zijn tuin­man na) uit zijn staf verwijderd, en er bij de prefect Palthainon en an­dere elfenambtenaren van wie bekend was dat ze met de ridders collaboreerden, op aange-drongen om goed in de gaten te houden wat ze zeiden en tegen wie ze hun mond opendeden. Maar veiligheid was een moeilijke aangelegenheid in een land waar het heel goed mogelijk was dat een eekhoorntje dat nootjes op je vensterbank zat te knabbe­len, meteen de kans waarnam om een blik op je kaarten te werpen en je troepenverplaatsing in zijn hoofd te prenten.


    Medans adjudant keerde, nog steeds niesend, terug. Hij werd gevolgd door een elf met een dun takje in de hand.


    Medan zond zijn adjudant weg met de raad een kopje muntthee te drin­ken om van zijn verkoudheid af te komen. De maarschalk nam traag en genietend een slokje van zijn ochtendwijn. Hij genoot van de geur van elfenwijn en kon er de bloemen en de honing in ruiken waarvan die was gemaakt.


    'Maarschalk Medan, mijn meesteres stuurt u dit seringentakje voor uw tuin. Ze zegt dat uw tuinman wel zal weten hoe hij het moet planten.'


    'Leg het daar maar neer,' zei Medan met een knikje naar de tafel. Hij keek de elf niet aan, maar bleef kruimeltjes naar de vissen gooien. 'Als dat alles is, kun je weer gaan.'


    De elf kuchte en schraapte zijn keel.


    'Is er verder nog iets?' vroeg Medan achteloos.


    De elf wierp een heimelijke blik door de tuin.


    'Je kunt vrijuit spreken. We zijn alleen,' zei Medan.


    'Ik heb opdracht om u bepaalde informatie te verstrekken, sir. Ik heb u al eerder verteld dat de magiër Palin Majere bij mijn meesteres op be­zoek was.'


    Medan knikte. 'Ja, je had opdracht hem in de gaten te houden en me te vertellen wat hij doet. Uit het feit dat je hier bent, moet ik dus aflei­den dat hij iets heeft ondernomen.'


    'Palin Majere is onlangs in het bezit gekomen van een bijzonder waar­devol oud voorwerp, een magisch voorwerp uit het Vierde Tijdperk. Hij is van plan het voorwerp uit Qualinost te brengen. Hij is van plan het mee naar Solace te nemen.'


    'En jij hebt de ontdekking van dit voorwerp aan Groul gerapporteerd die het weer aan de draak heeft doorgegeven,' zei Medan met een inwendi­ge zucht. Nog meer narigheid. 'En Beryl wil het natuurlijk zelf hebben.'


    'Majere zal met een griffioen worden vervoerd. Hij zal de griffioen mor­genochtend bij dageraad in een open ruimte in het bos treffen, onge­veer twintig mijl ten noorden van Qualinost. Hij reist in gezelschap van een kender en een ridder van Solamnië...'


    'Een ridder van Solamnië?' Dat verbaasde Medan en hij was dan ook meer geïnteresseerd in de ridder dan in de magiegebruiker. 'Hoe is een ridder van Solamnië erin geslaagd Qualinesti binnen te komen zonder te worden ontdekt?'


    'Hij heeft zich als een van uw ridders vermomd, my lord. Hij deed als­of de kender zijn gevangene was, omdat die een magisch voorwerp had gestolen en dat hij de gevangene naar de Grijze Gewaden bracht. Majere kreeg er lucht van en hij liet de ridder en de kender in een hin­derlaag lopen, precies zoals de ridder had gewild, en heeft hen naar het huis van de koningin-moeder gebracht.'


    'Intelligent, moedig en vindingrijk.' Medan wierp kruimpjes naar de vis­sen. 'Ik zou dat toonbeeld van volmaaktheid weleens willen zien.'


    'Ja, my lord. Zoals ik al zei, zal de ridder samen met Majere en de kender in het bos zijn. Ik kan u van een kaart voorzien...'


    'O, vast wel,' zei Medan. Hij maakte een afwijzend gebaar. 'Geef de bij­zonderheden maar aan mijn adjudant. En verwijder je verraderlijke kar­kas uit mijn tuin. Je vergiftigt de lucht hier.'


    'Neemt u me niet kwalijk, sir,' zei de elf brutaal. 'Maar we moeten de betaling nog regelen. Volgens Groul was de draak bijzonder tevreden met die informatie. Dat maakt het dus een heleboel waard. Meer dan normaal. Zullen we zeggen het dubbele van wat ik normaal ontvang?'


    Medan wierp de elf een minachtende blik toe en pakte vervolgens pen en papier. 'Geef dit maar aan mijn adjudant. Hij zal ervoor zorgen dat je betaald wordt.' Medan schreef langzaam en nadrukkelijk, en nam er alle tijd voor. Hij vond dit iets vreselijks en beschouwde het gebruik van spionnen als een smerige en onterende aangelegenheid. 'Wat doe je met al dat geld dat we je voor het verraad van je meesteres hebben be­taald, elf?' Hij zou die ellendeling niet de eer aandoen hem met zijn naam aan te spreken. 'Ben je van plan tot de Senaat toe te treden? Dan zou je het misschien van prefect Palthainon kunnen overnemen, die an­dere verrader bij uitstek.'


    De elf bleef vlak bij hem staan, met zijn ogen op het papier en de cij­fers die de maarschalk opschreef, en met de hand uitgestoken om het velletje onder zijn vingers vandaan te trekken.


    'U hebt gemakkelijk pra­ten, mens,' zei de elf verbitterd. 'U werd niet net als ik als dienaar ge­boren zonder enige kans om mijn positie te verbeteren. 'Je moet dank­baar zijn voor jouw plaatsje in het leven," zeggen ze altijd tegen me. "Uiteindelijk was jouw vader ook een dienaar aan het koninklijk hof. Je grootvader was daar ook als dienaar, net als zijn grootvader. Jij bent in het Huis van de Dienaar geboren. Als je probeert een stapje hogerop te komen, zul je daarmee de teloorgang van de elfengemeenschap ver­oorzaken!" Het zou wat!


    Laat mijn broer zich maar vernederen. Wat mij betreft mag hij voor de meesteres buigen en kruipen en onderdanig zijn. Hij bedient haar maar op haar wenken. Hij mag zijn leven voor haar geven als de draak besluit ze allemaal aan te vallen en uit te roeien. Ik heb wat beters voor met mijn leven. Zodra ik geld genoeg heb gespaard, vertrek ik en zal ik zelf mijn weg door het leven vinden.'


    Medan tekende het briefje, druppelde wat gesmolten was onder zijn handtekening en drukte er zijn zegelring in. 'Hier, neem dat mee. Ik ben blij dat ik iets aan jouw vertrek kan bijdragen.'


    De elf graaide het briefje weg, las het bedrag, glimlachte en maakte zich met een buiging uit de voeten.


    Medan gooide het overgebleven brood in de vijver en stond op. Dat ver­achtelijke schepsel dat uit hebzucht inlichtingen verstrekte over de vrouw die hij diende, de vrouw die hem vertrouwde, had hem alle ple­zier in de dag ontnomen.


    Gelukkig kan ik die Palin Majere buiten Qualinost gevangennemen, dacht Medan. Ik hoef er Laurana niet bij te betrekken. Als ik Majere in het huis van de koningin-moeder had moeten benaderen, dan zou ik haar hebben moeten arresteren wegens het onderdak verlenen aan een voortvluchtige.


    Hij kon zich goed voorstellen hoeveel tumult zo'n arrestatie met zich mee zou brengen. De koningin-moeder was enorm populair; haar volk had haar kennelijk vergeven dat ze met een half-mens was getrouwd en dat haar broer in ballingschap leefde en als 'zwarte elf'werd aangeduid, dat wil zeggen iemand die uit het licht is geworpen. In de Senaat zou groot misbaar ontstaan. De bevolking, toch al opgewonden, zou woest zijn. Er bestond zelfs een kleine kans dat haar waardeloze zoon door de arrestatie van zijn moeder wat meer ruggengraat zou gaan vertonen.


    Op deze manier was het veel beter. Medan had op zo'n kans gewacht. Hij zou Majere en zijn magische voorwerp aan Beryl uitleveren en er verder zijn handen van aftrekken.


    De maarschalk liep de tuin uit om het seringentakje in het water te zet­ten zodat het niet zou uitdrogen.


  


  
    


    17 Gilthas en de Leeuwin


    


    Gilthas, de 'waardeloze' zoon van Laurana, leunde op dat moment zijn behoorlijk adequate ruggengraat tegen een stoel in een on­dergrondse kamer van een taveerne die eigendom was van dwergman­netjes en ook door hen werd beheerd. Het etablissement heette De Slok en de Boer - want zoals de dwergmannetjes je konden verzekeren, was dat het enige wat de mensen in een taveerne deden.


    De Slok en de Boer lag in een kleine leefgemeenschap (het verdiende de naam 'dorp' niet) van dwergmannetjes - een kruising tussen dwer­gen en aardmannetjes, vies en onzindelijk, maar ook vrolijk en vrien­delijk - vlak bij het fort Pax Tharkas. De taveerne was het enige gebouw in de woongemeenschap. De dwergmannetjes die het beheer voerden, woonden in grotten in de heuvels achter de taveerne en die grotten konden alleen worden bereikt via tunnels die onder de taveerne uit kwa­men.


    De gemeenschap van dwergmannetjes lag in griffioenvlucht gemeten zo'n honderddertig kilometer van Qualinost verwijderd, maar over de weg was het veel verder. Gilthas was er op de rug van een griffioen naar­toe gevlogen wiens hele familie in dienst was van het koninklijk huis. Het beest was met de prins en zijn gids in het bos geland en zat nu op hun terugkomst te wachten, een stuk ongeduldiger dan je had mogen verwachten. Kerian had de griffioen van een kortgeleden gedood hert voorzien om de lange wachttijd wat te veraangenamen en om er met­een voor te zorgen dat het beest zich niet aan een van hun gastheren te goed deed.


    De Slok en de Boer was verbazingwekkend populair. Of misschien was dat niet zo verbazingwekkend als je bedacht dat de prijzen er het laagst waren van heel Ansalon. Voor twee koperstukken was alles te koop. De zaak was opgericht door hetzelfde dwergmannetje dat als kok in het huishouden van de Drakenlord Verminaard had gewerkt.


    Mensen die bekend zijn met dwergmannetjes, maar die nog nooit van hun kookkunsten hebben geproefd, kunnen zich onmogelijk voorstel­len dat ze ook maar iets zouden willen eten van wat een dwergmanne­tje had bereid. Omdat dwergmannetjes rattenvlees als een delicatesse beschouwen, vinden sommigen het idee van een dwergmannetje als kok gelijkstaan aan zelfmoord.


    Dwergmannetjes zijn de uitgestotenen in het dwergdom. Hoewel ze dwergen zijn, worden ze niet als zodanig door de dwergen erkend. Die zullen je tot in den treure uitleggen waarom dwergmannetjes alleen in naam dwergen zijn. Dwergmannetjes zijn bijzonder stom, dat denken de meesten tenminste. Dwergmannetjes kunnen niet verder dan tot twee tellen, vandaar dat hun numerieke stelsel uit 'een' en 'twee' bestaat. Het allerslimste dwergmannetje, een legende onder zijn soortgenoten, ene Boepoe, was er echt een keer in geslaagd om verder dan twee te ko­men, want hij bedacht de term 'een hele hoop'.


    Dwergmannetjes staan niet bekend om hun belangstelling voor de ho­gere wiskunde. Ze staan bekend om hun lafheid, om hun viezigheid, om het feit dat ze zo dol zijn op vunzigheid en - vreemd genoeg - om hun kookkunst. Dwergmannetjes zijn bijzonder goede koks, zolang de eter bepaalt wat wel en niet op tafel mag verschijnen, en ervan afziet om naar de keuken te gaan om te kijken hoe het eten wordt bereid.


    De Slok en de Boer serveerde een uitstekend stuk wildbraad, gesmoord in uien en drijvend in lekker vette bruine jus. Het bier was redelijk - niet zo goed als in andere etablissementen, maar heel betaalbaar. De herberg was echter beroemd om zijn sterke dranken. Die waren echt uitzonderlijk. De dwergmannetjes distilleerden die zelf uit paddestoe­len die ze in hun slaapkamers kweekten. Iedereen die dat brouwsel drinkt, wordt sterk aangeraden daar niet te lang bij stil te blijven staan. De taveerne werd voornamelijk door mensen bezocht die zich niet meer konden permitteren, door kender die blij waren een herbergier te ken­nen die ze niet meteen de deur uit schopte, en door wettelozen die al snel tot de ontdekking waren gekomen dat de ridders van Neraka zel­den over de karrensporen patrouilleerden die als de weg naar de her­berg werden aangeduid.


    De Slok en de Boer diende ook als schuilplaats en hoofdkwartier van de krijger die bekendstond als de Leeuwin, een vrouw die bovendien koningin van Qualinesti was, de vrouw met wie Gilthas, de Spreker van de Zon, in het geheim was getrouwd. Alleen wist niemand dat.


    De elfenkoning zat in het halfduister in de stoel in een achterkamertje van de herberg en probeerde zijn ongeduld in toom te houden. Elfen zijn nooit ongeduldig. Elfen, die honderden jaren leven, weten dat het water ooit zal gaan koken, dat het brood zal rijzen, dat de eikel zal ont­kiemen, dat de eik zal groeien en dat je van al die opstandigheid en al dat wachten en alle pogingen om er wat vaart achter te zetten alleen maar maagklachten krijgt. Gilthas had dat ongeduld van zijn halfmens-vader geërfd, en hoewel hij zijn best deed het te verbergen, zat hij met zijn vingers op tafel te trommelen en met zijn voet op de vloer te tikken.


    Kerian wierp even glimlachend een blik op hem. Tussen hen in stond een enkele kaars op tafel. Het vlammetje van de kaars weerspiegelde in haar bruine ogen, scheen warm op de gladde bruine huid en vonkte in de dikke, koperkleurige bos haar. Kerian was een Kagonesti, een Wilder-elf, een ras van elfen dat in de vrije natuur leeft, in tegenstelling tot de Qualinesti en de Silvanesti die in steden wonen. Omdat ze geen po­gingen in het werk stellen om de natuur te veranderen ofte vervormen, worden de Wilder-elfen als barbaren beschouwd door hun meer verfijn­de verwanten, die zelfs zover zijn gegaan dat ze de Kagonesti tot slaaf hebben gemaakt en hen hebben gedwongen als dienaren in rijke elfen-huishoudens te leven - allemaal natuurlijk omdat dat het beste is voor de Kagonesti.


    Kerian was slavin in het gezin van senator Rashas geweest. Ze was erbij geweest toen Gilthas, zogenaamd als gast maar in werkelijkheid als ge­vangene, voor het eerst naar dat huis werd gebracht. Het was tussen hen beiden liefde op het eerste gezicht geweest, hoewel het maanden, ja zelfs jaren had geduurd voordat ze hun gevoelens kenbaar hadden ge­maakt en in het geheim de geloften hadden uitgewisseld.


    Alleen Planchet en Laurana, de moeder van Gilthas, waren op de hoog­te van het huwelijk van de koning met het meisje dat ooit slavin was ge­weest en die nu bekendstond als de Leeuwin, onbevreesd leider van de Khansari, het Nachtvolk.


    Gilthas, die Kerians blik opving, besefte meteen wat hij aan het doen was. Hij balde zijn tikkende vingers tot een vuist en sloeg zijn gelaarsde voeten over elkaar om ze stil te houden.


    'Is het zo beter?' vroeg hij ne­derig.


    'Als je niet oppast, maak je jezelf nog ziek van de zenuwen,' zei Kerian met een spottend lachje. 'De dwerg komt zo. Hij heeft het me beloofd.'


    'Er hangt zoveel van af,' zei Gilthas. Hij strekte zijn benen om de na­werking van de ongewone beweging wat te verzachten. 'Misschien wel onze overleving als...' Hij stokte en staarde naar de vloer. 'Voelde jij dat ook?'


    'Dat trillen? Ja, al een paar uur. Vermoedelijk zijn de dwergmannetjes hun tunnels aan het uitbreiden. Ze zijn dol op graven. Maar om op jouw woorden met betrekking tot onze uiteindelijke uitroeiing door te gaan, daaraan bestaat geen twijfel,' zei Kerian kortaf.


    Haar stem, met het accent dat door beschaafde elfen onbehouwen werd gevonden, leek op het gezang van de mus, en bezat een doordringen­de zoetheid, vermengd met iets van melancholie.


    'De Qualinesti hebben de draak alles gegeven wat ze wilde. Ze hebben hun vrijheid opgeofferd, hun trots en hun eer. Ze hebben in sommige gevallen zelfs zichzelf opgeofferd - en dat allemaal om van de draak in leven te mogen blijven. Maar er komt een tijd dat Beryl iets van jouw volk zal eisen waaraan ze onmogelijk kunnen voldoen. Wanneer die dag komt en ze merkt dat ze wordt gedwarsboomd, zal ze de Qualinesti uit­roeien.'


    'Soms vraag ik me af waarom jou dat iets kan schelen,' zei Gilthas met een ernstige blik naar zijn vrouw. 'De Qualinesti hebben je tot slaaf ge­maakt en je bij je familie weggehaald. Je hebt alle recht om je te willen wreken. Je hebt alle recht om heimelijk naar de wildernis te sluipen en iedereen die jou heeft gekwetst aan zijn lot over te laten, want ze ver­dienen niet beter. En toch doe je dat niet. Je zet iedere dag weer je le­ven op het spel en je trekt ten strijde om ons volk te dwingen de waar­heid onder ogen te zien, hoe akelig die ook mag klinken en hoe onaangenaam die ook mag zijn.'


    'Dat is juist het probleem,' antwoordde ze. 'We moeten ophouden met elfen te onderscheiden in "de jouwe" en "de mijne". Die scheiding heeft ons in een isolement geplaatst en daarom zijn we in deze impasse be­land. Zo'n scheiding is koren op de molen van onze vijanden.'


    'Ik zie dat nog niet veranderen,' zei Gilthas grimmig. 'Niet tenzij er een enorme ramp plaatsvindt die ons tot verandering van gedachten dwingt, en misschien zelfs dan nog niet. De Chaos-oorlog, die ons nader tot el­kaar had kunnen brengen, heeft ons juist verder uit elkaar gedreven. Er gaat geen dag voorbij dat de een of andere senator niet een toespraak houdt om te vertellen hoe de Silvanesti, onze verwanten, ons hebben buitengesloten van de beschutting van het schild, en dat ze op onze dood uit zijn zodat ze ons land kunnen veroveren. Of anders steekt ie­mand een tirade af tegen de Kagonesti en dat hun barbaarse levenswij­ze alles teniet zal doen wat we in de loop der eeuwen hebben opge­bouwd. Er zijn er zelfs die het goedkeuren dat de draak de wegen heeft afgesloten. We zijn beter af als we geen contact meer met de mens heb­ben, zeggen ze. De ridders van Neraka moedigen hen daarin natuurlijk aan. Die vinden dat soort ophitserij prachtig. Dat maakt hun taak een stuk gemakkelijker.'


    'Als ik de geruchten mag geloven, zijn de Silvanesti er na aan toe om te begrijpen dat hun beroemde schild in feite een grafkelder is.'


    Gilthas ging verschrikt rechtop zitten. 'Waar heb je dat gehoord? Je hebt me er niets over verteld.'


    'Ik heb je een maand niet gezien,' antwoordde Kerian een tikje verbit­terd. 'Ik heb het nog maar een paar dagen geleden gehoord, van de boodschapper Kelevandros die je moeder regelmatig op pad stuurt om in contact te blijven met je tante Alhana Starbreeze. Alhana en haar le­gers hebben zich aan de grens van Silvanesti verzameld, vlak bij het schild. Ze hebben een verbond gesloten met de mensen van het Le­gioen van Staal. Alhana meldt dat het land rondom het schild on­vruchtbaar is, dat de bomen ziek zijn en doodgaan. Dat zich een af­schuwelijke grijze stof over alles heeft genesteld. Ze is bang dat datzelfde onheil alle Silvanesti ten deel zal vallen.'


    'Maar waarom houden onze verwanten dat schild dan in stand?' vroeg Gilthas verbaasd.


    'Ze zijn bang voor de buitenwereld. Jammer genoeg hebben ze in be­paalde opzichten gelijk. Alhana en haar legers hebben nog maar kort­geleden, in de nacht voor die vreselijke onweersbui, een felle strijd ge­leverd met de reuzen. Het is dat het Legioen van Staal hen te hulp is geschoten, anders zouden ze compleet onder de voet zijn gelopen. Daar­bij werd Alhana's zoon Silvanoshei wel door de reuzen gevangengeno­men, dat gelooft ze tenminste. Toen de veldslag was afgelopen, kon ze geen spoor van hem vinden. Alhana treurt om hem alsof hij dood is.'


    'Mijn moeder heeft me er niets over verteld,' stelde Gilthas fronsend vast.


    'Volgens Kelevandros is Laurana bang voor de verhoogde staat van pa­raatheid die maarschalk Medan heeft afgekondigd. Ze vertrouwt nu al­leen nog de leden van haar hofhouding. Ze durft niemand van buiten meer te vertrouwen. Ze is ervan overtuigd dat jullie worden bespied als jullie bij elkaar komen. Ze wil niet dat de Duistere ridders erachter ko­men dat ze voortdurend met Alhana in contact staat.'


    'Moeder heeft vermoedelijk gelijk,' gaf Gilthas toe. 'Mijn bediende Plan­chet is de enige die ik vertrouw en dat komt omdat hij keer op keer heeft bewezen dat hij me trouw is. Dus Silvanoshei is dood, vermoord door de reuzen. Arme jongeman. Zijn dood moet gruwelijk zijn geweest. Laten we hopen dat het snel is gegaan.'


    'Heb je hem ooit ontmoet?'


    Gilthas schudde het hoofd. 'Hij werd in Solace geboren, in de Herberg van het Laatste Honk, toen Alhana al was verbannen. Ik heb haar daar­na nooit meer gezien. Mijn moeder vertelde me dat de jongen op mijn oom Porthios leek.'


    'Door zijn dood ben jij nu erfgenaam van beide koninkrijken,' merkte Kerian op. 'De Spreker van de Zon en de Sterren.'


    'Precies wat senator Rashas altijd al heeft gewild,' zei Gilthas bits. 'In werkelijkheid ziet het ernaar uit dat ik alleen maar de Spreker van de Doden zal zijn.'


    'Zeg niet zulke akelige dingen!' zei Kerian en ze maakte een teken te­gen het kwaad door rondom de woorden een kringetje in de lucht te trekken en ze daarin opgesloten te houden. 'Jij... Ja, wat is er, Silverwing?'


    Ze had het tegen een elf die zojuist de geheime kamer was binnenge­komen. De elf wilde iets zeggen maar werd door een dwergmannetje onderbroken dat, afgaande op de stank, uiterst opgewonden was.


    'Ikke vertellen!' riep het dwergmannetje verontwaardigd terwijl hij de elf opzij duwde. 'Ikke uitkijk! Zij wou dat!' Hij wees daarbij naar Kerian.


    'Majesteit.' De elf maakte snel een buiging voor Gilthas voordat hij zich met zijn informatie tot zijn commandant Kerian wendde. 'De Opperkoning van Thorbardin is gearriveerd.'


    'Hemmes,' zei het dwergmannetje luidkeels. Hoewel hij geen elfs sprak, kon hij wel raden wat er werd gezegd. 'Zal ik hemmes binnenbrengen?'


    'Dank je, Ponce.' Keria stond op en schoof het zwaard op zijn plaats. 'Ik zal wel naar hem toe gaan. Het zou beter zijn als u hier bleef, ma­jesteit,' voegde ze eraan toe. Hun huwelijk was geheim, zelfs voor de el­fen die onder Kerians bevel stonden.


    'Grote vieze vuile dwerg. Hemmes draagt hoed!' Ponce leek onder de indruk. 'Hemmes draagt schoenen!' Het dwergmannetje was daar ex­tra van onder de indruk. 'Ikke nog nooit dwerg met schoenen gezien.'


    'De opperkoning heeft vier wachters meegebracht,' zei de elf tegen Ke­rian. 'Zoals u had bevolen, hebben we hun doen en laten in de gaten gehouden vanaf dat ze uit Thorbardin vertrokken.'


    'Net zo goed voor hun eigen veiligheid als de onze, majesteit,' voegde Kerian er snel aan toe toen ze zag dat Gilthas' gezicht betrok.


    'Ze hebben onderweg niemand gesproken,' ging de elf door, 'en ze wer­den ook niet gevolgd...'


    'Behalve door ons dan,' zei Gilthas sarcastisch.


    'Het kan nooit kwaad om op je hoede te zijn, majesteit,' zei Kerian. 'Tarn Bellowgranite is de nieuwe opperkoning van de stammen van Thorbardin. Zijn wil is wet voor zijn volk, maar onder de dwergen zit­ten net zo goed verraders als onder de elfen.'


    Gilthas zuchtte diep. 'Ik wilde maar dat er een dag kwam waarop dat niet meer het geval was. Ik vertrouw erop dat de dwergen niet hebben gemerkt dat we hen volgden?'


    'Ze hebben het sterrenlicht gezien, majesteit,' zei de elf trots. 'Ze hebben de wind in de bomen gehoord. Ze hebben ons niet gezien of ge­hoord.'


    'Hemmes zegt dat hij onze dwergendrank lekker vindt,' zei Ponce ge­wichtig en met een stralend gezicht, hoewel dat ook wel het gevolg kon zijn van het feit dat het onder het vet van de gans zat die hij aan het braden was. 'Hemmes zegt dat we lekkere dwergendrank maken. Wil jij ook?' vroeg hij Gilthas. 'Krijg je haar van in je neus.'


    Kerian en de elf vertrokken en namen het dwergmannetje met zich mee. Gilthas zat naar het kaarsvlammetje te kijken dat in de tocht flakkerde. Onder zijn voeten voelde hij weer dat vreemde beven van de grond, net alsof de wereld zelf trilde. Rondom hem was het donker. Het kaars­vlammetje vormde het enige lichtpuntje en dat kon zo worden uitge­blazen. Er kon zoveel verkeerd gaan. Op ditzelfde moment kon maar­schalk Medan de slaapkamer van Gilthas binnenkomen. De maarschalk kon best weleens de kussens van het bed rukken, Planchet arresteren en willen weten waar de koning uithing.


    Gilthas was ineens erg moe. Hij was dit tweeslachtige leven beu, hij was het liegen en bedriegen beu, hij was het meer dan beu om steeds maar weer te moeten doen alsof. Hij speelde voortdurend toneel en hij kreeg nooit een momentje rust om even op adem te komen. Hij kon 's nachts niet zo best slapen, want hij was bang dat hij iets in zijn slaap zou zeg­gen dat hem noodlottig zou worden.


    Niet dat hij er het slachtoffer van zou worden. Daar zou prefect Palthainon wel voor zorgen. En Medan. Ze hadden hem als koning nodig, zodat zij aan de touwtjes konden blijven trekken. Als ze erachter zou­den komen dat hij die touwtjes had doorgeknipt, zouden ze die gewoon weer aan elkaar knopen. Hij zou op de troon blijven. Hij zou in leven blijven. Planchet niet, die zou sterven, en ze zouden hem net zolang martelen tot hij alles zou vertellen wat hij maar wist. Laurana zou mis­schien niet worden geëxecuteerd, maar ze zou beslist verbannen wor­den, en net als haar broer als zwarte elf worden bestempeld. Kerian liep ook grote kans gevangen te worden genomen, en Medan had al pu­bliekelijk laten verkondigen welke vreselijke dood de Leeuwin ten deel zou vallen als hij haar ooit in handen kreeg.


    Gilthas zou niets te lijden hebben, behalve dan dat hij zou worden ge­dwongen toe te kijken hoe iedereen van wie hij met meest hield, zou moeten lijden in het besef dat hij niet bij machte was hen te helpen. Dat zou misschien nog wel de ergste kwelling van alles zijn.


    Uit het duister kwamen zijn ouwe vertrouwde metgezellen aangeslopen: angst, twijfel aan zichzelf, zelfhaat, en zelfverachting. Hij voelde hun koude handen en hij voelde ze naar binnen glippen en aan zijn dar­men trekken en het ijskoude zweet uit zijn rillende lichaam wringen.


    Hij hoorde hun jammerende stemmen die hem voor de vreselijkste din­gen waarschuwden, die hem rampspoed en dood voorspelden. Hij was niet tegen die taak opgewassen. Hij durfde niet verder te gaan op deze weg. Het was stom, stom, stom. Hij bracht zijn volk in gevaar. Hij was ervan overtuigd dat ze ontdekt waren. Medan wist alles. Als hij nu te­rugging, zou hij alles misschien nog recht kunnen zetten. Hij zou in zijn bed kruipen en dan zouden ze nooit weten dat hij weg was geweest...


    'Gilthas,' zei een strenge stem.


    Gilthas schrok op. Hij keek verwilderd naar een gezicht dat hij niet her­kende.


    'Mijn echtgenoot,' zei Kerian zachtjes.


    Gilthas sloot zijn ogen en er ging een huivering door hem heen. Lang­zaam ontspanden zich zijn handen die hij tot vuisten had gebald. Hij dwong zichzelf zich te ontspannen, dwong de spanning uit zijn lichaam, dwong zichzelf op te houden met beven. De duisternis die hem even blind had gemaakt, was verdwenen. Het kaarsvlammetje dat Kerian was, brandde helder en standvastig. Hij haalde diep en bevend adem.


    'Het gaat nu weer,' zei hij.


    'Weet je dat zeker?' vroeg Kerian. 'De leenheer zit in de kamer hier­naast te wachten. Moet ik hem nog even aan de praat houden?'


    'Nee, de aanval is voorbij,' zei Gilthas. Hij slikte om de vieze smaak uit zijn mond te krijgen. 'Jij hebt de demonen verdreven. Geef me even de tijd om mezelf toonbaar te maken. Hoe zie ik eruit?'


    'Alsof je zojuist een geest hebt gezien,' zei Kerian. 'Maar de dwerg zal niet merken dat er iets mis is. Voor hem zijn alle elfen bleekgezichten.'


    Gilthas sloeg zijn armen om zijn vrouw en drukte haar dicht tegen zich aan.


    'Hou op!' protesteerde ze half lachend en half in ernst. 'Daar hebben we nu geen tijd voor. Veronderstel eens dat iemand ons zag.'


    'Laat ze,' zei hij, alle behoedzaamheid verwerpend. 'Ik heb er genoeg van om tegen iedereen te moeten liegen. Jij bent mijn kracht en mijn redding. Jij hebt me mijn leven en mijn gezonde verstand teruggege­ven. Wanneer ik terugdenk aan hoe ik was, een gevangene van al die demonen, dan verbaast het me werkelijk dat je van me bent gaan hou­den.'


    'Ik keek door de tralies van je cel en zag de man die daarbinnen zat op­gesloten,' antwoordde Kerian die zich, hoe kort ook, even in de armen van haar man ontspande. 'Ik zag zijn liefde voor zijn volk. Ik zag hoe hij leed omdat zij leden, en hoe hulpeloos hij zich voelde omdat hij hun pijn niet wist te voorkomen. Liefde was de sleutel tot alles. Het enige dat ik heb gedaan is die sleutel in het slot steken en de deur openen. De rest heb je allemaal zelf gedaan.' Ze glipte uit zijn omarming en werd meteen weer de krijgerkoningin. 'Ben je zover? We kunnen de opperkoning niet langer laten wachten.'


    'Ik ben zover,' zei Gilthas. Hij haalde nog eens diep adem, schudde zijn haar naar achteren en liep kaarsrecht de kamer in.


    'Zijne majesteit, de Spreker van de Zon, Gilthas van het Huis van Solostaran,' kondigde Kerian hem formeel aan.


    De dwerg die van een kroes dwergendrank zat te genieten, zette die op tafel en neeg het hoofd ten teken van respect. Hij was lang voor een dwerg en zag er veel ouder uit dan hij was, want zijn haar was voortij­dig grijs geworden en zijn grijze baard vertoonde witte strepen. Hij keek Gilthas met een strakke blik aan die dwars door het borstbeen van de elf leek te dringen, alsof hij recht in zijn hart wilde kijken.


    Hij heeft het een en ander over me gehoord, dacht Gilthas bij zichzelf. Hij vraagt zich af wat hij moet geloven. Ben ik een slappe vaatdoek die iedereen kan uitwringen? Of ben ik werkelijk de heerser over mijn volk, zoals hij de heerser over het zijne is?


    De dwerg had gemengd bloed, net als Gilthas, die mensenbloed in zijn aderen had. Tarn was het product van een liaison tussen een Hylar-dwerg - de adel onder de dwergen - en een Daergar, een zwarte dwerg.


    Na de Chaos-oorlog hadden de dwergen van Thorbardin samengewerkt met de mensen om het fort Pax Tharkas te herbouwen. De indruk was gewekt dat de dwergen van Thorbardin echt van plan waren geweest om weer met andere rassen te gaan samenwerken, ook met hun broe­ders de heuveldwergen, die vanwege een vete die al van het Cataclysme stamde, lange tijd uit het grote dwergenkoninkrijk onder de bergen wa­ren geweerd.


    Maar bij de komst van de grote draken die dood en verderf hadden ge­zaaid, waren de dwergen weer ondergronds gegaan. Ze hadden de poor­ten van Thorbardin opnieuw vergrendeld en de rest van de wereld had weer alle contact met hen verloren. De Daergar hadden van de onrus­tige tijden gebruik gemaakt door te proberen de heerschappij over Thorbardin te krijgen, waardoor het land in een bloedige burgeroor­log was gedompeld. Tarn Bellowgranite was een held uit die oorlog, en toen de brokken bijeen werden geveegd, hadden de leenheren hem als leider gekozen. Toen hij de heerschappij in handen kreeg, had hij een verdeeld volk aangetroffen, een koninkrijk dat op de rand van de on­dergang stond. Hij had dat koninkrijk weer een stevige basis gegeven.


    Onder zijn leiding had hij de vechtende stammen weer tot eenheid ge­bracht. Nu stond hij op het punt een volgende stap te zetten, eentje die volkomen nieuw zou zijn in de annalen van de dwergen van Thorbar­din.


    Gilthas deed een stap naar voren en maakte een diepe buiging waarin oprecht respect tot uiting werd gebracht.


    'Opperkoning,' zei hij in vloei­end Dwergs, een taal die hij van zijn vader had geleerd, 'ik ben zeer ver­eerd u eindelijk te leren kennen. Ik weet dat u niet graag uw thuisha­ven onder de bergen verlaat. U hebt een lange en gevaarlijke reis achter de rug, want in deze sombere tijden is elke reis gevaarlijk. Ik dank u dat u die reis hebt willen ondernemen om mij hier vandaag te ontmoeten en onze overeenkomst te bevestigen en formeel te bezegelen.'


    De opperkoning knikte en trok aan zijn baard, een teken dat hij door die woorden aangenaam was getroffen. Het feit dat de elf Dwergs sprak, had al indruk op Tarn gemaakt. Gilthas had gelijk gehad. De dwergen­koning had allerlei verhalen gehoord over het zwakke en besluiteloze karakter van de elfenkoning. Maar Tarn had door de jaren heen ge­leerd dat het nooit verstandig was om een oordeel over iemand te vel­len totdat, zoals de dwergen dat zeiden, je de kleur van zijn baard had gezien.


    'Het was een aangename reis. Het is goed om voor de verandering weer eens de lucht boven de grond in te ademen,' antwoordde Tarn. 'Maar laat ons nu ter zake komen.' Hij keek Gilthas sluw aan. 'Ik weet dat jul­lie elfen graag praten, maar ik geloof dat we het wel zonder die poes­pas kunnen stellen.'


    'Ik ben gedeeltelijk mens,' antwoordde Gilthas glimlachend. 'Het on­geduldige deel, beweert men. Ik moet voor zonsopgang in Qualinost te­rug zijn. Daarom zal ik meteen beginnen. Over deze zaak is een maand lang onderhandeld. Volgens mij weten we wel waar we staan. Er is toch niets gewijzigd?'


    'Bij mij is alles onveranderd gebleven,' zei Tarn. 'Is er bij u iets veran­derd?'


    'Nee, absoluut niet. We zijn het dus met elkaar eens.' Gilthas liet de for­mele toon varen. 'U hebt elke vorm van betaling geweigerd, sir. Ik zou dat nooit accepteren als ik niet wist dat er in heel Qualinesti geen geld genoeg is om u en uw volk te compenseren voor wat u doet. Ik ken de risico's die u loopt. Ik weet dat deze overeenkomst onenigheid onder uw volk heeft veroorzaakt. Ik vermoed dat het zelfs uw heerschappij heeft bedreigd. En ik kan u in ruil daarvoor niets anders dan onze dank aanbieden - onze eeuwige, onsterfelijke dank.'


    'Nou nee knaap,' zei Tarn met een kleur van verlegenheid. Dwergen vinden het niet prettig om geprezen te worden. 'Wat ik doe zal mijn volk net zoveel goed doen als het jouwe. Op dit moment kan nog niet iedereen dat begrijpen, maar dat komt nog wel. We hebben te lang on­der de bergen gewoond en ons daar voor de rest van de wereld ver­scholen. Toen de burgeroorlog in Thorbardin uitbrak, kwam de ge­dachte bij me op dat wij elkaar konden vermoorden zonder dat iemand anders daar enige notie van had. Wie zou er om ons treuren. Niemand, helemaal niemand. In de grotten van Thorbardin zou de stilte van de dood kunnen vallen, de duisternis zou er kunnen toeslaan, en er zou niemand zijn die ook maar een enkel woord zou uiten om die stilte te vullen, en er zou niemand zijn die er zijn licht liet schijnen. De duis­ternis zou over ons vallen en we zouden allemaal in de vergetelheid ra­ken.


    Ik besloot toen dat ik dat niet zou laten gebeuren. Wij dwergen zouden in de wereld terugkeren. En de wereld zou Thorbardin binnenkomen. Maar,' zei Tarn met een knipoogje en een slokje, 'het sprak vanzelf dat ik mijn volk zo'n verandering niet van de ene op de andere dag kon op­dringen. Het heeft me jaren gekost om ze naar mijn ideeën te doen overhellen, en zelfs nu zijn er nog heel wat die er baardenwapperend en voetenstampend op reageren. Maar wat wij doen is juist. Daarvan ben ik overtuigd. We zijn al aan het werk getogen met de tunnels,' voegde hij er zelfvoldaan aan toe.


    'Is dat zo? Al voordat alles was ondertekend?' vroeg Gilthas verbaasd.


    Tarn nam een fikse teug, boerde tevreden en grinnikte. 'Ach wat! Wat is een contract nu helemaal? Wat hebben handtekeningen nu eigenlijk te betekenen? Geef me de hand, koning Gilthas. Dat zal onze overeen­komst bezegelen.'


    'Ik geef u mijn hand, koning Tarn, en het is me een eer om dat te doen,' antwoordde Gilthas diep ontroerd. 'Zijn er nog punten waarover ik u gerust kan stellen? Hebt u nog vragen?'


    'Maar een, knaap,' zei Tarn die zijn kroes neerzette en met zijn mouw zijn kin afveegde. 'Sommige leenheren, voornamelijk die van Neidar - een achterdochtig stelletje, mag ik wel zeggen - hebben herhaaldelijk gezegd dat als ik de elfen toesta Thorbardin te betreden, zij tegen ons in opstand zullen komen en ons rijk zullen overmeesteren om er hun nieuwe thuishaven van te maken. Jij en ik weten dat dat niet zal gebeu­ren,' voegde Tarn er met opgeheven hand aan toe om een snel protest van Gilthas te voorkomen, 'maar wat zou jij tegen mijn volk zeggen om ze ervan te overtuigen dat zo'n tragedie nooit zal kunnen plaatsvinden?'


    'Ik zou de leenheren van Neidar vragen of zij hun huizen in de bomen zouden bouwen, sir,' zei Gilthas glimlachend. 'En wat zouden ze daar­op antwoorden, denkt u?'


    'Ha ha ha! Ze zouden zichzelf nog liever aan hun baarden ophangen,' zei Tarn grinnikend.


    'En op hun beurt zouden de elfen zich nog liever aan hun oren op­hangen dan in een hol ondergronds te gaan wonen. Wat niet als bele­diging voor de Thorbardin is bedoeld,' voegde Gilthas er beleefd aan toe.


    'Zo vat ik het ook niet op, knaap. Ik zal de Neidar precies vertellen wat jij me hebt gezegd. Dat moet het schuim wel van hun bier blazen!' zei Tarn nog steeds grinnikend.


    'Om het nog duidelijker te zeggen, zweer ik op mijn eer en mijn leven dat de Qualinesti de tunnels alleen zullen gebruiken om iedereen er­door weg te brengen die groot gevaar loopt door de woede van de draak. We hebben met het volk van de Vlakte een regeling getroffen om er de vluchtelingen onder te brengen totdat ze weer naar hun eigen land te­rug kunnen keren.'


    'Moge die dag snel aanbreken,' zei Tarn ernstig en nu niet meer la­chend. Hij keek Gilthas strak aan. 'Ik wilde je vragen waarom je geen vluchtelingen naar het land van je verwanten stuurt, het rijk van Silvanesti, maar ik heb gehoord dat dat is afgegrendeld en dat jullie er niet kunnen binnenkomen. De elfen daar hebben er een soort magisch fort omheen gebouwd.'


    'De legers van Alhana Starbreeze blijven proberen een manier te vin­den om door het schild te breken,' zei Gilthas. 'We moeten blijven ho­pen dat haar dat op een gegeven ogenblik zal lukken, en niet alleen omwille van ons maar ook omwille van henzelf. Hoe lang zal het denkt u nog duren voordat de tunnel bij Qualinost is?'


    'Veertien dagen, hooguit,' zei Tarn luchtig.


    'Maar sir! Veertien dagen om een tunnel door meer dan honderd ki­lometer massieve rotsen te hakken? Ik weet dat de dwergen meester­steenhouwers zijn,' zei Gilthas, 'maar ik moet bekennen dat dit me met stomheid slaat.'


    'Ik zei al dat we hard aan het werk zijn. En we hebben hulp,' zei Tarn. 'Heb je weleens van de Urkhan gehoord? Nee? Dat verbaast me niks. Er zijn maar weinig buitenstaanders die hen kennen. De Urkhan zijn gigantische wormen die steen eten. We spannen ze in, en zij knagen door het graniet alsof het versgebakken brood is. Wie dacht je hebben die duizenden kilometers lange tunnels in Thorbardin gegraven?' zei Tarn grinnikend. 'De Urkhan natuurlijk. De worm doet al het werk en de dwergen gaan met de eer strijken!'


    Gilthas uitte zijn bewondering voor de opmerkelijke wormen en luis­terde beleefd naar een discussie over de gewoontes van de Urkhan, hun dociele karakter en wat er gebeurt nadat de rots door de wormen is ver­teerd.


    'Maar genoeg daarover. Zou je ze eens in actie willen zien?' vroeg Tarn ineens.


    'Dat zou ik zeker graag willen,' zei Gilthas, 'maar misschien moet dat tot een andere keer wachten. Zoals ik al eerder zei, moet ik voor het aanbreken van de dag weer in Qualinost terug zijn...'


    'Dat gebeurt ook wel, knaap, dat gebeurt ook wel,' antwoordde de dwerg met een grote grijns. 'Moet je opletten.' Hij stampte twee keer met zijn gelaarsde voet op de vloer.


    Even later werd er twee keer behoorlijk hard teruggestompt. Het kwam vanonder de grond.


    Gilthas keek naar Kerian die er boos en verschrikt uitzag. Boos omdat ze er niet aan had gedacht om dat vreemde ondergrondse gerommel nader te onderzoeken.


    Tarn moest hard lachen om hun onbehagen.


    'De Urkhan!' maakte hij hun duidelijk. 'Ze zitten recht onder ons!'


    'Hier? Echt waar?' zei Gilthas naar adem happend. 'Zijn ze al zover ge­komen? Ik weet dat ik de grond voelde trillen...'


    Tarn knikte heftig waarbij zijn baard op en neer danste. 'En we zijn nog verder gekomen. Zou je een kijkje beneden willen nemen?'


    Gilthas keek zijn vrouw aan. 'Overal elders in Qualinesti ben ik de ko­ning, maar hier heeft de Leeuwin de leiding,' zei hij glimlachend. 'Wat denkt u ervan, mevrouw? Zullen we die wonderbare wormen eens na­der gaan bekijken?'


    Kerian had geen bezwaar, hoewel die onvoorziene wending in de gang van zaken haar op haar hoede deed zijn. Ze zei niets dat de dwergen zou kunnen kwetsen, maar Gilthas merkte dat als ze een van haar Wilder-elfen tegenkwam, ze hun met een blik of een knikje of een hand-gebaartje een teken gaf. De elfen verdwenen dan, maar Gilthas ver­moedde dat ze niet ver weg waren en met de hand op het gevest alles in de gaten hielden.


    Ze verlieten De Slok en De Boer, waarna een paar van Tarns metgezel­len met duidelijke tegenzin weggingen terwijl ze hun mond afveegden en diepe zuchten slaakten die gelardeerd waren met de doordringen­de geur van dwergenjenever. Tarn volgde niet een pad maar worstelde zich dwars door de bosjes, waarbij hij alles opzij duwde of wegtrok wat hem voor de voeten kwam. Toen Gilthas even achteromkeek zag hij dat de dwergen een breed pad in het woud hadden weggehakt, waarbij ze een spoor van kapotte takken, vertrapt gras, losbungelende ranken en verpletterde planten hadden achtergelaten.


    Kerian wierp een blik op Gilthas en sloeg haar ogen ten hemel. Hij wist precies wat ze dacht. Je hoefde je er geen zorgen over te maken dat de dwergen ook maar iets zouden hebben gezien of gehoord van de elfen die hen hadden geschaduwd. Het zou ze zelfs zwaar vallen om boven het lawaai van hun gehak en gehouw een donderslag te horen. Tarn ging wat langzamer lopen. Hij leek iets te zoeken. Hij zei wat in het Dwergs tegen zijn metgezellen, die ook begonnen te zoeken.


    'Hij zoekt naar de ingang van de tunnel,' zei Gilthas zachtjes tegen Kerian. 'Hij zegt dat zijn volk er hier eentje had moeten maken, maar hij kan hem niet vinden.'


    'Dat lukt hem nooit,' zei Kerian grimmig. Het ergerde haar nog steeds dat de dwergen haar om de tuin hadden geleid. 'Ik ken dit land. Elke centimeter. Als er ergens iets van een...'


    Ze hield op en keek... en keek...


    'Tunnelingang was geweest?' maakte Gilthas plagend haar zin af. 'Zou je die dan ontdekt hebben?'


    Ze waren bij een groot brok graniet gekomen dat zo'n tien meter bo­ven de bosgrond uit stak. Aan weerszijden van de rots waren inkervin­gen. Tussen de steenlagen in groeiden boompjes, wilde bloemen en gras. Aan de voet van de rots lagen afgebroken brokken steen. Het wa­ren enorme rotsblokken. Sommige kwamen tot aan Gilthas' middel, en veel van die blokken waren groter dan de dwergen zelf. Verbijsterd zag hij Tarn naar een van die rotsblokken lopen, er zijn hand op leggen en er een duw tegen geven. Het rotsblok rolde weg alsof het hol was.


    En dat was inderdaad het geval.


    Tarn en zijn metgezellen ruimden de rotsblokken weg waardoor een groot en gapend gat in de rots zelf zichtbaar werd.


    'Deze kant uit!' brulde Tarn zwaaiend.


    Gilthas keek Kerian aan die alleen maar het hoofd schudde en wrang lachte. Ze bleef even staan om het rotsblok te onderzoeken dat van bin­nen als een meloen was uitgehold.


    'Hebben de wormen dit gedaan?' vroeg ze onder de indruk.


    'De Urkhan,' zei Tarn trots. 'De kleintjes,' voegde hij eraan toe. 'Die knabbelen. De grotere zouden het hele blok in een hap hebben opge­slokt. Ze zijn niet erg slim, vrees ik. En ze hebben eeuwig honger.'


    'Bekijk het eens van een andere kant, liefste,' zei Gilthas tegen Kerian toen ze vanuit de maanverlichte nacht de koelte van een door de dwer­gen uitgegraven grot in stapten. 'Als de dwergen erin zijn geslaagd de ingang voor jou en jouw volk verborgen te houden, zullen ze er geen enkele moeite mee hebben het voor die vervloekte ridders te verber­gen.'


    'Dat is waar,' gaf Kerian toe.


    Binnen in de grot stampte Tarn twee keer op wat alleen een zanderige bodem leek te zijn. Ter begroeting werd er twee keer teruggeklopt. Er verschenen barsten in het zand, en toen werd een handig verborgen valluik opengeslagen. Een dwerg stak zijn hoofd eruit. Van onderaf scheen licht omhoog.


    'Bezoek,' zei Tarn in het Dwergs.


    De dwerg knikte en toen verdween zijn hoofd weer. Ze hoorden hoe zijn zware laarzen langs een ladder omlaag stampten.


    'Majesteit,' zei Tarn met een beleefd gebaar.


    Gilthas ging meteen op pad. Een aarzeling zou erop duiden dat hij de opperleenheer niet vertrouwde, en Gilthas was absoluut niet van plan om zijn nieuwe bondgenoot tegen zich in het harnas te jagen. Via de stevige ladder klom hij handig zo'n vijf meter omlaag en kwam onder­aan op een gladde bodem terecht. De tunnel was goed verlicht door lantaarns, tenminste dat dacht Gilthas in eerste instantie.


    Het waren echter nogal eigenaardige lantaarns, dacht hij terwijl hij er naar eentje toe liep. Ze straalden geen warmte uit. Hij bekeek hem van wat dichterbij en zag tot zijn verbazing dat het geen olievlammetje was, maar dat het licht uit een grote larve leek te komen. De larf lag opge­rold op de bodem van een ijzeren kooi die aan een haak aan de tunnelwand hing. Om de meter hing er een kooi. Het licht van het lijf van de sluimerende larve verlichtte de tunnels zodat het wel dag leek.


    'Zelfs de jongen van de Urkhan werken voor ons,' zei Tarn die ook on­der aan de ladder was gekomen. 'De larf straalt een maand lang licht uit, en dan worden ze donker. Tegen die tijd zijn ze trouwens te groot om nog in de kooien te passen, dus dan worden ze vervangen. Geluk­kig is er altijd een nieuwe lichting Urkhan die we kunnen oogsten. Maar je moet ze zelf eens zien. Deze kant uit. Deze kant uit.'


    Hij nam hen mee door de tunnels. Ze sloegen een hoek om en zagen toen iets ontstellends. De halve tunnel werd in beslag genomen door een enorm, golvend en met slijm bedekt roodbruin lijf. Naast het beest liepen dwergen die de beesten met teugels en stokken in de juiste rich­ting dwongen zodra het een beetje uit de koers leek te raken of boven op een van de menners dreigde te rollen. De helft van de tunnel was al door een voorgaande worm uitgevreten, vertelde Tarn. Deze tweede worm moest de gang verbreden.


    De enorme worm bewoog zich ongelooflijk snel voorwaarts. Gilthas en Kerian stonden versteld van de omvang. De doorsnee van het lijf was net zo groot als Gilthas lang was, en volgens Tarn was deze worm bijna tien meter lang. Bergen afgeknaagde en halfverteerde stenen bleven achter de worm op de vloer liggen. De dwergen schepten die opzij en hielden onder het opruimwerk scherp in de gaten of er geen goud­brokjes in zaten of ruwe diamanten.


    Gilthas liep langs de worm totdat hij bij de kop kwam. Het beest had geen ogen; die had hij niet nodig omdat hij zijn hele leven toch onder de grond doorbracht. Boven op zijn kop zaten twee hoorns, waarom­heen de dwergen het tuig hadden gebonden. Daarvandaan liepen twee teugels naar de dwerg in een mand die aan de zijkant van het lijf van de worm was vastgemaakt. Vanuit die mand leidde de dwerg de worm door zijn kop de gewenste kant uit te trekken.


    De worm leek niet eens te merken dat er een dwerg was. Het enige waar­aan hij dacht was eten. Hij spuwde speeksel op de onwrikbare rotsen voor hem, waarin iets van zuren moet hebben gezeten, want het siste als het op de stenen terechtkwam, die onmiddellijk begonnen te sput­teren en te borrelen. Er sprongen hele stukken steen af. De worm deed zijn bek open, pakte het stuk en slikte het in zijn geheel door.


    'Zeer indrukwekkend!' zei Gilthas zo oprecht dat het de opperleen­heer bijzonder plezier deed. De andere dwergen zagen er heel tevre­den uit.


    Dat alles had wel een nadeel. Terwijl de worm zijn weg door het ge­steente knaagde, was zijn lijf voortdurend in beweging, wat de grond aan het trillen bracht. De dwergen die eraan gewend waren, schonken er geen enkele aandacht aan, maar verplaatsten zich met het gemak van een zeeman op een hellend dek. Gilthas en Kerian hadden er wat meer moeite mee en vielen steeds weer tegen elkaar of tegen de tunnelwand.


    'Dit zal de Duistere ridders niet ontgaan!' merkte Kerian op. Ze moest schreeuwen om boven de herrie uit te komen die de worm veroorzaakte met het vermalen van de stenen, en het geschreeuw en gevloek van de wormenmenners. 'Wanneer Medans bed door zijn kamer begint te dan­sen en hij het geschreeuw van onder zijn vloer vandaan hoort komen, zal hij toch beslist achterdocht krijgen.'


    'Al dat geschud en gerommel, Tarn,' zei Gilthas met zijn mond vlak te­gen het oor van de dwerg. 'Kan dat niet een beetje stiller? De Duistere ridders moeten dat op een gegeven ogenblik horen, of tenminste voe­len.'


    Tarn schudde het hoofd. 'Dat is uitgesloten!' brulde hij. 'Bekijk het eens van de andere kant, knaap. Die wormen gaan een stuk stiller te werk dan een werkleger van dwergen met hamer en beitel.'


    Gilthas keek hem weifelend aan. Tarn wenkte hem en ze liepen achter hem aan de tunnel uit, waarbij ze de wormen en het ergste lawaai ach­ter zich lieten. Ze klommen de ladder weer op en kwamen uit in een nacht die lang niet meer zo donker was als toen ze onder de grond wa­ren gegaan. De dageraad was nabij. Gilthas zou binnenkort terug moe­ten.


    Onderweg naar De Slok en de Boer legde Tarn uit: 'Persoonlijk vind ik dat we niet onder Qualinost zelf tunnels moeten graven. We zijn er nu zo'n zestig kilometer bij vandaan. We graven tot op een kilometer of acht van de stadsgrens. Dat moet er toch voor zorgen dat de ridders van Neraka er geen idee van hebben wat we aan het doen zijn. En zo is er ook minder kans dat ze de ingangen ontdekken.'


    'Wat gebeurt er als ze die wel ontdekken?' vroeg Gilthas. 'Ze zouden detunnels kunnen gebruiken om Thorbardin binnen te dringen.'


    'Dan zouden we ze nog liever laten instorten,' zei Tarn bot. 'Met die ridders erin, en waarschijnlijk ook een stelletje van ons.'


    'Ik begrijp steeds beter welke risico's jullie voor ons lopen,' zei Gilthas. 'Daar kan ik u niet genoeg voor danken.'


    Tarn Bellowgranite wuifde dat gegeneerd en verlegen weg. Het leek Gilthas maar beter om van onderwerp te veranderen.


    'Hoeveel tunnels komen er in totaal, sir?'


    'Als we genoeg tijd krijgen, kunnen we drie goeie tunnels graven,' ant­woordde de dwerg. 'Tot nu toe hebben we er eentje klaar. Jullie kun­nen al snel met de evacuatie beginnen. Niet te veel, want de wanden zijn nog niet helemaal gestut, maar een paar stuks zal wel lukken. Voor de beide andere tunnels hebben we nog minstens twee maanden no­dig.'


    'Laten we hopen dat we zo lang de tijd hebben,' zei Gilthas rustig. 'On­dertussen zijn er in Qualinost wel enkele personen die met de ridders van Neraka in botsing zijn gekomen. Wetsovertreders worden door de ridders snel en wreed gestraft. De geringste inbreuk op een van hun wetten kan gevangenisstraf of de dood ten gevolge hebben. Met die tun­nel kunnen we in ieder geval enkele personen redden die anders zon­der meer het leven zouden laten. Vertel eens, leenheer,' vroeg Gilthas, hoewel hij het antwoord al kende maar het wel hardop bevestigd wilde hebben, 'zou het mogelijk zijn om de hele stad Qualinost door die ene tunnel te evacueren?'


    'Ja, dat denk ik wel,' zei de opperleenheer, 'als we daarvoor veertien da­gen de tijd krijgen.'


    Veertien dagen. Als de draak en de ridders van Neraka tot de aanval zouden overgaan, zouden ze nog hooguit een paar uur tijd hebben voor de evacuatie. Aan het eind van die veertien dagen zou er geen levende ziel meer te evacueren zijn. Gilthas zuchtte diep.


    Kerian kwam dichterbij en legde haar hand op zijn arm. Haar vingers voelden krachtig en koel aan en de druk maakte hem rustiger. Hij had meer gekregen dan hij ooit had verwacht. Hij was geen baby die om de sterren zou jammeren terwijl hij de maan had gekregen.


    Hij keek Kerian veelbetekenend aan. 'We zullen ons een maand lang gedeisd moeten houden en de draak in die tijd niet tegen ons in het harnas jagen.'


    'Mijn krijgers zullen zich beslist niet dood willen houden, als u dat soms in gedachten had!' antwoordde Kerian scherp. 'Bovendien zouden de ridders achterdochtig worden als we ineens met onze acties ophielden. Dan zouden ze denken dat we iets anders van plan waren, en proberen erachter te komen wat dat is. Op deze manier leiden we ze af.'


    'Een maand,' zei Gilthas zachtjes en bad in stilte naar iets daarbuiten, als dat er tenminste was. 'Geef me een maand. Geef mijn volk een maand.'


  


  
    


    18 Dageraad in een tijd van duisternis


    


    In Ansalon brak de dag aan, voor sommigen te snel, voor anderen te langzaam. De zon was een rode streep in de hemel, alsof iemand een mes door de keel van de duisternis had gehaald. Gilthas glipte gehaast door de schemerige tuin die rondom zijn gevangenispaleis lag, en keer­de een beetje aan de late kant terug om de gevaarlijke rol die hij zou moeten blijven spelen, weer op zich te nemen.


    Planchet stond al zenuwachtig op het balkon naar de jonge koning op de uitkijk toen een klop op de deur de komst van prefect Palthainon aankondigde die voor zijn ochtendje touwtje trekken was gekomen. Planchet kon vandaag niet net als gisteren blijven volhouden dat zijne majesteit zich niet goed voelde. Palthainon, een vroege vogel, was ge­komen om de koning op de huid te zitten en zijn macht over de jon­geman tentoon te spreiden om het hele hof te laten zien dat hij nog steeds de poppenspeler was.


    'Een ogenblikje, prefect!' riep Planchet. 'Zijne majesteit zit juist op de nachtspiegel.' De elf zag iets in de tuin bewegen. 'Majesteit!' siste hij zo hard als hij durfde. 'Schiet alstublieft op!'


    Gilthas stond onder het balkon. Planchet liet het touw zakken, de ko­ning greep het beet en klom vaardig hand over hand naar boven.


    Er werd opnieuw geklopt, harder dit keer, en ongeduldiger.


    'Ik sta erop door zijne majesteit te worden ontvangen!' zei Palthainon gebiedend.


    Gilthas klom over de balustrade. Hij schoot naar zijn bed en dook vol­ledig gekleed onder de dekens. Planchet wierp de dekens over het hoofd van de koning en ging met de vinger op zijn mond naar de deur.


    'Zijne majesteit is de hele nacht ziek geweest. Vanochtend kan hij nog niet eens een stukje geroosterd brood binnenhouden,' fluisterde Plan­chet. 'Ik moest hem weer naar bed helpen.'


    De prefect gluurde over Planchets schouder. Hij zag dat de koning het hoofd hief en de senator met een wazige blik aankeek.


    'Het spijt me dat zijne majesteit ziek is geweest,' zei de prefect fronsend, 'maar hij zou er beter aan doen om op te staan in plaats van in bed te blijven en zichzelf zielig te vinden. Ik kom over een uur terug. Ik ver­trouw erop dat zijne majesteit dan gekleed zal zijn en mij zal kunnen ontvangen.'


    Palthainon vertrok en Planchet deed de deur dicht.


    Gilthas glimlachte, rekte zijn armen boven zijn hoofd en zuchtte. Het afscheid van Kerian was hartverscheurend geweest. Hij rook nog steeds de geur van bran­dend hout die aan haar kleren hing, en de rozenolie waarmee ze haar huid insmeerde. Hij kon het geplette gras nog ruiken waarop ze had­den gelegen, met de armen om elkaar geslagen. Ze hadden het vrese­lijk gevonden om weer afscheid te moeten nemen. Hij zuchtte nog eens en klom toen uit bed, ging naar zijn bad en waste met de grootst mo­gelijke tegenzin alle sporen weg van zijn clandestiene ontmoeting met zijn vrouw.


    Toen de prefect een uurtje later binnenkwam, vond hij de koning druk bezig met het schrijven van een gedicht. Een gedicht over een dwerg nota bene, dat was toch niet te geloven!


    Palthainon maakte een snui­vend geluid en zei tegen de jongeman dat hij met dergelijke nonsens moest ophouden en zich eens met de echte zaken moest bezighouden. De wolken rolden Qualinesti binnen en dekten de zon af. Het begon licht te regenen.


    


    Die ochtend had hetzelfde zonlicht dat op Gilthas had geschenen, ook op zijn neef Silvanoshei geschenen, die eveneens de hele nacht wakker was geweest. Maar in tegenstelling tot Gilthas zag hij niet tegen de nieu­we dag op. Met een ongeduld en een vreugde die hem nog steeds met verbijstering en ongeloof vervulde, wachtte Silvanoshei tot het ochtend werd.


    Vandaag zou Silvanoshei tot Spreker van de Sterren worden gekroond. Vandaag zou hij tegen alle hoop en verwachting in worden uitgeroepen tot heerser van zijn volk. Daarmee zou hij doen wat zijn moeder en va­der niet was gelukt, hoe hard ze het ook hadden geprobeerd.


    Alles gebeurde zo snel dat Silvanoshei er nog steeds door werd verbijs­terd.


    Toen hij gisteren samen met Rolan de stadsgrenzen van Silvanost had bereikt, waren ze door een groep elfensoldaten aangehouden.


    Daar gaat mijn koningschap, had Silvanoshei gedacht. Hij was meer te­leurgesteld geweest dan bang. Toen de elfensoldaten het zwaard had­den getrokken, had Silvan verwacht dat hij zou gaan sterven. Hij had zich schrap gezet en ongewapend afgewacht wat er zou gaan gebeuren. In ieder geval zou hij waardig sterven. Hij zou niet tegen zijn eigen volk vechten. Hij zou aan de eisen van zijn moeder voldoen.


    Tot Silvans stomme verbazing hadden de elfensoldaten het zwaard naar de zon geheven en hem toegejuicht. Ze hadden hem tot Spreker van de Sterren uitgeroepen, en tot hun koning. Dit was geen executiepelo­ton, besefte Silvan. Dit was een erewacht.


    Ze hadden een rijpaard voor hem meegebracht, een prachtige, witte hengst. Hij was in het zadel gestegen en in triomf Silvanost binnenge­reden. Langs de weg hadden allemaal elfen gestaan die hem toejuich­ten en bloemen naar hem wierpen, zodat de straat ermee bezaaid was. De lucht was bezwangerd geweest met bloemengeur.


    De soldaten liepen aan weerszijden en hielden het volk op afstand. Sil­van had minzaam gewuifd en dacht aan zijn moeder en vader. Alhana had dit zo graag gewild, meer dan wat ook ter wereld. Ze had haar le­ven willen offeren om dit te bereiken. Misschien keek ze nu toe vanaf de plek waar de doden naartoe gingen, en misschien lachte ze wel bij het zien van haar zoon die haar liefste wens vervulde. Dat hoopte hij maar. Hij was niet langer boos op zijn moeder. Hij had haar vergeven, en hij hoopte dat zij hem ook had vergeven.


    De parade was bij de Toren van de Sterren geëindigd. Daar stond een lange en streng uitziende elf met grijs haar op hem te wachten. Hij had zich als generaal Konnal voorgesteld. Hij had hem vervolgens voorge­steld aan Kiryn die tot Silvans grote vreugde ook een neef van hem bleek te zijn. Konnal had hem daarna voorgesteld aan de Hoofden van het Huis, die zouden moeten vaststellen of Silvanoshei inderdaad de klein­zoon was van Lorac Caladon (de naam van zijn moeder kwam niet ter sprake) en dat hij de rechtmatige erfgenaam van de troon van Silvanesti was. Dat was, zei Konnal geruststellend in een terzijde, niet meer dan een formaliteit.


    'De mensen willen een koning,' zei Konnal. 'De Hoofden van het Huis zijn bereid om te geloven dat u, zoals u beweert, een Caladon bent.'


    'Ik bén een Caladon,' zei Silvanoshei, beledigd om de suggestie dat de Hoofden van het Huis hem toch wel zouden accepteren, of hij dat nu wel of niet was. 'Ik ben de kleinzoon van Lorac Caladon en de zoon van Alhana Starbreeze.' Hij had haar naam luidkeels uitgesproken, hoewel hij heel goed wist dat hij nooit hardop de naam hoorde uit te spreken van een elf die als zwarte elf was bestempeld.


    En toen was er een elf naar hem toe gekomen, een van de mooiste el­fen die Silvanoshei ooit had gezien. Deze elf, in het wit gekleed, had hem strak staan aankijken.


    'Ik heb Lorac gekend,' had die elf uiteindelijk gezegd. Hij had een zach­te, muzikale stem. 'Dit is inderdaad zijn kleinzoon. Geen twijfel moge­lijk. ' Hij had zich wat naar voren gebogen en Silvanoshei op beide wan­gen gekust. Daarna keek hij generaal Konnal aan en zei weer: 'Geen twijfel mogelijk.'


    'Wie bent u, sir?' had Silvan wat verdwaasd gevraagd.


    'Ik ben Glaucous,' zei de elf met een diepe buiging. 'Ik ben tot regent benoemd om u in de komende dagen terzijde te staan. Als generaal Konnal het goedvindt, zal ik regelingen treffen dat u morgen wordt ge­kroond. Het volk heeft lange jaren op deze vreugdevolle dag moeten wachten. We moeten hen niet nog langer laten wachten.'


    


    Silvan lag in bed, een bed dat ooit van zijn grootvader Lorac was ge­weest. De bedposten waren van gevlochten goud en zilver gemaakt waar­door ze op klimranken leken, en gedecoreerd met bloemen van fon­kelende juwelen. Fraaie dekens die naar lavendel geurden, bedekten de met zwanendons gevulde matras. Een roodzijden sprei hield de nach­telijke kou op afstand. Het plafond boven hem was van kristal. Hij kon in zijn bed liggen en iedere nacht audiëntie verlenen aan de sterren en de maan die hem eer kwamen bewijzen.


    Silvanoshei moest inwendig lachen om het plezier dat hij aan dit alles beleefde. Hij bedacht dat hij zichzelf eigenlijk zou moeten knijpen om uit deze heerlijke droom te ontwaken, maar besloot dat toch maar niet te riskeren. Als hij droomde, wilde hij liever nooit meer wakker worden. Nooit meer wakker worden en ontdekken dat hij in een klamme grot lag te rillen van de kou, en gedroogde bessen en boombrood moest eten en brak water moest drinken. Hij wilde nooit meer wakker worden en vlak voor zijn neus elfensoldaten, doorboord door reuzenpijlen, dood zien neervallen. Hij wilde nooit meer wakker worden. Hij wilde dat de­ze droom zijn hele leven lang zou duren.


    Hij had honger, en dat was heerlijk. Hij kon van deze honger genieten omdat hij wist dat die verzadigd zou worden. Hij bedacht wat hij voor zijn ontbijt zou bestellen. Honingkoekjes misschien. Gesuikerde rozen­blaadjes. Room, besprenkeld met nootmuskaat en kaneel. Hij kon krij­gen wat hij maar wilde, en als het hem niet aanstond, kon hij het te­rugsturen en om iets anders vragen.


    Hij stak lui zijn hand uit naar het zilveren belletje dat op een versierd bedtafeltje van goud en zilver stond, en belde om de bedienden. Hij bleef liggen wachten op de stroom van elfendienaren die de kamer zouden binnenkomen, hem uit bed zouden helpen en wassen en aankle­den, zijn haar kammen en borstelen, hem zouden parfumeren en met juwelen behangen om hem in gereedheid te brengen voor zijn kroning. Het gezicht van Alhana Starbreeze, het gezicht van zijn moeder, drong zijn hoofd binnen. Hij wenste haar alle goeds, maar dit was zijn droom, en daaraan had zij geen deel. Hij was geslaagd waar zij had gefaald. Hij zou herstellen wat zij kapot had gemaakt.


    'Majesteit. Majesteit. Majesteit.'


    De elfen van het Huis Dienaar bogen diep voor hem. Hij begroette hen met een charmante glimlach en stond hun toe zijn kussens op te klop­pen en de sprei recht te trekken. Hij ging rechtop in bed zitten en wacht­te gelaten op wat ze hem voor zijn ontbijt zouden brengen.


    


    'Majesteit,' zei een elf die door de regent Glaucous was uitgekozen om als kamerdienaar te fungeren, 'prins Kiryn wacht buiten om u op deze dag eer te bewijzen.'


    Silvanoshei wendde zich van de spiegel waarin hij zijn nieuwe kleren had zitten bewonderen. Naaisters hadden vanaf gisteren aan een stuk door gejaagd zitten werken om de gewaden en de cape klaar te maken die de jonge koning tijdens de ceremonie zou dragen.


    'Mijn neef! Laat hem alsjeblieft meteen binnenkomen.'


    'Majesteit zou nooit "alsjeblieft" moeten zeggen,' zei de kamerdienaar met een spottend lachje. 'Wanneer uwe majesteit iets wil, hoeft u het alleen maar te zeggen en dan zal het worden uitgevoerd.'


    'Ja, goed. Dank je wel.' Silvan bemerkte dat hij weer in de fout was ge­gaan en kreeg een kleur. 'Ik moet zeker ook niet "dank je wel" zeggen, hè?'


    De kamerdienaar schudde het hoofd en liep weg. Hij kwam met een el­fenjongeling terug die een paar jaar ouder was dan Silvan. Ze hadden elkaar de dag ervoor kort ontmoet. Dit was voor het eerst dat ze elkaar onder vier ogen zagen. De jongemannen keken elkaar strak aan, op zoek naar een bewijs van bloedverwantschap, en ze waren allebei blij dat ze die vonden.


    'Hoe vind je dit alles, neef?' vroeg Kiryn toen de nietszeggende vrien­delijkheden achter de rug waren. 'Neem me niet kwalijk. Ik bedoel na­tuurlijk "majesteit".' Hij maakte een buiging.


    'Noem me alsjeblieft "neef',' zei Silvan hartelijk. 'Ik heb nog nooit een neef gehad. Dat wil zeggen, ik heb mijn neef nog nooit ontmoet. Dat is de koning van Qualinesti, weet je. Tenminste, zo wordt hij genoemd.'


    'Je neef Gilthas. De zoon van Lauralanthalasa en de half-mens Tanis. Ik heb over hem gehoord. Porthios heeft wel over hem gesproken. Hij zei dat de Spreker Gilthas een zwakke gezondheid had.'


    'Je hoeft niet beleefd te doen, neef. We weten allemaal dat hij een me­lancholieke gek is. Niet zijn schuld, maar zo is het nu eenmaal. Is het correct als ik jou ook neef noem?'


    'Misschien niet in het openbaar, majesteit,' antwoordde Kiryn met een lachje. 'Zoals je misschien al is opgevallen, zijn we hier in Silvanesti dol op formeel gedrag. Maar privé zou ik het een eer vinden.' Hij stopte even en voegde er toen rustig aan toe: 'Ik heb gehoord dat je vader en moeder dood zijn. Ik wil graag zeggen hoe enorm verdrietig ik daarom ben. Ik heb hen allebei zeer bewonderd.'


    'Dank je,' zei Silvan. Na een gepaste stilte veranderde hij van onder­werp. 'Om op je eerdere vraag terug te komen: ik moet zeggen dat ik nogal onder de indruk ben van dit alles. Prachtig, maar ook wel angst­aanjagend. Een maand geleden woonde ik nog in een grot en sliep ik op de grond. Nu heb ik dit bed, dit wondermooie bed, een bed waarin mijn grootvader nog heeft geslapen. Regent Glaucous heeft ervoor ge­zorgd dat dit bed naar deze kamer werd gebracht omdat hij van mening was dat ik het wel leuk zou vinden. En dan mijn nieuwe kleren. En ik kan alles te eten en te drinken krijgen wat ik maar wil. Het lijkt wel een droom.'


    Silvan draaide zich om en bekeek zich opnieuw in de spiegel. Hij was verrukt van zijn nieuwe kleren en zijn nieuwe uiterlijk. Hij was schoon, zijn haar was geparfumeerd en geborsteld, zijn vingers getooid met ju­welen. Hij had geen last meer van vlooienbeten, hij was niet verkrampt wakker geworden, hij had niet met een rots onder zijn hoofd hoeven te slapen. Inwendig bezwoer hij dat dit ook nooit meer zou gebeuren. Hij merkte niet dat Kiryns gezicht was betrokken toen Silvan de regent ter sprake bracht.


    Terwijl Silvan bleef doorpraten, werd zijn neef steeds somberder. 'Over Glaucous gesproken, echt een zeer achtenswaardig man! Ik ben oprecht blij dat hij regent is. Zo beleefd en minzaam. Over alles vraagt hij mijn mening. Ik durf jou wel te bekennen, neef, dat ik eerst een beetje kwaad was op generaal Konnal om de Hoofden van het Huis voor te stellen een regent voor me aan te stellen die me tot aan mijn meerderjarigheid kon begeleiden. Volgens de maatstaf van de Qualinesti ben ik allang meerderjarig, begrijp je wel.'


    De uitdrukking op Silvans gezicht werd harder. 'En ik ben vastbesloten niet net als mijn arme neef Gilthas een marionettenkoning te worden. Maar regent Glaucous heeft me te verstaan gegeven dat hij me niet zal overheersen. Hij zal alleen de weg voor mij effenen opdat mijn wensen en bevelen worden uitgevoerd.'


    Kiryn zei niets. Hij reageerde niet. Hij keek om zich heen alsof hij tot een besluit wilde komen. Hij kwam wat dichter bij Silvan staan en zeizacht: 'Mag ik voorstellen dat majesteit de bedienden wegstuurt?'


    Silvan keek Kiryn wat verontrust en verbaasd aan en was ineens op zijn hoede. Glaucous had hem verteld dat Kiryn zelf aspiraties voor de troon had. Veronderstel eens dat dit een valstrik was om hem alleen en hul­peloos te krijgen...


    Silvan keek naar Kiryn, die slank en tenger was en de gladde, zachte handen van een geleerde had. Silvan vergeleek zijn neef met zichzelf, met zijn geharde en goed gespierde lichaam. Kiryn was ongewapend. Hij kon toch geen bedreiging vormen.


    'Goed dan,' zei Silvan en hij stuurde de bedienden weg die bezig waren geweest met het opruimen van de kamer en het klaarleggen van de kle­ren die hij de komende avond op het officiële bal zou dragen dat ter ere van hem zou worden gegeven.


    'Zo, neef, nu zijn we alleen. Wat heb je me te vertellen?' Silvans stem en houding kwamen koel over.


    'Majesteit, neef,' zei Kiryn ernstig. Hij bleef zacht praten ondanks dat ze alleen waren in die grote, weergalmende kamer. 'Ik ben naar u toe­gekomen met maar een doel voor ogen: u voor die Glaucous te waar­schuwen.'


    'Ach,' zei Silvan met een begrijpende blik. 'Nu snap ik het.'


    'Het lijkt u niet te verbazen, majesteit.'


    'Dat klopt, neef. Teleurgesteld ben ik wel, moet ik bekennen, maar niet verbaasd. Glaucous heeft me al gewaarschuwd datje weleens jaloers op hem en op mij kon zijn. Hij heeft me openlijk gezegd dat je hem niet scheen te mogen. Dat gevoel is niet wederkerig. Glaucous praat met de grootste eerbied over je en betreurt het ten zeerste dat jullie geen vrien­den kunnen zijn.'


    'Dat compliment kan ik hem vrees ik niet geven,' zei Kiryn. 'De man is het niet waard om uw regent te zijn, majesteit. Hij behoort niet tot het koninklijke huis. Hij is... of was... een tovenaar die de zorg had voor de Toren van Shalost. Ik weet dat mijn oom Konnal hem heeft voorge­dragen, maar...'


    Hij hield op met praten alsof het hem moeilijk viel verder te gaan. 'Ik ga u nu vertellen wat ik nog nooit iemand heb verteld, majesteit. Ik ge­loof dat Glaucous mijn oom op een vreemde manier in zijn macht heeft. Mijn oom is een goed mens, majesteit. Tijdens de Oorlog van de Lans heeft hij dapper gevochten. Samen met uw vader Porthios heeft hij de droom bestreden. Wat hij in die vreselijke tijden heeft meegemaakt, is er de oorzaak van dat hij nu nog voortdurend in angst leeft, hoe onge­grond die ook is. Hij is doodsbang dat de boze dagen terug zullen ke­ren. Hij gelooft dat dit schild Silvanesti in de komende duistere tijden zal beschermen. Glaucous beheerst de magie over het schild en door tedreigen het schild weg te nemen, heeft hij mijn oom onder controle. Ik zou niet graag willen zien dat Glaucous jou op dezelfde wijze onder controle gaat krijgen.'


    'Denk je soms dat hij me al onder controle heeft, neef? Of dat jij een betere Spreker van de Sterren zou zijn geweest?'


    'Ik had allang de Spreker kunnen zijn, neef,' zei Kiryn met kalme waar­digheid. 'Glaucous heeft geprobeerd mij tot Spreker te benoemen. Ik heb dat geweigerd. Ik heb je moeder en je vader gekend. Ik heb van hen beiden gehouden. Jou komt de troon toe. Die zou ik mij nooit we­derrechtelijk willen toeëigenen.'


    Silvan vond dat hij die terechtwijzing wel had verdiend. 'Vergeef me, neef. Ik heb gesproken voordat mijn hersens de kans kregen mijn tong te geleiden. Maar ik geloof dat je het wat Glaucous betreft mis hebt. Hij heeft echt alleen het beste met de Silvanesti voor. Het feit dat hij van zo laag zo hoog is geklommen pleit voor hem, en voor jouw oom die heeft doorzien hoe waardevol hij is en die niet werd verblind door af­komst, wat bij ons elfen maar al te vaak het geval is geweest. Mijn moe­der zei vaak dat we onszelf kwaad hebben gedaan door iemand naar zijn afkomst te beoordelen en niet naar zijn capaciteiten. Een van de meest vertrouwde raadgevers van mijn moeder was Samar, die als gewoon sol­daat is begonnen.'


    'Als Glaucous ervaring had gehad in het besturen van ons volk, zou ik de eerste zijn geweest die hem had gesteund, wat ook zijn afkomst was geweest. Maar het enige dat hij heeft gedaan, is een magische boom planten,' zei Kiryn wrang, 'die een magisch schild over ons heeft ge­legd.'


    'Het schild is er om ons te beschermen,' wierp Silvanoshei tegen.


    'Net zoals gevangenen worden beschermd door ze in een cel te stop­pen,' zei Kiryn adrem.


    Silvan dacht na. Hij kon onmogelijk aan de oprechtheid en ernst van zijn neef twijfelen. Maar Silvan wilde geen kwaad van de nieuwe regent horen. Om eerlijk te zijn was Silvan nogal overdonderd door de nieu­we verantwoordelijkheden die hem zo plotseling waren opgelegd. Hij vond het geruststellend om te weten dat er iemand als Glaucous was die hem met raad en daad kon bijstaan. Zo'n formeel en beleefd en char­mant persoon als Glaucous.


    'Laten we er geen ruzie over maken, neef,' zei Silvan. 'Ik zal over je woorden nadenken, en ik dank je dat je zo openhartig tegen me hebt gesproken, want ik weet dat je dat niet gemakkelijk kan zijn gevallen.'


    Hij stak zijn hand uit.


    Kiryn nam in goede verstandhouding de hand van zijn neef aan en druk­te die hartelijk. Ze praatten nog een tijdje over andere zaken, over deceremonies tijdens de komende kroning, over de huidige mode bij de elfendansen. Daarna vertrok Kiryn met de belofte terug te komen om zijn neef naar de kroning te begeleiden.


    'Ik zal de kroon dragen die het laatst het hoofd van mijn grootvader heeft getooid,' zei Silvan.


    'Moge die u meer geluk brengen dan het hem heeft gedaan, majesteit,' zei Kiryn. Met een sombere uitdrukking op zijn gezicht nam hij afscheid. Het speet Silvan zijn neef te zien weggaan, want hij was heel erg inge­nomen met de warme hartelijkheid en het levendige karakter van Ki­ryn, ook al vond hij het vervelend dat zijn neef zijn ochtend had be­dorven. Op een dag als vandaag zou een nieuwe koning alleen maar blije dingen moeten meemaken.


    'Hij is gewoon jaloers,' zei Silvan bij zichzelf. 'Volkomen natuurlijk. Ik zou me vast en zeker net zo hebben gevoeld.'


    'Majesteit,' zei een van zijn bedienden, 'het doet me verdriet te moeten melden dat het is gaan regenen.'


    


    'En, wat vind je van onze nieuwe koning?' vroeg generaal Konnal aan zijn metgezel toen ze samen de trap van het koninklijk paleis op liepen om zijne majesteit op de ochtend van zijn kroning te gaan begroeten. De harde regen die inmiddels gestaag viel, had een grijs gordijn voor de zon getrokken.


    'Ik vind hem intelligent, bescheiden en open,' antwoordde Glaucous glimlachend. 'Ik ben bijzonder blij met hem. En jij?'


    'Hij is een nog onvolwassen jonkie,' zei Konnal schouderophalend. 'Hij zal ons geen problemen opleveren.' Zijn stem verzachtte. 'Je hebt me een goed advies gegeven, vriend. We hebben er goed aan gedaan hem op de troon te zetten. Het volk verafgoodt hem. Ik heb het in lange tijd niet zo gelukkig gezien. De hele stad is uitgelopen om het te vieren. De straten zijn bezaaid met bloemen, en iedereen is in zijn mooiste kleren gekomen. Er zullen feesten worden gegeven die dagenlang duren. Ze noemen zijn komst een mirakel. Er wordt al gezegd dat iedereen die met de verwelkingsziekte is besmet, weer beter zal worden. Er wordt niet langer gepraat over het wegnemen van het schild. Er is nu geen reden meer voor.'


    'Ja, we hebben het onkruid van de rebellie die de kirath in onze mooie tuin probeerde te planten, met wortel en al uitgeroeid,' antwoordde Glaucous.'De kirath denken dat ze jou hebben verslagen door Loracs kleinzoon op de troon te zetten. Doe niets om hun die illusie te ont­nemen. Laat ze maar feest vieren. Ze hebben hun koning en zullen ons geen last meer bezorgen.'


    'En als het schild door een ongelukkig toeval toch mocht falen,' stelde Konnal met een betekenisvolle blik naar de tovenaar vast, 'is wat zijn moeder betreft ook alles geregeld. Ze zal met haar tot aan de tanden gewapende legers binnenvallen om haar land te redden en dan merken dat haar eigen zoon alles al in de hand heeft. Alleen al om haar gezicht te zien zou het dat bijna waard zijn.'


    'Ja, nou ja, wie weet.' Glaucous leek niet bepaald verrukt van die ge­dachte. 'Wat mij betreft, ik hoef dat gezicht van die heks nooit meer te zien. Ik geloof geen ogenblik dat ze haar zoon op de troon zou laten. Ze wil die voor zichzelf.' Maar zijn goede humeur keerde weer terug en hij zei glimlachend: 'Gelukkig is het onwaarschijnlijk dat ze een manier zal vinden om hier binnen te komen. Het schild zal haar tegenhouden.'


    'Toch heeft het schild haar zoon wel doorgelaten,' zei Konnal.


    'Omdat ik dat wilde,' hielp Glaucous de generaal herinneren.


    'Dat zei je.'


    'Twijfel je soms aan mijn woorden, beste vriend?'


    Glaucous bleef staan en keek de generaal aan. De witte gewaden van de tovenaar golfden om hem heen.


    'Ja,' antwoordde Konnal vlak. 'Omdat ik voel datje aan jezelf twijfelt.'


    Glaucous wilde iets zeggen, maar hield toen toch zijn mond. Hij sloeg zijn handen op zijn rug in elkaar en liep verder.


    'Het spijt me,' zei Konnal.


    'Nee, mijn vriend.' Glaucous bleef weer staan en draaide zich om. 'Ik ben niet boos. Ik ben gekwetst, meer niet. Treurig.'


    'Het komt alleen omdat...'


    'Ik zal mezelf nader verklaren. Misschien zul je me dan geloven.'


    Konnal zuchtte. 'Je begrijpt me opzettelijk verkeerd. Maar goed, ik zal je verklaring aanhoren.'


    'Ik wil je vertellen waarom het zo is gelopen. Maar niet hier. Er is hier te veel volk.' Glaucous wees op een bediende die een grote krans van laurierbladeren droeg. 'Kom mee naar de bibliotheek, daar kunnen we onder vier ogen praten.'


    Het was rustig in de bibliotheek, een grote kamer met planken aan de muur van donker, gewreven hout, vol met boeken en rollen. De boe­ken leken het geluid van hardop uitgesproken woorden te absorberen alsof ze voor toekomstig gebruik werden opgeslagen.


    'Toen ik zei dat het schild werkte zoals ik wilde,' legde Glaucous uit, 'bedoelde ik niet dat ik het schild speciaal opdracht gaf om deze jon­geman toe te laten. De magie van het schild komt van de boom in de Tuin van Astarin. De Bosvormers hebben de Schildboom volgens mijn aanwijzingen geplant en verzorgd. Ik heb hen geleerd hoe ze met de magie moeten omgaan die de boom doet groeien. De magie maakt in grote mate deel van mij uit. Ik wijd een enorme hoeveelheid kracht enenergie aan het in stand houden van de magie om het schild op zijn plaats te houden. Soms,' voegde Glaucous er zachtjes aan toe, 'voelt het alsof ikzelf het schild ben. Het schild dat ons volk in veiligheid houdt.'


    Konnal zei niets en wachtte op wat er nog meer zou komen.


    'Ik heb al eerder het vermoeden gehad dat het schild op mijn onuit­gesproken wensen reageert, wensen waarvan ik me niet eens bewust was. Ik heb al heel lang een koning op de troon willen hebben. Het schild was van dat onbewuste verlangen op de hoogte. Dus toen Silvanoshei er toevallig bij in de buurt kwam, heeft het schild hem opgenomen.'


    De generaal wilde het allemaal graag geloven, maar de twijfel bleef. Waarom had Glaucous er nooit eerder iets over gezegd, vroeg Konnal zich af. Waarom ontwijkt hij mijn blik als hij erover praat? Hij weet iets. Hij houdt iets voor mij verborgen.


    Konnal wendde zich tot Glaucous. 'Kun je me verzekeren dat niemand anders door dat schild zal dringen?'


    'Dat kan ik je verzekeren, beste generaal,' antwoordde Glaucous. 'Daar durf ik mijn leven om te verwedden.'


  


  
    


    19 De blinde bedelaar


    


    Goedgehumeurd en luidkeels liederen zingend om het marstempo erin te houden, vertrokken Mina's troepen uit Sanction. Ze had­den het ook over de dappere daden die ze in Silvanesti uit naam van hun verafgode aanvoerder zouden verrichten. Iedere keer dat ze Mina op haar bloedrode paard in het oog kregen, barstten de soldaten in wild gejuich los en vaak genoeg verbraken ze de gelederen om rond­om haar te komen staan of haar aan te raken, want dat zou geluk bren­gen.


    Galdar was weg. Hij was een paar dagen eerder met Mina's bevelen voor generaal Dogah naar Kuhr vertrokken. Gedurende de afwezigheid had kapitein Samuval het bevel over de troepen overgenomen, wat hem tot nu toe geen problemen opleverde. De zon scheen en de zomerse da­gen waren warm. Nu verplaatsten ze zich nog veilig en gemakkelijk, want de ridders bevonden zich nog steeds op vriendschappelijk grondgebied. Maar zeer binnenkort zouden ze het land van de reuzen binnentrek­ken, hun vroegere bondgenoten maar tegenwoordig hun bittere vijan­den. Maar zelfs de gedachte aan een gevecht met de reuzen kon hun humeur niet beïnvloeden. Als een koude, bleke zon verjoeg Mina alle schaduwen.


    Samuval, een oorlogsveteraan, wist dat zodra het weer verslechterde en het zou gaan regenen, de weg versmalde en de wind huilde, en de vij­and hen op de hielen zat, de soldaten deze onderneming met heel an­dere ogen zouden gaan bekijken. Dan zou het gemopper en gekanker beginnen, en hier en daar zou er eentje moeilijkheden gaan veroorzaken. Maar op dit moment ging het hem allemaal gemakkelijk af. Hij liep aan Mina's zijde - tot jaloezie van de hele colonne. Hij stond naast haar als ze te paard de troepen bekeek die langsmarcheerden. Hij zat iedere avond in haar tent om de kaart te bestuderen en de route voor de volgende dag uit te zetten. Hij sliep naast haar tent, in zijn mantel gewikkeld en met de hand op het gevest van zijn zwaard, klaar om haar te hulp te schieten als dat nodig mocht blijken.


    Hij was niet bang dat de mannen haar iets zouden doen. Op een avond, toen hij op zijn mantel naar de sterren aan de heldere hemel lag te kij­ken, vroeg hij zich af hoe dat kwam. Ze was een jonge vrouw - een heel aantrekkelijke jonge vrouw. Hijzelf hield van vrouwen, allerlei soorten vrouwen. Hij zou bij geen benadering meer kunnen zeggen met hoe­veel vrouwen hij had geslapen. Normaal gesproken zou zijn bloed gaan koken bij het zien van zo'n aantrekkelijk jong ding als Mina, en hij zou de pijn in zijn onderlijf voelen. Maar in Mina's nabijheid voelde hij geen spatje lust, en afgaande op wat er rond het kampvuur werd gezegd, gold dat ook voor de rest van de manschappen. Ze hielden van haar, ze aan­baden haar. Ze hadden diep ontzag voor haar, en enorm veel eerbied. Maar hij verlangde niet naar haar en hij kon geen enkele man aanwij­zen bij wie dat anders lag.


    De volgende ochtend begon hun mars net als altijd. Samuval had be­rekend dat als Galdars zaken in Khur goed verliepen, de minotaurus zich over een dag of twee weer bij hen zou voegen. Vroeger had Sa­muval nooit veel met minotaurussen opgehad, maar hij zag echt naar de terugkomst van Galdar uit...


    'Sir! Breng de manschappen tot staan!' riep een verkenner.


    Samuval bracht de colonne tot stilstand en liep naar de verkenner.


    'Wat is er aan de hand?' wilde de kapitein weten. 'Reuzen?'


    'Nee, sir,' zei de verkenner saluerend. 'Verderop zit een blinde bede­laar op de weg, sir.'


    Samuval was woest. 'En breng jij alles tot staan om een verrekte bede­laar?'


    'Nou ja, sir...' De verkenner wist niet goed wat hij ermee aan moest. 'Hij blokkeert de weg.'


    'Schuif hem dan opzij!' zei Samuval witheet.


    'Er is iets eigenaardigs met hem aan de hand, sir,' zei de verkenner on­gemakkelijk. 'Het is geen gewone bedelaar. Volgens mij kunt u beter met hem gaan praten, sir. Hij zei... hij zei dat hij op Mina zit te wach­ten.' De soldaat had zijn ogen wijd opengesperd.


    Samuval wreef zich over zijn kin. Het verbaasde hem niet om te horen dat Mina's reputatie haar al vooruit was gegaan, maar het verbaasde hem bijzonder en hij was er niet bepaald blij mee te horen dat anderen op de hoogte waren van hun onderneming en dat hun marsroute kenne­lijk ook al bekend was.


    'Ik handel dit wel af,' zei hij en hij ging op pad, samen met de verken­ner. Het was zijn bedoeling om de bedelaar te ondervragen om erach­ter te komen wat hij nog meer wist, en hoe hij het aan de weet was ge­komen. Hopelijk zou hij het kunnen regelen voordat Mina erover hoorde.


    Hij had net drie stappen gedaan toen hij haar stem achter zich hoor­de.


    'Kapitein Samuval,' zei ze terwijl ze op Foxfire naar hem toe kwam, 'wat is er aan de hand? Waarom zijn we gestopt?'


    Samuval wilde zeggen dat de weg verderop door een rotsblok was ge­blokkeerd, maar voordat hij zijn mond open kon doen had de verken­ner al alles verteld, en zo hard dat de hele colonne het kon verstaan.


    'Mina! Verderop zit een blinde bedelaar! Hij zegt dat hij op u zit te wachten.'


    Dat deed de mannen plezier. Ze knikten instemmend omdat ze het niet meer dan natuurlijk vonden dat Mina zoveel aandacht trok. Dwazen! Je zou haast denken dat ze door de straten van Jelek marcheerden!


    Samuval zag het al helemaal voor zich: langs de hele weg lammen en blinden uit elk rottig dorpje dat op hun route lag, allemaal smekend om door Mina te worden geheeld.


    'Kapitein,' zei Mina, 'breng de man bij me.'


    Samuval ging naast haar stijgbeugel staan. 'Luister nu even, Mina,' pro­testeerde hij. 'Ik weet dat u het goed bedoelt, maar als u voor elke stom­me kreupele tussen hier en Silvanost de tijd neemt om hen te helen, zullen we nog net op tijd voor de viering van het Lichtfeest in het elfen­koninkrijk aankomen. En iedere minuut die wij verspillen geeft de reu­zen meer kans om hun legers te verzamelen en ons aan te vallen.'


    'De man heeft naar me gevraagd, en ik wil hem zien,' zei Mina terwijl ze zich van haar paard liet glijden. 'We hebben al een heel stuk afge­legd. De mannen kunnen wel een beetje rust gebruiken. Waar is hij, Rolof?'


    'Recht voor ons uit,' zei de verkenner wijzend. 'Ongeveer een kilome­ter verderop. Boven aan de heuvel.'


    'Samuval, kom mee,' zei Mina. 'De rest blijft hier wachten.'


    Samuval zag de man al voor ze bij hem waren. De weg die ze volgden, liep omhoog en omlaag over kleine heuveltjes, en zoals de verkenner al had gezegd zat de bedelaar boven op een van de heuvels op hen te wachten. Hij zat op de grond, met zijn rug tegen een rotsblok en een lange, stevige staf in de hand. Toen hij hen hoorde naderen, stond hij op en wendde zich langzaam en met een niets ziende blik naar hen om.


    De man was jonger dan de kapitein had verwacht. Hij had lang haar, tot over zijn schouders, en in het ochtendzonnetje lag er een zilveren gloed over. En hij had een glad en jeugdig gezicht. Vroeger was hij waar­schijnlijk knap geweest. Hij droeg een parelgrijs gewaad, versleten en aan de zoom gerafeld, maar wel schoon. Dat alles viel Samuval echter pas later op. Nu had hij alleen oog voor het afschuwelijke litteken dat het gezicht van de man mismaakte.


    Het zag eruit als een brandwond. Het haar aan de rechterkant van het hoofd van de man was weggeschroeid. Het litteken liep schuin over zijn gezicht, vanaf de rechterkant van zijn hoofd tot links van zijn kin. Hij droeg een vuile lap voor zijn rechter oogkas. Samuval vroeg zich met morbide nieuwsgierigheid af of het oog er nog was of dat het was ge­smolten in de vreselijke hitte die het vlees had weggebrand en het haar tot aan de wortels had geschroeid. Het linkeroog was nog wel in tact, maar was kennelijk nutteloos, want het zag er dood uit. De afgrijselijke wond was vers, nog geen maand oud. De man moest pijn lijden door die verwonding, al liet hij dat niet blijken. Hij stond zwijgend voor hen en hoewel hij haar niet kon zien, richtte hij zijn ogen op Mina. Hij moest haar lichtere stap van de zware passen van Samuval hebben onder­scheiden.


    Mina hield heel even haar pas in en Samuval zag haar verstijven, alsof zijn verschijning haar overrompelde. Maar daarna liep ze schouderop­halend verder naar de bedelaar. Samuval volgde haar op de hielen en hield zijn hand op het gevest van zijn zwaard. Ondanks het feit dat de man blind was zag Samuval hem als een bedreiging. Er was iets vreemds aan deze blinde bedelaar, wat de verkenner ook al was opgevallen.


    'Je kent me dus,' zei de man, terwijl hij met zijn blinde oog over haar hoofd keek.


    'Ja, ik ken je,' antwoordde ze.


    Samuval kon de verschrikkelijke verwondingen van de bedelaar gewoon niet aanzien. Vanonder de lap sijpelde gele pus. De huid rondom de wond was vurig rood, opgezwollen en ontstoken. De kapitein kon de stank van rottend vlees ruiken.


    'Wanneer is je dit overkomen?' vroeg Mina.


    'In de nacht van de storm,' antwoordde hij.


    Ze knikte ernstig alsof ze dat antwoord wel had verwacht. 'Waarom ben je in de storm naar buiten gegaan?'


    'Ik hoorde een stem,' antwoordde hij. 'Ik wilde het gaan onderzoeken.'


    'De stem van de Ene God,' zei Mina.


    De bedelaar schudde vol ongeloof het hoofd. 'Ik kon hem boven het geloei van de wind en de knalharde donderslagen uit horen, maar ik kon niet verstaan wat er werd gezegd. Ik ben door de regen en de hagel een heel eind achter die stem aan gelopen, en ik was geloof ik vlak bij de bron. Ik was bijna in Neraka toen ik door de bliksem werd ge­troffen. Wat er daarna gebeurde, weet ik niet meer.'


    'Je neemt deze menselijke gestalte aan,' zei ze abrupt. 'Waarom?'


    'Kun je me dat kwalijk nemen, Mina?' vroeg hij verdrietig. 'Ik ben ge­dwongen door het land van mijn vijanden te trekken.' Hij wees met zijn staf om zich heen. 'Dit is de enige manier waarop ik me nu nog kan ver­plaatsen - met de voeten, en met mijn stok om me de weg te wijzen.'


    'Mina,' zei Samuval tegen haar hoewel hij zijn blik op de blinde man hield gevestigd, 'we moeten vandaag nog heel wat kilometers afleggen. U hoeft het maar te zeggen, dan zal ik de weg vrijmaken en deze man verwijderen.'


    'Bedaar, kapitein,' zei Mina rustig met haar hand op zijn arm. 'Dit is een oude bekende. Het duurt maar even. Hoe heb je me gevonden?' vroeg ze aan de blinde man.


    'Waar ik ook ga, krijg ik verhalen te horen over watje allemaal hebt ge­daan,' antwoordde de bedelaar. 'Ik kende de naam en ik herkende de omschrijving. Kon er een tweede Mina bestaan met amberkleurige ogen? Nee, zei ik tegen mezelf. Er is er maar een - het weesmeisje dat jaren geleden op de stranden van Schallsea de was deed. Het weesmeisje dat door Goldmoon werd opgenomen en die het hart van de Eerste Meesteres won. Ze heeft om je getreurd, Mina. Ze heeft de afgelopen drie jaar om je getreurd alsof je dood was. Waarom ben je bij haar en alle anderen die van je hielden weggelopen?'


    'Omdat ze mijn vragen niet kon beantwoorden,' antwoordde Mina. 'Dat konden jullie geen van allen.'


    'En heb je het antwoord gevonden, Mina?' vroeg de man met strenge stem.


    'Ja,' zei ze rustig.


    De bedelaar schudde het hoofd. Hij zag er niet boos uit, alleen maar verdrietig.


    'Ik zou je kunnen helen,' bood Mina hem aan en met uitgestrekte hand deed ze een stapje naar hem toe.


    De bedelaar ging snel een stapje naar achteren en pakte snel zijn staf met beide handen en hield die afwerend voor zijn lichaam. 'Nee!' riep hij. 'Hoeveel pijn ik nu ook heb, het is een lijfelijke pijn. Die raakt mijn ziel niet, in tegenstelling tot de pijn van je zogenaamde helende aan­raking. En hoewel ik in het duister loop, is die duisternis niet zo diep als de duisternis waarin jij nu rondloopt, Mina.'


    Ze glimlachte tegen hem, kalm, stralend.


    'Je hebt de stem gehoord, Solomirathnius,' zei ze. 'Je hoort hem nog steeds. Is dat niet de waarheid?'


    Hij gaf geen antwoord. Hij liet langzaam zijn staf zakken en hield zijn blik lange tijd op haar gericht. Hij bleef zo lang kijken dat Samuval zich achterdochtig afvroeg of de man toch niet met dat ene, melkwitte oog kon zien.


    'Nietwaar?' drong ze aan.


    Abrupt en boos wendde de man zich van haar af. Hij tikte met zijn staf op de grond, liep van het pad af en het bos in. Het uiteinde van zijn staf sloeg hard tegen de boomstammen en werd woest in de struiken geduwd. Met zijn hand zocht hij zich tastend een weg.


    'Ik vertrouw hem niet,' zei Samuval. 'Hij stinkt als een Solamniër. Sta me toe hem aan het zwaard te rijgen.'


    Mina wendde zich af. 'Je zult hem geen kwaad kunnen doen, kapitein. Hij mag er zwak uitzien, maar dat is hij niet.'


    'Wat is hij dan? Een tovenaar?' vroeg Samuval een tikje snerend.


    'Nee, hij is veel machtiger dan welke tovenaar ook,' antwoordde Mina. 'In zijn werkelijke gedaante is hij de zilveren draak die de meesten als de Spiegel kennen. Hij is de Bewaker van de Citadel van het Licht.'


    'Een draak!' Samuval bleef stokstijf staan en staarde naar het struikge­was. Hij kon de blinde bedelaar niet meer zien, en dat baarde hem nog meer zorgen. 'Mina,' zei hij dringend, 'geef me toestemming een pe­loton achter hem aan te sturen! Hij zal ons vast en zeker allemaal do­den!'


    Mina moest even lachen om Samuvals angst. 'We zijn veilig, kapitein. Beveel de mannen om weer op mars te gaan. De weg naar voren is vrij. Spiegel zal ons niet lastig vallen.'


    'Waarom niet?' vroeg Samuval fronsend en met twijfel in zijn stem.


    'Omdat Goldmoon, de Eerste Meesteres van de Citadel van het Licht, iedere avond mijn haar borstelde,' zei Mina zachtjes.


    Ze stak haar hand op en raakte heel lichtjes haar geschoren hoofd aan.


  


  
    


    20 Verraden


    


    De dagen van wachten waren voor Gerard aangenaam verstreken. Het huis van de koningin-moeder was een haven van vrede en rust. Ieder vertrek was een prieel van groen en groeiende planten en bloe­men. Het geluid van vallend water was kalmerend en ontspannend. Hij was niet in het bezit van dat zogenaamde tijdreizenapparaatje, en toch had hij het gevoel dat de tijd hier stilstond. De zonnige uren versmol­ten met de schemering die op zijn beurt weer versmolt met de nacht, en daarna ging het weer over naar het zonlicht. Niemand scheen de overgang van de ene dag in de andere op te merken. In het leven van de elfen waren geen zandlopers te vinden waarin het zand naar bene­den stroomde, tenminste, zo stelde Gerard zich dat voor. Hij kwam weer bruut met beide benen op de grond toen hij op de middag van de dag dat ze zouden vertrekken, een wandelingetje in de tuin maakte en puur bij toeval het zonlicht op een glimmend zwart wapenschild zag weer­kaatsen.


    De ridder van Neraka hield zich op afstand, maar het was duidelijk dat hij het huis bewaakte. Gerard dook weg in een prieel. Zijn idylle van vrede was aan diggelen gevallen. Hij wachtte gespannen of de ridders van Neraka op de deur kwamen bonzen, maar er verstreken uren zon­der dat iemand de rust kwam verstoren. Uiteindelijk geloofde hij dat ze hem niet hadden gezien. Pas  's avonds toen ze klaar waren voor vertrek, waagde hij zich weer naar buiten.


    Gerard had Palin Majere maar weinig te zien gekregen, wat hij niet be­treurde. Hij vond het grove optreden van de magiër tegen alle anderenin het huishouden vreselijk, maar vooral wanneer het Laurana betrof.


    Gerard probeerde excuses voor hem te bedenken. Palin Majere had ver­schrikkelijk moeten lijden, hield de ridder zich voor. Maar de sombere stemmingen van de magiër wierpen nog een schaduw over de felste zon­neschijn. Zelfs de twee elfenbedienden liepen op hun tenen rond, bang om een geluidje te produceren dat hun de irrationele woede van de to­venaar op de hals zou halen.


    Toen Gerard er iets over tegen Laurana zei door een opmerking te ma­ken over zijn lompe menselijke gedrag, glimlachte ze en drong er bij hem op aan geduld te hebben.


    'Ik ben ook eens gevangen geweest,' zei ze en haar ogen werden don­ker bij de herinnering.'Ik was de gevangene van de Duistere koningin. Tenzij u zelf ooit gevangen hebt gezeten, ridder, tenzij u ooit in het donker was opgesloten, alleen met uw pijn en angst, zult u het volgens mij nooit kunnen begrijpen.'


    Gerard accepteerde die vriendelijke berisping en zei er niets meer over. Hij had ook weinig van de kender gezien, waarvoor de ridder bijzonder dankbaar was. Palin Majere hield Tasslehoff uren aaneen bij zich, waar­in hij de kender steeds weer al zijn bespottelijke verhalen tot in detail liet herhalen. Geen enkel martelwerktuig, ontworpen door de wreedste onder de ridders van Neraka, kon zich meten met de verplichting de schrille stem van de kender urenlang te moeten aanhoren.


    De avond waarop ze naar Solamnië zouden vertrekken kwam veel te vlug. De wereld daarbuiten, de wereld van de mens, kwam hem als een gejaagd, hebzuchtig, smerig oord voor. Gerard vond het spijtig dat hij ernaar terug moest keren. Hij was gaan begrijpen waarom de elfen het vreselijk vonden om buiten de grenzen van hun eigen mooie, serene rijk te moeten gaan.


    Hun elfengids stond al te wachten. Laurana kuste Tass die, omdat hij een snuffeltje voelde opkomen, wel drie hele minuten zijn mond hield. Ze bedankte Gerard minzaam voor zijn hulp en reikte hem haar hand om te kussen, wat hij vol respect en bewondering en met een oprecht gevoel van verlies deed. Als laatste richtte ze het woord tot Palin die ge­reserveerd terzijde was blijven staan. Hij wilde duidelijk zo gauw moge­lijk vertrekken.


    'Mijn vriend,' zei ze tegen hem terwijl ze haar hand op zijn arm legde, 'Ik geloof dat ik iets begrijp van wat er in je omgaat.'


    Hij fronste zijn voorhoofd bij die woorden en schudde heel even het hoofd.


    Laurana ging door. 'Wees voorzichtig, Palin. Denk lang en goed na voor­dat je iets onderneemt.'


    Hij gaf geen antwoord maar kuste haar, zoals bij de elfen gewoonte was tussen oude vrienden, en zei nogal kortaf dat ze zich geen zorgen moest maken. Hij wist wat hij deed.


    Gerard, die hun elfengids in het donker volgde, keek nog eens achter­om naar het huis op de klip. De lichten brandden helder als sterren, maar net als de sterren waren ze te klein om de nacht in de dag te ver­anderen.


    'Maar toch, als het nooit donker werd zouden we ook nooit weten dat er sterren bestaan,' zei Palin onverwachts.


    Dus zo praat jij het kwaad goed, dacht Gerard. Hij reageerde niet, en Palin zei ook niets meer. Het sombere stilzwijgen van de magiër werd door Tasslehoff meer dan goedgemaakt.


    'Je zou toch denken dat een vervloekte kender minder praatjes zou heb­ben,' zei Gerard knorrig.


    'Die vloek ligt niet op mijn tong,' wees Tasslehoff hem terecht. 'Die slaat op mijn ingewanden. Daardoor zijn die zo van slag. Ben jij ooit op zo'n manier vervloekt?'


    'Ja, op het moment waarop ik jou onder ogen kreeg,' snauwde Gerard.


    'Jullie maken allemaal genoeg lawaai om een dronken dwergmannetje wakker te maken!' zei de elfengids geïrriteerd in de normale taal. Ge­rard had er geen idee van of dit Kalindas of Kelevandros was. Hij kon de beide broers nooit uit elkaar houden. Ze waren net een tweeling, hoewel iemand hem had verteld dat de een een paar jaar ouder was dan de ander. Hun elfennamen, die allebei met een K begonnen, raakten in zijn hoofd door elkaar. Hij had het Palin kunnen vragen, maar de magiër had geen zin in praten en leek helemaal op te gaan in zijn ei­gen sombere gedachten.


    'Vergeleken met het gerammel en gekletter van uw bewapening klinkt het gebabbel van de kender als het tjilpen van vogeltjes, ridder,' voeg­de de elf eraan toe. 'Niet dat het veel verschil zou maken als u helemaal naakt was. Jullie mensen kunnen niet eens ademhalen zonder lawaai te maken. Ik kon het gepuf en gesteun van uw ademhaling op een kilo­meter afstand horen.'


    'We lopen nu al uren door dit bos,' wierp Gerard hem voor de voeten. 'Zijn we nu bijna op onze bestemming?'


    'We zijn heel dicht in de buurt,' antwoordde de elf. 'De open plek waar jullie de griffioen zullen vinden, ligt recht voor ons uit aan het einde van dit pad. Als u het gezichtsvermogen van elfen had, zou u de plek van hieruit kunnen zien. Als u even wilt pauzeren, zou dit feitelijk een goeie plek zijn om te stoppen. We moeten ons tot op het laatste ogen­blik schuilhouden.'


    'Maak je maar geen zorgen, ik loop echt niet weg,' zei Gerard dankbaar. Hij liet zijn bepakking vallen, zakte neer aan de voet van een hoge esp,leunde er met zijn rug tegenaan, deed zijn ogen dicht en strekte de be­nen. 'Hoe lang duurt het nog tot het dag wordt?'


    'Een uur. En nu moet ik jullie even alleen laten om wat te gaan jagen. We moeten vers vlees voor de griffioenen hebben. Na die lange vlucht zullen ze honger hebben en dan stellen ze een dergelijke geste erg op prijs. U moet hier veilig zijn, vooropgesteld dat niemand wegdwaalt.' De elf keek daarbij naar de kender.


    'We redden het wel,' zei Palin. Het waren zijn eerste woorden sinds uren. Hij ging niet zitten maar bleef rusteloos en ongeduldig onder de bomen heen en weer lopen. 'Nee Tass. Jij blijft hier bij ons. Waar is het apparaat? Je hebt het toch nog wel, hè? Ik wil gewoon zeker weten dat het veilig is opgeborgen.'


    'O, het is heus wel veilig,' zei de kender. 'Het zou nooit onveilig kun­nen zijn, als je begrijpt wat ik bedoel.'


    'Verrekt rare tijd om te gaan jagen,' merkte Gerard op terwijl hij de elf nakeek die in het donker verdween.


    'Hij gaat weg omdat ik hem dat heb bevolen,' zei Palin. 'De griffioenen zullen in een veel beter humeur zijn wanneer ze wat hebben gegeten, en we zullen een veel veiliger vlucht hebben. Ik heb ooit op de rug van een griffioen gezeten die besloot dat haar lege buik belangrijker was dan haar berijder. Ze kreeg een hert op de grond in de gaten en schoot op het dier neer. Er bleef me niets anders over dan me uit alle macht aan haar vast te klampen. Gelukkig hebben we het er allemaal levend afgebracht, het hert ook, want die hoorde mij tegen de griffioen schreeu­wen om ermee op te houden, en toen schoot het beest het bos in. De griffioen was echter spinnijdig en weigerde me verder mee te nemen. Vanaf die tijd heb ik er altijd voor gezorgd dat we iets te eten mee­brachten.'


    'Maar waarom heeft de elf dat niet gedaan voordat we vertrokken, in plaats van nu op jacht te gaan?'


    'Vermoedelijk wilde hij niet kilometers lang het dode karkas van een hert meezeulen,' zei Palin sardonisch. 'Je moet ook incalculeren dat el­fen bijzonder misselijk worden van de geur van een pas gedood dier.'


    Gerard zei niets uit angst te veel te zullen zeggen. Aan de toon van de magiër te horen, vond Palin de ridder een idioot. Misschien had hij het niet zo bedoeld, maar zo vatte Gerard het wel op.


    'Tussen twee haakjes, sir Gerard,' zei Palin stijfjes, 'ik moet nog zeggen dat u wat betreft het vervullen van mijn vaders laatste wens uw plicht hebt gedaan. Ik zal het verder afhandelen. U hoeft zich er niet meer mee te bemoeien.'


    'Zoals u wenst, sir,' zei Gerard.


    'Ik wil u nog bedanken voor wat u hebt gedaan,' voegde Palin eraan toe na een lange pauze waarin de kilte midden in de zomer voor sneeuw had kunnen zorgen. 'U hebt me met gevaar voor eigen leven een gro­te dienst bewezen. Een grote dienst,' herhaalde hij zachtjes. 'Ik zal u bij lord Warren voor een onderscheiding aanbevelen.'


    'Dank u, sir,' zei Gerard. 'Maar ik heb alleen mijn plicht tegenover uw vader gedaan. Ik heb hem zeer bewonderd.'


    'In tegenstelling tot zijn zoon, bedoelt u?' vroeg Palin. Hij draaide zich om en liep met gebogen hoofd en zijn armen in de mouwen van zijn donkere gewaad over elkaar geslagen een paar passen weg. Hij vond kennelijk dat hun gesprek ten einde was.


    Tasslehoff ging naast Gerard zitten en omdat de handen van de kender altijd bezig moeten zijn, trok hij alle zakken in het nieuwe hemd bin­nenstebuiten. Hij had Laurana weten over te halen het voor hem te naaien. Het hemd was bontgekleurd en het deed Gerard pijn aan de ogen alleen al door ernaar te kijken. Bij het zachte licht van de halve maan en de duizenden sterren zat Tass te rommelen tussen allerlei in­teressante zaken die hij tijdens zijn verblijf in Laurana's huis had weten te verzamelen.


    Er was geen twijfel aan dat Gerard bijzonder blij zou zijn om de magiër en de kender in Solace af te leveren en verder niets meer met hen van doen te hebben.


    De hemel boven hen werd geleidelijk aan lichter, de sterren vervaag­den, en de maan verbleekte, maar de elf keerde niet terug.


    


    Maarschalk Medan en zijn escorte bereikten ongeveer een uur voor het aanbreken van de dag de ontmoetingsplek die de elf hun had aange­geven. De twee ridders en hij hielden hun paarden in. Medan steeg niet af. Het was bekend dat in dit deel van het bos opstandige elfen woon­den. Hij keek strak naar de schaduwen en de kolkende nevels en be­dacht dat dit een uitstekende plek voor een hinderlaag zou zijn.


    'Ondercommandant,' zei Medan, 'ga eens kijken of je onze verrader kunt vinden. Hij zei dat hij bij die drie witte rotsen daarginds zou wachten.'


    De ondercommandant steeg af. Met de hand aan het zwaard dat hij half uit de schede had getrokken liep hij langzaam verder en maakte zo min mogelijk lawaai. Hij droeg alleen zijn borstplaat en verder geen meta­len bewapening.


    Het paard van de maarschalk was rusteloos. Het dier stond te snuiven en te blazen en had zijn oren opgestoken. Medan klopte het paard op zijn nek. 'Wat is er dan, jongen?' vroeg hij zachtjes. 'Wat is er daarginds?'


    De ondercommandant verdween in de schemering en kwam even later weer te voorschijn als een vaag silhouet tegen de achtergrond van de drie grote witte rotsblokken. Medan hoorde de man schor fluisteren.


    Hij hoorde niet of er antwoord kwam, maar nam aan dat dat het geval moest zijn, want de ondercommandant knikte en keerde terug om ver­slag uit te brengen.


    'De verrader zegt dat het drietal zich niet ver van hier bevindt, bij een open ruimte waar ze de griffioenen zullen treffen. Hij zal ons ernaar­toe brengen. We doen er beter aan te gaan lopen, zegt hij. De paarden maken te veel lawaai.'


    De maarschalk steeg af, gaf een kort bevel en liet de teugels vallen. Het paard zou pas van zijn plaats komen als het hem werd bevolen. De an­dere ridder steeg ook af, en pakte van zijn zadel een korte boog en een bos pijlen.


    Medan en zijn escorte kropen door het bos.


    'Zo diep ben ik dus gezakt,' mompelde Medan in zichzelf terwijl hij boomtakken opzij duwde en zich behoedzaam door het struikgewas be­woog. Hij kon de man voor hem nauwelijks zien. Alleen de drie witte rotsen waren goed zichtbaar, al gingen ook die af en toe schuil in de klamme nevels. 'Als een verdomde dief 's nachts door het bos kruipen. Het woord van een elf vertrouwen die er zijn hand niet voor omdraait om voor een handjevol metaal zijn meesteres te verraden. En waarom? Om een ellendige tovenaar in de val te lokken.'


    'Zei u iets, sir?' fluisterde de ondercommandant.


    'Ja,' antwoordde Medan. 'Ik zei dat ik liever tijdens een eervol gevecht door een speer in het hart was gesneuveld dan hier te zijn. En jij, on­dercommandant?'


    'Sir?' De ondercommandant staarde hem aan. De man had er geen flauw idee van waar de maarschalk het over had.


    'Laat maar,' zei Medan schor. 'Doorlopen,' wuifde hij hem verder.


    De verrader-elf dook als een bleek gezicht op in het donker. Hij hief een blanke hand en wenkte Medan. De maarschalk liep vooruit en keek de elf grimmig aan.


    'Nou? Waar zijn ze nu?' Medan wilde nog steeds de naam van de elf niet noemen. Wat Medan betrof verdiende de elf geen naam.


    'Daar!' wees de elf. 'Onder die boom. U kunt ze van hieruit nog niet zien, maar honderd passen verderop is een open plek. Daar zullen ze de griffioen treffen.'


    De hemel werd grijzer. Medan kon eerst niets zien maar toen de nevels uit elkaar werden getrokken, kreeg hij drie vage gestaltes te zien. Een­tje leek een donkere wapenrusting te dragen, want ook al kon Medan het niet echt goed zien, hij hoorde wel het gekletter.


    'Sir,' zei de verrader zenuwachtig, 'hebt u me verder nog nodig? An­ders zou ik graag willen vertrekken. Mijn afwezigheid zou kunnen op­vallen.'


    'Verdwijn alsjeblieft,' zei Medan.


    De elf glipte het bos in.


    De maarschalk wenkte de ridder met de boog naar zich toe.


    'Denk erom, de draak wil ze levend,' zei Medan. 'Mik hoog. Je moet ze buiten gevecht stellen. Schiet wanneer ik het beveel, niet eerder.'


    De ridder knikte en nam plaats in het struikgewas. Hij zette een pijl in de boog en keek naar de maarschalk.


    Medan wachtte af.


    


    Gerard hoorde een klapwiekend geluid als van immens grote vleugels. Hij had nog nooit een griffioen gezien, maar het klonk zoals een grif­fioen volgens hem moest klinken. Hij sprong overeind.


    'Wat is er?' Palin hief het hoofd, geschrokken door de plotselinge be­weging van de ridder.


    'Volgens mij hoor ik de griffioen, sir,' antwoordde Gerard.


    Palin trok zijn kap af om beter te kunnen horen. Ondertussen keek hij naar de open plek. Ze konden de griffioen nog niet zien. Het beest be­vond zich nog steeds tussen de boomtoppen, maar zijn vleugels brach­ten de lucht in beroering die door het dorre blad ritselde en het mul­le zand deed opwaaien.


    'Waar dan? Waar dan?' riep Tasslehoff terwijl hij snel al zijn kostbaar­heden bij elkaar gaarde en ze links en rechts wegstak.


    Toen zagen ze de griffioen die zijn vleugels stilhield en zich op de lucht­stromingen liet meevoeren om een zachte landing te maken. Bij het zien van dat wonderbare, vreemde beest vergat Gerard alle ergernis over de magiër en de kender. Elfen berijden griffioenen zoals mensen paar­den berijden, maar er zijn niet veel mensen die dat doen. Griffioenen hebben de mens altijd gewantrouwd, want die stonden erom bekend dat ze graag op hen jaagden tot de dood erop volgde.


    Gerard had geprobeerd niet stil te staan bij het feit dat hij zo meteen zijn leven aan een beest moest toevertrouwen dat weinig reden had om hem aardig te vinden, maar nu werd hij gedwongen onder ogen zien dat hij echt op de rug van zo'n schepsel moest stappen en daarmee niet over de weg maar door de lucht zou reizen. Hoog in de lucht, zodat hij met een beetje pech omlaag kon storten en op een vreselijke manier aan zijn einde kon komen.


    Gerard vermande zich en zag het onder ogen als elke andere gevaarlij­ke taak die hem was opgelegd. Hij zag de trotse adelaarskop met de wit­te veren, de glimmende zwarte ogen en de kromme snavel die, zo had hij horen vertellen de wervelkolom van een man dwars door midden kon trekken of zijn hoofd van de romp kon rukken. De voorpoten waren die van een adelaar, compleet met de verscheurende klauwen; de achterpoten en het lijf waren van een leeuw, bedekt met een zachte bruine vacht. De vleugels waren enorm groot, aan de onderkant sneeuwwit en boven­op bruin. De griffioen stak met kop en schouders boven Gerard uit.


    'Er is er maar een,' meldde Gerard koel alsof hij zo'n beest dagelijks te zien kreeg.'Tot dusver tenminste. En nog steeds geen spoor van de elf.'


    'Merkwaardig,' zei Palin met een blik om zich heen. 'Ik vraag me af waar hij naartoe is. Dit is niks voor hem.'


    De griffioen klapte met zijn vleugels en draaide de kop om alsof hij zijn berijders zocht. De luchtverplaatsing van de enorme vleugels veroor­zaakte een orkaan waarin de ochtendnevel kolkte en die de boomtak­ken heen en weer deed zwiepen. Ze wachtten nog even, maar er kwam geen tweede griffioen meer opdagen.


    'Zo te zien is dit de enige, sir,' zei Gerard die zijn best deed niet al te opgelucht te klinken. 'U kunt maar beter met de kender vooruit gaan. Ik zal zorgen dat u veilig kunt vertrekken. Maakt u zich maar geen zor­gen over mij. Ik zal zelf wel zien hoe ik uit Qualinesti wegkom. Ik heb mijn paard...'


    'Onzin,' zei Palin kortaf. De verandering van plannen beviel hem niet. 'De griffioen kan ons alle drie dragen. De kender telt niet mee.'


    'Wel waar, ik tel wél mee!' verklaarde Tasslehoff beledigd.


    'Ik vind het echt niet erg, sir,' begon Gerard.


    Met een plofgeluid belandde een pijl in de boom naast hem. Een twee­de pijl zoefde over zijn hoofd. Gerard liet zich op de grond vallen en nam de kender mee in zijn val.


    'Dekken, sir!' schreeuwde hij tegen Palin.


    'Opstandige elfen,' zei Palin die naar de schaduwen tuurde. 'Ze heb­ben jouw bewapening gezien. We zijn vrienden!' riep hij naar de elfen en hief zijn hand om naar hen te zwaaien.


    Een pijl boorde zich dwars door de mouw van zijn gewaad. Hij staarde kwaad en stomverbaasd naar het gat. Gerard sprong overeind, greep de magiër beet en trok hem achter een grote eik.


    'Dat zijn geen elfen, sir!' zei hij en hij wees grimmig naar een van de pijlen. Die had een stalen punt en was getooid met zwarte veren. 'Dat zijn ridders van Neraka.'


    'Maar dat ben jij ook,' zei Palin met een blik naar Gerards borstplaat waarop het doodshoofd en de doodslelie stonden afgebeeld. 'Tenmin­ste voor zover zij weten.'


    'O, ze weten alles al,' antwoordde Gerard grimmig. 'U hebt toch ge­merkt dat de elf nooit is teruggekomen. Ik denk dat we zijn verraden.'


    'Dat bestaat niet...' begon Palin.


    'Ik zie ze!' riep Tasslehoff wijzend. 'Daarginds in de bosjes. Ze zijn met hun drieën. En ze dragen een zwarte wapenrusting.'


    'Je hebt scherpe ogen, kender,' moest Gerard toegeven. Hij kon in de schaduwen en de ochtendnevel helemaal niks onderscheiden.


    'We kunnen hier niet blijven. We moeten zien dat we bij de griffioen komen!' zei Palin en wilde al overeind komen.


    Gerard trok de magiër weer op de grond.


    'Die boogschutters missen maar zelden, sir. U zult het nooit levend ha­len!'


    'Dat is waar, die missen niet,' sprak Palin hem tegen. 'En toch hebben ze drie pijlen op ons afgevuurd, en we leven nog steeds. Als we zijn ver­raden, weten ze dat we het apparaat bij ons hebben! Daar zijn ze op uit. Ze willen ons levend gevangennemen en ons ondervragen.' Hij greep Gerard zo stijf bij de arm, dat zijn wreed misvormde vingers de ma­liënkolder diep in de huid van de ridder duwden. 'Ik sta dat apparaat niet af. En ik wil niet dat ze me levend te pakken krijgen! Niet nog eens! Hoor je me? Dat sta ik niet toe!'


    Twee volgende pijlen boorden zich in de boom, waardoor de kender, die zijn hoofd had opgericht om iets te kunnen zien, meteen weer om­laag dook.


    'Poeh!' zei hij terwijl hij zenuwachtig aan zijn knotje voelde. 'Dat scheel­de niet veel! Heb ik mijn haar nog?'


    Gerard keek Palin aan. Het gezicht van de magiër was spierwit gewor­den en zijn lippen vormden een dunne, strakke lijn. Gerard hoorde in­eens weer wat Laurana had gezegd.


    Tenzij je zelf gevangen hebt gezeten, zul je het nooit begrijpen.


    'Gaat u nu maar, sir. Samen met de kender.'


    'Je bent een dwaas,' zei Palin. 'We gaan allemaal. Ze willen me levend in handen krijgen. Ze hebben me nodig. Ze hebben jou helemaal niet nodig. Ze zullen jou martelen en vermoorden.'


    Achter hem liet de griffioen een schelle, schorre kreet horen, die hard en ongeduldig klonk.


    'Ik ben niet dwaas, sir,' zei Gerard terwijl hij de magiër recht aankeek. 'Dat bent u, als u niet naar me wilt luisteren. Ik kan hen afleiden en ik weet hoe ik mezelf moet verdedigen. U kunt dat niet, of hebt u soms een of andere betovering voorhanden?'


    Aan Palins bleke, geknepen gezicht zag hij dat dat niet het geval was.


    'Goed dus,' zei Gerard. 'Neem de kender en uw kostbare magische voor­werp mee en maak dat u wegkomt!'


    Palin aarzelde even en keek naar hun vijanden. Zijn gezicht stond strak en stijf als van een dode. Langzaam haalde hij zijn hand van Gerards arm. 'Dit is er dus van me geworden,' zei hij. 'Nutteloos, diep ongeluk­kig, en gedwongen om op de vlucht te slaan in plaats van me teweer te stellen tegen mijn vijanden...'


    'Als u gaat, doe dat dan nu, sir,' zei Gerard die rinkelend zijn zwaard trok. 'Blijf gebukt lopen en gebruik de bomen als dekking. Snel nu!'


    Hij kwam uit zijn dekking, zwaaide met zijn zwaard en ging zonder aar­zelen recht op de ridders af die op hun hurken in het struikgewas za­ten, slaakte zijn strijdkreet en trok hun aandacht en pijlen naar zich toe.


    Palin kwam overeind. Diep gebukt greep hij Tasslehoff bij de kraag en trok de kender met een ruk overeind. 'Jij gaat mee,' zei hij bevelend.


    'Maar Gerard dan?' zei Tass. Hij bood weerstand.


    'Je hebt hem gehoord,' zei Palin die de kender meesleepte. 'Hij kan voor zichzelf zorgen. Bovendien mogen de ridders het magische voor­werp niet in handen krijgen!'


    'Maar ze kunnen het apparaatje helemaal niet van me afpakken!' wierp Tass tegen terwijl hij aan zijn hemd trok om uit Palins greep los te ko­men. 'Het komt altijd weer naar me terug!'


    'Niet als je dood bent,' zei Palin bot met afgebeten stem.


    Tass bleef stokstijf staan en draaide zich om. Zijn ogen werden groot van ontzetting.


    'Zie... zie je hier ergens een draak?' vroeg hij zenuwachtig.


    'Hou op met dat getreuzel!' Dit keer greep Palin de kender bij de arm en de adrenaline in zijn aderen gaf hem genoeg kracht om Tasslehoff lijfelijk tussen de bomen door naar de griffioen te sleuren.


    'Ik treuzel niet, ik ben misselijk,' zei Tass kordaat. 'Ik geloof dat die vloek weer aan het werk is.'


    Palin schonk geen aandacht aan het gejammer van de kender. Hij kon Gerards gebrul horen toen hij zijn vijanden luidkeels uitdaagde. Er kwam weer een pijl langs, maar die leek meer dan een meter aan Palin voorbij te gaan. Zijn donkere gewaad viel niet op tussen de bomen, en het enige doel waarop ze konden mikken was een vage schaduw die snel en gebukt door de nevels en de schemering liep, precies zoals Gerard hem had aangeraden, en hij probeerde zoveel mogelijk boomstammen tussen hem en zijn vijand te houden.


    Achter hem hoorde Palin staal op staal kletteren. Er kwamen geen pij­len meer. Gerard was met de ridders aan het vechten. In z'n eentje.


    Palin stormde grimmig verder en sleepte de protesterende kender met zich mee. De magiër was niet trots op zichzelf. Zijn angst en schande streden om het hardst met elkaar, wat heel wat pijnlijker was dan wan­neer een van de pijlen hem zou hebben geraakt. Hij keek even achter­om maar kon in het halve donker en de nevels niets zien.


    Hij was dicht bij de griffioen. Hij was vlak bij de ontsnapping. Zijn pas vertraagde. Hij aarzelde, draaide zich half om...


    Het werd hem zwart voor de ogen. Hij zat weer in de cel in het kam­pement van de Grijze Gewaden, aan de grens van Qualinesti. Hij zat ineengedoken onder in een diepe, smalle kuil die in de grond was uitge­graven. De wanden van de kuil waren glad. Hij kon er niet tegen op klimmen. Bovenaan was er een ijzeren rooster over gelegd. Een paar ga­ten in het rooster lieten lucht door, en de regen die monotoon omlaag druppelde en de bodem van de kuil onder water zette.


    Hij was alleen, gedwongen in zijn eigen vuil te leven. Gedwongen alles te eten wat ze hem toewierpen. Niemand sprak met hem. Er waren geen bewakers. Dat was ook niet nodig. Hij zat in de val, dat wisten ze heel goed. Er gingen dagen voorbij dat hij niet eens het geluid van een men­selijke stem hoorde. Hij was bijna blij wanneer de mannen die hem gevangen hielden, een ladder omlaag lieten zakken en hem naar boven haalden om hem voor de zoveelste keer te  'ondervragen'.


    Bijna.


    De brandende, helse pijn schoot weer door hem heen. Zijn vingers wer­den weer gebroken, langzaam, een voor een. Zijn vingernagels werden getrokken. Zijn rug werd weer gegeseld met leren riemen die dwars door de huid sneden en hem tot op het bot verwondden.


    Hij rilde van top tot teen. Hij beet op zijn tong en proefde bloed en maagzuur omdat zijn maag volledig verkrampt was. Het zweet droop van zijn gezicht.


    'Het spijt me, Gerard!' zei hij buiten adem. 'Het spijt me!'


    Palin greep Tasslehoff in zijn nek, tilde de kender op en smeet hem op de rug van de griffioen. 'Hou je goed vast!' beval hij de kender.


    'Ik moet geloof ik overgeven,' riep Tasslehoff kronkelend. 'Laten we op Gerard wachten!'


    Palin had geen tijd meer voor de trucjes van de kender. 'Vertrek nu meteen!' gebood hij de griffioen. Palin trok zichzelf omhoog in het zadel dat tussen de bevederde vleugels op de rug van de griffioen was vast gegespt. 'De ridders van Neraka hebben ons omringd. Onze bewaker houdt hen af, maar ik betwijfel of hij ze lang tegen kan houden.'


    De griffioen gluurde met zijn felle, zwarte ogen achterom naar de ma­giër.


    'Laten we hem dan achter?' vroeg de griffioen.


    'Ja,' zei Palin vlak, 'we laten hem achter.'


    De griffioen protesteerde niet. Hij had zijn orders. De vreemde gewoontes van de mens gingen hem niet aan. Het beest hief zijn enorme vleugels en sprong met een krachtige afzet van zijn leeuwenpoten de lucht in. Hij cirkelde rond de open plek terwijl hij hoogte probeerde te winnen en de bomen te omzeilen. Palin tuurde omlaag en probeerde Gerard te vin­den. De zon was boven de horizon uit gekomen en bezig de nevelen weg te branden en de schaduwen te verlichten. Palin kon lichtflitsen op staal zien weerkaatsen en het gerinkel van staal op staal horen.


    Wonderbaarlijk genoeg was de ridder nog steeds in leven.


    Palin wendde zich af en hief zijn gezicht in de straffe wind. De zon ver­dween ineens achter enorme, kolkende grauwe onweerswolken die bo­ven de horizon uit kwamen opzetten. Uit de wolken schoten bliksem­schichten en het begon te donderen. Een kille wind die voor de bui uit blies, koelde het zweet dat zijn gewaad had doordrenkt en zijn haar drijf­nat had gemaakt. Hij huiverde even en trok zijn mantel dicht om zich heen. Hij keek niet meer achterom.


    De griffioen steeg hoog boven de bomen uit. Toen het beest de ther­miek onder zijn vleugels voelde doorstromen, schoot hij de blauwe he­mel tegemoet.


    'Palin!' riep Tasslehoff terwijl hij hem hard aan zijn gewaad trok. 'Er vliegt iets achter ons aan!'


    Palin draaide zich half om.


    De groene draak was nog een eind weg, maar hij had een enorme vaart. De vleugels doorkliefden de lucht, de poten met de scherpe klauwen waren stijf tegen zijn lijf gedrukt, en de groene staart recht naar achte­ren. Niet Beryl. Een van haar ondergeschikten die het vuile werk voor haar opknapte.


    Ach natuurlijk. Ze zou er nooit op vertrouwen dat de ridders van Neraka de buit aan haar zouden overdragen. Ze zou een van haar eigen soort sturen om die te halen. Hij boog zich over de schouder van de griffioen.


    'Een draak!' riep hij luid. 'Ten oosten van ons!'


    'Ik zie hem!' snauwde de griffioen.


    Palin schermde zijn ogen af om de draak te bekijken en probeerde te­gelijkertijd niet te knipperen omdat hij bang was ook maar één slag van de immense vleugels te missen.


    'De draak heeft ons in het oog gekregen,' meldde hij. 'Het beest komt recht op ons af.'


    'Hou jullie vast!' De griffioen zwenkte scherp af. 'Ik vlieg die onweers­bui in. Het zal er ruw aan toegaan.'


    Aan de horizon vormden hoog optorenende wolken een muur van grijs en paarszwart. De wolkenbank zag er zo massief en ondoordringbaar uit dat hij aan een fort deed denken. Als toortsen in een venster flitsten bliksemschichten uit de wolken. Het donderde van jewelste.


    'Die bui bevalt me niet!' riep Palin naar de griffioen.


    'Zie je liever de binnenkant van een drakenbuik?' wilde de griffioen we­ten. 'Dat beest wint terrein. Vliegend zullen we nooit kunnen ontko­men.'


    Palin keek achterom in de hoop dat de griffioen het verkeerd had in­geschat. Gigantische vleugels sloegen tegen de lucht en de kaken vande draak sperden zich open. Palin ving de blik uit de drakenogen op en las daarin wat het dier van plan was. Hij zag ook dat het om hem ging.


    Palin nam de teugels in de ene hand en greep met de andere de schreeuwende Tass beet. Hij boog zich diep over de hals van de grif­fioen en hield zijn hoofd en lichaam zo plat mogelijk tegen het beest gedrukt, opdat de aanstormende wind hem niet van de rug van de grif­fioen zou blazen. De eerste regendruppels sloegen venijnig tegen zijn gezicht.


    De wolken reikten torenhoog en vormden een zwartgrijze muur, door­boord met bliksemschichten. Ze reikten hoger dan het machtige fort van Pax Tharkas.


    Palin keek vol ontzetting omhoog waardoor hij zijn hoofd zo ver moest omdraaien dat zijn nek er pijn van deed, en nog steeds kon hij de bovenkant niet zien. De griffioen schoot eropaf.


    Tas­slehoff riep nog steeds iets, maar de wind pakte zijn woorden op en blies ze naar achteren, net als zijn haarknotje.


    Palin keek weer achterom. De draak had hen bijna ingehaald. De klau­wen van de draak gingen open en dicht in afwachting van wat ze zo met­een zou vangen. Ze zou hen met haar giftige adem bedwelmen, hen al­le drie tegelijk in een van haar klauwen grijpen en hen naar beneden smijten. Met een beetje geluk zou die val zijn dood worden. De draak zou de griffioen opvreten en dan zou ze, op zoek naar het magische voorwerp, op haar gemak hun lichamen aan flarden scheuren.


    Palin wendde zijn blik af, keek naar de onweerswolken en drong er bij de griffioen op aan om sneller te vliegen.


    Het wolkenfort rees vlak voor hen op. Hij werd door een bliksemschicht verblind. De donderslagen klonken alsof een stel enorme kabels een gi­gantisch tandrad ronddraaide. Ineens scheidde zich een massieve wol­kenbank waardoor dwars door een gordijn van regen een zwarte, door de bliksem verlichte gang zichtbaar werd.


    De griffioen stortte zich in de wolkenbank. De regen sloeg in striemende vlagen neer en overspoelde hen. Palin, die het water uit zijn ogen veeg­de, keek vol ontzag toe. Zuilen van grauwe wolken rezen rij na rij om­hoog vanaf een vlekkerig grijze vloer en ondersteunden een plafond van kolkend zwart.


    De wolken omhulden hen en wikkelden zich om hen heen. Palin kon niets meer zien dan grijze watten. Hij kon zelfs de kop van de griffioen niet meer zien. Vlak bij hem siste de bliksem. Hij rook de zwavel, er volg­de een geweldige donderslag en zijn hart stond bijna stil van schrik.


    De griffioen vloog een zigzaggende koers tussen de zuilen door, schoot omhoog en omlaag, vloog in een cirkel en vervolgde dan weer zijn ou­de koers. De regen hing als zilveren tapijten tussen de zuilen die hendoorweekten wanneer ze er onderdoor vlogen. Palin kon de draak niet zien, maar hij hoorde wel het vals klinkende getrompetter waarmee het dier zijn frustratie kenbaar maakte terwijl hij wanhopig probeerde hen terug te vinden.


    De griffioen vloog weg uit de spelonkachtige zalen van het fort van on­weerswolken en vloog het zonlicht in. Palin keek nog eens achterom en wachtte gespannen af of de draak weer zou opduiken. De griffioen grinnikte tevreden. De draak was ergens in de onweerswolken ver­dwaald.


    Palin hield zichzelf voor dat hij geen keus had gehad, dat hij er goed aan had gedaan te ontsnappen. Hij moest het magische voorwerp be­schermen. Gerard had de magiër zo goed als bevolen om weg te gaan. Als hij was gebleven, zou hij er niets mee bereikt hebben. Ze zouden al­lemaal de dood hebben gevonden, en dan zou Beryl het voorwerp in bezit hebben gekregen.


    Het magische voorwerp was in veiligheid. Gerard was nu dood of ge­vangengenomen. Hij kon nu niets meer doen om hem nog te redden. 'Ik moet het maar vergeten,' zei Palin bij zichzelf. 'Er niet meer aan denken. Gedane zaken nemen geen keer, dus daaraan kan niks meer worden veranderd.'


    Hij liet zijn spijt en schuldgevoel in een diep zwart gat vallen, een diep gat in zijn ziel, en bedekte ze met het ijzeren rooster van pure nood­zaak.


    


    'Sir,' meldde Medans ondercommandant, 'de ridder valt aan - in z'n eentje. De magiegebruiker en de kender proberen te ontsnappen. Wat zijn uw bevelen?'


    'In z'n eentje? Ja, dat klopt,' antwoordde Medan verbijsterd.


    De Solamniër stormde zwaaiend met het zwaard door het struikgewas en slaakte de Solamnische strijdkreet, een strijdkreet die maarschalk Medan in geen jaren had gehoord. De aanblik van de ridder voerde de maarschalk terug naar de dagen toen ridders in glanzend zilver en glan­zend zwart op het slagveld op elkaar waren afgestormd; de tijd waarin de besten naar voren waren gekomen om te duelleren tot de dood er­op volgde, terwijl de legers hadden toegekeken omdat hun lot in de handen van hun helden had gelegen; de tijd waarin de strijdenden eer­biedig voor elkaar hadden gesalueerd voordat ze hun dodelijke hand­werk hadden opgepakt.


    Hier zat Medan, weggedoken in een struik, veilig verscholen achter een grote boomstronk, waar hij vanuit een hinderlaag een versleten magiër en een kender bestookte.


    'Kan ik werkelijk nog dieper zinken?' mompelde hij in zichzelf.


    De boogschutter spande zijn boog. Omdat hij de magiër uit het oog was verloren, richtte hij op de ridder en mikte op de benen in de hoop dat het schot de man kreupel zou maken.


    'Stop,' snauwde Medan terwijl hij zijn hand op de arm van de boog­schutter legde.


    De ondercommandant keek om. 'Sir? Wat zijn uw orders?'


    De Solamniër kwam dichterbij. De magiegebruiker en de kender wa­ren buiten schot gekomen, onzichtbaar tussen de bomen en de nevels.


    'Moeten we achter hen aan gaan, sir?' vroeg de ondercommandant.


    'Nee,' antwoordde Medan, en hij zag een verbaasde blik over het ge­zicht van de man trekken.


    'Maar uw orders,' waagde hij te zeggen.


    'Ik weet wat onze opdracht is,' snauwde Medan. 'Wil je in een lied wor­den herdacht als de ridder die een kender en een kreupele oude ma­giër heeft verslagen, of als een ridder die de strijd met een gelijke heeft gestreden?'


    Het was duidelijk dat de ondercommandant helemaal niet in een lied wilde worden herdacht. 'Maar uw opdracht,' hield hij aan.


    Die vervloekte man, die stijfkoppige boerenpummel! Medan keek hem kwaad aan.


    'U hebt uw orders gekregen, ondercommandant. Laat ze me niet nog eens hoeven te zeggen.'


    Het werd weer donker in het bos. De zon was even opgekomen maar de warmte en het licht werden door onweerswolken verduisterd. In de verte hoorden ze het donderen, en de eerste regendruppels vielen neer. De kender en de magiër waren weg. Ze zaten op de rug van de griffioen en vlogen de kant van Solamnië uit. Weg van Laurana. Met een beetje geluk kon hij nu voorkomen dat ze op welke wijze dan ook bij de ma­giër zou worden betrokken.


    'Ga naar de ridder toe,' zei Medan met een handgebaar. 'Hij daagt je uit. Bind de strijd aan.'


    De ondercommandant trok zijn zwaard en stond op. De boogschutter liet zijn boog zakken. Hij had een dolk in de hand, klaar om van ach­teren toe te slaan terwijl de ondercommandant de man van voren zou aanvallen.


    'Man tegen man,' voegde Medan eraan toe die zijn boogschutter te­genhield. 'Neem het in je eentje tegen hem op, ondercommandant.'


    'Sir?' De man begreep er totaal niets van en keek achterom. Hij dacht dat de maarschalk een grapje maakte.


    Wat was de ondercommandant geweest voordat hij tot de ridders was toegetreden? Een huurmoordenaar? Een dief? Een misdadiger? Nou, vandaag zou hij een lesje over eer leren.


    'Je hebt me gehoord,' zei Medan.


    De ondercommandant wisselde een zure blik met zijn kompaan en liep toen met weinig enthousiasme naar voren om de woeste aanval van de ridder van Solamnië te pareren. Medan kwam overeind. Met over el­kaar geslagen armen leunde hij tegen een van de witte rotsblokken om het gevecht te kunnen volgen.


    De ondercommandant was een krachtig gebouwd man met een stierennek, brede schouders en gespierde armen. Hij was eraan gewend op zijn kracht te vertrouwen en vocht dan ook met weinig overleg. Hij hak­te lukraak op zijn tegenstander in totdat hij de ander bij toeval raakte of zijn vijand met brute kracht uitputte.


    De ondercommandant ging als een briesende bizon in de aanval en haalde moordend uit. De Solamniër pareerde de slag met zoveel geweld dat de vonken van de stalen lemmets vlogen. De ondercommandant hield stand, de zwaarden leken aaneengesmeed, en hij probeerde zijn tegenstander naar de grond te drukken. Tegen zoveel geweld kon de Solamniër niet op. Hij zag dat zelf ook in en ging tot een andere tac­tiek over. Hij zette wankelend een paar stappen naar achteren en stel­de zich verleidelijk kwetsbaar op.


    De ondercommandant trapte erin. Hij sprong naar voren om zwaaiend met zijn zwaard aan te vallen, met het idee er op die manier snel een einde aan te kunnen maken. Hij slaagde erin dwars door de leren be­wapening te steken en de ridder aan de linker bovenarm te verwonden, waar een diepe, bloedende wond ontstond.


    De Solamniër ving zonder te verblikken of te verblozen de slag op. Hij kwam niet van zijn plaats, wachtte op zijn eigen kans en stak toen koel­tjes zijn zwaard in de buik van de ondercommandant.


    Die liet zijn zwaard vallen en sloeg met een afschuwelijke, gorgelende kreet dubbel. Hij hield zijn handen tegen zijn onderlichaam gedrukt, alsof hij zijn ingewanden wilde tegenhouden. De Solamniër trok het zwaard los. Uit de mond van de ander kwam een straal bloed en toen zakte hij in elkaar.


    Voordat Medan hem kon tegenhouden, had de boogschutter zijn boog opgeheven en een schot op de Solamniër afgevuurd. De pijl boorde zich diep in het bovenbeen van de ridder. Hij slaakte een kreet van pijn en wankelde, waardoor hij uit balans raakte.


    'Jij laffe hond!' vloekte Medan. Hij greep de boog en sloeg die tegen de rotsen kapot.


    De boogschutter trok vervolgens zijn zwaard en rende naar voren om de gewonde Solamniër aan te vallen. Medan overwoog even om een eind aan de strijd te maken, maar hij wilde eigenlijk wel graag zien hoe de Solamniër deze nieuwe uitdaging zou aanpakken. Hij keek koel toeen genoot van een strijd op leven en dood zoals hij al in geen jaren meer had gezien.


    De boogschutter was kleiner en minder zwaar, en een omzichtiger zwaardvechter dan de ondercommandant. Hij nam de tijd, stelde zijn opponent met felle stoten van zijn korte zwaard op de proef, zocht naar zijn zwakke punten en probeerde hem tegelijkertijd uit te putten. Hij wist de Solamniër een afschampende slag onder het opgeslagen vizier toe te brengen. Het was geen diepe wond maar het bloed stroomde in het oog van de Solamniër en verblindde hem gedeeltelijk. Hij knip­perde het bloed uit zijn oog en bleef doorvechten. Omdat hij gewond was en bloedde, vertrok zijn gezicht iedere keer dat hij zijn been be­lastte. De pijl zat nog steeds in zijn bovenbeen. Hij moest snel een eind aan dit gevecht maken, anders zou hij geen kracht meer hebben om door te gaan.


    Het bliksemde en regende nu harder. De mannen bleven boven het lijk van de ondercommandant doorvechten. De Solamniër stak en sloeg en zijn zwaard leek een slang die overal doel trof. Dit keer stond de boog­schutter onder grote druk. Hij had de grootste moeite om te voorko­men dat hij door de slang werd gebeten.


    'Goed gedaan, Solamniër,' zei Medan meer dan eens zachtjes en hij keek met groot genoegen naar zijn vakmanschap en uithoudingsver­mogen.


    De boogschutter gleed op het door de regen nat geworden gras uit. De Solamniër zette met zijn gewonde been een stap naar voren en dreef het zwaard in de borst van de man. De boogschutter viel, en de Solam­niër belandde snakkend naar adem op de bosgrond.


    Medan liep van de rots weg en verscheen in de openheid. De Solam­niër hoorde hem komen en kwam met een hartverscheurende kreet van pijn wankelend overeind. Zijn gewonde been liet het afweten. Hinkend duwde de Solamniër zijn rug tegen een boomstam om steun te zoeken, en vervolgens hief hij zijn zwaard. Hij keek de dood in de ogen. Hij wist dat hij dit laatste gevecht niet kon winnen, maar hij zou tenminste staan­de sterven, en niet op zijn knieën.


    'Ik dacht dat de vlam in het hart van de ridderschap was gedoofd, maar zo te zien brandt die nog steeds in ten minste een man,' zei Medan met zijn ogen op de Solamniër gericht. De maarschalk had zijn hand op het gevest van zijn zwaard, maar hij liet het in de schede.


    Het gezicht van de Solamniër zat onder het bloed. Verbazingwekkend opvallende, blauwe ogen keken Medan zonder hoop aan, maar ook zon­der angst.


    Hij wachtte tot Medan zou toeslaan.


    De maarschalk stond in de modder en de regen met gespreide benenover de lijken van zijn beide ondergeschikten, en wachtte af.


    De uitdagende houding van de Solamniër hield geen stand. Hij besef­te ineens wat Medan aan het doen was, en realiseerde zich dat de man stond te wachten tot hij in elkaar zou zakken, waarna hij hem levend gevangen kon nemen.


    'Vecht dan, verdomme!' De Solamniër strompelde zwaaiend met zijn zwaard naar voren.


    Medan zette een stapje opzij.


    De Solamniër dacht even niet goed na en liet zijn hele gewicht op zijn gewonde been rusten, dat het meteen begaf. Hij verloor zijn evenwicht en viel op de bosgrond. Zelfs toen deed hij nog een laatste poging om te proberen overeind te komen, maar hij was te verzwakt. Hij had te veel bloed verloren. Hij deed zijn ogen dicht en lag naast de lijken van zijn vijanden op zijn gezicht in de modder.


    Medan rolde de ridder om. Hij drukte met zijn hand op het bovenbeen van de ridder om meer kracht te kunnen zetten en trok de pijl eruit. De ridder kreunde van de pijn maar kwam niet bij bewustzijn. Medan deed zijn mantel uit, sneed de stof met zijn zwaard in repen en maak­te een slagveld-tourniquet om het bloeden te stoppen. Vervolgens wik­kelde hij de ridder warm in wat er nog van de mantel was overgebleven.


    'Je hebt veel bloed verloren,' zei Medan terwijl hij het zwaard weer in de schede stak, 'maar je bent jong en sterk. We zullen eens kijken wat de helers voor je kunnen doen.'


    Hij wist de beide paarden van zijn ondergeschikten te vangen, wierp de lijken zonder enig ceremonieel over hun zadel en bond ze er stevig op vast. Vervolgens floot hij zijn eigen paard. Het dier draafde gehoorzaam naar hem toe en bleef kalm naast Medan staan.


    Medan beurde de Solamniër in zijn armen op en legde de gewonde rid­der zachtjes op het zadel. Hij onderzocht de wond en zag tot zijn ge­noegen dat het bloeden door het tourniquet tot staan was gebracht. Hij maakte het tourniquet wat losser want hij wilde de doorstroming van het bloed naar het been niet helemaal afsnijden, en hees zich toen ook in het zadel. Hij ging achter de gewonde ridder zitten, sloeg zijn arm om de man en hield hem zo voorzichtig maar stevig in het zadel. Hij pakte de teugels van de beide andere paarden en met die twee achter zich aan begon hij aan de lange terugtocht naar Qualinost.


  


  
    


    21 Het Apparaat voor Tijdreizen


    


    De wilde, angstaanjagende ontsnapping aan de draak eindigde in blauwe lucht en zonneschijn. De vlucht duurde langer dan nor­maal omdat de griffioen in de storm uit de koers was geraakt. Het beest landde ergens in de wildernis van het Kharolisgebergte om zich aan een hert te goed te doen. Palin ergerde zich dood aan dit oponthoud, maar hoe hij ook smeekte om op te schieten, het hielp geen zier. Nadat hij had gegeten deed de griffioen een dutje terwijl Palin zenuwachtig liep te ijsberen, met Tasslehoff stevig in zijn greep. Toen de nacht viel, ver­klaarde het beest dat hij niet in het donker wilde vliegen. De griffioen en Tasslehoff gingen slapen. Palin zat schuimbekkend van woede op de opkomst van de zon te wachten.


    De volgende dag zetten ze hun reis voort. Halverwege de ochtend zet­te de griffioen Palin en Tasslehoff af op een leeg veld niet ver van de plek waar vroeger de Academie van de Tovenarij had gestaan. De ste­nen muren van de academie stonden nog overeind, maar ze waren zwart uitgeslagen en afgebrokkeld. Het dak was niet meer dan een skelet van verkoolde balken. De toren die ooit het symbool van hoop voor de we­reld was geweest, hoop dat de magie was teruggekeerd, was gereduceerd tot een berg puin. Dat was veroorzaakt door de ontploffing die het hart eruit had gerukt.


    Palin was ooit van plan geweest de academie te herbouwen, al was het maar om Beryl te tarten. Toen hij zijn magie begon te verliezen, toen hij het als water tussen zijn vingers doorvoelde glippen, had hij het plan laten varen. Het zou een verspilling van tijd en inspanning hebben betekend. Veel beter om al zijn energie te spenderen aan het zoeken naar magische voorwerpen uit het Vierde Tijdperk, voorwerpen waarin de magie nog steeds zat opgesloten en nog steeds kon worden benut door iemand die wist hoe dat moest worden gedaan.


    'Wat is dat voor gebouw?' vroeg Tasslehoff die zich van de rug van de griffioen liet glijden. Hij keek vol belangstelling naar de verwoeste mu­ren en hun gapende, lege vensters. 'En wat is ermee gebeurd?'


    'Niets. Het doet er niet toe,' zei Palin die niet van plan was om zich in een lange verklaring te storten, want het zou ook over de doodsdroom gaan. 'Kom mee. We hebben geen tijd te verlie...'


    'Kijk!' riep Tass wijzend. 'Er loopt daar iemand. Ik ga even kijken!'


    Hij was al weg. Zijn hel gekleurde overhemd wapperde achter hem aan en zijn knotje huppelde vrolijk op en neer.


    'Kom terug...' begon Palin maar hij besefte meteen dat hij net zo goed zijn adem kon sparen.


    Tass had gelijk. Er liep inderdaad iemand rondom de ruïne van de aca­demie, en Palin vroeg zich af wie dat wel mocht zijn. De inwoners van Solace waren van mening dat deze plek vervloekt was en gingen er nooit naartoe als het niet per sé nodig was. De persoon in kwestie droeg een lang gewaad; Palin ving een glimp van donkerrode stof op onder een met goud afgezette beige mantel. Het kon natuurlijk een voor­malige student zijn die nog eens een nostalgische blik wilde werpen op dit verwoeste lesgebouw, maar dat betwijfelde Palin. De sierlijke loop en het weelderige gewaad overtuigden hem er echter van dat het Jen­na was.


    Meesteres Jenna van Palanthas was in de dagen voor de Chaos-oorlog een machtige, in het rood geklede tovenares geweest. Ze was toen bui­tengewoon mooi en er werd destijds gezegd dat ze de geliefde van Dalamar de Duistere was, een pupil van Raistlin Majere en ooit meester van de Toren van de Hoge Tovenarij in Palanthas. Jenna had de kost verdiend met een winkel in magische voorwerpen in Palanthas. Haar winkel had goed gelopen in het Vierde Tijdperk toen de drie goden Solinari, Lunitari en Nuitari de mens van magie hadden voorzien. Ze han­delde in de gebruikelijke attributen voor het afroepen van betoverin­gen: vleermuiskeutels, vlindervleugels, zwavel, rozenblaadjes (heel en geplet), spinneneitjes en nog meer. Ze had een behoorlijke selectie drankjes en iedereen wist dat ze, buiten de Toren van Wayreth, de bes­te collectie betoveringsrollen en boeken bezat, en alles was voor geld te koop. Ze was vooral beroemd om haar verzameling magische voorwer­pen: ringen, armbanden, dolken, zwaarden, hangers, gelukshangertjes en amuletten. Dat waren de voorwerpen die lagen uitgestald. Ze had nog andere voorwerpen, sterker, gevaarlijker en machtiger, maar die zaten achter slot en grendel en werden alleen op afspraak aan serieuze klanten getoond.


    Bij het uitbreken van de Chaos-oorlog had Jenna samen met Dalamar en een in het wit geklede tovenaar de gevaarlijke taak op zich genomen de woest tekeer gaande goden te verslaan. Ze had nooit met ook maar een woord gesproken over wat hen in die verschrikkelijke periode was overkomen. Het enige dat Palin wist was dat Dalamar bij hun terug­komst gevaarlijk gewond was geweest. Hij had wekenlang in zijn toren op het randje van de dood gezweefd.


    Jenna was voortdurend bij hem gebleven en had hem verpleegd tot aan de dag dat ze de toren uit was gelopen en er nooit naar was terugge­keerd. Want op die nacht was de Toren van de Hoge Tovenarij in Pa­lanthas door een magische ontploffing vernield. Daarna had niemand Dalamar meer gezien. Nadat er vele jaren waren verstreken en hij nog steeds niet terug was gekomen, had het conclaaf hem dood verklaard. Meesteres Jenna had haar toverwinkel weer geopend en toen was ze tot de ontdekking gekomen dat ze een ware schatkist bezat.


    Omdat de magie van de goden was verdwenen, hadden de wanhopige magiërs naar allerlei mogelijkheden gezocht om hun eigen krachten vast te houden. Ze hadden gemerkt dat de magische voorwerpen uit het Vierde Tijdperk hun macht hadden behouden. Het enige nadeel was dat die macht soms nogal grillig was en niet altijd deed wat ervan werd verwacht. Een magisch zwaard, ooit een voorwerp met witte toverkracht, was ineens gaan inhakken op de personen die het had moeten be­schermen. Een ring voor onzichtbaarheid had zijn eigenaar op een kri­tiek moment in de steek gelaten waardoor de dief voor vijf jaar in een van de kerkers van Sanction was beland. Niemand wist waarom dat ge­beurde. Sommigen zeiden dat de onbetrouwbaarheid was te wijten aan het feit dat de goden er niet langer invloed op hadden, anderen zeiden weer dat het niets met de goden van doen had, want het was toch be­kend dat magische voorwerpen altijd grillig waren geweest.


    De kopers waren echter meer dan bereid het risico te nemen en de vraag naar magische voorwerpen uit het Vierde Tijdperk steeg boven het door stoom aangedreven mechanische pannenkoekjesomdraaiapparaat van de kabouters uit. En de prijzen van meesteres Jenna stegen navenant. Ze was nu in de zestig en een van de rijkste vrouwen van Ansalon. Ze was rijper geworden maar nog steeds mooi, en had nog steeds grote invloed, zelfs onder de overheersing van de ridders van Neraka, want de legeraanvoerders vonden haar charmant, fascinerend, mysteri­eus en inschikkelijk. Ze negeerde het feit dat sommigen haar een 'col­laborateur' noemden. Jenna wist al heel lang hoe ze de beide partijen tegen elkaar kon uitspelen, en wist precies hoe ze de een moest latendenken dat die een beter aanbod kreeg dan de ander.


    Meesteres Jenna was in Ansalon ook een erkend expert in magische voorwerpen uit het Vierde Tijdperk.


    Palin kon haar niet meteen gaan begroeten. De griffioen klaagde weer dat ze honger had. In feite had het beest haar hebzuchtige oog op de kender gericht en overwoog blijkbaar of Tass niet een lekker hapje zou zijn. Palin beloofde dat hij haar een stuk wild zou laten brengen. Daar­mee nam de griffioen genoegen, waarna ze haar veren begon te poet­sen, kennelijk blij dat ze haar zin had gekregen.


    Palin ging achter Tasslehoff aan die blijmoedig zijn weg zocht door het puin, af en toe een stuk steen optilde om te kijken wat eronder zat, en uitroepen slaakte bij alles wat hij vond.


    Jenna was rondom het terrein van de verwoeste academie aan het wan­delen. Omdat ze graag wilde weten wat de kender had ontdekt, ging ze zelf maar eens een kijkje nemen.


    Tass hief het hoofd, staarde de magiër lange tijd aan, sprong toen met een kreet van blijdschap op en rende met uitgestrekte armen op haar af.


    Jenna stak snel beide handen met de handpalmen omhoog naar hem uit. Van een van de ringen die ze droeg, vonkte licht, en Tass struikel­de achterwaarts alsof hij vol tegen een stenen muur was gelopen.


    'Hou afstand, kender,' zei ze kalm.


    'Maar Jenna!' riep Tass terwijl hij zich over zijn neus wreef en vol be­langstelling de ringen bekeek, 'herken je me niet? Ik ben het, Tassle­hoff. Tasslehoff Burrfoot. We hebben elkaar tijdens de Chaos-oorlog in Palanthas ontmoet, voor mij nog maar een paar dagen geleden, maar ik vermoed dat het voor jou jaren en jaren zijn geweest, omdat je er nu een stuk ouder uitziet. Een stuk ouder,' zei hij met veel nadruk. 'Ik kwam naar je toverwinkel en...' Tass bleef maar doorkletsen.


    Jenna bleef de kender met uitgestrekte handen geamuseerd aankijken, en hield hem daarmee op een vriendelijke manier op afstand. Ze ge­loofde kennelijk geen woord van wat hij zei.


    Toen ze voetstappen over het steengruis hoorde knerpen, draaide Jen­na snel haar hoofd om.


    'Palin!' Ze lachte toen ze hem zag.


    'Jenna.' Hij maakte een eerbiedige buiging. 'Ik ben blij dat je tijd had om te komen.'


    'Maar mijn beste, als wat jij suggereerde waar is, dan wil ik het voor al het geld in Istar niet missen. Je wilt me wel vergeven dat ik je geen hand geef, maar ik probeer die kender af te weren.'


    'Hoe was je reis?'


    'Lang.' Ze sloeg haar ogen ten hemel. 'Mijn ring voor teletransportatie' - ze wees op een grote ring met een fonkelende amethist in een zilveren zetting die ze aan haar duim droeg - 'bracht me vroeger in een oogwenk van het ene eind van het continent naar het andere. Nu heb ik twee dagen nodig om van Palanthas naar Solace te gaan.'


    'Maar wat doe je hier bij de academie?' vroeg Palin terwijl hij om zich heen keek. 'Als je op zoek mocht zijn naar magische voorwerpen, dan kun je je de moeite besparen. We hebben alles gered wat er te redden viel.'


    Jenna schudde het hoofd. 'Nee, ik ging alleen een eindje wandelen. Ik ben bij je huis geweest,' voegde ze er met een schalkse blik aan toe. 'Je vrouw was thuis, en ze was niet echt blij om me te zien. Omdat ik de ontvangst nogal koel vond, besloot ik dat ik beter een wandelingetje in de zon kon gaan maken.' Ook zij wierp een blik in het rond en schud­de treurig het hoofd. 'Na de verwoesting ben ik hier niet meer geweest. Ze hebben het grondig aangepakt. Ga je het niet herbouwen?'


    'Waarom zou ik?' zei Palin schokschouderend en op bittere toon. 'Wat voor nut heeft een Academie van de Tovenarij als er geen tovenarij meer bestaat? Tass,' zei hij abrupt. 'Usha is thuis. Zou je haar niet eens gaan verrassen?' Hij draaide zich om en wees naar een groot huis dat nau­welijks zichtbaar was tussen al die hoge bomen waardoor ze werden om­ringd. 'Daar is ons huis...'


    'Dat weet ik!' zei Tasslehoff opgewonden. 'Ik ben daar voor het eerst geweest toen ik naar Caramons begrafenis ging. Schildert Usha nog net als vroeger van die mooie schilderijen?'


    'Waarom ga je haar dat zelf niet vragen?' zei Palin geïrriteerd.


    Tass wierp een blik op het puin en leek te twijfelen.


    'Usha zou heel gekwetst zijn als je haar niet kwam opzoeken,' voegde Palin eraan toe.


    'Ja, je hebt gelijk,' antwoordde Tass. Hij kwam tot een besluit. 'Ik zou haar nooit willen kwetsen. We zijn enorm goeie vrienden. Bovendien kan ik later altijd weer hierheen komen. Vaarwel, Jenna!' Hij wilde zijn hand al uitsteken maar bedacht zich. 'En bedankt dat je me hebt beto­verd. Dat is me in lange tijd niet overkomen. Ik heb er echt van geno­ten.'


    'Eigenaardig ventje,' merkte Jenna op terwijl ze Tass nakeek die roeke­loos de heuvel af rende. 'Hij lijkt heel veel op een kender die ik heb ge­kend, Tasslehoff Burrfoot, en zo praat hij ook. Je zou haast denken dat hij de echte Tasslehoff is!'


    'Dat is hij ook,' zei Palin.


    Jenna wendde haar blik weer op hem. 'Ach kom nou.' Ze keek hem wat aandachtiger aan. 'Bij de verdwenen goden! Ik geloof echt dat je het meent. Tasslehoff Burrfoot is doodgegaan...'


    'Dat weet ik wel!' zei Palin ongeduldig. 'Meer dan dertig jaar geleden.Ergens rond die tijd. Het spijt me, Jenna,' verzuchtte hij, 'het is een lan­ge nacht geweest. Beryl heeft ontdekt dat er een magisch voorwerp is. De ridders van Neraka hebben ons in een hinderlaag gelokt. De kender en ik wisten maar net levend te ontsnappen, maar de Solamniër die Tass bij mij heeft gebracht, zag geen kans om weg te komen. Vervolgens werden we door een van Beryls groenen in de lucht aangevallen. Alleen door recht in een onweersbui te vliegen, wisten we aan die draak te ont­komen.'


    'Je zou een poosje moeten gaan slapen,' raadde Jenna met een bezorgde blik aan.


    'Ik kan niet slapen,' antwoordde Palin terwijl hij zich in de rood omrande en brandende ogen wreef. 'Er tollen allerlei gedachten door mijn hoofd. Ze laten me niet met rust. We moeten praten!' voegde hij er woest en wanhopig aan toe.


    'Daarom ben ik ook gekomen, goede vriend,' zei Jenna. 'Maar je moet toch minstens iets eten. Laten we naar je huis gaan en een glas drinken. En je vrouw gedag zeggen die naar ik heb begrepen zelf nog maar net een vreselijk aangrijpende reis achter de rug heeft.'


    Palin kalmeerde een beetje en glimlachte even naar haar. 'Ja, zoals ge­woonlijk heb je gelijk. Alleen...' Hij stopte even om te bedenken hoe hij het onder woorden moest brengen. 'Het is de echte Tasslehoff, Jen­na, dat weet ik zeker. En hij is in een toekomst geweest die niet de on­ze is, een toekomst waarin geen grote draken bestaan. Een toekomst waarin er vrede op aarde is. Hij heeft een apparaatje meegebracht waar­in hij vroeger naar die toekomst reisde.'


    Jenna keek hem strak en onderzoekend aan. Toen ze zag dat hij in ernst sprak, dat het hij absoluut meende, werden haar ogen donker en kneep ze ze belangstellend samen.


    'Ja,' zei ze uiteindelijk. 'We moeten inderdaad praten.' Ze pakte hem bij de arm en samen liepen ze verder. 'Vertel me alles, Palin,' zei ze.


    


    Het huis van de Majeres was een groot gebouw dat ooit het eigendom was geweest van ene meester Theobald, de man die Raistlin Majere in de magie had onderwezen. Na het overlijden van de meester had Caramon ter nagedachtenis aan zijn broer het huis gekocht, en hij had Palin en Usha het huis geschonken toen ze waren getrouwd. Hier waren hun kinderen geboren en opgegroeid, om later zelf op avontuur te gaan. Palin had van het klaslokaal waar Raistlin ooit zijn lesjes had opgedreund, een studio voor zijn vrouw gemaakt. Ze was portretschilder en genoot in heel Solamnië en Abanasinia een zekere faam. Hijzelf bleef het oude laboratorium van de meester voor zijn eigen studies gebrui­ken.


    Tasslehoff had de waarheid gesproken toen hij tegen Palin had gezegd dat hij zich het huis nog van Caramons eerste begrafenis herinnerde. Hij kende het echt... en het was niet veranderd. Maar Palin was beslist veranderd.


    'Ik neem aan dat je een verwrongen kijk op het leven krijgt als al je vin­gers zijn verwrongen,' zei Tass tegen Usha toen hij bij haar in de keu­ken achter een grote kom havermout zat. 'Dat moet de oorzaak zijn, want bij Caramons eerste begrafenis waren Palins vingers nog prima in orde, en hijzelf ook. Hij was vrolijk en gelukkig. Nou ja, misschien niet gelukkig, omdat die arme Caramon net dood was gegaan, waardoor nie­mand zich echt gelukkig kon voelen. Maar van binnen was Palin wel ge­lukkig. Zo gelukkig dat ik wist dat hij, als hij over zijn verdriet heen was, weer gelukkig zou worden. Maar nu is hij vreselijk ongelukkig, zo on­gelukkig dat hij niet eens meer verdrietig kan zijn.'


    'Ja... ja, dat zal wel,' mompelde Usha.


    Het was een grote keuken met een hoog balkenplafond en een enor­me stenen stookplaats, door het jarenlange gebruik geblakerd en zwart van het roet. In het midden van de stookplaats hing een pot aan een zwarte ketting. Usha zat tegenover de kender aan een groot slagers­hakblok dat als tafel diende, en waarop vroeger de kippen en zo de kop werd afgehakt, tenminste, daar ging Tass maar van uit. Op dit moment was het blok schoon geboend en er lagen geen onthoofde kippen, al was het natuurlijk nog maar pas midden op de ochtend. Het duurde nog een hele tijd tot aan het avondeten.


    Usha zat hem net als alle anderen aan te staren - alsof hij twee hoof­den had, of misschien helemaal geen een, net als die kippen. Vanaf zijn aankomst had ze zo naar hem zitten staren, vanaf het moment waarop hij de voordeur had opengesmeten (en er daarna pas aan dacht om te kloppen), en had uitgeroepen: 'Usha! Ik ben het, Tass! Ik ben nog niet door de reus vertrapt!'


    Usha was een mooie jonge vrouw geweest. De jaren hadden haar mooie trekken verdiept, hoewel Tass vond dat ze niet meer zo knap was als toen hij haar bij Caramons eerste begrafenis had gezien. Het haar had nog steeds die zilveren gloed, haar ogen fonkelden nog net zo goud­kleurig, maar er zat geen warmte meer in het goud en het zilver was dof en uitgeslagen. Ze zag er moe en vaal uit.


    Zij is ook ongelukkig, besefte Tass ineens. Het moet besmettelijk zijn, zoals de mazelen.


    'Dat moet Palin zijn!' zei Usha die de voordeur open en dicht hoorde gaan. Ze klonk opgelucht.


    'En Jenna,' mompelde Tass met zijn mond vol.


    'Ja, en Jenna,' herhaalde Usha koel. 'Als je wilt kun je hier blijven eh...Tass. Om je havermout op te eten. Er zit nog meer in de pot.'


    Ze stond op en liep de keuken uit. De deur zwaaide achter haar dicht. Tass at zijn havermout op en luisterde vol belangstelling het gesprek af dat in de hal werd gevoerd. Normaal zou hij nooit iemand afluisteren, want dat was niet beleefd, maar ze hadden het over hem terwijl hij er niet bij was, en dat was ook niet beleefd, dus wat hij deed vond hij niet meer dan terecht.


    Bovendien begon Tass Palin steeds minder aardig te vinden. De kender vond dat erg vervelend, maar hij kon er niks aan doen. Bij Laurana thuis had hij behoorlijk veel tijd met de magiër doorgebracht en steeds weer alles moeten vertellen wat hij zich van Caramons eerste begrafenis her­innerde. De kender had het natuurlijk hier en daar opgesmukt, want zonder dat vindt geen enkele kender zijn verhaal compleet. Maar die verfraaiingen, die van verhaal tot verhaal verschilden, leken Palin he­laas niet te vermaken, integendeel, hij leek zich er juist vreselijk aan te ergeren. Palin kon hem zo eigenaardig aankijken, alsof... nee, niet als­of hij twee hoofden had, maar eerder alsof de magiër het ene hoofd dat de kender bezat, er dolgraag wilde afrukken om te kijken wat er alle­maal in zat.


    'Zelfs Raistlin heeft me nooit zo aangekeken,' zei Tass bij zichzelf ter­wijl hij het laatste beetje havermout bij elkaar schraapte. 'Hij keek me soms aan alsof hij me met liefde wilde vermoorden, maar nooit alsof hij me binnenstebuiten wilde draaien.'


    Usha's stem zweefde door de deur '...beweert dat hij Tasslehoff is...'


    'Hij is ook Tasslehoff, lieve,' antwoordde Palin. 'Je kent meesteres Jenna al, Usha? Meesteres Jenna zal een paar dagen bij ons blijven loge­ren. Wil jij de logeerkamer voor haar in orde maken?'


    Er viel een stilte die klonk alsof hij door een zeef was fijn gewreven, en daarna Usha's stem, net zo koud als de havermout inmiddels was ge­worden. 'Palin, kunnen we even naar de keuken gaan?'


    Palins stem, nog kouder dan de havermout: 'Wil je ons alsjeblieft even verontschuldigen, meesteres Jenna?'


    Tasslehoff zuchtte en bedacht dat het er beter kon uitzien alsof hij niet had afgeluisterd, dus begon hij luidkeels te neuriën en wat in de voor­raadkast rond te rommelen, op zoek naar nog wat eetbaars.


    Gelukkig schonken Palin noch Usha enige aandacht aan de kender, be­halve dan dat Palin snauwde dat hij met dat helse lawaai moest ophou­den.


    'Wat doet zij hier?' wilde Usha met de handen op de heupen weten.


    'We hebben belangrijke zaken te bespreken,' antwoordde Palin ontwij­kend.


    Usha keek hem strak aan. 'Je hebt het me beloofd, Palin! Deze reis naar Qualinesti zou je laatste zijn! Je weet hoe gevaarlijk het zoeken naar ma­gische voorwerpen is geworden...'


    'Ja, lieve, dat weet ik,' onderbrak Palin haar koel. 'Daarom lijkt het me het beste als je uit Solace weggaat.'


    'Weggaat!' herhaalde Usha stomverbaasd. 'Ik was drie maanden weg en ben nog maar net terug! Je zuster en ik werden feitelijk in Haven ge­vangengehouden. Wist je dat?'


    'Ja, ik wist...'


    'Je wist het! En je hebt er niets over gezegd? Je maakte je geen zorgen? Je vroeg niet eens hoe we zijn ontsnapt...'


    'Maar lieve, ik heb nog geen tijd gehad om...'


    'We konden niet eens voor de begrafenis van je vader terugkomen!' ging Usha door. 'We mochten alleen vertrekken omdat ik erin heb toe­gestemd een portret van de echtgenote van de magistraat te schilderen. Ze heeft een gezicht waarmee een kabouter er nog lelijk uit zou zien. En nu wil je dat ik weer wegga.'


    'Voor je eigen veiligheid.'


    'En hoe zit het met jouw veiligheid?' wilde ze weten.


    'Ik kan voor mezelf zorgen.'


    'Is dat zo, Palin?' vroeg Usha. Ineens klonk haar stem zacht. Ze stak haar hand uit en probeerde zijn handen in de hare te nemen.


    'Ja,' snauwde hij. Hij trok zijn misvormde handen terug en vouwde ze in de mouwen van zijn gewaad ineen.


    Tasslehoff, die zich bijzonder ongemakkelijk voelde, wilde maar dat hij in de voorraadkast kon kruipen en de deur achter zich dicht kon doen. Jammer genoeg was er niet genoeg plaats, zelfs niet nadat hij wat ruim­te had gemaakt door bepaalde interessant uitziende voorwerpen in zijn zakken te proppen.


    'Als je er zo over denkt, best dan. Ik mag je kennelijk niet aanraken.' Usha sloeg haar armen over elkaar. 'Maar ik vind wel dat je me een ver­klaring schuldig bent. Wat is hier gaande? Waarom heb je deze kender hiernaartoe gestuurd die beweert dat hij Tass is! Wat ben je van plan?'


    'We laten meesteres Jenna wachten...'


    'Dat vindt ze vast en zeker niet erg. Ik ben je vrouw, voor het geval je dat was vergeten!' Usha gooide haar zilverkleurige haar naar achteren. 'Het zou me niet verbazen als dat het geval was. We zien elkaar tegen­woordig nooit meer.'


    'Begin daar nu niet weer over!' riep hij kwaad en hij draaide zich om naar de deur.


    'Palin!' Usha stak impulsief haar hand uit. 'Ik hou van je! Ik wil je hel­pen!'


    'Je kunt me niet helpen!' riep hij woedend. 'Niemand kan me helpen.'


    Hij hief zijn handen op zodat ze vol in het licht waren. De vingers wa­ren krom en als de klauwen van een vogel naar binnen gebogen. 'Nie­mand kan me helpen,' herhaalde hij.


    Weer viel er een stilte. Tass herinnerde zich de keer dat hij in de hel gevangen had gezeten. Hij had zich toen heel erg alleen, troosteloos en ongelukkig gevoeld. Gek genoeg voelde hij zich nu, in de keuken van zijn vrienden, precies zo. Hij had zelfs geen zin meer om het slot van de zilverkast wat beter te bekijken.


    'Het spijt me, Usha,' zei Palin stijfjes. 'Je hebt gelijk. Je hebt recht op een verklaring. Deze kender is inderdaad Tasslehoff.'


    Usha schudde het hoofd.


    'Herinner je je nog dat mijn vader vertelde dat hij en Tass terug in de tijd reisden?' ging Palin door.


    'Ja,' antwoordde ze met geknepen stem.


    'Ze deden dat met behulp van een magisch voorwerp. Tasslehoff heeft datzelfde voorwerp gebruikt om vooruit in de tijd te reizen zodat hij op Caramons begrafenis kon spreken. Hij was er al eerder, maar toen ging hij een tikje te ver. Hij kwam te laat. De begrafenis was voorbij, dus kwam hij nog eens terug. Dit keer was hij op tijd. Alleen was alles anders ge­worden. De andere toekomst die hij had gezien, was een toekomst vol hoop en geluk. De goden waren niet weggegaan. Ik was hoofd van de Orde van de Witte Gewaden. De elfenkoninkrijken waren verenigd...'


    'En dat geloof je?' vroeg Usha verbaasd.


    'Ja,' zei Palin koppig. 'Dat geloof ik omdat ik het voorwerp heb gezien, Usha. Ik heb het vastgehouden. Ik heb de kracht ervan gevoeld. Daar­om is meesteres Jenna hier. Ik heb haar raad nodig. En daarom is het voor jou niet veilig om in Solace te blijven. De draak weet dat ik het ap­paraatje heb. Ik weet niet zeker hoe ze erachter is gekomen, maar ik ben bang dat iemand in Laurana's huishouding een verrader is. Als dat zo is, weet Beryl misschien nu al dat ik het apparaatje mee naar Solace heb genomen. Dan zal ze haar afgezanten sturen om te proberen het...'


    'Je wilt het gaan gebruiken!' zei Usha ademloos, terwijl ze met haar vin­ger naar Palin prikte.


    Hij reageerde niet.


    'Ik ken je, Palin Majere,' zei Usha. 'Jij bent van plan het apparaatje zelf te gebruiken! Om terug in de tijd te gaan en... en... wie weet wat nog meer!'


    'Ik heb het alleen overwogen,' antwoordde hij ongemakkelijk. 'Ik heb nog niets besloten. Daarom moet ik met meesteres Jenna spreken.'


    'Je was wel van plan om met haar te praten maar niet met mij? Niet met je vrouw?'


    'Ik zou het je wel hebben verteld,' zei Palin.


    'Je zou het me hebben verteld? Niet gevraagd? Je zou me niet hebben gevraagd hoe ik over dat krankzinnige plan dacht? Je zou mijn mening niet hebben gevraagd? Nee.' Ze beantwoordde haar eigen vragen. 'Je bent van plan dit te gaan doen, of ik dat nu wil of niet. Maakt niet uit hoe gevaarlijk het is. Maakt niet uit dat het je dood kan worden!'


    'Usha,' zei hij na een tijdje, 'het is zo vreselijk belangrijk. De magie... als het me zou lukken...' Hij schudde het hoofd, want het viel niet uit te leggen. Zijn stem stierf weg.


    'De magie is dood, Palin,' riep Usha uit. Haar stem was verstikt door tra­nen. 'En maar goed ook, volgens mij. Wat heeft het jou ooit opgele­verd? Niets, behalve dan dat het jou en ons huwelijk heeft verwoest.'


    Hij stak zijn hand uit, maar dit keer trok zij de hare terug. 'Ik ga naar de herberg,' zei ze zonder hem aan te kijken. 'Laat het me weten als... als je wilt dat ik weer thuiskom.'


    Ze draaide zich om en liep naar Tass, waarna ze hem een hele tijd nauw­keurig opnam. 'Je bent echt Tass, hè?' zei ze vol ontzag.


    'Ja, Usha,' zei Tass diep ellendig. 'Alleen wilde ik nu maar dat het niet zo was.'


    Ze bukte zich en gaf hem een kus op zijn voorhoofd. Hij zag haar ogen glanzen van de ingehouden tranen.


    'Vaarwel, Tass. Leuk om je weer eens te zien.'


    'Het spijt me zo, Usha,' jammerde hij. 'Ik wilde er echt geen rommel­tje van maken. Ik kwam alleen terug om op Caramons begrafenis te spre­ken.'


    'Het is jouw schuld niet, Tass. Lang voor jouw komst was het al een rom­meltje.'


    Usha liep de keuken uit, vlak langs Palin en zonder hem ook maar een blik waardig te keuren. Hij stond onbeweeglijk op de plek waar ze hem had achtergelaten en staarde met een somber en bleek gezicht niets ziend voor zich uit. Tass hoorde Usha iets tegen Jenna zeggen maar hij kon het niet helemaal verstaan. Hij hoorde Jenna antwoorden, en ook dat kon hij niet verstaan. Usha ging naar buiten. De voordeur viel met een klap dicht. Het was weer stil in huis, afgezien dan van Jenna's rus­teloze heen-en-weer geloop. En nog steeds verroerde Palin zich niet.


    Tass zocht diverse zakken af en vond eindelijk het apparaatje. Hij ver­wijderde een koordje waarin het verstrengeld zat, veegde het stof uit zijn zak eraf en wat kruimeltjes van een biscuitje dat hij twee dagen ge­leden had willen opeten.


    'Hier, Palin,' zei Tass terwijl hij hem het apparaatje aanreikte. 'Jij mag het hebben.'


    Palin keek er niet-begrijpend naar.


    'Toe maar,' zei Tass terwijl hij het hem in de handen wilde duwen. 'Als Usha gelijk had en je het echt wilt gebruiken, mag dat van mij. Vooral als je teruggaat en alles weer maakt zoals het hoort te zijn. Daar zat je toch aan te denken, hè? Hier,' drong hij aan en bewoog het voorwerp even zodat de juwelen vonkten.


    'Neem het aan!' zei Jenna.


    Tass schrok. Hij had zijn aandacht zo bij Palin gehad dat hij Jenna niet in de keuken had horen komen. Ze stond in de deuropening en de deur stond half open.


    'Pak het aan!' zei ze nog eens dringend. 'Je zat erover in hoe je de geas moest omzeilen die op het apparaat ligt, de betovering die maakt dat het apparaat altijd terugkeert naar de persoon die er gebruik van maakt. Een dergelijke geas hoort de eigenaar te beschermen als het apparaat ooit werd gestolen of wanneer hij het zou verliezen, maar als het appa­raatje vrijwillig wordt afgestaan, zou door die handeling de geas kunnen worden opgeheven!'


    'Ik weet niks van geefgas,' zei Tass, 'maar ik weet wel dat ik je het ap­paraat zou laten gebruiken als jij dat graag wilt.'


    Palin liet zijn hoofd zakken. Zijn grijze haar viel voorover en bedekte zijn gezicht, maar Tass had nog net gezien dat het zo van pijn was ver­trokken dat het onherkenbaar werd. Palin stak zijn hand uit om het ap­paraatje aan te nemen, en sloeg zijn misvormde vingers er liefdevol om­heen.


    Tass keek het apparaatje na met een gevoel dat wel iets van opluchting had. Iedere keer dat het apparaat in zijn bezit was, hoorde hij Fizbans stem die hem er op geïrriteerde toon aan herinnerde dat hij niet op avontuur hoorde te gaan. Dat hij op tijd terug hoorde te komen. En hoewel dit avontuur heel wat te wensen over liet - denk maar aan die vervloeking en dat hij Usha had horen huilen en tot de ontdekking was gekomen dat hij Palin niet meer aardig vond - begon Tass toch te den­ken dat zelfs een waardeloos avontuur waarschijnlijk een stuk beter was dan door een reus te worden vertrapt.


    'Ik kan je wel vertellen hoe het werkt,' bood Tass aan.


    Palin legde het apparaatje op de keukentafel en zat ernaar te staren zon­der ook maar een woord te uiten.


    'Er hoort een rijmpje bij en allerlei dingen die je ermee moet doen,' ging Tass verder, 'maar het valt gemakkelijk te leren. Fizban zei dat ik het zo goed moest leren dat ik het nog kon opzeggen als ik op mijn hoofd stond, en dat kon ik, dus ik weet wel zeker dat jij het ook kunt leren.'


    Palin luisterde maar half. Hij sloeg zijn blik op naar Jenna. 'Wat denk jij?'


    'Het is het Apparaat voor Tijdreizen,' zei ze.'Ik heb het in de Toren van de Hoge Tovenarij gezien, toen je vader het naar Dalamar bracht om het veilig te laten opbergen. Hij heeft het natuurlijk bestudeerd. Ik geloof dat hij wat aantekeningen van je oom had die dit voorwerp be­troffen. Voor zover ik weet heeft hij het nooit gebruikt, maar hij weet er veel meer over dan de mensen van tegenwoordig. Ik heb nooit ge­hoord dat het apparaatje verloren raakte. Maar voor zover ik me her­inner hebben we Tasslehoff vlak voor het uitbreken van de Chaos-oor-log wel in de Toren aangetroffen. Misschien heeft hij het toen weggepakt.'


    Jenna keek de kender streng aan.


    'Ik heb het niet weggepakt!' zei Tass beledigd. 'Fizban heeft het me ge­geven! Hij zei...'


    'Stil, Tass.' Palin boog zich over de tafel en liet zijn stem dalen. 'Jij weet zeker ook niet hoe je met Dalamar in contact kunt komen?'


    'Ik doe niet aan necromantie,' antwoordde Jenna kil.


    Palins ogen werden spleetjes. 'Kom nu, je gelooft toch zeker niet dat hij dood is. Ofwel soms?'


    Jenna liet zich achteroverzakken. 'Misschien niet. Maar het kan best. Ik heb in geen dertig jaar meer iets van hem gehoord. Ik weet niet waar hij naartoe is gegaan.'


    Palin keek haar weifelend aan alsof hij haar niet helemaal geloofde.


    Jen­na legde haar handen op tafel en spreidde de met sieraden getooide vingers. 'Nu moet je eens goed naar me luisteren, Palin. Je kent hem niet. Niemand kent hem zo goed als ik. Jij hebt hem niet meer gezien toen hij terugkwam uit de Chaos-oorlog. Ik wel. Ik was bij hem. Dag en nacht. Ik heb hem verpleegd tot hij weer gezond was. Als je dat ten­minste zo kunt noemen.'


    Somber en fronsend leunde ze weer achterover.


    'Het spijt me als ik je heb beledigd,' zei Palin.'Ik heb nooit gehoord... Je hebt het me nooit verteld.'


    'Ik praat er niet graag over,' zei Jenna gespannen. 'Je weet dat Dalamar tijdens ons gevecht tegen de Chaos ernstig gewond raakte. Ik heb hem naar de Toren teruggebracht. Wekenlang heeft hij tussen het rijk van de levenden en dat van de doden gezweefd. Ik heb mijn huis en mijn winkel in de steek gelaten en ben naar de Toren gegaan om voor hem te zorgen. Hij heeft het overleefd. Maar het verlies van de goden, het verlies van de goddelijke magie, was een vreselijke klap voor hem, die hij nooit helemaal te boven is gekomen. Hij is veranderd, Palin. Her­inner je je nog hoe hij vroeger was?'


    'Ik heb hem niet zo goed gekend. Hij heeft mij in de Toren de Proef afgenomen, de Proef waarbij mijn oom Raistlin hem bij verrassing heeft overvallen en dat wat Dalamar als een illusie had bedoeld, in de werkelijkheid heeft veranderd. Ik zal nooit de blik op zijn gezicht vergeten toen hij zag dat ik de staf van mijn oom had gekregen.' Palin zuchtte diep en spijtig. De herinneringen waren zoet en tegelijk pijnlijk. 'Het enige dat ik me van Dalamar herinner is dat ik vond dat hij scherp van tong, sarcastisch, egocentrisch en arrogant was. Ik weet dat mijn vader een andere mening was toegedaan. Volgens mijn vader was Dalamar een bijzonder gecompliceerd man, die trouw was aan de magie in plaats van aan de Duistere koningin. Voor zover ik Dalamar ken, lijkt mij dat op waarheid te berusten.'


    'Hij was prikkelbaar,' mengde Tass zich erin. 'Hij raakte altijd vreselijk opgewonden wanneer ik iets aanraakte dat van hem was. Schrikachtig ook, eigenlijk.'


    'Ja, dat klopt allemaal. Maar hij kon ook charmant, lief en wijs zijn...' Jenna glimlachte en zuchtte. 'Ik hield van hem, Palin. Nog steeds, denk ik. Ik heb nooit een man ontmoet die zich met hem kon meten.' Ze zweeg even, haalde toen haar schouders op en zei: 'Maar dat was heel lang geleden.'


    'Wat is er tussen jullie voorgevallen?' vroeg Palin.


    Ze schudde het hoofd. 'Na die periode van ziek zijn trok hij zich in zich­zelf terug, werd humeurig en zwijgzaam, gemelijk en onbenaderbaar. Ik ben nooit erg geduldig geweest,' gaf Jenna toe. 'Ik kon zijn zelfme­delijden niet verdragen en dat heb ik hem ook gezegd. We kregen ru­zie, ik liep de deur uit en dat was de laatste keer dat ik hem heb gezien.'


    'Ik kan wel begrijpen hoe hij zich voelde,' zei Palin. 'Ik weet hoe verlo­ren ik me voelde toen ik me realiseerde dat de goden waren verdwe­nen. Dalamar had de geheime kunst veel langer bedreven dan ik. Hij had er zoveel voor opgeofferd. Hij moet er kapot van zijn geweest.'


    'Dat waren we allemaal,' zei Jenna bot, 'maar we hebben ermee leren omgaan. Jij bent verder gegaan met jouw leven, en ik met het mijne. Dalamar kon dat niet. Hij bleef maar verdrietig en boos, tot ik uitein­delijk bang was dat zijn teleurstelling zou klaarspelen wat zijn wonden niet was gelukt. Ik dacht eerlijk dat het zijn dood zou worden. Hij sliep niet meer en hij at niet meer. Hij sloot zich uren achtereen op in zijn laboratorium, wanhopig op zoek naar wat verloren was gegaan. Hij had de sleutel, zei hij eens, bij een van die weinige keren dat hij tegen me sprak. Hij zei dat hij de sleutel had gevonden toen hij zo ziek was ge­weest. Nu hoefde hij alleen nog de deur te vinden. Ik geloof dat hij die heeft gevonden,' voegde Jenna er wrang aan toe.


    'Je denkt dus niet dat hij zichzelf heeft vernietigd toen hij de Toren ver­woestte,' zei Palin.


    'Is de Toren weg?' vroeg Tass geschokt. 'Die grote, hoge Toren van de Hoge Tovenarij in Palanthas? Wat is er dan mee gebeurd?'


    'Ik ben er niet eens zeker van dat hij de Toren heeft opgeblazen,' zei Jenna die gewoon verder ging alsof er helemaal geen kender was. 'O, ik weet wel wat er wordt gezegd. Dat hij de Toren heeft vernield uit angst dat de draak Khellendros die zou bemachtigen om zelf de magie te gebruiken. Ik heb de puinhoop gezien die ervan over is gebleven. Ze hebben allerlei magische voorwerpen tussen de brokstukken gevonden. Ik heb er heel wat van opgekocht en die later voor vijf keer het bedrag verkocht als wat ik ervoor had betaald. Maar ik weet iets dat ik nooit aan iemand heb verteld. De echt waardevolle magische voorwerpen die in die Toren waren, zijn nooit gevonden. Geen spoor ervan. De rollen, de boeken over betoveringen van Raistlin en Fistandantilus, Dalamars ei­gen betoveringsboeken - ook die waren allemaal verdwenen. Iedereen dacht dat ze bij de ontploffing waren vernietigd. Als dat het geval was,' voegde ze er ironisch aan toe, 'dan is die ontploffing wel heel selectief te werk gegaan. Die heeft dan alleen het waardevolle en belangrijke ver­nield, en de prullen met rust gelaten.'


    Ze wierp Palin een speculerende blik toe. 'Vertel eens, vriend, als je de kans had, zou jij dan dit apparaat naar Dalamar brengen?'


    Palin bewoog zich zenuwachtig. 'Nu ik er nog eens over nadenk, nee, vermoedelijk niet. Als hij wist dat ik het had, zou dit apparaatje niet lang meer in mijn bezit blijven.'


    'Ben je echt van plan het te gebruiken?' vroeg ze.


    'Ik weet het niet,' zei Palin ontwijkend. 'Wat denk je, zou het gevaarlijk zijn?'


    'Ja, heel erg gevaarlijk,' antwoordde ze.


    'Maar de kender heeft het ook gebruikt...'


    'Als je hem al gelooft, dan heeft hij het in zijn eigen tijd gebruikt,' zei ze. 'En dat was in de tijd van de goden. Het magische voorwerp bevindt zich nu in deze tijd. Je weet net zo goed als ik dat de magie van de voor­werpen uit het Vierde Tijdperk zich heel wisselvallig gedraagt. Sommi­ge gedragen zich volgens verwachting, en andere slaan op hol.'


    'Ik zal er dus alleen achter kunnen komen als ik het probeer,' zei Pa­lin. 'Wat zou er volgens jou kunnen gebeuren?'


    'Wie zal het zeggen!' Jenna hief haar handen op en de juwelen aan haar vingers fonkelden. 'De reis alleen al zou je dood kunnen worden. Je zou in het verleden kunnen belanden zonder de kans om terug te kunnen komen. Je zou per ongeluk iets in het verleden kunnen veranderen en daardoor het heden uitwissen. Je zou dit huis en alles binnen een straal van dertig kilometer kunnen opblazen. Ik zou het er niet op durven wa­gen. Niet vanwege het verhaaltje van een kender.'


    'Toch zou ik graag teruggaan naar de tijd van voor de Chaos-oorlog. Gewoon om te kijken. Misschien zou ik het moment kunnen vindenwaar het lot het pad verliet dat het had moeten volgen. Want dan zou­den we weten hoe we het weer op de juiste koers kunnen brengen.'


    Jenna snoof. 'Je praat over de tijd alsof het om een paard en wagen gaat. De kender kan net zo goed dit onzinnige verhaal over een toekomst waarin de goden niet zijn weggegaan, hebben verzonnen. Hij is uitein­delijk maar een kender.'


    'Maar hij is een ongewone kender. Mijn vader geloofde hem, en Caramon wist het een en ander over tijdreizen.'


    'Jouw vader zei ook dat de kender en het apparaatje bij Dalamar moes­ten worden afgeleverd,' hield Jenna hem voor.


    Palin fronste zijn voorhoofd. 'Ik denk dat we zelf achter de waarheid moeten komen,' betoogde hij. 'Ik geloof dat het de moeite waard is om het erop te wagen. Bedenk eens, Jenna, als er een andere toekomst is, een betere toekomst voor onze wereld, een toekomst waarin de goden niet weggaan, dan zou daarvoor geen prijs te hoog zijn.'


    'Zelfs niet je leven?' vroeg ze.


    'Mijn leven!' zei Palin verbitterd. 'Wat voor waarde heeft mijn leven nu nog? Mijn vrouw heeft gelijk. De oude magie is weg, en de nieuwe ma­gie is dood. Zonder magie ben ik niets!'


    'Ik geloof niet dat de nieuwe magie dood is,' zei Jenna ernstig. 'En ik geloof evenmin degenen die beweren dat we het allemaal hebben "op­gebruikt". Gebruik je water op? Gebruik je lucht op? De magie maakt deel uit van deze wereld. Die kan onmogelijk worden opgebruikt.'


    'Maar waarom overkomt ons dit dan?' wilde Palin ongeduldig weten. 'Waarom laten onze betoveringen het afweten? Waarom vergen zelfs de eenvoudigste betoveringen zoveel energie dat je, nadat je er een hebt afgeroepen, een week lang in bed moet blijven?'


    'Herinner jij je nog die oude proef die ze ons op school lieten doen?' vroeg Jenna. 'Die waarbij ze een voorwerp op een tafel zetten en tegen je zeiden dat je het moest laten bewegen zonder het aan te raken. Dat deed je, en vervolgens zetten ze het voorwerp achter een stenen muur op een tafel en zeiden datje het nu nog eens moest bewegen. Ineens was het veel moeilijker. Aangezien je het voorwerp niet kon kon zien, kon je er je magie niet op richten. Datzelfde gevoel heb ik nu wanneer ik probeer een betovering af te roepen... alsof er iets in de weg staat. Noem het een stenen muur. Goldmoon vertelde me dat haar helers iets dergelijks ervoeren...'


    'Goldmoon!' riep Tass verheugd. 'Waar is Goldmoon? Als iemand de zaken hier kan regelen, is het Goldmoon wel.' Hij kwam overeind en leek zo de deur uit te zullen rennen. 'Zij zal wel weten wat we moeten doen. Waar is ze?'


    'Goldmoon? Wie heeft het nu over Goldmoon? Wat heeft zij ermee van doen?' Palin keek de kender kwaad aan. 'Ga alsjeblieft zitten en hou je mond! Je hebt mijn gedachten onderbroken!'


    'Ik zou echt graag Goldmoon willen spreken,' zei Tass, maar hij zei dat binnensmonds om Palin niet te storen.


    De magiër pakte voorzichtig het magische voorwerp op, draaide het om en om, bestudeerde het en liet er zacht zijn vingers over glijden.


    'Je vrouw had gelijk,' verklaarde Jenna. 'Je gaat het apparaat inderdaad gebruiken, hè Palin?'


    'Ja,' antwoordde hij en sloot zijn hand eromheen.


    'Wat ik ook zeg?'


    'Wat wie dan ook zegt.' Hij wierp haar een blik toe en leek zich een beetje te generen. 'Bedankt voor je hulp. Ik weet zeker dat mijn zuster een kamer voor je in de herberg zal hebben. Ik zal het aan haar door­geven.'


    'Dacht je nu echt dat ik zou weggaan? Dat ik dit zou willen missen?' vroeg Jenna geamuseerd.


    'Het is gevaarlijk. Je zei zelf...'


    'Tegenwoordig is het al gevaarlijk om de straat over te steken.' Jenna haalde haar schouders op. 'Bovendien zul je een ooggetuige nodig heb­ben. Of op z'n minst iemand die je lijk kan identificeren,' voegde ze er luchtig aan toe.


    'Je bent bedankt,' zei Palin, maar hij wist een lachje op te brengen. Het was voor het eerst dat Tass de magiër had zien lachen. Palin haalde diep adem en liet die langzaam ontsnappen. De handen waarmee hij het ap­paraatje vasthield, trilden.


    'Wanneer moeten we het gaan proberen?' vroeg hij.


    'Geen betere tijd dan nu,' zei Jenna grinnikend.


  


  
    


    22 Terug in de Tijd


    


    'En dat is het rijmpje,' zei Tasslehoff. 'Zal ik het nog een keer herhalen?'


     ' Nee, ik ken het al uit mijn hoofd,' zei Palin.


    'Weetje het zeker?' vroeg Tass zenuwachtig. 'Je hebt het nodig om naar deze tijd terug te keren. Tenzij je me natuurlijk mee zou willen nemen,' voegde hij er opgewonden aan toe. 'Dan zou ik je terug kunnen bren­gen.'


    'Ik weet heel zeker dat ik de betovering in mijn hoofd heb geprent,' zei Palin vastberaden. En zo was het, de woorden waren in zijn geheugen gebrand. De woorden leken als hel brandende beelden op de achter­kant van zijn ogen te staan. 'En nee, ik neem je niet mee. Iemand moet hier blijven om meesteres Jenna gezelschap te houden.'


    'En om het lijk te identificeren,' zei Tass met een knikje. Hij ging weer in de stoel zitten en schopte met zijn voeten tegen de steunen. 'Sorry, dat was ik totaal vergeten. Ik blijf hier. Je zult trouwens toch niet lang wegblijven. Tenzij je natuurlijk helemaal niet terugkomt,' merkte hij op alsof die gedachte zojuist bij hem was opgekomen. Hij draaide zich in zijn stoel om en keek naar Jenna die haar stoel naar een hoekje van de keuken had gesleept. 'Denk je echt dat hij zal ontploffen?'


    Palin negeerde de kender zorgvuldig.


    'Ik ga nu de magie reciteren die het apparaatje activeert. Als de beto­vering werkt, zal ik denk ik niet langer zichtbaar zijn. En zoals de kender al zei zal ik niet lang wegblijven. Ik ben niet van plan om in het ver­leden te blijven. Ik ga naar de eerste begrafenis van mijn vader waar ikhopelijk met Dalamar zal kunnen praten. Misschien zal ik zelfs met me­zelf kunnen praten,' zei hij met een grimmig lachje. 'Ik zal proberen te ontdekken wat er mis is gegaan...'


    'Doe niets, Palin,' waarschuwde Jenna hem. 'Als je iets zinvols ontdekt, keer dan terug om verslag uit te brengen. We zullen er heel goed over moeten nadenken voor we tot handelen overgaan.'


    'Wie zijn die "wij"?' vroeg Palin fronsend.


    'Ik stel een bijeenkomst van de wijzen voor,' zei Jenna. 'De elfenkoning Gilthas, zijn moeder Laurana, Goldmoon, lady Crysania...'


    'En terwijl wij de hele wereld vertellen wat we hebben ontdekt en wach­ten tot al die personen bijeen zijn gekomen, vermoordt Beryl ons en steelt ze het apparaat,' zei Palin wrang. 'Vervolgens gebruikt ze het, en dan zijn we allemaal dood.'


    'Jij hebt het over het veranderen van het verleden, Palin,' zei Jenna, hem scherp terecht wijzend. 'We hebben er geen idee van wat voor ge­volgen dat zou hebben voor iedereen die in het heden leeft.'


    'Dat weet ik wel,' zei hij na een korte stilte. 'Dat begrijp ik wel. Ik zal te­rugkomen en verslag uitbrengen. Maar bereid je erop voor dat we daar­na snel zullen moeten handelen.'


    'Dat zullen we ook. Hoe lang denk je weg te blijven?'


    'Volgens Tasslehoff zullen honderden dagen die ik voorbij zie gaan, voor jullie niet meer dan een seconde duren. Ik schat dat ik naar onze tijd gemeten een uur of twee weg zal zijn.'


    'Veel geluk op je reis,' zei Jenna kalm. 'Kender, kom hier bij me staan.'


    Palin pakte het apparaat en liep naar het midden van de keuken. De juwelen fonkelden en glinsterden in de zon.


    Hij deed zijn ogen dicht en bleef diep in gedachten en heel gecon­centreerd een hele tijd zo staan. Zijn handen koesterden het apparaat. Hij was verrukt van de magie die hij voelde. Hij begon zich over te ge­ven aan de magie, liet zich erdoor koesteren en strelen. Als wegtrek­kende golven gleden de duistere jaren weg en lieten alleen een gave, schone kust aan herinneringen achter. Heel even was Palin weer jong en vervuld van hoop en beloften voor de toekomst. De tranen vertroe­belden zijn blik.


    'Met het magische voorwerp in de hand herhaal ik het eerste couplet, en richt de wijzerplaat van het apparaat op mezelf.' Palin reciteerde ver­volgens de eerste woorden van de betovering: "'Uw tijd is geheel de uwe."' Daarna deed hij wat hem was geleerd, en draaide het wijzerplaatje van het apparaat een slag om.


    'Bij het tweede couplet zal ik de wijzerplaat van rechts naar links draai­en.' Hij draaide de wijzerplaat in de aangegeven richting en reciteerde het tweede couplet van de betovering: "'Al zult ge erdoorheen reizen."'


    Bij het opzeggen van het derde couplet valt de achterkant weg en vormt twee halfronden, verbonden door stangetjes. "'Gij ziet nu zijn volle om­vang."'


    Palin draaide de wijzerplaat nog een stukje door en lachte van blijd­schap toen het precies deed wat het moest doen. Hij had niet langer een eivormig juweel in zijn hand, maar iets dat aan een scepter deed denken. 'Draai bij het vierde couplet de bovenkant met de klok mee - dan zal er een ketting uit vallen.'


    Palin zei het vierde couplet op: "'Voor eeuwig rondcirkelend."'


    Zoals Tass al had voorspeld viel er een ketting uit. Palins hart begon van opwinding en vreugde sneller te slaan. De betovering werkte.


    'Het vijfde couplet waarschuwt me mij ervan te overtuigen dat de ket­ting het mechanisme niet raakt. Volgens de instructies van het zesde couplet houd ik de beide helften in mijn handen en draai ze naar vo­ren terwijl ik het zevende couplet opzeg. De ketting zal zich dan bin­nenin oprollen. Ik houd het apparaat boven mijn hoofd terwijl ik het laatste couplet opzeg en roep dan een duidelijk beeld op van de plek waar ik naartoe wil en de tijd waarin ik daar wil aankomen.'


    Palin haalde diep adem. Hij verrichtte alle handelingen met het appa­raat die hem waren opgedragen en zegde de rest van de betovering op. "Verhinder zijn vlucht niet. Houd het begin en einde stevig vast. Richt die op uzelve. Al wat los is, zal vastzitten. Uw bestemming zal zich bo­ven uw eigen hoofd bevinden."'


    Hij hield het apparaat boven zijn hoofd en riep een beeld van de Chaos-oorlog op, en zijn aandeel erin. Zijn aandeel en dat van Tasslehoff. Palin sloot de ogen, richtte zijn blik op het beeld en gaf zich over aan de magie. Hij gaf zich over aan zijn meesteres van oudsher. En ze bleek hem trouw te zijn gebleven.


    De keukenvloer rekte zich uit en rolde zich naar boven op. Het plafond gleed onder de vloer, de borden op de planken smolten en druppel­den langs de muren, de muren vermengden zich met de vloer en het plafond, alles rolde zich in elkaar op en vormde uiteindelijk een enor­me spiraal. De spiraal zoog het huis op, en daarna de bossen erachter. Bomen en gras wikkelden zich om Palin, en toen de blauwe lucht, en de bal waarin hij het hart vormde, begon steeds sneller rond te tollen. Zijn voeten raakten de vloer niet meer. Hij hing in het hart van een rondwervelende, rondtollende caleidoscoop van plaatsen en personen en gebeurtenissen.


    Hij zag Jenna en Tass langswervelen, hun gezichten vertroebeld, en toen waren ze weg. Hij bewoog zich heel langzaam maar de personen rond­om hem bewogen razendsnel, of misschien bewoog hij zelf zo snel en passeerden zij hem zo traag dat het leek alsof ze onder water liepen.


    Hij zag bomen en bergen. Hij zag dorpen en steden. Hij zag de zee en schepen op zee, en alles werd naar elkaar toe getrokken om deel uit te maken van de grote bal waarin hij rondzweefde.


    De spiraal liep omlaag. Het rondtollen vertraagde steeds meer... hij kon nu duidelijker personen en voorwerpen onderscheiden... Hij zag Cha­os, de Vader van Alles en Niets, de angstaanjagende reus met vlammend hoofdhaar en baard, die hoger dan de hoogste berg reikte. Zijn hoofd raakte de eeuwigheid, zijn voeten stonden op het diepste punt van de hel. Chaos had net zijn voet op de grond gesmakt en daarbij vermoe­delijk Tasslehoff gedood, maar hij had zichzelf de dood op de hals ge­haald want Usha zou een druppeltje van zijn eigen bloed uit het Chaos-juweel opvangen en hem daarmee uitbannen.


    Het rondtollen ging door en bracht Palin voorbij dat moment in...


    ... het zwart. In totale duisternis. Een duisternis die zo intens en uitge­strekt was dat Palin vreesde blind te zijn geworden. En toen zag hij het licht achter zich, het hel brandende licht.


    Hij keek achterom in het licht, en keek voor zich uit in het duister. En zag niets.


    In paniek deed hij zijn ogen dicht. 'Ga terug tot voorbij de Chaos-oorlog!' zei hij half verstikt van angst. 'Ga terug naar mijn jeugdjaren! Ga terug naar de jeugdjaren van mijn vader! Ga terug naar Istar! Ga terug naar de Priesterkoning! Ga terug naar Huma! Ga terug... ga terug...'


    Hij deed zijn ogen open.


    Duisternis, leegte, niets.


    Hij deed nog een stap en besefte dat het een stap te ver was geweest. Hij was van de rand gestapt.


    Hij schreeuwde maar er kwam geen geluid uit zijn keel. De langs ra­zende wind van de tijd had die weggedragen. Hij ervoer het misselijk­makende gevoel van vallen, zoals je dat ook in een droom kunt bele­ven. Zijn maag zakte weg. Hij baadde in het koude zweet. Hij probeerde wanhopig wakker te worden, maar toen kwam het afgrijselijke besef dat hij nooit meer wakker zou worden.


    Hij kwam in de greep van een angst die hem verlamde. Hij viel, en hij zou blijven vallen en vallen en uiteindelijk in de duistere bron des tijds belanden.


    In de lege bron des tijds.


    


    Tasslehoff, die zelf het apparaatje had gebruikt voor zijn tijdreizen, had eigenlijk nooit gezien wat er met hem gebeurde wanneer hij er gebruik van maakte. Hij had dat altijd betreurd en had zelfs een keer gepro­beerd terug te gaan om zichzelf te zien wanneer hij terugging, maar dat had niet gewerkt. Hij was daarom enorm dankbaar om toe te kunnenkijken hoe Palin het apparaat gebruikte, en was echt blij om de magiër voor zijn ogen te zien verdwijnen.


    Dat was allemaal heel interessant en opwindend, maar het duurde veel te kort. Toen was Palin weg en waren Tasslehoff en Jenna nog de eni­ge aanwezigen in de keuken.


    'We zijn niet ontploft,' merkte Tass op.


    'Nee,' gaf Jenna toe. 'Teleurgesteld?'


    'Een beetje wel. Ik heb nog nooit iets zien ontploffen, afgezien van die keer dat Fizban water aan de kook bracht om een ei te koken. Over ei­eren gesproken, zou je onder het wachten iets willen eten? Ik zou wat havermout kunnen opwarmen.' Tass vond het zijn plicht om in afwe­zigheid van Usha en Palin als gastheer op te treden.


    'Nee, dank je,' antwoordde Jenna met een blik op de restanten van de aangekoekte havermout in de pot. Ze trok heel even een gezicht. 'Lie­ver niet. Maar als je een slokje brandewijn zou kunnen vinden, dan zou ik wel iets te drinken willen hebben...'


    Palin materialiseerde zich in het vertrek. Hij was spierwit en volledig in de war. Hij had het apparaatje vast maar zijn hand trilde zo vreselijk dat hij het nauwelijks vast kon houden.


    'Palin!' riep Jenna die stomverbaasd en van streek uit haar stoel over­eind kwam. 'Ben je gewond?'


    Hij staarde haar verwilderd aan zonder haar te herkennen. En toen ril­de hij heftig en slaakte een benauwde zucht van opluchting. Hij wan­kelde en viel bijna om. Zijn greep verslapte en het apparaatje tuimelde op de vloer en rolde bonzend en in een regen van fonkelingen weg. Tass rende erachteraan en wist het nog net te grijpen voordat het in het vuur zou rollen.


    'Wat is er misgegaan, Palin?'Jenna rende op hem af. 'Wat is er gebeurd? Tass, help me!'


    Palin begon in te storten. Samen lieten Tass en Jenna de magiër op de grond zakken.


    'Ga dekens halen,' beval Jenna hem.


    Tasslehoff schoot de keuken uit maar nam nog wel de tijd om het ma­gische voorwerp in een van zijn zakken te steken. Even later kwam hij, waggelend onder een stapel dekens, drie kussens en een donzen ma­tras terug dat hij van het echtelijk bed had gerukt.


    Palin lag met gesloten ogen op de grond. Hij was te zwak om zich te verroeren of te praten. Jenna legde haar hand op zijn pols en voelde dat zijn hart als een razende tekeerging. Hij haalde snel en raspend adem. Hij was onderkoeld en huiverde zo erg dat zijn tanden ervan klap­perden. Ze legde twee dekens over hem heen en stopte hem stevig in. 'Palin!' riep ze dringend.


    Hij deed zijn ogen open en staarde haar aan. 'Duisternis. Alleen maar duisternis.'


    'Wat bedoel je, Palin? Wat heb je in het verleden gezien?'


    Hij pakte haar hand zo stijf vast dat het pijn deed. Hij hield zich stevig aan haar vast alsof hij door een woeste rivier werd weggesleurd en zij de enige was die hem kon redden.


    'Er is geen verleden!' fluisterde hij met bleke lippen. Hij viel uitgeput achterover.


    'Duisternis,' mompelde hij. 'Alleen maar duisternis.'


    Jenna ging op haar hurken zitten en keek hem fronsend aan.


    'Dat slaat nergens op. Brandewijn,' zei ze tegen Tass.


    Ze hield de fles aan Palins lippen. Hij dronk een beetje, en er kwam weer wat kleur op zijn bleke wangen. Het rillen nam af. Jenna nam zelf ook een slokje en gaf daarna de fles terug aan de kender. Tass bedien­de zichzelf, gewoon voor de gezelligheid.


    'Zet hem weer op tafel,' beval Jenna.


    Tass haalde de fles uit zijn zak en na nog wat gezelligheidsslokjes zette hij hem op tafel.


    De kender keek berouwvol en bezorgd op Palin neer. 'Wat is er misge­gaan? Was het mijn schuld? Als dat zo was, dan was dat niet mijn be­doeling.'


    Palins ogen vlogen open. 'Jouw schuld!' riep hij schor uit. Hij gooide de dekens van zich af en ging rechtop zitten. 'Ja, het is jouw schuld!'


    'Hou je rustig, Palin,' zei Jenna geschrokken. 'Je maakt jezelf nog ziek. Vertel me wat je hebt gezien.'


    'Ik zal je eens precies vertellen wat ik heb gezien, Jenna,' zei Palin met holle stem. 'Ik heb niets gezien. Helemaal niets!'


    'Dat begrijp ik niet,' zei Jenna.


    'Ik ook niet.' Palin zuchtte, concentreerde zich en probeerde zijn ge­dachten op orde te krijgen. 'Ik ben in de tijd teruggegaan en toen ik dat deed, wikkelde die zich als een enorme perkamenten rol voor me af. Ik zag alles wat zich in het Vijfde Tijdperk heeft afgespeeld. Ik zag de komst van de grote draken. Ik zag de drakenzuivering. Ik zag hoe deze citadel werd gebouwd. Ik zag het aanbrengen van het schild bo­ven Silvanesti. Ik zag de inwijding van de Tombe van de Laatste Helden. Ik zag de ondergang van Chaos, en dat was het einde. Of het begin.'


    'Einde? Begin?' herhaalde Jenna verbijsterd. 'Maar dat bestaat niet, Pa­lin. Hoe zit het dan met het Vierde Tijdperk? Hoe zit het met de Oor­log van de Lansen? En het Cataclysme?'


    'Weg. Alles weg. Ik stond midden in de lucht en zag de strijd met Cha­os, maar toen ik probeerde te zien wat erachter lag, toen ik naar het verleden keek, zag ik alleen duisternis. Ik deed een stapje naar vorenen...' Hij rilde. 'Toen viel ik in het zwart. Een leegte zonder licht, waar ook nooit enig licht heeft geschenen. Het was de duisternis van de eeu­wigheid, eeuwigdurend. Ik had het gevoel dat ik door eeuwen van tijd viel en dat ik zou blijven vallen totdat de dood me kwam halen, en dan zou mijn dode lichaam nog steeds blijven vallen...'


    'Als dat waar is, wat betekent het dan?' zei Jenna peinzend.


    'Ik zal je vertellen wat het betekent,' zei Palin rauw en hij wees naar Tasslehoff. 'Het is allemaal de schuld van Tass. Alles wat er is gebeurd, is zijn schuld.'


    'Maar waarom dan? Wat heeft hij ermee van doen?'


    'Omdat hij niet dood is!'zei Palin sissend tussen opeengeklemde tanden door. 'Hij heeft de tijd veranderd door niet dood te gaan! De toekomst die hij zag, was de toekomst die plaatsvond omdat hij doodging, en door zijn dood waren wij in staat Chaos te verslaan. Maar hij is niet dood! We hebben Chaos niet verslagen. De Vader van Alles en Niets heeft zijn kin­deren uitgestoten, de goden, en dat heeft de afgelopen veertig jaar dood en verderf ten gevolge gehad!'


    Jenna keek naar Tass. Palin keek naar Tass, en dit keer op een manier alsof hij vijf hoofden had gekregen, plus vleugels en een staart.


    'Laten we allemaal nog een slokje brandewijn nemen,' stelde Tass voor die meteen zijn eigen raad opvolgde. 'Gewoon om ons een wat beter gevoel te geven. Om weer helder te kunnen denken,' voegde hij er ad-rem aan toe.


    'Je zou best eens gelijk kunnen hebben, Palin,' zei Jenna bedachtzaam.


    'Ik weet dat ik gelijk heb!' zei hij grimmig.


    'En we weten allemaal dat twee keer gelijk ongelijk maakt,' merkteTass behulpzaam op. 'Wil iemand een beetje havermout?'


    'Wat voor andere verklaring zou ervoor kunnen zijn?' ging Palin door, zonder op de woorden van de kender in te gaan.


    'Dat weet ik niet precies,' zei Tass, die een paar passen naar achteren ging, in de richting van de keukendeur, 'maar ik wed dat ik er wel een paar kan bedenken, als je me tenminste even de tijd geeft.'


    Palin kwam overeind. 'We moeten Tass terugsturen om dood te gaan.'


    'Ik weet niet zo zeker...' begon Jenna, maar hij luisterde niet naar haar.


    'Waar is het magische voorwerp?' vroeg hij koortsig. 'Wat is ermee ge­beurd?'


    'Het is waar dat ik Fizban heb beloofd om terug te gaan in de tijd zo­dat de reus me zou vertrappen,' zei Tass, 'maar hoe meer ik erover na­denk, hoe minder het me bevalt. Want al zou het machtig interessant kunnen zijn om door een reus te worden vertrapt, toch zou het hoog­uit een paar seconden lang interessant zijn, en dan zou ik, zoals je al zei, dood zijn.'


    Tass botste tegen de keukendeur.


    'En hoewel ik nog nooit dood ben geweest,' ging hij verder, 'heb ik al wel genoeg dode mensen gezien, en ik moet zeggen dat het me zo on­geveer het oninteressantste lijkt dat iemand kan overkomen.'


    'Waar is het voorwerp?' vroeg Palin op hoge toon.


    'Het is in de as gerold!' riep Tass en hij wees naar de stookplaats. Hij nam nog gauw een slokje brandewijn.


    'Ik ga wel kijken,' bood Jenna aan. Ze pakte de pook en begon door de as te roeren.


    Palin keek over haar schouder mee. 'We móéten het vinden!'


    Tasslehoff stak zijn hand in zijn zak, pakte het Apparaat voor Tijdrei­zen en begon eraan te draaien en te schuiven en sprak ondertussen bin­nensmonds het hele rijmpje uit.


    "'Uw tijd is geheel de uwe, al zult ge erdoorheen reizen..."'


    'Weet je zeker dat het erin is gevallen, Tass?' vroeg Jenna. 'Want ik zie niets anders dan sintels...'


    Tass sprak wat sneller en zijn vaardige vingertjes waren druk aan het werk. "'Voor eeuwig rondcirkelend. Verhinder zijn vlucht niet,"' fluisterde hij.


    Dit zou het kritieke moment worden.


    Palins hoofd schoot omhoog. Hij draaide zich om en sprong op de kender af.


    Tass haalde het apparaatje snel uit zijn zak en hield het omhoog. "'Uw bestemming zal zich boven uw eigen hoofd bevinden!"' riep hij, en ter­wijl de tijd de keukenvloer, hemzelf en de fles brandewijn oprolde be­sefte hij vol vreugde dat hij zojuist een heel spitse opmerking had ge­maakt.


    


    'Die kleine rat,' zei Jenna terwijl ze naar de lege plek keek waar de kender zojuist nog had gestaan. 'Hij had het dus al de hele tijd.'


    'Alle goden!' zei Palin buiten adem, 'wat heb ik gedaan?'


    'Volgens mij heb je hem de doodsschrik op het lijf gejaagd, of ik moet me wel heel erg vergissen,' antwoordde Jenna. 'Wat echt een hele pres­tatie is, want vergeet niet dat hij een kender is. Ik kan het hem niet kwa­lijk nemen,' ging ze verder terwijl ze haar beroete handen driftig aan een handdoek afveegde. 'Als je zo tegen mij had geschreeuwd, was ik er ook vandoor gegaan.'


    'Ik ben geen monster,' zei Palin geprikkeld. 'Ik ben bang! Dat wil ik best toegeven.' Hij drukte de hand op zijn hart. 'Die angst zit hier, en zoiets ergs heb ik nog nooit meegemaakt, zelfs niet tijdens de zwartste dagen van mijn gevangenschap. Er is iets vreemds en vreselijks met de wereld gebeurd, Jenna, maar ik begrijp niet wat dat is!' Hij balde zijn handen tot vuisten. 'De kender is de oorzaak, daarvan ben ik overtuigd!'


    'Als dat de waarheid is, kunnen we hem maar beter gaan zoeken,' zei Jenna praktisch. 'Waar is hij volgens jou naartoe gegaan? Toch niet te­rug in de tijd?'


    'Als dat zo is, vinden we hem nooit. Maar ik geloof niet dat hij dat zou doen,' zei Palin peinzend. 'Hij zou beslist niet teruggaan, want als hij dat deed zou hij precies dat worden wat hij per se niet wil zijn - dood. Ik geloof dat hij zich nog steeds in het heden bevindt. En waar zou hij dan naartoe gaan?'


    'Naar iemand die hem tegen jou in bescherming zou nemen,' zei Jen­na bot.


    'Goldmoon,' zei Palin. 'Vlak voordat hij verdween, zei hij dat hij haar wilde zien. Of anders Laurana. Hij heeft Laurana al eerder gezien. Maar Tass kennende zal hij eerder op zoek gaan naar een nieuw avontuur. Ik ga naar de Citadel van het Licht. Ik wilde toch al met Goldmoon be­spreken wat ik allemaal heb gezien.'


    'Ik zal je een van mijn magische ringen lenen om je reis een beetje te bespoedigen,' zei Jenna en ze trok meteen een ring van haar vinger. 'Ondertussen zal ik Laurana berichten en haar waarschuwen naar de kender uit te kijken en vragen of ze hem vast wil houden als hij inder­daad bij haar aanklopt.'


    Palin nam de ring aan. 'Waarschuw haar ook voorzichtig te zijn met al­les wat ze zegt en doet,' voegde hij er met een verontrust gezicht aan toe. 'Ik geloof dat er een verrader in haar huishouding zit. Of anders hebben de ridders van Neraka een andere manier gevonden om haar te bespioneren. Wil je...' Hij stopte even en slikte. 'Wil jij bij de her­berg langs gaan en Usha vertellen... vertellen...'


    'Ik zal haar vertellen datje geen monster bent,' zei Jenna glimlachend terwijl ze hem een klopje op zijn arm gaf. Ze keek hem strak aan en fronste verontrust het voorhoofd. 'Weet je zeker dat je je goed genoeg voelt om dit te doen?'


    'Ik ben niet gewond geraakt. Ik heb alleen een schok gehad. Ik kan niet zeggen dat het wat is afgenomen, maar ik zal heus wel die reis kunnen maken.' Hij wierp een nieuwsgierige blik op de ring. 'Hoe werkt die?'


    'Lang niet zo goed meer,' antwoordde Jenna wrang. 'Je zult in twee of drie sprongen op je bestemming belanden. Doe de ring aan de mid­delvinger van je linkerhand. Zo is het wel goed,' voegde ze eraan toe toen ze zag dat Palin moeite had hem over de gezwollen knokkel te schuiven. 'Leg je rechterhand over de ring en haal je het beeld voor ogen van de plek waar je naartoe wilt. Hou dat beeld in gedachten en doe dat steeds weer. Ik wil die ring trouwens wel weer terug.'


    'Natuurlijk.' Hij liet even een flauw glimlachje zien. 'Vaarwel, Jenna. Be­dankt voor je hulp. Ik zal je op de hoogte houden.'


    Hij legde zijn hand over de ring en begon zich een beeld voor ogen te halen van de kristallen regenboogkoepels van de Citadel van het Licht.


    'Palin,' zei Jenna opeens, 'ik ben niet helemaal eerlijk tegen je geweest. Misschien zou ik wel weten waar we Dalamar kunnen vinden.'


    'Mooi,' antwoordde Palin. 'Mijn vader had gelijk. We hebben hem no­dig.'


  


  
    


    23 Het heggendoolhof


    


    De kabouter was in het doolhof verdwaald.


    Dat was niet zo ongewoon. De kabouter verdwaalde regelmatig in het heggendoolhof. Feitelijk was het zo dat wanneer iemand uit de Cita­del van het Licht de kabouter nodig had (wat niet zo vaak gebeurde) en vroeg waar hij was, het antwoord onveranderlijk luidde: 'Verdwaald in het heggendoolhof.'


    De kabouter dwaalde niet doelloos rond in het heggendoolhof. Abso­luut niet. Hij ging iedere dag met een vooropgezet doel het doolhof in, want hij had zichzelf tot taak gesteld het doolhof in kaart te brengen. De kabouter, lid van het Gilde van Legpuzzels-Raadsel-Enigma's-Rebussen-Geheimschriften-Monogrammen-Anagrammen-Kruiswoordpuzzels-Cryptogrammen-Labyrinten-Paradoxen-Scrabble-Vrouwelijke Logica-en-Politici, of kortaf P3, wist honderd procent zeker dat als hij het heg­gendoolhof in kaart kon brengen, hij in die kaart de sleutel tot de Gro­te Mysteries van het Leven kon vinden, zoals daar waren: Waarom Hou Je Altijd Maar Eén Sok Over Terwijl Je Er Twee In De Was Hebt Ge­daan? Is Er Leven Na De Dood? en Waar Is De Andere Sok Gebleven? De kabouter was ervan overtuigd dat als je het antwoord op de tweede vraag zou vinden, je automatisch het antwoord op de derde vond.


    De mystici van de Citadel hadden vergeefs geprobeerd hem uit te leg­gen dat het heggendoolhof magisch was. Iedereen die er met verwarde of droeve gedachten binnenging zou daar van zijn zorgen en lasten be­vrijd worden. Iedereen die er binnenging om eenzaamheid en vrede te vinden, mocht niet gestoord worden, hoeveel anderen ook terzelfdertijd tussen de geurige heggen door liepen. Iedereen die er binnenging om een oplossing voor een probleem te vinden, merkte dat hij zich be­ter kon concentreren, en dat alles wat er niets mee te maken had, uit zijn hoofd werd gebannen. Iedereen die er binnenging om zelf de mys­tieke tocht te ondernemen naar de beklimming van de Zilveren Trap die midden in het doolhof stond, zou merken dat ze niet door een dool­hof van struikgewas dwaalden maar door het doolhof van hun hart.


    Iedereen die het heggendoolhof binnenging met het vaste voornemen het in kaart te brengen, en te proberen het te definiëren in termen van een x-aantal rijen, links en rechts afslaan, lengte en breedte, graden en hoeken, stralen en omtrekken, ontdekte dat hier geen wiskunde hoef­de te worden toegepast. Het heggendoolhof bleef onder het kompas heen en weer schuiven, en onder de liniaal wegglippen, en hij merkte dat er geen enkele vorm van berekening op was toe te passen.


    De kabouter die Conundrum heette - een afkorting - weigerde te luis­teren. Iedere dag weer ging hij het heggendoolhof in, ervan overtuigd dat hij deze dag het mysterie zou oplossen. Dat dit de dag zou zijn waar­op hij zijn Levensdoel zou bereiken en de definitieve kaart van het heg­gendoolhof zou produceren, een kaart die hij vervolgens zou kopiëren en aan reisgezelschappen zou verkopen.


    Met een ganzenveer achter zijn oor en een tweede door het bovendeel van zijn kleren geprikt, zodat het leek alsof hij ermee was doorboord, liep de kabouter 's ochtends het doolhof binnen en bleef dan koorts­achtig aan het werk zolang de zon scheen. Hij ging meten, zijn stappen tellen, de hoogte van een heg op Punt A noteren, aangeven waar Punt A samensmolt met Punt B, en kwam uiteindelijk onder de inkt en het zweet te zitten. Aan het eind van de dag kwam hij er weer uit, gloeiend van trots, met stukjes heg in zijn haar en baard, om vervolgens als gees­telijke stimulans voor al die ongelukkigen die hij kon overhalen zijn werk te bekijken, en hun een kaart van het heggendoolhof te tonen dat onder de inktspetters en zweetdruppels zat.


    Vervolgens was hij de hele nacht bezig met het kopiëren van de kaart zodat die perfect zou zijn, absoluut perfect, en er geen twijgje op ont­brak. De volgende ochtend nam hij de kaart mee het doolhof in en raak­te meteen hopeloos verdwaald. Hij slaagde er altijd wel in rond het mid­daguur de uitgang te vinden, zodat hem nog net genoeg daglicht overbleef om de kaart bij te tekenen - en zo ging dat nu al een jaar lang dag in dag uit.


    Vandaag had Conundrum tot ongeveer halverwege in het heggendool­hof weten door te dringen. Hij lag op zijn knieën om met het meetlint de hoek tussen een zig en een zag te meten, toen er ineens een voet in de weg stond. De voet zat in een laars die weer aan een been zat en toenhij opkeek, bleek dat been aan een kender vast te zitten.


    'Neem me niet kwalijk,' zei de kender beleefd, 'maar ik ben verdwaald en ik vroeg me af...'


    'Verdwaald! Verdwaald!' Conundrum krabbelde op, waarbij hij zijn inktpot omgooide wat een paarse vlek op het graspad maakte. Snikkend sloeg de kabouter zijn armen om de kender. 'Wat stemt me dat tevre­den! Ik ben zo blij! Zo blij! Dat weet je niet half!'


    'Kom kom,' zei de kender, terwijl hij de kabouter klopjes op de rug gaf. 'Het komt wel weer goed, dat weet ik zeker, wat het ook is. Heb je een zakdoek? Hier, leen de mijne maar. Eigenlijk is-ie van Palin, maar hij vindt het vast niet erg.'


    'Dank je,' zei de kabouter en hij snoot zijn neus.


    Meestal praten kabouters vreselijk snel en maken ze er een woorden­brij van door het ene woord boven op het andere te stapelen omdat ze bang zijn dat als je niet snel aan het eind van je zin komt, het je mis­schien wel nooit lukt. Conundrum had lang genoeg onder de mensen geleefd om te hebben geleerd dat hij wat trager moest spreken. Dus sprak hij tegenwoordig heel langzaam en hakkelig, waardoor de ande­re kabouters die hij op zijn weg vond, hem behoorlijk stom vonden.


    'Het spijt me dat ik de kluts kwijtraakte.' De kabouter snufte even. 'Maar zie je, ik ben al zo lang aan het werk, en tot nu toe is niemand zo aar­dig geweest om verdwaald te raken...' Hij begon weer te huilen.


    'Graag gedaan,' zei de kender haastig. 'Ik ben dus verdwaald en ik vroeg me af of jij me kunt wijzen hoe ik hier uit kom. Want zie je, ik ben hier met behulp van magie terechtgekomen' - de kender was er nogal trots op en zei het nog eens om er zeker van te zijn dat de kabouter er vol­doende van onder de indruk was - 'met behulp van magie, en dat is nogal geheim en mysterieus, anders zou ik het je wel vertellen. Hoe dan ook, ik moet dringend iets doen. Ik ben op zoek naar Goldmoon. Ik heb zo'n gevoel dat ze hier is, omdat ik heel sterk aan haar heb gedacht op het moment dat de magie plaatsvond. Overigens, ik ben Tasslehoff Burrfoot.'


    'Conundrum Solitaire,' antwoordde de kabouter en ze schudden elkaar de hand, waarna Tasslehoff Palins zakdoek voorgoed verruïneerde door er het laatste beetje inkt mee van zijn vingers te vegen.


    'Ik kan je wel wijzen hoe je naar buiten komt!' zei de kabouter gretig. 'Want kijk, ik heb deze kaart getekend.'


    Vol trots liet Conundrum Tasslehoff met een zwierig gebaar de kaart zien. De kaart, die op een enorm stuk perkament was getekend, lag op de grond en besloeg het hele pad tussen twee rijen heggen. De kaart was groter dan de kabouter zelf, een nogal kleine kabouter met een wa­zige blik, een flauw lachje, een nootbruine huid en een lange, pluizigebaard die vermoedelijk ooit wit was geweest maar nu vol paarse vlekken zat dankzij het feit dat hij zijn baard onveranderlijk door de natte inkt haalde als hij op zijn knieën over zijn kaart zat gebogen.


    De kaart was nogal ingewikkeld, volgekrabbeld met X-en en Pijlen en Niet Binnengaan en Hier Links Afslaan, alles in de normale taal ge­schreven. Tasslehoff keek op de kaart neer. Opkijkend zag hij het ein­de van het pad waarin ze stonden. De heg vertoonde daar een opening waardoorheen hij de zon op een aantal schitterend mooie koepelvor­mige gebouwen kon zien schijnen, waarop het zonlicht in regenbogen brak. Twee gouden draken vormden een gigantische toegangspoort. Het land was groen en stond vol bloemen. Mensen in witte gewaden die zachtjes met elkaar praatten, wandelden langs.


    'O, daar moet de uitgang zijn!' zei Tasslehoff. 'Evengoed bedankt.'


    De kabouter keek naar zijn kaart en toen naar wat onmiskenbaar de uit­gang van het heggendoolhof moest zijn.


    'Verdikkeme!' zei hij en hij begon op de kaart te stompen.


    'Het spijt me verschrikkelijk,' zei Tass die zich schuldig voelde. 'Het was echt een mooie kaart.'


    'Haha!' zei Conundrum terwijl hij op de kaart op en neer stond te dan­sen.


    'Nou, neem me niet kwalijk, maar ik moet echt weg,' zei Tasslehoff die in de richting van de uitgang schoof. 'Maar zodra ik met Goldmoon heb gepraat, wil ik met alle plezier terugkomen en weer verdwalen. Zou dat helpen, denk je?'


    'Ach wat!' riep de kabouter terwijl hij de inktpot in de heg schopte.


    Het laatste dat Tasslehoff van Conundrum zag, was dat hij weer terug was bij het begin van het heggendoolhof, en zijn voet met het meetlint mat om de precieze afstand tussen de eerste afslag en de tweede met passen te kunnen afmeten.


    Tass liep een flink stuk en had het heggendoolhof al een heel eind ach­ter zich gelaten. Hij wilde net een mooi gebouw binnenwandelen dat uit fonkelend kristal was opgetrokken, toen hij voetstappen achter zich hoorde en er een hand op zijn schouder werd gelegd.


    'Heb je iets in de Citadel van het Licht te zoeken, kender?' vroeg een stem in de gewone taal.


    'De wat?' zei Tasslehoff. 'O ja. Natuurlijk.'


    Omdat hij er wel aan gewend was de zware hand van de wet op zijn schouder te voelen neerkomen, verbaasde het hem niet dat hij was aan­gehouden door een lange jonge vrouw met een streng gezicht. Ze droeg een helm van zilveren ringetjes en een hemd van zilveren ringetjes dat in de zon schitterde, en ze droeg een zwaard in een zilveren schede die ze rond haar middel had gegespt.


    'Ik kom voor Goldmoon, mevrouw,' zei Tasslehoff beleefd. 'Ik heb drin­gend iets met haar te bespreken. Heel dringend. Als u me nu even wilt wijzen...'


     ' Wat heb je daar, wachter?' vroeg een andere stem. 'Narigheid?'


    Tasslehoff draaide zich om en zag een andere vrouw in wapenrusting, maar de hare was die van een ridder van Solamnië. Aan weerszijden lie­pen nog twee ridders van Solamnië, en met z'n drieën kwamen ze over het wandelpad naar hen toe.


    'Dat weet ik niet precies, lady Camilla,' antwoordde de wachter salu­erend. 'Deze kender vraagt om Goldmoon.'


    Ze wisselden een blik en volgens Tass gleed er een schaduw over het ge­zicht van de damesridder. 'Wat wil een kender van de Eerste Meeste­res?'


    'De wie?' vroeg Tass verwonderd.


    'Goldmoon, de Eerste Meesteres.'


    'Ik ben een oude vriend van haar,' zei Tass. Hij stak zijn hand uit. 'Ik ben...' Hij aarzelde. Hij werd het meer dan zat dat ze hem allemaal zo raar aankeken als hij zijn naam noemde. Hij trok zijn hand terug. 'Het is niet belangrijk. Als jullie me nu gewoon even willen vertellen waar ik Goldmoon kan vinden...'


    Geen van de beide vrouwen gaf antwoord, maar Tass, die hen aandachtig aankeek, zag dat de ridders van Solamnië in de richting van de groot­ste koepel keken. Hij kreeg meteen het vermoeden dat hij daar moest zijn.


    'Zo te zien hebben jullie het nogal druk,' zei hij terwijl hij een paar pas­sen achteruitliep. 'Het spijt me dat ik jullie lastig heb gevallen. Als je me nu wilt excuseren...' Hij ging er als een haas vandoor.


    'Moet ik achter hem aan gaan, sir?' hoorde hij de wachter aan de rid­der vragen.


    'Nee, laat hem maar,' antwoordde lady Camilla. 'De Eerste Meesteres heeft een zacht plekje in haar hart voor de kender.'


    'Maar misschien verstoort hij haar afzondering,' zei de wachter.


    'Ik zou hem dertig munten willen geven als hem dat lukte,' antwoord­de lady Camilla.


    De damesridder was vijftig, een knappe vrouw en gezond van lijf en le­den, al zaten er wel zilveren strepen in het haar. Ze had een streng, grimmig en stoïcijns gezicht en leek niet iemand die haar emoties zou tonen. En toch hoorde Tass haar dat zuchtend zeggen.


    


    Hij kwam bij de deur van de kristallen koepel en bleef daar staan want hij verwachtte oprecht dat iemand naar buiten zou komen om hem te vertellen dat hij daar niks te zoeken had. Twee mannen in witte gewaden kwamen inderdaad naar buiten, maar ze lachten hem alleen toe en wensten hem goedemiddag.


    'Insgelijks, sir,' zei Tass met een buiging. 'Tussen twee haakjes, ik ben verdwaald. Wat voor gebouw is dit?'


    'Het Grote Lyceum,' zei de een.


    'O,' zei Tass met een wijs gezicht, hoewel hij geen idee had wat een ly­ceum was. 'Ik ben zo blij dat ik jullie ben tegengekomen. Nog bedankt.'


    Hij nam afscheid van de beide heren en liep het Grote Lyceum in. Na­dat hij het aan een grondige inspectie had onderworpen, wat inhield dat hij deuren opendeed en lessen onderbrak, ontelbare vragen stelde en privégesprekken afluisterde, kwam de kender tot de ontdekking dat hij zich in de Grote Zaal bevond, een populaire ontmoetingsplek voor de mensen die in de Citadel van het Licht leefden, werkten en stu­deerden.


    Het was inmiddels middag en daarom was het rustig in de Grote Zaal. Er zaten maar een paar mensen te lezen of in kleine groepjes met el­kaar te praten, 's Avonds zou het druk zijn, want het diende tegelijk als eetzaal voor de Citadel, en dan verzamelde iedereen - zowel leraren als studenten - zich hier voor het avondeten.


    De vertrekken in de kristallen koepel gloeiden in de zon. Er stonden talrijke, comfortabele stoelen. Aan het ene uiteinde van het enorme ver­trek stonden lange houten tafels. Uit de keuken die een verdieping la­ger lag, kwam de geur van brood bakken. De ontvangstvertrek-ken la­gen aan de andere kant, en in sommige ervan zaten studenten en hun leermeesters.


    Het kostte Tasslehoff geen enkele moeite om informatie over Gold­moon te verzamelen. Alle gespreken die hij afluisterde en de helft van de gesprekken die hij verstoorde, draaiden om de Eerste Meesteres. Het scheen dat iedereen zich grote zorgen om haar maakte.


    'Ik kan niet geloven dat de leermeesters dit zo lang hebben laten door­gaan,' zei een vrouw tegen een bezoeker. 'Hoe kunnen ze het goed vin­den dat de Eerste Meesteres zich in haar vertrek blijft opsluiten! Ze kan wel in gevaar verkeren. Of ze is misschien wel ziek.'


    'Heeft niemand geprobeerd om met haar te praten?'


    'Natuurlijk wel, we hebben het allemaal geprobeerd!' De vrouw schud­de het hoofd. 'We maken ons allemaal zulke zorgen om haar. Vanaf de nacht van de storm wil ze niemand meer zien of spreken, zelfs niet de­genen die haar het naast zijn. Eten en drinken worden 's nachts op een dienblad voor haar deur gezet, 's Ochtends vinden ze het blad onver­anderlijk leeg terug. Ze laat briefjes achter op het blad waarin ze ons verzekert dat haar niets mankeert, maar dat ze smeekt haar met rust te laten en haar niet te storen.'


    'Ik zal haar niet storen,' zei Tasslehoff bij zichzelf. 'Ik zal haar heel snel vertellen wat er is gebeurd, en dan ga ik weer weg.'


    'Wat moeten we doen?' ging de vrouw verder. 'Het handschrift van de briefjes is het hare. Daar zijn we het allemaal over eens.'


    'Dat bewijst niets. Ze kan wel gevangen worden gehouden. Ze schrijft die briefjes misschien onder dwang, vooral als ze bang is dat ze onheil over de andere inwoners van de Citadel zou kunnen uitroepen.'


    'Maar wat is dan het motief? Als ze was gegijzeld, zouden we in ruil voor haar gezondheid een verzoek om losgeld mogen verwachten, of een an­der soort eis. Er is ons niets gevraagd. We zijn niet aangevallen. De ei­landen zijn net zo rustig als overal elders in deze donkere tijden. Sche­pen komen en gaan. Dagelijks arriveren er vluchtelingen. Het leven verloopt snel.'


    'En de zilveren draak dan?' vroeg de tweede vrouw. 'Spiegel is een van de bewakers van het eiland Schallsea en van de Citadel van het Licht. Ik zou denken dat de draak met behulp van zijn magie toch in staat moet zijn om erachter te komen of de Eerste Meesteres van een of an­der kwaad is bezeten.'


    'Dat zou hij zeker kunnen, maar Spiegel is ook weg,' antwoordde haar vriendin hulpeloos. 'Tijdens het hoogtepunt van de storm ging hij er­vandoor. Sindsdien heeft niemand hem meer gezien.'


    'Ik heb eens een zilveren draak gekend,' zei Tass, die zich plompverlo­ren in het gesprek mengde. 'Die heette Silvara. Ik hoorde toevallig dat jullie over Goldmoon spraken. Ze is een heel goede vriendin van me. Ik maak me ernstig zorgen over haar. Waar waren haar vertrekken ook weer?'


    'Helemaal boven in het lyceum. Die trap op,' zei de een.


    'Bedankt,' zei Tass, en wilde die kant uit gaan.


    'Maar niemand mag naar boven,' voegde de vrouw er streng aan toe.


    Tass draaide zich weer om. 'Ach natuurlijk. Ik begrijp het. Dank je wel.'


    De beide vrouwen liepen weg en zetten hun gesprek voort. Tasslehoff bleef wat rondhangen, en bewonderde een groot standbeeld van een zilveren draak dat een ereplaats in het midden van de zaal had gekre­gen. Toen de vrouwen weg waren, keek Tass even om zich heen, en zo­dra hij doorkreeg dat niemand hem in de gaten hield, liep hij de trap op.


    


    De vertrekken van Goldmoon lagen helemaal boven in het lyceum. Een wenteltrap van vele honderden treden draaide zich door de diverse ver­diepingen naar boven. Het was een lange klim en de trap was voor men­senbenen gebouwd, niet voor korte kenderbenen. Tass was vol en­thousiasme de trap op gestormd, maar na trede nummer vijfenzeventig moest hij even gaan zitten om op adem te komen.


    'Poeh!' zei hij hijgend. 'Was ik maar een zilveren draak. Dan had ik in ieder geval vleugels.'


    Tegen de tijd dat Tasslehoff - na nog een paar rustpauzes - de top had bereikt, begon de zon al in zee te zakken.


    De trap hield op, dus ging Tass ervan uit dat hij op de verdieping was aangekomen waar Goldmoon leefde. Het was vredig en stil in de hal, tenminste, zo leek het op het eerste oog. Aan het eind van de gang be­vond zich een deur, opgesierd met korenschoven en wijnranken en fruit en bloemen. Toen Tass dichter bij de deur kwam, hoorde hij heel zwak iemand huilen.


    De weekhartige kender vergat zijn eigen problemen. Hij klopte zacht­jes op de deur.


    'Goldmoon,' riep hij. 'Ik ben het, Tasslehoff. Is er iets mis? Kan ik misschien helpen?'


    Het huilen hield meteen op en werd vervangen door stilte.


    'Goldmoon,' begon Tass weer. 'Ik moet echt met je praten...'


    Hij werd bij de schouder gegrepen. Verschrikt sprong Tass op en stoot­te zijn hoofd tegen de deur. Hij keek verwilderd om.


    Palin keek hem streng aan.


    'Ik dacht wel dat ik je hier zou vinden,' zei hij.


    'Ik ga niet terug,' zei Tass terwijl hij zijn hoofd wreef. 'Nog niet. Eerst moet ik met Goldmoon praten.' Hij keek Palin met een achterdochti­ge blik aan. 'Waarom ben jij hier?'


    'We maakten ons zorgen over jou,' antwoordde Palin.


    'Ja ja, dat zal wel,' mompelde Tass. Hij schoof wat weg van Palin en draai­de zich weer naar de deur. 'Goldmoon!' Hij klopte nog eens. 'Laat me binnen! Ik ben het, Tasslehoff!'


    'Eerste Meesteres,' voegde Palin eraan toe. 'Ik ben hier bij Tass. Er is iets heel vreemds gebeurd. We zouden graag uw wijze raad hebben.'


    Het was nog even stil en toen zei een stem, schor van het huilen: 'Ver­geef me, Palin, maar ik wil nu niemand zien.'


    'Goldmoon,' zei Palin na een tijdje. 'Ik heb een heel treurig bericht. Mijn vader is dood.'


    Weer stilte, en toen zei de stem gespannen en fluisterend: 'Is Caramon dood?'


    'Hij is een paar weken geleden overleden. Het was een vredige dood.'


    'Ik kwam nog op tijd om op zijn begrafenis te spreken, Goldmoon,' voegde Tasslehoff eraan toe. 'Het is zo jammer dat je mijn toespraak niet hebt gehoord. Maar voor jou wil ik hem nog weleens afsteken als je...'


    Van achter de deur kwam een vreselijke kreet. 'O, wat een gelukkig man! O, die gelukkige, gelukkige man!'


    Palins gezicht werd grimmig. 'Goldmoon,' riep hij. 'Laat me nu alsje­blieft binnen!'


    Tasslehoff, diep onder de indruk en zeer ernstig, legde zijn neus tegen de deurknop.


    'Goldmoon,' zei hij door het sleutelgat, 'het spijt me te moeten horen dat je ziek bent geweest. En het speet me ook te horen dat Riverwind dood was. Maar ik heb gehoord dat hij als een held is gestorven en mijn volk van de draak heeft gered, terwijl er vermoedelijk toch heel wat wa­ren die zeiden dat kender niet de moeite van het redden waard waren. Ik wil dat je weet dat ik er vreselijk dankbaar voor ben en dat ik er trots op was Riverwind mijn vriend te mogen noemen.'


    'Wat een misselijke streek haal je daar met me uit, Palin,' zei de stem binnen op boze toon. 'Je hebt de gave van nabootsen van je oom geërfd. Iedereen weet dat Tasslehoff Burrfoot dood is.'


    'Nee, dat ben ik niet,' zei Tass protesterend. 'En dat is juist het pro­bleem. Tenminste, dat is het voor bepaalde mensen.' Hij wierp Palin een strenge blik toe. 'Ik ben het echt, Goldmoon,' ging Tass door. 'Als je je oog tegen het sleutelgat legt, zul je me zien.'


    Hij wuifde.


    Het slot klikte en de deur ging heel langzaam open. Goldmoon stond in de deuropening. Haar kamer was door een groot aantal kaarsen ver­licht, waardoor er een stralenkrans om haar heen hing. Ze stapte de gang in die op het licht van een enkele rode ster na helemaal donker was. Ze was in schaduwen gehuld. Tass kon haar niet zien.


    'Eerste Meesteres...' Met uitgestrekte hand deed Palin een stapje naar voren.


    Goldmoon draaide zich om zodat het licht vanuit haar kamer op haar gezicht viel. 'Nu zie je het...' zei ze zachtjes.


    Het licht van de kaarsen viel glanzend op het dikke, goudblonde, weel­derige haar, en op een zacht en glad gezicht, op ogen die ondanks dat ze rood behuild waren, zo blauw zagen als de ochtendhemel en een le­venslustige, jeugdige uitstraling hadden. Haar lichaam was nog net zo krachtig als in de tijd dat de dochter van het Opperhoofd verliefd was geworden op de jonge krijger Riverwind. De jaren die Goldmoon op deze wereld had geleefd, liepen in de negentig, maar haar lichaam, haar, ogen, stem, lippen en handen waren die van de jonge vrouw die de blau­we kristallen staf de Herberg van het Laatste Honk had binnengedra­gen.


    Ze was een schoonheid die vol verdriet voor hen stond. Haar hoofd was gebogen als een geknakte rozenknop.


    'Wat een wonder!' riep Palin diep onder de indruk.


    'Geen wonder,' zei Goldmoon verbitterd. 'Het is een vloek.'


    'Ben je vervloekt?' vroeg Tass belangstellend. 'Ik ook!'


    Goldmoon wendde zich naar de kender en nam hem van onder tot bo­ven op. 'Je bent het echt!' prevelde ze. 'Ik herkende je stem. Waarom ben je hier? Waar ben je geweest? Waarom ben je gekomen?'


    Tasslehoff stak zijn hand uit en schudde de hare beleefd. 'Ik zou je er dolgraag alles over willen vertellen, Goldmoon. Over Caramons eerste begrafenis en daarna over zijn tweede en dat ik vervloekt ben. Maar op dit moment probeert Palin me te vermoorden. Ik kwam je opzoeken om te kijken of jij hem kon zeggen daarmee op te houden. Dus wil je alsjeblieft een woordje met hem spreken, dan ga ik er weer vandoor.'


    Tass ging er meteen vandoor. Hij had bijna de trap bereikt en wilde al naar beneden rennen toen Palin hem te pakken kreeg en hem aan de boord van zijn hemd terugtrok.


    Tass worstelde en kronkelde en probeerde allerlei kendertrucjes uit die waren uitgevonden in al die jaren waarin ze tot in de perfectie hadden geleerd hoe ze het best aan de lange arm van getergde politiebazen en woedende winkeliers konden ontkomen. Hij probeerde de oude Draai en Bijt, en de altijd effectieve Stomp en Schop, maar op Palin hadden ze geen enkele uitwerking. En toen hij echt wanhopig was, probeerde Tass uiteindelijk de Hagedis. Hij probeerde zijn armen uit de mouwen van zijn hemd te laten glijden, hoewel hij het spijtig vond dat hij zijn hemd achter zou moeten laten, maar dan zou hij in ieder geval vrij zijn, net als de hagedis die een deel van zijn staart achterlaat in de hand van degene die hem wil vangen. Jammer genoeg bleek zijn nieuwe hemd een beetje strak te zitten, dus werkte het niet. Palin was mager, maar hij was sterk en bovendien was hij vastbesloten de kender niet te laten ont­snappen.


    'Waar heeft hij het over?' vroeg Goldmoon, die verbijsterd naar Tass keek. Ze richtte haar blik op Palin. 'Probeer je echt hem te vermoorden?'


    'Natuurlijk niet,' zei Palin ongeduldig.


    'Welles!' mompelde Tass wrikkelend.


    'Luister nu eens goed, Tass. Het spijt me oprecht wat er daarginds is ge­beurd,' zei Palin.


    Hij leek nog wat te willen zeggen, zuchtte en liet het hoofd zakken. Hij zag er oud uit, ouder dan Tass zich herinnerde, en hij had hem nog maar heel kortgeleden gezien. De plooien in zijn gezicht waren dieper geworden, donkerder ook, en onwrikbaarder, en de huid zat strak over de botten getrokken. Hij knipperde veel te vaak met zijn ogen en zat er vaak in te wrijven, alsof ze door een laagje nevel waren bedekt. Tass, die klaarstond om ervandoor te gaan, werd door Palins duidelijk zichtbare ellende getroffen. De kender besloot dat hij toch minstens naar hem kon luisteren.


    'Het spijt me, Tass,' zei Palin uiteindelijk met een stem die net zo ge­spannen was als zijn gezicht. 'Ik was van streek. Ik was bang. Jenna was erg boos op me. Toen je weg was, zei ze dat ze het je niet kwalijk nam dat je op de vlucht was geslagen. Ze had gelijk. Ik had je alles kalm en redelijk moeten uitleggen. Ik had niet tegenje moeten schreeuwen. Maar na wat ik had gezien, raakte ik in paniek.' Hij keek op Tass neer en slaak­te een diepe zucht. 'Ik wilde maar dat er een andere manier was, Tass. Dat moetje goed begrijpen. Ik zal het zo goed mogelijk proberen uit te leggen. Het was de bedoeling dat je dood ging. De mogelijkheid bestaat dat juist omdat je niet dood bent gegaan, al die vreselijke dingen met de wereld zijn gebeurd. Laat het me anders zeggen. Als jij dood was, zou de wereld nu kunnen zijn zoals je die de eerste keer zag toen je voor de be­grafenis van mijn vader terugkwam. Begrijp je dat?'


    'Nee,' zei Tass.


    Palin keek de kender zichtbaar teleurgesteld aan. 'Ik ben bang dat ik het niet duidelijker kan uitleggen. Misschien zouden jij en Goldmoon en ik het eens moeten bespreken. Je hoeft niet meer weg te lopen. Ik zal je niet dwingen terug te gaan.'


    'Ik wil je gevoelens niet kwetsen, Palin,' antwoordde Tass, 'maar je kunt me helemaal nergens toe dwingen. Ik heb het apparaatje, jij niet.'


    Palin keek de kender met een steeds serieuzer gezicht aan, en begon toen heel plotseling en onverwachts te lachen. Het was geen heel lach­je, meer een kwartlachje, want zijn mondhoeken werden er weliswaar door opgetrokken, maar het kwam zelfs niet in de buurt van zijn onge­lukkige ogen. Maar toch, het was een beginnetje.


    'Dat is waar, Tass,' zei hij. 'Jij hebt het apparaatje. Je weet zelf wel wat goed is. Je weet wat je Fizban hebt beloofd en dat hij erop vertrouwde dat je je aan die belofte zou houden.'


    Palin stopte even en zei toen rustig: 'Zeg Tass, wist je eigenlijk dat Caramon op jouw begrafenis heeft gesproken?'


    'Echt waar?' vroeg Tass verbijsterd. 'Ik wist niet eens dat ik een begrafe­nis had gehad! Ik dacht gewoon dat er, afgezien van een beetje troep tussen de tenen van de reus, weinig van me over was gebleven. Wat heeft Caramon gezegd? Was er veel volk? Had Jenna kaasbolletjes meege­bracht?'


    'Er was een immens grote opkomst,' zei Palin. 'Vanuit heel Ansalon kwa­men ze eer bewijzen aan een heroïsche kender. Wat mijn vader betreft, hij noemde je "een kender onder de kender". Hij zei dat je een toon­beeld was geweest van al het goede dat het kenderras kenmerkt: je was grootmoedig, dapper, en bovenal rechtschapen.'


    'Misschien kende Caramon me niet zo goed,' zei Tass niet op z'n ge­mak en met een tersluikse blik naar Palin.


    'Of misschien toch wel,' zei Palin.


    De manier waarop Palin hem aankeek, beviel Tass absoluut niet. Het was alsof hij daardoor tot iets kleverigs werd gereduceerd, zoiets als een ver­trapte kakkerlak. Hij wist niet wat hij moest doen of zeggen - voor hem een ongewone ervaring. Hij kon zich niet herinneren dat hij ooit eer­der iets dergelijks had gevoeld, en hij hoopte dat het ook nooit weer zou gebeuren. De stilte hield zo lang aan dat Tass bang was dat als iemand zich iets zou laten ontvallen, de stilte zou breken en iemand recht in het gezicht zou treffen. Hij was daarom erg blij toen hij beroering op de trap hoorde, wat Palin afleidde en de gespannen stilte verminderde.


    'Eerste Meesteres!' riep lady Camilla. 'We dachten al dat we uw stem hoorden. Ze zeiden dat ze een kender naar boven hebben zien gaan...'


    Ze bereikte de bovenkant van de trap en kreeg Goldmoon in het zicht.


    'Eerste Meesteres!' De ridder bleef stokstijf staan en staarde haar aan. De wachters van de Citadel zaten haar vlak op de hielen en keken haar ook met open mond aan.


    Tass wist dat dit zijn kans was om zijn vrijheid terug te krijgen. Niemand zou nu proberen hem tegen te houden. Niemand schonk ook maar eni­ge aandacht aan hem. Hij kon wegglippen en ervandoor gaan. Het was wel bijna zeker dat die kabouter Conundrum een of andere zeilboot had. Kabouters bezaten altijd zeilboten. Soms hadden ze er nog een vliegboot bij, en soms hadden ze boten die konden zeilen én vliegen, hoewel die meestal ontploften.


    Ja, dacht Tass met een blik naar de trap en de mensen die daar met wijd open mond stonden. Dat ga ik doen. Ik ga weg. Nu meteen. Ik ga er­vandoor. Nog even en mijn voeten slaan aan het rennen.


    Maar zijn voeten dachten er kennelijk anders over, want ze verroerden zich nauwelijks.


    Misschien hadden zijn voeten toch hetzelfde idee als zijn hoofd. Zijn hoofd dacht aan wat Caramon had gezegd. Die woorden waren vrijwel gelijk aan wat hij de mensen over die half-elf Sturm Brightblade had ho­ren zeggen. En ze hadden diezelfde woorden voor hem gebruikt! Voor Tasslehoff Burrfoot! Hij voelde zich in de buurt van zijn hart warm wor­den, en tegelijkertijd voelde hij een ander soort warmte bij zijn maag. Een veel onaangenamer soort warmte, een soort gorgelende warmte als­of hij iets had gegeten dat verkeerd was gevallen. Hij vroeg zich af of het de havermout was geweest.


    'Neem me niet kwalijk, Goldmoon,' zei Tass, waarmee hij de gapende en starende stompzin-nigheid verbrak die iedereen om hem heen in zijn greep hield. 'Vind je het goed als ik je kamer binnen ga en even ga lig­gen? Ik voel me niet zo goed.'


    Goldmoon richtte zich op. Haar gezicht zag bleek en koud. Haar stemklonk bitter. 'Ik wist dat het zo zou gaan. Ik wist dat jullie me allemaal zouden aankijken alsof ik een kermisattractie was.'


    'Vergeef me, Eerste Meesteres,' zei lady Camilla met een kleur van schaamte. Ze liet haar blik zakken. 'Neemt u me niet kwalijk, maar het is gewoon... een mirakel...'


    'Het is géén wonder!' zei Goldmoon scherp. Ze tilde het hoofd op en iets van haar koninklijke karakter, haar nobele geest, weerspiegelde in haar houding. 'Het spijt me dat ik jullie zoveel last heb bezorgd, lady Camilla. Ik weet dat ik velen van jullie heb gekwetst. Maak alsjeblieft in de Citadel bekend dat ze zich geen zorgen meer over me hoeven te ma­ken. Ik zal me binnenkort vertonen, maar eerst wil ik onder vier ogen met mijn vrienden praten.'


    'Maar natuurlijk zal ik alles doen wat u maar vraagt, Eerste Meesteres,' zei lady Camilla. Hoewel ze haar best deed om niet te staren, wierp ze toch nog een blik vol verbijstering naar de verbazingwekkende veran­dering die Goldmoon had ondergaan.


    Palin kuchte veelzeggend.


    Lady Camilla knipperde even met haar ogen. 'Neemt u me niet kwalijk, Eerste Meesteres. Het komt door...'


    Ze schudde hulpeloos het hoofd, niet wetend hoe ze haar gedachten onder woorden moest brengen. Ze draaide zich om, keek nog een keer over haar schouder alsof ze zichzelf ervan wilde overtuigen dat ze het allemaal echt had gezien, en liep daarna snel de wenteltrap af. De wach­ters van de Citadel aarzelden even en renden vervolgens achter de rid­der aan. Tass kon duidelijk hun stemmen horen. Er werd luidkeels over het 'wonder' gesproken.


    'Zo zullen ze allemaal doen,' zei Goldmoon smartelijk terwijl ze naar haar vertrekken terugliep. 'Ze zullen me allemaal aanstaren en roepen dat het een wonder is.' Ze deed de deur snel achter zich dicht en leun­de ertegenaan.


    'U kunt hen dat nauwelijks kwalijk nemen, Eerste Meesteres,' zei Palin.


    'Ja. Dat weet ik. Dat is een van de redenen dat ik me in mijn kamer had opgesloten. Ik hoopte dat al die veranderingen... tijdelijk zouden zijn.' Goldmoon wees en zei: 'Maar ga toch zitten. We hebben denk ik heel wat te bespreken.'


    Haar vertrekken waren eenvoudig gemeubileerd. Er stond een een­voudig houten bed, een schrijftafel, er lagen handgeweven kleden op de grond en overal zachte kussens. In een hoek stond een luit. Het eni­ge andere meubelstuk - een hoge staande spiegel - lag omgevallen op de grond. Het gebroken glas was op een keurig hoopje geveegd.


    'Wat is er met u gebeurd, Eerste Meesteres?' vroeg Palin. 'Was dit een magische transformatie?'


    'Dat weet ik niet! Ik wilde maar dat ik het kon verklaren!' zei ze hulpe­loos. 'De transformatie vond in de nacht van de onweersbui plaats.'


    'De storm,' mompelde Palin met een blik naar Tass. 'Tijdens die storm schijnen heel wat vreemde dingen te zijn gebeurd. De kender arriveer­de ook in de nacht van de storm.'


    'De regen trommelde op het dak,' ging Goldmoon door alsof ze hem niet had gehoord. 'De wind huilde en sloeg tegen het kristal alsof het kapot moest. Er kwam een vreselijke bliksemstraal die de hele kamer verlichtte alsof het midden op de dag was, en zelfs nog lichter. Het was zo licht dat het me compleet verblindde. Heel even kon ik niets meer zien, maar dat was meteen weer over. En toen zag ik mezelf in de spie­gel.


    Ik... ik dacht dat er een vreemde in de kamer was. Ik draaide me om, maar er was niemand. Pas toen ik me weer had omgedraaid, herkende ik mezelf. Niet zoals ik was, niet grijs en gerimpeld en oud, maar jong. Net zo jong als op mijn trouwdag...' Ze sloot haar ogen en de tranen rolden over haar wangen.


    'Die klap die ze beneden hoorden,' zei Palin, 'was toen u de spiegel kapotsmeet.'


    'Ja!' riep Goldmoon met gebalde vuisten. 'Ik was zo dicht bij hem, Pa­lin! Zo dichtbij! Riverwind en ik zouden over enkele ogenblikken weer samen zijn. Hij had zo geduldig gewacht. Hij wist dat ik belangrijke din­gen moest doen, maar mijn werk is nu gedaan en ik hoorde hem roe­pen om bij hem te komen. We zouden voor eeuwig bij elkaar zijn. Ik zou eindelijk weer naast mijn geliefde lopen en... en nu... dit!'


    'U hebt echt geen idee hoe het is gebeurd?' vroeg Palin aarzelend en fronsend. 'Misschien een geheime hartenwens... een of ander drank­je... of een magisch voorwerp...'


    'Met andere woorden: heb ik erom gevraagd?' antwoordde Goldmoon koel. 'Nee, dat heb ik niet gedaan. Ik was tevreden. Mijn werk is gedaan. Anderen hebben kracht en hart genoeg om verder te gaan. Ik wil al­leen maar in de armen van mijn echtgenoot terugkeren, Palin. Ik wil op het volgende niveau aan zijn zijde gaan. Riverwind en ik spraken vaak over die volgende stap op onze grote reis. Ik heb er een glimp van te zien gekregen in de periode dat ik bij Mishakal was. In de periode dat ze me de staf gaf. De schoonheid van dat ver verwijderde oord... ik kan het gewoon niet beschrijven.


    Ik ben moe. Zo vreselijk moe. Ik zie er jong uit, maar ik voel me niet jong, Palin. Dit lichaam is een kostuum voor een maskerade, en het ge­zicht is een masker. Er is één verschil: ik kan het niet afdoen! Ik heb het geprobeerd, maar het lukt me niet!'


    Goldmoon drukte haar handen tegen haar wangen. Er zaten krassen ophaar gezicht, en Tass begreep met een schok wat daarvan de reden was. In haar wanhoop had ze geprobeerd de gave, soepele huid kapot te krabben.


    'Van binnen ben ik nog steeds oud, Palin,' zei Goldmoon met holle, rau­we stem.'Ik heb de mij toegemeten levensduur opgebruikt. Mijn echt­genoot is me voorafgegaan, mijn vrienden zijn weg. Ik ben alleen. O, ik weet het wel.' Ze hief haar hand om zijn tegenwerpingen in de kiem te smoren.'Ik weet dat ik hier vrienden heb. Maar die zijn niet van mijn tijd. Ze... zingen niet dezelfde melodieën.'


    Ze wendde zich met een glimlach tot Tasslehoff, een lief lachje, maar tegelijk zo verdrietig dat de kender de tranen in de ogen schoten.


    'Is dit echt mijn schuld, Goldmoon?' vroeg Tass berouwvol. 'Het was heus niet mijn bedoeling jou ongelukkig te maken! Eerlijk niet!'


    'Nee, kenderke.' Goldmoon raakte hem even zachtjes en troostend aan. 'Je hebt me blijheid gebracht. En een raadsel.' Ze wendde zich tot Pa­lin. 'Hoe is hij hier beland? Heeft hij de afgelopen dertig jaar over de wereld gezworven terwijl wij dachten dat hij dood was?'


    'In de nacht van de storm kwam de kender hier door middel van een magisch voorwerp, Goldmoon,' zei Palin zacht. 'Het Apparaat voor Tijd­reizen. Een voorwerp dat ooit aan mijn vader behoorde. Herinnert u zich dat Caramon vertelde hoe hij met lady Crysania terug in de tijd is gereisd...'


    'Ja, dat herinner ik me,' zei Goldmoon blozend.'Ik moet zeggen dat ik het bijzonder moeilijk vond om je vaders verhaal te geloven. Als lady Crysania er niet bij betrokken was geweest...'


    'U hoeft zich niet te verontschuldigen,' zei Palin.'Ik geef toe dat ikzelf het verhaal ook moeilijk kon geloven. Jaren geleden, nog voor de Chaos-oorlog, heb ik er met Dalamar over kunnen praten. En ik heb met Tanis Half-Elf gesproken. Beiden bevestigden het verhaal van mijn va­der. Daarenboven heb ik de aantekeningen van Par-Salian gelezen, waar­in werd verteld hoe de beslissing om mijn vader terug in de tijd te stu­ren, tot stand is gekomen. En ik heb een vriendin, meesteres Jenna, die zich in de Toren van de Hoge Tovenarij bevond op het moment dat Ca­ramon het apparaat aan Dalamar overhandigde om het veilig te bewa­ren. Ze had het apparaat al eerder gezien en herkende het. Maar bo­venal kan ikzelf als getuige dienen. Tasslehof heeft het magische voorwerp bij zich dat mijn vader gebruikte om door de tijd te reizen. Ik weet dat, omdat ik het zelf heb gebruikt.'


    Goldmoons ogen gingen wijd open. Ze zoog haar adem in, een zacht zuchtje.


    'Zeg je dat de kender vanuit het verleden naar ons toe is gekomen? Dat hij door de tijd is gereisd? Dat jij zelf ook door de tijd bent gereisd?'


    'Tasslehoff,' zei Palin, 'vertel Goldmoon wat je mij over Caramons be­grafenis hebt verteld. De eerste. Hou het zo kort en beknopt mogelijk.'


    Aangezien het woord 'kort' noch het woord 'beknopt' in de vocabulai­re van de kender voorkomen, was Tasslehoffs verhaal behoorlijk uitge­breid en diepgaand, met een heleboel omleidingen en zijsprongen, en één keer verdwaalde hij compleet in een moeras van woorden waaruit hij geduldig moest worden losgetrokken.


    Goldmoon, die naast hem op de grond tussen de kussens was gaan zitten, hoorde hem echter zeer aandachtig aan en onderbrak hem niet een keer.


    Toen Tass vertelde over hoe zij en Riverwind samen de eerste begrafenis van Caramon hadden bijgewoond, haar echtgenoot, grijs en gebogen, als trots opperhoofd van de verenigde stammen van de Vlakte, verge­zeld door zijn zoon en dochters, kleinkinderen en achterkleinkinderen, stroomden de tranen weer vrijelijk over Goldmoons gezicht. Maar ze huilde stilletjes, en wendde geen moment haar blik vol vervoering van de kender af.


    Tasslehoff stopte met praten, voornamelijk vanwege het feit dat zijn stem het begaf. Hij kreeg een glas water om weer wat bij te komen en liet zich achterover op de kussens vallen.


    'Nou, wat denkt u van zijn verhaal, Eerste Meesteres?' vroeg Palin.


    'Een tijd waarin Riverwind niet doodging,' mompelde Goldmoon. 'Een tijd waarin we samen oud werden. Zou dat echt bestaan?'


    'Ik heb het apparaatje gebruikt,' zei Palin.'Ik ben naar het verleden te­ruggegaan, in de hoop het moment in de tijd te vinden waarop we on­ze ene toekomst tegen de andere hebben ingeruild. Ik had gehoopt dat moment te vinden, met het idee dat ik er nog iets aan zou kunnen ver­anderen.'


    'Dat zou heel gevaarlijk zijn,' zei Goldmoon op scherpe toon.


    'Ja, nou ja, het doet er hoe dan ook niet toe,' antwoordde Palin, 'om­dat ik dat moment niet in ons verleden heb kunnen vinden.'


    'Dat is maar goed ook,' begon Goldmoon.


    Palin onderbrak haar. 'Eerste Meesteres,' zei hij, 'ik heb géén verleden kunnen vinden.'


    'Wat bedoel je met geen verleden?'


    'Ik ben in de tijd teruggereisd,' zei Palin.'Ik zag het einde van de Chaos-oorlog. Ik was getuige van het vertrek van de goden. Toen ik verder naar achteren keek, toen ik het begin van de Chaos-oorlog probeerde te zien, toen ik gebeurtenissen probeerde te zien die daarvoor hadden plaatsgevonden, zag ik niets anders dan een uitgestrekte en lege duis­ternis. Het was alsof ik in een enorme put keek.'


    'Wat moet dat betekenen?' vroeg Goldmoon.


    'Dat weet ik niet, Eerste Meesteres.' Palin keek Tasslehoff aan. 'Maar ikweet één ding: jaren geleden is Tasslehoff Burrfoot doodgegaan. Dat wil zeggen, het was de bedoeling dat hij dood zou gaan. Zoals u zelf ziet zit hij hier, heel erg levend.'


    'Dus daarom wilde je hem terugsturen, en wilde je dat hij zou sterven,' murmelde Goldmoon met een verdrietige blik naar Tass.


    'Misschien heb ik het mis. Misschien zou dat geen enkel verschil ma­ken. Ik ben de eerste om toe te geven dat ik niks van dat tijdreizen be­grijp,' zei Palin spijtig. 'In onze orde is er maar een die er wat van weet, en dat is Dalamar. Maar niemand weet of hij dood is of nog leeft, of waar ik hem kan vinden als hij nog mocht leven!'


    'Dalamar!' Goldmoons gezicht betrok. 'Toen ik van zijn verdwijning hoorde, en hoorde wat er met de Toren van de Hoge Tovenarij was ge­beurd, vond ik het prachtig dat er uit alle kwaad van deze tijd tenmin­ste nog iets goeds was voortgekomen. Dat herinner ik me nog heel goed. Ik weet dat anderen hem mochten en vertrouwden - Tanis bijvoorbeeld, en je vader. Maar steeds als ik hem zag, zag ik dat hij in schaduwen liep. Erger nog, hij vond het prettig. Hij wikkelde zich erin en hield zijn da­den verborgen. Volgens mij werden Tanis en Caramon door hem be­drogen, en ik persoonlijk hoop dat hij deze wereld heeft verlaten. Hoe erg de zaken er ook voorstaan, ze zijn niet zo erg als wanneer hij wel hier zou zijn.' En op scherpe toon voegde ze eraan toe: 'Ik vertrouw er­op dat jullie, mocht hij toch weer opduiken, niets met hem van doen zullen hebben.'


    'Het lijkt me uiterst onwaarschijnlijk dat Dalamar zich ermee zal be­moeien,' zei Palin ongeduldig. 'Als hij niet dood is, bevindt hij zich er­gens waar we hem nooit zullen vinden. Nu ik met u heb gesproken, Eer­ste Meesteres, springt voor mij het feit eruit dat al die merkwaardige voorvallen zich in de nacht van de storm hebben afgespeeld.'


    'Er was een stem in die storm,' zei Goldmoon huiverend. 'Die joeg me doodsangst aan, hoewel ik geen woord verstond van wat er werd ge­zegd.' Ze richtte haar blik weer op Tass. 'Blijft de vraag wat we nu gaan doen.'


    'Dat moet Tass bepalen,' antwoordde Palin. 'Een kender die het lot van de wereld in de hand heeft.' Hij zag er bijzonder grimmig uit.


    Tass stond waardig op. 'Ik zal serieus over deze kwestie nadenken,' kon­digde hij aan. 'Het zal niet gemakkelijk zijn om tot een besluit te ko­men. Ik moet een heleboel dingen in overweging nemen. Maar ik wil nog een ding zeggen voordat ik wegga om na te denken en Conundrum ga helpen om het heggendoolhof in kaart te brengen, wat ik hem heb beloofd voordat ik bij hem wegging. Hadden de mensen het lot van de wereld nu maar altijd aan de kender overgelaten, dan zouden jullie nu niet met al die ellende zitten.'


    In de hoop dat die laatste vuurpijl recht in Palins borst zou rondwoelen, verliet Tasslehoff Burrfoot het vertrek.


  


  
    


    24 Slaap de Eeuwige Slaap, Mijn Lief


    


    Meer dan een week was verstreken sinds Mina haar orders voor de mars naar Silvanesti had ontvangen. In de tussentijd was Silvanoshei als koning van het koninkrijk Silvanesti gekroond dat, onbe­wust van het onheil van het naderende leger, onder zijn beschermen­de schild lag te sluimeren.


    Galdar had drie dagen moeten hardlopen om Mina's orders voor ge­neraal Dogah in Khur af te leveren. Het had hem nog eens drie dagen gekost om van Khur uit zuidwaarts te trekken om zich weer bij Mina en haar leger te kunnen voegen. Daarbij volgde hij de route die ze hem op de kaart had aangegeven. Het was gemakkelijk hen te vinden. Hij zag langs de hele weg aanwijzingen dat ze hier voorbij waren gekomen - wagensporen, voetafdrukken, achtergelaten uitrustingsstukken. Als hij het leger zo gemakkelijk kon vinden, dan konden de reuzen dat ook.


    Galdar liep met gebogen hoofd door de modder. De regen stroomde in zijn ogen en droop van zijn snuit. Het had nu al twee dagen achter­een geregend, al vanaf Galdars terugkeer, en het zag er niet naar uit dat het binnenkort zou ophouden. Het was ook geen zacht zomerregentje, maar een striemende, door de wind voortgejaagde regen die het enthousiasme verkilde en een schaduw over de ziel wierp.


    De mannen waren door- en doornat, koud en ellendig. De weg zat on­der de modder, die zo glibberig was dat niemand zich er staande op kon houden, of anders zo kleverig dat het bijna de laarzen van de voe­ten zoog. De zwaarbeladen voorraadkarren liepen minstens drie keer per dag vast in de modder en de mannen moesten dan palen onder de wielen steken om ze er weer uit los te krijgen. Bij die tegenslagen werd steeds weer een beroep op Galdars kracht gedaan. De rug en schouders van de minotaurus deden pijn van de inspanning, want hij moest vaak de wagen optillen om het wiel eruit te krijgen.


    De soldaten begonnen echt een hekel aan de regen te krijgen en zagen die als hun vijand. Aan de reuzen hadden ze geen boodschap. De re­gen die op de helmen van de soldaten sloeg, klonk alsof iemand voort­durend op een tinnen blik zat te trommelen, zei een van hen kanke­rend. Kapitein Samuval en zijn boogschutters waren bang dat de veren waarmee hun pijlen waren doorvlochten, zo nat en verfomfaaid zouden worden dat de pijlen niet meer rechtuit zouden vliegen.


    Mina eiste dat de mannen bij zonsopgang klaar waren om verder te mar­cheren, vooropgesteld dan dat de zon opkwam, wat de laatste paar da­gen niet het geval was geweest. Ze marcheer-den tot diep in de sche­mering, zodat de officieren bang werden dat de wagenmenners in het donker van de weg zouden raken. Het hout was zo nat dat zelfs de meest ervaren man er geen vuurtje meer mee kon stoken. Hun eten smaakte naar modder. Ze sliepen in de modder, met de modder als hoofdkus­sen en de regen als deken. De volgende ochtend stonden ze weer op en marcheerden verder. Naar de glorie, samen met Mina. Dat geloof­den ze allemaal stellig. Dat wisten ze allemaal zeker.


    Volgens de mystici zouden de soldaten geen schijn van kans hebben om het magische schild te doorbreken. Ze zouden klem komen te zitten tussen het aambeeld van het schild vóór hen en de hamer van de reu­zen achter hen. Ze zouden allemaal een oneervolle dood sterven. De soldaten spotten met de mystici. Mina kon het schild wegnemen, Mina kon het met een lichte aanraking in elkaar doen storten. Ze geloofden in haar, dus volgden ze haar. Tijdens die lange en inspannende mars was niet één soldaat gedeserteerd.


    Ze klaagden wel, verbitterd zelfs, over de modder en de regen en het armzalige eten en het gebrek aan slaap. Hun gemopper klonk steeds luider. Mina moest het wel horen.


    'Wat ik weleens zou willen weten,' zei een van de mannen zo hard dat zijn stem boven het soppende ge­luid van hun laarzen in de modder uitklonk, 'is dat als de god die wij volgen, echt wil dat wij winnen, waarom die Naamloze ons dan geen zon en een droge weg geeft!'


    Galdar liep op zijn gewone plaats naast Mina. Hij keek naar haar op. Ze had het gemopper al eerder gehoord en sloeg er geen acht meer op. Maar het was voor het eerst dat iemand aan haar god had durven twij­felen.


    Mina hield haar paard in en liet het dier omdraaien. Ze galoppeerde langs de colonne naar achteren, op zoek naar de man die het had gezegd. Geen van zijn kameraden liet blijken wie het was, maar Mina vond hem toch. Ze keek de man recht aan met haar amberkleurige ogen.


    'Ondercommandant Paregin, nietwaar?' vroeg ze.


    'Ja, Mina,' antwoordde hij uitdagend.


    'Je hebt een pijl in je borst gekregen. Je was stervende. Ik heb je het le­ven teruggegeven,' zei Mina. Ze was boos. De mannen hadden haar nog nooit eerder boos gezien.


    Galdar huiverde en herinnerde zich ineens de ontzettende onweersbui vol bliksemschichten en donderslagen waar­uit zij was geboren.


    Paregins gezicht werd rood van schaamte. Hij mompelde iets ten ant­woord en sloeg zijn ogen neer.


    'Hoor mij aan, ondercommandant,' zei Mina met een kille, scherpe stem. 'Als we in droog weer onder een stralende zon zouden marche­ren, zou jouw bewapening niet door regendruppels worden doorboord maar door de lansen van de reuzen. Het grauwe licht is een gordijn dat ons voor de vijand verbergt. De regen wist alle sporen van ons uit. Twij­fel niet aan Gods wijsheid, Paregin, terwijl blijkt dat jij die nauwelijks bezit.'


    Paregin zag bleek. 'Vergeef me, Mina,' zei hij met witte lippen. 'Ik be­doelde er niet mee dat ik geen respect voor God had. Ik heb wel res­pect voor Hem. En voor u.' Hij keek haar vol aanbidding aan. 'Ik wou maar dat ik de kans kreeg dat te bewijzen!'


    Mina's gezicht verzachtte. Haar amberkleurige ogen gloeiden. Het was het enige beetje kleur in het grauwe licht. 'Je krijgt die kans nog wel, Paregin,' zei ze vriendelijk. 'Dat beloof ik je.'


    Ze zwenkte haar paard om en galoppeerde terug naar de kop van de colonne. De modder vloog van de paardenhoeven.


    De manschappen bogen het hoofd voor de regen en maakten zich op om verder te marcheren.


    'Mina!' riep iemand uit de achterhoede. Glippend en glijdend kwam er iemand naar voren gesneld.


    Mina bleef staan en draaide zich om teneinde te zien wat er aan de hand was.


    'Een van de bewakers uit de achterhoede,' meldde Galdar.


    'Mina!' De man kwam hijgend en buiten adem bij hen. 'Blauwe dra­ken!' zei hij snakkend naar adem. 'Vanuit het noorden.' Hij keek fron­send achterom. 'Ik zweer het Mina! Ik heb ze gezien...'


    'Daar!' wees Galdar.


    Vanuit de wolken doken blauwe draken op, vijf stuks in totaal. Hun schubben glinsterden van de regen. De onregelmatige colonne kwam langzaam tot stilstand en iedereen staarde geschrokken omhoog.


    De draken waren immens grote, prachtige en indrukwekkende beesten. De regen glom op de schubben die zo blauw waren als het ijs van eenbevroren meer onder een heldere, winterse hemel. Ze vlogen zonder enige angst op de harde wind. De gigantische vleugels hoefden nauwe­lijks te bewegen om ze in de lucht te houden. Ze waren niet bang voor de bliksemschichten, want hun eigen adem was als de bliksem. Die kon een stenen toren in puin veranderen of een man doden die ver onder hen op de aarde stond.


    Mina zei niets en gaf geen bevelen. Ze kalmeerde haar paard die bij het zien van de draken schichtig was geworden, en ze bleef zwijgend om­hoogkijken.


    De blauwe draken kwamen dichterbij en nu kon Galdar zien dat er ruiters in zwarte wapenrusting op zaten. De draken scheerden in formatie achter elkaar over de rommelige colonne. De drakenruiters en hun rijdieren namen alles even scherp op en daarna klapwiekten de blauwe draken en vlogen weer omhoog naar de grijze wolken.


    De draken verdwenen uit het zicht, maar hun aanwezigheid was nog steeds voelbaar. Ze bedrukten het hart en deden de mannen wat van hun moed verliezen.


    'Wat was dat?' Kapitein Samuval kwam soppend door de modder na­derbij. Bij het zien van de draken hadden zijn boogschutters hun bo­gen gespannen, klaar om te vuren. 'Wat had dat te betekenen?'


    'Spionnen van Targonne,' gromde Galdar. 'Hij weet nu dus dat u tegen zijn bevel bent ingegaan, Mina, en generaal Dogah uw eigen orders hebt gegeven. Dat is verraad. Hij zal u laten vierendelen en uw hoofd op een spies steken.'


    'Maar waarom viel hij ons dan niet aan?' wilde kapitein Samuval met een grimmige blik naar boven weten. 'Zijn draken hadden ons ter plek­ke in de fik kunnen steken.'


    'Ja, maar wat zou hij daarmee hebben gewonnen?' antwoordde Mina. 'Het levert hem niets op als hij ons doodt. Het levert hem wel wat op als we in onze opdracht slagen. Hij is kortzichtig, gierig, hebzuchtig en begerig. Iemand als Targonne zal niemand ooit trouw zijn, en niemand kunnen geloven die wel trouw kan zijn. Iemand die alleen maar gelooft in het rinkelen van munten die op elkaar worden gestapeld zal nooit begrip hebben voor het geloof van de ander. Omdat hij iedereen naar zichzelf afmeet, kan hij niet begrijpen wat er hier gebeurt, en dat heeft tot gevolg dat hij niet weet hoe hij ermee moet omgaan. Ik zal hem ge­ven wat hij wil. Onze overwinning zal hem de rijkdom van de natie van Silvanesti opleveren, en bovendien zal hij bij Malystrx in de gunst ko­men.'


    'Weet u zo zeker dat we zullen zegevieren, Mina?' vroeg Galdar. 'Niet dat ik eraan twijfel,' voegde hij er haastig aan toe, 'maar vijfhonderd man tegen heel Silvanesti? En dan moeten we eerst nog door het land van de reuzen trekken.'


    'Natuurlijk zullen we zegevieren, Galdar,' antwoordde Mina. 'De Ware God heeft dat zo bepaald.'


    Het kind van de strijd, het kind van de oorlog, het kind van de dood reed verder en de mannen volgden haar door de gestaag vallende re­gen.


    Mina's leger marcheerde zuidwaarts en volgde daarbij de rivier de Thon-Thalas. Het was eindelijk opgehouden met regenen. De zon kwam weer te voorschijn en haar warmte werd door de soldaten met vreugde be­groet, ook al moesten ze voor de warmte en de droge kleren betalen met een verdubbeling van het patrouille lopen. Ze waren inmiddels diep in het land van de reuzen doorgedrongen.


    De reuzen werden inmiddels vanuit het zuiden door die vervloekte el­fen en het Legioen van Staal bedreigd, en vanuit het noorden door hun vroegere bondgenoten. Nadat ze hadden gemerkt dat het hen niet luk­te om de ridders van Neraka uit het noorden te verdrijven, hadden ze kortgeleden hun legers van dat front weggehaald en ze naar het zuiden gestuurd, waar ze hun aanvallen op het Legioen van Staal concen­treerden. Dat was naar hun mening de zwakste vijand die dus sneller het onderspit zou moeten delven.


    Mina had dagelijks verkenners vooruitgestuurd. Langeafstandsverkenners keerden terug en meldden dat zich een groot leger van reuzen rondom het fort van het Legioen van Staal verzamelde, vlak bij de grens met Silvanesti. Het Legioen van Staal en een leger elfen dat onder aan­voering zou staan van Alhana Starbreeze, zaten in het fort en maakten zich op de aanval van de reuzen af te slaan. De strijd was nog niet be­gonnen. De reuzen wachtten ergens op - meer mankracht misschien, of goede voortekenen.


    Mina kreeg het verslag van de verkenners in de ochtend te horen, vlak voordat ze weer op mars zouden gaan. De mannen waren bezig hun uit­rustingsstukken te verzamelen. Zoals gewoonlijk waren ze aan het kla­gen, maar hun humeur was een stuk beter nu de regen was opgehou­den. De blauwe draken die hen achtervolgden, hielden afstand. Af en toe ving iemand een blik op van donkere vleugels of een vonk van de zon die op de blauwe schubben weerkaatste, maar de draken kwamen niet dichterbij. De mannen aten hun karige ontbijt en wachtten op het bevel om op mars te gaan.


    'U brengt goed nieuws, heren,' zei Mina tegen de verkenners, 'maar we moeten onze waakzaamheid niet laten verslappen. Hoe ver zijn we nog van het schild verwijderd, Galdar?'


    'De verkenners melden dat we tot op twee dagmarsen zijn genaderd, Mina,' zei hij.


    Haar amberkleurige ogen gleden langs hem heen, langs het leger, langs de bomen en de rivier, en zelfs langs de lucht, tenminste, die indruk maakte het op hem. 'We zijn geroepen, Galdar. Ik voel de grote drang. We moeten vanavond nog de grens van Silvanesti bereiken.'


    Galdars mond zakte open. Hij was trouw aan zijn bevelhebber. Hij zou zijn leven voor haar geven en dan zou hij zijn dood als een voorrecht beschouwen. Haar strategieën waren onorthodox, maar ze waren ef­fectief gebleken. Toch waren er bepaalde dingen die zelfs zij niet voor elkaar kon krijgen. Evenmin als haar god.


    'Dat kan niet, Mina,' zei Galdar vlak. 'De mannen hebben dagelijks een mars van tien uur afgelegd. Ze zijn uitgeput. Bovendien kunnen de bevoorradingswagens het tempo niet bijhouden. Kijkt u zelf maar,' wees hij.


    Onder aanvoering van de kwartiermeester waren de mannen bezig een van de wagens uit te graven die in de loop van de nacht in de mod­der was weggezakt. 'Ze zijn er nog minstens een uur mee bezig. U vraagt het onmogelijke, Mina.'


    'Voor de Ware God is niets onmogelijk, Galdar,' zei Mina. 'We zullen vannacht nog vlak bij het schild onze tenten opslaan. Je zult het zien. Ik... Wat is dat voor lawaai?'


    Woest hoorngeschal sneed door de lucht. Het kwam van achteren.


    De langgerekte troepenmacht besloeg een groot stuk weg, tot over een heuvel, voorbij een bocht, door een vallei en tot over een volgende heu­vel. Bij het horen van het trompetgeschal stonden de mannen op en ke­ken naar achteren. Degenen die bezig waren geweest de wagen uit te graven, hielden daarmee op.


    Over de heuveltop kwam een enkele verkenner hard rijdend op hen af. De manschappen gingen opzij om vrij baan voor hem te maken. Het leek alsof hij onder het voorbij rijden iets naar hen schreeuwde, een vraag, want heel wat mannen wezen naar voren. Hij boog het hoofd, drukte de sporen diep in de flanken van zijn paard en galoppeerde verder.


    Mina ging midden op de weg staan en wachtte hem daar op. Toen de verkenner bij haar was gekomen, trok hij zo hard aan de teugels dat het dier begon te steigeren.


    'Mina!' zei de verkenner buiten adem. 'Reuzen! In de heuvels achter ons! Ze komen snel naderbij!'


    'Hoeveel zijn het er?' vroeg ze.


    'Dat valt niet te zeggen. Ze hebben zich verspreid. Ze vormen geen co­lonne. Er is geen orde. Maar het zijn er een heleboel. Honderd, of mis­schien wel meer. Ze komen uit de heuvels.'


    'Hoogstwaarschijnlijk een troep die op rooftocht is,' gromde Galdar. 'Die hebben vermoedelijk iets gehoord over de grote strijd in het zui­den en komen eropaf om zich van hun aandeel in de buit te verzeke­ren.'


    'Ze zullen elkaar snel genoeg vinden wanneer ze ons spoor oppikken,' voorspelde kapitein Samuval. 'En dat gebeurt op het moment dat ze de rivier oversteken.'


    'Dat schijnen ze inmiddels gedaan te hebben,' zei Galdar.


    Tussen de heuvels weergalmde het van oorverdovende, woedende en blije kreten. Het rauwe geschal van ramshoorns sneed door de lucht. Een paar reuzen hadden hen in het oog gekregen en riepen hun ka­meraden op tot de strijd.


    Het verslag van de verkenner verspreidde zich met de snelheid van een bosbrand door de gelederen van Mina's troepen. De soldaten krabbel­den overeind, de moeheid en de afmatting verdwenen net zo snel als droge bladeren in het vuur. Reuzen zijn vreselijke vijanden. Een enorm, fel en woest reuzenleger, aangevoerd door reuzenmagiërs, gaat met uit­gekiende strategie en tactiek te werk. Een troep reuzen op rooftocht doet dat niet.


    Een roofbende van reuzen heeft geen aanvoerders. Deze reuzen, ver­bannen uit hun eigen wrede gemeenschap, zijn bijzonder gevaarlijk en zullen zelfs op hun eigen soortgenoten jagen. Ze maken zich niet druk om formaties, maar vallen aan zodra er een vijand in zicht is. Om de vij­and te overmeesteren, vertrouwen ze op hun kracht, hun brute geweld en woestheid.


    Reuzen die ten strijde trekken, kennen geen angst en dankzij hun dik­ke, dichtbehaarde huid is het moeilijk hen te doden. Ze worden gek van pijn, wat hen tot nog grotere wreedheden drijft. Reuzen kennen het woord 'genade' niet en hebben lak aan het woord 'overgave', of het nu om henzelf of de vijand gaat. Reuzen op rooftocht nemen maar zelden iemand gevangen, en als ze dat wel doen, dan worden die perso­nen alleen gered om 's avonds voor wat vermaak te zorgen.


    Een gedisciplineerd, zwaar bewapend en goed georganiseerd leger kan een aanval van reuzen afslaan. Reuzen zonder aanvoerders kunnen ge­makkelijk in een hinderlaag worden gelokt en door knappe strategieën volledig worden overwonnen. Ze zijn geen goede boogschutters, want ze hebben geen geduld voor de langdurige oefening die nodig is om goed te leren omgaan met pijl en boog. Ze zwaaien wild in het rond met enorme zwaarden en strijdbijlen waarmee ze de vijand in mootjes hakken, of ze werpen hun speren die door hun krachtige armen enor­me afstanden kunnen overbruggen en met dodelijke precisie doel kun­nen treffen.


    Bij het horen van de woest schreeuwende reuzen en hun hoorngeschal begonnen Mina's officieren bevelen te brullen. Haar ridders wendden hun paarden en galoppeerden naar de achterhoede om het tegen de vijand op te nemen. De wagenmenners legden de zweep erover en de trekpaarden spanden briesend hun spieren.


    'Trek die wagens naar voren!' beval Galdar brullend. 'Voetvolk, vorm een rechte linie over het pad, tot aan de rivier. Kapitein Samuval, laat uw manschappen positie innemen achter...'


    'Nee,' zei Mina en hoewel ze haar stem niet verhief, klonk dat ene woord helder op en maakte het een eind aan alle drukte. Het wapengekletter en geschreeuw hield op. De mannen draaiden zich naar haar toe. 'We gaan niet met de reuzen vechten. We slaan op de vlucht.'


    'De reuzen zullen achter ons aan gaan, Mina,' protesteerde Samuval. 'We zullen hun nooit kunnen ontkomen. We moeten de strijd aanbin­den!'


    'Wagenmenners,' riep Mina zonder op zijn woorden acht te slaan, 'maak de paarden los!'


    'Maar Mina!' zei Galdar, net zo hard protesterend, 'we kunnen de voor­raden niet achterlaten!'


    'De wagens houden ons op,' antwoordde Mina. 'Maar door het achter­laten van de wagens houden we de reuzen op.'


    Galdar staarde haar aan. Eerst begreep hij het niet, maar toen kreeg hij door wat ze bedoelde.


    'Het zou kunnen werken,' zei hij terwijl hij zijn gedachten over haar strategie liet gaan.


    'Het zal werken,' zei Samuval opgelucht. 'We gooien de wagens naar de reuzen, net zoals je brokken voer naar een achtervolgende troep hon­gerige wolven smijt. Een roofbende reuzen zal zo'n prooi nooit willen laten schieten.'


    'Voetvolk, stel u in dubbele rijen in colonne op. Maak u gereed voor vertrek. Jullie zullen moeten rennen,' zei Mina tegen de manschappen, 'maar raak niet in paniek. Jullie zullen blijven rennen tot jullie geen kracht meer hebben, en dan zullen jullie nog een beetje harder moe­ten rennen.'


    'Misschien zullen de draken ons te hulp schieten,' zei Samuval met een blik naar boven. 'Als ze daar tenminste nog steeds zijn.'


    'Die zijn er heus wel,' gromde Galdar, 'maar ze zullen ons niet komen helpen. Als wij door de reuzen van de kaart worden geveegd, zal Targonne de moeite bespaard blijven om ons te moeten executeren.'


    'We zullen niet van de kaart worden geveegd,' zei Mina kortaf. 'Roep ondercommandant Paregin!'


    'Ik ben hier, Mina!' De officier worstelde zich naar voren door de rijen manschappen die snel in de houding gingen staan.


    'Paregin, ben je mij trouw?'


    'Ja, Mina,' zei hij vastberaden.


    'Je hebt gevraagd die trouw te mogen bewijzen.'


    'Ja, Mina, dat is waar,' zei hij opnieuw, maar dit keer haperde zijn stem even.


    'Ik heb je het leven gered,' zei Mina. Het geschreeuw en geroep van de reuzen kwam steeds dichterbij. De mannen keken onrustig naar achte­ren. 'Daarom behoort dat leven aan mij.'


    'Ja, Mina,' antwoordde hij.


    'Ondercommandant Paregin, jij en je mannen zullen hier blijven om de wagens te verdedigen. Jullie zullen de reuzen zo lang mogelijk op­houden en de rest tijd genoeg geven om te kunnen ontsnappen.'


    Paregin slikte. 'Ja, Mina,' zei hij, maar die woorden waren niet hoor­baar.


    'Ik zal voor je bidden, Paregin,' zei Mina zacht. Ze stak haar hand naar hem uit. 'En voor allen die met jou achterblijven. De Ware God zegent je en aanvaardt je zelfopoffering. Neem de posities in.'


    Paregin greep haar hand en drukte die eerbiedig en met een verheer­lijkte en verheven blik tegen zijn lippen. Toen hij zich naar de linies wendde, sprak hij zijn troepen toe op een zo verrukte toon dat het leek alsof hij hun een grote beloning schonk. Galdar zag aandachtig toe hoe de ondergeschikten van Paregin zonder enig protest de bevelen op­volgden die hen naar een zekere dood zouden voeren. De mannen ge­hoorzaamden, sommigen met een verdwaasd gezicht, anderen met een grimmig gezicht, maar stuk voor stuk zonder enige aarzeling. Ze stel­den zich rondom de voorraadwagens op die vol lagen met vaten vlees en bier, zakken meel, gereedschap van de smid, zwaarden, schilden en borstschilden, tenten en touw.


    'De reuzen zullen denken dat het Lichtfeest wat vroeger is gekomen,' merkte Samuval op.


    Galdar knikte maar gaf geen commentaar. Hij herinnerde zich die dag bij Beckards Kloof, toen Mina hem had bevolen extra voorraden mee te nemen. Hij voelde een huivering over zijn rug lopen waardoor zijn vacht rechtop ging staan. Had ze het al die tijd al geweten? Was ze van tevoren ingelicht dat dit zou gebeuren? Had ze het allemaal voorzien? Stond hun einde al vast? Had ze Paregin ten dode opgeschreven toen ze hem het leven had gered? Heel even voelde Galdar iets van paniek opkomen. Hij wilde ineens alle banden doorsnijden en wegrennen, al was het maar om zichzelf te bewijzen dat hij dat kon. Bewijzen dat hij nog steeds de baas was over zijn eigen lot, dat hij niet als een insect in haar amberkleurige ogen gevangenzat.


    'We zullen bij het vallen van de nacht bij Silvanesti zijn,' zei Mina.


    Galdar keek met een door angst en ontzag beklemd hart naar haar op.


    'Geef het bevel om op mars te gaan, Galdar. Ik zal het tempo aange­ven.'


    Ze steeg af en gaf de teugels aan een van haar ridders. Ze plaatste zich aan het hoofd van de colonne en verhief haar stem die net zo zoet en koud was als het zilveren maanlicht. 'Op naar Silvanesti! Op naar de overwinning!'


    Ze voerde het marstempo tot tweemaal de snelheid op. Met lange pas­sen ging ze snel en gemakkelijk op pad en warmde ondertussen haar spieren op. De mannen die achter zich de reuzen hoorden aanstormen, hoefden niet te worden aangespoord om haar bij te houden.


    Galdar zou naar de heuvels kunnen ontvluchten. Hij zou vrijwillig bij de verdoemde achterhoede kunnen blijven. Hij kon haar volgen zolang hij leefde. Hij kwam naast haar lopen, paste zijn stappen bij haar aan en werd met een glimlachje beloond.


    'Voor Mina!' riep ondercommandant Paregin. Hij stond naast de bela­den wagen en luisterde naar de strijdkreet van de reuzen.


    Hij greep zijn zwaard en wachtte op zijn dood.


    


    Nu de troepen niet langer door de wagens werden opgehouden, schoot Mina's leger flink op, nog eens extra aangemoedigd door het gebrul en geschreeuw van de reuzen. Iedereen hoorde de strijd die achter hen werd gestreden, iedereen kon zich precies voorstellen wat daar plaats vond, en iedereen wist aan het geluid te herkennen hoe ver de strijd was gevorderd. Woedekreten van de reuzen, doodskreten van de men­sen. Wild en verrukt geschreeuw - de reuzen hadden de wagens in het oog gekregen. Stilte. De reuzen waren bezig de wagens te plunderen en de lijken in mootjes te hakken van de mannen die ze al hadden afge­slacht.


    De mannen renden voort, precies zoals Mina had voorspeld. Ze renden tot ze bekaf waren, en vervolgens spoorde zij hen aan nog harder te ren­nen. Degenen die vielen, werden achter gelaten. Mina gaf geen toe­stemming om hen te hulp te schieten, en dat gaf de mannen nog een extra aansporing om hun pijnlijke benen te blijven bewegen. Steeds wanneer een soldaat dacht dat hij het niet langer kon volhouden, hoef­de hij alleen maar naar voren te kijken, naar dat slanke, fragiel uitziende meisje met haar borstplaat en maliënkolder, dat de colonne aanvoerde zonder ook maar een keer te haperen, zonder ook maar een keer rust te nemen, zonder ook maar een keer achterom te kijken om te zien wie haar nog volgde. Haar moed, haar ontembare geestdrift, haar vertrou­wen was het vaandel dat haar mannen vooruit dreef.


    Mina gunde de soldaten heel even staande rust om wat water te drin­ken. Ze stond niet toe dat ze gingen zitten of liggen, uit angst dat hun spieren zouden verstijven zodat ze helemaal niet meer in beweging zou­den kunnen komen. Wie ineenstortte, werd ter plekke achtergelaten en die moest maar in z'n eentje voortworstelen wanneer hij weer voldoen­de hersteld was, als dat al zou gebeuren.


    De schaduwen werden langer. De mannen bleven rennen, terwijl de of­ficieren aanvankelijk met liederen het gruwelijke tempo erin hielden. Maar na een tijdje moesten ze dat beetje extra adem gebruiken om zelf lucht te krijgen. En toch leidde iedere stap hen dichter naar hun be­stemming - het schild dat de grenzen van Silvanesti afschermde.


    Galdar zag met groeiende angst dat Mina's eigen krachten afnamen. Ze struikelde een paar keer en uiteindelijk viel ze.


    Galdar sprong op haar af.


    'Nee,' zei ze buiten adem terwijl ze zijn hand wegduwde. Ze kwam weer overeind, zette wankelend nog een paar stappen en viel opnieuw.


    'Mina,' zei Galdar, 'Foxfire, uw paard, kan u verder dragen. Het is geen schande om verder te rijden.'


    'Mijn soldaten rennen,' zei ze zwakjes tegen Galdar, 'en ik zal met hen meerennen. Ik zal niets van hen vragen wat ik zelf niet kan doen.'


    Ze probeerde op te staan, maar haar benen wilden haar niet dragen. Met een vertrokken gezicht begon ze op handen en voeten verder te kruipen. Sommige soldaten juichten haar toe, maar vele anderen huil­den.


    Galdar tilde haar op. Ze protesteerde en beval hem haar weer neer te zetten.


    'Als ik dat doe, zult u weer vallen. Dan zult u degene zijn die ons op houdt, Mina,' zei Galdar. 'De mannen zouden u nooit willen achterla­ten. En dan bereiken we nooit bij het vallen van de nacht de grenzen van Silvanesti. De keus is aan u.'


    'Goed dan,' zei ze nadat ze even een bittere strijd met haar eigen zwak­heid had gevoerd. 'Ik zal verder gaan rijden.'


    Hij hielp haar op Foxfire. Ze zakte op het zadel ineen, zo moe dat hij even vreesde dat ze zelfs niet in het zadel zou kunnen blijven zitten. Maar toen klemde ze haar kaken op elkaar, rechtte de rug en kwam overeind.


    Mina wierp met haar amberkleurige ogen een koele blik omlaag.


    'Ga nooit meer tegen mijn bevelen in, Galdar,' zei ze. 'Je kunt de Wa­re God net zo goed dood als levend dienen.'


    'Ja, Mina,' antwoordde hij rustig.


    Ze greep de teugels en zette het paard in galop.


    


    Mina's voorspelling bleek uit te komen. Voor zonsondergang bereikte haar leger het beboste grondgebied buiten het schild.


    'Voor vanavond is dit het einde van onze mars,' zei Mina terwijl ze van haar uitgeputte paard stapte.


    'Wat mankeert er aan deze plek?' vroeg Galdar met zijn ogen op de do­de en stervende bomen, de wegrottende planten en de dode dieren die ze op hun weg hadden gevonden. 'Rust er een vloek op?'


    'In zekere zin wel, ja. We zijn vlak bij het schild,' zei Mina die gespan­nen naar alles om zich heen keek. 'De verwoesting die je hier ziet is het gevolg van de aanwezigheid van het schild.'


    'Bedoel je dat het dood en verderf brengt?' vroeg Galdar gealarmeerd.


    'Aan iedereen die het aanraakt,' antwoordde ze.


    'En wij moeten het doorbreken?'


    'We kunnen het niet doorbreken,' zei Mina onverstoorbaar. 'Geen en­kel wapen kan het doorbreken. Geen enkele macht, zelfs niet de magi­sche macht van de machtigste draak, kan het doorbreken. De elfen heb­ben zich er onder leiding van hun heksenkoningin maandenlang tegenaan geworpen, maar het schild wist van geen wijken. Het Legioen van Staal heeft zijn ridders gestuurd om het te lijf te gaan, echter zon­der succes.


    Daar,' wees Mina. 'Het schild ligt recht voor ons. Je kunt het zien, Gal­dar. Het schild, en achter het schild Silvanesti en de overwinning.'


    Galdar kneep zijn ogen toe tegen de helle gloed. Het water werd door de lugubere rode gloed van de zon beschenen waardoor de Thon-Thalas in een rivier van bloed veranderde. Eerst zag hij niets, maar toen ging er een rimpeling door de bomen voor hem alsof ze in het bloed­rood getinte water werden gereflecteerd. Hij wreef zich in de ogen en dacht dat het door de vermoeidheid kwam. Hij knipperde nog eens met zijn ogen, keek en zag de rimpeling opnieuw door de bomen trekken, en toen drong het tot hem door dat hij een vervorming in de lucht zag die door de magie van het schild werd veroorzaakt.


    Hij liep er wat dichter naartoe, totaal gefascineerd. Nu hij wist waar hij moest kijken, kon hij het schild zelf ook zien. Het was transparant, maar het was ook een beetje olieachtig, zoals een zeepbel. Alles daarbinnen - bomen en rotsblokken, struikgewas en gras - zag er wiebelig en on­werkelijk uit.


    Net als het elfenleger, dacht hij, en dat vond hij meteen een goed voor­teken. Maar ze moesten wel eerst door het schild zien te komen.


    De officieren lieten de troepen op de plaats rust maken. Velen vielen gewoon voorover zodra ze het bevel was gegeven dat de mars ten einde was. Sommigen lagen naar adem te snakken of te huilen van de kramp in hun beenspieren. Sommigen lagen doodstil alsof de dodelijke ver­vloeking die de bomen rondom hen had getroffen, ook op hen was ge­vallen.


    'Als ze het mij vragen,' bromde Galdar zachtjes tegen kapitein Samuval die naast hem naar adem stond te snakken, 'moet ik eerlijk bekennen dat ik liever tegen de reuzen wil vechten dan te proberen door het schild te dringen. Dan weet je tenminste waartegen je vecht.'


    'Dat is een waar woord, vriend,' zei kapitein Samuval instemmend zodra hij weer wat op adem was gekomen. 'Dit hier geeft me een akelig gevoel.'


    Hij wees met zijn hoofd naar de trillende lucht. 'Maar wat we ook gaan doen, we kunnen het maar beter zo snel mogelijk gedaan krijgen. We hebben die reuzen dan wel wat opgehouden, maar ze zullen ons snel genoeg weer hebben ingehaald.'


    'Tegen de ochtend, zou ik zeggen,' was Galdar het met hem eens ter­wijl hij zich ook op de grond liet zakken en op zijn rug ging liggen. Hij was nog nooit van zijn leven zo moe geweest. 'Ik ken die rooftochten van de reuzen. Ze plunderen onze wagens en slachten onze mannen af en dat zal hen een tijdje bezig houden. Maar daarna gaan ze op zoek naar wat meer actie en wat meer buit. Ze zitten nu alweer achter ons aan, daar durf ik alles onder te verwedden.'


    'En wij zijn zo kapot dat we nergens meer naartoe kunnen, zelfs niet als we een plek hadden waar we naartoe konden gaan,' zei kapitein Sa­muval die zich doodmoe naast hem liet vallen. 'Ik weet niet hoe het met jou zit, maar ik heb nog niet genoeg fut om mijn hand op te tillen om een mug weg te slaan, laat staan om een verrekt magisch schild aan te vallen.'


    Hij keek schuins naar Mina, de enige van het hele leger die was blijven staan. Ze stond strak naar het schild te kijken, of in ieder geval die kant uit, want het werd snel donkerder en de vervorming kon nu niet meer zo gemakkelijk worden gezien.


    'Ik denk dat dit het einde is, mijn vriend,' zei kapitein Samuval op zach­te toon tegen de minotaurus. 'We kunnen niet in de magie van dat schild doordringen. De reuzen zullen ons hier morgenochtend te pakken krij­gen. We zitten gevangen tussen de reuzen achter ons en het schild voor ons. Die hele krankzinnige vlucht heeft nergens toe gediend.'


    Galdar reageerde niet. Hij had zijn vertrouwen niet verloren, hoewel hij te moe was om ertegen in te gaan. Mina was iets van plan. Ze zou hen niet een doodlopende weg insturen waar ze door de reuzen zouden wor­den gepakt en afgeslacht. Hij wist niet wat ze van plan was, maar hij had genoeg van haar meegemaakt en genoeg van de macht van haar God ervaren dat hij inmiddels geloofde dat ze het onmogelijke zou kunnen doen.


    Mina liep tussen de grijze, levenloze bomen door naar het schild. Rond­om haar knapten dode takken af. Dode dorre bladeren ritselden onder haar laarzen. Het droge stof dat aan as deed denken, viel op haar schou­ders en bedekte haar geschoren hoofd met een parelgrijze doek. Ze liep door tot ze niet verder kon. Ze liep tegen de onzichtbare muur op.


    Mina stak haar hand uit en duwde tegen het schild, en Galdar dacht dat de onwerkelijke, olieachtige zeepbel zou moeten meegeven. Ze trok haar hand snel terug alsof ze een distel had geraakt en was gestoken. Galdar dacht dat hij een kleine rimpeling door het schild zag gaan, maar dat zou wel verbeelding zijn geweest. Mina haalde haar morgenster te voorschijn en sloeg ermee tegen het schild. De morgenster viel uit haar hand alsof hij door een klap uit haar greep was geslagen. Schokschou­derend bukte ze zich om het wapen op te pakken. Nu de rapporten wa­ren bevestigd, draaide ze zich om en zocht door het bos des doods haar weg terug naar haar commandopost.


    'Hoe luiden uw orders, Mina?' vroeg Galdar.


    Ze liet haar blik over haar leger gaan dat als even zovele doden her en der op de grijze grond lag verspreid.


    'De mannen hebben het goed gedaan,' zei ze. 'Ze zijn uitgeput. We zul­len hier ons kamp opslaan. We zijn er volgens mij dicht genoeg bij,' voegde ze eraan toe terwijl ze nog eens achteromkeek. 'Ja, zo moet het wel goed zijn.'


    Galdar vroeg niet: 'Waarvoor dicht genoeg bij?' Hij had er de energie niet voor. Hij kwam wankelend overeind. 'Ik zal de wacht regelen...'


    'Nee,' sprak Mina hem tegen. Ze legde haar hand op zijn schouder. 'We zetten vannacht niemand op wacht. Iedereen moet slapen.'


    'Niemand op wacht!' zei Galdar protesterend. 'Maar Mina, de reuzen zitten achter ons aan...'


    'Die komen pas morgenochtend,' zei ze. 'Als ze honger hebben, moe­ten de mannen iets eten, en dan moeten ze gaan slapen.'


    Eten? Wat dan, vroeg Galdar zich af. Hun eten zat nu in de magen van de reuzen. Wie bij het begin van die krankzinnige vlucht wat te eten had meegenomen, had dat ergens onderweg allang laten vallen. Maar hij piekerde er niet over om door te vragen.


    Hij riep de officieren bijeen en gaf Mina's orders door. Tot Galdars ver­bazing werd er nauwelijks tegen geprotesteerd. De mannen waren te moe. Het kon hun allemaal niks meer schelen. Een van de soldaten zei dat het volgens hem toch niets zou helpen om de wacht te houden. Ze zouden gauw genoeg wakker worden als de reuzen kwamen. Net vroeg genoeg om dood te gaan.


    Galdars maag rommelde, maar hij was te moe om op zoek te gaan naar wat eetbaars. Hij wilde niks uit dit vervloekte bos eten, dat was wel ze­ker. Hij vroeg zich af of de magie die het leven uit de bomen had ge­zogen, in de loop van de nacht hetzelfde met hen zou doen. Hij stelde zich de reuzen al voor die morgenochtend bij aankomst niets anders te eten zouden vinden dan uitgedroogde omhulsels. Die gedachte bracht een lachje om zijn mond.


    De nacht was zo duister als de dood. Tussen de zwarte takken van de kale bomen zagen de sterren er klein en nietig uit. Galdar was te ver­moeid om nog te weten of de maan vannacht nu wel of niet zou schij­nen. Hij hoopte maar van niet. Hoe minder hij van dit afschuwelijke bos zag, hoe beter. Onder het lopen struikelde hij over de slappe li­chamen. Sommigen kreunden, enkelen vloekten, en alleen daardoor wist hij dat ze nog leefden.


    Hij keerde terug naar de plek waar hij Mina had achtergelaten, maar ze was er niet. Hij kon haar in het donker niet vinden, en zijn hart ver­krampte door een onbeschrijfelijke angst, de angst van een kind dat midden in de nacht merkt dat hij alleen is en de weg niet meer weet. Hij durfde niet te roepen. De stilte was die van een tempel, met iets akeligs erin dat hij niet wilde verstoren. Maar hij moest haar vinden.


    'Mina!' siste hij doordringend.


    'Hier, Galdar,' antwoordde ze.


    Hij liep om een groepje dode bomen en vond haar tegen een dode tak genesteld die van een enorme eik was gevallen. Hij zag haar gezicht dat vaag glansde en meer licht gaf dan de maan, en hij begreep niet dat hij haar niet had kunnen vinden.


    Hij bracht verslag uit. 'Vierhonderdenvijftig man, Mina,' zei hij, op zijn benen wankelend.


    'Ga zitten,' beval ze.


    'Dertig achtergelaten bij de wagens. Twintig onderweg afgevallen. Een paar daarvan komen misschien nog, als ze de reuzen weten voor te blij­ven.'


    Ze knikte zwijgend. Galdar liet zich op de grond zakken. Zijn spieren deden pijn. Morgen zou hij stijf zijn en alles zou zeer doen. Maar hij zou niet de enige zijn.


    'Iedereen ligt nu te slapen.' Hij gaf een enorme geeuw.


    'Jij moet ook gaan slapen, Galdar.'


    'En u dan?'


    'Ik ben klaarwakker. Ik blijf nog een tijdje op. Niet lang meer. Maak je maar geen zorgen over mij.'


    Hij nestelde zich aan haar voeten, met zijn hoofd op een hoopje dode bladeren die iedere keer dat hij zich bewoog, knisperden. Tijdens die helse vlucht had hij alleen maar kunnen denken aan die heerlijke nacht waarin hij zou kunnen gaan liggen rusten en slapen. Hij strekte zijn be­nen, deed zijn ogen dicht en zag het pad onder zijn voeten. Het pad dat maar doorging en doorging, het pad waar geen einde aan kwam. Hij rende en rende, en het strekte zich steeds verder voor hem uit. Het pad golfde en draaide, en wikkelde zich als een slang om zijn benen. Hij viel voorover in een rivier van bloed.


    Met een schorre kreet schrok Galdar wakker.


    'Wat is er?' Mina zat nog steeds op de houten tak. Ze had zich niet ver­roerd.


    'Die verrekte vlucht!' vloekte Galdar. 'In mijn dromen zie ik de weg nog steeds voor me! Ik kan niet slapen. Het heeft geen zin.'


    Hij was niet de enige. Overal om hem heen hoorde hij zwaar en hijgend ademen, rusteloos geschuifel, gekreun en gehoest en angstig gefluister van verlies en wanhoop. Mina luisterde, schudde het hoofd en zuchtte.


    'Ga liggen, Galdar,' zei ze. 'Ga liggen, dan zal ik een slaapliedje voor je zingen. En dan zul je kunnen slapen.'


    'Mina...' Galdar geneerde zich voor haar en schraapte de keel. 'Dat hoeft toch niet. Ik ben geen kind meer.'


    'Je bent wel een kind, Galdar,' zei ze zachtjes. 'We zijn allemaal kinde­ren. Kinderen van de Ene God. Ga liggen. Doe je ogen dicht.'


    Galdar deed wat hem was opgedragen. Hij ging liggen en sloot zijn ogen, en daar strekte die weg zich weer voor hem uit, en hij rende, rende voor zijn leven...


    Mina begon te zingen. Ze had een diepe, ongeoefende stem, wat rauw ook, en toch klonk het zoet en helder dat het zijn ziel raakte.


    


    De dag is buiten onze macht vergleden


    De blaadjes hebben zich gevouwen


    Het licht ontbreekt in deze stonde


    Van de laatste ademtocht van de dag


    


    De duisternis van de nacht omringt ons


    De verre zielen van de sterren zijn te zien


    Ver van deze wereld waaraan wij zijn gebonden


    Een wereld van verdriet, van angst en dood


    


    Slaap de eeuwige slaap, mijn lief


    Je ziel zal deze nacht doorstaan


    Omhels de duisternis innig


    Slaap de eeuwige slaap, mijn lief


    


    De toegenomen duisternis verovert onze zielen


    Omhelst ons in een verkillend kleed


    Diep in het niets van een Meesteres


    Die ons lot in haar handen houdt


    


    Droom, krijgers, van de duisternis daarboven


    En proef de zoete verlossing


    Van de gemalin van de nacht, en haar liefde


    Voor ieder die zich in haar boeien bevindt


    


    Slaap de eeuwige slaap, mijn lief


    Je ziel zal deze nacht doorstaan


    Omhels de duisternis innig


    Slaap de eeuwige slaap, mijn lief


    


    Galdar voelde hoe de lethargie hem besloop, eenzelfde loomheid als wanneer je doodbloedde. Zijn benen werden zwaar, zijn lichaam een dood gewicht, zo zwaar dat hij in de grond wegzakte. Wegzakte in het zachte stof en de as van de dode planten en de bladeren die op hem neerzweefden en zich als een deken over zijn graf legden.


    Hij had rust. Hij kende geen angst. Het bewustzijn nam af.


    Gamashinoch,noemden de dwergen het. Het Lied van de Dood.


    


    Targonnes drakenruiters stonden samen met de zon op, en vlogen laag over de bossen van het reuzenland Blode. Ze hadden gisteren vanuit de lucht toegekeken en hadden het kleine leger voor de rovende reuzen uit zien vluchten. Voor zover de drakenruiters hadden kunnen zien, wa­ren de soldaten bijna in paniek voor de reuzen op de vlucht geslagen, waarbij ze hun voorraadwagens voor de reuzen hadden achtergelaten. Een van de ruiters constateerde grimmig dat Targonne niet blij zou zijn dat uitrustingsstukken die minstens een paar honderd muntstukken waard waren, nu de lijven van de reuzen tooiden.


    Het bij elkaar geraapte legertje was blindelings weggevlucht, hoewel ze wel in formatie waren blijven lopen. Maar hun krankzinnige vlucht naar de veiligheid had niets opgeleverd. Ze waren recht tegen het magische schild gelopen dat Silvanesti omringde. Het leger was daar bij zonson­dergang tot staan gebracht. Ze waren aan het eind van hun Latijn, ze konden niet meer, zelfs al hadden ze ergens naartoe gekund, wat niet het geval was.


    De roofbende van reuzen had een paar uur lang de wagens geplunderd, maar toen er niks meer te eten viel en ze alles hadden gestolen wat er maar te stelen was, waren de reuzen weer zuidwaarts getrokken. Ze had­den het spoor van de mensen gevolgd. Ze volgden de gehate geur die hen tot het uiterste dreef en een krankzinnige strijdlust in hen opwek­te.


    De drakenruiters hadden best met de reuzen kunnen afrekenen. De blauwen zouden weinig moeite hebben gehad met de roofbende. Maar de ridders hadden hun orders. Ze moesten deze opstandige ridder en haar legertje fanatiekelingen in het oog houden. De drakenruiters mochten niet tussenbeide komen. Targonne kon niets worden verwe­ten als de reuzen het invasieleger van Silvanesti in de pan zouden hakken. Hij had Malys al herhaaldelijk verteld dat de reuzen uit Blode moesten worden verdreven en net als de kender worden uitgeroeid. Misschien zou ze de volgende keer naar hem willen luisteren.


    'Daar zijn ze,' zei een van de ruiters toen zijn draak laag rondcirkelde. 'In het Dode Land. Precies op de plek waar we ze gisteravond hebben achtergelaten. Ze hebben zich niet verplaatst. Misschien zijn ze zelf al dood. Zo zien ze er wel uit.'


    'Als dat niet zo is, dan toch binnenkort,' zei zijn bevelhebber.


    De reuzen vormden een zwarte massa die als drab voortkroop over de weg die langs het grondgebied liep dat de ridder het Dode Land had genoemd, een grijs gebied des doods dat de rand van het schild mar­keerde, en de grens van Silvanesti.


    De drakenruiters keken geïnteresseerd toe en zagen met verlangen uit naar de strijd die eindelijk een eind zou maken aan deze vermoeiende taak, waarna ze weer naar hun barakken in Khur terug konden gaan.


    De ridders gingen er eens gemakkelijk voor zitten.


    'Zie je dat?' zei er een terwijl hij zich wat vooroverboog.


    'Ga lager rondcirkelen,' gebood de commandant.


    De draken gingen lager vliegen en lieten zich met het ochtendbriesje onder de vleugels zachtjes voortzweven. De ruiters staarden naar het verbazingwekkende beeld beneden hen.


    'Heren, ik geloof dat we beter terug kunnen vliegen naar Jelek en zelf verslag aan Targonne kunnen doen. Anders zouden we nooit worden geloofd,' zei de commandant.


    


    Galdar werd wakker door hoorngeschal, waardoor hij al overeind was en naar zijn zwaard tastte voordat hij helemaal wakker was.


    'De reuzen vallen aan! In het gelid, mannen! In het gelid!' Kapitein Samuval schreeuwde zich de keel schor terwijl hij de mannen van zijn com­pagnie een schop verkocht om hen wakker te maken.


    'Mina!' Galdar zocht haar, vastbesloten haar te verdedigen of, als hem dat niet lukte, haar te doden zodat ze niet levend in de handen van de reuzen zou vallen. 'Mina!'


    Hij vond haar op dezelfde plek waar hij haar had achtergelaten. Ze zat in de kromming van de tak van de dode eik. Haar wapen, de morgen­ster, lag over haar schoot.


    'Mina,' zei Galdar, die door de grijze as en de vertrapte dode bladeren naar voren stormde, 'schiet op! Misschien kunnen we nog ontsnappen!'


    Mina keek op en begon te lachen.


    Hij staarde haar ontzet aan. Hij had haar nog nooit horen lachen. Hetklonk zo lief en vrolijk, het was het lachje van een meisje clat op weg is naar haar geliefde. Mina klom op de stronk van een dode boom.


    'Leg jullie wapens neer, mannen!' riep ze. 'De reuzen kunnen ons niets doen.'


    'Ze is gek geworden!' zei Samuval.


    'Nee,' zei Galdar met een ongelovige blik. 'Kijk maar.'


    De reuzen hadden op nog geen drie meter bij hen vandaan een aanvalslinie gevormd. En ze waren in die linie aan het dansen en springen. Ze schreeuwden en brulden, knarsten met hun tanden, brabbelden en vloekten. Ze waren zo dichtbij dat hun stank in zijn neusgaten drong. De reuzen sprongen op en neer, schopten, hamerden met hun vuisten, en zwaaiden moordlustig en witheet van woede met hun wapens.


    Moordlustig en gefrustreerd en woedend. De vijand was duidelijk te zien en toch had hij net zo goed ergens in een ver verwijderd deel van het universum tussen de sterren aan het spelen kunnen zijn. De bomen die tussen Galdar en de reuzen stonden, trilden in het vage licht, en er trok een rimpeling door toen Mina's lachje door de grijze dageraad rim­pelde. De reuzen sloegen met hun hoofd tegen een schild, een on­zichtbaar schild, een magisch schild. Ze konden er niet doorheen.


    Galdar keek naar de reuzen, hij keek nog eens goed om zeker te weten dat ze hem en zijn kameraden niet konden bereiken. Het leek hem vol­slagen onmogelijk dat ze niet door die vreemde, onzichtbare barrière konden dringen, maar uiteindelijk moest hij toegeven wat hij eerst niet had kunnen geloven, echt waar was. Een groot aantal reuzen week te­rug van de barrière die hen doodsbang maakte met zijn magie. Enke­len leken er gewoon genoeg van te krijgen hun hoofd tegen niets dan lucht te slaan. Een voor een draaiden de reuzen het mensenleger dat ze wel konden zien maar niet konden aanraken, de behaarde rug toe. Het geschreeuw nam af. Onder het uiten van bedreigingen en grove ge­baren trokken de reuzen zich terug en verdwenen ze in het bos.


    'We zitten binnen het schild, mannen!' riep Mina triomfantelijk. 'Jullie staan veilig binnen de grenzen van de Silvanesti! Wees getuige van de macht en de kracht van de Ene, Ware God!'


    De mannen staarden haar aan, eerst niet in staat om het wonder te be­vatten dat hen was overkomen. Ze knipperden met hun ogen en ston­den met hun mond wijd open, wat Galdar aan gevangenen deed den­ken die voor het grootste deel van hun leven in een donkere cel opgesloten hadden gezeten en ineens vrij waren gelaten in het licht van de stralende zon.


    Enkelen slaakten een kreet, maar dat deden ze heel zacht uit angst de betovering te verbreken. Anderen wreven zich in de ogen, weer anderen twijfelden aan hun eigen verstand, maar ze keken onmiskenbaar naar de ruggen van de reuzen die zich terugtrokken, en dat maakte de soldaten duidelijk dat ze wel bij zinnen waren, dat ze zich niets verbeeldden. Een voor een vielen de mannen voor Mina op hun knieën en drukten hun gezicht in de grijze as. Dit keer riepen ze haar naam niet uit. Dit moment was te heilig, te gewijd. In stil ontzag en res­pect betuigden ze Mina hulde.


    'Opstaan, mannen!' riep Mina. 'Neem de wapens op. Vandaag mar­cheren we naar Silvanost. En er is geen macht ter wereld die ons kan tegenhouden!'


  


  
    


    25 Van de dag in de nacht


    


    Gezichten.


    Boven hem zweefden gezichten. Ze stegen op naar een rimpelend oppervlak van pijn en zakten dan weer weg. Wanneer Gerard naar de oppervlakte steeg, waren de gezichten heel dichtbij - vreemde gezich­ten, zonder uitdrukking, lijken, verdronken in de duistere zee waarin hij rondploeterde. Dicht bij het oppervlak was de pijn het ergst, en hij vond die gezichtsloze gezichten zo dicht bij het zijne niet prettig. Hij liet zich weer in de duisternis wegzakken en ergens zei een stemmetje dat hij moest ophouden met zich te verzetten en zich moest overgeven aan de zee om zelf ook zo gezichtsloos te worden.


    Gerard had dat wel willen doen, maar wanneer de pijn op zijn hevigst was, hield een ferme hand hem stevig vast en voorkwam zo dat hij kon zinken. Hij had dat wel willen doen, maar een kalme, bevelende stem beval hem te blijven drijven. Gewend om te gehoorzamen, deed Gerard dat ook nu. Hij verdronk niet maar bleef in het water rondploeteren terwijl hij zich vastklampte aan de hand die hem stevig in zijn greep had. Uiteindelijk wist hij de kust te bereiken en zich uit de pijn los te worstelen. Hij viel op de oevers van het bewustzijn neer en zakte weg in een diepe en vredige slaap.


    Hij werd hongerig en lekker doezelig wakker en vroeg zich af waar hij was, hoe hij hier terecht was gekomen, en wat er met hem was gebeurd. De gezichten die in zijn koortsdromen hadden rondgedreven, waren echte gezichten geworden, maar niet veel geruststellender dan de ver­dronken gezichten uit zijn dromen. Het waren kille gezichten, uitdrukkingsloos, zonder emoties, gezichten van mannen en vrouwen, mensen gekleed in lange, zwarte gewaden, afgezet met zilver.


    'Hoe voelt u zich, sir?' vroeg een van die gezichten die zich over hem heen boog en een kille hand op zijn hals legde om zijn hartslag te con­troleren. De arm van de vrouw ging schuil onder de zwarte stof die over zijn gezicht viel, en Gerard begreep nu waarom het beeld van zwart wa­ter bij hem was opgekomen en waarom hij had gedacht erin te ver­drinken.


    'Beter,' zei Gerard behoedzaam. 'Ik heb honger.'


    'Een goed teken. Uw pols is nog steeds zwak. Ik zal u door een van de acolieten wat rundvleesbouillon laten brengen. U hebt veel bloed ver­loren, en het rundvlees zal helpen dat weer op peil te brengen.'


    Gerard bekeek zijn omgeving. Hij lag in een bed in een groot vertrek vol met bedden. De meeste waren echter leeg. Er liepen nog meer in het zwart geklede personen rond. Ze hadden pantoffels aan en bewo­gen zich er stilletjes op voort. In de lucht hingen de scherpe geuren van allerlei kruiden.


    'Waar ben ik?' vroeg Gerard verward. 'Wat is er gebeurd?'


    'U bevindt zich in een ziekenhuis van uw orde, sir,' antwoordde de he­ler. 'In Qualinesti. U werd kennelijk door elfen in een hinderlaag ge­lokt. Meer weet ik ook niet.' En aan haar gezicht te zien kon haar dat ook geen barst schelen. 'Maarschalk Medan heeft u gevonden. Hij heeft u eergisteren hiernaartoe gebracht. Hij heeft u het leven gered.'


    Gerard was stomverbaasd. 'Hebben elfen me aangevallen?'


    'Meer weet ik niet,' zei de heler. 'U bent niet mijn enige patiënt. U moet het de maarschalk vragen. Hij zal zo meteen wel komen. Vanaf dat hij u hier heeft gebracht, heeft hij iedere ochtend naast uw bed gezeten.'


    Gerard herinnerde zich de stevige hand, de krachtige, bevelende stem en persoonlijkheid. Hij draaide zijn lichaam langzaam en pijnlijk om. Zijn wonden waren stevig verbonden, maar zijn spieren waren slap door het liggen. Hij keek naar zijn bewapening - zwarte bewapening, schoon en opgepoetst - die zorgvuldig op een kastje naast zijn bed was gelegd. Gerard deed met een kreun zijn ogen dicht waardoor de heler wel moest denken dat hij een terugval had. Hij herinnerde zich nu alles, of in ie­der geval vrijwel alles van wat er was gebeurd. Hij herinnerde zich dat hij met twee ridders van Neraka had gevochten. Hij herinnerde zich de pijl, en een derde ridder, en hij herinnerde zich dat hij die ridder tot een gevecht had uitgedaagd...


    Hij herinnerde zich niet door de elfen te zijn aangevallen.


    Een jongeman kwam met een dienblad binnen, met een kom bouillon, een stuk brood en een kroes.


    'Zal ik u helpen, sir?' vroeg de jongeman beleefd.


    Gerard stelde zich al voor dat hij als een klein kind zou worden gevoerd.


    'Nee,' zei hij en hij worstelde zich omhoog tot hij zat, al deed hem dat vreselijk veel pijn.


    De jongeman zette het dienblad op Gerards schoot en ging op een stoel zitten toekijken terwijl hij at.


    Gerard doopte het brood in de bouillon. Hij dronk wat helder, koel wa­ter uit de kroes en vroeg zich af hoe hij achter de waarheid kon komen.


    'Ik neem aan dat ik hier gevangenzit,' zei hij tegen de jongeman.


    'O absoluut niet, sir!' zei de acoliet duidelijk ontzet. 'Waarom denkt u dat? U werd door een troep elfen in een hinderlaag gelokt, sir!' De aco­liet keek Gerard openlijk bewonderend aan. 'Maarschalk Medan heeft het iedereen verteld toen hij u bij ons bracht. Hij heeft u zelf naar bin­nen gedragen, sir. Hij zat onder uw bloed. Hij zei dat u een echte held was en dat u de allerbeste verzorging moest krijgen en dat geen enke­le inspanning te veel mocht zijn. We hebben zeven zwarte mystici voor u aan het werk! En dan denkt u dat u een gevangene bent?' De jonge­man schudde lachend het hoofd.


    Gerard schoof de kom soep weg zonder een hap te hebben genomen. Hij had geen honger meer. Hij mompelde iets in de geest van dat hij zwakker was dan hij had gedacht, en liet zich weer achteroverzakken. De acoliet maakte zich druk over hem, schoof het verband op zijn plaats en keek na of de wonden niet weer waren gaan bloeden. Hij vertelde dat ze bijna waren genezen en vlak voor zijn vertrek zei hij tegen Ge­rard dat hij moest gaan slapen.


    Gerard deed zijn ogen dicht en deed alsof hij sliep, maar de slaap was ver te zoeken. Hij had geen idee wat er gaande was. Het enige dat hij kon bedenken was dat die Medan een sadistisch spelletje met hem speel­de dat in martelingen zou eindigen en dan in de dood.


    Toen hij tot die conclusie was gekomen, werd hij rustig en kon hij sla­pen.


    'Nee, maak hem niet wakker,' zei een diepe, bekende stem. 'Ik kwam alleen maar kijken hoe het vanochtend met hem ging.'


    Gerard deed zijn ogen open. Een man in de wapenrusting van de rid­ders van Neraka, met de strepen van een maarschalk, stond naast zijn bed. De man was in de vijftig. Hij was bruin verbrand en had diepe groe­ven in zijn gezicht, en hij zag er streng en grimmig uit, maar niet wreed. Het was het gezicht van een bevelhebber die zijn manschappen in de dood zou sturen, maar er geen plezier aan zou beleven.


    Gerard wist meteen wie hij was. Maarschalk Medan.


    Laurana had met een bepaalde mate van onwillig respect over de maar­schalk gesproken, en Gerard begreep nu waarom. Medan had dertig jaar lang de scepter over een vijandig volk gevoerd, maar er waren geen concentratiekampen gebouwd, geen galgen op het marktplein opge­richt, geen huis of winkel van de elfen in brand gestoken of leeggeroofd. Medan zorgde ervoor dat de bijdrage aan de draken werd geïnd en af­gerekend. Hij had de elfenpolitici leren bespelen, en volgens Laurana had hij dat heel knap gedaan. Hij had natuurlijk spionnen en infor­manten. Hij had rebellen bruut aangepakt, maar hij deed dat om orde en stabiliteit te handhaven. Hij hield zijn troepen ook kort, wat hem niet gemakkelijk moest vallen nu de ridders van Neraka tegenwoordig uit de onderste lagen van de bevolking werden gerekruteerd.


    Gerard moest het idee laten varen dat deze man hem voor zijn eigen genoegen zou gebruiken, of de spot met hem en zijn dood zou drijven. Maar als dat zo was, wat voor spelletje speelde Medan dan? Wat was dat voor flauwekul over elfen die hem zouden hebben aangevallen?


    Gerard duwde zich overeind en salueerde zo goed als hij kon met zijn borst en arm in verband. De maarschalk mocht dan tot de vijand be­horen, hij was en bleef bevelhebber en Gerard was verplicht hem het bij zijn rang behorende respect te tonen.


    De maarschalk salueerde ook en zei tegen Gerard dat hij moest gaan liggen en ervoor moest oppassen dat zijn wonden niet weer opengin­gen. Gerard hoorde hem nauwelijks. Hij dacht aan iets anders. Hij dacht weer aan die aanval.


    Medan had hem met een bepaald doel voor ogen in een hinderlaag ge­lokt - om Palin gevangen te nemen en het magische voorwerp in zijn bezit te krijgen. Dat betekende dat Medan precies wist waar hij het kon vinden, zei Gerard bij zichzelf. Iemand had hem verteld waar hij ons zou kunnen vinden, en wanneer.


    Iemand had hen verraden, maar wie? Iemand uit de huishouding van Laurana? Dat was haast niet te geloven, en toch moest Gerard aan de elf denken die was gaan 'jagen' en nooit terug was gekomen. Misschien was hij door de ridders gedood. Of misschien ook niet.


    Zijn gedachten waren een janboel. Wat was er met Palin en de kender gebeurd? Hadden ze veilig weten te ontsnappen? Of werden zij ook ge­vangengehouden?


    'Hoe voelt u zich, sir?' vroeg Medan die Gerard bezorgd aankeek.


    'Ik voel me een stuk beter, my lord, dank u,' antwoordde Gerard. 'Ik wil u wel zeggen dat u niet langer de schijn hoeft op te houden sir, wat u wellicht uit bezorgdheid voor mijn gezondheid doet. Ik weet dat ik uw gevangene ben. Er is geen enkele reden waarom u me zou geloven, maar ik wil u graag duidelijk maken dat ik geen spion ben. Ik ben...'


    '... een ridder van Solamnië,' maakte Medan glimlachend de zin af. 'Ja, dat wist ik al, sir...' Hij stopte.


    'Gerard uth Mondar, my lord,' antwoordde Gerard.


    'En ik ben maarschalk Alexis Medan. Ja, sir Gerard, ik weet dat u een Solamniër bent.' Medan trok een stoel bij en ging naast Gerards bed zitten. 'Ik weet dat u mijn gevangene bent. En wilt u alstublieft wat zach­ter praten.' Hij wierp een blik op de zwarte mystici die aan de andere kant van het vertrek rondliepen. 'Die twee brokjes informatie zullen on­der ons blijven.'


    'My lord?' zei Gerard ademloos. Als de draak Beryl uit de hemel was ge­stort en in zijn soep beland, had hij niet meer verbijsterd kunnen zijn.


    'Luister eens goed naar me, sir Gerard,' zei Medan terwijl hij zijn hand stevig op de arm van de Solamniër legde. 'U droeg het uniform van een ridder van Neraka toen u gevangen werd genomen. U beweert dat u geen spion bent, maar denkt u dat ook maar iemand dat zal willen geloven? Natuurlijk niet. U weet welk lot een spion staat te wachten, nietwaar? U zou worden ondervraagd door mannen die er zeer bedreven in zijn an­deren aan het praten te krijgen. Hier in Qualinesti zijn we tamelijk mo­dern en we hebben de nieuwste snufjes. We kennen de pijnbank, het wiel, roodgloeiende nageltrekkers en bottenkrakers. We hebben de ij­zeren maagd met haar pijnlijke en dodelijke omhelzing. Na een paar we­ken op die manier te zijn ondervraagd zou u, denk ik, uw ondervragers dolgraag alles vertellen wat ze maar willen weten, en nog een heleboel meer. U zou alles doen om een eind aan die martelingen te maken.'


    Gerard deed zijn mond open, maar Medan kneep hem pijnlijk hard in de arm, dus zei hij niets.


    'Wat zou u hun vertellen? U zou hun alles over de koningin-moeder ver­tellen. U zou hun vertellen dat Laurana onderdak had verleend aan een menselijke magiër die een waardevol magisch voorwerp had gevonden. Door de bemoeienissen van Laurana zijn die magiër en het magische voorwerp nu veilig buiten bereik van Beryl.'


    Gerard slaakte een onhoorbare zucht. Medan keek hem aandachtig aan. 'Ja, ik dacht wel dat u blij zou zijn dat te horen,' zei hij droog. 'De ma­giër is ontsnapt. De draak Beryl werd gedwarsboomd in haar wens het magische voorwerp in bezit te krijgen. U zult sterven. U zult blij zijn te mogen sterven. Maar uw dood zal Laurana niet kunnen redden.'


    Gerard zweeg terwijl hij dat alles verwerkte. Hij probeerde onder de greep van Medans logica uit te komen, maar de ridder vond geen uit­weg. Hij wilde graag geloven dat hij tegen martelen bestand zou zijn, dat hij zwijgend en stom zijn dood tegemoet zou treden, maar dat wist hij niet honderd procent zeker. Hij had gehoord wat de gevolgen van de pijnbank waren – dat je gewrichten uit de kom werden getrokken, waardoor je voorgoed kreupel was, want die blessures zouden nooit he­lemaal genezen. Hij had verhalen gehoord over wat martelingen een man nog meer konden aandoen; hij herinnerde zich de kromme handen van Palin, de misvormde vingers. Hij zag Laurana's handen voor zich, wit, slank, maar mismaakt door het eelt dat was ontstaan in de tijd dat ze het zwaard moest hanteren.


    Gerard wierp nog eens een blik op de in het zwart geklede mystici en vervolgens richtte de ridder zijn ogen weer op Medan. 'Wat wilt u van me, my lord?' vroeg hij rustig.


    'U bevestigt het verdichtsel over het gevecht met de elfen dat ik heb ver­zonnen. In ruil voor uw heldhaftige daden zal ik u tot mijn adjudant benoemen. Ik heb iemand nodig die ik kan vertrouwen,' zei Medan wrang. 'Ik geloof dat het leven van de koningin-moeder in gevaar is. Ik doe wat in mijn vermogen ligt om haar te beschermen, maar dat kon weleens niet genoeg zijn. Ik heb een assistent nodig die dezelfde ach­ting voor de koningin-moeder heeft als ik.'


    'En toch, my lord,' zei Gerard verward, laat u haar bespieden.'


    'Voor haar eigen bestwil,' antwoordde Medan. 'Geloof me, ik vind het beslist niet leuk.'


    Gerard schudde het hoofd en sloeg zijn ogen naar de maarschalk op. 'My lord, dit is mijn antwoord. Ik verzoek u uw zwaard te trekken en me te doden. Hier, terwijl ik in bed lig. Ik kan geen enkele weerstand bie­den. Ik vergeef u van tevoren dat u een moord hebt gepleegd. Mij hier ter plekke doden zal al onze problemen oplossen.'


    Medans grimmige gezicht ontspande zich toen hij glimlachte. 'Mis­schien niet zoveel als u wel wilt denken. Ik weiger het, dat spreekt van­zelf. Ik ben u gaan mogen, Solamniër. Zelfs niet voor alle juwelen in Qualinesti had ik het gevecht willen missen dat u hebt geleverd! De meeste andere ridders die ik ken zouden hun wapens hebben neerge­smeten en ervandoor zijn gegaan.'


    Medans gezicht versomberde en zijn stem klonk verbitterder. 'Voor on­ze orde zijn de dagen van glorie allang verleden tijd. Ooit werden we door een man van eer aangevoerd, door een moedig man. Een man die de zoon was van een drakenlord en Zeboim, de godin van de Zee. En wie is onze leider nu?' Medans lippen krulden zich. 'Een boekhouder. Een man die een geldgordel draagt in plaats van een zwaardgordel. De­genen die hij tot ridder slaat, verdienen hun plaats niet door moedig gedrag in de strijd of door dappere daden. Ze kopen hun rang met klin­kende munt.'


    Gerard dacht aan zijn eigen vader en voelde zich rood aanlopen terwijl het zweet hem uitbrak. Hij had zich niet in de ridderschap ingekocht, dat pleitte tenminste voor hem. Maar zijn vader had wel alle gemakke­lijke standplaatsen gekocht die zich voordeden.


    'De Solamniërs zijn geen haar beter,' mompelde hij met neergeslagen ogen, terwijl hij de kreukels uit het bezwete laken gladstreek.


    'Is dat zo? Het spijt me dat te horen,' zei Medan en hij leek oprecht te­leurgesteld. 'Misschien zal de laatste strijd in deze laatste dagen tussen mannen worden uitgevochten die eer in plaats van partij kiezen. Dat hoop ik toch zo,' voegde hij er rustig aan toe, 'want anders zijn we al­lemaal verloren, denk ik.'


    'Laatste dagen?' vroeg Gerard onbehaaglijk. 'Wat bedoelt u daarmee, my lord?'


    Medan keek om zich heen. De mystici waren weggegaan. Ze waren al­leen.


    'Beryl gaat Qualinesti aanvallen,' zei Medan. 'Ik weet niet wanneer, maar ze is bezig haar legers te verzamelen. Wanneer ze dat doet, zullen we een bittere keus moeten maken.' Hij keek Gerard strak aan. 'Ik wil niet dat de koningin-moeder in die keus meespeelt. Ik heb iemand nodig die ik kan vertrouwen om haar te helpen ontsnappen.'


    Deze man is verliefd op Laurana, besefte Gerard verbaasd. Of eigenlijk toch niet zo verbazingwekkend, nam hij aan. Hij was zelf immers een beetje verliefd op haar. Je kon niet in haar nabijheid verkeren zonder betoverd te raken door haar schoonheid en gratie. En toch aarzelde Gerard nog.


    'Heb ik u verkeerd ingeschat, sir?' vroeg Medan kil. Hij stond op. 'Mis­schien bezit u net zo weinig eer als alle anderen.'


    'Nee, my lord,' zei Gerard nadrukkelijk. Hoe vreemd het ook leek, hij wilde dat de maarschalk positief over hem dacht. 'Ik heb er hard aan gewerkt om ridder te worden. Ik heb boeken over de kunst van het oor­log voeren gelezen. Ik heb strategieën en tactieken bestudeerd. Ik heb een goed figuur weten te slaan bij toernooien en steekspelen. Ik ben ridder geworden om de hulpelozen te helpen, om eer en glorie in de strijd te vinden, en in plaats daarvan heb ik, door de invloed die mijn vader heeft uitgeoefend' - vervuld van schaamte kon Gerard even niet verder - 'een tombe in Solace moeten bewaken.'


    Medan zei niets, keek op hem neer en wachtte op zijn besluit.


    'Ik aanvaard uw aanbod, my lord,' zei Gerard. 'Ik begrijp u niet, maar ik zal doen wat ik kan om de Qualinesti te helpen,' zei hij en voegde er nadrukkelijk aan toe, 'en de koningin-moeder.'


    'Dat is niet meer dan redelijk,' zei de maarschalk. Met een kort knikje draaide Medan zich om en liep weg. Hij stopte even en keek achterom.


    'Ik heb me om dezelfde redenen bij de ridders aangemeld, jongeman,' zei hij en toen liep hij met grote, luide stappen naar de deur. Zijn man­tel zwiepte om hem heen. 'Als de helers je genezen verklaren, trek je morgen bij mij in.'


    Gerard liet zich weer achteroverzakken.


    Ik vertrouw hem niet, dacht hij peinzend. Ik zal mezelf niet toestaan hem te vertrouwen of te bewonderen. Hij kan best omwille van de draak liegen. Het kan best een valstrik zijn. Waarvoor weet ik niet, maar ik zal mijn ogen openhouden en op mijn hoede blijven.


    In ieder geval, dacht hij terwijl een eigenaardig gevoel van tevredenheid bezit van hem nam, zal ik nu wat beters te doen krijgen dan het bevrij­den van een verrekte kender die erin is geslaagd zich in een tombe op te sluiten.


    


    Heel tevreden over het onderhoud verliet Medan het ziekenhuis. Hij vertrouwde die Solamniër natuurlijk niet. Medan vertrouwde tegen­woordig niemand meer. De maarschalk zou de man de komende dagen scherp in de gaten houden en kijken hoe hij zich gedroeg. Hij kon al­tijd nog het verzoek van de Solamniër inwilligen en hem met zijn zwaard doorboren.


    In ieder geval twijfel ik niet aan zijn moed of aan zijn loyaliteit ten op­zichte van zijn vrienden, peinsde de maarschalk. Wat dat betreft heeft hij zich al ruimschoots bewezen.


    De maarschalk ging op weg naar Laurana's huis. Hij genoot van de wan­deling. Qualinesti was in alle seizoenen even mooi, maar de zomer had zijn voorkeur. Dat was het seizoen van festivals, met miljarden bloemen die de zachte lucht met hun verfijnde geuren vulden, met het zilver­groen van de bladeren en het schitterende vogelgezang.


    Hij nam er de tijd voor, en leunde af en toe over tuinmuren om een vlammende uitstalling van daglelies te bekijken die hun oranje kopjes naar de zon hieven. Hij bleef even dralen op het wandelpad om naar een regen van witte bloemen te kijken die door een klapwiekend rood­borstje uit een sneeuwbalstruik omlaag dwarrelden. Toen hij een elf uit het Huis Bosvormers tegenkwam, hield Medan de man aan om over de luizen te praten die volgens hem in een van zijn rozenstruiken zaten. De Bosvormer gedroeg zich vijandig en liet Medan duidelijk blijken dat hij alleen met hem praatte omdat hij ertoe gedwongen werd. Medan was beleefd en eerbiedig en stelde intelligente vragen. Langzaam aan liep de elf warm voor de kwestie en uiteindelijk beloofde hij naar het huis van de maarschalk te komen om de zieke roos te behandelen.


    Toen hij bij Laurana arriveerde, liet Medan het zilveren belletje rinke­len en terwijl hij stond te wachten tot er open werd gedaan, bleef hij met genoegen naar het lieflijke geluid staan luisteren.


    De deur werd door een elf geopend, die beleefd boog.


    Medan keek hem strak aan.


    'Kelevandros, ja toch?' vroeg hij.


    'Ja, maarschalk,' antwoordde elf.


    'Ik kwam voor...'


    'Wie is daar, Kelevandros?' Laurana kwam de gang in lopen. 'Ach, maar­schalk Medan. Welkom. Kom alstublieft binnen. Wilt u iets fris?'


    'Dank u mevrouw, maar ik kan niet lang blijven,' zei Medan beleefd. 'We hebben meldingen gehad dat een troep opstandelingen in de wil­dernis niet ver hiervandaan aan het werk is. Een van mijn eigen men­sen werd woest aangevallen.' Hij nam haar scherp op. 'De opstandelin­gen zijn niet bepaald gesteld op de koninklijke familie en beschouwen hen als collaborateurs. Als u, zoals u zegt, geen invloed op die opstan­delingen hebt...'


    'Ik leef een rustig en teruggetrokken bestaan, maarschalk,' zei Laura­na. 'Ik ga nergens anders naartoe dan naar het paleis om mijn zoon te bezoeken. Toch merk ik dat u mij voortdurend verdenkt. Mijn eerste liefde en trouw horen aan mijn thuisland en mijn volk.'


    'Daar ben ik me goed van bewust, mevrouw,' zei Medan met een koel lachje. 'Maar totdat we deze opstandelingen gevangen hebben geno­men, is het voor u niet veilig uw huis te verlaten. Ik moet u daarom vra­gen dicht bij huis te blijven, en dat geldt ook voor degenen die u na aan het hart liggen. U hebt natuurlijk mijn toestemming om het paleis te bezoeken, maar ik moet u verbieden naar andere plaatsen in het rijk te gaan.'


    'Ik ben dus een gevangene in mijn eigen huis, maarschalk?' zei Laura­na op hoge toon.


    'Ik doe dit om u te beschermen, mevrouw,' zei Medan. Hij stak zijn hand uit, trok een paarse bloem naar zich toe en inhaleerde de zoete geur. 'Mijn complimenten voor deze prachtige sering. Ik heb nooit geweten dat ze nog konden bloeien terwijl de lente allang is verstreken. Goe­dendag, koningin-moeder.'


    'Insgelijks, maarschalk Medan,' zei Laurana.


    'Ik haat dit soort spelletjes,' zei Medan bij zichzelf. Hij liep in z'n een­tje naar zijn eigen huis terug en kon nog steeds de geur van de sering ruiken.


    'Ik haat dit soort spelletjes,' zei Laurana terwijl ze de deur dicht deed en er met haar gouden kroon van haar tegenaan leunde.


    De waterval speelde zacht een lieflijk melodietje en Laurana luisterde ernaar. Ze liet zich door het liedje tot rust brengen en ze hervond haar oude vertrouwen. Ze was niet iemand die zich aan wanhoop overgaf. Ze had in het duister verkeerd, de grootste duisternis die de wereld ooit had gekend. Ze was van aangezicht tot aangezicht komen te staan met de gevreesde godin Takhisis. Ze had gezien hoe de liefde de duis­ternis had doorboord en uiteindelijk had getriomfeerd. Ze geloofde stellig dat zelfs de donkerste nacht uiteindelijk voor de dageraad moest wijken.


    Ondanks alle zorgen en problemen die ze in haar leven had onder­vonden, ondanks het verlies van haar zoon door toedoen van het poli­tieke geïntrigeer van haar eigen volk, en ondanks het verlies van haar geliefde echtgenoot Tanis die door een zwaard in zijn rug om het leven was gekomen terwijl hij de Toren van de Hoge Clerici tegen de duiste­re Ridders verdedigde, had ze zich aan dat geloof vastgehouden. Ze had om zijn heengaan getreurd, ze had hem vreselijk gemist, ze had in haar hart een schrijn voor hem opgericht, maar zijn dood had niet de hare ten gevolge gehad. Ze had haar hart niet in zijn graf begraven. Dat te doen zou een ontkenning van zijn leven zijn geweest, en alle goeds dat hij tot stand had gebracht, teniet hebben gedaan. Ze was blijven vech­ten voor de zaken die hoog in hun vaandel stonden.


    Sommigen hadden het anders gezien. Die vonden dat ze zichzelf in het zwart had moeten hullen en zich uit de wereld terug had moeten trek­ken. Ze namen er aanstoot aan dat ze nog kon lachen en glimlachen, of met genoegen naar een lied van de minstreel kon luisteren.


    'Het is toch treurig,' zeiden ze dan. 'Uw echtgenoot is zo'n zinloze dood gestorven.'


    'Een waar woord, sir,' antwoordde Laurana dan, of: 'Mevrouw, vertelt u mij eens wat in uw ogen een zinvolle dood is.'


    Inwendig glimlachend om hun onbehagen hoorde Laurana van binnen Tanis lachen. Kort na zijn dood was er een periode geweest waarin ze zijn stem had gehoord en zijn aanwezigheid had gevoeld die over haar waakte, niet beschermend maar ondersteunend, geruststellend. Ze had zijn aanwezigheid echter al heel, heel lang niet meer gevoeld. Ze kon alleen maar tot de conclusie komen dat hij naar het volgende vlak op de levensreis was overgegaan. Ze werd er niet droevig van, of verdrietig. Zodra het haar tijd was om dit leven te verlaten, zou ze hem weerzien. Ze zouden elkaar vinden, ook al zou de hele eeuwigheid tussen hen staan. Maar tot die tijd hadden de doden haar niet nodig. De levenden wel.


    'My lady,' zei Kelevandros zachtjes, 'u moet zich niet door de maarschalk van streek laten maken. We zullen hem te slim af zijn. Dat is ons altijd nog gelukt.'


    Laurana hief het hoofd en glimlachte. 'Ja, dat zullen we zeker. Wat een geluk dat jij van je missie terug was, Kelevandros. Medan had je afwe­zigheid kunnen opmerken, en dat zou vervelende gevolgen kunnen heb­ben gehad. We moeten van nu af aan extra voorzorgen nemen. Gilthas meldt dat de dwergentunnels bijna voltooid zijn. In het vervolg zul je die gebruiken. Het zal een beetje om zijn, maar wel veiliger. Kalindas! Je had niet uit bed moeten komen!'


    De elf stond in de deuropening op zijn benen te trillen. Zijn hoofd zat in het verband en hij was zo bleek dat zijn huid wel doorzichtig leek. Laurana kon de blauwe aderen in zijn gezicht zien. Kelevandros liep naar zijn broer, sloeg een arm om hem heen en nam hem mee naar de bank. Hij liet zijn broer voorzichtig zakken en schold hem ondertussen de huid vol dat hij uit bed was gekomen en zijn meesteres bezorgd had gemaakt.


    'Wat is er met me gebeurd?' vroeg Kalindas verdwaasd.


    'Weetje dat niet meer?' vroeg Laurana.


    'Ik herinner me niets meer!' Hij legde zijn hand tegen zijn hoofd.


    'Kelevandros,' zei Laurana scherp, 'ga naar de voordeur. Overtuig je er­van dat maarschalk Medan niet toevallig is vergeten om weg te gaan.'


    'De vogels zingen in de bomen,' meldde Kelevandros bij zijn terugkeer. 'De bijtjes zoemen tussen de bloemen. Verder is er niets te bespeuren.'


    'Welnu, Kalindas,' zei Laurana tegen hem, 'herinner je je nog dat je meester Palin, Gerard en de kender naar de plek hebt gebracht waar ze de griffioen zouden ontmoeten?'


    Kalindas dacht er even over na. 'Vaagjes, mevrouw.'


    'Toen je in de wildernis was, werd je aangevallen,' zei Laurana die het verband om het hoofd van de jonge elf weer op zijn plaats schoof. 'We hebben ons grote zorgen over je gemaakt. Toen je niet terugkwam, heb ik de Leeuwin gevraagd haar mensen naar je te laten zoeken. De op­standelingen vonden je gewond in het bos liggen. Ze hebben je giste­ren teruggebracht. Waarom ben je opgestaan? Heb je iets nodig?'


    'Nee dank u, mevrouw,' zei Kalindas. 'Vergeef me dat ik u heb laten schrikken. Ik hoorde de stem van de maarschalk en dacht dat u me mis­schien nodig had. Ik dacht dat ik goed genoeg was om uit bed te ko­men. Dat was kennelijk een vergissing.'


    Kelevandros legde zijn gewonde broer wat gemakkelijker op de bank, en Laurana spreidde haar eigen sjaal over Kalindas heen om hem warm te houden.


    'Je hebt genoeg van Medan en zijn mannen te verduren gehad,' zei Laurana met een stem die kil van woede was. 'Je hebt geboft dat je niet werd gedood!'


    'Ze hoefden me helemaal niet te doden,' zei Kalindas verbitterd. 'Ze hebben me denk ik van achteren neergeslagen. Zijn meester Palin en de kender samen met het magische voorwerp veilig weggekomen?'


    'We denken van wel. De opstandelingen hebben geen spoor van hen gevonden, en we hebben ook geen bericht ontvangen dat ze gevangen zijn genomen.'


    'En de Solamniër?'


    'De Leeuwin maakt melding van een gevecht. Twee van de ridders van Neraka werden gedood. Ze konden Gerard nergens vinden, dus nemen ze aan dat hij gevangen is genomen.' Laurana zuchtte. 'Als dat het ge­val is, wilde ik bijna dat hij dood was. De opstandelingen hebben spion­nen in het leger die nu proberen meer informatie over hem te krijgen. Hij zit niet in de gevangenis, dat weten we zeker, maar dat is dan ook alles.


    Wat betreft Palin, Kelevandros is zojuist teruggekomen van een ont­moeting met de griffioenen die een boodschap kwamen brengen. Ik hoop dat die van Palin afkomstig is.'


    'Ik heb hem hier, mevrouw,' zei Kelevandros. Hij trok een perkamen­ten rol uit zijn laars en overhandigde die aan Laurana.


    'Weet je zeker dat je je goed voelt?' vroeg ze aan Kalindas terwijl ze de rol aanpakte. 'Zal ik een glas wijn laten komen?'


    'Leest u nu alstublieft die brief, mevrouw,' zei Kalindas, 'en maak u over mij maar geen zorgen.'


    Na hem nog eens bezorgd te hebben aangekeken liep Laurana naar haar schrijftafel en ging zitten. Kelevandros stak een kaars voor haar aan en bracht die naar haar bureau. Ze rolde het perkament uit. Die zat on­der de inktvlekken en rook vaag naar citroen. De woorden in de brief waren onbelangrijk. Een vroegere buurman vertelde Laurana over de gewassen die hij had geplant, hoe groot zijn kinderen al werden, en dat hij onlangs een mooi paard op de jaarmarkt van Midjaarsdag had ge­kocht. Hij informeerde naar haar gezondheid en hoopte dat alles goed was.


    Laurana hield het perkament boven de kaarsvlam en lette erop het niet te dicht bij de vlam te houden zodat het papier niet in brand zou raken of schroeien. Langzaam aan verschenen er andere woorden op het per­kament die tussen de met inkt geschreven regels waren geschreven. Ze bewoog het papier boven het vlammetje heen en weer totdat de ver­borgen boodschap helemaal zichtbaar was geworden.


    Ze legde het op het bureau en las de boodschap zwijgend. Het was niet Palins handschrift. Laurana wist even niet wie de brief had geschreven maar toen zag ze de handtekening onderaan.


    'Ach, Jenna,' mompelde ze.


    Ze las verder en raakte bij iedere regel steeds meer verbaasd.


    'Merkwaardig,' mompelde ze, 'uiterst merkwaardig. Ik kan het gewoon niet geloven. Teruggaan in de tijd en dan te ontdekken dat het verle­den niet langer bestaat. Ik begrijp het niet.'


    Ze ging door. 'Tasslehoff wordt vermist.' Ze schudde het hoofd. 'Hij is hier niet.'


    Ze las door. De broers wisselden een blik. De gladde huid van haar voor­hoofd werd door een rimpeltje ontsierd. Ze trok haar wenkbrauwen sa­men. Ze las tot aan het einde van de rol en staarde er daarna lange tijdnaar, alsof ze wilde afdwingen dat er nog iets anders op stond dan wat ze al had gelezen. Uiteindelijk liet ze het einde los. De rol krulde zich vanzelf weer op en hing slap in haar hand.


    'Het schijnt dat we worden bespied,' zei Laurana op een toon die ze op­zettelijk luchtig en kalm hield. 'Palin en Tasslehoff werden door een draak achternagezeten, een van Beryls ondergeschikten. Palin gelooft dat de draak het op het magische voorwerp had voorzien. Dat betekent dat Beryl van het bestaan van dat voorwerp af weet en waar ze het nu kan vinden. De ridders van Neraka zijn jullie vieren niet bij toeval op het spoor gekomen, Kalindas. Je bent in een hinderlaag gelopen.'


    'Een spion! In uw eigen huis! Zou het een van ons kunnen zijn? Dat be­staat niet, mevrouw,' verklaarde Kelevandros verhit.


    'Nee, echt niet,' zei Kalindas.


    'Ik hoop dat jullie gelijk hebben,' zei Laurana ernstig. 'Een elf die zijn eigen volk zou bedriegen...' Ze schudde het hoofd en klonk heel ver­drietig. 'Het is haast niet te geloven dat zulk kwaad bestaat. En toch is het al eens eerder gebeurd.'


    'U weet dat geen van ons u zou verraden,' herhaalde Kalindas nog eens nadrukkelijk.


    Laurana zuchtte. 'Ik weet niet wat ik ervan moet denken. Meesteres Jenna oppert de mogelijkheid dat er onder de ridders van Neraka misschien een gedachtelezer zit, iemand die heeft geleerd in andermans hoofd te kijken om zo achter onze gedachten te komen. Welk een bittere stap moeten we nu zetten! We moeten de wacht over onze eigen gedachten houden!'


    Ze stopte het bericht in een gouden gordel die ze om haar middel droeg. 'Kelevandros, breng me wat citroensap en tuig dan Brightwing op om een boodschap naar de griffioenen te brengen.'


    De elf deed wat hem was gevraagd en ging zwijgend zijn taken verrich­ten. Hij wisselde nog eens een blik met zijn broer voordat hij wegliep. Het was hen allebei opgevallen dat Laurana niet had gereageerd toen ze naar Palin vroegen. Ze was gewoon op een ander onderwerp over­gestapt. Ze leek zelfs hen niet te vertrouwen. Er was een schaduw ge­vallen over hun vredige woning, een schaduw die niet snel zou worden weggenomen.


    Laurana's antwoord op de brief was kort.


    Tasslehoff is niet hier. Ik zal naar hem uitkijken. Bedankt voor de waarschu­wing voor spionnen. Ik zal op mijn hoede zijn.


    Ze rolde het bericht stijf op zodat het in het kristallen buisje zou pas­sen dat aan de poot van de havik zou worden vastgebonden.


    'Vergeef me dat ik u stoor, mevrouw,' zei Kalindas, 'maar mijn been doet ineens veel meer pijn. Kelevandros zei dat een van de helers het over papaversap heeft gehad. Als mijn broer dat zou willen brengen, want ik denk dat het me goed zal doen.'


    'Ik zal meteen de heler laten komen,' zei Laurana bezorgd. 'Blijf hier liggen tot je broer terugkomt en haar kan gaan halen.'


    


    Maarschalk Medan liep nog laat in zijn tuin te wandelen. Hij vond het heerlijk om naar het wonder van de nachtbloeiers te kijken die zich voor de zon verscholen maar in het maanlicht hun bloemblaadjes openden. Hij was helemaal alleen. Hij had zijn adjudant weggestuurd en hem be­volen zijn spullen te pakken. De Solamniër zou morgen komen en met zijn nieuwe taak beginnen.


    Medan bleef even staan om een witte orchidee te bewonderen die in het maanlicht leek te glanzen toen hij ineens gesis vanuit de bosjes hoor­de komen.


    'Maarschalk! Ik ben het!'


    'Nee maar,' zei Medan, 'en ik dacht nog wel dat het een slang was. Ik ben moe. Kruip tot morgenochtend maar weer onder je steen.'


    'Ik heb belangrijk nieuws dat niet kan wachten,' zei de stem. 'Nieuws dat Beryl bijzonder interessant zal vinden. De magiër Palin Majere heeft het magische voorwerp gebruikt om terug te gaan in de tijd. Het gaat hier om een bijzonder krachtig magisch voorwerp, misschien wel het machtigste op de wereld, tot nu toe dan.'


    'Best mogelijk.' Medan hield een slag om de arm. Hij had geen hoge pet op van magiërs en magie. 'En waar is dat machtige magische voor­werp nu?'


    'Dat weet ik niet precies,' zei de elf. 'De brief aan mijn meesteres ver­meldde dat de kender er met het apparaatje vandoor is gegaan. Maje­re gelooft dat de kender naar de Citadel van het Licht is gevlucht. Hij gaat er ook naartoe om te proberen het weer in zijn bezit te krijgen.'


    'Hij is in ieder geval niet weer hiernaartoe gekomen,' zei Medan met een zucht van opluchting. 'Gelukkig zijn we van hem en dat verdomde apparaatje verlost.'


    'Deze informatie is een heleboel waard,' zei de elf.


    'Je krijgt je geld heus wel, maar pas morgenochtend,' zei Medan. 'En verdwijn nu voordat je meesteres je mist.'


    'Dat doet ze echt niet.' De elf klonk heel voldaan. 'Ze slaapt vast. Erg vast. Ik heb vanavond wat papaversap in haar thee gedaan.'


    'Ik zei verdwijn,' zei Medan kil. 'Ik zal een munt aftrekken voor iedere seconde dat je nog in mijn buurt blijft. Je bent er inmiddels al eentje kwijt.'


    Hij hoorde wat gekrabbel in het struikgewas. De maarschalk bleef nog even wachten om er zeker van te zijn dat de elf weg was. De maan verdween achter een wolk. De tuin werd in duisternis gedompeld. De bleek oplichtende orchidee was niet meer te zien.


    Het leek een voorteken. Een omen.


    'Het is nog maar een kwestie van tijd,' zei hij bij zichzelf. 'Nog een paar dagen misschien. Langer niet. Vannacht heb ik mijn besluit genomen. Ik heb mijn weg gekozen. Ik kan nu niets anders meer doen dan af­wachten.'


    Omdat zijn plezier in de avond was bedorven, keerde de maarschalk te­rug naar huis, waarbij hij in het duister op de tast zijn weg moest zoe­ken omdat hij het pad niet meer kon onderscheiden.


  


  
    


    26 Pion naar 's konings ridder vier


    


    Vandaag zou Gerard naar maarschalk Medan gaan en onder dwang in dienst treden bij de bevelhebber van de ridders van Neraka. Van­daag zou Laurana ontdekken dat ze werd bespioneerd, misschien zelfs wel in haar eigen huis. Vandaag zou Tasslehoff tot de ontdekking ko­men hoe moeilijk het is om te voldoen aan wat men na je dood over je heeft gezegd. Vandaag zou Mina's leger dieper in Silvanesti doordrin­gen. En vandaag speelde Silvanoshei een spelletje met zijn neef.


    Silvanoshei was de koning van de Silvanesti. In dezelfde mate waarin het met juwelen getooide en kunstig uitgesneden stukje albast de koning van het xadrez-bord was, was hij koning van zijn volk. Een domme ko­ning die geen enkele invloed had, die zich per keer niet meer dan een vierkantje kon verplaatsen. Een koning die door zijn ridders en minis­ters in bescherming moest worden genomen. Zelfs de pionnen hadden belangrijker werk te doen dan de koning.


    'Mijn koningin slaat jouw toren,' zei Kiryn, die een fraai versierd stuk over het groen-met-wit geblokte marmeren bord schoof. 'Jouw koning staat mat. Daarmee win ik denk ik dit spelletje.'


    'Verdorie! Je hebt gelijk!' Silvan gaf het bord geïrriteerd een zetje waar­door de stukken omvielen. 'Ik was vroeger zo goed in xadrez. Mijn moe­der heeft het me geleerd. Ik kon zelfs Samar af en toe verslaan. En jij bent een veel slechtere speler dan hij was. Dat bedoel ik niet persoon­lijk, neef.'


    'Dat weet ik wel,' zei Kiryn die over de vloer kroop om een voetsoldaat te pakken die van het veld was gevlucht en zich onder het bed had verscholen. 'Je hebt te veel aan je hoofd, dat is het. Je gunt je geen tijd om je te concentreren.'


    'Laat mij dat maar doen,' bood Silvan schuldig aan. 'Ik heb ze omge­gooid.'


    'Ik red het wel...' begon Kiryn.


    'Nee, laat me nu tenminste alsjeblieft iets nuttigs doen!' Silvan dook on­der de tafel, vond een ridder en een tovenaar, en na wat zoeken ook zijn belaagde koning die aan zijn nederlaag had willen ontkomen door zich achter een gordijn te verstoppen.


    Silvan vond alle stukken terug en zette het bord weer op.


    'Wil je nog eens spelen?'


    'Nee, ik ben doodziek van dit spel!' zei Silvan prikkelbaar.


    Hij liep bij het speeltafeltje weg en ging naar het raam waar hij een tijd­je naar buiten stond te kijken en zich dan weer rusteloos afwendde.


    'Je zei dat ik te veel aan mijn hoofd heb, neef. Wat dan wel? Ik doe hele­maal niks!'


    Hij liep naar een bijzettafeltje waarop schalen gekoeld fruit, noten, kaas en een karaf wijn stonden. Hij kraakte een paar noten alsof hij iets te­gen ze had en zocht tussen de doppen naar het vruchtvlees. 'Wil je ook wat?'


    Kiryn schudde het hoofd. Silvan gooide de doppen op tafel en veegde zijn handen schoon.


    'Ik haat noten!' zei hij en hij liep door de kamer terug naar het raam. 'Hoe lang ben ik nu koning?' vroeg hij.


    'Een paar weken, neef...'


    'En wat heb ik in die tijd tot stand gebracht?'


    'Het is nog vroeg dag, neef...'


    'Niets,' zei Silvan nadrukkelijk, 'geen ene donder. Ik mag niet het pa­leis uit omdat ze bang zijn dat ik de verwelkingsziekte zal krijgen. Ik mag niet met mijn volk praten uit angst voor moordenaars. Ik zet mijn naam onder orders en proclamaties, maar ik krijg nooit de kans om ze te le­zen, uit angst dat ik er moe van zal worden. Jouw oom doet al het werk.'


    'En zolang je hem dat toestaat, zal hij dat blijven doen,' zei Kiryn scherp. 'Hij en Glaucous.'


    'Glaucous!' zei Silvan. Hij draaide zich om en keek zijn neef achter­dochtig aan. 'Je blijft me aan mijn hoofd zeuren over Glaucous. Je moet eens goed begrijpen dat als Glaucous er niet was, ik helemaal niks zou weten van wat zich in mijn eigen koninkrijk afspeelt. Kijk dan! Kijk daar eens!' Silvan wees naar buiten. 'Hier heb je een voorbeeld van wat ik bedoel. Er gebeurt daar iets. Er is daar iets aan de hand, maar zal ik ooit aan de weet komen wat dat is? Natuurlijk wel,' zei Silvan verbitterd, 'maar alleen als ik het aan mijn bedienden vraag!'


    Ze zagen een man, gekleed in het uniform van de kirath, als een gek door de grote hof rennen die met zijn tuinen en wandelpaden het pa­leis omringde. Ooit waren de uitgestrekte tuinen voor de inwoners van Silvanost een favoriete plek geweest om er te wandelen, afspraakjes te maken of te picknicken op de grote grasvlakten onder de wilgen. Ver­liefden namen een bootje in de vorm van een zwaan en voeren een van de sprankelende riviertjes op die door de hof stroomden. Studenten kwamen er met hun leermeesters naartoe en ze gingen op het gras zit­ten en verdiepten zich in filosofische discussies, wat elfen altijd al zo graag doen.


    Maar dat was voordat de verwelkingsziekte zijn intrede in Silvanost had gedaan. Nu waren velen bang om naar buiten te gaan, bang om in groep­jes bijeen te komen omdat ze dan ook weleens door de ziekte zouden kunnen worden aangetast. De tuinen waren vrijwel leeg, met uitzonde­ring van een paar soldaten die hun dienst erop hadden zitten en weer naar hun barakken terugkeerden. De soldaten keken stomverbaasd naar de hardlopende kirath en gingen opzij om hem langs te laten. Hij schonk geen enkele aandacht aan hen maar bleef hard doorlopen. Hij rende de brede marmeren trap op die naar het paleis voerde en ver­dween uit het zicht.


    'Nou? Wat zei ik je, Kiryn? Er is iets belangrijks gebeurd,' zei Silvan ter­wijl hij op zijn onderlip knauwde. 'Maar zal die boodschapper naar mij komen? Nee, hij zal rechtstreeks naar je oom gaan. Ik ben de koning, niet generaal Konnal!'


    Silvan wendde zich met een grimmig en kwaad gezicht van het raam af. 'Ik word zo onderhand precies dat wat ik het meest verafschuw. Ik word net als mijn neef Gilthas. Een marionet aan touwtjes die door een an­der worden gemanipuleerd.'


    'Als jij een marionet bent, Silvan, komt dat omdat je een marionet wilt zijn!' zei Kiryn bars. 'De schuld ligt bij jou en niet bij mijn oom! Je hebt geen enkele belangstelling getoond voor de dagelijkse gang van zaken in het koninkrijk. Je had al die proclamaties kunnen lezen, maar je was te druk bezig de nieuwste danspassen te leren.'


    Silvan keek hem woedend aan. 'Hoe durf je zo tegen me te spreken. Ik ben je...' Hij hield zich in. Hij had willen zeggen 'je koning' maar be­sefte dat het in dit gesprek belachelijk zou klinken.


    En bovendien moest hij toegeven dat Kiryn alleen maar de waarheid had gesproken. Silvan had ervan genoten voor koning te spelen. Hij droeg de kroon op zijn hoofd maar wilde niet de mantel van verant­woordelijkheid om zijn schouders leggen. Hij haalde even diep adem en blies die langzaam weer uit. Hij had zich als een klein kind gedra­gen, en was als zodanig behandeld. En als niets anders.


    'Je hebt gelijk, neef,' zei Silvan rustig en op vlakke toon. 'Je oom heeft geen respect voor me, en waarom zou hij ook? Het enige dat ik heb ge­daan was me in mijn kamer verschuilen en spelletjes spelen en lekkers snoepen. Respect moet je verdienen. Dat kan niet verplicht worden ge­steld. Ik heb niets gedaan om zijn achting te verdienen. Ik heb hem en mijn volk op geen enkele manier bewezen dat ik de koning ben. Daar­aan komt een einde. Vandaag nog.'


    Silvan wierp de enorme dubbele deuren open die toegang gaven tot zijn vertrekken. Hij smeet ze zo hard open dat ze met een klap tegen de mu­ren sloegen. De wachters die in de stille, soezerige middag op hun be­nen hadden staan slapen schrokken op van de herrie. Ze sprongen met veel gekletter in de houding toen Silvan naar buiten kwam stappen en met grote passen langs hen heen liep.


    'Majesteit!' riep iemand. 'Waar gaat u naartoe? Majesteit, u hoort niet uit uw kamer te komen. Generaal Konnal heeft bevolen... Majesteit!'


    De wachter merkte dat hij tegen de rug van de koning sprak.


    Silvan liep snel de lange, brede marmeren trap af, met Kiryn op zijn hielen, en de wachters er vlak achteraan.


    'Silvan!' zei Kiryn protesterend toen hij hem had ingehaald. 'Het was niet mijn bedoeling dat je meteen in actie zou komen. Je moet nog heel veel leren over Silvanesti en haar bevolking. Je hebt nog nooit eerder onder ons gewoond. En je bent nog erg jong.'


    Silvan had heel goed begrepen wat de bedoeling van zijn neef was ge­weest. Hij schonk er dan ook geen aandacht aan en bleef gewoon door­lopen.


    'Ik bedoelde,' zei Kiryn die achter Silvan aan bleef lopen, 'dat je wat meer belangstelling aan de dag hoort te leggen voor de dagelijkse gang van zaken in het koninkrijk, en dat je vragen moet gaan stellen. Dat je het volk thuis opzoekt om te kijken hoe we leven. Er zijn heel wat wij­zen onder het volk die je maar al te graag zouden willen onderrichten. Rolan van de kirath is er zo een. Waarom ga je niet bij hem te rade? Je zult merken dat hij veel wijzer is dan Glaucous, al zal hij je niet zo naar de mond praten.'


    Silvan perste zijn lippen op elkaar en bleef doorlopen. 'Ik weet wat ik doe,' zei hij.


    'Ja, net als je grootvader Lorac. Luister naar me, Silvan,' zei Kiryn ern­stig. 'Maak niet dezelfde fout. De draak Cyan Bloodbane had geen schuld aan Loracs ondergang. De draak was de belichaming van zijn trots en vrees. De trots fluisterde hem in dat hij wijzer was dan de wijs­te man. De trots fluisterde hem in dat hij de regels en wetten aan zijn laars kon lappen. De vrees dwong hem in zijn eentje te handelen, hulp te weigeren, en zijn oren te sluiten voor alle raad.'


    Silvanoshei bleef staan. 'Mijn hele leven is me die kant van het verhaal verteld, neef, en ik geloofde het ook. Ze hebben me geleerd me voor mijn grootvader te schamen. Maar de afgelopen dagen heb ik heel wat anders te horen gekregen, al wil niemand daarover praten omdat het veel gemakkelijker is mijn grootvader de schuld van hun eigen narig­heid te geven. Het volk van Silvanesti wist de Oorlog van de Lans te over­leven. Ze leven nu nog, juist dankzij mijn grootvader. Als hij zich niet had opgeofferd, zouden jij en ik er nu niet over kunnen praten. Het welzijn van het volk was Loracs verantwoordelijkheid. Hij aanvaardde die verantwoordelijkheid. Hij heeft hen gered, en in plaats van hem er­om te eren, wordt hij zwart gemaakt!'


    'Wie heeft je dat verteld, neef?' vroeg Kiryn.


    Silvan zag geen reden om daarop te antwoorden, dus draaide hij zich weer om en liep verder. Glaucous had zijn grootvader gekend. Hij had hem heel na gestaan. Wie zou nu beter de waarheid kennen?


    Kiryn kon wel raden hoe de naam luidde die Silvan niet wilde noemen.


    Hij bleef een paar passen achter de koning lopen en zei niets meer.


    Silvan en zijn merkwaardige escorte dat uit zijn neef en met hun wapen kletterende wachters bestond, liep snel en met grote stappen door de gangen van het paleis. Silvan passeerde schitterende schilderijen en wonderschone tapijten zonder er zelfs maar naar te kijken. Zijn laarzen kwamen hard op de vloer terecht en maakten duidelijk hoeveel haast hij had en hoe vastbesloten hij was. De bedienden, gewend aan stilte in dit deel van het paleis, kwamen haastig op het lawaai af om te kijken wat er aan de hand was.


    'Majesteit, majesteit,' murmelden ze verward en ondertussen diep bui­gend, en zodra hij voorbij was keken ze elkaar schuins aan, alsof ze wil­den zeggen: 'Het vogeltje is uit zijn kooi gevlogen. Het konijntje is uit zijn nest ontsnapt. Wel wel. Maar niet zo verbazingwekkend. Uiteinde­lijk is hij een Caledon.'


    De koning verliet de koninklijke vertrekken in het paleis en liep het pu­blieke deel in waar veel volk op de been was: het was een komen en gaan van boodschappers, er stonden lords en lady's in groepjes bijeen met elkaar te praten, er liepen allerlei personen rond met mappen of perkamentrollen onder de arm. Dit was het levende hart van het ko­ninkrijk. Hier werd alles afgewikkeld wat het koninkrijk betrof. Hier aan de andere kant van het paleis, zo ver mogelijk bij Silvans vertrek­ken vandaan.


    De hovelingen hoorden wat commotie, hielden even op met wat ze de­den en draaiden zich om om te kijken wat er aan de hand was, en toen ze hun koning zagen, waren ze met stomheid geslagen. Ze waren zo ver­baasd dat sommige lords vergaten te buigen, waarvan ze zich wat aande late kant bewust werden, en dan alleen maar omdat ze een stomp kregen van hun ontstelde echtgenoten.


    Silvan merkte het verschil tussen de beide kanten van het paleis met­een op. Zijn mond verstrakte. Hij negeerde de hovelingen en schoof ie­dereen ruw opzij die hem wilde aanspreken. Hij sloeg een hoek om en liep naar een tweede stel dubbele deuren. Daar stonden ook wachters, maar die waren klaar wakker en stonden beslist niet te suffen. Ze spron­gen meteen in de houding toen de koning naar hen toe kwam.


    'Majesteit,' zei er een die een stapje naar voren deed alsof hij de koning de weg wilde versperren. 'Neemt u me niet kwalijk, sire, maar generaal Konnal heeft opdracht gegeven dat hij niet mag worden gestoord.'


    Silvan staarde de man een hele tijd aan en zei toen: 'Zeg tegen de ge­neraal dat hij desondanks zal worden gestoord. Zijn koning wenst hem te storen.'


    Silvan genoot van de inwendige worsteling die zich op het gezicht van de wachter afspeelde. De elf had zijn bevelen van Konnal gekregen, maar dit was de koning. De wachter moest een keus maken. Hij keek naar de lichte ogen en de gespannen kaken van de jonge koning en zag daarin de overeenkomst met al degenen die generaties lang over Silvanesti hadden geregeerd. De wachter was een al wat oudere man die nog onder Lorac had gediend. Misschien herkende hij dat bleke licht. Hij boog eerbiedig, wierp de deuren open en kondigde met ferme stem aan: 'Zijne majesteit de koning.'


    Konnal keek stomverbaasd op. Ook op het gezicht van Glaucous ver­scheen iets van verbazing, maar dat veranderde meteen in heimelijk ver­maak. Misschien had ook hij op de dag zitten wachten dat de leeuw zich van zijn boeien zou bevrijden. Buigend wierp Glaucous een blik op Sil­van die duidelijk zei: 'Vergeef me, majesteit, maar ik zit bij de generaal onder de duim.'


    'Majesteit, waaraan hebben we deze eer te danken?' vroeg Konnal, enorm geïrriteerd door deze onderbreking. Hij had kennelijk schok­kend nieuws ontvangen, want hij was rood aangelopen en had zijn wenk­brauwen gefronsd. Het kostte hem moeite om wat beleefdheid op te brengen, en hij sprak met kille stem. Er zat Glaucous ook iets dwars. Zijn gezicht stond grimmig en hij leek door iets van streek en nerveus te zijn gemaakt.


    Silvan reageerde niet op de vraag van de generaal. Hij richtte zich recht­streeks tot de elf van de kirath die onmiddellijk een heel diepe buiging maakte.


    'U hebt nieuws, sir?' zei de koning gebiedend.


    'Ja, majesteit,' zei de kirath.


    'Nieuws dat voor het koninkrijk van belang is?'


    De kirath wierp een heimelijke blik op Konnal die als antwoord zijn schouders ophaalde.


    'Van zeer groot belang, majesteit,' antwoordde de kirath.


    'En toch brengt u dat nieuws niet naar uw koning!' Silvan zag wit van woede.


    De generaal kwam tussenbeide. 'Majesteit, u zou te gelegener tijd van de situatie op de hoogte zijn gebracht. Dit is een uiterst ernstige aan­gelegenheid. Er moet onmiddellijk actie worden ondernomen...'


    'Dus u vond dat u me van deze kwestie op de hoogte moest brengen na­dat u tot actie was overgegaan,' zei Silvan. Hij keek de kirath weer aan. 'Wat voor nieuws is dat, sir? Nee, kijk niet naar hem! Vertel het mij! Ik ben uw koning!'


    'Een leger van duistere Ridders is erin geslaagd door het schild te drin­gen, majesteit. Ze bevinden zich binnen de grenzen van Silvanesti en zijn op mars naar Silvanost.'


    'Duistere ridders?' herhaalde Silvan verbijsterd. 'Maar hoe dan...? Weet u dat heel zeker?'


    'Ja, majesteit,' antwoordde de kirath. 'Ik heb het met eigen ogen ge­zien. We hadden al bericht ontvangen dat zich buiten het schild een le­ger reuzen had verzameld. We gingen die berichten onderzoeken en toen kwamen we tot de ontdekking dat dit legertje van zo'n vierhon­derd menselijke soldaten zich binnen het schild bevond. De officieren staan bij ons bekend als de duistere ridders van Takhisis. We herken­den hun wapenrusting. Een compagnie boogschut-ters, vermoedelijk huurlingen, heeft zich bij hen gevoegd. Er zit ook een minotaurus bij, die onderbevelhebber is.'


    'Wie is hun aanvoerder?' vroeg Silvan.


    'We hebben hier geen tijd voor...' begon Konnal.


    'Ik wil alle bijzonderheden weten,' verklaarde Silvan koel.


    'Met de aanvoerder is iets eigenaardigs aan de hand, majesteit,' ant­woordde de kirath. 'Ze is een mensenvrouw. Dat is op zich niet zo ver­bazingwekkend, maar deze aanvoerder is nog een kind, zelfs naar hun eigen ras gerekend. Ze is hooguit achttien jaar oud, als ze dat al haalt. Toch is ze een ridder, en is ze hun bevelhebber. Ze draagt de zwarte wa­penrusting, en de soldaten onderwerpen zich in ieder opzicht aan haar.'


    'Dat is vreemd,' zei Silvan fronsend. 'Dat kan ik haast niet geloven. Ik ben bekend met de structuur van de duistere ridders, die zich tegen­woordig ridders van Neraka noemen. Ik heb nog nooit gehoord dat een zo jeugdig persoon tot ridder kan worden geslagen, en al helemaal niet dat-ie tot officier kan worden benoemd.'


    Silvan richtte zijn blik op Konnal. 'Wat denkt u aan deze dreiging te doen, generaal?'


    'We gaan vanzelfsprekend meteen het leger mobiliseren, majesteit,' ant­woordde Konnal stijfjes. 'Ik heb daarvoor al bevel gegeven. De kirath houden de opmars van de vijand door ons land in het oog. We zullen hen tegemoet trekken, we zullen hen terugslaan en vernietigen. Hun leger bestaat uit maar vierhonderd man. Ze hebben geen voorraden, en ook niet de mogelijkheid zich opnieuw te bevoorraden. Ze zijn afge­sneden, geïsoleerd. De strijd zal niet lang duren.'


    'Hebt u enige ervaring met de gevechtsmethoden van de ridders van Neraka, generaal Konnal?' vroeg Silvan.


    Konnals gezicht betrok. Hij perste zijn lippen op elkaar. 'Nee, majes­teit.'


    'Hebt u uberhaupt ervaring in een gevecht met een vijand, afgezien van het bestrijden van een droomvijand?' ging Silvan door.


    Konnal werd bijzonder kwaad. Hij werd razend. Er verschenen vurige plekken op zijn wangen. Hij sprong overeind en sloeg met de handen op zijn bureau. 'Jij jonge...'


    'Generaal!' Glaucous verliet snel de gedachten waarin hij was afge­dwaald en kwam haastig tussenbeide. 'Hij is uw koning.'


    Konnal mompelde iets dat klonk als: 'Niet mijn koning...' maar hij mompelde het binnensmonds.


    'Ik heb wel tegen deze ridders en hun legermachten gevochten, gene­raal,' ging Silvan door. 'Mijn vader en moeder hebben in de bossen rondom Qualinesti tegen de duistere ridders gevochten. Ik heb tegen reuzen en menselijke bandieten gevochten. Ik heb, zoals u wel zult we­ten, generaal, zelfs tegen elfen gevochten.'


    De elfen tegen wie zij hadden gevochten, waren moordenaars geweest die er voor het aanbrengen van het schild opuit waren gestuurd om Porthios en Alhana te vermoorden, omdat die, misschien wel op bevel van generaal Konnal, tot zwarte elfen waren verklaard.


    'Hoewel ik zelf niet aan de gevechten heb deelgenomen,' zei Silvan, want hij moest wel eerlijk zijn, 'heb ik heel wat van dat soort gevechten gadegeslagen. Bovendien nam ik deel aan de besprekingen waarin mijn vader en moeder en hun officieren hun strategieën beraamden.'


    'Maar ondanks alle inspanningen van uw vader slaagden de duistere rid­ders erin Qualinesti te veroveren,' zei generaal Konnal met licht opge­trokken bovenlip.


    'Dat is absoluut waar, sir,' antwoordde Silvan ernstig, 'en dat is dan ook de reden dat ik u waarschuw hen niet te onderschatten. Ik ben het met uw beslissing eens, generaal. We zullen een leger op hen af sturen. Ik zou graag een kaart van het gebied willen zien.'


    'Majesteit...' begon Konnal ongeduldig, maar Silvanoshei ontvouwde al een kaart op het bureau.


    'Waar zitten de duistere ridders nu, kirath?' vroeg Silvan.


    De kirath kwam naar voren en wees op de kaart de plek aan waar de troepen zich bevonden.


    'Zoals u ziet, majesteit, hebben ze de rivier de Thon-Thalas gevolgd en zijn ze hier bij de grens van Silvanesti, waar de rivier en de grens elkaar kruisen, door het schild gedrongen. Volgens de laatste rapporten volgen ze op dit moment nog steeds de oevers van de Thon-Thalas. We hebben geen reden om te denken dat ze van die koers zullen afwijken, want die zal hen recht naar Silvanost brengen.'


    Silvan bestudeerde de kaart. 'Ik ben het met de kirath eens dat het niet waarschijnlijk is dat ze de weg langs de rivier zullen verlaten. Zouden ze dat wel doen, dan zouden ze het risico lopen in een onbekend, woest gebied te verdwalen. Ze weten dat ze zijn gesignaleerd. Ze hebben geen reden om zich te verbergen. Ze hebben alle reden om zo snel mogelijk voorwaarts te trekken. Alleen met een snelle aanval hebben ze kans op succes, zolang wij, naar ze aannemen, nog op onze benen staan te tril­len van de schrik van die plotselinge invasie.'


    Hij keek bij die woorden nadrukkelijk naar Konnal. Het gezicht van de generaal was steenhard en ijskoud. Hij zei niets.


    'Ik stel voor dat dit hier' - Silvan legde zijn vinger op een plek op de kaart - 'voor ons een uitstekend punt zou zijn om het tegen hen op te nemen. De vijand zal bij het afdalen van de heuvel merken dat onze manschappen zich in dit dal hebben verspreid. Ze zullen tussen de ri­vier en de heuvels vast komen te zitten, wat het een stuk moeilijker voor hen zal maken om de kracht van hun leger ten volle te benutten. Ter­wijl het voetvolk hen van voren aanvalt, kan een compagnie cavaleris­ten door een rondtrekkende beweging te maken hen van achteren aan­vallen. We zullen ze dan geleidelijk aan in de klauwen van ons leger drijven' - hij verschoof zijn vinger en trok een halve cirkel van het voet­volk voorop naar de cavaleristen achteraan - 'en ze met huid en haar verslinden.'


    Silvan keek op. Konnal stond fronsend en met de handen op de rug in­eengeslagen naar de kaart te kijken.


    'Dat is een goed plan, majesteit,' zei Glaucous. Het klonk alsof hij on­der de indruk was.


    'Generaal Konnal?' vroeg Silvan.


    'Het zou kunnen werken,' gaf generaal Konnal nors toe.


    'Mijn enige zorg is dat de ridders zich misschien in de wildernis schuil­houden,' voegde Silvan eraan toe. 'Als dat het geval is, zal het ons veel moeite kosten ze eruit te drijven.'


    'Ach wat! We vinden ze heus wel,' beweerde Konnal.


    'Zo te horen kunnen uw legers niet eens een gigantisch grote groene draak vinden, generaal,' wierp Silvan hem voor de voeten. 'Ze zijn aldertig jaar op zoek naar Cyan Bloodbane. Als dit mensenleger zich op­splitst en verspreidt, kost het ons misschien wel een eeuw om ze te vin­den.'


    Glaucous lachte, waarop de generaal hem kwaadaardig aankeek.


    'Ik vind het absoluut niet om te lachen,' zei Konnal. 'Hoe kon dit ad­dergebroed door jouw kostbare schild komen, Glaucous? Vertel me dat maar eens.'


    'Ik moet oprecht bekennen dat ik dat niet weet, generaal,' zei Glaucous en zijn gezicht betrok opnieuw. 'Nog niet tenminste. Er is een dodelij­ke magie aan het werk. Ik ruik het gewoon.'


    'En ik ruik de stank van mensen,' zei Konnal verbitterd.


    'Ik stel voor dat we dit vreemde kindvrouwtje levend in handen probe­ren te krijgen. Ik zou heel graag met haar willen praten. Echt heel graag,' voegde Glaucous er fronsend aan toe.


    'Ik ben het met Glaucous eens, generaal.' Silvanoshei wendde zich tot Konnal. 'Zorg dat de nodige orders worden verstrekt. En regel het zo dat ik me bij het leger kan voegen.'


    'Geen sprake van,' zei Konnal kortaf.


    'Ik ga beslist mee,' zei Silvan gebiedend. Hij keek de generaal strak aan en daagde hem uit ertegen in te gaan. 'U gaat dat regelen, sir. Of zou u liever zien dat ik me onder mijn bed verstopte terwijl mijn volk erop uittrekt om huis en haard te verdedigen?'


    Konnal dacht er even over na en maakte toen een ijzige buiging voor de koning. 'Uitstekend. Als uwe majesteit erop staat, zal ik alles regelen.'


    Silvan draaide zich met een ruk om en vertrok met wapperende gewa­den. Kiryn wierp een bedachtzame blik op Glaucous en ging toen ach­ter de koning aan. De wachters deden de deuren achter hem dicht en namen hun posities weer in.


    'Ik zou graag willen weten waarom u van mening bent veranderd, ge­neraal,' zei Glaucous kalm.


    'Veldslagen zijn altijd riskant,' zei Konnal schouderophalend. 'Je weet van tevoren nooit hoe ze zullen aflopen. Niemand weet wie aan de vij­and ten offer zal vallen. Als zijne majesteit iets mocht overkomen...'


    '... zou jij een martelaar van hem maken,' zei Glaucous, 'precies wat je ook met zijn ouders hebt gedaan. Ze zullen jou de schuld geven. Twij­fel daar niet aan. Je zou hem geen toestemming mogen geven mee te gaan.' Het gezicht van de magiër versomberde en hij raakte weer in zich­zelf gekeerd. 'Ik heb zo'n voorgevoel dat er iets ergs zal gebeuren als hij toch meegaat.'


    'Er is al iets ergs gebeurd, of was je dat nog niet opgevallen!' zei Kon­nal kwaad. 'Je magie laat het afweten, Glaucous! Net als bij al die an­deren! Geef het maar toe!'


    'Daar spreekt je angst, mijn vriend,' zei Glaucous. 'Ik begrijp het wel, en ik neem je niet kwalijk dat je mijn magische vaardigheid in twijfel trekt. Dit keer zal ik het je vergeven.' Zijn stem werd zachter. 'Maar denk goed na over wat ik heb gezegd. Ik zal proberen zijne majesteit over te halen het idee op te geven om mee ten strijde te trekken. Als me dat niet lukt, laat hem dan meegaan, maar zorg wel voor zijn veiligheid.'


    'Ga weg!' zei Konnal ruw. 'Ik hoef me niet door een magiër te laten ver­tellen wat mijn plicht is.'


    'Ik ga al,' zei Glaucous, 'maar onthou één ding, generaal. Jij hebt me nodig. Ik ben degene die tussen de Silvanesti en de rest van de wereld staat. Als je mij opzij zet, zet je daarbij alle hoop opzij. Ik ben de enige die jullie kan redden.'


    Konnal zei niks en hij keek niet op.


  


  
    


    27 In aanraking met de dood


    


    Deze avond, op het moment dat Silvanoshei zich op zijn eerste strijd voorbereidde, maakte Goldmoon zich op alsof ze ten strijde moest trekken. Voor het eerst sinds vele weken vroeg Goldmoon of er een handspiegel naar haar woonvertrekken kon worden gebracht. Voor het eerst sinds de storm hield ze de spiegel op en keek naar haar gezicht.


    Als meisje was Goldmoon erg ijdel geweest. Ze was gezegend met een zeldzame schoonheid en de enige vrouw van haar stam die haar had dat deed denken aan een met zijden draden van zonneschijn en maneschijn geweven glanzend tapijt. Ze was de dochter van het opperhoofd, ver­wend en gekoesterd en ze had een veel te hoge dunk van zichzelf ge­kregen. Ze had urenlang doorgebracht met het staren in een kom wa­ter, alleen maar om naar haar eigen spiegelbeeld te kunnen kijken. De jonge krijgers aanbaden haar. Ze waren al kapot als ze maar even naar hen glimlachte. Op één na dan.


    Op een goeie dag keek ze in de ogen van Riverwind, een lange, jonge schaapherder, door de gemeenschap uitgestoten. Toen ze hem in de ogen keek, zag ze haar eigen ijdelheid en egoïsme. Ze zag dat ze in zijn ogen lelijk was, en ze schaamde zich en wist niet meer wat ze moest doen. Want juist voor hem, voor Riverwind, wilde Goldmoon mooi zijn.


    En ze was mooi geworden, maar pas nadat ze heel wat hadden moeten doorstaan, pas nadat ze de dood zonder vrees in de ogen hadden ge­keken en elkaar in de armen hadden geklemd. Ze had de blauwe kris­tallen staf gekregen. Haar was de macht gegeven om de helende liefde van de goden terug in de wereld te brengen.


    Goldmoon en Riverwind hadden kinderen gekregen. Ze hadden hun uiterste best gedaan de twistende stammen van de Vlakte te verenigen. Ze hadden geluk gevonden in hun leven, hun kinderen en hun vrien­den, de metgezellen op al hun reizen. Ze hadden ernaar uitgekeken om samen oud te worden, om samen voor het laatst ter ruste te worden ge­legd, om samen dit bestaansniveau te verlaten en over te gaan naar het volgende, wat dat ook mocht zijn. Ze waren nooit bang geweest, want ze zouden elkaar hebben.


    Maar zo was het niet gegaan.


    Toen de goden na de Chaos-oorlog waren weggegaan, had Goldmoon om hun afwezigheid getreurd. Ze was niet tegen hen tekeergegaan, want ze begreep hun opoffering, tenminste, dat dacht ze. De goden waren weggegaan opdat Chaos ook zou vertrekken, en dan zou er weer vrede op aarde zijn. Ze wist niet waarom het zo moest, maar ze had vertrou­wen in de goden, en dus deed ze wat ze kon om de woede en de ver­bittering te bestrijden die het leven van zovelen vergiftigde.


    Diep van binnen geloofde ze dat de goden op een goeie dag terug zou­den komen. Dat geloof nam af bij de komst van de monsterlijke draken die dood en verderf naar Ansalon hadden gebracht. Haar geloof ver­dween totaal toen ze bericht kreeg dat haar geliefde Riverwind en een van haar dochters door de afschuwelijke draak Malys waren gedood. Goldmoon had toen zelf ook willen sterven. Ze was vast van plan ge­weest zich van het leven te beroven, maar toen was Riverwinds geest aan haar verschenen.


    Ze moest blijven, had hij gezegd. Ze moest doorgaan met vechten, om de hoop levend te houden. Als zij deze wereld zou verlaten, zou de duis­ternis het winnen.


    Ze had geen aandacht aan zijn woorden willen schenken, maar ze had toch toegegeven.


    Ze was ervoor beloond. Ze had nogmaals de gave van het helen gekre­gen. Niet een zegening van de goden, maar van een mystieke macht van het hart die ze absoluut niet kon bevatten. Ze had deze gave aan ande­ren doorgegeven en samen hadden ze de Citadel van het Licht gebouwd om alle mensen te leren hoe ze deze macht konden gebruiken.


    Goldmoon was oud geworden in de Citadel. Ze had opnieuw de geest van haar echtgenoot als knappe jongeling gezien. Hoewel hij zijn on­geduld in toom had weten te houden, wist ze dat hij graag verder wil­de en dat hij alleen bleef wachten tot zij haar reis zou hebben voltooid. Goldmoon hief de spiegel op en keek naar haar gezicht.


    De ouderdomsrimpels waren verdwenen. Haar huid was glad. Haar wan­gen, vroeger ingezonken, waren nu rond, en de blanke huid was roze getint. Haar ogen waren altijd al helder geweest en hadden een ontembare moed en hoop uitgestraald die haar in de ogen van haar toege­wijde aanbidders jeugdig hadden doen lijken. Haar lippen, eerst dun en grauw, waren nu vol en koraalrood. Het haar was nog haar enige trots. Hoewel het zilverwit was geworden, was het dik en weelderig ge­bleven. Ze stak haar hand op en raakte het haar aan, en die hand was weer jong en glad en krachtig, en de vingers raakten weer gouden en zilveren strengen aan. Maar het haar voelde anders, vreemd ook. Gro­ver dan ze zich herinnerde, lang niet zo fijn als heel vroeger.


    Ze wist ineens waarom ze dit geschenk, waarom ze niet had gevraagd, dat ze niet had gewild en dat ze absoluut niet had gewenst, zo ver­schrikkelijk haatte. Het gezicht in de spiegel was het hare niet. Het ge­zicht was een herinnering aan haar gezicht, en die herinnering was even­min de hare. Het was de herinnering van iemand anders. Het gezicht zag eruit zoals iemand vond dat het eruit moest zien. Het was een vol­maakt gezicht, en het hare was beslist niet volmaakt geweest.


    Datzelfde gold voor haar lichaam. Het was jeugdig, vitaal, krachtig, met een slank middel en volle borsten, maar het was niet het lichaam dat zij zich herinnerde. Dit lichaam was volmaakt. Geen pijntjes, geen kwaal­tjes, zelfs geen gescheurde nagel of een blaar op haar hiel.


    Haar oude ziel paste niet in dit nieuwe, jonge vel. Haar oude ziel was licht en luchtig geweest, klaar om weg te vliegen naar de eeuwigheid. Die ziel was bereid geweest de wereldse zorgen en verdrietigheden ach­ter zich te laten. Maar nu zat haar ziel opgesloten in een gevangenis van vlees en botten en bloed, een gevangenis die zijn eigen eisen aan haar stelde. Ze begreep het hoe en waarom niet. Ze had er geen verklaring voor. Het enige dat ze wist was dat het gezicht in de spiegel haar doods­angst aanjoeg.


    Ze legde de spiegel ondersteboven op haar toilettafel, zuchtte even diep en maakte zich gereed om de enige gevangenis waaruit ze wel kon ont­snappen, te verlaten, terwijl ze met heel haar hart wenste dat ze zich uit die andere kon bevrijden.


    


    Die avond wekte Goldmoons verschijning in de zaal van het Grote Ly­ceum verwondering en verbazing op. Zoals ze al had gevreesd werd haar verandering als een wonder opgevat, een goed wonder, een gezegend wonder.


    'Wacht maar tot het verhaal eenmaal de ronde doet!' fluisterden haar pupillen. 'Wacht maar tot de mensen dit horen! Goldmoon heeft de ouderdom overmeesterd. Ze heeft de dood overwonnen! De mensen zullen zich nu in drommen bij onze roeping aansluiten!'


    Leerlingen en leermeesters groepten om haar heen en staken hun han­den uit om haar aan te raken. Ze vielen op hun knieën en kusten haar de hand. Ze smeekten haar om hen te zegenen, en daarna stonden ze in vervoering weer op. Maar een enkeling keek aandachtig genoeg naar Goldmoon om de lijfelijke pijn en de zielenpijn op het jonge, mooie gezicht te lezen, een gezicht dat ze zich beter herinnerden door het licht in haar ogen en door iets wat op de wijsheid en tevredenheid wees die ze zo hadden leren waarderen. Zelfs dat licht deed ongezond aan, koortsig ook.


    Voor Goldmoon was de hele avond een beproeving. Ze hadden een ban­ket ter ere van haar aangericht, en dwongen haar op de ereplaats aan het hoofd van de tafel plaats te nemen. Ze had het gevoel dat ze alle­maal naar haar keken, en ze had gelijk. Maar heel weinig van de aan­wezigen konden hun ogen van haar losmaken, en ze staarden haar aan totdat het tot hen doordrong dat ze zich onfatsoenlijk gedroegen. Pas dan wendden ze opvallend hun blik af.


    Goldmoon wist niet wat erger was. Ze at goed, veel beter dan normaal. Haar vreemde lichaam ver­langde grote hoeveelheden voedsel, maar ze proefde er niets van. Ze deed niets anders dan het vuurtje stoken dat haar, vreesde ze, wel moest verteren.


    Nog een paar dagen, dan zijn ze wel aan me gewend, hield ze zich som­ber voor. Dan merken ze niet eens meer dat ik er zo vreselijk anders uitzie. Als ik nu maar kon begrijpen waarom me dit is aangedaan.


    Palin zat rechts van haar, maar hij was nors en verre van opgewekt. Hij zat in zijn eten te prikken en schoof uiteindelijk het grootste deel van de maaltijd onaangeroerd van zich af. Hij schonk geen aandacht aan de gesprekken. Hij ging helemaal op in zijn eigen gedachten. Ze had het vermoeden dat hij in gedachten steeds weer die reis naar het verleden maakte, op zoek naar een aanwijzing voor die vreemde afloop.


    Tasslehoff was evenmin vrolijk gestemd. De kender zat naast Palin die hem in de gaten hield. Hij schopte tegen de stoelsporten en slaakte af en toe een smartelijke zucht. Het grootste deel van zijn eetgerei, plus een zoutvaatje en een peperpotje zaten al in zijn zak, maar dat had hij op z'n best halfhartig gedaan, puur uit gewoonte. Hij had duidelijk geen plezier.


    'Wil jij me morgen helpen het heggendoolhof in kaart te brengen?' vroeg zijn buurman de kabouter. 'Ik heb een wetenschappelijke oplos­sing voor mijn probleem gevonden. Maar mijn oplossing vereist een tweede persoon, en een paar sokken.'


    'Morgen?' vroeg Tass.


    'Ja, morgen,' herhaalde de kabouter.


    Tass keek Palin aan. De magiër keek Tass aan.


    'Ik wil je met alle plezier helpen,' zei Tass en hij liet zich van zijn stoel glijden. 'Kom mee, Conundrum. Je zou me nog je schip laten zien.'


    'Ach ja, mijn schip.' De kabouter stopte nog gauw een stukje brood voor later in de zak. 'De Onverwoestbare xviii. Die ligt aan de kade afge­meerd. Zo heb ik haar tenminste achtergelaten. Ik zal nooit de verras­sing vergeten die me werd gepresenteerd toen ik aan boord van haar voorganger stapte, De Onverwoestbare XVII, want toen pas kwam ik tot de ontdekking dat die naam er jammer genoeg helemaal naast zat. Maar het comité heeft ingrijpende veranderingen in het ontwerp aange­bracht, en ik vertrouw er echt op...'


    Palin zag Tasslehoff weglopen.


    'U moet met hem praten, Goldmoon,' zei de magiër zacht. 'Overtuig hem ervan dat hij terug moet gaan.'


    'Naar zijn dood? Dat kan ik Tass toch niet vragen? Zoiets kan ik toch niemand vragen?'


    'Dat weet ik wel,' zei Palin zuchtend terwijl hij zich over zijn slapen wreef omdat die pijn deden. 'Geloof me, Eerste Meesteres, ik wilde maar dat het anders kon. Ik weet alleen dat hij dood hoort te zijn, en dat hij niet dood is, en dat het met de wereld de verkeerde kant uit is gegaan.'


    'Toch geef je zelf toe dat je niet zeker weet of Tasslehoff, dood of le­vend, iets met de problemen van de wereld van doen heeft.'


    'U begrijpt het niet, Eerste Meesteres...' begon Palin vermoeid.


    'Je hebt gelijk. Ik begrijp het niet. Dus wat moet ik dan tegen hem zeg­gen?' vroeg ze scherp. 'Hoe kan ik raad geven als ik zelf niet begrijp wat er aan de hand is?' Ze schudde het hoofd. 'Hij is de enige die kan be­sluiten wat er moet gebeuren. Ik zal me er niet mee bemoeien.'


    Goldmoon legde haar hand tegen haar zachte wang. Ze kon haar vin­gers tegen haar huid voelen, maar haar huid kon de aanraking van de vingers niet voelen. Haar vingers konden net zo goed tegen een wassen beeld liggen.


    Eindelijk was het banket afgelopen. Goldmoon stond op en de anderen deden uit respect hetzelfde. Een van de acolieten, een uitbundige jon­geling, juichte haar toe. Anderen namen het over, en al snel stond ie­dereen vrolijk te roepen en in zijn handen te klappen.


    De toejuichingen joegen Goldmoon angst aan. Het lawaai zal de aan­dacht trekken, was de eerste paniekerige gedachte die in haar opkwam. Vlak daarop verbaasde haar dat. Ze had het uiterst merkwaardige gevoel dat ze in een huis zat ingesloten en dat er iets boosaardigs naar haar op zoek was. Het gevoel verdween, maar het gejuich bleef op haar zenuwen werken. Ze hief haar handen om een eind aan het geschreeuw te maken.


    'Ik dank u, vrienden. Lieve vrienden,' zei Goldmoon terwijl ze haar lip­pen bevochtigde die stijf en droog aanvoelden, 'ik vraag u mij in uw hart te koesteren, me met uw goede gedachten te omringen. Ik weet dat ik die nodig heb.'


    De aanwezigen keken elkaar bezorgd aan. Niemand had die woorden verwacht. Ze wilden haar horen vertellen over het wonderbare mirakel dat haar ten deel was gevallen. En hoe ze datzelfde mirakel op hen zou toepassen. Goldmoon gebaarde dat ze konden gaan. Ze liepen achter elkaar de deur uit, terug naar hun werk of hun studie, maar ze keken vaak achterom en praatten op zachte toon met elkaar.


    'Vergeef me dat ik u stoor, Eerste Meesteres,' zei lady Camilla die met neergeslagen ogen naar haar toe kwam. Ze deed haar uiterste best om niet naar Goldmoons gezicht te kijken. 'De patiënten in het ziekenhuis hebben u gemist. Ik vroeg me af of u wilt meekomen, als u tenminste niet te moe bent...'


    'Maar natuurlijk,' zei Goldmoon gretig, blij dat ze iets kon doen. Ze zou zichzelf door haar werk kunnen vergeten. Ze was absoluut niet moe. Dat wil zeggen, het vreemde lichaam was niet moe.


    'Palin, zou je ons willen vergezellen?' vroeg ze.


    'Waarom? Jullie helers kunnen niks voor me doen,' antwoordde hij ge­prikkeld. 'Dat weet ik. Ze hebben het al eens geprobeerd.'


    'U spreekt wel tegen de Eerste Meesteres, sir,' zei lady Camilla be­straffend.


    'Het spijt me, Eerste Meesteres,' zei Palin met een lichte buiging. 'Ver­geeft u me alstublieft mijn grove gedrag. Ik ben erg moe. Ik heb al een hele tijd niet geslapen. Ik moet eerst de kender zoeken, en dan wil ik meteen naar bed. Ik wens u een goede nacht.' Hij boog, draaide zich om en liep weg.


    'Palin!' riep Goldmoon hem na, maar hij hoorde haar niet, of hij deed alsof.


    Goldmoon liep met lady Camilla naar het ziekenhuis - een vrijstaand gebouw op het grondgebied van de Citadel. Het was een koele nacht, ongewoon koel voor de tijd van het jaar. Goldmoon keek omhoog naar de sterren, en naar de bleke maan waaraan ze nooit helemaal gewend was geraakt en die haar altijd weer een schok en een gevoel van onbe­hagen bezorgde. Nu keek ze ook op naar de sterren, maar ze leken erg klein en heel ver weg. Voor het eerst keek ze naar wat erachter lag, naar de uitgestrekte lege duisternis die ze omringde.


    'Net als bij ons,' zei ze en ze werd er koud van.


    'Pardon, Eerste Meesteres,' zei lady Camilla. 'Zei u iets?'


    De beide vrouwen hadden op een bepaald punt in hun leven recht te­genover elkaar gestaan. Toen Goldmoon had besloten de Citadel van het Licht aan de Schallsea te bouwen, was lady Camilla ertegen geweest. De Solamnische was trouw aan de oude goden, de goden die waren weg­gegaan. Ze was achterdochtig ten aanzien van deze nieuwe 'kracht van het hart', en ze vertrouwde die niet. Vervolgens was ze getuige geweestvan de onvermoeibare inspanningen die de mystici van de Citadel had­den opgebracht om goed te doen en om licht in de duisternis te bren­gen. Ze was Goldmoon gaan bewonderen en van haar gaan houden. Ze zou alles voor de Eerste Meesteres doen, zei lady Camilla altijd, en ze had het bewezen ook door een ongelooflijke hoeveelheid tijd en geld te besteden aan de vruchteloze zoektocht naar een verloren geraakt kind, een kind dat Goldmoon dierbaar was maar dat drie jaar geleden was verdwenen, een kind wiens naam niemand meer mocht uitspreken om de Eerste Meesteres geen pijn te doen.


    Goldmoon had vaak aan het kind gedacht, vooral wanneer ze aan de kust was.


    'Het was niet belangrijk,' zei Goldmoon, en ze voegde eraan toe: 'Ver­geef me maar, lady Camilla. Ik weet dat ik niet zulk leuk gezelschap ben.'


    'Het geeft niet, Eerste Meesteres,' zei lady Camilla. 'U hebt erg veel aan uw hoofd.'


    Ze liepen zwijgend verder naar het ziekenhuis.


    Het was ondergebracht in een van de kristallen koepels die het hart van de Citadel van het Licht vormden, en het bestond uit een groot vertrek vol met bedden die in rechte rijen naast elkaar waren opgesteld. De lucht was bezwangerd met de geur van lekker ruikende kruiden en lief­tallige muziek, die bijdroegen aan het genezingsproces. De helers wa­ren tussen de zieken aan het werk en gebruikten de macht van het hart om hen te genezen, een macht die Goldmoon had ontdekt en voor het eerst had gebruikt om Jasper Fireforge, een stervende kabouter, te ge­nezen.


    Ze had sindsdien vele wonderen tot stand gebracht, althans dat werd beweerd. Ze had zieken genezen voor wie geen hoop meer bestond. Ze had door handoplegging gebroken lichamen geheeld. Ze had het leven teruggebracht in verlamde ledematen, en het zicht aan de blinden te­ruggegeven. Haar wonderbare helingen waren net zo prachtig als de­gene die ze als clericus van Mishakal had verricht. Ze was blij en dank­baar voor de gave de pijn van de lijdenden te kunnen verzachten. Maar het helende werk had haar niet dezelfde vreugde geschonken die ze had ervaren toen de goden haar met de helingskunst hadden begena­digd, toen zij en Mishakal als partners hadden gewerkt.


    Zo'n jaartje geleden waren haar helende krachten afgenomen. Eerst gaf ze de schuld aan haar leeftijd. Maar ze was niet de enige heler die merk­te dat de kracht afnam.


    'Het is alsof iemand vitrage tussen mij en de patiënt heeft gehangen,' zei een van de jonge helers gefrustreerd. 'Ik probeer het gordijn opzij te trekken om de patiënt te bereiken, maar dan is er weer een gordijn,en weer een. Ik heb het gevoel dat ik mijn patiënten niet meer goed kan bereiken.'


    Vanuit heel Ansalon waren berichten van meesters van de Citadel bin­nengekomen, die allemaal melding maakten van dezelfde angstaanja­gende verschijnselen. Sommigen gaven de schuld aan de draken. An­deren aan de ridders van Neraka. Maar toen hoorden ze vertellen dat de duistere mystici van de ridders ook hun kracht kwijtraakten.


    Goldmoon vroeg Spiegel, haar adviseur en hoeder van de Citadel, of hij dacht dat Malys ervoor verantwoordelijk was.


    'Nee, Eerste Meesteres, dat geloof ik niet,' antwoordde Spiegel. Hij had op dat moment zijn menselijke gedaante aangenomen en stond als een knappe jongeling met zilverkleurig haar voor haar. 'Ik heb mijn eigen magische krachten ook voelen afnemen. Onder de draken doet het ge­rucht de ronde dat onze vijanden hun krachten ook voelen verzwak­ken.'


    'Dan is er toch nog iets goeds aan,' zei Goldmoon.


    Spiegel bleef ernstig. 'Ik vrees van niet, Eerste Meesteres. De tiran die zijn kracht voelt afnemen, vermindert zijn greep niet, maar zal die juist nog versterken.'


    Goldmoon bleef op de drempel van het ziekenhuis staan. De bedden lagen vol met patiënten. Sommigen sliepen, anderen waren kalmpjes aan het praten of zaten te lezen. Er hing een rustige, vredige sfeer. De helers, die een groot deel van hun mystieke kracht waren kwijtgeraakt, waren weer overgestapt op de kruidenheling die vroeger, in de tijd na het Cataclysme, door de helers werd gebruikt. De geur van salie en ro­zemarijn, kamille en munt hing prikkelend in de lucht. Er werd zachte muziek gespeeld.


    Goldmoon voelde de kalmerende invloed van de vre­dige afzondering, en haar hart kwam tot rust. Hier zou de heler mis­schien zichzelf kunnen helen.


    Een van de meesterhelers die Goldmoon in het oog had gekregen, kwam meteen naar haar toe om haar welkom te heten. Dat werd na­tuurlijk op zachte toon gedaan om de patiënten niet met onnodige op­winding of commotie van streek te maken. De heler zei dat ze heel blij was dat de Eerste Meesteres weer bij hen was, en staarde daarbij strak naar Goldmoons veranderde gezicht.


    Goldmoon maakte een vriendelijke, ongevaarlijke opmerking, wendde haar gezicht af van de verbaasde en indringende blik, keek om zich heen en vroeg naar de patiënten.


    'Het is vanavond rustig, Eerste Meesteres,' zei de heler die haar voor­afging toen ze verder de zaal in liepen. 'We hebben veel patiënten, maar gelukkig zijn er maar een paar waarom we ons echt zorgen moeten ma­ken. We hebben een baby met kroep, een ridder die tijdens een steek-spel een gebroken been heeft opgelopen, en een jonge visser die van de verdrinkingsdood is gered. De rest van de patiënten is herstellende.'


    'Hoe gaat het met sir Wilfer?' vroeg lady Camilla.


    'Het been is geheeld, my lady,' antwoordde de heler, 'maar het is nog steeds zwak. Hij dringt erop aan ontslagen te worden, en ik kan hem er niet van overtuigen dat hij er beter aan zou doen nog een paar dagen te blijven om volledig te genezen. Ik weet dat hij het hier heel saai vindt, maar misschien zou u...'


    'Ik zal wel met hem praten,' zei lady Camilla.


    Ze liep tussen de rijen bedden door. De meeste patiënten kwamen van buiten, uit dorpjes en steden uit heel Schallsea. Ze kenden de oudere Goldmoon, want die kwam hen vaak thuis opzoeken. Maar deze jeug­dige Goldmoon herkenden ze niet. De meesten dachten dat ze een vreemdeling was en schonken weinig aandacht aan haar, waarvoor ze alleen maar dankbaar was. Aan het uiteinde stond de wieg met de ba­by, met zijn waakzame moeder ernaast. Hij was nog steeds aan het hoes­ten en huilen. Hij zag rood van de koorts. De helers waren bezig een kom met kruiden klaar te maken waaraan ze kokend water zouden toe­voegen. De stoom zou de longetjes losmaken en het hoesten doen af­nemen. Goldmoon ging ernaartoe met de bedoeling een paar troos­tende woordjes tegen de moeder te zeggen.


    Toen Goldmoon vlak bij de wieg was, zag ze iemand anders over het on­rustige kind staan. Eerst dacht Goldmoon dat het een van de helers was. Ze herkende het gezicht niet, maar ze was dan ook een paar weken af­wezig geweest. Vermoedelijk was dit een nieuwe leerling...


    Goldmoon ging langzamer lopen. Ze bleef drie bedden van het zieke kind vandaan staan en stak haar hand uit om zich aan een van de hou­ten bedposten vast te houden.


    Het was geen heler, en ook geen student. Het was geen levend persoon. Het was een geest die zich over het kind had gebogen, de geest van een jonge vrouw.


    'Wilt u me even excuseren, Eerste Meesteres,' zei de heler, 'dan ga ik even kijken of ik iets voor dat zieke kind kan doen.'


    De heler liep naar het bed en legde haar handen op het kind, maar op datzelfde moment kwamen de vleesloze handen van de geest tussen­beide. De geest greep de handen van de heler beet.


    'Geef me de gezegende kracht,' fluisterde de geest. 'Ik moet die heb­ben, anders zal ik in de vergetelheid raken!'


    Het hoesten van het kind verergerde. De moeder boog zich bezorgd over hem heen. De heler nam hoofdschuddend haar handen weg. De helende kracht had het kind niet geholpen. De geest had de energie voor zichzelf opgeëist.


    'Hij moet deze stoom inademen,' zei de heler. Ze klonk moe en ver­slagen. 'De stoom zal helpen om zijn longetjes los te maken.'


    De geest van de vrouw zweefde verder. Andere ontastbare personen na­men haar plaats in en gingen om de zieke baby staan. Hun brandende ogen keken de heler begerig aan. Toen de heler naar een volgend bed liep, gingen ze achter haar aan. Ze kleefden zich als een spinnenweb aan haar vast. Toen ze haar handen uitstak om te proberen een ande­re patiënt te genezen, grepen de doden haar schreeuwend en kreunend vast.


    'Van mij! Van mij! Geef de kracht aan mij!'


    Goldmoon wankelde. Als ze zich niet aan de stijl van het bed had vast­gehouden, zou ze zijn gevallen. Ze kneep haar ogen stijf dicht in de hoop dat die vreselijke verschijningen zouden verdwijnen. Ze deed haar open ogen en zag nog meer geesten. Legioenen van doden stonden te duwen en te dringen om voor zichzelf wat van de gezegende, het leven brengende kracht te stelen die door de helers stroomde. De doden be­wogen zich rusteloos tussen de patiënten door. Ze stroomden als een brede, turbulente rivier langs Goldmoon, en ze gingen allemaal dezelfde kant uit - naar het noorden. Degenen die zich rondom de helers had­den verzameld, kregen niet de kans lang te blijven hangen. Een on­hoorbare stem beval hen mee te komen, en ongeziene handen trokken hen terug in het water.


    De rivier des doods veranderde van richting en stroomde om Goldmoon heen. De doden staken hun handen naar haar uit en smeekten haar hol fluisterend hun genadig te zijn.


    'Nee! Laat me met rust!' riep ze terwijl ze achteruitdeinsde. 'Ik kan jul­lie niet helpen!'


    Een deel van de doden stroomde jammerend van teleurstelling langs haar heen. Andere geesten kwamen juist dichter naar haar toe. Hun adem was kil, hun ogen brandden. Hun woorden bestonden uit rook, hun aanraking viel als as op haar huid.


    Geschrokken draaiden enkele gezichten zich om. Gezichten van leven­de personen.


    'Heler!' riep iemand. 'Kom snel! De Eerste Meesteres!'


    De heler was compleet van streek. Had ze de Eerste Meesteres ergens mee beledigd? Dat was niet haar bedoeling geweest.


    Goldmoon week vol ontzetting van de heler weg. Ze was omringd door doden die aan haar arm trokken of aan haar kleren. De geesten storm­den op haar af en probeerden haar handen vast te pakken.


    'Geef ons...' smeekten ze met dat afschuwelijke gefluister. 'Geef ons waar we naar hongeren... wat we moeten hebben...'


    'Eerste Meesteres!' De stem van lady Camilla kwam donderend door hetsissende gefluister van de doden. Ze klonk paniekerig. 'Laat ons hel­pen! Zeg ons wat u scheelt!'


    'Ziet u ze dan niet?' riep Goldmoon. 'De doden!' zei ze wijzend. 'Daar, bij de baby! Daar, bij de heler. Hier, vlak voor me! De doden nemen ons onze kracht af, en stelen onze macht. Ziet u ze dan niet?'


    Stemmen klaterden rondom Goldmoon op, stemmen van de levenden. Ze kon hen niet verstaan, ze kon hen niet begrijpen. Haar eigen stem liet het afweten. Ze voelde dat ze viel en kon niets doen om dat te voor­komen.


    Ze lag in een bed in het ziekenhuis. De stemmen klaterden nog steeds op. Ze deed haar ogen open en zag de gezichten van de doden om zich heen.


  


  
    


    28 De proclamatie van de draak


    


    Maarschalk Medan kwam maar zelden op zijn eigen hoofdkwartier in Qualinost. Het lelijke, door mensenhanden gebouwde fort had getraliede ramen en zware, met ijzer beslagen deuren, en was ook op­zettelijk lelijk gehouden. Het moest een belediging voor de elfen zijn en beklemtonen wie hier de baas was. Geen elf zou hier uit vrije wil naartoe komen, hoewel er heel wat waren die het van binnen hadden gezien, en in het bijzonder het ondergrondse vertrek waar ze terecht­kwamen als bevel werd gegeven hen 'naar de ondervraging' te brengen.


    Maarschalk Medan had een enorme hekel gekregen aan dit gebouw, bijna net zoveel als de elfen. Hij gaf er de voorkeur aan zijn zaken zo­veel mogelijk vanuit zijn eigen huis te verrichten, waar een schaduwrijk en met zonlicht doorspikkeld prieel als zijn werkkamer dienst deed. Hij luisterde liever naar de zingende leeuwerik dan naar de kreten van de gemartelden, en verkoos de geur van zijn rozen boven die van bloed.


    Het beruchte vertrek werd tegenwoordig weinig meer gebruikt. Elfen die ervan verdacht werden tot de opstandelingen te behoren of met de rebellen te heulen, verdwenen spoorloos voordat de ridders van Neraka hen konden arresteren. Medan wist heel goed dat die elfen op de een of andere manier heimelijk werden weggebracht, vermoedelijk door ondergrondse tunnels. In het begin, toen hij nog maar net de bewind­voering over een bezet land had gekregen, zou hij Qualinost binnen­stebuiten hebben gekeerd en op zijn kop hebben gezet, er de ridders van de Doorn bij hebben gehaald om te kijken of er magie in het spel was, aan het graven zijn geslagen, en honderden hebben gemarteld omde oplossing te vinden.


    Tegenwoordig deed hij dat soort dingen niet meer. Hij was zelfs blij dat zijn ridders maar zo weinig arrestaties maak­ten. Hij had een afschuw gekregen van het martelen, van de dood, en zijn liefde voor Qualinesti had er gelijke tred mee gehouden.


    Medan hield echt van dit land. Hij hield van de schoonheid, genoot van de vredige rust die zich door het land kronkelde als de rivier die spran­kelend door zijn tuin stroomde. Alexis Medan hield niet van het elfen­volk. Elfen lagen buiten zijn gezichtskring en gingen zijn bevattings­vermogen te boven. Hij kon net zo goed zeggen dat hij van de zon of de maan of de sterren hield. Hij bewonderde ze op dezelfde manier waarop hij een orchidee bewonderde, maar hij kon niet zeggen dat hij van ze hield. Soms benijdde hij hen om hun lange levensduur en soms wekte dat ook zijn medelijden op.


    Gerard was gaan beseffen dat Medan van Laurana hield, maar niet als vrouw. Hij hield van haar omdat ze de belichaming was van al het scho­ne in het land dat hij als het zijne had geadopteerd.


    Gerard was verbaasd, verrukt en verbijsterd bij zijn eerste bezoek aan het huis van maarschalk Medan. Zijn verbazing werd nog groter toen de maarschalk hem vol trots vertelde dat hij toezicht had gehouden op het ontwerp, en dat hij de tuin volledig volgens zijn wensen had aan­gelegd.


    Elfen zouden niet gelukkig zijn geweest in het huis van de maarschalk, want het was naar hun smaak veel te geordend gebouwd. Hij had een hekel aan de elfengewoonte om levende bomen als muren te gebrui­ken en afhangende ranken als gordijnen, en hij wilde ook geen groen gras als dakbedekking. Elfen genieten van het nachtelijke gemurmel en gefluister van de levende muren die hen omringen. Medan gaf er de voorkeur aan dat zijn muren hem de kans gaven in slaap te vallen. Zijn huis was uit ruw uitgehakken steen opgetrokken. Hij zorgde er wel voor geen levende bomen om te hakken, wat in de ogen van de elfen een vreselijke misdaad was.


    Klimop en dagwindes hadden zich aan de stenen muren gehecht. Het huis zelf ging bijna schuil in een overdaad aan bloemen. Gerard kon niet geloven dat er zoveel schoonheid in de ziel van deze man kon hui­zen, die toch een gezworen volgeling was van de leringen van het kwaad. Gerard was de middag ervoor bij Medan ingetrokken. Op bevel van Me­dan hadden de helers van de ridders van Neraka hun afnemende krach­ten gebundeld om de Solamniër bijna volledig te herstellen. Zijn won­den waren verbazingwekkend snel dichtgegaan. Gerard moest inwendig lachen toen hij bedacht hoe woedend ze zouden zijn geweest als ze had­den geweten dat ze hun beperkte krachten aan de genezing van een vij­and hadden gespendeerd.


    Hij had een hele vleugel tot zijn beschikking. Die vleugel was tot nu toe onbewoond geweest, want nadat hij de laatste man die bij hem in dienst was, erop had betrapt in zijn visvijver te urineren, had de maarschalk nooit gewild dat zijn adjudanten bij hem inwoonden. Medan had de man naar de verst afgelegen buitenpost aan de elfengrens overgeplaatst, een post aan de rand van het desolate, troosteloze grondgebied dat als de Vlakte van het Stof bekend stond. Hij hoopte dat de hersenen van de man er van de hitte tot ontploffing zouden komen.


    Gerards onderkomen was comfortabel maar wel wat klein. Tot nu toe - na twee dagen in zijn nieuwe baan - was het werk hem licht gevallen. Maarschalk Medan stond vroeg op. Op zonnige dagen gebruikte hij zijn ontbijt in de tuin, en als het regende at hij onder de overkapping, van waaruit hij de tuin kon overzien. Gerard stond dan achter de stoel van de maarschalk, schonk thee voor hem in en leefde met hem mee wan­neer de maarschalk zich zorgen maakte over zijn ergste vijanden: lui­zen, spinnen, mijten en larven. De andere ridders benijdden hem en waren jaloers, en ze hadden grove opmerkingen gemaakt over die 'par­venu', die 'vleier', die 'kontlikker'.


    In het begin had Gerard zich niet op zijn gemak gevoeld en was hij ge­spannen geweest. Er was zo snel zoveel gebeurd. Vijf dagen geleden was hij nog te gast geweest in het huis van Laurana. Nu was hij een gevan­gene van de ridders van Neraka, en mocht alleen blijven leven omdat Medan dacht hem te kunnen gebruiken.


    Gerard besloot bij de maarschalk te blijven tot hij erachter kon komen wie het was die de koningin-moeder bespiedde. Wanneer hem dat was gelukt, zou hij die informatie aan Laurana doorgeven en daarna pro­beren te ontsnappen. Nadat hij tot dat besluit was gekomen, kon hij zich ontspannen en voelde hij zich een stuk beter.


    Na het avondeten werd Gerard weer naar het hoofdkwartier gestuurd om de dagelijkse rapporten op te halen, en de lijst met gevangenen, het verslag over wie had weten te ontsnappen en wie gezocht werden. Gerard zou ook de berichten krijgen die vanuit andere delen van het continent voor de maarschalk waren binnengekomen. Meestal waren dat er maar weinig, had Medan hem verteld. De maarschalk had geen belangstelling voor andere delen van het continent, en die delen had­den maar heel weinig belangstelling voor hem. Vanavond was er wel een boodschap die in de klauwen van Beryls drakenboodschapper was bin­nengebracht.


    Gerard had al over de draconen horen praten - het gebroed dat jaren geleden uit de magisch verdorven eieren van de goede draken was ge­boren. Hij had ze echter nog nooit eerder gezien. Nadat hij deze - een grote Baaz - had bekeken, besloot hij dat hij er niks aan zou hebbengemist als hij ze nooit onder ogen had gekregen.


    De dracoon stond als een man op zijn beide achterpoten, maar zijn lijf was met schubben bedekt. Op zijn handen zaten ook schubben en de vingers eindigden in scherpe klauwen. Hij had het gezicht van een ha­gedis of een slang, met scherpe slagtanden die te zien waren als hij zijn bek bij een grijns wijd open sperde, en hij had een lange tong die uit zijn bek bungelde. De korte, stompe vleugels die aan zijn rug zaten, wa­ren constant zachtjes in beweging waardoor de lucht om hem heen in beroering werd gebracht.


    De dracoon zat in het hoofdkwartier op Gerard te wachten. Zodra hij binnenkwam, zag hij het ongedierte, en meteen bleef hij vol walging stokstijf in de deuropening staan. Het ging volkomen automatisch. De andere ridders die in het vertrek rondhingen keken hem met een veel­betekenend lachje aan. Het werd een vergenoegde grijns toen ze in de gaten kregen hoe weinig hij zich op zijn gemak voelde.


    Woedend op zichzelf liep Gerard met fikse passen het hoofdkwartier in, pal langs de dracoon die met schrapende nagels overeind was gekomen. De officier van de wacht overhandigde hem de dagrapporten. Gerard nam ze aan en wilde weer vertrekken maar de officier hield hem tegen. 'Dat is ook voor de maarschalk.' Hij wees met zijn duim naar de dra­coon die sluw zijn kop had geheven. 'Groul heeft een bericht voor de maarschalk.'


    Gerard zette zich schrap. Nonchalant liep hij naar het smerige beest. Hij hoopte maar dat de anderen niet in de gaten hadden hoe hij zich in werkelijkheid voelde.


    'Ik ben de adjudant van de maarschalk. Overhandig mij de brief.'


    Groul klapte met een verontrustende klik zijn kaken op elkaar en hield de koker omhoog maar overhandigde hem niet aan Gerard.


    'Ik heb bevel gekregen dit persoonlijk aan de maarschalk af te geven,' verklaarde Groul.


    Gerard had verwacht dat het reptiel maar weinig hersens zou hebben, en alleen maar wat zou kunnen brabbelen. Hij had niet verwacht dat het schepsel zo goed uit zijn woorden kon komen, en dus wel intelli­gent moest zijn. Gerard werd gedwongen zijn mening over de aanpak van dat beest te herzien.


    'Ik zal de boodschap aan de maarschalk overhandigen,' antwoordde Gerard. 'Er is al vaker een aanslag op zijn leven gepleegd en daarom laat hij geen vreemdelingen in zijn nabijheid toe. Ik geef je mijn woord van eer dat ik het rechtstreeks aan hem zal overhandigen.'


    'Eer! Weet je hoe ik over jouw erewoord denk? Zo!' De tong van Groul glipte uit zijn bek en werd toen weer naar binnen gezogen, waarbij hij Gerard met speeksel besproeide. De dracoon kwam dichter bij Gerard staan. Zijn nagels krasten over de vloer. 'Nou moet je eens goed naar me luisteren, ridder,' siste hij. 'Ik ben door de hoogvereerde Berylinthranox gestuurd. Zij heeft me bevolen dit bericht persoonlijk aan maarschalk Medan te overhandigen en op zijn antwoord te wachten. Het betreft een uiterst dringende aangelegenheid. Ik zal doen wat mij is bevolen. Breng me naar de maarschalk.'


    Gerard had natuurlijk kunnen doen wat de dracoon van hem eiste, en zich op die manier een vreselijke hoop ellende kunnen besparen. Hij had twee redenen om het niet te doen. Ten eerste was hij absoluut van plan om het bericht van de draak te lezen voordat hij het aan Medan overhandigde, en dat zou moeilijk worden als het zo stevig in de klau­wen van de dracoon zat. De tweede reden was hem niet zo duidelijk. Hij begreep er eigenlijk zelf maar weinig van, alleen werd hij er wel door aangespoord. Het idee dat dit verachtelijke beest het mooie huis van de maarschalk zou binnengaan, stond hem absoluut niet aan. Loerend en glurend, snerend en kwijlend, zou het ondertussen met zijn klauwen de aarde omwoelen, bloembedden vernielen, planten vertrappen, en met zijn staart meubels aan diggelen slaan.


    Groul had de koker in zijn rechterhand. Het zwaard droeg hij op de lin­kerheup. Dat betekende dat de dracoon rechtshandig was, dat hoopte Gerard tenminste, hoewel altijd de mogelijkheid bestond dat die schep sels zowel links- als rechtshandig waren. Gerard, die ter plekke besloot dat hij, als hij dit zou overleven, een studie van het draconische ras zou maken, trok met overdreven vertoon zijn zwaard en sprong op de dra­coon af.


    Groul schrok ervan en reageerde instinctief. Hij liet de rolkoker vallen en pakte met zijn rechterhand zijn zwaard. Gerard maakte een pirouet, bukte zich en pakte snel de koker op. Bij het overeind komen dreef hij met zijn volle gewicht zijn schouder en elleboog plus zijn bewape­ning in het middenrif van de dracoon. Groul sloeg wild met zijn vleu­gels en wapperde met zijn handen terwijl hij zijn best deed om zijn even­wicht te bewaren maar hij ging onder begeleiding van een hoop lawaai van zwaard en schede tegen de vlakte. Hij kwam met een klap tegen een bank terecht die aan barrels vloog.


    De plotselinge beweging van de aanval op de dracoon had een paar wonden van Gerard weer doen opengaan. Hij zoog de adem in van de pijn, keek even woedend naar het schepsel dat op de vloer lag te kron­kelen, draaide zich vervolgens om, weerstond de impuls om te kijken hoe erg het met zijn wonden was, en wilde weggaan.


    Bij het horen van krassende klauwen en vreselijk gevloek draaide Ge­rard zich met het zwaard in de hand met een ruk om, helemaal klaar om de strijd eens en voorgoed te beslechten als het beest echt wilde doorgaan. Tot Gerards verbazing hadden drie ridders van Neraka het zwaard getrokken en blokkeerden ze de dracoon de weg.


    'De adjudant van de maarschalk heeft gelijk,' zei er een, een oudere man die al jaren in Qualinesti dienst had gedaan en zelfs een elf tot vrouw had genomen. 'We hebben heel wat over je gehoord, Groul. Mis­schien heb je inderdaad een boodschap van Beryl bij je. Of misschien heeft de draak je opdracht gegeven om onze maarschalk een kopje klei­ner te maken. Ik raad je aan te gaan zitten op wat je nog van de bank heel hebt gelaten, en hier te blijven wachten. Als de maarschalk je wil spreken, zal hij zelf wel komen.'


    Groul aarzelde en keek de ridders kwaadaardig aan. Twee van de wach­ters trokken hun zwaard en voegden zich bij hun officieren. De dracoon vloekte en stak zijn zwaard met een grauw weer in de schede. Hij mom­pelde iets over frisse lucht nodig hebben, liep met grote stappen naar het raam en ging naar buiten staan kijken.


    'Ga maar,' zei de ridder tegen Gerard. 'Wij houden wel een oogje op hem.'


    'Ja sir. Dank u, sir.'


    De ridder gromde wat en keerde terug naar zijn taak.


    Gerard verliet in haast het hoofdkwartier. De straat waaraan het gebouw stond, was leeg. De elfen kwamen er nooit vrijwillig in de buurt. De meeste soldaten hadden dienst of hadden juist hun dienst beëindigd en sliepen nu.


    Gerard liep de straat uit en de stad zelf in, of liever de buitenwijken van de stad. Hij bevond zich nu tussen de stedelingen en daar wachtte hem meer gevaar. Medan had hem aangeraden zijn borstplaat en helm te dragen en 's nachts naar het hoofdkwartier te gaan. Hij was zich bewust van de mooie gezichten, van amandelvormige ogen die hem met open­lijke haat aankeken, of opzettelijk de blik afwendden om de heerlijke zomerse schemering niet door zijn lelijke uiterlijk te laten verstoren.


    Gerard was zich net zo bewust van zijn afwijkende uiterlijk. Zijn lichaam leek dik en onhandig vergeleken met de slanke, tengere elfenlijven; zijn strokleurige haar, een kleur die je vrijwel nooit bij elfen tegenkomt, werd vermoedelijk raar gevonden. Zijn gehavende, lompe trekken, al lelijk naar menselijke maatstaven gemeten, moesten voor de elfen wel helemaal een verschrikking zijn.


    Gerard kon best begrijpen waarom sommige mensen de elfen waren gaan haten. Hij voelde zich in ieder opzicht inferieur aan hen - in ui­terlijk, cultuur, wijsheid en gedrag. De enige manier waarop sommige mensen zich superieur aan de elfen konden voelen, was door ze te over­winnen, te onderwerpen, te martelen en te doden.


    Gerard sloeg de weg naar Medans huis in. Een deel van hem slaakte een zucht toen hij de straten waar de elfen woonden en werkten achter zich liet, alsof hij uit een mooie droom was ontwaakt en in de grauwe wer­kelijkheid was beland. Hij bleef voortdurend achterom kijken om te zien of iemand met een mes in de hand achter hem aan sloop.


    Hij moest nog zo'n kleine twee kilometer lopen om bij het afgelegen huis van de maarschalk te komen. Het pad liep kronkelend tussen glan­zende essen en populieren, en ruisende wilgen die met hun armen over een kabbelend beekje hingen. Het was een heerlijke dag, met een tem­peratuur die voor de tijd van het jaar ongewoon koel was en een vleug­je vroege herfst in zich leek te dragen. Toen hij halverwege was, keek hij behoedzaam naar beide kanten het pad af. Hij luisterde gespannen naar andere voetstappen. Toen hij niets hoorde of zag, stapte hij van het pad af en liep naar het beekje. Hij ging op zijn hurken zitten alsof hij iets wilde drinken, en bestudeerde de rolkoker.


    Die was met was verzegeld, maar dat was gemakkelijk te verhelpen. Hij haalde zijn mes te voorschijn en legde het lemmet op een platte steen die nog warm was van de middagzon. Toen het metaal was opgewarmd, schoof Gerard het voorzichtig onder het waszegel. Hij haalde het er in zijn geheel af en legde het op een stukje boombast om het veilig te stel­len. Gerard keek even naar de rolkoker en wilde die al openmaken maar aarzelde inééns.


    Hij stond op het punt een bericht te lezen dat voor zijn commandant was bestemd. Goed, Medan was de vijand, hij was niet echt Gerards com­mandant, maar het was een persoonlijke boodschap, uitsluitend voor Medan bestemd. Geen enkele eerbare man zou de corresponden-tie van iemand anders lezen. En een ridder van Solamnië zou al helemaal nooit zo diep zinken. De Maatstaf moedigde het gebruik van spionnen tegen de vijand niet aan, en oordeelde het 'oneerbaar en verraderlijk'. Hij herinnerde zich vooral één pagina.


    Sommigen zeggen dat spionnen nuttig zijn, dat de informatie die zij door lage, heimelijke tactieken verzamelen, ons naar de overwinning kunnen voeren. Het antwoord van de ridders is dat een overwinning, bereikt met dergelijke middelen, geen overwinning is maar juist de ultieme nederlaag, want als wij afwijken van onze grondbeginselen ten aanzien van eer, waarvoor wij juist strijden, wat blijft ons dan nog over om ons beter te doen zijn dan onze vijand?


    'Ja, wat?' zei Gerard in zichzelf. De rolkoker had hij nog steeds ongeo­pend in de hand. 'Niets, denk ik.' Met een snelle draai deed hij het dek­sel open, keek nog een keertje om zich heen, haalde vervolgens het per­kament eruit, rolde het af en begon te lezen.


    Hij voelde zich verslappen en ijskoud worden. Hij liet zich op de oever zakken en bleef vol ongeloof doorlezen. Nadat hij ermee klaar was, pro­beerde hij te bedenken wat hem nu te doen stond.


    In eerste instantiewilde hij dit vreselijke bericht verbranden zodat het nooit op zijn be­stemming zou komen. Maar dat durfde hij niet. Te veel personen had­den gezien dat hij het had aangenomen. Hij overwoog het te verbran­den en het door een ander bericht te vervangen, maar dat onzinnige idee liet hij meteen weer varen. Hij had geen perkament, geen pen en geen inkt. En misschien kende Medan het handschrift van de schrijver die dit bericht in opdracht van de draak had opgetekend.


    Nee, beredeneerde Gerard met pijn in het hart, er bleef hem niets an­ders over dan dit bericht af te leveren. Als hij ook maar iets anders deed, zou hij zichzelf in gevaar brengen, en hij zou best eens de enige kun­nen zijn die de boosaardige plannen van de draak kon dwarsbomen.


    Medan zou zich inmiddels afvragen waar hij bleef. Hij was al veel lan­ger onderweg geweest dan hij normaal voor dit dagelijkse klusje nodig had. Hij rolde snel het bericht op, schoof het in de koker, bracht zorg­vuldig het zegel weer aan en lette er goed op dat het stevig zat. Hij stop­te het ellendige ding tussen zijn gordel omdat hij het niet vaker dan no­dig was wilde aanraken, en liep op een draf terug naar het huis van de maarschalk.


    


    Gerard vond de maarschalk in de tuin waar hij een wandelingetje maak­te, zijn gebruikelijke lichaamsoefening na het avondeten. Toen hij voet­stappen op het pad hoorde, keek de maarschalk even achterom.


    'Ach, Gerard. Je bent laat. Ik begon me al zorgen te maken dat je iets was overkomen.' De maarschalk keek strak naar Gerards arm. 'Er is je inderdaad iets overkomen. Je bent gewond.'


    Gerard keek naar de mouw van zijn hemd en zag dat die nat van het bloed was. Het bericht had hem zo afgeleid dat hij zijn wonden en het gevecht met de dracoon was vergeten.


    'Er was een woordenwisseling op het hoofdkwartier,' zei hij, wetend dat Medan toch wel zou horen wat er was voorgevallen. 'Hier zijn de dag­rapporten.' Hij legde ze op een tafeltje dat onder een pergola stond, waarover Medan met veel geduld wijnranken had geleid die er een groen prieel van bladeren van hadden gemaakt. 'En hier is een bericht dat van de draak Beryl afkomstig is.'


    Medan pakte het bericht met een grimas aan. Hij maakte het niet met­een open. Hij wilde veel liever horen wat de reden van het gevecht was geweest. 'Wat voor woordenwisseling was dat, sir Gerard?'


    'De draconische boodschapper stond erop u dit bericht in persoon te overhandigen. Uw ridders vonden dat niet noodzakelijk. Ze stonden er­op dat hij daar op uw antwoord zou blijven wachten.'


    'Ik veronderstel dat u daarvoor hebt gezorgd, sir,' zei Medan met een lachje. 'U hebt er goed aan gedaan. Ik ben altijd op mijn hoede voorGroul. Wie weet wat er in de hersens van die hagedis omgaat. Hij is niet te vertrouwen.'


    Hij richtte zijn aandacht op het bericht. Gerard salueerde en wilde weg­lopen.


    'Nee, nee. U kunt net zo goed wachten. Ik zal een antwoord moeten opstellen...' Hij zweeg en begon te lezen.


    Gerard, die ieder regeltje uit zijn hoofd kende omdat hij het gevoel had dat ze stuk voor stuk in zijn hersens stonden geëtst, hoefde alleen maar naar Medans gezicht te kijken om te weten hoe ver hij was. Zijn lippen vormden een dun lijntje en hij klemde zijn tanden op elkaar. Gerard had al besloten dat hij de maarschalk ter plekke zou doden als hij er blij en dol van vreugde had uitgezien, wat ook de gevolgen mochten zijn.


    Maar Medan was beslist niet dol van vreugde. Bij lange na niet. Alle kleur trok weg uit zijn gezicht en hij zag er grauw uit. Hij las het bericht uit en besloot toen ineens het nog eens te lezen. Toen hij daarmee klaar was, verfrommelde hij het met een vloek en smeet het op het wandel­pad.


    Met gevouwen armen draaide hij zich om en staarde grimmig maar niets ziend voor zich uit totdat hij zich weer een klein beetje in de hand had. Gerard zei helemaal niets. Het was misschien het juiste moment om zich beleefd terug te trekken, maar hij wilde verschrikkelijk graag weten wat Medan van plan was.


    Uiteindelijk draaide de maarschalk zich weer om. Hij keek naar de verfrommelde prop perkament en toen naar Gerard. 'Lees maar,' zei hij.


    'Maar sir,' zei Gerard met een kleur. 'Het is niet voor mij...'


    'Lees het, verdomme!' schreeuwde Medan. Het kostte hem de grootste moeite om weer tot bedaren te komen en voegde er toen aan toe: 'Je kunt het maar beter lezen. Ik moet bedenken wat we nu moeten doen, welk antwoord ik de draak moet geven en hoe ik het moet formuleren. Voorzichtig,' zei hij zacht vermanend tegen zichzelf, 'ik moet heel voor­zichtig te werk gaan, anders is alles verloren!'


    Gerard pakte het perkament op en streek het glad.


    'Hardop lezen!' gebood Medan. 'Misschien heb ik het verkeerd gele­zen. Misschien heb ik iets niet begrepen.' Het klonk ironisch.


    Gerard sloeg de formele opening over en ging meteen naar de tekst zelf.


    'Iemand,' las hij, 'die met mij sympathiseert, heeft mij te verstaan ge­geven dat de vogelvrijverklaarde magiër Palin Majere een bijzonder waardevol en schitterend magisch voorwerp heeft ontdekt terwijl hij zich ongeoorloofd in mijn territorium ophield. Ik beschouw dat magischevoorwerp derhalve als het mijne. Ik moet en zal het hebben.


    Informanten hebben me verteld dat Palin Majere en de kender met het voorwerp naar de Citadel van het Licht zijn gevlucht. Ik geef de elfen­koning Gilthas drie dagen de tijd om het apparaat terug te halen, sa­men met de misdadigers die het bij zich hebben, en nog eens drie da­gen om ze bij mij af te leveren.


    Daarenboven zal de elfenkoning mij het hoofd van de elfenvrouw Lauranalanthalas sturen, die de magiër en de kender in haar eigen huis on­derdak heeft verleend en die hen heeft geholpen en aangespoord om te ontsnappen.


    Als ik na die zes dagen niet het hoofd van die verraderlijke elfenvrouw heb ontvangen en als het magische voorwerp en zij die het hebben ge­stolen, zich niet in mijn handen bevinden, zal ik opdracht geven met de vernietiging van Qualinesti te beginnen. Iedere man, iedere vrouw en ieder kind in dat vervloekte land zal aan het zwaard worden geregen of verbrand. Geen elf zal het overleven. Wat betreft de inwoners van de Citadel van het Licht die deze misdadigers onderdak durven te geven, hen zal ik ook vernietigen, en hun Citadel tot de grond toe afbranden, en dan zal ik het magische apparaat tussen de botten en de as weten te vinden.'


    Gerard was dankbaar dat hij het al eerder had gelezen. Als hij niet had geweten wat hem te wachten stond, dan zou hij het niet zo kalm en rus­tig hebben kunnen voorlezen. Desondanks bleven de woorden hem in de keel steken en moest hij een paar keer hard hoesten om zijn emo­ties de baas te worden. Hij las de rest, keek op en zag dat Medan hem aandachtig gadesloeg.


    'Nou, wat denk je daarvan?' vroeg Medan op hoge toon.


    Gerard schraapte zijn keel. 'Ik geloof dat het nogal aanmatigend van de draak is om u bevelen te geven, my lord. De ridders van Neraka vormen niet haar privéleger.'


    Medans grimmige gezicht ontspande zich een beetje. Hij moest er bij­na om lachen. 'Dat is een uitstekend argument, Gerard. Was het maar waar! Helaas kruipen de bevelhebbers van de strijdkrachten al jaren voor haar.'


    'Ze kan dit niet menen, my lord,' zei Gerard behoedzaam. 'Zoiets zou ze nooit doen. Niet een heel ras...'


    'Dat kan ze en dat gaat ze doen ook,' antwoordde Medan grimmig. 'Kijk maar naar wat ze met Kenderhome heeft gedaan. Ze heeft die lastpakjes met duizenden tegelijk afgeslacht. Niet dat de kender nu zo'n groot verlies zijn, maar het is wel het bewijs dat ze doet wat ze zegt.'


    Gerard had van andere ridders van Solamnië ook al over de slachtpar­tij van de kender gehoord, en hij herinnerde zich dat hij er met hen om had moeten lachen. Hij kende wel een paar ridders van Solamnië die het echt niet erg zouden vinden als de elfen van het aardoppervlak zouden worden gevaagd. We vinden onszelf zoveel beter, we vinden dat we zoveel meer moraal hebben en veel edeler zijn dan de Duistere rid­ders, zei Gerard bij zichzelf. In werkelijkheid is onze bewapening het enige verschil. Zilver of zwart, daarachter gaan dezelfde vooroordelen schuil, dezelfde intolerantie, dezelfde onwetendheid. Gerard schaamde zich ineens enorm.


    Medan was inmiddels aan het ijsberen geslagen. 'Die vervloekte elfen! Al die jaren heb ik mijn best gedaan om ze te redden, en nu blijkt al­les voor niets te zijn geweest. En dan die verdomde koningin-moeder! Ze had alleen maar naar me hoeven te luisteren! Maar nee, ze moest zo nodig samenspannen met rebellen en zo, en wat is het resultaat? Ze heeft zichzelf en haar hele volk ten dode opgeschreven. Tenzij...'


    Hij bleef even staan, de handen op de rug ineengeslagen, broedend, volledig op zijn gedachten geconcentreerd. Zijn gewaad, van elfenmakelij, door elfen gesneden, door elfen ontworpen, viel los om zijn li­chaam. De zoom, afgezet met zijden band, raakte zijn voeten. Gerard bleef zwijgen, verdiept in zijn eigen gedachten - een verwarrende men­geling van misselijkmakende woede jegens de draak omdat ze de elfen wilde uitroeien en tegen zijn soortgenoten omdat ze al die jaren zwij­gend hadden toegekeken en geen hand hadden uitgestoken om haar tot staan te brengen.


    Medan hief het hoofd. Hij was tot een besluit gekomen. 'De dag is snel­ler gekomen dan ik had verwacht. Ik zal niet deelnemen aan volkeren­moord. Ik heb er geen moeite mee om tijdens de strijd een andere krij­ger te doden, maar ik zal geen hulpeloze burgers afslachten die zich totaal niet kunnen verweren. Dat te doen is het toppunt van lafheid, en zo'n zinloze slachtpartij zou de eed verbreken die ik heb gezworen toen ik tot ridder werd geslagen. Misschien is er een manier om de draak te­gen te houden. Maar ik zal jouw hulp nodig hebben.'


    'Die kunt u krijgen, sir,' zei Gerard.


    'Je zult me moeten vertrouwen,' zei Medan met opgetrokken wenk­brauw.


    'En u zult mij moeten vertrouwen, my lord,' zei Gerard glimlachend.


    Medan knikte. Hij was iemand die snel en gedecideerd tot actie kon overgaan, en verspilde geen adem meer aan verder gepraat maar ging aan de tafel zitten. Hij pakte pen en inkt. 'We moeten tijd zien te win­nen,' zei hij terwijl hij snel schreef. 'Jij gaat mijn antwoord aan de dra-coon Groul overhandigen, maar het mag de draak nooit bereiken. Be­grijp je me?'


    'Ja, sir,' zei Gerard.


    Medan was klaar met schrijven. Hij strooide wat zand op het papier om de inkt te laten drogen, rolde het op en gaf het aan Gerard. 'Stop dat in dezelfde koker. Je hoeft hem niet te verzegelen. In het bericht staat dat ik de Gehoorzame Dienaar van Hare Hoogvereerde ben en dat ik zal doen wat ze wenst.' Medan stond op. 'Wanneer jij je taak hebt ver­richt, ga je regelrecht naar het koninklijk paleis. Ik zal opdracht geven dat je moet worden toegelaten. We moeten opschieten. Beryl is een on­berekenbare vijand, je kunt haar niet vertrouwen. Misschien heeft ze al besloten om er zelf op af te gaan.'


    'Ja, my lord,' zei Gerard. 'En waar zult u zijn, my lord? Waar kan ik u vinden?'


    Medan lachte grimmig. 'Ik ga de koningin-moeder arresteren.'


    


    Maarschalk Medan liep over het pad dat door de tuin naar het hoofd­gebouw van Laurana's bescheiden landgoed liep. Het was nacht gewor­den. Hij had een toorts meegenomen om zijn pad bij te lichten. De vlam schroeide de bloemen waar hij onderdoor liep, waardoor ze zwart wer­den en opkrulden. Insecten vlogen in het vuur. Hij kon ze horen sissen. De maarschalk droeg geen elfenkleding. Hij had zich in zijn ceremo­niële uniform gestoken. Kelevandros, die de deur opendeed nadat Me­dan er hard op had geklopt, merkte meteen die verandering op. Hij keek de maarschalk achterdochtig aan.


    'Maarschalk Medan. Welkom. Komt u binnen. Ik zal mevrouw vertellen dat ze een bezoeker heeft. Ze zal u zoals gewoonlijk in het arboretum ontmoeten.'


    'Ik geef er de voorkeur aan hier te blijven,' zei de maarschalk. 'Zeg je meesteres dat ze naar me toe moet komen. Zeg haar,' voegde hij er met rauwe stem aan toe, 'dat ze reiskleding moet aantrekken. Ze zal een mantel nodig hebben. De nachtlucht is kil. En zeg haar dat ze zich moet haasten.'


    Hij bleef opzettelijk naar de tuin kijken, vooral naar die delen van de tuin die in de schaduw lagen.


    'Mevrouw zal willen weten waarom,' zei Kelevandros aarzelend.


    Medan gaf hem een zet die hem door de hal deed wankelen. 'Ga je meesteres halen,' beval hij.


    


    'Reiskleding?' zei Laurana verbaasd, ze had in het arboretum gezeten en net gedaan alsof ze naar Kalindas luisterde die hardop uit een an­tiek elfenboek voorlas. In werkelijkheid had ze er geen woord van ge­hoord. 'Waar ga ik dan naartoe?'


    Kelevandros schudde het hoofd. 'De maarschalk wilde het me niet ver­tellen, mevrouw. Hij gedraagt zich bijzonder vreemd.'


    'Dit bevalt me niet, mevrouw,' verklaarde Kalindas die zijn boek had la­ten zakken. 'Eerst opgesloten in uw eigen huis, en nu dit weer. U zou niet met de maarschalk mee moeten gaan.'


    'Ik ben het met mijn broer eens, mevrouw,' voegde Kelevandros eraan toe. 'Ik zal hem gaan zeggen dat u zich niet goed voelt. We gaan nu doen waarover we het laatst hebben gehad. Vannacht gaan we u door de tunnels het land uit smokkelen.'


    'Dat doe ik beslist niet,' zei Laurana vastberaden. 'Zouden jullie willen dat ik op de vlucht sloeg terwijl de rest van mijn volk gedwongen is ach­ter te blijven? Breng me mijn mantel.'


    'Mevrouw,' waagde Kelevandros tegen te sputteren, 'alstublieft...'


    'Haal mijn mantel,' zei Laurana. Ze zei het vriendelijk maar ferm, en wenste er niet verder over te praten. Kelevandros maakte zwijgend een buiging.


    Kalindas ging haar mantel halen. Kelevandros liep met Laurana naar de voordeur waar maarschalk Medan was blijven wachten.


    Toen hij haar zag, ging hij rechtop staan. 'Lauranalanthalas van het huis Solostaran,' zei hij formeel, 'u staat onder arrest. U zult zich rustig over­leveren. U bent mijn gevangene.'


    'Is dat zo?' Laurana klonk heel kalm. 'Hoe luidt de aanklacht? Of is er geen aanklacht?'vroeg ze. Ze draaide zich iets om zodat Kalindas de mantel om haar schouders kon hangen.


    De elf wilde dat al doen, maar Medan pakte hem de mantel af. De maar­schalk hing zelf met een ernstig gezicht de mantel om Laurana's schou­ders.


    'Er is een groot aantal aanklachten, mevrouw. Onderdak bieden aan een menselijke magiër die door de Grijze Gewaden wordt gezocht, ver­heimelijken dat u bekend bent met het kostbare magische voorwerp dat de magiër in zijn bezit had terwijl volgens de wet alle magische voor­werpen die zich in Qualinesti bevinden, moeten worden overgedragen aan de draak. Hulp bieden bij en aanzetten tot ontsnapping uit Qua­linesti van voornoemde vogelvrijverklaarde magiër, samen met het ma­gische voorwerp.'


    'Juist,' zei Laurana.


    'Ik heb geprobeerd u te waarschuwen, mevrouw, maar u wilde niet luis­teren,' zei Medan.


    'Ja, u hebt inderdaad geprobeerd me te waarschuwen, maarschalk, en daar ben ik u dankbaar voor.' Laurana zette de mantel bij de hals vast met een met juwelen bezette speld. Haar handen waren vast, ze trilden absoluut niet. 'En wat gaat er nu met me gebeuren, maarschalk Medan?'


    'Ik heb de opdracht u terecht te stellen, mevrouw,' zei Medan. 'Ik moet uw hoofd naar de draak sturen.'


    Kalindas snakte naar adem. Kelevandros slaakte een schorre kreet en vloog op Medan af. Hij probeerde hem met zijn blote hand bij de keel te grijpen.


    'Hou op, Kelevandros!' beval Laurana terwijl ze zich tussen de elfen de maarschalk wierp. 'Dit zal niet helpen! Hou op met dat krankzinnige gedoe!'


    Kelevandros trok zich hijgend terug en keek Medan vol haat aan. Ka­lindas pakte zijn broer bij de arm, maar Kelevandros schudde hem kwaad van zich af.


    'Kom mee, mevrouw,' zei maarschalk Medan. Hij bood Laurana zijn arm. De toorts rookte en sputterde. Orchideeën die boven de deur hin­gen, verwelkten in de hitte.


    Laurana legde haar hand op de arm van de maarschalk. Ze keek nog even achterom naar de beide broers die met witte gezichten en over­schaduwde ogen stonden toe te kijken hoe zij naar de dood werd ge­voerd.


    Wie van de twee, vroeg ze zich met pijn in het hart af. Wie van de twee?


  


  
    


    29 De barnstenen gevangenis


    


    De midzomerochtend in Silvanesti brak ongewoon koel aan.


    'Een mooie dag voor de strijd, heren,' zei Mina tegen haar verza­melde officieren.


    Galdar voerde de toejuichingen aan die de bomen langs de rivieroever deden schudden waardoor de bladeren van de espen begonnen te tril­len.


    'Moge onze moed de elfen aan het trillen brengen,' zei kapitein Samuval. 'Vandaag zal ons een grootse overwinning ten deel vallen, Mi­na! We kunnen niet falen!'


    'Integendeel,' zei Mina koeltjes. 'Vandaag zullen we worden verslagen.'


    De ridders en officieren staarden haar met een uitdrukkingsloos gezicht aan. Ze hadden wonder na wonder zien gebeuren, zoveel wonderen dat ze op elkaar lagen gestapeld als serviesgoed in de keukenkast van een nette huisvrouw. Het idee dat al die wonderen uit de kast zouden tui­melen en aan diggelen zouden vallen, was zo'n ramp dat ze het gewoon niet konden geloven. Dus geloofden ze het niet.


    'Ze maakt een grapje,' zei Galdar in een poging het met een lachje te kunnen afdoen.


    Mina schudde het hoofd. 'Vandaag zullen we de strijd verliezen. We zul­len door een leger van duizend elfen op de proef worden gesteld. Het staat twee tegen een. We kunnen deze strijd niet winnen.'


    De ridders en officieren keken elkaar onbehaaglijk aan. En ze keken Mina grimmig en vol twijfel aan.


    'Maar al verliezen we vandaag het gevecht,' ging Mina met een kleinlachje door, terwijl haar amberkleurige ogen van binnen uit griezelig verlicht werden, zodat de gezichten die daarin spiegelden als kleine ster­retjes gevangenzaten, 'vandaag zullen we de oorlog wel winnen. Dat kan alleen als jullie me zonder meer zullen vertrouwen. Alleen als jullie mijn bevelen nauwgezet opvolgen.'


    De mannen, nu weer ontspannen, grinnikten. 'Dat doen we, Mina,' rie­pen er een paar, en de rest begon te juichen.


    Mina glimlachte niet meer. Het amberkleurige licht van haar ogen gleed over hen heen, kapselde hen in en maakte hen ter plekke machteloos. 'Jullie zullen mijn bevelen opvolgen, ook al zullen jullie die niet kun­nen begrijpen. Jullie zullen mijn bevelen opvolgen, ook al zal jullie dat niet aanstaan. Jullie zullen me dit op jullie knieën zweren, jullie zullen het de Naamloze God zweren die getuige is van jullie gelofte en die zich vreselijk zal wreken op iedereen die zijn gelofte verbreekt. Zweren jul­lie dat?'


    De ridders lieten zich in een halve cirkel om haar heen op hun knieën vallen. Ze trokken hun zwaarden, en hielden die vlak onder het gevest bij het lemmet vast. Ze hieven hun zwaarden naar Mina op. Kapitein Samuval ging ook op zijn knieën liggen en boog het hoofd. Galdar bleef staan. Mina richtte haar amberkleurige ogen op hem.


    'Op jou, Galdar, meer dan op iemand anders rust de uitslag van deze strijd. Als jij weigert me te gehoorzamen, als jij weigert de God te ge­hoorzamen die je jouw zwaardarm teruggaf, zijn we verloren. Allemaal, niet een uitgezonderd. Maar jij vooral.'


    'Wat is uw bevel, Mina?' vroeg Galdar schor. 'Vertel het me eerst, zodat ik weet wat me te wachten staat.'


    'Nee, Galdar,' zei ze vriendelijk. 'Je vertrouwt me of je vertrouwt me niet. Je stelt je vertrouwen in de God, of je doet dat niet. Wat zal het zijn?'


    Langzaam liet Galder zich voor haar op zijn knieën zakken. Langzaam trok hij zijn zwaard uit de schede en langzaam hield hij hem omhoog, in navolging van de anderen. Hij hield het zwaard in de hand die God hem terug had gegeven.


    'Ik zweer het, Mina!' zei hij.


    De rest zei als uit één mond: 'Ik zweer het!'


    


    Het slagveld was een uitgestrekt veld dat aan de oevers van de rivier de Thon-Thalas lag. De elfensoldaten vertrapten met hun zachte leren laar­zen tere korenscheuten. De elfenboogschut-ters stelden zich midden in plekken groen, wuivend koren op. Generaal Konnal zette zijn com­mandopost in een perzikenboomgaard op. De armen van een grote windmolen draaiden eindeloos door, krakend in de wind waarin de herfstoogst was te proeven.


    Er zou op dit veld geoogst worden, een afgrijselijke oogst, een oogst van jonge levens. Wanneer het voorbij zou zijn, zou het water dat aan de voet van de grote windmolen voorbijstroomde, roodgekleurd zijn.


    Het strijdtoneel lag tussen het naderende vijandige leger en de hoofd­stad Silvanost. Tussen die twee hadden de elfen zich opgesteld, vast van plan het leger van de duisternis tot staan te brengen zodat ze nooit het hart van het elfenkoninkrijk zouden kunnen bereiken. De Silvanesti wa­ren woest, beledigd, witheet. In honderden jaren had geen vijand voet op de bodem van dit heilige land gezet. De enige vijand die ze hadden bestreden, hadden ze zelf in leven geroepen: de verwrongen droom van Lorac.


    Hun prachtige magische schild had hen in de steek gelaten. Ze wisten niet hoe of waarom, maar de meeste elfen waren ervan overtuigd dat het boosaardige gekuip van de ridders van Neraka eraan ten grondslag lag.


    'Met het oog daarop is het van het grootste belang hun leider gevan­gen te nemen, generaal,' zei Glaucous. 'Breng dat meisje op, zodat ze kan worden ondervraagd. Zij zal me vertellen hoe ze erin is geslaagd de magie van het schild te dwarsbomen.'


    'Waarom denk je dat ze je dat zal vertellen?' vroeg Konnal. Hij ergerde zich aan de magiër en aan het feit dat hij voortdurend op dat ene ding bleef hameren.


    'Ze kan natuurlijk weigeren, generaal,' zei Glaucous geruststellend, 'maar ze zal niet veel keus hebben. Ik zal de waarheidzoekerij op haar toepassen.'


    Ze zaten met z'n tweeën in de commandopost van de generaal. Ze had­den die ochtend een bijeenkomst met de elfenofficieren gehad. Silvan had zijn strategie uiteengezet. De officieren waren het erover eens dat zijn tactieken betrouwbaar leken. Konnal had hen vervolgens wegge­stuurd om hun manschappen te gaan opstellen. Er was gerapporteerd dat de vijand hen tot op een kleine tien kilometer was genaderd. Vol­gens de verkenners hadden de ridders van Neraka pas op de plaats ge­maakt om zich te bewapenen en hun wapenrusting aan te doen. Ze maakten zich kennelijk op voor de strijd.


    'Ik kan niet voldoende manschappen missen om een enkele officier ge­vangen te nemen, Glaucous,' ging de generaal verder terwijl hij zijn or­ders in een groot boek noteerde. 'Als het meisje tijdens de strijd ge­vangen wordt genomen, nou, prima. Als dat niet het geval is...' Hij haalde zijn schouders op en bleef doorschrijven.


    'Ik zal haar wel gevangennemen, generaal,' bood Silvan aan.


    'Geen sprake van, majesteit,' zei Glaucous haastig.


    'Geef me een klein eskader bereden soldaten,' drong Silvan aan terwijlhij vlak voor de generaal ging staan. 'We zullen een omtrekkende be­weging langs hun flanken maken en van achteren aanvallen. We zullen wachten tot de strijd flink op gang is, dan slaan we een wig in hun li­nies, overmeesteren haar lijfwacht, nemen hun commandant gevangen en brengen haar naar onze eigen linies terug.'


    Konnal keek op. 'Je zei zelf dat het nuttig kon zijn te weten te komen op welke manier deze boosaardige vijand door het schild heeft weten te dringen, Glaucous. Het plan van zijne majesteit lijkt me betrouwbaar.'


    'Majesteit zal veel te veel gevaar lopen,' wierp Glaucous tegen.


    'Ik zal mijn eigen lijfwachten opdracht geven met de koning mee te gaan,' zei Konnal. 'Dan zal hem niets overkomen.'


    'Dat is je maar geraden ook!' zei Glaucous zachtjes.


    Konnal negeerde zijn adviseur, liep naar de kaart en bleef er een tijdje naar kijken. Hij legde zijn vinger op een bepaald punt. 'Ik vermoed dat de vijandelijke commandant zich hier zal posteren, op dit heuveltje. Daar zult u haar en haar lijfwacht moeten zoeken. U kunt door dit bos­je bomen een omtrekkende beweging maken, en op dit punt komt u er dan weer uit. Dan zit u praktisch boven op hen. U kunt hen op die ma­nier verrassen, en u zou moeten kunnen toeslaan voordat ze zich van uw aanwezigheid bewust zijn. Is majesteit dat met me eens?'


    'Het is een uitstekend plan, generaal,' zei Silvan enthousiast.


    Hij zou een nieuwe bewapening dragen, schitterend gemaakt en fraai ontworpen. Op de borstplaat stond een twaalfpuntige ster afgebeeld en zijn helm was in glanzend staal naar het voorbeeld van twee zwanenvleugels gemodelleerd. Hij droeg een nieuw zwaard, en hij wist het nu te hanteren want hij had sinds zijn aankomst in Silvanost iedere dag urenlang les gehad van een geoefend elfenschermer, die zich over de vorderingen van zijne majesteit heel complimenteus had uitgelaten. Sil­van voelde zich onoverwinnelijk. Vandaag zou de victorie de elfen ten deel vallen, en hij was vastbesloten er een roemrijk aandeel in te heb­ben, wat de komende generaties in verhalen en liederen zouden her­denken.


    Hij vertrok in vervoering om zich op te maken voor de strijd.


    Glaucous bleef nog even achter.


    Konnal was weer aan het werk gegaan. Glaucous liet zich niet horen, maar zoals je gretige ogen bespeurt die je vanuit een donker bos gade­slaan, proefde Konnal zijn aanwezigheid.


    'Verdwijn. Ik heb nog veel te doen.'


    'Ik ga al. Ik wil alleen nog even benadrukken wat ik zojuist heb gezegd. De koning moet in veiligheid worden gehouden.'


    Konnal keek zuchtend op. 'Als hem iets overkomt, zal dat niet aan mij liggen. Ik ben geen reus die zijn eigen soortgenoten doodt. Ik heb gisteren overhaast gesproken, zonder erbij na te denken. Ik zal mijn lijf­wachten opdracht geven over hem te waken alsof hij mijn eigen zoon was.'


    'Uitstekend, generaal,' zei Glaucous met die mooie glimlach. 'Ik voel me enorm opgelucht. Al mijn hoop voor dit land en zijn bevolking hangt van hem af. Silvanoshei Caladon moet in leven blijven om vele jaren over Silvanesti te kunnen heersen. Net zoals zijn grootvader voor hem.'


    


    'Wil je je echt niet bedenken en met ons meegaan, Kiryn? Dit zal een veldslag worden die nog generaties lang zal worden gevierd!'


    Silvan kon niet stil blijven zitten, wat het er voor zijn oppasser, die be­zig was de met goud en zilver ingelegde bewapening van de koning vast te gespen, niet gemakkelijker op maakte. Het leer was stug en nieuw, en de banden wilden niet op hun plaats blijven zitten. Het feit dat Silvan voortdurend ging verzitten, hielp ook niet echt.


    'Kan majesteit alstublieft even stil blijven zitten!' smeekte de wanhopi­ge oppasser.


    'Sorry,' zei Silvan en hij deed wat hem werd gevraagd, in ieder geval een seconde of drie. Toen draaide hij zijn hoofd weer naar Kiryn om die op een brits alles zat gade te slaan. 'Ik zou je wel aan bewapening kunnen helpen. Ik heb nog een complete uitrusting.'


    Kiryn schudde het hoofd. 'Mijn oom heeft me een taak toegewezen. Ik moet de missives en berichten tussen de officieren afleveren. Ik moet geen bewapening, die hindert me te veel.'


    Er klonk trompetgeschal waar Silvan zo opgewonden van raakte dat hij meer dan een kwartier werk teniet deed. 'De vijand is in zicht! Schiet eens op, sukkel!'


    De oppasser zoog zijn adem in en hield zijn mond. Kiryn ging meehel­pen en samen slaagden ze erin de koning voor de strijd klaar te maken. 'Ik zou je wel willen omhelzen om je geluk te wensen, neef,' zei Kiryn, 'maar dan zou ik een week lang onder de blauwe plekken zitten. Ik wens je natuurlijk wel geluk,' zei hij wat ernstiger terwijl hij Silvans hand in de zijne nam, 'al heb je dat volgens mij niet nodig.'


    Silvan was heel even heel erg ernstig. 'Een veldslag is een dubieuze aan­gelegenheid, zei Samar altijd. De moed van een man kan de dag red­den. De lafheid van een man kan de dag verzieken. Daar ben ik het meest bang voor, neef, meer dan voor de dood. Ik ben bang dat ik een lafaard zal blijken te zijn en zal wegvluchten. Ik heb het vaker zien ge­beuren. Ik heb goede mannen, dappere mannen op hun knieën zien vallen en als een kind zien huilen.'


    'De moed van je moeder stroomt door jouw aderen, samen met de vast­beradenheid van je vader,' zei Kiryn geruststellend. 'Je zult de herinnering aan haar niet te schande maken. Je zult je volk niet te schande zetten. Je zult jezelf niet te schande zetten.'


    Silvan zoog diep de naar bloemen geurende lucht in en liet die lang­zaam weer ontsnappen. De zon voelde als warme honing die uit de lucht kwam zakken. Overal om hem heen waren er de vertrouwde geluiden, de bekende geur, het geluid van strijd en oorlog, de geur van leer en zweet, geluiden en geuren waarin hij was geboren, geluiden en geuren die hij was gaan verafschuwen maar die hij vreemd genoeg ook was gaan missen. Zijn speelterrein was het slagveld geweest, en zijn wieg de com­mandopost. Het drong ineens tot hem door dat hij zich hier meer thuis voelde dan in zijn mooie kasteel.


    Met een treurig lachje liep hij de tent uit. Zijn goud-met-zilveren be­wapening glom in de zon en hij werd door de enthousiaste juichkreten van zijn volk begroet.


    


    Het strijdplan was voor beide zijden even eenvoudig. De elfen namen dwars over het veld stelling, met de boogschutters in de achterhoede. Het leger van de ridders van Neraka had zijn dunnere formatie tussen de bomen op de lage heuvelhelling opgesteld in de hoop de elfen tot een overhaaste aanval op de heuvel te verleiden.


    Maar Konnal was daarvoor veel te slim. Hij was geduldig, in tegenstel­ling tot zijn troepen, maar hij hield ze stevig onder de duim. Hij had de tijd, hij had alle tijd van de wereld. Het leger van de ridders van Ne­raka had die tijd niet, want hun voorraden raakten uitgeput.


    Tegen het eind van de middag klonk het schetterende geschal van een enkele trompet uit de heuvels. De elfen grepen naar hun wapens. Het leger van de duisternis kwam in draf uit de heuvels onder het schreeu­wen van beledigingen, waarmee ze hun vijand uitdaagden. Van weers­zijden vlogen de pijlen door de lucht en vormden een overkapping des doods boven de hoofden van de legers die met een geweldige klap op elkaar botsten.


    Toen de strijd was begonnen, galoppeerde Silvan met zijn bereden es­corte de bossen ten westen van het slagveld in, waarbij hun kleine een­heid door de bomen werd afgeschermd. Ze trokken om de flank van hun eigen leger, doorkruisten de vijandelijke linies en trokken vervol­gens om de flank van hun vijand. Niemand merkte hen op. Niemand riep, niemand liet een waarschuwingskreet horen. Degenen die voch­ten zagen alleen de vijand tegenover hen. Toen ze bij de rand van het veld waren gekomen, stak Silvan zijn hand op en bracht hen daarmee tot staan. Samen met de commandant van de lijfwacht van de generaal reed hij behoedzaam naar de rand van het bos en samen bekeken ze het slagveld.


    'Zend een verkennersgroepje naar voren,' beval Silvan. 'Laat het me meteen weten wanneer ze de vijandelijke aanvoerders hebben geloka­liseerd.'


    De verkenners gingen door het bos op pad en naderden behoedzaam het slagveld. Silvan bleef wachten terwijl hij de vorderingen van de veld­slag gadesloeg.


    Er werd man tegen man gestreden. De boogschutters aan weerszijden konden zo goed als niets meer uitrichten omdat de beide legers in een bloederige omhelzing waren gewikkeld. Eerst kon Silvan niets uit al die verwarring opmaken die hij voor ogen had, maar na een tijdje kijken kwam het hem voor dat het elfenleger terrein won.


    'Het is nu al een roemrijke overwinning, majesteit,' zei zijn comman­dant triomfantelijk. 'Het ongedierte verliest terrein!'


    'Ja, u hebt gelijk,' antwoordde Silvan fronsend.


    'Majesteit lijkt er niet erg blij om. We verpletteren die menselijke in­secten!'


    'Het heeft er alle schijn van,' zei Silvan. 'Maar als u wat beter kijkt, zult u zien dat de vijand zich niet in paniek terugtrekt, commandant. Ze ver­liezen inderdaad terrein, maar ze doen dat berekenend en gediscipli­neerd. Ziet u wel hoe ze hun linie in stand houden? Ziet u wel hoe de plaats van een gevallene meteen door een ander wordt ingenomen? On­ze troepen daarentegen,' ging hij vol walging door, 'zijn helemaal bui­ten zichzelf geraakt.'


    De elfen, die zagen dat de vijand zich terugtrok, hadden hun gelede­ren verbroken en waren druk bezig moordlustig op de vijand in te hak­ken. Ze luisterden niet meer naar de bevelen en het geschreeuw van hun aanvoerders. Trompetgeschal streed om het hardst met het ge­schreeuw van de gewonden en stervenden die hun eigen strijd streden. Silvan zag dat de duistere Ridders aandachtig naar hun eigen trompet­geschal luisterden en meteen reageerden op de diverse bevelen, terwijl de uitzinnige elfen helemaal niets meer hoorden.


    'En toch,' zei Silvan, 'moeten we wel winnen omdat we zoveel meer man­schappen hebben ingezet. De enige manier waarop we mogelijk zou­den kunen verliezen, zou zijn wanneer we het zwaard op onszelf richt­ten. Ik zal bij mijn terugkomst echter wel een woordje met generaal Konnal wisselen. Samar zou zo'n gebrek aan discipline nooit toestaan!'


    'Majesteit!' Een van de verkenners kwam in volle galop terug. 'We heb­ben de officieren gelokaliseerd!'


    Silvan wendde zijn paard en reed achter de verkenner aan. Ze waren nog maar een klein stukje door het bos gereden toen ze op een twee­de verkenner stuitten die was achtergelaten om de wacht te houden.


    Hij wees. 'Daar, majesteit. Op dat heuveltje. Ze zijn gemakkelijk te zien.'


    Inderdaad. Op het heuveltje stond een enorme minotaurus, de eerste die Silvan ooit had gezien. De minotaurus droeg de insignes van een ridder van Neraka. Aan zijn zijde bungelde een enorm zwaard. Hij keek gespannen naar het verloop van de strijd. Twaalf andere ridders ston­den ook toe te kijken. Naast hen stond de vaandeldrager die een vlag omhooghield die ooit weleens wit zou zijn geweest, maar nu een sme­rige bruinrode kleur had alsof hij in bloed was gedrenkt. Ernaast stond een adjudant die de teugels van een schitterend rood paard vasthield.


    'De minotaurus moet hun aanvoerder zijn,' zei Silvan. 'Ze hebben ons verkeerd ingelicht.'


    'Nee, majesteit,' antwoordde de verkenner. 'Kijkt u daar maar, achter de minotaurus. Die met die bloedrode bliksemschicht, dat is de com­mandant.'


    Silvan kon haar eerst niet zien, maar toen ging de minotaurus een stap­je opzij om met een van de andere ridders te overleggen. Achter hem stond een klein, tenger vrouwmens op een heuveltje, met haar blik strak op de veldslag gericht. Ze had haar helm onder haar arm gestoken en aan de gordel om haar middel hing een morgenster.


    'Is dat hun commandant?' zei Silvan verbaasd. 'Ze lijkt nog niet eens oud genoeg om naar haar eerste bal te gaan, laat staan dat ze een stel­letje doorgewinterde soldaten aanvoert.'


    Alsof ze hem had gehoord - hoewel dat natuurlijk niet mogelijk was, want ze was nog bijna vierhonderd meter bij hen vandaan - draaide ze haar gezicht zijn kant uit. Hij kreeg ineens het gevoel dat ze hem kon zien en hij week haastig achteruit om zich in de diepe schaduwen van het dichte bos te kunnen verschuilen.


    Ze bleef heel lang zijn kant uit kijken en Silvan wist zeker dat ze waren ontdekt. Hij wilde zijn manschappen al het bevel geven om voorwaarts te gaan toen ze het hoofd weer afwendde. Zo te zien zei ze iets tegen de minotaurus, want hij verliet zijn gesprekspartner en liep naar haar toe. Zelfs vanaf deze afstand kon Silvan zien dat de minotaurus het meis­je met het grootste respect behandelde, met eerbied zelfs. Hij luisterde aandachtig naar haar bevelen, keek over zijn schouder naar het slagveld en knikte met zijn gehoornde kop.


    Hij draaide zich om en met een handgebaar sommeerde hij de andere bereden ridders. Met een enorme brul rende de minotaurus naar de achterhoede van zijn eigen linies. De ridders galoppeerden achter hem aan, maar Silvan wist niet wat hun bedoeling was. Misschien een tegenaanval?


    'Nu hebt u de kans, majesteit!' zei de commandant opgewonden. 'Ze is in haar eentje.'


    Het was meer dan hij had durven hopen, zoveel meer dat Silvan wantrouwig werd van zoveel geluk. Hij aarzelde voordat hij zijn mannen voorwaarts stuurde, bang voor een hinderlaag.


    'Majesteit!' drong de commandant aan. 'Waar wacht u nog op?'


    Silvan keek en keek. Hij zag nergens troepen in hinderlaag liggen. De bereden ridders van de vijand reden van hun commandant weg.


    Silvan gaf zijn paard de sporen en galoppeerde voorwaarts, met de an­dere soldaten vlak achter hem aan. Ze reden als een pijl uit de boog, met Silvan als een zilveren pijlpunt, en die pijl was recht op het hart van de vijand gericht. Ze waren halverwege hun doel voordat iemand hen opmerkte. Het meisje bleef strak naar haar strijdkrachten kijken. De vaandeldrager was de eerste die hen in de gaten kreeg. Hij schreeuwde en wees. Het rode paard hief het hoofd en zijn gehinnik klonk zo luid dat het zich met het trompetgeschal kon meten.


    Toen hij dat hoorde, brak de minotaurus meteen zijn dolle ren af en draaide hij zich om.


    Silvan hield de minotaurus onder het rijden vanuit een ooghoek in de gaten terwijl hij zijn paard nog eens de sporen gaf om hem tot grotere snelheid aan te zetten. Die krankzinnige galop was vreselijk opwindend. Hij was een ervaren ruiter en liet zijn lijfwacht al snel achter zich. Hij was nu niet ver meer van zijn doel verwijderd. Ze moest de stampende paardenhoeven hebben gehoord maar toch keek ze nog steeds niet zijn kant uit.


    Over het slagveld golfde een enorm, vreselijk gebrul. Een gebrul van diepe ellende en woede en ontzetting. Een zo vreselijk gebrul dat Silvans maag zich ervan omkeerde en het zweet op zijn voorhoofd deed parelen. Hij zag dat de minosaurus met dat enorme zwaard op hem af­kwam om hem doormidden te hakken. Silvan klemde zijn tanden op el­kaar en vuurde zijn paard nog meer aan. Als hij dat meisje in handen kon krijgen, zou hij haar als schild en als gijzelaar gebruiken.


    De minotaurus was bijzonder snel. Hoewel hij te voet was en Silvan te paard, leek het erop dat de minotaurus eerder bij Silvan zou zijn dan Silvans paard bij de vijandelijke bevelhebber. Silvan keek van de mino­taurus naar het meisje. Ze had hem nog steeds niet opgemerkt. Ze leek zich volledig onbewust van het dreigende gevaar. Ze had haar blik strak op de minotaurus gericht.


    'Galdar,' riep ze met een mooie, heldere en vreemd genoeg heel lage stem. 'Denk aan je gelofte.'


    Ze overstemde de kreten en het geschreeuw en wapengekletter. Haar woorden leken de minotaurus als een speer in het hart te hebben ge­troffen. Hij staakte zijn wilde ren, en staarde haar smekend aan.


    Ze gaf geen krimp, zo leek het althans. Ze verplaatste haar blik van hem naar de hemel daarboven. De minotaurus liet nog eens een woedendgebrul horen en stak toen zijn zwaard met geweld in de grond, recht in het korenveld, zo hard dat het tot halverwege het lemmet in de aarde stak.


    Silvan galoppeerde het heuveltje op. Eindelijk liet ze haar blik van de hemel naar hem gaan en ze keek Silvan recht in de ogen.


    Amberkleurige ogen. Silvan had zoiets nog nooit gezien. Haar ogen wa­ren niet afstotend maar leken hem naar haar toe te trekken. Hij reed door en zag niets dan haar ogen. Het kwam hem voor dat hij recht in die ogen reed.


    Ze greep haar morgenster, hief hem op en stond onbevreesd op hem te wachten.


    Silvan schoot met paard en al het heuveltje op en eindigde zijn galop ter hoogte van het meisje. Ze sloeg naar hem met de morgenster, een slag die hij gemakkelijk wist te ontwijken, waarna hij hem met zijn voet opzij schopte. Een tweede schop sloeg de morgenster uit haar hand en deed haar achteruitwankelen. Ze verloor haar evenwicht en viel met een klap op de grond. Zijn lijfwachten kwamen om hem heen staan. Ze dood­den de vaandeldrager en probeerden het paard te overmeesteren, maar het dier haalde met zijn hoeven naar hen uit. Hij rukte zich los uit de handen van de man die hem vasthield, en reed recht op de achterhoe­de af alsof hij in zijn eentje en zonder ruiter aan de strijd wilde gaan deelnemen.


    Het meisje lag geschokt op de grond. Ze zat onder het bloed maar hij wist niet of het haar bloed was of dat van haar vaandeldrager die ont­hoofd naast haar lag.


    Silvan beval zijn lijfwachten woedend achteruit te gaan, omdat hij bang was dat ze zou worden vertrapt. Hij liet zich van zijn paard glijden, ren­de naar het meisje en tilde haar op. Ze kreunde en knipperde met haar oogleden. Hij durfde weer adem te halen. Ze leefde nog.


    'Ik neem haar wel, majesteit,' bood zijn commandant aan.


    Maar Silvan wilde haar niet laten gaan. Hij zette haar op zijn zadel en steeg achter haar op. Zijn ene arm sloeg hij stevig om haar heen en met de andere pakte hij de teugels. Haar hoofd lag tegen zijn zilveren borst­plaat. Hij had nog nooit van zijn leven zo'n fijn, zo'n fraai gevormd en zo'n mooi gezicht gezien. Hij hield haar teder en bezorgd in zijn arm.


    'Vort!' zei hij en hij reed op het bos af. Hij reed snel maar niet al te snel, bang dat hij haar iets zou aandoen.


    Hij reed langs de minotaurus die op zijn knieën naast zijn in de aarde stekend zwaard lag en met zijn gehoornde kop diep gebogen van ver­driet.


    'Waar zijn uw manschappen eigenlijk mee bezig?' vroeg Silvan op ho­ge toon. Een aantal elfen kwam met geheven zwaard de kant van de minotaurus uit. 'Hij vormt geen bedreiging voor ons. Laat hem met rust.'


    'Hij is een minotaurus, majesteit. Hij vormt altijd een bedreiging,' zei de commandant in protest.


    'Zou u werkelijk een onbewapend man die zich niet verzet willen do­den?' vroeg Silvan streng.


    'Als de zaken andersom lagen, zou hij er geen been in zien om ons te doden,' antwoordde de commandant grimmig.


    'Dus we zijn nu afgezakt tot het niveau van beesten,' zei Silvan koud. 'Ik zei dat u hem met rust moet laten, commandant. We hebben ons doel bereikt. Laten we ons uit de voeten maken voordat we onder de voet worden gelopen.'


    En dat leek inderdaad heel waarschijnlijk. Het leger van de ridders van Neraka liet zich nu wel heel snel terugzakken. Hun terugtocht verliep zeer geordend, en ze hielden steeds hun linie intact. Silvan en zijn rid­ders galoppeerden weg van het slagveld, terwijl Silvan zijn buit trots in zijn arm hield.


    Hij bereikte de schaduw onder de bomen. Het meisje verroerde zich en kreunde weer, en toen deed ze haar ogen open.


    Silvan keek erop neer en zag zichzelf in het barnsteen gevat.


    


    Het meisje was een gewillige gevangene, bezorgde niemand last en aan­vaardde zonder klagen haar lot. Toen ze in het kamp waren terugge­keerd, wees ze Silvans aanbod haar te helpen, resoluut af. Ze liet zich sierlijk van zijn paard glijden en liet zich gewillig gevangennemen. De elfen sloegen ijzeren boeien om haar polsen en enkels en brachten haar naar een tent met niets anders dan een stromatras en een deken erin.


    Silvan liep achter haar aan. Hij kon haar niet alleen laten.


    'Ben je gewond? Zal ik de helers naar je toe sturen?'


    Ze schudde het hoofd. Ze had nog geen woord tegen hem of wie dan ook gezegd. Ze weigerde het eten en drinken dat hij haar aanbood.


    Hij stond bij de ingang van de gevangenistent en voelde zich dwaas en hulpeloos in zijn koninklijke bewapening, terwijl zij, onder het bloed en in ketenen geslagen, kalm en beheerst was. Ze zat met gekruiste be­nen op haar deken en staarde zonder met de ogen te knipperen in het donker voor zich uit. Silvan liep de tent uit met het onbehaaglijke ge­voel dat hij de gevangene was.


    'Waar is Glaucous?' vroeg Silvan. 'Hij wilde haar ondervragen.'


    Maar niemand kon hem vertellen waar Glaucous was gebleven. Vanaf het begin van de veldslag had niemand hem meer gezien.


    'Laat het me weten wanneer hij haar gaat ondervragen,' beval Silvan, waarna hij naar zijn tent ging om zijn wapenrusting af te doen. Dit keer zat hij wel stil, stil en onbeweeglijk, toen zijn oppasser de gespen open­deed en de wapenrusting stuk voor stuk van hem af nam.


    'Gefeliciteerd, neef!' Kiryn kwam onder de tentflap door de tent in. 'Je bent een held! Ik zal dan toch geen lied voor je hoeven te schrijven. Je volk is er al een aan het zingen!' Hij wachtte op een lachend antwoord en toen dat niet kwam, keek hij wat aandachtiger naar Silvan. 'Wat is er aan de hand, neef? Je ziet er niet goed uit. Ben je gewond?'


    'Heb je haar gezien, Kiryn?' vroeg Silvan. 'Ga weg!' zei hij geërgerd te­gen zijn oppasser. 'Ga naar buiten. Ik kan het verder zelf wel.'


    De oppasser maakte een buiging en vertrok. Silvan ging op zijn brits zit­ten, met een laars aan en een laars uit.


    'Of ik iets van de gevangene heb gezien? Niet meer dan een glimp,' zei Kiryn. 'Hoezo?'


    'Wat vind je van haar?'


    'Ze is de eerste mens die ik ooit heb gezien, en ik vind haar lang niet zo lelijk als ze me altijd hebben wijsgemaakt. Toch vond ik haar bij­zonder eigenaardig. Betoverend. Griezelig.' Kiryn trok een gezicht. 'En is het onder de vrouwmensen tegenwoordig de gewoonte om zich het hoofd kaal te scheren?'


    'Wat? O, nee. Misschien is het de gewoonte bij de ridders van Neraka.'


    Silvan zat met een laars in de hand in het donker voor zich uit te kij­ken en zag haar amberkleurige ogen. 'Ik vond haar mooi. De mooiste vrouw die ik ooit heb gezien.'


    Kiryn ging naast zijn neef zitten. 'Silvan, ze is de vijand. Omwille van haar liggen honderden van ons volk dood of stervend op dat met bloed doorweekte slagveld.'


    'Dat weet ik wel, dat weet ik wel!' riep Silvan terwijl hij opstond. Hij smeet de laars in een hoek, ging weer zitten en begon onbeheerst aan de andere te rukken. 'Ze wilde niks tegen me zeggen. Ze wilde me niet vertellen hoe ze heette. Ze keek me alleen maar aan met die vreemde ogen.'


    'Majesteit!' Er stond een officier in de tentopening. 'Generaal Konnal heeft me gevraagd u het nieuws mee te delen. De dag is van ons. Wij hebben gewonnen.'


    Silvan reageerde niet. Hij trok niet langer meer aan de laars en zat op­nieuw naar die donkere tenthoek te kijken.


    Kiryn stond op en liep naar buiten. 'Zijne majesteit is vermoeid,' zei hij. 'Ik weet zeker dat hij dol van vreugde is.'


    'Dan is hij denk ik de enige,' zei de officier wrang.


    De overwinning was aan de elfen, maar in het elfenkamp die avond wa­ren er niet veel die er blij om waren. Ze hadden de oprukkende vijand tegengehouden, achteruitgeslagen en hem ervan weerhouden Silvanost te bereiken, maar ze hadden hem niet van de aardbodem gevaagd. Ze telden dertig menselijke doden op het slagveld, en geen vierhonderd zoals ze hadden verwacht. Ze gaven de schuld aan die eigenaardige mist die uit de rivier was opgestegen, een klamme, kille, grauwe mist die laag boven de grond hing, een kolkende, verwarrende mist die vijand voor vijand, en kameraad voor kameraad, aan het oog had onttrokken. In die mist was de vijand gewoonweg verdwenen, in rook opgegaan, alsof de met bloed doordrenkte aarde zich had geopend en hen had ver­zwolgen.


    'En zo is het vermoedelijk precies gegaan,' zei generaal Konnal tegen zijn officieren. 'Ze hadden hun ontsnapping al van tevoren geregeld. Ze trokken zich terug en toen de mist opkwam renden ze naar hun schuilplaats. En nu zitten ze ergens hier vlakbij in een paar grotten te kniezen.'


    'Met wat voor doel, generaal,' vroeg Silvan ongeduldig.


    De koning was geprikkeld en uit zijn humeur, rusteloos en kribbig. Hij was zijn tent uit gelopen die ineens veel te klein en te eng leek, en naar het overleg met de officieren gegaan. Silvans moed was bejubeld en ge­prezen. Hij was ongetwijfeld de held van de dag, dat moest zelfs gene­raal Konnal toegeven. Silvan gaf geen snars om hun lof. Zijn blik ging voortdurend naar de tent waarin het meisje gevangen werd gehouden.


    'De mensen hebben geen eten en geen voorraden,' ging hij door, 'en geen schijn van kans om eraan te komen. Ze zijn afgesneden, geïso­leerd. Ze weten dat ze Silvanost nu nooit meer zullen kunnen innemen.


    Ze zullen vast en zeker proberen weer over de grens te komen.'


    'Ze weten dat we ze zouden afsnijden als ze dat probeerden,' zei Kon­nal. 'En toch hebt u gelijk, majesteit, ze kunnen zich niet voor eeuwig schuilhouden. Vroeg of laat moeten ze zich laten zien, en dan hebben we ze. Ik wilde alleen dat ik wist wat ze van plan zijn,' voegde hij er meer tegen zichzelf dan tegen de anderen aan toe. 'Want dat ze iets van plan zijn, staat voor mij als een paal boven water.'


    Zijn officieren kwamen met andere theorieën aandragen: De mensen waren in paniek geraakt en naar alle vier windstreken weggevlucht. Of: De mensen waren ondergronds gegaan in de hoop tunnels te vinden die hen weer naar het noorden zouden brengen. Enzovoort, enzovoort. Tegen elke theorie was wel wat in te brengen, en de elfen bleven maar door debatteren. Silvan, die genoeg kreeg van al dat gedebatteer, stond abrupt op en liep naar buiten, de nacht in.


    'Er is maar een iemand die het weet,' zei hij in zichzelf, 'en ze zal het me vertellen. Ze zal met me praten!'


    Hij liep regelrecht naar haar tent, langs de vreugdevuren waar de elfen troosteloos bij elkaar zaten en de veldslag nog eens doornamen. De soldaten waren verbitterd en chagrijnig omdat ze er niet in waren geslaagd die verafschuwde vijand in de pan te hakken. Ze zwoeren dat ze, zodra het weer licht was, onder elke rots zouden gaan zoeken totdat ze die laf­fe mensen hadden gevonden die, toen het duidelijk was dat ze binnen niet al te lange tijd zouden worden verslagen, waren weggevlucht om zich te verschuilen. De elfen zwoeren dat ze hen stuk voor stuk zouden afslachten.


    Silvan kwam tot de ontdekking dat hij niet de enige was die belangstel­ling voor de gevangene had. Glaucous stond bij de ingang van haar tent te wachten tot de bewaker hem zou binnenlaten. Silvan wilde al nader­bij komen en zichzelf kenbaar maken toen hij tot het besef kwam dat Glaucous hem niet had gezien.


    Ineens wilde Silvan heel graag horen wat Glaucous haar zou gaan vra­gen. Hij liep naar de achterkant van de gevangenistent. Het was erg don­ker. Aan de achterkant stond geen bewaker. Silvan kroop dicht naar de tent en lette goed op geen geluid te maken. Hij haalde zelfs zachter adem.


    Op de vloer in de tent werd een kaars ontstoken en die riep twee sil­houetten in leven - dat van het meisje met haar gladgeschoren hoofd en haar lange, sierlijke hals, en dat van de elf, lang en kaarsrecht, zijn witte gewaad zwart afgetekend tegen het licht. Ze staarden elkaar heel lang aan zonder iets te zeggen en ineens week Glaucous achteruit. Hij deinsde voor haar terug hoewel ze hem niets had gedaan, zich niet had bewogen, niet haar hand had geheven en geen woord had gezegd.


    'Wie ben je?' vroeg hij met diep ontzag.


    'Ik word Mina genoemd,' antwoordde ze.


    'En ik ben...'


    'Dat hoef je me niet te vertellen,' zei ze. 'Ik weet hoe je heet.'


    'Hoe kan dat nu?' vroeg hij verbaasd. 'Dat bestaat niet. Je hebt me nog nooit eerder ontmoet.'


    'Maar toch weet ik het,' antwoordde ze kalmpjes.


    Glaucous had zich inmiddels weer in de hand. 'Geef me op één ding antwoord, heks. Hoe ben je door mijn schild gekomen? Met wat voor magie? Wat voor tovenarij heb je gebruikt?'


    'Geen magie,' zei ze, 'en geen tovenarij. Het was de Hand van de God die omlaag kwam en het schild heeft opgelicht.'


    'Wat voor hand?' Glaucous was kwaad omdat hij dacht dat ze de spot met hem dreef. 'En wat voor god? Er zijn geen goden! Nu niet meer!'


    'Er is Een God,' verklaarde Mina.


    'En hoe mag die god dan wel heten?'


    'De God heeft geen naam. De God heeft geen naam nodig. De God is de Ene God, de Ware God, de Enige God.'


    'Allemaal leugens! Je zult me vertellen wat ik wil weten.' Glaucous hief zijn hand.


    Silvanoshei verwachtte dat Glaucous de waarheidszoeker zou gebruiken, zoals hij al eerder had gedaan.


    'Je voelt je keel verkrampen,' zei Glaucous. 'Je snakt naar adem maar krijgt geen lucht. Je begint te stikken.'


    Dit heeft niks met de waarheidszoeker te maken, dacht Silvan bij zich­zelf. Waar is hij mee bezig?


    'Je longen beginnen te branden en lijken op knappen te staan,' ging Glaucous door. 'De magie omhult je en verstikt je, net zolang tot je het bewustzijn verliest. Ik zal aan die kwelling een einde maken als jij mij belooft de waarheid te spreken.'


    Hij begon vreemde woorden te reciteren, woorden die Silvan niet be­greep, maar die volgens hem bij een magische betovering hoorden. Bang voor Mina's veiligheid wilde Silvan haar al te hulp schieten, het tentdoek met zijn blote handen aan flarden scheuren als het nodig mocht zijn om snel bij haar te kunnen komen.


    Mina zat rustig op de brits. Ze snakte niet naar adem. Ze leek niet te kokhalzen. Ze bleef normaal ademhalen.


    Glaucous hield op met reciteren en staarde haar verbluft aan. 'Je werkt me tegen! Hoe dan?'


    'Je magie heeft geen effect op mij,' zei Mina terwijl ze haar schouders ophaalde. De kettingen waarmee ze was vastgebonden, rinkelden als zil­veren belletjes. Ze keek naar hem op. 'Ik ken je. Ik ken de waarheid.'


    Glaucous keek haar stilzwijgend aan, en hoewel Silvan alleen zijn sil­houet kon zien, wist hij dat de elf woedend was, en tegelijk bang.


    Glaucous liep abrupt de tent uit.


    Bezorgd maar gefascineerd liep Silvan om de tent heen naar de voor­kant. Hij bleef in de duisternis wachten totdat hij Glaucous de tent van generaal Konnal binnen zag gaan, en liep toen naar de bewaker.


    'Ik wil met de gevangene spreken,' zei hij.


    'Jawel, majesteit.' De bewaker maakte een buiging en wilde de koning al begeleiden.


    'Onder vier ogen,' zei Silvan. 'Jij zult weg moeten gaan.'


    De bewaker verroerde zich niet.


    'Ik loop geen gevaar. Ze is geketend en geboeid! Ga wat eten. Ik zal de wacht van je overnemen.'


    'Maar majesteit, ik heb opdracht...'


    'Die herroep ik!' zei Silvan kwaad en hij dacht ondertussen dat hij wel een heel armzalig figuur sloeg voor die amberkleurige ogen. 'Ga weg en neem de andere bewaker mee.'


    De bewaker aarzelde nog even maar zijn koning had gesproken. Hijdurfde niet tegen hem in te gaan. Samen met zijn medebewaker liep hij naar de kookvuren en Silvan ging de tent binnen. Hij stond naar de gevangene te kijken, gevangen in het barnsteen van haar ogen dat warm en vloeibaar om hem heen zat.


    'Ik wil weten of... of ze je goed behandelen...' Wat een stomme op­merking, dacht Silvan op het moment dat de woorden hem uit de mond vielen.


    'Dank je, Silvanoshei Caladon,' zei het meisje. 'Ik heb niets nodig. Mijn God zorgt voor mij.'


    'Weet je wie ik ben?' vroeg Silvan.


    'Natuurlijk, jij bent Silvanoshei, de zoon van Alhana Starbreeze, de doch­ter van Lorac Caladon, en van Porthios van het Huis van Solostaran.'


    'Enjij bent...?'


    'Mina.'


    'Alleen maar Mina?'


    Ze haalde haar schouders op en toen ze dat deed klingelden de ket­tingen waarmee ze was geboeid. 'Alleen Mina.'


    Het barnsteen begon zich rondom Silvan te verharden. Hij kwam adem te kort alsof hij aan de verstikkende betovering van Glaucous ten offer was gevallen. Hij liep dichter naar haar toe en ging op een knie voor haar liggen om op gelijke hoogte met die mooie ogen te komen.


    'Je sprak over je god. Ik zou je wat willen vragen. Als de ridders van Neraka deze god volgen, dan moet ik ervan uitgaan dat deze god boos­aardig is. Waarom zoekt een zo jong en mooi persoon het kwaad?'


    Mina glimlachte tegen hem, en het was zo'n vriendelijk en medelijdend lachje dat je een blinde of een zwakzinnige schenkt.


    'Er is geen goed, en er is geen kwaad. Er is geen licht en er is geen duis­ternis. Er is maar een iets. Een waarheid. Al het andere is leugens.'


    'Maar deze god moet wel het kwade vertegenwoordigen,' wierp Silvan tegen. 'Waarom zou ons land anders worden aangevallen? We zijn vre­delievend. We hebben niets gedaan om deze oorlog uit te lokken. En toch liggen mijn onderdanen dood op het slagveld, ten offer gevallen aan de vijand.'


    'Ik ben niet voor de overwinning gekomen,' zei Mina. 'Ik ben gekomen om jou te bevrijden, om jou en je volk te redden. Als er wat doden val­len, is dat alleen om ontelbare anderen in leven te kunnen houden. De doden begrijpen welk offer ze hebben moeten brengen.'


    'Zij misschien wel,' zei Silvan terwijl hij wrang zijn hoofd schudde, 'maar ik moet bekennen dat ik er niets van begrijp. Hoe zou jij - een mens, en in je eentje - de elfennatie kunnen redden?'


    Mina bleef een hele tijd roerloos zitten, zo stil dat haar kettingen geen geluid maakten. Haar amberkleurige ogen dwaalden van hem weg enbleven op het kaarsvlammetje rusten. Het was hem al genoeg om aan haar voeten te zitten en de hele nacht naar haar te kijken, of misschien wel zijn hele leven. Hij had nog nooit eerder een vrouwmens gezien met zulke fijne gelaatstrekken, zo'n prachtige botstructuur, zo'n gladde huid. Al haar bewegingen waren sierlijk en soepel. Hij merkte dat zijn blik naar haar geschoren hoofd werd getrokken. De vorm van de sche­del was perfect, de huid glad met een vage rode gloed erover, die donszacht zou aanvoelen als je het aanraakte...


    'Ik heb toestemming gekregen je een geheim te vertellen, Silvanoshei,' zei Mina.


    Silvan, die helemaal in haar op was gegaan, schrikte op van haar stem. 'Wie heeft jou toestemming gegeven?'


    'Je moet eerst zweren dat je het aan niemand anders zult vertellen.'


    'Dat zweer ik,' zei Silvan.


    'Je moet het echt zweren,' zei Mina.


    'Ik zweer het,' zei Silvan langzaam, 'op het graf van mijn moeder.'


    'Die gelofte kan ik niet accepteren,' zei Mina. 'Je moeder is niet dood.'


    'Wat?' Silvan liet zich stomverbaasd naar achteren zakken. 'Wat zeg je me nu?'


    'Je moeder leeft nog, en je vader ook. De reuzen hebben je moeder en haar volgelingen niet gedood, zoals je vreesde. Ze werden door het Le­gioen van Staal gered. Maar het verhaal van jouw ouders is afgelopen. Zij behoren tot het verleden. Jouw verhaal is nog maar net begonnen, Silvanoshei Caladon.'


    Mina stak haar hand uit en de kettingen klingelden als altaarbelletjes. Ze raakte zijn wang aan. Ze oefende wat meer druk uit en trok hem naar zich toe. 'Zweer me bij de Ene Ware God dat je niemand ooit zult ver­tellen wat ik je zo meteen ga vertellen.'


    'Maar ik geloof niet in die god,' zei Silvan haperend. Haar aanraking voelde als een bliksemschicht die vlakbij was ingeslagen, de haartjes in zijn nek en op zijn armen rechtop deed staan en prikkelingen van ver­langen door zijn aderen deed stromen.


    'De Ene God gelooft in jou, Silvanoshei,' zei Mina. 'Dat is het enige wat ertoe doet. De Ene God zal jouw gelofte aanvaarden.'


    'Nou eh... dan zweer ik bij de... Ene God.' Hij voelde zich ongemak­kelijk toen hij dat zei, en hij voelde zich ongemakkelijk omdat hij die gelofte had afgelegd. Hij wilde niet geloven, absoluut niet, maar hij kreeg de vreemde en onbehaaglijke indruk dat zijn gelofte door de een of andere onsterfelijke hand was genoteerd en dat hij eraan zou wor­den gehouden.


    'Hoe ben jij door het schild gekomen?' vroeg Mina.


    'Glaucous heeft het schild geheven zodat ik...' begon Silvan maar hijhield op toen hij haar zag glimlachen. 'Wat krijgen we nou? Heeft de­ze God het schild voor me geheven, zoals je al tegen Glaucous zei?'


    'Ik vertelde hem wat hij wilde horen. In feite ben jij niet door het schild gedrongen. Het schild heeft je gevangengenomen toen je machteloos was.'


    'Ja, ik begrijp wat je daar zegt.' Silvan herinnerde zich weer de nacht van de storm. 'Ik was bewusteloos. Ik stortte ineen aan de ene kant van het schild, en toen ik weer bijkwam, lag ik aan de andere kant. Ik had me niet bewogen, maar het schild was over me heen geschoven! Na­tuurlijk, dat verklaart alles!'


    'Het schild zal iedere aanval kunnen weerstaan, maar het zal proberen de hulpelozen te helpen, zo werd mij in ieder geval te kennen gegeven. Mijn soldaten en ik sliepen en terwijl we sliepen, is het schild over ons heen geschoven.'


    'Maar als het schild de elfen beschermt,' wierp Silvan tegen, 'hoe kon het dan onze vijanden binnenlaten?'


    'Het schild beschermt jullie niet,' antwoordde Mina. 'Het schild houdt iedereen buiten die jullie wil helpen. In werkelijkheid is het schild jul­lie gevangenis. En dat niet alleen, het is ook jullie beul.'


    Silvan trok zich wat terug zodat ze hem niet meer kon aanraken. Hij raakte in de war door haar nabijheid, want die maakte dat hij niet goed meer kon denken. 'Wat bedoel je daarmee?'


    'Jullie volk is stervende door de verwelkingsziekte,' zei ze. 'Iedere dag vallen er meer aan ten offer. Sommigen geloven dat het schild deze ziek­te veroorzaakt. Ze hebben gedeeltelijk gelijk. Wat ze niet weten, is dat het leven aan de elfen wordt onttrokken om het schild van energie te voorzien. De levens van jouw onderdanen houden het schild in stand. Het schild is nu nog een gevangenis, maar binnenkort zal het jullie graf­tombe zijn.'


    Silvan liet zich op zijn hielen zakken. 'Ik geloof je niet.'


    'Ik kan het bewijzen,' zei Mina. 'Ik spreek de waarheid. Dat zweer ik bij mijn God.'


    'Bewijs het dan,' drong Silvan aan. 'En laat me er dan over nadenken.'


    'Ik zal het je maar al te graag vertellen, Silvanoshei. Mijn God heeft me juist daarom hiernaartoe gestuurd. Glaucous...'


    'Majesteit,' zei een strenge stem buiten de tent.


    Silvan vloekte zachtjes en draaide zich snel om.


    'Denk erom, geen woord!' zei Mina waarschuwend.


    Met trillende hand deed Silvan de tentflap open en zag generaal Konnal buiten staan, geflankeerd door de twee bewakers.


    'Majesteit,' herhaalde generaal Konnal en zijn stem klonk zo bescher­mend dat Silvan er beroerd van werd, 'zelfs de koning heeft niet hetrecht de bewakers van een zo belangrijke en gevaarlijke gevangene weg te sturen. Majesteit heeft zichzelf in gevaar gebracht, en dat kan niet worden getolereerd. Neem jullie posities in,' beval de generaal.


    De elfenbewakers gingen voor de gevangenistent staan.


    De verklarende woorden lagen op Silvans tong, maar hij kreeg ze niet uit zijn mond. Hij had kunnen zeggen dat hij haar over het schild had willen ondervragen, maar dat kwam te dicht bij haar geheim, en hij vreesde dat hij het ene niet kon noemen zonder het andere te verra­den.


    'Ik zal majesteit naar zijn tent begeleiden,' zei Konnal. 'Zelfs helden moeten slapen.'


    Silvan bleef zwijgen, in de hoop dat het zou worden opgevat als zwijgen omwille van zijn gekwetste waardigheid en verkeerd opgevatte bedoe­lingen. Hij liep met de generaal mee, langs kampvuren die bezig waren te doven. De elfen die geen patrouille hoefden te lopen om de mensen te zoeken, hadden zich in hun dekens gewikkeld en waren al diep in slaap. Elfenhelers verzorgden de gewonden en maakten het hen ge­makkelijk. Het was stil en rustig in het kampement.


    'Goedenacht, generaal,' zei Silvan kil. 'Ik wens u vreugde om uw over­winning van vandaag.' En hij wilde zijn tent in lopen.


    'Ik raad majesteit aan om meteen naar bed te gaan,' zei de generaal. 'U moet morgen uitgerust zijn. Om leiding te geven aan de executie.'


    'Wat?' Silvan snakte naar adem. Hij hield zich aan de tentpaal vast. 'Wat voor executie? En van wie?'


    'Morgenmiddag, wanneer de heerlijke zon hoog aan de hemel zal staan en onze getuige zal zijn, zullen we de mens executeren,' zei Konnal. Bij die woorden keek hij de koning niet aan, maar keek strak in het duis­ter voor zich uit. 'Glaucous heeft me dat aangeraden, en ik ben het er­mee eens.'


    'Glaucous!' herhaalde Silvan.


    Hij herinnerde zich de Glaucous in de tent, en hij herinnerde zich de angst die hij in hem had gevoeld. Mina had Silvan net iets over Glau­cous willen vertellen toen ze werden gestoord.


    'U kunt haar niet doden!' zei Silvan streng. 'En u zult haar niet doden. Dat verbied ik.'


    'Ik vrees dat majesteit in deze kwestie geen zeggenschap heeft,' zei Kon­nal. 'De hoofden van het Huis hebben zich over deze kwestie gebogen en gestemd, en ze hebben allemaal voor gestemd.'


    'Hoe zal ze worden gedood?' vroeg Silvan.


    Konnal legde met een vriendelijk gebaar zijn hand op de schouder van de koning. 'Ik weet dat dit een zware taak is, majesteit. U hoeft het niet te zien. U hoeft alleen even naar voren te treden en een paar woordjeste zeggen, en dan kunt u zich in uw tent terugtrekken. Niemand zal u dat kwalijk nemen.'


    'Geef antwoord, verdomme!' riep Silvan terwijl hij de hand van de ge­neraal wegsloeg.


    Konnal bevroor. 'De mens zal naar het veld worden gebracht dat door­drenkt is met het bloed van ons volk. Ze zal aan een paal worden ge­bonden. Uit onze beste boogschutters zullen zeven man worden geko­zen. Wanneer de zon recht boven ons staat en de mens geen schaduw afwerpt, zullen de boogschutters zeven pijlen op haar lichaam afvuren.'


    Silvan was zo witheet van woede die hem helemaal leek te verteren, dat hij de generaal niet meer kon zien. Hij balde zijn vuisten, en dreef de nagels diep in zijn huid. Die pijn hielp om zijn stem weer in bedwang te krijgen. 'Waarom zegt Glaucous dat ze moet sterven?'


    'Zijn argumenten klinken goed. Zolang ze leeft, zullen de mensen in de buurt blijven in de hoop haar te kunnen redden. Als ze is geëxecu­teerd, zullen ze alle hoop verliezen. Dat zal hen demoraliseren. Ze zul­len gemakkelijker te vinden zijn, en gemakkelijker kunnen worden uit­geroeid.'


    Silvan voelde het maagsap omhoogkomen. Hij was bang dat hij zou moe­ten overgeven, maar hij wist toch nog een bezwaar uit te brengen. 'Wij elfen hebben respect voor het leven. De wet zegt dat we nooit een an­dere elf van het leven mogen beroven, hoe vreselijk zijn misdaad ook is geweest. Er zijn elfenmoordenaars, maar die hebben zich buiten de wet geplaatst.'


    'We gaan ook geen elf van het leven beroven,' antwoordde Konnal. 'We gaan een mens van het leven beroven. Welterusten, majesteit. Ik zal voor zonsopkomst een boodschapper naar u toe sturen.'


    Silvan liep zijn tent in en deed de tentflap achter zich dicht. Zijn be­dienden stonden al op hem te wachten.


    'Laat me met rust,' gebood Silvan geërgerd, waarna de bedienden zich snel uit de voeten maakten.


    Silvan wierp zich op zijn bed maar vrijwel meteen kwam hij weer over­eind. Hij liet zich in een stoel vallen en staarde humeurig in het don­ker voor zich uit. Hij kon dat meisje niet laten sterven. Hij hield van haar. Hij aanbad haar. Vanaf het moment waarop hij haar zo moedig en onbevreesd tussen haar soldaten had zien staan, had hij van haar ge­houden. Hij was van de rots van het nuchtere verstand gestapt en neer­gestort op de scherpe rotsblokken van de liefde. Ze verscheurden hem, ze verbrijzelden hem. Hij genoot van de pijn en verlangde naar meer.


    In zijn hoofd begon zich een plan te vormen. Het was verkeerd wat hij zou gaan doen. Hij zou zijn volk erdoor in gevaar kunnen brengen, maar - beredeneerde hij - wat zij zouden gaan doen was ook verkeerd,en hun misstap was groter dan de zijne. Feitelijk zou hij hen tegen zich­zelf in bescherming nemen.


    Silvan gaf de generaal de tijd om naar zijn tent terug te keren, en wik­kelde zich toen in een donkere mantel. Hij stak een lang en scherp mes in zijn laars, en gluurde door de tentflap naar buiten om te kijken of er nog iemand in de buurt was. Daarna verliet hij zijn tent en sloop ver­volgens met zachte pas door het slapende kampement.


    Voor Mina's tent stonden twee bewakers, alert en klaarwakker. Silvan kwam niet bij hen in de buurt. Hij liep om de tent heen naar de ach­terzijde, waar hij Glaucous had afgeluisterd. Behoedzaam keek hij om zich heen. De bossen waren maar een paar passen weg. Ze zouden er gemakkelijk in kunnen verdwijnen. Dan zouden ze een grot zoeken. Hij zou haar daar veilig verstoppen en haar 's nachts bezoeken om haar eten te brengen, en water en zijn liefde...


    Silvan trok het mes, zette de scherpe punt tegen het tentdoek en sneed het heel voorzichtig en zo zacht mogelijk tot onderaan door. Hij kroop door de spleet naar binnen.


    De kaars brandde nog. Uit angst dat de bewakers zijn schaduw zouden zien lette Silvan goed op er niet voorlangs te lopen.


    Mina was op de strozak in slaap gevallen. Ze sliep op haar zij, met op­getrokken benen, en haar handen - nog steeds geboeid - opgekruld tegen haar borst. Ze zag er vreselijk breekbaar uit. Ze leek droomloos en vredig te slapen. Ze ademde afwisselend door haar neus en haar mond.


    Silvan sloeg zijn hand voor haar mond om te voorkomen dat ze van schrik een kreetje zou slaken. 'Mina!' fluisterde hij dringend. 'Mina.'


    Haar ogen gingen open. Ze maakte geen geluid. De amberkleurige ogen keken naar hem op. Ze was zich meteen van hem bewust, en ze wist waar ze was.


    'Niet bang zijn,' zei hij, en op het moment dat hij dat zei drong het tot hem door dat dit meisje niet eens wist wat angst betekende. Ze was nu ook niet bang. 'Ik kom je bevrijden.' Hij probeerde rustig te spreken, maar zijn stem en handen trilden. 'We kunnen via de achterkant van de tent naar het bos ontsnappen. We moeten alleen die boeien zien af te krijgen.'


    Hij trok zijn hand weg. 'Roep de bewaker. Hij heeft de sleutel. Zeg hem dat je ziek bent. Ik zal me in de schaduwen verschuilen en dan...'


    Mina legde haar vingers tegen zijn mond om hem stil te krijgen. 'Nee,' zei ze. 'Het is erg aardig, maar ik ga niet weg.'


    'Wat was dat?' vroeg de ene bewaker aan de andere. 'Hoorde jij ook iets?'


    'Het kwam uit de tent.'


    Silvan hief zijn mes. Mina legde haar hand op zijn arm om hem tegen te houden en ze begon te zingen.


    


    Slaap de eeuwige slaap, mijn lief


    Je ziel zal deze nacht doorstaan


    Omhels de duisternis innig


    Slaap de eeuwige slaap, mijn lief


    


    De stemmen van de bewakers stierven weg.


    'Zo,' zei ze tegen Silvan. 'De bewakers slapen. Nu kunnen we zonder angst met elkaar praten.'


    'Ze slapen...?' Silvan tilde de tentflap op. De bewakers stonden nog steeds op hun post, maar ze hadden het hoofd gebogen, de kin op de borst, en de ogen gesloten.


    'Ben je een tovenares?' vroeg hij terwijl hij weer naar haar toe liep.


    'Nee, ik ben alleen een trouwe volgeling,' antwoordde Mina. 'De gaven die ik bezit komen van mijn God.'


    'Moge je God je behoeden. Schiet op, Mina! Deze kant uit. We zullen niet ver hiervandaan op een pad komen. Dat pad loopt door...'


    Ze schudde het hoofd en Silvan hield op.


    'Mina,' zei hij wanhopig, 'we moeten ontsnappen! Ze gaan je om twaalf uur executeren, vandaag nog. Wanneer de zon op het hoogste punt staat. Glaucous heeft hen overgehaald. Hij is bang voor je, Mina.'


    'Daar heeft hij ook alle reden toe,' zei ze streng.


    'Waarom dan, Mina?' vroeg Silvan. 'Je wilde me iets over hem vertellen. Wat was dat dan?'


    'Alleen dat hij niet is wat hij lijkt, en dat jouw volk door zijn magie sterft. Vertel eens' - ze legde haar hand tegen zijn wang - 'wil jij Glaucous straffen? Zijn bedoelingen aan jouw volk kenbaar maken en daarmee zijn moordzuchtige plannetje onthullen?'


    'Ja, natuurlijk, maar wat...'


    'Doe dan precies wat ik je opdraag,' zei Mina. 'Doe precies wat ik zeg. Mijn leven hangt van jou af. Als jij me in de steek laat...'


    'Ik zal je niet in de steek laten, Mina,' fluisterde Silvan. Hij pakte haar hand en drukte die tegen zijn lippen. 'Ik ben geheel de jouwe.'


    'Je moet bij mijn terechtstelling aanwezig zijn... Stil nu! Zeg niets. Je hebt het beloofd. Zorg ervoor dat je gewapend bent. Neem plaats naast Glaucous. Zorg dat je door een groot aantal lijfwachten wordt omringd. Wil je dat doen?'


    'Ja, maar wat dan? Moet ik toekijken hoe jij doodgaat?'


    'Je zult precies weten wat je te doen staat, en wanneer. Geloof dat maar. De Ene God is met ons. Je moet nu gaan, Silvan. De generaal zal iemand naar je tent sturen om je te controleren. Hij mag niets van jouw afwe­zigheid weten.'


    Als hij haar verliet zou een deel van hem achterblijven. Silvan stak zijn hand uit, liet zijn vingers over haar hoofd glijden, voelde de warmte van haar huid, de zachtheid van het donsachtige haar, en het harde bot er­onder. Ze bleef doodstil zitten toen hij haar aanraakte, ze werd er niet warm van, maar ze trok zich ook niet terug.


    'Hoe zag je haar er vroeger uit, Mina?' vroeg hij.


    'Het had de kleur van een vlam, het was lang en dik. De strengen krul­den zich om je vinger en trokken als het handje van een baby aan je hart.'


    'Je moet prachtig haar hebben gehad,' zei Silvan. 'Ben je het tijdens een koortsaanval kwijtgeraakt?'


    'Ik heb het afgesneden,' zei ze. 'Ik heb een mes gepakt en het tot aan de wortels afgesneden.'


    'Maar waarom?' vroeg hij ontzet.


    'Mijn God verlangde dat van me. Ik schonk te veel aandacht aan mijn uiterlijk,' antwoordde Mina. 'Ik vond het heerlijk om vertroeteld en be­wonderd te worden, en dat er van me werd gehouden. Mijn haar was mijn ijdelheid en mijn trots. Ik heb het opgeofferd om mijn trouw te bewijzen. Ik heb nu nog maar een liefde. Maar een soort trouw. Je moet nu weggaan, Silvan.'


    Silvan stond op. Tegen zijn zin liep hij naar de achterkant van de tent.


    'Jij bent mijn enige liefde, Mina,' zei hij zacht.


    'Je hebt mij niet lief,' zei ze tegen hem, 'maar de God in mij.'


    Silvan kon zich niet herinneren dat hij uit haar tent was gelopen, maar ineens stond hij buiten in het donker.


  


  
    


    30 Op uw gezondheid!


    


    De nacht viel over het slagveld van Silvanesti en bedekte de licha­men van de doden die op ceremoniële wijze voor hun begrafenis werden klaargemaakt. Diezelfde nacht wikkelde zich ook als een rol ver­band om de elfenhoofdstad Qualinost.


    De nacht had iets van de doemsdag in zich, tenminste, zo voelde Gerard het. Hij liep met zijn hand aan het gevest van zijn zwaard door de straten van de elfenhoofdstad, en zijn waakzame blik zocht in ieder don­ker hoekje en in elk donker portiek naar een schittering van staal. Hij stak de straat over om niet vlak langs een steeg te hoeven lopen. Hij hield alle gordijnen voor de ramen op de eerste verdieping in de gaten om te kijken of er iets wapperde, want daar kon een moordenaar met pijl en boog achter staan, klaar om te schieten.


    Hij was zich constant bewust van de ogen die hem gadesloegen, en een keer had hij zich zo bedreigd gevoeld dat hij zich met getrokken zwaard razendsnel had omgedraaid om zich tegen het mes in de rug te verde­digen. Hij had niets gezien, maar hij wist absoluut zeker dat er iemand was geweest, iemand die misschien was afgeschrikt door de zware wa­penrusting en het glanzende zwaard van de ridder.


    Gerard kon zelfs geen zucht van opluchting slaken toen hij veilig bij het hoofdkwartier van de ridders van Neraka was gekomen. Het gevaar sloop nu niet meer heimelijk achter hem aan. Het gevaar lag pal voor hem.


    Hij liep het hoofdkwartier in en trof daar alleen de officier van de wacht aan. De dracoon lag op de grond te slapen.


    'Hier is het antwoord van maarschalk Medan voor Beryl,' zei Gerard sa­luerend.


    'Dat werd tijd ook!' zei de officier knorrig. 'Je gelooft gewoon niet hoe luidruchtig dat ding kan snurken!'


    Gerard liep naar de dracoon die in zijn slaap lag te schokken en daar­bij rare keelgeluidjes maakte.


    'Groul,' zei Gerard en hij stak zijn hand uit om de slapende dracoon door elkaar te schudden.


    Gesis, gegrauw, klapwiekende vleugels, krassende nagels, en voor hij het wist had het beest Gerard bij de keel gegrepen.


    'Hé!' riep Gerard terwijl hij zich tegen de aanval van de draak verweerde. 'Rustig aan een beetje, ja?'


    Groul keek hem met zijn toegeknepen hagedissenogen kwaad aan. Zijn tong glipte naar binnen en naar buiten. Hij haalde zijn hand van Gerards hals en trok zich terug. 'Sorry,' mompelde hij, 'je liet me schrikken.'


    De krassen van Grouls klauwen prikten en brandden op Gerards huid. 'Het was mijn schuld,' zei hij stijfjes. 'Ik had je niet zo plotseling wak­ker moeten maken.' Hij hield hem de koker voor. 'Hier is het antwoord van de maarschalk.'


    Groul pakte het aan en controleerde of het zegel nog intact was. Te­vreden stak hij het in de gordel van zijn harnas, draaide zich om en liep met een grauw naar de deur. Het beest droeg geen wapenrusting, zag Gerard en hij bedacht somber dat de dracoon die ook niet nodig had. De dikke, geschubde huid bood hem bescherming genoeg.


    Gerard haalde diep adem, blies die uit en liep achter de dracoon aan. Groul draaide zich om. 'Wat moet je, Nerakiaan?'


    'Je bevindt je na zonsondergang in een vijandig land. Ik heb opdracht je veilig naar de grens te brengen,' zei Gerard.


    'Moet jij me beschermen?' Er klonk een gorgelend geluidje in Grouls keel, wat wellicht een lachje moest betekenen. 'Ach wat! Ga maar naar je zachte bedje, Nerakiaan. Ik loop geen gevaar. Ik weet hoe ik dat elfen­uitschot moet aanpakken.'


    'Ik heb mijn orders,' zei Gerard koppig. 'Als jou iets overkomt, zal de maarschalk mij hetzelfde lot laten ondergaan.'


    Grouls hagedissenoogjes schitterden van woede.


    'Ik heb iets bij me dat de reis voor ons alle twee wat kan verkorten,' ging Gerard verder. Hij trok zijn mantel opzij en liet de heupfles zien die aan zijn gordel hing.


    De woedende glinstering in Grouls ogen veranderde in een hebzuchti­ge, wat hij snel verborg. 'Wat zit er in die fles, Nerakiaan?' vroeg Groul terwijl zijn tong tussen zijn scherpe tanden naar buiten schoot.


    'Dwergmannetjesdrank,' zei Gerard. 'Een geschenk van de maarschalk.Hij vraagt of we, zodra we veilig de grens over zijn, samen met hem op de ondergang van de elfen willen drinken.'


    Groul had geen bezwaar meer dat Gerard hem zou vergezellen. Samen sjokten ze door de stille straten van Qualinost. Opnieuw voelde Gerard de ogen op zich gericht, maar niemand viel hen aan. Dat verbaasde hem niet. De dracoon was een gevreesd tegenstander.


    Toen ze bij de wildernis waren gekomen, volgde de dracoon een van de vele paden die naar de bossen leidde. Zo plotseling dat het Gerard overviel, stormde Groul het bos in en volgde een pad dat alleen aan de dracoon bekend was, tenminste, dat vermoedde Gerard. De dracoon moest wel uitstekend in het donker kunnen zien om zo door de wirwar van takken en bomen te kunnen lopen. Het was afnemende maan, maar het schijnsel van de sterren en de verlichting van Qualinost gaven vol­doende licht. De bosgrond ging schuil onder struiken en klimranken. Hij hoefde geen moeheid voor te wenden toen hij tegen de dracoon riep dat hij even wilde stoppen.


    'Het is nergens voor nodig om zelfmoord te plegen,' zei Gerard hijgend. 'Wat dacht je van een korte pauze?'


    'Mensen!' zei Groul snerend. Hij ademde niet eens wat sneller, maar hij bleef wel staan en keek achterom naar de ridder. Of beter gezegd, hij keek naar de fles. 'Maar evengoed krijg je van lopen wel dorst. Ik zou wel een slokje lusten.'


    Gerard aarzelde. 'Mijn orders...'


    'Naar de hel met je orders!' grauwde Groul.


    'Een klein slokje zal wel geen kwaad kunnen,' zei Gerard en hij gespte de fles los. Hij trok de kurk eraf en rook er even aan. De scherpe, zwa­re, muskusachtige geur van dwergmannetjes-drank brandde hem in de neus. Snuffend hield hij de fles op armlengte. 'Een goed jaar,' zei hij met tranende ogen.


    De dracoon trok de fles uit zijn handen en zette hem aan zijn bek. Hij nam een fikse teug en liet de fles toen met een tevreden zuchtje zak­ken. 'Heel goed,' zei hij schor en boerde even.


    'Op je gezondheid,' zei Gerard en hij bracht de fles aan zijn mond. Hij hield zijn tong stevig tegen de opening gedrukt en deed alsof hij slikte. 'Zo,' zei hij zogenaamd tegen zijn zin in terwijl hij de fles weer wegstak, 'dat is genoeg. We moeten weer verder.'


    'Niet zo snel!' Groul greep de fles, trok de kurk eruit en smeet die weg. 'Ga zitten, Nerakiaan.'


    'Maar je opdracht...'


    'Beryl loopt niet weg,' zei Groul die tegen de stam van een boom ging zitten. 'Het maakt niet uit of ze dit bericht morgen krijgt of over een jaar. Ze heeft haar plannen met de elfen al in gang gezet.'


    Gerards hart sloeg een slag over. 'Hoe bedoel je dat?' vroeg hij en hij probeerde het zo onverschillig mogelijk te laten klinken. Hij ging naast de dracoon zitten en stak zijn hand uit naar de fles.


    Groul gaf hem met de grootst mogelijke tegenzin af. Hij hield zijn blik strak op Gerard gericht, kankerde over ieder druppeltje dat de ridder zogenaamd dronk, en rukte hem meteen weer uit zijn hand toen Ge­rard hem liet zakken.


    De vloeistof klokte door de keel van de dracoon. Gerard schrok ervan dat dit beest zoveel kon drinken, en vroeg zich af of die ene fles wel toe­reikend was.


    Groul zuchtte, boerde en veegde zijn mond af met de achterkant van die grote klauw.


    'Je wilde me iets over Beryl vertellen,' zei Gerard.


    'O ja!' Groul hield de fles tegen het licht van de maan. 'Dit is op mijn damesdraak, de mooie Beryl. En op de dood van de elfen.'


    Hij dronk, en Gerard deed alsof hij dronk.


    'Ja,' zei Gerard. 'Dat zei de maarschalk al. Ze heeft de elfen zes dagen gegeven...'


    'Ha ha ha! Zes dagen!' Grouls lach borrelde op uit zijn keel. 'De elfen hebben nog geen zes minuten! Terwijl wij hier zitten te praten, steekt Beryls leger vermoedelijk al de grens over! Het is een enorm leger, het grootste leger dat Ansalon sinds de Chaos-oorlog heeft gezien. Draconen, kabouters, dwergen, reuzen en gerekruteerde mensen. We vallen Qualinost van buiten af aan. En de ridders van Neraka vallen de elfen van binnenuit aan. De Qualinesti zitten dan tussen vuur en water ge­vangen, en kunnen geen kant uit. Eindelijk zal ik de dag dan beleven waarop geen enkel puntorig uitschot nog in leven is.'


    Gerard voelde zijn maag omdraaien. Beryls leger dat de grens overstak! Misschien al op minder dan een dagmars van Qualinost verwijderd!


    'Zal Beryl zelf ook komen om de overwinning zeker te stellen?' vroeg hij, in de hoop dat de hapering in zijn woorden zou worden toege­schreven aan de uitwerking van de sterke drank.


    'Nee, nee,' grinnikte Groul. 'Ze laat de elfen aan ons over. Beryl vliegt naar Schallsea, om die zogenaamde Citadel van het Licht met de grond gelijk te maken. En om een of ander rottig magisch voorwerp te pak­ken te krijgen. Ho eens, Nerakiaan, zo is het wel genoeg!'


    Groul greep de fles en liet zijn tong over de rand glijden.


    Gerards hand sloot zich om het heft van zijn mes. Langzaam en rustig trok hij het uit de schede die aan zijn gordel hing. Hij wachtte tot Groul de fles voor de laatste keer aan zijn mond zette. Hij was bijna leeg. De dracoon liet zijn hoofd achterover zakken om ook het laatste druppeltje nog te bemachtigen.


    Gerard sloeg toe en dreef het mes met al zijn kracht in de ribbenkast van de dracoon, in de hoop hem recht in het hart te treffen.


    Het hart van een mens zou hij ongetwijfeld hebben getroffen, maar het hart van de dracoon zat kennelijk op een andere plaats. Of anders be­zaten deze schepsels geen hart, wat hem absoluut niet zou hebben ver­baasd.


    Gerard, die besefte dat hij het beest niet had gedood, rukte het bebloede mes eruit. Hij krabbelde overeind en trok tegelijkertijd zijn zwaard.


    Groul was gewond, maar niet levensgevaarlijk. Zijn gesteun steeg op tot een woedend gebrul en hij sprong witheet van kwaadheid uit het struik­gewas met het zwaard in zijn klauw. De dracoon bracht het met geweld omlaag, met de bedoeling het hoofd van zijn tegenstander te splijten.


    Gerard weerde de slag af en slaagde erin het zwaard uit Grouls hand te slaan. Het viel aan Gerards voeten in het struikgewas en hij gaf het met­een een rotschop omdat Groul het weer wilde pakken. Gerard schopte met zijn laars tegen Grouls kin waardoor hij hem terug wist te dringen, maar het beest werd er niet door geveld.


    Groul trok een mes met een gegolfd lemmet, sprong op, wist met be­hulp van zijn vleugels een eind boven Gerard uit te stijgen, haalde zijn dolk naar Gerard uit en liet zich boven op hem storten.


    Door het gewicht van de dracoon en de harde klap werd Gerard plat tegen de grond gedrukt. Hij was hard op zijn rug gevallen, met Groul boven op zich die grauwend en snauwend zijn best deed Gerard met zijn dolk te raken. De vleugels van de dracoon gingen woest op en neer en deden zand opwarrelen dat in Gerards ogen kwam. Hij vocht in pa­niek en wanhoop terug, haalde met zijn mes uit naar Groul en pro­beerde tegelijkertijd de dolk van de dracoon te pakken te krijgen.


    Ze lagen in het zand te worstelen. Gerard voelde dat zijn mes meerma­len doel trof. Hij zat onder het bloed, maar of dat zijn eigen bloed was of dat van Groul wist hij niet. De dracoon wilde maar niet dood terwijl Gerards krachten afnamen. Het enige dat hem nog overeind hield, was de adrenaline die de angst door zijn lijf deed pompen, en ook dat werd minder.


    Ineens kokhalsde Groul alsof hij bezig was te stikken. Hij spuwde bloed over Gerards gezicht waardoor die niets meer kon zien. Groul verstijf­de en grauwde van woede. Hij richtte zich boven Gerard op en hief zijn dolk, die meteen daarna uit zijn hand viel. Groul kwam weer boven op Gerard terecht, maar dit keer bewoog de dracoon zich niet. Hij was dood.


    Gerard nam even de tijd om van pure opluchting diep en bevend adem te halen, en dat werd hem noodlottig. Te laat herinnerde hij zich Medans waarschuwing dat een dode dracoon net zo gevaarlijk is als een levende. Voordat Gerard het lijk van zich af kon duwen, veranderde de Baaz-dracoon in steen. Gerard had het gevoel alsof er een grafzerk bo­ven op hem lag. Het stenen karkas drukte hem in de grond. Hij kon geen lucht meer krijgen. Hij verstikte. Hij deed zijn uiterste best om het van zich af te tillen, maar het was veel te zwaar. Zijn adem ging met hor­ten en stoten en hij was vast van plan om zijn laatste onsjes energie aan te wenden.


    Ineens verpulverde het stenen gevaarte.


    Gerard kwam wankelend overeind en liet zich tegen een boom zakken. Hij veegde het bloed van Groul uit zijn ogen, en spuwde en kokhalsde net zo lang tot ook zijn mond schoon was. Daarna nam hij even de tijd om zijn hart wat tot bedaren te laten komen, want dat sloeg zo hard dat het dwars door zijn bewapening leek te willen komen, en totdat alle vechtlust uit zijn ogen was verdwenen. Toen hij weer helder kon zien, zocht hij naar het harnas van de dracoon en haalde er de rolkoker uit. Gerard wierp nog een laatste blik op het hoopje stof dat er van Groul was overgebleven. Nog steeds spuwend in een poging de gore smaak uit zijn mond te krijgen, draaide de ridder zich om en liep doodmoe door de duisternis terug naar de flikkerende lichtjes van Qualinost. Die licht­jes begonnen net wat minder helder te stralen omdat de nieuwe dag er­aan kwam.


    


    Het zonlicht stroomde door de kristallen ramen van het Paleis van de Spreker van de Zon naar binnen. Gilthas, badend in de zonneschijn, was helemaal verdiept in zijn werk. Hij was weer een gedicht aan het schrijven, ditmaal over de avonturen van zijn vader tijdens de Oorlog van de Lans, een gedicht dat ook een gecodeerde boodschap bevatte voor twee elfenfamilies die ervan werden verdacht sympathisanten van de opstandelingen te zijn.


    Hij had het bijna af en wilde Planchet erop uitsturen om het gedicht af te leveren bij iedereen die belangstelling had voor de literaire aspira­ties van de koning, toen Gilthas ineens zichtbaar huiverde. Zijn vingers die de ganzenpen vasthielden, schokten. Er viel een druppel inkt op het manuscript en hij legde de pen snel neer. Het koude zweet parelde op zijn voorhoofd.


    'Majesteit!' zei Planchet gealarmeerd. 'Wat is er? Voelt u zich niet goed?'


    Hij hield op met het sorteren van de paperassen van de koning en liep snel naar hem toe.


    'Majesteit?' vroeg hij nog eens angstig.


    'Ik kreeg zonet een heel raar gevoel,' zei Gilthas zacht. 'Alsof er een gans over mijn graf liep.'


    'Een gans, majesteit?' Planchet was totaal verbijsterd.


    'Dat is een gezegde van de mensen, vriend.' Gilthas moest even lachen. 'Heb je dat nog nooit eerder gehoord? Mijn vader zei het altijd. Het ge­zegde beschrijft het gevoel dat je ervaart wanneer je zonder enige aan­leiding kippenvel krijgt en je haren recht overeind gaan staan. Zo voel­de ik me nu ook. Nog eigenaardiger is dat ik even heel sterk het gezicht van mijn neef Silvanoshei voor me zag! Ik zag hem net zo duidelijk als ik jou nu zie.'


    'Silvanoshei is dood, majesteit,' hielp Planchet hem herinneren. 'Ver­moord door de reuzen. Misschien liep de gans over zijn graf.'


    'Dat vraag ik me af,' zei Gilthas bedachtzaam. 'Ik kan je wel vertellen dat mijn neef er beslist niet dood uitzag. Hij droeg de zilveren bewa­pening van de krijgers van de Silvanesti. Ik zag rook en bloed, en rond­om hem krijgsgewoel, maar hij werd er niet door geraakt. Hij stond aan de rand van een steile klip, en ik stak mijn hand uit, maar ik weet niet of dat nu was om hem terug te trekken of om hem over de rand te du­wen.'


    'Ik geloof stellig dat u hem terug wilde trekken, majesteit,' zei Planchet met een wat geschokte blik op zijn gezicht.


    'Dat zal wel.' Gilthas fronste zijn voorhoofd en schudde het hoofd. 'Ik herinner me dat ik erg boos was, en bang. Merkwaardig.' Hij haalde zijn schouders op. 'Hoe dan ook, dat gevoel is nu weer weg.'


    'Majesteit moet wat zijn weggesoesd. U hebt de laatste tijd niet veel ge­slapen...'


    Planchet hield ineens op met praten. Hij gebaarde Gilthas stil te zijn, sloop de kamer door en legde zijn oor tegen de deur.


    'Er komt iemand aan, majesteit,' meldde Planchet in de normale taal.


    'Zo vroeg in de ochtend? Ik verwacht niemand. Ik hoop maar dat het niet Palthainon is,' zei Gilthas. 'Ik moet dit gedicht afmaken. Zeg hem dat ik niet mag worden gestoord.'


    'Laat me erdoor!' zei een elfenstem aan de andere kant van de deur te­gen de wachters. Het werd kalm gezegd maar er klonk iets van span­ning en bedruktheid in door. 'Ik heb een boodschap voor de koning, van zijn moeder.'


    Een van de wachters klopte hard aan. Planchet wierp een waarschu­wende blik naar Gilthas die zich weer in zijn stoel liet zakken en verder ging met schrijven.


    'Verstop die kleren!' fluisterde hij dringend.


    De reiskleren van Gilthas lagen keurig gevouwen boven op een kast, klaar voor een volgend nachtelijk reisje. Planchet propte de kleren weer in de kast, deed de deur dicht en draaide hem op slot. Hij liet de sleu­tel in een grote vaas met pas geplukte rozen vallen. Toen dat klaar was, ging hij de deur opendoen.


    Gilthas speelde met zijn pen en nam een nadenkende houding aan. Hij leunde achterover in zijn stoel, legde zijn voeten op een kussen, liet de veer over zijn lippen glijden en staarde omhoog naar het plafond.


    'De boodschapper Kelevandros voor zijne majesteit,' kondigde de wach­ter aan.


    'Laat hem binnenkomen,' zei Gilthas lusteloos.


    Kelevandros stormde de kamer binnen. Hij had een mantel met kap aan, en de kap bedekte zijn gezicht. Planchet deed de deur achter hem dicht, waarna Kelevandros de kap naar achteren duwde. Hij zag doodsbleek.


    Gilthas stond onwillekeurig op.


    'Wat...'


    'Majesteit moet zich niet zo opwinden,' zei Planchet met een veelbete­kenende blik naar de deur, waarmee hij de koning eraan herinnerde dat de wachters hen konden horen.


    'Wat is er gebeurd, Kelevandros?' vroeg Gilthas verveeld. 'Je ziet eruit alsof je een spook hebt gezien.'


    'Majesteit!' zei Kelevandros met een zachte, trillende stem. 'De konin­gin-moeder is gearresteerd.'


    'Gearresteerd?' herhaalde Gilthas verbaasd. 'Wie heeft haar gearres­teerd? Wie heeft dat gewaagd? En waarom? En op grond waarvan?'


    'Maarschalk Medan. Majesteit...' Kelevandros slikte moeizaam. 'Ik weet niet hoe ik het moet zeggen...'


    'Zeg het, man!' zei Gilthas scherp.


    'Gisteravond heeft maarschalk Medan uw moeder onder arrest gesteld. Hij heeft opdracht van de draak Beryl om... om de koningin-moeder te doden.'


    Gilthas keek hem sprakeloos aan. Het bloed was uit zijn gezicht ge­trokken alsof iemand een mes had gepakt en die over zijn keel had ge­haald. Hij was zo bleek en zo geschokt dat Planchet haastig bij de deur wegliep en naar de koning ging. Hij legde zijn hand stevig en troostend op de schouder van Gilthas.


    'Ik heb geprobeerd om hem tegen te houden, majesteit,' zei Kele­vandros diep ellendig. 'Het is me niet gelukt.'


    'Gisteravond!' riep Gilthas gekweld uit. 'Waarom ben je niet meteen naar me toe gekomen?'


    'Dat heb ik geprobeerd, majesteit,' zei Kelevandros, 'maar de wachters wilden me niet zonder toestemming van Palthainon binnenlaten.'


    'Waar heeft Medan de koningin-moeder naartoe gebracht?' vroeg Plan­chet. 'Waarvoor is ze aangeklaagd?'


    'De aanklacht luidt dat ze de tovenaar Palin onderdak heeft verleend en hem heeft helpen ontsnappen, met medeneming van het magische apparaatje dat de kender bij zich had. Ik weet niet waar Medan mijnmeesteres naartoe heeft gebracht. Ik ben eerst naar het hoofdkwartier van de ridders gegaan, maar niemand wilde me vertellen of ze daar wordt vastgehouden. Ik heb een heleboel elfen de hele nacht naar haar laten zoeken. Zij melden zich bij Kalindas, die heeft aangeboden thuis te blijven voor het geval er nieuws is. En ten slotte heeft een van de wachters die met onze zaak sympathiseert, me toegelaten. Daarna ben ik meteen naar u toe gegaan. U hebt dus nog niets gehoord?' vroeg Kelevandros angstig aan de koning.


    'Nee,' zei Gilthas. Maar dat woord maakte geen geluid toen het van zijn lijkbleke lippen gleed.


    'We krijgen zo meteen wat meer te horen, denk ik,' zei Planchet die zijn oren had gespitst. 'Ik hoor de zware stappen van Medan op de trap. Zijn voetstappen doen het huis altijd op zijn grondvesten trillen. Hij komt snel hiernaartoe.'


    Ze hoorden het gestamp van de wachters toen ze in de houding spron­gen, en hoorden de plof waarmee hun speren de grond raakten. Een van de wachters wilde kloppen, maar dat lukte hem niet. Medan, ver­gezeld van een van zijn lijfwachten - uitgedost met helm en zwart leren bewapening - smeet de deur open en kwam met grote stappen de ka­mer binnen.


    'Majesteit...'


    Gilthas schoot uit zijn stoel. Met twee sprongen overbrugde hij de af­stand tussen hem en Medan. Hij greep de verblufte maarschalk bij de keel en smeet de mens tegen de muur, terwijl Planchet zich op de lijf­wacht stortte. Hij greep de arm van de man, draaide hem achter zijn rug en drukte een mes tegen zijn oor.


    'Wat heb je met mijn moeder gedaan?' vroeg Gilthas met een harde, grimmige stem. 'Vertel op!' Hij kneep Medans keel nog wat meer dicht. 'Vertel op!'


    De plotselinge aanval van de koning had Medan verrast. Hij bewoog zich niet. De vingers van de jonge koning waren verbazingwekkend sterk, en hij leek precies te weten waar hij mee bezig was.


    De maarschalk was absoluut niet bang. Hij had zijn hand op de greep van zijn ponjaard en zou wanneer hij maar wilde het wapen kunnen trekken en het in de buik van de koning steken. Maar daarvoor was Me­dan niet gekomen.


    Hij keek Gilthas een hele tijd zwijgend aan en zei toen zo duidelijk mo­gelijk, want hij was half gestikt: 'Kijk aan, het jong is volwassen gewor­den, of anders bevind ik me in het gezelschap van een bekwaam acteur.'


    Hij zag de onbevreesde vastberadenheid in de ogen van de jonge elf, de onverzettelijke kaken, de stevige vingers en de ervaren manier waar­op hij hem vasthield, en wist hoe het antwoord moest luiden.


    'Ik neig naar het laatste,' zei hij naar adem snakkend.


    'Mijn moeder, sir!' zei Gilthas tussen opeengeklemde tanden door. 'Waar is ze?'


    'Hier, Gilthas,' antwoordde Laurana. Haar stem weergalmde in de helm van de ridder van Neraka.


    'Koningin-moeder!' zei Planchet ademloos. Hij liet het mes uit zijn hand vallen en viel op zijn knieën. 'Vergeef me! Ik had geen idee...'


    'Dat was ook de bedoeling, Planchet,' zei Laurana terwijl ze de helm af­zette. 'Laat de maarschalk los, Gilthas. Ik ben veilig. Zolang het duurt. Dat geldt trouwens voor ons allemaal.'


    Gilthas liet Medan los, die zich tegen de muur afzette en zijn gekneus­de keel wreef.


    'Bent u gewond, moeder?' vroeg Gilthas. 'Heeft hij u iets aangedaan. Als dat zo is, dan zweer ik...'


    'Nee, mijn zoon, nee, nee!' stelde Laurana hem gerust. 'De maarschalk heeft me met het grootst mogelijke respect behandeld. Uitermate vrien­delijk zelfs. Hij heeft me gisteravond mee naar zijn huis genomen. Van­ochtend heeft hij me deze vermomming gegeven. De maarschalk vreest dat mijn leven gevaar loopt. Hij heeft me voor mijn eigen veiligheid ge­arresteerd.'


    Gilthas fronste zijn voorhoofd alsof hij het allemaal maar moeilijk kon geloven. 'Ga zitten, moeder. U ziet er uitgeput uit. Planchet, haal wat wijn voor mijn moeder.'


    Terwijl Planchet de wijn ging halen, liep de maarschalk naar de deur. Hij smeet hem wijd open en liep naar de gang. De wachters sprongen weer in de houding.


    'Wachters, er is een legertje opstandelingen in de stad gesignaleerd. Het leven van zijne majesteit is in gevaar. Ontruim het huis. Stuur alle be­dienden naar huis. Niet een uitgezonderd. Niemand mag in het paleis achterblijven. Is dat begrepen? Ik wil dat er wachters bij alle uitgangen worden geposteerd. Laat niemand binnen, met uitzondering van mijn adjudant. Stuur hem bij aankomst meteen naar de vertrekken van de koning. Mars!'


    De wachters vertrokken en meteen daarop hoorden ze hoe ze op luide toon iedereen verordonneerden meteen het paleis te verlaten. De be­dienden gaven luidkeels blijk van hun verbijstering en verwarring. Het was vroeg in de ochtend, het ontbijt was klaargemaakt maar nog niet opgediend, de vloeren moesten nog worden geveegd. De wachters wa­ren onvermurwbaar. Er ontstond groot kabaal. De huishoudelijke staf was angstig aan het schreeuwen, waarboven de kreet van een wat al te opgewonden geraakte dienstbode uitsteeg. De wachters duwden ieder­een de deur uit en gingen volgens bevel buiten op wacht staan.


    Binnen een paar minuten was het in het paleis onnatuurlijk en vreemd stil.


    Medan kwam de kamer weer binnen. 'Waar dacht jij naartoe te gaan?' vroeg hij op hoge toon toen hij zag dat Kelevandros wilde weglopen.


    'Ik moet mijn broer dit nieuws vertellen, my lord,' zei Kelevandros. 'Hij is gek van angst...'


    'Je gaat hem niks vertellen, en ook niemand anders. Ga zitten en hou je mond.'


    Laurana hief snel het hoofd en keek Kelevandros onderzoekend aan. De elf wierp een onzekere blik op haar en deed toen wat hem was op­gedragen.


    Medan had de deur achter zich open gelaten. 'Ik wil horen wat er bui­ten gaande is. Gaat het, mevrouw?'


    'Ja, dank u wel, maarschalk. Wilt u een glaasje wijn met me drinken?'


    'Als zijne majesteit het toelaat?' zei de maarschalk met een buiginkje.


    'Planchet,' zei Gilthas, 'schenk de maarschalk een glas wijn in.' De ko­ning ging beschermend naast zijn moeder staan en bleef de maarschalk kwaad aankijken.


    Medan hief zijn glas om een toast uit te brengen. 'Gefeliciteerd, ma­jesteit. Dit was de eerste keer van mijn leven dat iemand me voor de gek heeft weten te houden. U hebt me met die vertoning van een zwakke, aarzelende liefhebber van de dichtkunst volkomen misleid. Ik heb me heel lang afgevraagd waarom zoveel van mijn beste plannen werden ge­dwarsboomd. Ik geloof dat ik er nu het antwoord op weet. Op uw ge­zondheid, majesteit.'


    Medan nam een slok wijn en Gilthas draaide hem de rug toe.


    'Wat is er hier gaande, moeder?'


    'Ga zitten, Gilthas, dan zal ik je alles vertellen,' zei Laurana. 'Of beter gezegd, lees het allemaal zelf maar.'


    Ze keek Medan aan die zijn hand in zijn bewapening stak, er de perka­mentrol uit haalde die de draak hem had gestuurd, en hem met nieuw en zichtbaar respect aan de koning overhandigde.


    Gilthas liep naar het raam en rolde het perkament af. Hij liet het ta­nende licht erop schijnen en las de tekst langzaam en zorgvuldig door.


    'De draak kan dit niet serieus menen,' zei hij verstikt.


    'Ze is doodserieus,' zei Medan grimmig. 'Twijfelt u er vooral niet aan, majesteit. Beryl heeft allang naar een excuus gezocht om Qualinesti te verwoesten. De aanvallen van de opstandelingen worden steeds ge­waagder. Ze verdenkt de elfen ervan dat zij de Toren van Wayreth voor haar verborgen houden. Het was bijzonder ongelukkig dat het feit dat Palin Majere zich in het huis van de koningin-moeder schuilhield aan het licht kwam, maar dat sterkte de draak alleen maar in haar vermoedens dat de elfen en de tovenaars samenwerken om haar van haar ma­gie te beroven.'


    'We betalen haar belasting...' begon Gilthas.


    'Ach wat! Geld betekent niets voor haar. Ze eist dat alleen op omdat ze het heerlijk vindt jullie in armoede te storten. Maar wat ze echt wil, is magie, de magie van de oude wereld, de magie van de goden. Het is jammer dat dit verrekte apparaatje ooit in dit land is terechtgekomen. En jammer dat u geprobeerd hebt het voor me verborgen te houden, mevrouw.' De maarschalk klonk streng. 'Als u het aan mij had over­handigd, zouden we deze ramp hebben kunnen voorkomen.'


    Laurana nipte aan haar wijn maar gaf geen antwoord.


    Medan haalde zijn schouders op. 'Maar u hebt het wel gedaan. Verspild bier, zullen we maar zeggen. Nu moet u het apparaatje terughalen. Dat moet echt gebeuren, mevrouw,' zei hij voor alle duidelijkheid nog eens. 'Ik heb mijn uiterste best gedaan om tijd te winnen, maar we hebben niet meer dan een paar dagen extra gekregen. Stuur uw griffioen­boodschapper naar de Citadel. Geef Palin Majere opdracht het appa­raat en de kender die het bij zich heeft, aan ons over te dragen. Ik zal ze persoonlijk naar de draak brengen. Misschien kan ik dan nog het noodlot afwenden dat ons boven het hoofd hangt...'


    'Ons!' riep Gilthas woedend. 'U hanteert de bijl van de beul, maar­schalk! De bijl hangt boven ons hoofd, en niet boven het uwe!'


    'Vergeef me, majesteit,' antwoordde Medan met een diepe buiging. 'Ik heb zo lang in dit land gewoond dat ik het als het mijne ben gaan be­schouwen.'


    'U bent onze overheerser,' zei Gilthas verbitterd, en hij legde nadruk op elk woord afzonderlijk. 'U bent onze meester. U bent onze cipier. Qualinesti kan nooit uw thuisland zijn, sir.'


    'Dat zal wel niet, majesteit,' zei Medan na een korte stilte. 'Maar ik zou graag willen dat u niet vergeet dat ik uw moeder naar het paleis heb ge­bracht, terwijl ik haar net zo goed naar het schavot had kunnen bren­gen. Ik ben u komen waarschuwen voor de bedoelingen van de draak, terwijl ik net zo goed gevangenen naar de marktplaats had kunnen be­geleiden om daar als doel voor mijn boogschutters te dienen.'


    'En wat gaat al die vriendelijkheid ons kosten?' wilde Gilthas met kille stem weten. 'Welke prijs hebt u op onze levens gezet, maarschalk Me­dan?'


    Medan glimlachte even. 'Ik zou graag in mijn tuin willen sterven, ma­jesteit. Van ouderdom, als het even kan.' Hij schonk zich nog een glas wijn in.


    'Vertrouw hem niet, majesteit,' zei Planchet zachtjes die wat wijn voor de koning inschonk.


    'Maak je maar geen zorgen,' zei Gilthas. Hij draaide de fragiele steel van het glas tussen zijn vingers.


    'Welnu, mevrouw, we hebben niet veel tijd meer,' zei de maarschalk. 'Hier is papier en inkt. Schrijf alstublieft uw brief aan Majere.'


    'Nee, maarschalk,' zei Laurana vastberaden. 'Ik heb heel lang over de­ze kwestie nagedacht. Beryl mag nooit in het bezit van dit magische ap­paraat komen. Ik zou nog liever duizend doden willen sterven.'


    'U zou ook duizend doden sterven, mevrouw,' zei Medan grimmig, 'maar hoe zit dat dan met die tienduizenden doden? Hoe moet dat met uw onderdanen? Wilt u hen aan een of ander tovenaarsspeeltje opof­feren?'


    Laurana zag bleek maar ze wist van geen wijken. 'Het is geen speeltje, maarschalk Medan. Als Palin gelijk heeft, is het een van de machtigste magische voorwerpen die ooit is vervaardigd. Qualinesti zou tot aan de grond mogen afbranden voordat ik dat voorwerp aan Beryl uitlever.'


    'Vertel me dan wat dit voorwerp kan,' zei Medan.


    'Dat kan ik niet, maarschalk,' antwoordde Laurana. 'Het is al erg ge­noeg dat Beryl van het bestaan weet. Ik zal haar beslist niet wijzer ma­ken.' Ze sloeg kalm haar blauwe ogen op en hield zijn woedende blik vast. 'Ziet u, sir, ik heb reden te geloven dat ik word bespied.'


    Medan werd rood. Hij leek iets te willen zeggen, bedacht zich en richt­te zich abrupt tot de koning. 'Majesteit, wat hebt u daarop te zeggen?'


    'Ik ben het met mijn moeder eens. Ze heeft me over dit apparaat ver­teld, en me de macht ervan beschreven. Ik zal het voorwerp niet aan de draak overdragen.'


    'Beseft u wel wat u aan het doen bent? U veroordeelt uw natie tot de dood! Dat is toch geen enkel magisch voorwerp waard,' protesteerde Medan kwaad.


    'Dit wel, maarschalk,' zei Laurana. 'Gelooft u me maar.'


    Medan keek haar strak aan.


    Ze keek hem recht in de ogen zonder ook maar een keer te knipperen.


    'Stil!' waarschuwde Planchet. 'Er komt iemand aan.'


    Ze hoorden voetstappen op de trap. Iemand kwam met twee treden te­gelijk naar boven stormen.


    'Mijn adjudant,' antwoordde Medan.


    'Kunnen we hem vertrouwen?' vroeg Laurana.


    'Oordeelt u zelf maar, mevrouw,' zei Medan met een wrang lachje.


    Er kwam een ridder binnen. Zijn zwarte bewapening zat onder het bloed en grijze stof. Hij bleef heel even met gebogen hoofd en zwaar ademend staan, alsof het beklimmen van de trap hem van zijn laatste greintje ener­gie had beroofd. Uiteindelijk hief hij het hoofd, hield zijn hand op en reikte de maarschalk een perkamentrol aan.


    'Hier is het, sir. Groul is dood.'


    'Goed gedaan, sir Gerard,' zei de maarschalk terwijl hij de rol aanpak­te. Hij bekeek de ridder en het bloed op zijn bewapening. 'Bent u ge­wond?' vroeg hij.


    'Ik zou het eerlijk gezegd niet weten, my lord,' zei Gerard met een gri­mas. 'Er is geen plekje aan mijn lijf dat niet zeer doet. Maar ik kan nooit erg gewond zijn, anders zou ik nu wel dood op straat liggen.'


    Laurana staarde hem stomverbaasd aan.


    'Koningin-moeder,' zei Gerard buigend.


    Laurana leek iets te willen zeggen maar na een blik op Medan hield ze zich in.


    'Ik geloof niet dat we elkaar al eerder hebben ontmoet, sir,' zei ze koel.


    Gerards gezicht dat een bloederig masker was, ontspande zich in een vaag glimlachje. 'Dank u, mevrouw, dat u me probeert te beschermen, maar de maarschalk weet dat ik een ridder van Solamnië ben. In feite ben ik de gevangene van de maarschalk.'


    'Een Solamniër?' vroeg Gilthas verschrikt.


    'Ik heb je over hem verteld,' zei Laurana. 'De ridder die bij Palin en de kender was.'


    'Juist. En u bent nu dus de gevangene van de maarschalk. Heeft hij u dit aangedaan?' vroeg Gilthas kwaad.


    'Nee, majesteit,' zei Gerard. 'Dit is het werk van een dracoon. De bood­schapper van Beryl. De vroegere boodschapper van Beryl, beter gezegd.'


    Hij liet zich in een stoel vallen, zuchtte, en deed zijn ogen dicht.


    'Hier is wat wijn nodig,' beval Medan. 'De draak zal niet langer infor­matie uit Qualinesti ontvangen,' voegde hij er tevreden aan toe. 'Beryl zal minstens een dag op mijn antwoord wachten. Wanneer ze dat niet krijgt, zal ze gedwongen zijn een nieuwe boodschapper te sturen. We hebben in ieder geval wat tijd gewonnen.'


    Hij reikte Gerard een glas wijn aan.


    'Nee, my lord,' zei Gerard die de wijn aanpakte maar er niet van dronk. 'Dat hebben we niet. De draak heeft ons bedrogen. Beryls legers zijn al onderweg. Groul dacht dat ze misschien al over de grens waren. Het grootste leger sinds de Chaos-oorlog is op mars naar Qualinesti.'


    Er viel een doodse stilte in het vertrek. Iedereen luisterde zonder zich te verroeren, in een poging het nieuws te verwerken. Ze keken elkaar niet aan. Ze wilden hun eigen angst niet in die van een ander weer­spiegeld zien.


    De maarschalk glimlachte treurig en schudde het hoofd. 'Zo te horen zal ik dan toch niet van ouderdom sterven,' zei hij, en hij schonk zich nog een glas wijn in.


  


  
    


    31 De vale rivier van de dood


    


    Die nacht verliet Goldmoon het ziekenhuis zonder acht te slaan op de smeekbeden van de helers en lady Camilla.


    'Ik voel me goed,' zei Goldmoon die alle pogingen weerstond om haar in bed te houden. 'Ik heb rust nodig, meer niet, maar die vind ik hier niet.'


    Niet bij de doden.


    Ze liep snel door de tuinen en binnenhoven van de gebouwen in de ci­tadel die allemaal helder waren verlicht. Ze keek links noch rechts. Ze reageerde niet op begroetingen. Ze bleef strak naar het pad voor haar kijken. Als ze haar blik ergens anders naartoe zou wenden, zou ze hen zien. Ze volgden haar.


    Ze hoorde hun gefluisterde smeekbeden. Ze voelde hun aanraking, zo zacht als vogelmelk, op haar handen en haar gezicht. Ze wikkelden zich als zijden sjaals om haar heen. Ze was bang dat ze, als ze goed keek, Riverwind zou zien. En vervolgens dacht ze: misschien is dat de reden waarom zijn geest niet naar me toe wil komen. Hij is verdwaald en in deze rivier gevallen en weggespoeld. Ik zal hem nooit meer terugvin­den.


    Toen ze bij het Grote Lyceum was gekomen, rende ze snel de vele trap­pen op naar haar eigen vertrekken. Voor het eerst zegende ze dit vreem­de, jeugdige lichaam dat niet alleen snel maar ook gretig aan alle fy­sieke eisen voldeed dat ze het oplegde. In het nauw gedreven draaide Goldmoon zich om en keek hen aan.


    'Ga weg. Ik heb niets voor jullie.'


    De doden kwamen dichterbij, een oude man, een dief, een krijger, een kreupel kind. Het waren allemaal bedelaars die hun handen naar haar uitstrekten. En toen ineens gingen ze weg - alsof een stem hun had ge­boden weg te gaan. Niet haar stem.


    Goldmoon deed de deur achter zich dicht.


    In haar kamer was ze alleen, echt alleen. Hier waren de doden niet. Mis­schien waren ze op zoek gegaan naar een andere prooi toen ze had ge­weigerd hun te geven wat ze wilden. Ze liet zich tegen de deur zakken, overdonderd door wat ze te zien had gekregen. In het donker kon ze hen in gedachten weer zien, al die doden die de leven schenkende macht van haar volgelingen afnamen. Dat was de reden dat er op aar­de niet meer kon worden geheeld. De doden beroofden de levenden. Maar waarom? Wat had een dode nu aan mystieke macht? Welke macht had hen in bedwang? Waar waren zij zo gehaast naar op weg?


    'En waarom is het mij gegeven dat ik hen kan zien?' mompelde Gold­moon.


    Er werd op haar deur geklopt. Ze negeerde het en controleerde nog eens of die wel echt op slot zat. Er werd nog een paar keer geklopt. Ze werd door een aantal stemmen geroepen - levende stemmen. Toen ze niet reageerde, waren ze verbijsterd. Ze hoorde hoe ze zich hardop af­vroegen wat ze nu moesten doen.


    'Ga weg!' beval ze ten slotte vermoeid. 'Ga weg, en laat me met rust.' En uiteindelijk vertrokken de levenden net als de doden en lieten haar alleen.


    Goldmoon liep de kamer door en ging voor het grote raam staan dat op zee uitkeek, en deed het open.


    De afnemende maan wierp een vaal licht op de zee die er eigenaardig uitzag. Er lag een olieachtig laagje op het water, en onder dat laagje was het wateroppervlak glad en stil. Geen briesje dat het beroerde, nog geen zuchtje wind. De lucht rook onaangenaam, misschien door dat laagje olie op het water. Het was een heldere nacht. De sterren straalden. De hemel was leeg.


    Schepen voeren uit, zwart tegen het maanverlichte water. Er hing iets van onweer in de lucht. Doorgewinterde zeelui manoeuvreerden de schepen naar open water, veel veiliger dan aan de kust te liggen afge­meerd waar de donderende golven hen tegen de kades of de rotsige kusten van het eiland te pletter konden slaan. Goldmoon keek van ach­ter het raam naar de schepen die er als speelgoedbootjes op een zwar­te spiegel uitzagen.


    En daar, lopend over de zee, waren de doden.


    Goldmoon liet zich bij het raam op haar knieën zakken. Ze legde haar handen op de vensterbank, liet haar kin op haar handen rusten en keeknaar de doden die de zee overstaken. De maan zakte weg achter de ho­rizon, ondergegaan in het donkere water. De sterren schenen koud en somber aan de hemel en ook in het water, dat zo stil was dat Goldmoon niet kon zien waar de hemel eindigde en de zee begon. Als een klein kind dat maar om aandacht blijft vragen, kabbelden kleine golfjes met een wanhopige aandrang tegen de kust op. De doden trokken naar het noorden, een vale stroom die alleen maar aandacht had voor de roep die zij alleen konden horen.


    Maar ze waren niet helemaal de enigen.


    Goldmoon hoorde het lied. De stem die het lied zong, was fascinerend en raakte Goldmoon tot in het diepst van haar ziel.


    'Je zult hem vinden,' zei de stem. 'Hij dient mij. Jullie zullen samenko­men.'


    Goldmoon kroop bij het raam in elkaar, boog het hoofd en huiverde van ontzag en angst en een verrukking waardoor ze het uitschreeuwde van verlangen, ze stak vol verlangen haar handen uit naar de zanger van dat lied, zoals de doden vol verlangen hun handen naar haar hadden uitgestoken. Ze bleef de hele nacht op haar knieën liggen en met een genot, dat zowel pijn als vreugde bracht, luisterde ze met haar ziel naar het lied. Ze sloeg de doden gade die in antwoord op de roep noord­waarts trokken, terwijl de golfjes van de zee zich zo lang mogelijk aan de kust vastklampten om zich dan weer terug te laten zakken, waarbij ze het zand glad en leeg achterlieten.


    Het werd dag. De zon gleed omhoog uit het olieachtige water. Het zon­licht leek schuil te gaan achter eenzelfde laagje olie, want er zat een groenige gloed voor het geel. De lucht was bezoedeld, heet en onaan­genaam om in te ademen. Er was geen wolkje aan de hemel.


    Goldmoon stond op. Haar spieren waren verstijfd en deden pijn van de ongemakkelijke houding waarin ze had gelegen, maar dat werd snel ver­holpen door een beetje beweging. Ze pakte een zware, dikke mantel en sloeg die om zich heen, ook al was het al heet zo vroeg in de ochtend. Ze deed haar deur open en zag Palin op de gang staan, die net wilde aankloppen.


    'Eerste Meesteres,' zei hij, 'we hebben ons zorgen gemaakt...'


    De doden stonden om hem heen. Ze trokken aan de mouwen van zijn gewaden. Hun lippen waren tegen zijn gebroken vingers gedrukt, hun haveloze handen klemden zich om de magische ring die hij droeg en probeerden hem eraf te trekken, maar aan hun jammerende kreten te horen lukte dat niet.


    'Wat is er?' Palin bleef midden in zijn zin steken omdat de uitdrukking op haar gezicht hem deed schrikken. 'Wat is er, Eerste Meesteres? Waar­om kijkt u me zo aan?'


    Goldmoon duwde hem zo krachtig opzij dat hij achteruit wankelde. Ze pakte de rokken van haar witte gewaad bijeen en rende de trap af. Haar mantel wapperde achter haar aan. Ze kwam beneden in de zaal en bracht de leermeesters en de leerlingen aan het schrikken. Ze riepen haar na, en sommigen renden achter haar aan. De wachters stonden hulpeloos toe te kijken. Goldmoon negeerde iedereen en bleef door­hollen.


    Ze holde langs de kristallen koepels, langs de tuinen en de fonteinen, langs het heggendoolhof en de zilveren trap, langs ridders en wachters, bezoekers en leerlingen, langs de doden ook. Ze rende naar de haven. Ze rende naar de stille, gladde zee.


    


    Tass en de kabouter waren bezig het heggendoolhof in kaart te brengen - en met succes, wat als een unicum in de lange en weinig glorieuze ge­schiedenis van kabouterwetenschappen mocht worden aangemerkt.


    'Wat denk je, zijn we al bijna zover?' vroeg Tasslehoff aan de kabouter. 'Want ik raak geloof ik alle gevoel in mijn linkervoet kwijt.'


    'Hou je stil!' gebood Conundrum. 'Beweeg je niet. Ik heb het bijna. Die verrekte wind,' zei hij geïrriteerd. 'Ik wilde maar dat die eens ophield. Die blijft mijn kaart maar wegwaaien.'


    Tasslehoff probeerde zo stil mogelijk te blijven staan, hoewel hem dat verschrikkelijk moeilijk viel. Hij stond op het pad in het midden van het doolhof onzeker op een voet te balanceren. Zijn rechterbeen had hij hoogst ongemakkelijk omhooggetrokken, met zijn voet aan een tak van de heg gebonden met het uiteinde van de uitgetrokken draad van zijn rechtersok. De sok was een stuk kleiner geworden omdat de draad door het hele heggendoolhof liep.


    Het plan van de kabouter om de sokken te gebruiken, was een enorm succes gebleken, hoewel Conundrum inwendig zuchtte om het feit dat aan de middelen waarmee hij eindelijk het heggendoolhof in kaart zou kunnen brengen, de knopen, de radertjes, de katrollen, de assen en de wielen ontbraken die de wetenschappelijke geest zo'n goed gevoel ge­ven.


    Het was een verschrikkelijke klap voor hem om de wonderbare tech­niek waarmee hij de Zoektocht van zijn Leven had weten te bereiken, als 'twee sokken, wol' te moeten omschrijven. Hij had de hele nacht proberen te bedenken of hij er niet iets van stoomkracht aan toe kon voegen, met als resultaat dat hij plannen had ontwikkeld voor sneeuwschoenen die niet alleen vreselijk snel waren maar de voeten ook nog eens warm hielden. Maar dat alles had niets aan de Zoektocht van zijn Leven bijgedragen.


    Uiteindelijk was Conundrum gedwongen om verder te gaan met het eenvoudige plan dat hij oorspronkelijk voor ogen had gehad. Hij be­dacht dat hij altijd nog het eindverslag van het hele verloop van de on­derneming wat kon verfraaien. Ze waren vroeg in de ochtend begon­nen, nog voor zonsopkomst. Conundrum had Tasslehoff bij de ingang van het heggendoolhof gezet, een uiteinde van de sok van de kender aan een tak geknoopt, en Tasslehoff naar voren laten lopen. De sok was gemakkelijk uit te halen en liet een crèmekleurige streep achter. Iede­re keer dat Tasslehoff een verkeerde afslag nam en in een doodlopend stuk uitkwam, liep hij terug, rolde de draad op, en liep verder langs het pad tot hij bij de goeie afslag kwam, wat hem steeds meer naar het mid­den van het heggendoolhof voerde.


    Iedere keer dat ze een goeie afslag vonden, liet Conundrum zich plat op zijn buik vallen en gaf hij de route op de kaart aan. Op die manier kwam hij verder dan hij ooit was gekomen. Als Tasslehoffs gebreide sok­ken het maar zouden uithouden, zou Conundrum aan het eind van de dag het hele heggendoolhof echt helemaal in kaart hebben gebracht, dat wist hij zeker.


    Wat Tasslehoff betrof, die voelde zich lang niet zo opgewekt en blij als je zou verwachten van iemand die op het punt stond zo'n schitterende wetenschappelijke doorbraak mee te maken. Iedere keer dat hij zijn hand in een zak stopte, voelde hij de prikkende juwelen en het koude, harde oppervlak van het Apparaat voor Tijdreizen. Hij had allang ver­moed dat het apparaatje zich vervelend zou gaan gedragen en op plek­ken en in zakken terechtkwam waar het, zeker weten, tien minuten ge­leden absoluut niet had gezeten. Waar hij zijn hand ook stak, overal zat het apparaatje hem te prikken en te porren.


    Iedere keer dat dat gebeurde, was het alsof Fizbans knokige vingers hem prikten of porden om hem eraan te herinneren dat hij had beloofd met­een terug te komen.


    De kender hebben beloftes van nature natuurlijk altijd al net zo bin­dend geacht als een zijden herfstdraadje - goed om vlinders mee te van­gen, maar meer ook niet. Normaal gesproken zou iedereen die op de belofte van een kender vertrouwde als knettergek, onevenwichtig, in­competent en doodgewoon stom worden beschouwd, wat allemaal tot in de perfectie op Fizban van toepassing was. Tasslehoff zou zich dan ook nooit zorgen hebben gemaakt over het verbreken van een belofte als hij vanaf het begin toch al niet van plan was geweest zich eraan te houden, en als hij had aangenomen dat Fizban ook wist dat hij nooit de bedoeling had gehad zich eraan te houden. Maar wat hem dwarszat, was wat Palin over zijn begrafenis had gezegd, over Tasslehoffs begra­fenis dus.


    Die toespraak tijdens zijn begrafenis leek erop te wijzen dat Fizban verwachtte dat Tasslehoff zich aan zijn belofte zou houden. Fizban ver­wachtte dat omdat Tass geen doorsneekender was. Hij was een dappe­re kender, een moedige kender, en - vreselijk woord - een éérbare ken­der.


    Tasslehoff bekeek die eer van onderen naar boven. Hij bekeek hem van binnen en van buiten, maar er was geen ontkomen aan. Eerbare men­sen hielden zich aan hun beloften. Zelfs beloften die vreselijke belof­ten waren, beloften die betekenden dat je terug in de tijd moest om on­der de voet van een reus te belanden en platgetrapt te worden en dood te gaan.


    'Mooi! Dat was het dan!' zei de kabouter kortaf. 'Je kunt nu je voet wel weer neerzetten. En huppel nu die hoek om. Rechts van je. Nee, links. Of nee, toch rechts...'


    Tasslehoff huppelde en voelde dat de sok aan zijn been steeds verder werd uitgetrokken. Hij sloeg de hoek om en kwam bij een trap. Een wenteltrap. Een wenteltrap van zilver. Een zilveren wenteltrap midden in het heggendoolhof.


    'We hebben het klaargespeeld!' riep de kabouter opgewonden.


    'O ja?' vroeg Tasslehoff die naar de trap stond te kijken. 'Wat hebben we dan precies gedaan?


    'We hebben het midden van het heggendoolhof bereikt!' De kabouter stond bokkensprongen te maken waardoor de inkt in het rond vloog.


    'Wat heerlijk!' zei Tasslehoff en hij liep naar de zilveren trap.


    'Stop! Je trekt het te snel uit!' riep de kabouter. 'We moeten nog steeds de weg naar de uitgang in kaart brengen.'


    Op dat moment gaf Tasslehoffs sok het op. Hij merkte het nauwelijks, zoveel interesse had hij in de trap. Die leek uit het niets omhoog te gaan. Er zaten geen leuningen aan en hij hing gewoon glimmend en ongrijpbaar als kwikzilver in de lucht. De trap draaide maar rond en rond en leek eindeloos omhoog te gaan. Toen hij bij de voet van de trap was gekomen keek hij naar boven om de bovenkant zien.


    Hij keek omhoog en omhoog en het enige dat hij zag was de hemel, een blauwe hemel waaraan geen einde leek te komen, zo'n hemel van een stralende, heerlijke zomerdag die zo stralend en zo heerlijk was dat je wilde dat er nooit een eind aan kwam. Je wilt dat zo'n dag eeuwig en eeuwig duurt. En toch, leek de hemel te zeggen, weet je dat het eens avond moet worden, want anders zal er morgen geen nieuwe dag meer zijn. En de nacht kent zijn eigen zegeningen, en zijn eigen schoonheid. Tasslehof begon de zilveren trap te bestijgen.


    Een paar treden beneden hem begon Conundrum ook naar boven te klimmen. 'Eigenaardige constructie,' merkte hij op. 'Geen steunpila­ren, geen stutten, geen klinknagels, geen balustrades, geen trapleuningen - echt onveilig. Iemand zou er melding van moeten maken.' De ka­bouter bleef na iedere twintig treden staan en keek dan om zich heen.


    'Goeie, wat een uitzicht. Ik kan de haven zien...'


    De kabouter slaakte een kreet die je zomaar voor de middagfluit van de berg Nevermind had kunnen houden, die meestal om een uur of drie in de ochtend gaat.


    'Mijn schip!'


    Conundrum liet zijn kaarten vallen en knoeide inkt. Hij schoot de trap af. Zijn flossige haar wapperde in de wind. Hij struikelde over Tasslehoffs kous die aan het eind van de heg zat vastgebonden, krabbelde overeind en rende met een snelheid naar de haven die de makers van de door zuigers aangedreven stoomsneeuwschoenen maar moeilijk zou­den hebben kunnen evenaren.


    'Houd de dief!' brulde de kabouter. 'Dat is mijn schip!'


    Tasslehoff wierp een blik omlaag om te kijken wat al die opwinding te beduiden had, zag dat het de kabouter was en dacht er verder niet meer over na. Kabouters raakten zo gauw geïrriteerd.


    Tasslehoff ging op de trap zitten, liet zijn spitse kinnetje op zijn hand rusten en dacht na over beloftes.


    


    Palin probeerde Goldmoon in te halen, maar hij kreeg kramp in zijn been waardoor hij kreunend van pijn moest blijven staan. Hij masseer­de zijn been en toen hij weer kon lopen, liep hij hinkend de trap af en zag dat er grote opschudding in de zaal was ontstaan. Goldmoon was er als een gek doorheen gerend. Ze was naar buiten gehold voordat ie­mand haar had kunnen tegenhouden. De leermeesters en helers waren er zo door verrast dat ze er veel te laat aan dachten achter haar aan te gaan, maar toen was ze al uit het zicht. De hele Citadel werd op zijn kop gezet om haar te vinden.


    Palin verzweeg wat Goldmoon tegen hem had gezegd. De anderen spra­ken al zacht fluisterend over haar. Haar verwilderde gepraat over de do­den die zich aan hem te goed deden, zou hen - net als hemzelf - er al­leen maar extra van hebben overtuigd dat de arme vrouw krankzinnig was geworden door die verbazingwekkende transformatie. Hij zag nog steeds haar ontstelde blik voor zich, en hij voelde nog steeds die ge­weldige stomp waarmee ze hem tegen de muur had gesmeten. Hij bood aan haar te gaan zoeken, maar lady Camilla vertelde hem kortaf dat zo­wel haar beide ridders als de wachters van de citadel eropuit waren ge­stuurd om de Eerste Meesteres te vinden en dat ze uitstekend in staat waren om de zaak zelf af te handelen.


    Niet wetend wat hij anders moest doen, liep hij terug naar zijn onder­komen nadat hij lady Camilla had gezegd ervoor te zorgen dat ze het hem meteen moesten laten weten als de Eerste Meesteres terug was.


    'Ondertussen,' zei hij zuchtend bij zichzelf, 'kan ik maar het beste uit Schallsea vertrekken. Ik heb er een zootje van gemaakt. Tass wil niet bij me in de buurt komen, en dat kan ik hem niet kwalijk nemen. Ik be­zorg Goldmoon alleen maar extra last. Misschien ben ik wel voor haar krankzinnigheid verantwoordelijk.'


    Zijn logeerkamer in de Citadel was een zeer royale suite op de eerste verdieping die uit een slaapkamer, een studeerkamer en een zitkamer bestond. Een van de wanden van de zitkamer was van kristal en keek uit op het westen, wat een schitterend uitzicht op de zee en de lucht ople­verde. Rusteloos en doodop, maar te gespannen om te slapen, liep hij de zitkamer in en ging naar buiten, naar de zee staan kijken. Het water leek op groen glas en weerspiegelde de hemel. Met uitzondering van een grijsgroene lijn aan de horizon kon hij niet zien waar het water op­hield en de lucht begon. Het bood een eigenaardig verontrustende aan­blik.


    Palin liep de zitkamer uit, ging naar zijn studeerkamer en ging aan zijn bureau zitten met de bedoeling een brief aan Jenna te schrijven. Hij pakte de pen maar de woorden dwarrelden door zijn hoofd en hij kon er geen wijs uit worden. Hij wreef zich in zijn brandende ogen. Hij had de hele nacht niet kunnen slapen. Iedere keer dat hij wegsoesde, meen­de hij een stem te horen die hem riep, en dan werd hij weer met een schok wakker om te ontdekken dat er niemand was.


    Hij liet zijn hoofd op zijn armen zakken en deed zijn ogen dicht. De gladde kristallen zee overspoelde hem. Het water voelde warm en klam aan.


    'Palin!' riep een holle, fluisterende stem. 'Palin! Wakker worden!'


    'Nog even, vader,' zei Palin die droomde dat hij weer klein was. 'Ik kom zo meteen...'


    Caramon stond over hem heen gebogen, met net zo'n groot lijf en net zo'n groot hart als vroeger, alleen was het net zo zweverig en ongrijp­baar als de rook van een nog wat nasmeulend stuk hout. Zijn vader was niet alleen, maar hij werd omringd door geesten die hun graaiende han­den naar Palin uitstaken.


    'Vader!' riep Palin. Zijn hoofd schoot omhoog en hij keek hem stomverwonderd aan. Hij kon niets meer zeggen, hij kon alleen nog maar staren naar al die schimmen die zich om hem heen hadden verzameld en leken te proberen hem vast te pakken.


    'Ga terug!' schreeuwde Caramon in dat afschuwelijk klinkende gefluis­ter. Hij keek woest om zich heen, waarna de geesten achteruitdeinsden, maar ze weken niet ver terug. Ze staarden Palin met hunkerende ogen aan.


    'Vader,' zei Palin - dat probeerde hij tenminste. Zijn keel was zo droog dat de woorden zijn vlees leken te verscheuren. 'Vader, wat...'


    'Ik heb je overal gezocht!' zei Caramon wanhopig. 'Luister naar me! Raistlin is er niet! Ik kan hem niet vinden! Er is iets mis gegaan...'


    Er kwamen steeds meer geesten in de studeerkamer. De geesten ver­drongen zich langs, boven en om Caramon. Ze konden niet stil blijven staan, ze konden niet lang op een en dezelfde plaats blijven. Ze pakten Caramon beet en probeerden hem weg te trekken. Ze deden denken aan een wild geworden menigte die een van de hunnen wil wegtrekken. Met alle kracht die hij nog in zich had wist Caramon zich uit de greep van de woeste stroom los te rukken, waarna hij zich op Palin wierp.


    'Palin!' schreeuwde hij, een schreeuw die geen geluid maakte. 'Dood Tass niet! Hij is de...'


    Ineens was Caramon verdwenen. De spookachtige gedaanten kolkten even rond en vielen toen uiteen tot rafelige slierten, alsof de rook door een hand uiteen was gedreven. De sliertjes werden meegenomen op een kille wind die door merg en been drong.


    'Vader? Ik begrijp het niet, vader!'


    Palin werd wakker van het geluid van zijn eigen stem. Hij schoot ver­schrikt overeind alsof hij met een plens water wakker was gemaakt. Hij staarde verwilderd om zich heen. 'Vader!'


    Er was niemand in de kamer. Het zonlicht stroomde door het open­staande raam naar binnen. Het was heet en het stonk.


    Ik heb gedroomd, dacht Palin versuft.


    Maar het was wel een heel echte droom geweest. Toen hij zich de do­den herinnerde die dicht om hem heen hadden gestaan, ging er een rilling van afschuw door hem heen waardoor de haartjes op zijn armen en in zijn nek rechtop gingen staan. Hij leek nog steeds de graaiende handen van de doden aan zijn kleren te voelen plukken, vergezeld van dat smekende gefluister. Hij veegde zijn gezicht af alsof hij in het don­ker tegen een spinnenweb op was gelopen.


    Precies wat Goldmoon had gezegd...


    'Onzin,' zei hij hardop tegen zichzelf, omdat hij na al dat afschuwelij­ke gefluister een levende stem wilde horen. 'Ze heeft me dat in mijn hoofd gezet, daardoor kwam het. Geen wonder dat ik nachtmerries heb. Vanavond zal ik een slaapdrankje innemen.'


    Iemand rammelde aan de deurknop en probeerde de deur te openen, maar merkte dat die op slot zat. Palins hart schoot hem in de keel.


    Toen hoorde hij het geluid van metaal in het slot klikken.


    Geen spoken. Alleen maar een kender.


    Palin stond zuchtend op, liep naar de deur en deed die open.


    'Goeiemorgen, Tass,' zei Palin.


    'O eh... hallo,' zei Tasslehoff. De kender stond dubbelgebogen en met een slotenpeuteraar in zijn hand strak naar de plek te turen waar zo­juist, vlak voor de deur openzwaaide, het slot had gezeten. Hij ging rechtop staan en stak de slotenpeuteraar in een van zijn borstzakken.


    'Ik dacht dat je misschien nog sliep. Ik wilde je niet lastig vallen. Heb je iets te eten?' De kender liep de kamer binnen en maakte het zich ge­makkelijk.


    'Hoor eens, Tass,' zei Palin, die zijn uiterste best deed om geduld te be­tonen, 'het schikt me nu even niet. Ik ben heel moe. Ik heb niet zo best geslapen...'


    'Ik ook niet,' zei Tass, die naar de zitkamer liep en zich op een stoel liet ploffen. 'Je hebt zeker niks te eten? Geeft niet. Ik heb ook niet zo'n hon­ger.'


    Hij bleef zonder een woord te zeggen naar buiten kijken, naar de he­mel en de zee, terwijl hij zijn voet heen en weer liet zwaaien. De ken­der bleef wel een paar minuten stil.


    Palin, die wist dat dit iets uitzonderlijks was, trok een stoel bij en ging naast hem zitten.


    'Wat is er, Tass?' vroeg hij vriendelijk.


    'Ik heb besloten terug te gaan,' zei Tass zonder Palin aan te kijken. Hij bleef naar buiten kijken, naar de lege hemel. 'Ik heb het beloofd. Ik heb er nooit eerder bij stilgestaan, maar beloven doe je niet alleen met je mond. Je belooft het ook met je hart. Iedere keer dat je een belofte verbreekt, breekt je hart een beetje, en algauw zit het vol barsten. Ik denk dat het al met al maar beter is om door de voet van een reus te worden verpletterd.'


    'Dat is heel wijs van je, Tass,' zei Palin, die zich over zichzelf schaamde. 'Je bent veel wijzer dan ik.'


    Hij hield even op want hij hoorde weer de stem van zijn vader. Dood Tass niet! Het visioen was heel echt, veel echter dan een droom. Een magiër leert op zijn instincten te vertrouwen, en naar de innerlijke stemmen van hart en ziel te luisteren, want dat zijn de stemmen die de taal van de magie spreken. Hij vroeg zich af of die droom misschien niet zo'n innerlijke stem was die hem waarschuwde om niet overhaast te werk te gaan, om geen drastische acties te ondernemen, om nog eens goed over alles na te denken.


    'Tass,' zei Palin langzaam, 'ik ben van gedachten veranderd. Ik wil niet dat je teruggaat. Nu nog niet tenminste.'


    Tass sprong overeind. 'Wat? Hoef ik niet dood? Echt niet? Meen je dat?'


    'Ik zei alleen dat je nog niet terug hoefde te gaan,' zei Palin vermanend. 'Op een gegeven ogenblik moet je natuurlijk wel terug.'


    De opgewonden kender hoorde hem niet meer. Tass liep huppelenddoor de kamer waarbij hij de inhoud van zijn zakken links en rechts rondstrooide. 'O, dat is prachtig! Kunnen we nu dan gaan zeilen, net als Goldmoon?'


    'Is Goldmoon met een boot weggegaan?' zei Palin verbaasd.


    'Ja,' zei Tass opgewekt. 'Met de kabouter. Ik denk tenminste dat Conundrum haar heeft ingehaald. Hij zwom verschrikkelijk snel. Ik wist niet dat kabouters zo goed konden zwemmen.'


    'Ze is gek geworden,' zei Palin bij zichzelf. Hij liep naar de deur. 'We moeten de wachters alarmeren. Iemand moet haar gaan redden.'


    'O, die zijn al achter hen aan,' zei Tass achteloos, 'maar ik denk niet dat ze hen zullen vinden. Want zie je, Conundrum vertelde me dat de Verwoestbare net als een dolfijn onder water kan duiken. Het is een ond... ont... zeeding of zoiets. Een boot die onderwater kan varen. Conundrum heeft het me gisteravond laten zien. Het lijkt precies op een gigantische stalen vis. Zeg, ik vraag me ineens af of we ze van hieruit kunnen zien.'


    Tasslehoff rende naar het raam, drukte zijn neus tegen het kristal en tuurde naar buiten om te kijken of hij een glimp van de boot kon op­vangen. In alle consternatie en verbazing vergat Palin het vreemde vi­sioen. Hij hoopte van harte dat dit weer zo'n verzinsel van Tass was en dat Goldmoon helemaal niet in een kabouterding was uitgevaren.


    Hij wilde net naar beneden gaan om uit te vinden wat er precies aan de hand was en liep al naar de deur toen de ochtendstilte door trompet­geschal werd verscheurd. Klokken begonnen onafgebroken te luiden. In de gangen hoorde hij stemmen die wilden weten wat er aan de hand was. Anderen gaven antwoord en klonken paniekerig.


    'Wat was dat?' vroeg Tass, die nog steeds naar buiten keek.


    'Ze roepen iedereen te wapen,' zei Palin. 'Ik vraag me af waarom...'


    'Misschien heeft het iets van doen met die draken,' zei Tasslehoff wij­zend.


    Gevleugelde gedaantes, zwart tegen de ochtendlucht, kwamen in de richting van de citadel gevlogen. Een ervan, die in het midden vloog, was groter dan de rest, zo groot dat het leek of de groene gloed in de lucht de weerkaatsing was van de zon op de drakenschubben.


    Palin keek even en trok zich toen naar het midden van de kamer terug, naar de schaduwen, alsof de rode ogen van de draak hem zelfs over die afstand zouden kunnen vinden.


    'Dat is Beryl,' zei hij met verkrampte keel. 'Beryl en haar dienaren!'


    Tass sperde zijn ogen open. 'Ik dacht dat ik van binnen helemaal wriemelig werd omdat ik te horen kreeg dat ik niet terug hoefde te gaan om dood te gaan. Maar het is de vloek, hè?' Hij keek Palin aan. 'Waar­om komt ze hiernaartoe?'


    Een goeie vraag. Het besluit om de citadel aan te vallen kon natuurlijk best een gril van Beryl zijn, maar Palin betwijfelde dat. De Citadel van het Licht lag binnen het territorium van Khellendros, de blauwe draak die over dit deel van de wereld heerste. Beryl zou nooit in het territo­rium van de Blauwe binnendringen, tenzij ze er een heel goede reden voor had. En hij dacht wel dat hij wist wat die reden was.


    'Ze wil het apparaatje,' zei Palin.


    'Het magische voorwerp?' Tasslehoff stak zijn hand in een zak en haal­de het magische apparaat eruit.


    'Jakkes!' Hij veegde met zijn hand over zijn gezicht. 'Er moeten hier spinnen zitten. Ik voel me helemaal spinnenwebberig.' Hij greep het apparaatje beschermend vast. 'Kan de draak het ruiken, Palin? Hoe weet ze dat we hier zijn?'


    'Dat weet ik niet,' zei Palin grimmig. Hij zag het maar al te duidelijk. 'Het doet er niet toe.' Hij stak zijn hand uit en zei: 'Geef mij het appa­raatje.'


    'Wat gaan we dan doen?' vroeg Tass aarzelend. Hij wantrouwde hem nog steeds een beetje.


    'We maken dat we hier wegkomen,' zei Palin. 'Het magische voorwerp mag niet in haar handen vallen.'


    Palin kon er alleen maar naar raden wat de draak ermee zou willen doen. De magie van het apparaatje zou de draak tot onbetwist heerser van Ansalon maken. Zelfs als er geen verleden meer was, kon ze nog al­tijd teruggaan naar het moment van vlak na de Chaos-oorlog, toen de grote draken voor het eerst naar Ansalon waren gekomen. Ze kon naar elk moment in de tijd terugkeren en de gang van zaken veranderen zo­dat ze uit iedere strijd zegevierend te voorschijn kwam. En in ieder ge­val kon ze het apparaatje gebruiken om haar enorme, opgeblazen lijf rondom de wereld te laten gaan. Geen enkele plek zou meer veilig zijn voor haar vernielzucht.


    'Geef me het apparaatje,' drong Palin nog eens met uitgestoken hand aan. 'We moeten weg. Snel, Tass!'


    'Ga ik met je mee?' vroeg Tass, die het ding nog steeds vasthield.


    'Ja!' Palin schreeuwde het bijna. Hij wilde eraan toevoegen dat ze niet veel tijd meer hadden - maar tijd was het enige dat ze nog wel hadden.


    'Kom op... geef me het apparaat nu maar.'


    Tass gaf het hem. 'Waar gaan we naartoe?' vroeg hij gretig.


    Goeie vraag. In alle verwarring had Palin juist over dat belangrijke punt nog niet nagedacht. 'Naar Solace,' zei hij. 'We gaan terug naar Solace. We zullen de ridders alarmeren. De ridders van Solamnië, die van het garnizoen, berijden zilveren draken. Ze kunnen de mensen daar te hulp schieten.'


    De draken waren inmiddels dichterbij gekomen, veel dichterbij. De zon scheen op de groene en rode schubben. Hun brede vleugels wierpen schaduwen die over het olieachtige water gleden. Buiten de deur luid­den de klokken die er bij de bevolking op aandrongen om dekking te zoeken, om naar de heuvels en de bossen te vluchten. Er klonk trom­petgeschal om de troepen te mobiliseren. Voetstappen kwamen onder staalgekletter voorbij, gespannen stemmen gaven bevelen en comman­do's.


    Palin hield het apparaat in zijn handen. De magie verwarmde en kal­meerde hem als een slok goede brandewijn. Hij deed zijn ogen dicht, en haalde zich de woorden van de betovering voor de geest, en de ma­nier waarop het apparaat moest worden gehanteerd.


    'Blijf dicht bij me!' gebood hij Tass.


    De kender klampte zich gehoorzaam met twee handen aan de mouw van Palins gewaad vast.


    Palin begon de betovering op te zeggen.


    'Uw tijd is geheel de uwe...'


    Hij probeerde de met juwelen bezette wijzerplaat van de hanger naar boven te richten. Er klopte iets niet. Het mechanisme zat vast. Palin oe­fende wat meer kracht uit en toen wilde de wijzerplaat wel draaien.


    'Al zult ge erdoorheen reizen...'


    Palin draaide de wijzerplaat van rechts naar links. Hij voelde iets schra­pen, maar de wijzerplaat bewoog gewoon.


    'Gij ziet nu zijn volle omvang...'


    Nu moest de achterplaat wegvallen om twee halfronden te vormen die door staafjes werden verbonden. Maar tot zijn grote verbazing viel het achterste halfrond er helemaal af en kwam kletterend op de vloer te­recht.


    'Oeps,' zei Tass, terwijl hij naar het halfronde deel keek dat als een dol geworden tol op de vloer ronddraaide. 'Was dat je bedoeling?'


    'Nee!' zei Palin buiten adem. Hij had nog een halfrond in zijn hand, waaruit aan een kant een staafje stak, en staarde er ontzet naar.


    'Kom maar, ik maak hem wel,' zei Tass behulpzaam terwijl hij het af­gebroken stuk oppakte.


    'Geef hier!' Palin graaide het hem uit de handen. Hij staarde er hul­peloos naar, probeerde het staafje erin te steken, maar er was nergens plek om dat te doen. Er kwam een waas voor zijn ogen, een waas van frustratie die hem even helemaal verblindde.


    Hij zei het rijmpje opnieuw op, maar raakte in paniek. 'Gij ziet nu zijn volle omvang!' Hij rammelde met het halfrond en het staafje, en hij rammelde met de wijzerplaat. 'Doe het!' beval hij woedend en wanho­pig. 'Doe het dan, verdomme!'


    De ketting viel omlaag en gleed tussen Palins vingers als een zilveren slangetje op de grond. Het staafje liet los van het halfrondje. Juwelen fonkelden en knipperden in de zon. En toen werd het donker in de ka­mer, en verdween de gloed van de juwelen. De drakenvleugels hadden zich voor de zon geschoven.


    Palin Majere stond midden in de Citadel van het Licht met twee kapotte delen van het Apparaat voor Tijdreizen in zijn mismaakte handen.


    De doden! Goldmoon had het hem verteld. Ze doen zich aan jou te goed!


    Hij zag zijn vader, en de rivier van doden die zich om hem heen had gedrongen. Een droom. Nee, geen droom. De werkelijkheid was de droom. Goldmoon had geprobeerd hem dat te vertellen.


    'Dit is wat er met de magie aan de hand is! Dit is waarom mijn betove­ringen niet meer werken. De doden ontnemen mij mijn magische krach­ten. Ze zijn overal om me heen. Ze raken me met hun handen aan, en hun lippen...


    Hij voelde ze ook. Hun aanraking was als spinnenwebben die over zijn huid veegden. Of insectenvleugels, zoals hij bij Laurana thuis had ge­voeld. Er was hem ineens zoveel duidelijk geworden. Het verlies van de magie. Hij had zijn macht niet verloren. De doden hadden het van hem afgenomen.


    'Nou,' zei Tass, 'de draak zal in ieder geval geen apparaatje krijgen.'


    'Nee,' zei Palin, 'maar ons wel.'


    Hoewel hij hen niet kon zien, voelde hij de doden om hem heen die zich aan hem te goed deden.


  


  
    


    32 De executie


    


    De kaars die de uren bijhield, stond naast Silvans bed. Hij lag op zijn buik en zag de uren met het kaarsvet wegsmelten. Een voor een verdwenen de lijntjes die de uren aangaven, totdat er nog maar één lijn­tje was overgebleven. Silvan had hem om twaalf uur 's nachts aangesto­ken. Elf uren waren door de vlam verslonden. Het was bijna twaalf uur 's middags, de tijd die voor Mina's executie was vastgesteld.


    Silvan blies de kaars uit, stond op en trok zijn mooiste kleren aan. Kle­ren die hij had willen dragen tijdens de terugkeer van het leger naar Silvanost, tijdens de overwinningsmars. Het doublet van zacht parelgrijs was met zilverdraad beslikt. Zijn broek was grijs, en zijn laarzen waren grijs. De hals en polsen waren met toefjes wit kant afgezet.


    'Majesteit?' riep iemand van buiten zijn tent, 'ik ben het, Kiryn. Mag ik binnenkomen?'


    'Als dat per se moet,' zei Silvan kortaf, 'maar verder niemand.'


    'Ik was hier al eerder,' zei Kiryn bij het binnenkomen. 'Je reageerde niet. Je sliep zeker nog.'


    'Ik heb geen oog dichtgedaan,' zei Silvan kil terwijl hij zijn kraag recht trok.


    Kiryn zweeg even, en er viel een onbehaaglijke stilte. 'Heb je al ontbe­ten?' vroeg hij toen.


    Silvan wierp hem een blik toe die ieder ander als een moker zou heb­ben getroffen. Hij nam niet eens de moeite om antwoord te geven.


    'Neef, ik weet hoe je je voelt,' zei Kiryn. 'Wat zij van plan zijn, is mon­strueus. Echt monstrueus. Ik heb met mijn oom en de anderen gepraat tot de blaren op mijn tong stonden, maar wat ik ook zei, het haalde niets uit. Glaucous stookt hun angst nog eens extra op. Ze zitten prop­vol angst.'


    'Moet jij niet samen met hen ontbijten?' vroeg Silvan terwijl hij zich half omdraaide.


    'Nee, neef! Natuurlijk niet!' Kiryn klonk ontzet. 'Had je dat echt ge­dacht? Dit is moord. Regelrechte moord. Ze mogen het dan een "exe­cutie" noemen en proberen het er zo netjes mogelijk te laten uitzien, maar ze kunnen de gruwelijke waarheid niet verhullen. Het kan me niet schelen of deze vrouw de vreselijkste, de meest laakbare en gevaarlijke mens ter wereld is. Haar bloed zal voor eeuwig de grond markeren waar­op het valt, en die plek zal zich als meeldauw over ons uitspreiden.'


    Kiryn liet zijn stem dalen. Hij keek even ongerust om zich heen. 'Glau­cous praat al over verraders onder ons eigen volk, en dat elfen dezelf­de straf zullen moeten ondergaan. Mijn oom en de Hoofden van het Huis waren allemaal ontzet en waren fel tegen het idee, maar ik vrees dat ze zich binnenkort niet meer aan hun angst te goed zullen doen, maar aan elkaar.'


    'Glaucous,' herhaalde Silvan zacht. Hij had meer kunnen zeggen, maar herinnerde zich zijn belofte aan Mina. 'Geef me mijn borstschild alsje­blieft, neef. En mijn zwaard. Help me even ze om te gespen, ja?'


    'Ik kan je dienaren wel roepen,' bood Kiryn aan.


    'Nee, ik wil niemand hier hebben.' Silvan balde zijn vuist. 'Als een van mijn bedienden iets beledigends over haar zou zeggen, zou ik... zou ik iets kunnen doen waar ik later spijt van krijg.'


    Kiryn hielp hem met de leren gespen. 'Ik heb gehoord dat ze erg mooi is, voor een mens dan,' merkte hij op.


    Silvan wierp zijn neef een scherpe, achterdochtige blik toe.


    Kiryn keek niet op van zijn bezigheden. Hij mompelde iets binnens­monds en deed alsof hij met een onwillig riempje zat te worstelen.


    Silvan was gerustgesteld en ontspande zich wat. 'Ze is de mooiste vrouw die ik ooit heb gezien, Kiryn. Zo tenger en zo teer. En haar ogen! Ik heb nog nooit zulke ogen gezien!'


    'En toch, neef,' wierp Kiryn zachtjes tegen, 'is ze een ridder van Neraka. En die hebben gezworen ons uit te roeien.'


    'Dat heb je mis!' riep Silvan die van de ene seconde op de andere van ijs in vuur veranderde. 'Dat weet ik zeker! Ze is door de ridders beto­verd of anders... of anders hebben ze haar familie gegijzeld... of weet ik waarom! In werkelijkheid is ze hierheen gekomen om ons te redden.'


    'En heeft daarvoor een legertje gewapende soldaten meegebracht,' zei Kiryn droog.


    'Je zult het nog wel merken, neef,' voorspelde Silvan. 'Je zult nog wel merken dat ik gelijk heb. Ik zal het je bewijzen.' Hij draaide zich om en keek Kiryn aan. 'Weet je wat ik heb gedaan? Ik ben gisteravond naar haar toe gegaan om haar te bevrijden. Dat heb ik echt gedaan! Ik heb een gat in haar tent gesneden. Ik wilde haar boeien losmaken. Maar ze weigerde weg te gaan.'


    'Wat heb je gedaan?' zei Kiryn ontzet en ademloos. 'Maar neef...'


    'Laat maar,' zei Silvan en hij wendde zich weer van hem af. Het vlam­metje doofde en het ijs zette zich weer vast. 'Ik wil er niet over praten. Ik had het je nooit moeten vertellen. Je bent al net zo slecht als de rest. Ga weg! Laat me alleen.'


    Het leek Kiryn maar beter om te gehoorzamen. Hij legde zijn hand op de tentflap en was al half de tent uit toen Silvan hem bij zijn schouder pakte, en hard ook.


    'Ga je nu snel naar Konnal om hem te vertellen wat ik je allemaal heb verteld? Want als je dat van plan bent...'


    'Dat ga ik niet doen, neef,' zei Kiryn rustig. 'Wat jij me hebt verteld, blijft tussen ons. Je hoeft me niet te bedreigen.'


    Silvan leek zich te schamen. Hij mompelde iets, liet de mouw van Kiryn los en draaide hem de rug toe.


    Verdrietig, bezorgd en bang, zowel om zijn volk als om zijn neef, stond Kiryn een tijdje buiten de tent van de koning en probeerde te beden­ken wat hem nu te doen stond. Hij vertrouwde het mensenmeisje niet. Hij wist niet veel van de ridders van Neraka, maar hij moest wel gelo­ven dat ze nooit iemand tot commandant zouden benoemen die tegen haar zin bij hen dienst deed. En al zou geen elf ooit een goed woordje over hebben voor de mensen, het was een feit dat de elfensoldaten mop­perend hadden gepraat over de vasthoudendheid van de vijand tijdens de strijd, en over hun gedisciplineerdheid. Zelfs generaal Konnal, die alle mensen verafschuwde, had toegegeven dat deze soldaten een goe­de strijd hadden geleverd en dat ze, hoewel ze zich hadden moeten te­rugtrekken, dat heel gedisciplineerd hadden gedaan. Ze waren het meis­je door het schild gevolgd en hadden een goed verdedigd rijk binnen gedrongen, hoewel ze hadden kunnen weten dat hun daar vrij­wel zeker de dood wachtte. Nee, deze mannen hadden niet onder een onwillige, verraderlijke commandant gediend.


    Niet het meisje was betoverd, integendeel, zij was het die betoveringen afriep. Silvan was duidelijk verliefd op haar. Hij had de leeftijd waarop elfen voor het eerst iets van passie beginnen te voelen, de leeftijd waar­op ze op de liefde zelf verliefd worden. De leeftijd waarop een man dronken kan worden van aanbidding. De eerste regel van een populair elfenliedje luidde: 'Ik hou ervan om van mijn geliefde te houden.'Jam­mer dat het lot die twee bij elkaar had gebracht, dat het dat exotische en mooie mensenmeisje letterlijk in de armen van de jonge koning had geworpen.


    Silvan was iets van plan. Kiryn wist niet wat, maar hij wist wel dat zijn neef hartenpijn had. Hij mocht zijn neef. Hij vond dat Silvanoshei alles in zich had om een goede koning te worden. Deze dwaasheid zou hem te gronde kunnen richten. Alleen al het feit dat hij had geprobeerd dit meisje te bevrijden, hun gezworen vijand, was genoeg om hem als ver­rader te brandmerken, en o wee als iemand erachter zou komen. De Hoofden van het Huis zouden het Silvan nooit vergeven. Ze zouden hem tot zwarte elf bestempelen en hem verbannen, net zoals ze zijn vader en moeder hadden verbannen. Generaal Konnal had maar één enkel excuus nodig.


    Het kwam geen moment bij Kiryn op zijn belofte aan de koning te ver­breken. Hij zou niemand vertellen wat Silvan hem had verteld. Hij wens­te van harte dat Silvan er nooit iets over had gezegd. Kiryn vroeg zich onrustig af wat zijn neef van plan was en wat hij kon doen om te voor­komen dat Silvan iets doms zou ondernemen, iets heethoofdigs en impulsiefs dat hem te gronde zou richten. Het beste en het enige dat hij kon doen, was dicht bij zijn neef te blijven om meteen in te kunnen grij­pen als dat nodig was.


    


    De zon hing recht boven hun hoofd. Dat ene oog keek woedend door het gazen gordijn van het schild alsof het kwaad was dat het geen be­ter beeld kon krijgen van wat eronder gaande was. Het waterige oog scheen op het bebloede veld dat werd klaargemaakt om nog eens te worden natgemaakt. De zon staarde zonder te knipogen neer op de zaaiers van de dood die geen zaden maar lichamen in de aarde plant­ten. De Thon-Thalas had gisteren rood gezien. Niemand had eruit kun­nen drinken.


    De elfen hadden de bossen afgezocht om een omgevallen boom te vin­den die als paal kon worden gebruikt. De Bosvormers hadden het om­gevormd tot een gladde, stevige en rechte paal. Ze staken die paal diep in de grond, en hamerden hem nog dieper in de aarde, zo diep dat hij stevig stond en niet om zou vallen.


    Vergezeld van Glaucous ging generaal Konnal naar het veld. Hij droeg zijn bewapening en zijn zwaard. Het gezicht van de generaal stond strak en vastberaden. Glaucous zag er blij en triomfantelijk uit. Op het veld zetten officieren de elfen in het gelid en lieten hen in de houding staan. Elfensoldaten omringden het veld en vormden een beschermende bar­rière terwijl ze op de uitkijk bleven staan naar de mensen die het mis­schien in hun hoofd zouden halen te proberen hun aanvoerder te red­den. De Hoofden van het Huis verzamelden zich. De gewonden die goed genoeg waren om zich van hun bed te slepen, stelden zich als toe­schouwers op.


    Kiryn nam naast zijn oom plaats. De jongeman zag er zo beroerd uit dat Konnal hem op zachte toon aanraadde om naar zijn tent terug te gaan. Kiryn schudde het hoofd en bleef waar hij was.


    Zeven boogschutters waren voor het doodseskader uitgekozen. Op twin­tig pas afstand van de paal vormden ze een rechte lijn. Ze zetten hun pijlen op het koord en hielden hun bogen schietklaar.


    Een trompet kondigde de komst van Zijne Majesteit, de Spreker van de Sterren, aan. Silvanoshei kwam alleen en zonder escorte naar het veld. Hij zag vreselijk bleek, zo bleek dat er onder de Hoofden van het Huis werd gefluisterd dat zijne majesteit tijdens de strijd gewond was geraakt, een wond die het bloed uit zijn hart had getrokken.


    Silvan bleef aan de rand van het veld staan. Hij keek naar de plaatsing van de troepen, naar de paal, naar de Hoofden van het Huis, naar Kon­nal en naar Glaucous. Aan een van de zijden van het veld was een stoel voor de koning klaargezet, op een veilige afstand van de plek waarlangs de gevangene haar laatste wandeling zou maken. Silvan keek naar de stoel en liep erlangs. Hij nam plaats naast generaal Konnal, waardoor hij tussen de generaal en Glaucous kwam te staan.


    Het beviel Konnal niet. 'We hebben een stoel voor uwe majesteit klaar­gezet. Op een veilige plek.'


    'Ik blijf naast u staan, generaal,' zei Silvan terwijl hij Konnal recht in het gezicht keek. 'Ik kan geen plek bedenken waar ik veiliger zou zijn. U wel?'


    De generaal liep rood aan. Hij wierp een zijdelingse blik op Glaucous die zijn schouders ophaalde alsof hij wilde zeggen: Verspil je tijd niet met hem tegen te spreken. Wat maakt het uit?


    'Laat de gevangene komen!' beval Konnal.


    Silvan bleef kaarsrecht staan, met zijn hand aan het gevest van zijn zwaard. Zijn gezicht stond strak, onverzettelijk, en liet niets blijken van wat er in hem omging.


    Zes elfenbewakers met getrokken zwaard, waarvan de lemmeten wit op­flitsten in het zonlicht, dreven de gevangene het veld op. De bewakers waren lang en droegen allemaal een maliënkolder. Het meisje droeg een wit kleed, een eenvoudige jurk, onopgesmukt, zo simpel als het nachthemd van een kind. Ze was aan handen en voeten geboeid. Ze zag er klein en fragiel uit, tenger en kwetsbaar, een verwaarloosd kind te ­midden van volwassenen. Wrede volwassenen.


    Er werd door een paar leden van de Hoofden van het Huis wat gemur­meld, en er klonk iets van medelijden en afschuw in door, en iets van twijfel. Dit was dus de gevaarlijke commandant! Dit meisje! Dit kind!


    Het gemurmel werd beantwoord door kwaad gegrom van de soldaten. Ze is een mens. Ze is onze vijand.


    Konnal draaide zijn hoofd om en bracht de afkeer en de woede met een enkele boze blik tot zwijgen.


    'Breng de gevangene naar me toe,' riep Konnal, 'zodat ze de aan­klachten hoort waarvoor ze met haar leven zal moeten betalen.'


    De bewakers begeleidden de gevangene die dankzij de boeien aan haar enkels langzaam verder liep, maar haar houding was koninklijk - een kaarsrechte rug, het hoofd hoog geheven en met een vreemde, kalme glimlach om haar mond. De bewakers daarentegen leken zich bijzon­der onbehaaglijk te voelen. Ze liep met lichte tred, haar voeten leken nauwelijks de grond te raken. De bewakers sjokten moeizaam over de omgewoelde aarde alsof het moeilijk begaanbare grond was. Ze waren buiten adem en doodop toen ze eindelijk met hun gevangene bij de ge­neraal waren gekomen. De bewakers wierpen waakzame, nerveuze blik­ken op hun gevangene die hen geen moment aankeek.


    Mina keek Silvanoshei ook niet aan. Hij keek haar met hart en ziel aan, alsof hij haar wilde dwingen hem het teken te geven, klaar om de strijd met het hele elfenleger aan te gaan als ze dat wilde. Mina's amber­kleurige ogen namen generaal Konnal in zich op, en hoewel hij zich er even tegen leek te verzetten, moest hij zich wel overgeven. Hij voegde zich bij de andere insecten en werd ingekapseld in het goudkleurige barnsteen.


    Konnal begon aan zijn toespraak waarin hij uitlegde waarom het nodig was om tegen het elfengebruik in te gaan en deze persoon van het kost­baarste te beroven dat ze bezat: haar leven. Hij was een vaardig spreker en wist heel wat duidelijke punten aan te voeren. De toespraak zou in goede aarde zijn gevallen als hij die eerder had gehouden, voordat ie­dereen de gevangene had kunnen zien. Maar nu leek hij meer op een wrede vader die een hulpeloos kind wreed wilde straffen. Hij begreep dat hij de greep op zijn gehoor verloor. Ze werden steeds rustelozer, voelden zich steeds minder op hun gemak, en dachten nog eens diep na over hun uitspraak. Konnal maakte snel en ietwat abrupt een einde aan zijn toespraak.


    'Gevangene, hoe luidt uw naam?' brulde hij in de normale taal. Zijn stem die onnatuurlijk luid klonk, werd door de bergen teruggekaatst.


    'Mina,' antwoordde ze met een stem zo koel als de bloedrood getinte Thon-Thalas, en met iets van eenzelfde ijzeren kracht erin.


    'Achternaam?' vroeg hij. 'Voor het verslag.'


    'Ik heet alleen Mina,' zei ze.


    'Gevangene Mina,' zei generaal Konnal streng, 'u hebt zonder enige re­den een bewapend leger ons land binnengebracht, want wij zijn een vredelievend volk. Omdat er geen officiële oorlogsverklaring tussen onze volkeren is afgeleverd, beschouwen wij u als een bandiet, een uitgeworpene, een moordenaar. U bent derhalve tot de dood veroordeeld. Hebt u nog iets tegen deze aanklachten in te brengen?'


    'Inderdaad,' antwoordde Mina serieus en oprecht. 'Ik ben niet hier ge­komen om oorlog te voeren met het volk van Qualinesti. Ik ben geko­men om hen te redden.'


    Konnal liet een verbitterd, boos lachje horen. 'We weten maar al te goed dat het woord "redding" in de mond van de ridders van Neraka niets anders betekent dan overwinnen en tot slavernij brengen.'


    'Ik kwam uw volk redden,' zei Mina zacht en vriendelijk, 'en dat zal ik doen ook.'


    'Ze bespot u, generaal,' fluisterde Glaucous dringend in Konnals lin­keroor. 'Maak er een eind aan!'


    Konnal schonk geen aandacht aan zijn raadgever, maar duwde hem van zich weg en ging een stapje bij hem vandaan staan.


    'Ik heb nog een vraag, gevangene,' ging de generaal op plechtige toon door. 'Uw antwoord zal u niet van de dood redden, maar als u wilt mee­werken, zouden de pijlen wat rechter kunnen vliegen en hun doel een beetje sneller kunnen bereiken. Hoe bent u door het schild gedron­gen?'


    'Dat wil ik u met alle plezier vertellen,' zei Mina meteen. 'De hand van de God die ik volg, de Hand van de Ene, Ware God van de wereld en alle volkeren op die wereld, kwam uit de hemel gereikt en heeft het schild opgetild zodat ik en iedereen die mij vergezelt binnen kon ko­men.'


    Er blies onverwachts een kille windvlaag door de zomerdag, een wind­vlaag die van elf naar elf ging en haar woorden herhaalde, hoewel dat niet nodig was, want iedereen had haar duidelijk verstaan.


    'U spreekt de onwaarheid, gevangene!' zei Konnal op holle, woedende toon. 'De goden zijn verdwenen en zullen niet terugkeren.'


    'Ik heb je gewaarschuwd,' zei Glaucous zuchtend. Hij keek Mina onge­rust aan. 'Dood haar. Nu meteen!'


    'Niet ik spreek onwaarheid,' zei Mina. 'Ik ben het niet die op deze dag zal sterven. Ik ben het niet wiens leven op het spel staat. Hoort naar de woorden van de Ene, Ware God.'


    Ze draaide zich om en keek Glaucous recht aan. 'U hebt hebzuchtig en ambitieus een heimelijk verbond gesloten met mijn vijanden om mij te beroven van wat mij rechtens toekomt. Op ontrouw staat de dood.'


    Mina hief haar handen naar de hemelen. Er was geen wolkje te zien, maar de boeien van haar polsen spleten alsof ze door de bliksem waren getroffen en ze vielen rinkelend op de grond. De kettingen die haar boeiden, smolten en losten op. Bevrijd van haar boeien wees ze naar Glaucous, naar zijn borst.


    'Uw betovering is verbroken! De illusie is beëindigd! U kunt niet lan­ger uw lichaam verbergen op het vlak van betovering terwijl uw ziel in een andere gedaante rondloopt. Laat iedereen zien wie u bent, Cyan Bloodbane. Laat de elfen zien wie hun "redder" is.'


    Vanuit de borst van de elf die als Glaucous bekendstond, kwam een licht­flits. Hij schreeuwde het uit van de pijn en tastte verwoed naar het ma­gische amulet, maar de zilveren draad waaraan het om zijn hals had ge­hangen, was gebroken, en daarmee werd de betovering verbroken die het amulet had afgeroepen.


    De elfen kregen iets verbazingwekkends te zien. De gestalte van Glau­cous groeide en zette uit, zodat zijn elfenlijf er heel even immens groot, afschuwelijk en misvormd uitzag. Toen kreeg de elf groene vleugels. Groene schubben zetten zich op de mond die was verwrongen van haat. Groene schubben golfden over de snel groter wordende neus. Vanuit de uitgerekte kaken staken giftanden, die een eind maakten aan de stroom walgelijke vloeken die zijn mond uitspuwde en de woorden in giftige dampen veranderden. Zijn armen werden poten met aan het uit­einde gevaarlijke klauwen. Zijn benen werden achterpoten, sterk en ge­spierd. Zijn grote staart krulde zich op, klaar om toe te slaan met de do­delijke kracht van een zweep of de beet van een slang.


    'Cyan!' riepen de elfen ontzet. 'Cyan, Cyan!'


    Niemand bewoog zich. Niemand durfde zich te bewegen. De drakenangst verlamde hun ledematen, verstarde hun handen en harten, wist hen in zijn greep te krijgen en hen door elkaar te schudden zoals een wolf een konijntje door elkaar schudt om zijn rug te breken.


    En toch bevond Cyan Bloodbane zich nog niet helemaal onder de el­fen. Zijn ziel en zijn lichaam waren nog steeds bezig samen te komen, ze waren zich nog steeds aan het verenigen. Hij was midden in zijn trans­formatie, en kwetsbaar, en dat wist hij. Hij had nog maar weinige se­conden nodig om een geheel te vormen, maar hij moest die paar kost­bare seconden wel hebben.


    Hij gebruikte de drakenangst, die de elfen in zijn ban hield en hen gek van angst en wanhoop maakte, om dat beetje tijd te winnen dat hij no­dig had. Generaal Konnal, verbijsterd door het enorme onheil waaraan hij zijn volk had blootgesteld, zag eruit alsof hij door de bliksem was ge­troffen. Hij deed een zwakke poging om zijn zwaard te trekken, maar zijn rechterhand weigerde zijn hersens te gehoorzamen.


    Cyan sloeg geen acht op de generaal. Met die ellendeling zou hij later wel afrekenen. De draak concentreerde zijn woede op het enige echte gevaar - het schepsel dat hem had ontmaskerd. Het schepsel dat op de een of andere manier de machtige betovering van het amulet had we­ten te verbreken, het amulet dat het mogelijk maakte lichaam en ziel afzonderlijk te laten voortleven, een amulet dat de draak ten geschen­ke had gekregen van zijn vroegere meester, de beruchte tovenaar Raistlin Majere.


    De drakenvrees bracht Mina aan het rillen. Zelfs haar geloof kon haar er niet voor behoeden. Ze was ongewapend en hulpeloos. Cyan blies zijn giftige dampen uit, maar die dampen waren nog zwak, net als zijn verpletterende poten. Het dodelijke gas zou deze nietige sterveling doen verstijven, en dan zouden zijn kaken sterk genoeg zijn geworden om het mensenhart uit haar borst te scheuren en het hoofd van haar lijf te ruk­ken.


    Silvan werd ook verteerd door de drakenangst - door angst en ontzet­ting, door afschuw en een afgrijselijk besef: Cyan Bloodbane, de draak die de vloek van zijn grootvader was geweest, was nu de vloek van zijn kleinzoon. Silvan huiverde bij de gedachte aan wat hij onder aandrang van Glaucous wel allemaal had kunnen doen, als Mina zijn ogen niet had geopend en hem de waarheid had laten zien.


    Mina! Hij draaide zich om, zag haar wankelen, naar haar keel grijpen en bewusteloos achterover op de grond vallen, vlak voor de draak wiens kwijlende kaken nu wijd open stonden.


    De angst om Mina die nu door zijn aderen stroomde, was sterker en krachtiger dan de angst voor de draak. Hij trok zijn zwaard, nam een sprong, ging over haar heen staan en stelde zijn lichaam tussen haar en de toeslaande draak op.


    Cyan had deze Caladon niet zo snel dood willen hebben. Hij had er­naar uitgekeken om hem jaren en jaren te kwellen, precies zoals hij zijn grootvader had gekweld. Wat een teleurstelling, maar helaas, er was niets aan te doen. Cyan blies zijn giftige gas over de elf uit.


    Silvan hoestte en stikte bijna. De dampen maakten hem misselijk en hij had het gevoel dat hij erin verdronk. Hij was verzwakt, maar wist toch nog een keer wild uit te halen naar die afschuwelijke kop.


    Het lemmet zonk diep weg in het zachte vlees onder de kaak en richt­te weinig echte schade aan, maar bezorgde de draak wel veel pijn. Cy­an hief zijn kop en het zwaard zat nog steeds diep in zijn kaak omdat het uit Silvans slap geworden hand was gerukt. De draak schudde zijn kop en het bloed vloog in het rond, en het zwaard vloog dwars over het veld.


    De draak was nu een geheel. Hij was machtig. Hij was woedend. De haat voor de elfen borrelde in zijn hele lijf. Hij was van plan om zijn gif op hen los te laten, en ze kronkelend te zien sterven, en te zien stikken van pijn. Cyan spreidde zijn vleugels en sprong omhoog.


    'Kijk me aan!' brulde de draak. 'Kijk me aan, Silvanesti! Kijk op naar mijn macht en mijn kracht, en aanschouw jullie noodlot!'


    Generaal Konnal zag ineens de volle omvang van Glaucous' verraad. Hij was door de draak beetgenomen. Hij was net zo goed de pion van Cy­an Bloodbane geweest als de man die Konnal had veracht, Lorac Cala­don. In die laatste momenten van zijn leven zag Konnal de waarheid. Het schild beschermde hen niet, het doodde hen. Ontzet van afschuw bij de gedachte aan het vreselijke lot dat hij ongeweten over zijn volk had afgeroepen, staarde Konnal omhoog naar de groene draak die zijn bloed had vergiftigd. Hij deed zijn mond open om het bevel tot de aan­val te geven, maar op dat moment gaf zijn hart, vol met woede en schuld­gevoelens, het op. Hij sloeg voorover.


    Kiryn rende naar zijn oom, maar Konnal was al dood.


    De draak schoot hoger en hoger, cirkelde rond en sloeg met zijn enor­me vleugels tegen de lucht, waardoor hij de drakenangst als een dikke, verblindende nevel op de elfen deed neerdalen.


    Silvan die steeds minder kon ontwaren, zakte naast Mina ineen. Zelfs toen hij stervend neerviel probeerde hij haar lichaam nog met het zij­ne te beschermen.


    'Mina!' fluisterde hij, en hij zei de laatste woorden die hij ooit zou uit­spreken: 'Ik heb je lief.'


    Hij stortte ineen en de duisternis sloot zich over hem.


    Mina hoorde zijn woorden. Haar amberkleurige ogen openden zich. Ze keek om en zag Silvan naast zich liggen. Zijn ogen waren gesloten. Hij haalde geen adem meer. Ze keek om zich heen en zag de draak boven het slagveld vliegen. Hij maakte zich op om ten aanval te gaan. De el­fen waren hulpeloos, verlamd door de drakenangst die door hun lijf trok en hun hart samenkneep, waardoor ze uiteindelijk niet meer kon­den ademhalen of zich bewegen of aan iets anders konden denken dan aan de komende pijn en verschrikking. De elfenboogschutters stonden omhoog naar hun dood te kijken, hun pijlen klaar om te worden afge­vuurd, maar hun trillende handen waren te zwak om de boog te span­nen, en nauwelijks meer in staat om hun wapen vast te houden.


    Hun generaal lag dood op de grond.


    Mina boog zich over Silvanoshei. Ze kuste hem en fluisterde: 'Je mag niet sterven! Ik heb je nodig!'


    Hij begon weer te ademen, maar hij verroerde zich niet.


    'De boogschutters, Silvanoshei!' riep ze. 'Geef ze opdracht te vuren! Jij bent hun koning! Naar jou zullen ze luisteren!'


    Ze rammelde hem door elkaar. 'Silvanoshei!'


    Hij bewoog zich iets en kreunde. Zijn ogen gingen heel even open, maar Mina had geen tijd meer.


    Ze sprong overeind. 'Boogschutters!' riep ze in vloeiend Silvanesti-Elfs. 'Sagasto! Vuur! Vuur!'


    Haar trompetgeschal drong bij een enkele boogschutter dwars door de drakenangst. Hij wist niet wie het had gezegd. Hij had alleen dat ene woord gehoord dat met de kracht van een ijzeren pin in zijn hersenen was doorgedrongen. Hij hief zijn boog en richtte hem op de draak.


    'Sagasto!'riep Mina. 'Dood hem! Hij heeft jullie verraden!'


    Een volgende boogschutter hoorde de woorden en deed wat hem was gezegd, en toen nog een en nog een. Ze lieten hun pijlen los en daar­mee overwonnen ze de drakenangst die hen in zijn greep hield. De el­fen zagen nu nog maar een enkele vijand, een sterfelijke vijand, en ze spanden snel hun bogen. De eerste schachten die uit hun nog steeds bevende vingers vlogen, waren niet erg goed gericht, maar hun doel was zo immens groot dat zelfs het slechtste schot nog doel moest treffen, ook al was het niet het doel waarop ze hadden gemikt. Twee pijlen boor­den gaten in de drakenvleugels. Eentje kwam in zijn zwiepende staart vast te zitten. Eentje raakte de groene schubben op zijn borst en kaat­ste af waarna hij zonder kwaad te hebben aangericht op de grond viel. Nu de drakenangst was overwonnen, zouden de elfen er niet langer ge­voelig voor zijn. De boogschutters mikten nu op de kwetsbare plekken van het drakenlijf, op het zachte vlees dat niet door schubben was be­dekt, het vlees onder de voorpoten, dicht bij het hart. Ze mikten op plekken waar de vleugels aan het drakenlijf vastzaten. Ze mikten op de drakenogen.


    De andere elfen hieven ook het hoofd. Eerst enkele tientallen, en toen honderden die de drakenangst van zich afschudden en pijl en boog pak­ten, speer en lans, en zich in de strijd wierpen. Kreten van ontzetting maakten plaats voor felle woedekreten. Eindelijk waren ze in staat om de strijd aan te gaan met de vijand die dood en verderf over hun volk en hun land had uitgeroepen. De hemel zag zwart van de pijlen en het neervallende bloed van de draak.


    Cyan Bloodbane was gek van pijn en nam een verkeerde beslissing. Hij trok zich niet terug uit de strijd. Hij had zich gemakkelijk kunnen te­rugtrekken, zelfs nu nog, ook al had hij nog zoveel pijn, had hij weg kunnen vliegen naar een van zijn vele nesten waar hij zijn wonden had kunnen verzorgen. Maar hij kon gewoon niet geloven dat dit onbedui­dende volkje dat zo lang aan zijn wil ondergeschikt was geweest, hem echt iets zou kunnen aandoen. Een enkele fikse giftige ademstoot zou de zaak regelen. Een enkele ademstoot zou aan alles een eind maken. Cyan haalde diep adem en stootte die uit. Maar de ademstoot die een dodelijke wolk had moeten vormen, was niet meer dan een zuchtje. Het giftige gas was niet meer dan een lichte nevel die zich in het ochtendbriesje oploste. Zijn volgende inademing schraapte in zijn borst. Hij voel­de de pijlen diep in zijn onderlichaam zinken. Hij voelde de punten ge­vaarlijk dicht bij zijn hart. Hij voelde hoe ze zijn longen doorboorden. Te laat probeerde hij de strijd te staken. Te laat probeerde hij aan zijn kwelgeesten te ontkomen. Zijn gescheurde en doorboorde vleugels kon­den zich niet op de lucht drijvende houden. Hij verloor hoogte.


    Cyan rolde op zijn rug. Hij viel en hij kon die val niet meer stuiten. Toen hij omlaag stortte, drong het in een moment van verbitterde wanhoop tot hem door dat zijn laatste verkrampte bewegingen hem van het slag­veld hadden weggedreven. Daar had zijn lijf boven op de elfen kunnen vallen en zo had hij talloze vijanden met zich mee in de dood kunnen nemen. Maar hij bevond zich boven het bos, boven de bomen.


    Met een laatste uitdagende brul vol woede viel Cyan Bloodbane op de bomen van Silvanesti, bomen die hij tijdens de droom had verwrongen en misvormd. De bomen stonden op hem te wachten. De espen en ei­ken, de cipressen en de dennen stonden als dappere tollenaars onbe­weeglijk op hem te wachten. Ze braken niet af onder zijn gewicht, maar wisten zich sterk overeind te houden toen hun vijand boven op hen smakte. De bomen doorboorden de schubben van Cyan Bloodbane, doorboorden zijn vlees, en spiesten hem vast op hun versplinterde tak­ken. De bomen van Silvanesti namen ten volle wraak.


    


    Silvanoshei deed zijn ogen open en zag Mina beschermend over hem heen staan. Hij krabbelde versuft en onzeker overeind, maar hij voelde zich met de seconde beter worden. Mina keek naar het gevecht met de draak. Er was niets op haar gezicht te zien terwijl ze de pijlen gadesloeg die haar eigen lichaam hadden moeten doorboren maar die nu het lijf van haar vijand doorboorden.


    Silvan merkte eigenlijk niets van het gevecht. Hij kon alleen maar naar Mina kijken en alleen aan haar denken.


    'Jij hebt me uit de dood teruggehaald,' fluisterde Silvan. Zijn keel deed nog zeer van het gas. 'Ik was stervende, dood. Ik voelde mijn ziel weg­glippen. Ik zag mijn eigen lichaam op de grond liggen. Ik zag hoe je me kuste. Je kuste, en toen kon ik je niet verlaten! Dus daarom bleef ik leven!'


    'De Ene God heeft je teruggebracht, Silvanoshei,' zei Mina kalm. 'De Ene God heeft nog iets met jou voor in dit leven.'


    'Nee, jij hebt dat gedaan,' hield hij vol. 'Jij hebt me het leven geschon­ken! Omdat je van me houdt! Mijn leven behoort nu aan jou, Mina. Mijn leven en mijn hart.'


    Mina glimlachte maar ze had meer belangstelling voor het gevecht. 'Kijk daar eens, Silvanoshei,' zei ze wijzend. 'Vandaag heb je Cyan Bloodbane verslagen, je ergste vijand, die jou op de troon heeft gezet omdat hij dacht dat jij net zo zwak was als je grootvader. Je hebt bewezen dat hij het bij het verkeerde eind had.'


    'We hebben de overwinning aan jou te danken, Mina,' zei Silvan jui­chend. 'Jij hebt het bevel tot vuren gegeven. Dwars door al die duister­nis heb ik je stem gehoord.'


    'We hebben het nog niet gewonnen,' zei ze en ze wendde haar blik af naar de verte. 'Nog niet. De strijd is nog niet gestreden. Jullie volk ver­keert nog steeds in levensgevaar. Cyan Bloodbane zal sterven, maar het schild dat hij over jullie heeft gelegd, blijft op zijn plaats.'


    Door het gejuich van zijn volk en het woeste gebrul van de dodelijk ge­wonde draak kon Silvan nauwelijks horen wat ze zei. Hij sloeg zijn arm om haar slanke middel en trok haar dichter naar zich toe zodat hij haar beter kon verstaan.


    'Vertel het nog eens, Mina,' zei hij. 'Vertel me nog eens wat je me eer­der over het schild vertelde.'


    'Ik kan je niets meer vertellen dan wat Cyan Bloodbane je al heeft ver­teld,' antwoordde Mina. 'Hij heeft de angst van de elfen voor de wereld tegen hen gebruikt. Zij verbeelden zich dat het schild hen beschermt, maar in werkelijkheid is het bezig hen te doden. De magie van het schild onttrekt levenskracht aan de elfen om zich overeind te houden. Zolang het schild blijft waar het is, zal jouw volk langzaam uitsterven, net zo­lang tot er niemand meer is die het kan beschermen. Op die manier wilde Cyan Bloodbane jullie uitroeien, en al die tijd zou hij in zijn vuist­je lachen omdat jouw volk zich veilig en beschermd waande, terwijl ze in werkelijkheid zelf het middel tot hun eigen ondergang waren.'


    'Als dat waar is, moet het schild worden vernietigd,' zei Silvan. 'Maar ik betwijfel of zelfs onze krachtigste tovenaars die machtige magie teniet kunnen doen.'


    'Jij hebt geen tovenaars nodig, Silvan. Jij bent de kleinzoon van Lorac Caladon. Jij kunt afmaken waaraan je grootvader is begonnen. Jij hebt de macht om het schild weg te halen. Kom mee.' Mina stak haar hand naar hem uit. 'Ik zal je laten zien wat je moet doen.'


    Silvan pakte haar smalle hand met de fijne botten. Hij stapte naar haar toe en keek haar diep in de ogen. Hij zag zichzelf in het amber glin­steren.


    'Je moet me kussen,' zei ze en ze hief haar mond naar hem op.


    Silvan gehoorzaamde meteen. Zijn lippen raakten de hare en proefden de zoetheid waarnaar hij zo had gehunkerd.


    


    Niet ver bij hen vandaan hield Kiryn de wacht bij het lichaam van zijn oom. Hij had Silvanoshei zien vallen. Hij had geweten dat zijn neef doodwas, want niemand kon de giftige adem van de draak overleven. Kiryn had om hen beiden getreurd, om zijn neef en om zijn oom. Ze waren allebei door Glaucous om de tuin geleid. Ze hadden er allebei voor moe­ten boeten. Kiryn had naast zijn oom geknield liggen wachten tot de draak ook hem zou doden.


    Kiryn had stomverbaasd gezien hoe het mensenmeisje Mina het hoofd had opgetild en was opgestaan. Ze was sterk, alert, en leek niet door het gif te zijn aangetast. Ze keek neer op Silvanoshei die naast haar had ge­legen. Ze kuste zijn levenloze lippen en tot Kiryns verbijstering en on­behagen had zijn neef weer ademgehaald.


    Kiryn zag hoe Mina de steeds geringer wordende geestkracht van de el­fen weer had aangewakkerd. Hij had haar stem gehoord die het bevel tot vuren in het Elfs had gegeven. Hij zag hoe zijn volk opleefde, zag hoe ze zich tegen hun vijand begonnen te verzetten. Hij had de draak zien doodgaan.


    Hij had het allemaal met onbegrensde vreugde aanschouwd, een vreug­de die hem de tranen in de ogen had doen schieten, maar met ergens diep van binnen een gevoel van onbehagen.


    Waarom had de mens dit gedaan? Wat was haar bedoeling? Waarom had ze de ene dag toegekeken hoe haar leger elfen doodde en waarom wilde ze hen de volgende dag redden?


    Hij zag hoe ze Silvan omhelsde. Kiryn wilde naar hen toe rennen en zijn neef uit de armen van dat meisje los rukken. Hij wilde hem door elkaar rammelen om hem weer bij zijn verstand te brengen. Maar Silvan zou toch niet willen luisteren.


    En waarom zou hij ook, dacht Kiryn.


    Hij was zelf totaal verward en geschokt door wat er die dag allemaal was gebeurd. Waarom zou zijn neef naar Kiryns waarschuwende woorden willen luisteren als hij alleen maar als bewijs van hun waarheid kon aan­voeren dat er iedere keer dat hij naar het meisje Mina keek, een duis­tere schaduw over zijn ziel trok.


    Kiryn wendde zijn blik van hen af. Hij stak zijn hand uit en drukte de starende ogen van zijn oom zachtjes dicht. Zijn plicht als neef lag bij de dode.


    


    'Kom mee, Silvan,' drong Mina aan, met haar lippen zacht tegen zijn wang gedrukt. 'Doe dit voor je volk.'


    'Ik doe het voor jou, Mina,' fluisterde Silvan. Hij deed zijn ogen dicht en drukte zijn lippen op de hare.


    Haar kus was als honing en toch prikte hij zich eraan. Hij dronk de zoet­heid in en kromp ineen van de verscheurende pijn. Ze trok hem mee in het duister, een duister dat op de zwartheid van een onweerswolkleek. Haar kus was als een bliksemschicht, waardoor hij werd verblind en van de rand van een klip omlaag stortte. Hij kon zijn val niet stuiten. Hij sloeg tegen de rotsen, voelde zijn botten breken, en zijn hele lijf werd gekneusd en deed pijn. Het was een afgrijselijke pijn, en een ver­rukkelijke pijn. Hij wilde zo verschrikkelijk graag dat er een eind aan kwam dat hij er met liefde voor had willen sterven, en hij wilde dat de pijn voor eeuwig zou blijven.


    Ze trok haar lippen van de zijne en meteen was de betovering verbro­ken.


    Silvan deed zijn ogen open alsof hij van de dood was teruggekeerd, en zag tot zijn verbazing de zon, de bloedrode zon in de schemering. En toch was het midden op de dag geweest toen hij haar had gekust. Er wa­ren kennelijk uren voorbijgegaan, maar waar waren die gebleven? In haar verloren en vergeten. Alles om hem heen was stil en vredig. De draak was verdwenen. Nergens waren soldaten te zien. Zijn neef was weg. Langzaam drong het tot Silvan door dat hij niet meer op het slag­veld stond. Hij bevond zich in een tuin, die hij in het afnemende licht van de ondergaande zon vaag herkende.


    Ik weet waar dit is, dacht hij verdwaasd. Het komt me bekend voor. Maar waar ben ik dan? En hoe ben ik hier terechtgekomen? Mina! Mina! Hij raakte even in paniek omdat hij dacht dat hij haar was kwijtgeraakt.


    Hij voelde haar hand om de zijne, en hij zuchtte even diep en sloot zijn hand om de hare.


    Ik sta in de tuin van Astarin, wist hij ineens. De paleistuin. Een tuin die ik vanuit mijn slaapkamerraam kan zien. Ik ben hier een keer eerder geweest, en ik vond het vreselijk. Ik kreeg er kippenvel van. Daar... een dode plant. En nog een, en nog een. Een boom die onder mijn ogen doodgaat, terwijl zijn blaadjes omkrullen en verkronkelen, van pijn lijkt het wel, en dan grijs worden en afvallen. De enige reden waarom er hier nog levende planten in deze tuin zijn, is omdat de paleistuiniers en de Bosvormers de dode planten door levende planten uit hun eigen tui­nen vervangen. Maar alles wat je in deze tuin zet, is ten dode opge­schreven.


    Alleen die ene boom weet in deze tuin te overleven. De boom die mid­den in de tuin staat. De boom die ze de Schildboom noemen, omdat die ooit omringd was door een lichtgevend schild dat niemand kon doordringen. Glaucous beweerde dat de magie van de boom het schild overeind hield. En dat is ook zo, maar zijn wortels onttrekken geen voed­sel aan de aarde. De wortels van de boom reiken tot in het hart van ie­dere elf in Silvanesti.


    Hij voelde de wortels van de boom binnen in zich opkrullen.


    Silvanoshei nam Mina bij de hand en leidde haar door de stervendetuin naar de boom die in het midden stond. De Schildboom leefde nog steeds. De Schildboom tierde welig. De bladeren van de Schildboom wa­ren groen en gezond, groen als de schubben van de groene draak. De stam van de Schildboom was bloedrood gekleurd en leek onder hun ogen te bloeden. Zijn takken verwrongen zich en wriegelden als een slang.


    Ik moet die boom uitgraven. Ik ben de kleinzoon van Lorac. Ik moet de wortels van de boom uit het hart van mijn volk trekken, want op die manier kan ik hen bevrijden. En toch vind ik het vreselijk om dat boos­aardige ding aan te raken. Ik zal een bijl zoeken en hem omhakken.


    Al zou je hem honderd keer omhakken,zei een fluisterend stemmetje, dan zou hij honderd keer weer aangroeien.


    Hij zal doodgaan omdat Cyan Bloodbane nu dood is. Hij hield die boom in leven.


    Jij houdt die boom in leven.Mina zei niets, maar ze legde haar hand op zijn hart. Jij en je volk. Voel je zijn wortels niet binnen in je kronkelen en draai­en, en zich te goed doen aan je kracht, het leven uit je zuigen?


    Silvan voelde dat zijn hart werd uitgewrongen, maar of dat nu het kwaad van de boom was of de aanraking van haar hand, dat wist hij niet.


    Hij pakte haar hand en drukte er een kus op. Hij liet haar op het pad staan, midden tussen de stervende planten, en liep naar de levende boom. De boom voelde het gevaar. Grijze ranken wikkelden zich om zijn enkels. Dode takken vielen boven op hem, en raakten hem op zijn rug en schouders. Hij schopte naar de ranken en gooide de takken van zich af.


    Toen hij dichter bij de boom kwam, voelde hij zich zwak worden. Hoe dichter hij erbij kwam, hoe zwakker hij zich voelde. De boom probeer­de hem te doden zoals hij zovelen voor hem had gedood. Het boomsap was rood van het bloed van zijn eigen volk. Elk glanzend blaadje was de ziel van een vermoorde elf.


    Het was een hoge boom, maar met een dunne stam. Silvan kon die ge­makkelijk met zijn handen omvatten. Hij was nog zwak en wiebelig op zijn benen door de nawerking van het gif en hij vroeg zich af of hij ooit genoeg kracht zou hebben om de boom uit de grond te trekken.


    Jij hebt die kracht. Alleen jij.


    Silvan sloeg zijn handen om de stam van de boom. De stam verzette zich en kronkelde als een slang, en hij rilde bij dat afschuwelijke gevoel.


    Hij liet hem los en deed een stap naar achteren. Als het schild weg is, dacht hij, ineens overvallen door twijfel, zal ons land niet langer be­schermd zijn.


    Het land Silvanesti heeft zich eeuwenlang trots staande gehouden onder de be­scherming en de vaardigheid van zijn krijgers. Die glorieuze tijd zal terugkeren,die tijd waarin heel de wereld de elfen respecteerde en eerde en vreesde. Jij zult de koning van een machtige natie zijn, en van een machtig volk.


    Ik zal de koning zijn, herhaalde Silvan voor zichzelf. Hij pakte de glib­berige boomstam stevig vast, haalde kracht uit zijn opwinding, zijn lief­de, zijn ambities en zijn dromen, en gaf een geweldige ruk.


    Een van de wortels brak af. Misschien was het de wortel die zich in zijn eigen hart had genesteld, want toen die afbrak namen zijn kracht en wilskracht toe. Hij trok en rukte, en spande zijn schouders. Hij voelde dat er meer wortels afbraken, en toen verdubbelde hij zijn inspannin­gen.


    'Voor Mina!' zei hij binnensmonds.


    De wortels lieten zo plotseling los dat Silvan achteroverviel. De boom viel met een klap boven op hem. Hij was niet gewond, maar door al die bladeren en takken en twijgjes kon hij niets meer zien.


    Boos omdat hij dacht dat hij er wel stom uit moest zien, kroop hij on­der de boom weg. Met een rood gezicht van opwinding en verlegenheid veegde hij het zand en de troep van zijn handen.


    De zon scheen warm op zijn gezicht. Silvan keek omhoog en zag de zon die met een felrode gloed scheen. Geen gazen gordijn meer dat zijn stralen verduisterde, geen glinsterend aura meer dat zijn licht filterde. Hij merkte dat hij niet recht in de stralende zon kon kijken, en ook niet vlak daarbij. Het licht deed pijn aan zijn ogen. Hij moest de tranen weg knipperen en zag even alleen maar een zwarte vlek waar de zon had ge­staan.


    'Mina!' riep hij met een hand boven zijn ogen in een poging haar te kunnen zien. 'Kijk dan, Mina! Jouw God had gelijk. Het schild is weg!'


    Silvan liep struikelend naar het pad. Hij kon nog steeds niet goed zien. 'Mina?' riep hij. 'Mina?'


    Silvan riep en riep. Hij riep nog steeds toen de zon allang uit de hemel was verdwenen, en toen riep hij in het donker. Hij riep haar naam tot­dat hij geen stem meer had. En toen riep hij fluisterend: 'Mina!'


    Er kwam geen antwoord.


  


  
    


    33 Uit liefde voor Mina


    


    Sinds de dag van de veldslag had Galdar niet meer geslapen. Hij stond de hele nacht op de uitkijk, waarbij hij net in de schaduw van de grotten bleef staan waar de restanten van het leger van haar ridders naartoe waren gevlucht. Hij weigerde zijn wacht aan iemand anders over te dragen, hoewel verscheidene ridders hadden aangeboden hem van zijn plicht te ontheffen. Op alle voorstellen had hij afwerend het hoofd geschud en de mannen weg gestuurd, net zolang tot er niemand meer kwam.


    De mannen die de veldslag hadden overleefd, lagen doodmoe en bang in de grotten. Ze praatten nauwelijks met elkaar. De gewonden deden hun best om hun gekreun en geschreeuw te onderdrukken uit angst dat het geluid de vijand naar hen toe zou lokken.


    Voornamelijk spraken ze fluisterend een naam uit, haar naam, en ze vroegen zich af waarom ze hen niet kwam verzorgen. Degenen die stier­ven, deden dat met haar naam op de lippen.


    Galdar keek niet uit naar de vijand. Die taak werd door anderen ver­vuld. In het dichte gebladerte zaten wachten op de uitkijk naar elfen­verkenners die toevallig hun schuilplaats zouden kunnen ontdekken. Vanochtend vroeg was dat twee elfen overkomen. De wachten hadden hen snel en stil tot zwijgen gebracht door hun de nek te breken en hun lichaam in de diepe en snelstromende Thon-Thalas te werpen.


    Galdar was woest geworden toen hij te horen kreeg dat zijn mannen twee elfen levend in handen hadden weten te krijgen en hen daarna hadden gedood.


    'Ik wilde ze ondervragen, stelletje klunzen!' riep hij woedend en hij hief zijn hand al om een van de verkenners een klap te verkopen.


    'Rustig aan, Galdar,' raadde Samuval hem aan terwijl hij zijn hand op de met vacht bedekte arm van de minotaurus legde. 'Wat voor goed had het kunnen doen om hen te martelen? De elfen zouden hebben ge­weigerd om ook maar iets te zeggen, en hun geschreeuw had mijlen in de omtrek gehoord kunnen worden.'


    'Ze zouden me hebben verteld wat ze met haar hebben gedaan,' zei Gal­dar. Hij liet zijn arm zakken maar keek nog steeds kwaadaardig naar de verkenners die zich haastig terugtrokken. 'Ze zouden me hebben ver­teld waar ze gevangen werd gehouden. Daar had ik wel voor gezorgd.'


    Ondertussen ging zijn hand open en dicht, steeds maar weer.


    'Mina heeft opdracht gegeven dat er niemand gevangen mocht worden genomen, Galdar. Ze heeft bevolen dat elke elf die we vonden, meteen ter dood moest worden gebracht. Jij hebt gezworen haar bevelen te zul­len opvolgen. Wou je die gelofte terugnemen?' vroeg Samuval.


    'Ik zal me aan mijn gelofte houden,' gromde Galdar en hij ging weer op de uitkijk staan. 'Ik heb het haar beloofd, en ik zal me aan die ge­lofte houden. Heb ik dat gisteren ook niet gedaan? Ik stond gewoon toe te kijken toen ze gevangen werd genomen door die ellendige elfenko­ning. Levend in handen van haar ergste vijand. In triomf afgevoerd, en welk vreselijk lot staat haar te wachten? Ze zullen haar belachelijk ma­ken, haar tot slaaf maken, haar kwellen, en haar dan doden. Ik heb haar beloofd dat ik niet tussenbeide zou komen, en ik heb mijn woord ge­houden. Maar nu heb ik daar spijt van,' voegde hij er met een verbit­terde vloek aan toe.


    'Denk aan wat ze zei, mijn vriend,' zei Samuval rustig. 'Denk aan haar woorden. "Ze denken dat ze me gevangen kunnen nemen. Maar wan­neer ze dat doen, zal ik hen allemaal gevangennemen, stuk voor stuk." Denk daaraan, en verlies je vertrouwen in haar niet.'


    Galdar stond die hele ochtend bij de ingang van de grot. Hij zag de zon naar zijn hoogste punt rijzen, zag het boze oog kwaad door het schild schijnen, en hij benijdde hem heftig, want de zon kon Mina wel zien en hij niet.


    Hij sloeg verwonderd het gevecht met de groene draak gade, en zag het bloed en groene schubben regenen. Galdar hield niet van draken, zelfs niet van de draken die aan zijn kant vochten. Een oud gezegde van de minotaurussen, al uit de tijd van hun grote held Kaz, beweerde dat de draken maar aan één kant vochten: aan de hunne. Galdar hoor­de de doodskreet van de draak, en voelde de grond trillen toen het beest viel, en vroeg zich alleen af wat dat voor hen betekende. En voor Mina.


    Kapitein Samuval kwam bij Galdar staan om naar het gevecht te kijken. Hij bracht eten voor de minotaurus mee - ratten, die ze in de grot had­den gevangen - en wat te drinken. Galdar dronk wat water maar wei­gerde het rattenvlees. De mannen hadden toch al zo weinig. Anderen hadden het meer nodig dan hij. Kapitein Samuval haalde zijn schou­ders op en at de rat zelf op. Galdar bleef op de uitkijk staan.


    Er verstreken vele uren. De gewonden kreunden stilletjes en stierven stilletjes. De zon begon te dalen, een bloedrode zon die achter zijn ga­zen gordijn wegzakte. De zon was misvormd, verwrongen, en leek op geen enkele zon die Galdar ooit had gezien. Hij wendde zijn blik ervan af. Hij vond het niet prettig om de zon door het schild te zien schijnen en vroeg zich af hoe de elfen het in stand hielden.


    Zijn ogen vielen even dicht, dat kon hij niet voorkomen. Hij soesde weg, hij stond op zijn voeten te suffen toen de stem van kapitein Samuval, die vlak naast hem stond, ineens als een vuurbal boven de minotaurus tot ontploffing leek te komen.


    'Moet je dat zien!'


    Galdars ogen vlogen open en hij tastte naar zijn zwaard. 'Wat? Waar?'


    'De zon!' zei kapitein Samuval. 'Nee, kijk er niet recht in. Dan raak je verblind!' Hij legde zijn hand beschermend boven zijn ogen en keek vanuit de schaduwen toe. 'Ik mag barsten!'


    Galdar keek omhoog. Het licht was zo schel dat hij er tranen van in de ogen kreeg, en hij keek snel een andere kant uit. Hij veegde de tranen uit zijn ogen en kneep ze een beetje dicht. De zon had het gaas weg gebrand. Hij scheen stralend en fel neer op de wereld, en het leek wel een nieuwe zon die verrukt was van zijn eigen macht. Hij liet halfver­blind zijn ogen zakken.


    Mina stond voor hem, badend in het bloedrode licht van de nieuwe zon. Galdar wilde al een vreugdekreet slaken maar ze legde haar vinger te­gen haar lippen om hem tot stilte te manen. De minotaurus deed het toen maar af met een brede grijns. Hij vertelde haar niet dat hij blij was haar te zien. Ze had hem beloofd dat ze terug zou komen, en hij wilde niet dat ze zou denken dat hij daaraan had getwijfeld. Om eerlijk te zijn had hij er ook niet aan getwijfeld. Niet diep van binnen. Hij wees met zijn duim naar de horizon.


    'Wat heeft dat te betekenen?' vroeg hij.


    'Het schild is weggehaald,' antwoordde Mina. Ze zag bleek en zo moe dat het leek of ze zou omvallen. Ze stak haar hand uit en Galdar vond het een eer en was er trots op dat hij haar met zijn arm, zijn rechter­arm, mocht ondersteunen. 'De betovering is verbroken. Op dit moment steken de legers van generaal Dogah, duizenden man sterk, de grens van Silvanesti over.'


    Mina liep, leunend op Galdars sterke arm, de grot in. De mannen wil­den juichen maar ze maande hen tot stilte.


    De mannen verzamelden zich om haar heen, en staken hun handen uit om haar aan te raken. Zo moe als ze was had ze toch voor iedereen een woordje over, en ze noemde iedereen bij zijn naam. Ze wilde niets eten of drinken en ze wilde geen rust nemen totdat ze alle gewonden had bezocht en God had gevraagd hen te helen. Ze sprak ook bij iedere do­de een gebed uit, en hield met gebogen hoofd de koud geworden han­den in de hare.


    Toen pas wilde ze wat water drinken en gaan zitten om wat uit te rus­ten. Ze riep haar ridders en officieren bij elkaar om de verdere krijgsplannen te bespreken.


    'We hoeven ons nog maar even schuil te houden,' zei ze tegen hen. 'Mijn plan is om de legers van generaal Dogah tegemoet te gaan en ons bij hen te voegen wanneer Silvanost wordt ingenomen.'


    'Hoe snel kan hij hier zijn?' vroeg Samuval.


    'Dogahs legermacht zal snel kunnen opschieten,' antwoordde Mina. 'Hij zal geen tegenstand ondervinden. De grenspatrouilles van de elfen wer­den teruggetrokken en tegen ons ingezet. Hun leger is ontregeld. Hun generaal is dood. Het schild is weg.'


    'Hoe dan, Mina?' vroeg Galdar en de anderen lieten blijken net zo ver­baasd te zijn als hij. 'Vertel ons hoe je het schild weg hebt gekregen.'


    'Ik heb de koning de waarheid verteld,' zei Mina. 'Ik zei dat het schild zijn volk doodde. Hun koning heeft het schild eigenhandig omlaag ge­haald.'


    De ridders lachten en genoten van de ironie van haar woorden. Ze wa­ren in een uitstekend humeur, opgefleurd en bemoedigd door haar te­rugkomst en de miraculeuze wijze waarop het schild was weggenomen dat hen zo lang had verhinderd hun vijand aan te vallen.


    Galdar, die zich omdraaide om Mina iets te vragen, zag dat ze in slaap was gevallen. Voorzichtig tilde hij haar op en droeg haar alsof ze een klein kind was naar het bed dat hij eigenhandig voor haar in gereed­heid had gebracht: een deken die over droge dennennaalden was ge­legd, in een uitholling in de rotswand. Hij legde haar zachtjes neer en dekte haar toe met een deken. Ze deed haar ogen niet meer open.


    De minotaurus ging vlak bij haar zitten, met zijn brede rug tegen de rotswand, om over haar te waken terwijl ze sliep.


    Kapitein Samuval kwam naast Galdar zitten om samen met hem de wacht te houden.


    De kapitein bood de minotaurus nog wat rauw vlees aan, en dit keer weigerde Galdar niet.


    'Waarom zou de koning het schild hebben weggenomen?' vroeg Galdar zich af terwijl hij de rat met botten en al verslond. 'Waarom zou hij de enige verdediging die de elfen hadden, wegnemen? Dat slaat ner­gens op. Elfen zijn sluw. Misschien is het een val.'


    'Het is geen val,' zei Samuval. Hij rolde een deken op, schoof die on­der zijn hoofd en ging languit op de koude rotsbodem liggen. 'Je zult het zien, vriend. Over een week lopen we arm in arm door de straten van Silvanost.'


    'Maar waarom zou hij zoiets doen?' hield Galdar aan.


    'Waarom?' zei Samuval, gapend tot zijn kaken knakten. 'Je hebt zelf ge­zien hoe hij naar haar keek. Je zag hoe ze hem gevangen nam. Hij heeft het naturlijk uit liefde voor haar gedaan.'


    Galdar ging er lekker bij zitten. Hij dacht over het antwoord na en kwam tot de conclusie dat zijn vriend gelijk had. Voordat hij in slaap viel, fluis­terde hij in het donker de woorden zacht voor zich uit.


    'Uit liefde voor Mina.'


  


  
    


    Epiloog


    


    Ver van de plek waar Mina, bewaakt door haar troepen, lag te sla­pen, keek Gilthas vanuit een raam in de Toren van de Spreker van de Zon toe hoe de zon steeds hoger aan de hemel kwam te staan. Hij stelde zich voor hoe de stralen van de zon de speren van Beryls leger zouden doen stralen wanneer dat leger de grens met Qualinesti over­schreed. Gerard, de Solamniër, had een plan geopperd, een wanhopig plan, en nu wachtten maarschalk Medan en hij tot Gilthas een besluit had genomen, een besluit dat de redding voor zijn volk kon betekenen; of hun totale uitroeiing. Gilthas moest een besluit nemen. Hij zou dat ook doen omdat hij hun koning was. Maar hij wilde het besluit nog even uitstellen. Hij wilde nog even naar de zon kijken die door de groene bladeren van zijn thuisland schitterde.


    Op Schallsea keken Tasslehoff en Palin naar Beryl en haar slaafjes die steeds dichter naar hen toe kwamen vliegen. Ze hoorden trompetgeschal, en ze hoorden kreten van doodsangst. Ze hoorden hen om Goldmoon roepen, maar die was verdwenen. De kapotte deeltjes van het magische Apparaat voor Tijdreizen lagen over de vloer verspreid, en het licht van de juwelen werd gedimd door de schaduwen van de drakenvleugels.


    Goldmoon zag de zon niet. Ze zag ook de draken niet. Ze zat diep on­der het zeeoppervlak, gehuld in duisternis. De kabouter protesteerde en zweette, en rende van hot naar her, veegde water op, depte olie, draaide aan slingers, en pompte blaasbalgen. Goldmoon schonk geen aandacht aan hem. Ze was helemaal opgegaan in de duisternis. Samen met de rivier van doden reisde ze noordwaarts.


    Silvanoshei stond in z'n eentje in de tuin van Astarin, naast de sterven­de Schildboom, en zag hoe de nieuwe, fel stralende zon de wortels van de boom deed verwelken.


    Aan de grens van Silvanesti zag generaal Dogah van de ridders van Neraka de zon uit de cocon van het gevallen schild komen. De volgende ochtend, toen de zon weer op was en weer helder aan de hemel stond te stralen, gaf generaal Dogah zijn leger opdracht om op te trekken.
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